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प्रोफेसर हिन्दू यूनोवर्सिटी बनारस 
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व्याख्यानां का संग्रह 
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मे हक 


महक 
बाबू मानिक लाल. 
दी युनाईटेड प्रस. लिमिटेड, भागलपुर । 
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परिशेष्ट । 


इस ग्रंथ के प्रष्ट १३ में मेंने यह प्रतिपादन किया है. कि आय-जातिका 
मूल निवास-स्थान भारतवर्ष ही है, वह किसो दूसरे स्थान से न तो आईं 
है, ओर न वह उसका उपनिवेश हैं। इसकी पुष्टि क कुछ और प्रमाण 
नीचे ल्खि जाते हैं-- 


विद्वददर श्रीनागायण भवनगाव पावगी मराठी भाषा के प्रकाण्ड विद्वान 
है. उन्‍्हों ने अंगरेज़ो में एक गवेपणापूण ग्रंथ लिखा है. उसका नाम है 
'दि आर्यावर्टिक होम एण्ड दि आयन क्रेडछ इन दि सप्रसिध्ु । इस श्र थका 
अनुवाद हिन्दी भाषा में हो गया है, उसका नाम है 'आर्य्यां का मूल स्थान, 
उसके कुछ अंश ए हैं-- 


“एम० छुई जेको ल्भिट लिखते हैं, भाग्त संसार का मूल स्थान है. वह 
सब की माता है। “भारत, मानव-जाति की माता. हमारी सारी 
परस्पराओं का मुल स्थान प्रतीत होता है, इस प्राचीन देशके सम्बन्ध में, 
जो गोरो-जाति का मूल-स्थान है, हमने सत्य बात का पता पाना प्रारंभ कर 
दिया है। प्र॒ष्ट ३५ 


फ़रासीस विद्वान क्र ज़र स्पष्ट शब्दों में ल्िखिते हैं-- 


“यदि प्रध्वी पर ऐसा कोई देश है. मो मानव-जाति का मूल-स्थान या 
कमसे कम आदिम सभ्यता का लीलाक्षेत्र होने के आदर का दावा न्‍्यायत: 
कर खंकता है. ओर जिसकी वे समुन्नतिर्यां ओर उससे भो परेविद्याकी 
वे न्‍्यामतें जो मनुष्य जाति का दूसरा जीवन हैं, प्राचीन जगत के मम्पूर्ण 
भागों में पहुंचाई गई हैं, तो वह देश निस्सन्देह भारत है” प्रष्ट ७३ 


[ भा ] 
एक दूसरे स्थान पर उक्त फ़णसीस विद्वान जकोलिअट यह लिखते हैं--- 


“भाग्त संसार का मूल-स्थान है, इस सार्वजनिक माता ने अपनी 
सन्‍्तानको नितान्‍्त पश्चिम ओर भी भेजकर हमारी उत्पत्ति सम्बंधी अमिट 
प्रमाणों में, हमलोगों को अपनी भाषा, अपने कानून, अपना चरित्र, अपना 
साहित्य ओर अपना धम प्रदान किया हे?' प्रू० ७७ 


मिस्टर म्यूर कहते हैं-- 


4 


“जहांतक में जानता हूं. कसी भी रूंस्‍्कृत पुस्तक में, अत्यन्त 
प्राचीन पुस्तक में भी भारतीया की विदेशी उत्पत्ति के सम्बन्ध में कोई 
स्पष्ट उल्लेख या संकेत नहीं हे ' प्र० १८२ # 

मोशियोलुई जकोलिअट णक दूसरे स्थान पर यह छिखते हैं-- 

' योग्प की जातियां भाग्तीय उत्पत्ति की हैं, ओर भारत उनकी मातत- 
भूमि है, इसका अग्बण्डनीय प्रमाण स्वयम्‌ संस्कृत भाषा हे। वह आदिम 
भाषा (संस्कृत) जिससे प्राचीन ओर अर्वाचीन मुहावरे निकले हैं | 'पुरातन 
देश (भाग्त) गोरी-जातियां का उत्पत्ति स्थान था, ओर जगत का मूल 
स्थान है! । प्र॒ष्ट २७३ 


गंगा मासिक पत्रिका के पुग तत्वांक में जो माघ सम्बत्‌ १९८९५ में 
निकली है. डाक्टर अविनाशचन्द्र दास एम० ए०, पी० एच« डी० का एक 
लेख आय्यां के निव्रास-स्थान के विपय में निकला है. उसमें एक स्थान पर 
वे यह टिखते हैं 


“आधुनिकनृतत्ववित्‌ पाश्वात्य पण्डितों का मत है कि वत्तमान पंजाब 
और गांधार देश मानव-जाति का उत्पत्ति-स्थर है । प्रसिद्ध नृतत्ववित्‌ 
अध्यापक सर आर्थर कीथ का मत है कि भाग्त के उत्तर पश्चिम. सीमान्‍्त 
प्रदेश में मानव-जाति की उत्पत्ति हुई है । दूसरे नृतत्ववित्‌ अध्यापक 


है 
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लिप्सष्ठा जाएगा एणीवील फिती8१5, शिपा 8 54॥त0॥ [९६९ 002 ४०.. < 7, 322. 


[ $ ] 


जे० बी० हालडेन ने लण्डन की 'रायल इन्सटिट्यूइन. नामक सभा में 
२१-२-३ १को यह व्याख्यान दिया था । प्रथ्वीके भिन्न भिन्न चार केन्द्रों 
में मानव-जाति को उत्पत्ति हुई थी। उनमें पंजाब ओर अफगानिस्तान 
का मध्यवर्त्ती प्रदेश भी मानव-जनन का एक केन्द्र हे। भिन्न भिन्‍न केन्द्रों 
में (जैसे चीन ओर मिश्र में) भिन्‍न मिन्‍न जातियों की उत्पत्ति हुई है। 
पंजाब ओर गांधार में जिस मानव-जाति की उत्पत्ति हुई थो उसके वंशधर 
गण आज कहां हैं: ऋग्वेद के अति प्राचीन मंत्रों की आलोचना करनेसे 
मेरे विचार में ऐसा आता है कि पंजाब और गांधार में ही आय्यों की 
उत्पत्ति हुईं थो एवं यही प्रदेश इनकी आदि उत्पत्ति का स्थान ((४7५00॥७०) 
है। अपने प्ष्टि-काल में आय्य-जाति यहीं वसती थी पीछे भिन्‍न भिन्‍न 
प्रदेशों में फेडी ।” प्रष्ट 22, ८५ 
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हिन्दी भाषा 
+ | ॥! 
ओर 
उसके साहित्य का विकास । 
अथस खण्ड 
भाषा की परिभाषा 
भाषा का विषय जितना सरस ओर मनोरम है, उतना ही गंभीर और 
कोतूहल जनक । भाषा मनुष्यकृत है, अथवा ईश्वरदत्त, उसका आविर्भाव 
किसी काल विश्येप में हुआ, अथवा वह अनादि है। वह क्रमशः विकसित 
होकर नाना रूपों में परिणन हुईं, अथवा आदि काल्स ही अपने मुख्य रूप 
में वत्त मान है। इन प्रश्नों का उत्तर अनेक प्रकार से दिया जाता है। 
कोई भाषा को इेश्वरदतत्त कहता हू, कोई उस मनुष्यक्ृत बनलछाता है। कोई 
उसे ऋमशः विकाश का पशग्णिम मानता हे, ओर कोई उसके विषय में 
“यथा पूवमकल्पयत' का राग अछापता हे। में इसकी मीमांसा करूगा। 
मनुस्मृतिकार लिखते हें-- 
सर्वेषांतु सनामानि कमोणि च प्रथकू एथक्‌ । 
वेद दाव्देश्य एवादों प्रथक्‌ संस्थांश्व निर्मम ।१२१। 
तपो वाचं रति चेव काम च क्रोधमेव च। 
सुष्टिं सस्ज चबेमां स्रष्टुमिच्छालत्रिमा प्रजा; । १२०। 

ल्‍& बह्या ने भिन्न भिन्न कर्मो ओर व्यवस्थाओं के साथ साथ सारे नामों 
का निर्माण सृष्टि के आदि में' वेदशब्दां के आधार से किया!। प्रजा 
उत्पन्न करने की इच्छा से परमात्मा ने, तप, बाणी, रति, काम ओर क्रोध 
को उत्पन्न किया | दा 


(५ +*% ) 


पवित्र वेदां में भी इस प्रकार के वाक्य पाये जाते हैं--यथा 
“चथेमां वाचं कल्याणीमाबदानि जनेम्य:! 

'मने कल्याणकारीबाणीमनुप्यों को दी' 

अध्यापक मक्समृूलर इस विषय में क्‍या कहते हें, उसको भी सुनिये- 
“भिन्न भिन्‍न भाषा परिवारों में जो ७०० या ७०० धातु उनके मूलतत्व- 
रूप से शेप गह जाते हैं, वे न तो मनोगग व्यजञकध्वनियाँ हैं, ओर न वेवल 
अनुकरणात्मक शब्द ही। हम उनको -वर्णात्मक शब्दों का सांचा कह 
सकते हैं। एक मानसविज्ञानी या तत्वविज्ञानी उनकी किसी प्रकार की 
व्याख्या करे-भाषाके विद्यार्थी के लिये तो ये धातु अन्तिम तत्व ही हैं । 
प्छेटो के साथ हम यह कह सकते हैं कि वे स्वभाव से ही विद्यमान हैं, यद्यपि 
प्लेरो के साथ हम इतना ओर जोड़देंगे कि, स्वभाव से! कहने से हमारा 
आद्यय है 'इश्वर की शक्ति से” २ 

प्रोफ़े सर पाट कहते हें 

“सापा के वास्तविक स्वरूप में कभी किसी ने परिवतन नहीं किया, 
केवल बाह्य स्वरूप में कुछ परिवतन होते गहे हैं, पर किसो भी पिछली जाति 
ने एक थातु भी नया नहीं वनाया। हम एक प्रकार से वही शब्द बोल रहे 
हैं, जो सर्गाग्म्भ में मनुप्य के मुंह से निकले श्र" २ जक्सन-डदेविस कहते 
हें- भाषा भी जो एक आन्तरिक और सावजनिक सावन हे. स्वाभाविक 
ओर आदिम है। “भाषा के मुख्य उद्द झय में उन्नति होता कभी संभव 
नहीं । क्यों कि 5ई श सवदेशी ओर पृण होते हैं, उनमें किसी प्रकार भी 
परिवतन नहीं हो सकता । वे सेव अम्बण्ड ओर एक रस रहते है? । २ 

इस सिद्धान्त के विरुद्ध जो कहा गया है, उस भी सुनिये-- 

डार्विन ओर इसके सहयोगी, 'हक््सल' 'व्रिज्विड' ओर 'कोनिनफ़ार' 
यह कहते हें. “भाषा ईश्वर का दिया हुआ उपहार नहीं है. भाषा शने: झने: 
ध्वन्यात्मक शब्दा ओर पशुओं की बोली से उन्‍्तति करके इस दशा को 
पहुंची है” 

इेखो मेक्‍्समलर--के 'लिकचस आन दि साइनस आफ़लांगचेज का प्रष्ट 2३९ 
देखो अक्षर, विज्ञान, का प्रष्ट ३३-३४ 
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'छाक! 'एडम्‌स्मिथ' और “ड्यूगल्ड स्टुअट' आदि की यह सम्मति है - 
“मनुष्य बहुत काछ तक गूंगा रहा. संकेत ओर श्र्‌प्रक्षेप से काम 
चलाता रहा, जब काम न चल्ठा तो भाषा बना ली और परस्पर सम्बाद कर 
के शब्दों के अथं नियत कर लिये” १ 
तुलनात्मक भाषा शाख के सचयिता अपने ग्रन्थ के प्रष्ट १९९ ओर 
२०४ में इस विपय में अपना यह विचार प्रकट करते हैं--- 

“पहिल्ा सिद्धान्त यह है कि पदार्था के ओर क्रियाओं के पहले नाम जड़- 
चेतनात्मक वाह्य जगत की ध्वनियों के अनुकरण के आधार पर रखे गये । 
पश्ुओं के नाम उनकी विशेष आवाज़ों के ऊपर रखे गये होंगे। कोकिल 
या काक शब्द स्पप्ट ही इन पक्षियों के वोलियों के अनुकरण से बनाये 
गये हैं। इसी प्रकार प्राकृतिक या जड़ ज़गत्‌ की मिन्‍न मिन्‍न ध्वनियां के 
अनुसार जमे वायु का सरसर बहना. पत्तियां का ममर रव करना पानीका 
झगर्झर गिरना या वहना. भारी टोस पदढ़ाथां का तड़कना या फटना इव्यादि 
के अनुकरण से भी अनेक नाम रखे गये । इस प्रकार अनुकरण के आधार 
पर मूल शब्दों का पर्याप्त कोश बन गया होगा। इन्हीं बीज रूप मूल 
दब्दों से धीरे ० भाषा का विकास हुआ है । इस सिद्धान्त को हम शब्दा- 
नुकरण-मूलकता-वाद नाम दे सकते हैं । 

दूसरे सिद्धान्त इस प्रकार हें। हप शोक आश्चय आदि के भावाके 
आवेगमें कुछ खाभाविक ध्वनियाँ हमारे मंह से निकल पड़ती हैं. जस हाहा, 
हाय हाय ! वाह बाह इत्यादि। इस प्रकार की स्वाभाविक ध्वनियाँ मनष्यां 
में ही नहीं और प्राणियां मं भी विद्वप विशेष रूप को पाई जाती हे। 
प्रास्म्भ में ये. ध्वनियाँ बहुन करके हमारे मनोशागों की ही व्यश्वक गही 
हेगी, विचारों की नहीं । मापा का मुख्य उद्दें इय हमारे बिचारों को 
प्रकट करना होने से इन ध्वनियों ने भापा के बनाने में जो भाग लिया, 
उसके लिये यह आवश्यक था, कि ये ध्वनियां मनोगागों के स्थान में विचारों 
की ग्रोतक समझी ज्ञाने लगी हां । इन्हीं ध्वनियां के दोहगने- कुछ देर 
तक बोलने, ओर म्वस्के उतार चढ़ाव द्वारा इनके अथ या अभिभ्रेय का क्षेत्र 
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विस्तीण होता गया होगा । धीरे धीरे वर्णात्मक स्वरूप को धारण करके यही 
ध्वनियां मानवीभाषा के रूपको प्राप्त हो गई होगी । इस प्रकार हमारी भाषा 
की नींव आदि में इन्हीं स्वाभाविक ध्वनियों पर ग्खी गह होगी। इस 
सिद्धान्त का नाम हम मनोराग-व्यतजक-शब्द-मृलकता-वाद रख सकते हैं!। 

उभय पश्षने अपने अपने सिद्धान्त के प्रतिपादन में ग्रन्थ के ग्रन्थ लिख 
डाले हैं, ओर बड़ा गहन विवेचन इस विषय पर किया हे । परन्तु आजकल 
अधिकांश सभ्मति यही स्वीकार करती हैँ कि भापा मनुष्यकृत ओर क्रमशः 
विकास का परिणाम है। श्रीयुत बावू नलिनी मोहन सान्‍्याल एम० ए० 
अपने भाषा विज्ञान की प्रवेशिका में यह लिखते हैं. - 

“संक्समूलर ने कहा है कि हम अभी तक नहीं जानते कि भाषा क्‍या 
है यह इश्वर दत्त है, या मनुप्यनिर्मित या स्वभावज । परन्तु उन्होने पीछे 
से इसको म्वभावज् माना है, ओर बाद के दूसरे विद्वाना ने भी इसको 
स्वभावज प्रमाणित किया हे" । 

भाषा चाहे स्वभावज हो अथवा मनुप्यक्षत, इखर को उसका आदि कारण 
मानना ही पड़ेगा, क्योंकि स्वभाव उसका विकास है ओर मनुष्य स्वयं 
उसकी ऋति हे । मनुष्य जिन साथनों के आधार से संसार के कायकलाप 
करने में समथ होता है, वे सब ईश्वग्दत्त हैं, चाहे उनका सम्बंध बाह्य जगत 
से हो अथवा अन्तजगव से । जहां पंचभूत और समस्त दृश्यमान जगत में 
उसकी सत्ता का विकास हृष्टिगत होता है, वहां मन, बुद्धि, चित्त, अहंकार 
ज्ञान विवेक विचार आदि अल्तः प्रवृत्तियां में भी उसकी शक्ति काये करती 
पाई जाती है । ईश्वर न तो कोई पदाथविशेष है, न व्यक्तिविशेष, वन जिस 
सत्ता के आधार से समम्त संसार, क्रिसी महान यंत्र के समान परिचालित 
होता रहता हे, उसीका नाम है ईश्वर । संसार स्वयं विकसित अबस्था में है, 
किसी बीज हो से इसका विकास हुआ है, इसी प्रकार मनुप्य भी किसी 
विकास का ही परिणाम है, किन्तु उसका विकास संसार बिकास के अन्तर्गत 
है । कहने वाले कह सकते हैं कि मनुप्य छाखों वष के त्रिकास का फल है, 
अतणव वह ईश्वर कृत नहीं । किन्तु यह कथन ऐसा ही होगा, जेसा वहुवर्ष 
व्यापी विकास के परिणाम किसी पीपल के प्रकाण्ड वृक्ष को देख कर कोई 


( ) 


यह कहे कि इसका सम्बन्ध किसी अनन्तकारू व्यापी बीज से नहीं हो 
सकता | भाषा चिरकालिक विकास का फल हो, ओर उसके इस विकास 
का हेतु मानव समाज ही हो, किन्तु जिन योग्यताओं और शक्तियों के 
आधार से वह भाषा को विकसित करने में समथ हुआ, वे ईश्वर दत्त हैं, 
अतख्व भाषा भी ईश्वर कृत है, वेसे ही जस संसार के अन्य वहुविकसित 
पदुर्थ । भगवान मनु के ऊपर के इलछोकों को यही मम्म॑ हे। प्रज्ञा उत्पन्न 
करने की इच्छा से जिस प्रकार परमात्मा ने तप, गति, काम, ओर क्रोध 
को उत्पन्न किया, उसी प्रकार वाणी को भी, यही उनका कथन हूं । जसे 
कोई तप ओर काम को आदि से मनुष्य कृत नहीं मानता, उसी प्रकार 
एणी को भी मनुष्य कृत नहों कह सकता । मनुष्य की वाणी ही भाषा को 
जड़ है, वाणी ही वह चीज़ है, जिससे भाषा पलवित हो कर प्रकाण्ड ब्ृक्ष 
के रूप में परिणत हुई है, फिर वह ईश्वर कृत क्‍या नहीं ? 
थयभ्रेमां वाच॑ कल्‍्याणी मा वदानि जअनेभ्य:, इस श्रुति में भी वां 
शब्द है, भाषा शब्द नहीं। प्रथम इलोक के वेद शब्देस्य, वाक्य में मी शब्द 
का ही प्रयोग हे, उस शब्द का जो आकाश का गुण है, ओर आकाश के 
समान ही व्यापक भर अनन्त है । वाणी मनुष्य समाज तक परिमित हे, 
किन्तु शब्द का सम्बन्ध प्राणिमात्र से है, स्थावर ओर जड़ पदार्था में भी 
उसकी मत्ता मिलछती हे | यही शब्द भाषा का जनक है, ऐसी अवस्था में यह 
कोन नहीं स्वीकार करेगा | कि भाषा ईश्वरीय कछा की ही कला है। कोल- 
रिक, कहता है-- 
भाषा मनुष्य का एक आत्मिक साधन हे, इसकी पुष्टि महाशय ट्रीनिच 
ने इस प्रकार को है “इश्चर ने मनुष्य को वाणी उसी प्रकार दी हे, जिस 
प्रकार वृद्धि दी है, क्यों कि मनुष्य का विचार ही शब्द है, जो बाहर प्रका- 
शित होता है” १ 
« में ने मनुभगवान के विचारों को स्पष्ट करने और भाषा की स्टर्टि पर 
प्रकाश डालने के लिय्रे अब तक जो कुछ टिस्ा है; उससे यह न समझना' 


९ देखो स्टडी आफ़ वडस्‌ आर. सी, ट्रीनिच. डी. डी. 
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चाहिये कि ईश्वर ओर मनुप्य की कृति में ज्ञो विभेद सीमा हे, में उसको 
मानना नहीं चाहता । गजरे को हाथ में लेकर कोन यह न कहेगा कि यह 
माली का बनाया है, परंतु जिन फू्ां से गज़रा तैयार हुआ उनको उसने 
कहां पाया, जिस वृद्धि विचार एवं हस्तकोशलछ से गजर बना, उन्हें उसने 
किससे प्राप्र क्रिया | यदि यह प्रश्न होने पर ईश्वर की ओर दृष्टि जाती हे 
और उसके प्राप्त साधनों और कार्यों में ईश्वरीय विशूति देख पड़ती हे, तो 
गजरे को ईश्वर कृत मानने में आपत्ति नहीं हो सकती,मेरा कथन इतना ही 
है। अनेक आविष्कार मनुप्या के किये हें, बढ़ २ नगर मनुष्यां के बनाये 
ओर बसाये हैं । उसने बढ़ी बड़ी नहर निकालीं; बड़े बड़े व्योमयान बनाये, 
रेल तार आदि का उदभावन किया, ऊंची ऊंची मीनारें खड़ी कीं; सहस्तां 
प्रकाण्ड प्रकाशस्तभ्भ निर्माण किये, इसको कौन अख्वीकार करेगा। मनुष्य 
विद्याओं का आचाय्य है, अनेक कलाओं का उद्भावकर हे, बरन यह कहा 
ज्ञा सकता है कि इश्वरीय स्टपष्टि के सामने अपनी प्रतिभा द्वारा उसने एक 
नयी स्टष्टि ही ख्बढ़ी कर दी है, यह सत्य है, इसको सभी स्वीकार करेगा । 
परन्तु उसने ऐसी प्रतिभा कहां पाई, उपयुक्त साधन उसको कहां मिले. जब 
यह सवाल छिड़ेगा, तो इंच्बरीय सत्ता की ओर ही उंगली उठेगी, चाहे उसे 
प्रकृति कहें या ओर कुछ । इसी प्रकार यह सत्य है कि संसार की समस्त 
भापाय क्रमश: विक्रास का फछ हैं, देश काठ ओर आवश्यकतायं ही उनके 
सृजन का आधार हैं, मनुप्य का सहयोग ही उनका प्रधान सम्ब हे,किन्तु 
सब में अन्तर्निहित किसी महानशक्ति का हाथ है यह स्वीकार करना ही 
पढ़ेगा । ऐसा कह कर न तो मेंने ईश्वर दत्त मनुष्य की बुद्धि और प्रतिभा 
आदिका तिग्स्कार किया, ओर न उनकी महिमा ही कम की। न बादग्रस्त 
विपय को अधिक जटिल वना दिया ओर न सुलझे हये बिपय को और 
उलझन में डात्य । बरन वास्तविक बात बतला, जहां मानव की आन्तरिक 
प्रशृत्तियां को इंड्वरीय शक्ति सम्पन्न कहा, ओर इस प्रकार उन्हें विशप गौरव 
प्रदान किया । वहां दो परम्पर टकराते ओर उल्झने हुये विफयों के बीच में 
ऐसी बानें रखीं जिनसे वद्ध मान जटिलता बहुत कुछ कम हो सकती हे, 
ओर उमयपक्ष अधिकतर सहमत हो सकते हैं । संसार में जितनी भाषायें 
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यथा समय विकसित होकर इस समय जीवित, और कमंक्षेत्र में, उतर कर 
गातदिन काय्यरत हैं, उन्हों में से एक हमारी हिन्दी भाषा भी है। यह केसे 
विकसित हुई, इसमें क्या क्या परिवतन हुए, इसकी वतमान अवस्था क्या हे 
और उन्नति पथ पर वह किस प्रकार दिन दिन अग्रसर हो रही है, में ऋमश:ः 
इन बातों का वन करू गा। आशा है यह बणन गेचक होगा । 
। वूसरा प्रकरण 
हिन्दीसाषा का उद्गम 

आदि भाषा कोन है ? सष्टि के आदि में एक ही भाषा थी, अथवा 
कई | इस समय संसार में जितनी भापायें प्रचलित हैं, उनका मूल स्त्रोत एक 
हे |! अथवा भिन्न भिन्न ? आजतक इसकी पूरी मीमांसा नहीं हुई | इस 
समय जितनो भाषायें संसार में प्रचलित हैं, उनमें इण्डी यूगोपियन एवं 
समिटिक भापा को ही प्रधानता हे. इन्हीं दोना भाषाओं का विस्तार अधिक 
हे, ओर इन्हां के भेद उयसेद अधिक पाये जाते हैं। इनके अतिरिक्त 
हेमिटिक ओर चीनी भाषा आदि ओर भी छ भापाय ऐसी हैं, जो भिन्न भिन्न 
ब्रग की हें, ओर जिन में एक का दूसरे के साथ कोई सम्बन्ध नहीं पाया 
ज्ञाता । अब प्रश्न यह होता है कि इन सापाआ का आधार एक है या वे स्वतंत्र 
हें | क्‍या मनुप्या का उत्पत्ति स्थान भिन्न भिन्न है ? यदि भिन्न भिन्न हे तो 
क्या भापाय भी भिन्न भिन्न गीति से ही, भिन्न सिन्न अवसरा पर आवश्य- 
कतानुसार उत्पन्न हुई हैं ? कया मनप्य मात्र एक मा बाप की ही सन्‍्तान 
नहीं हैं, यदि हैं तो भापा भी उनकी एकही होनी चाहिये | जसे दश काल 
के अनुसार मनुय्यां में सद हुआ, बेस हो काल पा कर भाषा में सी मंद हो 
सकता हे | परंतु आदि में ही मनुप्या ओर भायाओं को मिन्नना उपपत्ति- 
मूलक नहीं ज्ञात होती । संसार के समस्त पम-प्रस्थ एक स्वग से यही कहते 
दें कि आदि में एक पुरुष एवं एक स्त्री से ही संसार का आग्म्भ हुआ | यह 
विचार इनना व्यायक है, कि अबनक इसका विशरेध सम्मिलित कण्ठ से 
वलछबती भाषा में वहु मान्य प्रगाली द्वारा नहीं हुआ | इसी कारण अनेक 
विद्वानों की यह सम्मति हे, कि स्रष्टि क आदि में मनुष्य जञानि की उत्पत्ति 
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एक ही स्थान पर एक ही माता पिता से हुईं, और इसलिये आदि में भाषा 
भी एक ही थी | मेरा बिपय भाषा सम्बन्धी दे, अतएब में देखूंगा कि क्‍या 
कुछ विद्वान्‌ ऐसे हैं कि जिनकी यह सम्मति है कि आदि में भाषा एक ही 
थी, और काल पा कर उसमें परिवतन हुये हैं । 


अक्षर विज्ञान के ग्चयिता लिखते हैं --( प्रप्ट ४०) 

सेमिटिक भाषाओं को आयभापा से प्रथक बतलाते हुये भी मेक्‍्स 
मूलर आगे चल कर कहते हैं कि आयभाषाओं के धातु रूप और अर्थ में 
सेमेटिक अगल-आटक, बन्‍्टो और ओशीनिया की भाषाओं से मिलते हैं, 
अन्त में कहते हैं कि 'मिम्सन्देह हम मनुप्य की मूलभाषा एक ही थी,, 

मिस्टर बाप कहते हैं. “किसी समय संस्कृत सम्पूण संसार की बोल- 
चाल की भाषा थी,# एण्ड्रो भकसन डेविस कहते हैं. “भाषा भी जो एक 
आन्‍्तगिक और सावजनिक साधन है, स्वाभाविक ओर आदिम है । भाषा के 
मुख्य उद्द ग में कभ। उन्नति का होना संभव नहीं, क्‍यों कि उद् श स्वदेशी 
और पृण होते हैं, उनमें किसी प्रकार भी परिवतन नहीं हो सकता, वे सेव 
अखण्ड ओर एक ग्स रहते हेँ,, (हास्मोनिया भाग ५ प्रपष्ट ७३--देखो 
अक्षर विज्ञान प्र॒प्ट ४) आज कछ यह सिद्धान्त आदर की हृष्टि से नहीं 
देखा जाता । ओर इसके पक्ष विपक्ष में बहुत बान॑ कही गई हैं । मेंने यहां 
इसकी चर्चा इसल्यि की कि इस प्रकार के कुछ विद्वान हैं जो आदि में 
किसी एक ही भाषा का होना स्वीकार करने हें, यदि यह मान ले तो आगे 
के लिये हमाग पथ बहुत प्रशस्त हो जाता है, फिर भी में इस बादअस्त 
विपय को छोड़ता है । में उस इण्डोयोरोपियन भापा को ही लेता हूं, जो 
संसार की सब से बड़ी ओर व्यापक भापा है । संस्कृत ही आदि में समस्त 
संसार की भाषा थी ओर वही काछाननतर में बदल कर नाना रूयो में परि- 
णत हुई, यद्यपि इसका प्रतिपादन अनेक विद्वानां ने किया है, हाल में श्रीमान 
शेपगिरि शास्रीने एक प्रथक पुस्तक लिखकर भी प्रकार सिद्धकर दिया है, 
कि उन द्रविड़ भाषाओं की उत्पत्ति भी संस्क्रत से हुई है, जो अन्य वर्ग की 
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भाषायें मानी जाती हैं, तो भी इण्डोयोरोपियन भाषा की चर्चा ही से हम 
प्रस्तुत विषय पर बहुत कुछ प्रकाश डाल सकते हैं, इसलिये इसी भाषा को 
लेकर आगे बढ़ते हें । कहा जाता हे द्वाविड़ मापाओं को छोड़ कर भारत 
वष की समस्त भापायें इण्डोयोगोपियन भाषा वगग की हैं, ओर उन्हीं से 
प्रसत हुई हैं, | हिन्दी भाषा भी इन्हीं सापाओं में से एक है, अतएव बिचा- 
ग्ना, यह है कि वह किस प्रकार इण्डोयोरोपियन भाषा से क्रमशः विकसित 
हो कर इस रूप को प्राप्त हुई | इण्डोयोरोपियन मापा से प्रयोजन उस बग 
की भाषा से हे. जिसका विस्तार योगेप के अभिकांज देशों, फ़ाग्स ओर 
भारतवप के अधिकतर प्रदेशों में है। पहले इसको इण्डोएरियन भाषा कहते 
श्र, परन्तु अब यह नाम बदछ दिया गया है । कारण यह बनछाया गया है 
कि अवतक यह प्रभाणित नहों हुआ कि योगोप वाले अपने को आये मानते 
श्र अथवा नहीं । भाग्त वाछे ओर इंरन वाले अपने को आय कहते थे, 
इसलिये इनदेगा में ज इृण्डोयोरोेपियन भाषा की शाखा प्रचलित हैं, 
उनको आय परिवार की भाषा कह सकते हैं । आगे हम इन भापाओं की 
चर्चा आयपगि्वार के नाम से ही करेंगे । 

आयपरिवार भापा का आदिम रूप बदिक संस्कृत में पाया जाता है । 
यद्यपि अनेक योगोपियन विद्रानों ने इस बढिक संस्कृत को ही योगे- 
पियन भापाओं का भी मृत आधार माना & परस्तु आजकलछ उसके स्थान 
पर एक मुल भाषा, व्ट्खिना ही पसन्द किया जाता है जिसको एक शास्रा 
वदिक संस्कृत भा मानी जाती ह। इसका विशेष विवेचन आगे मिलेगा, 
यहां यह बविचारग्णीय है कि बिक संस्कृत की भापा साहित्यिक है, अथवा 
बोठ्चाल की । इस विपय में अपने 'पा*ल्प्रिकाश! ( प्र्ट २5-२८ ) नामक 
प्रन्थ में बंगाल प्रान्त के प्रसिद्ध विद्वान श्री विधुर्श्खर भास्त्रीने जो लिखा 
है उसका अनुवाद में आपलोगों के सामने रखता हूं--- 'परिवनन शीलता 
बोलछ्चात्ट की भापा का स्वभाव है। बह चिरकाल तक एक भाव से नहीं 
गहती । देश काछ ओर व्यक्ति भेद से भिन्‍न सिन्‍न रूप धारण कग्तीहें। 
वदिक भापा में यह बात पाई जाती है इसमें एक बक्य का भिन्‍न प्रणेग 
देखा जाता है । उस समय कोइ कहता क्षद्रक कोई कहता खझ्ुछक। एक 
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बोलता युवाम्‌ तो दूसरा युवम्‌ । किसी के मुख से पश्चात्‌ सुना जाता ओर 
किसी के मुखसे पश्चा कोई युष्म/सु आर कोई युप्पे कहता । इसी प्रकारदेवा: 
देवास:-अ्वण-श्रोणा-अवधोतयति, अब ज्योतयति इत्यादि भिन्‍न प्रकार का 
व्यवहार होता । कोई किसी २ स्थान पर प्रातिपदिक शब्दों के बाद विभक्तियों 
का प्रयोग विलकुछ नहीं करता "जैसे परमेज्यो मन) कोई करता । कोई किसी 
शब्दका कोई अंठ लोप करके उसका उच्चारण करता जेसे (“त्मना”),कोई 
ऐसा नहीं कग्ता। कोई बिशेषण के अनुसार बिशेषण के लिझ्जादि को भी 
ठीक करके उसका व्यवहार करता, कोई इसकी परवा नहीं करता, जिसमें 
सुविधा होती वही करता (जसे 'वहुलाप्रधूनि' भुवनानि विश्वा') कभी कोई 
संयुक्त वण के पृवस्थित दीघस्वर को हम्व करके उद्यारण करता ( जेसे 
गेदसिप्राप्‌ ) ओर अनेक अवस्थाओं में ऐसा नहीं करता । एक मनुष्य 
किसी अक्षर को जसे उच्चारण करता दूसरा उसको उसे दूसरे प्रकार से 
कहता । एक ड किसी स्थान पर छ और कहों लू उच्चरित होता ( देखो 
ऋ० प्रा० १-१० ११ ) पदान्‍्त में बगके तृतीय वण को ओर दूसरे उसके 
प्रथम बणको उच्चारण करते । जिनका बेदिक भाषा के साथ थोड़ा परिचय 
भी है, वे मठीभांति ज्ञानते हें कि वद्िक भापा में इस प्रकार प्रयोगों की 
कितनी भिन्‍नता है। यह बान भलीक्रांति प्रमाणित कर्ती हे कि बंदिक 
भाषा बोलचाल की भाषा थी” । 


संभव है कि यह विचार सत्र सम्मत ने हो, परन्तु प्रश्न यह है कि जो 
मृल भाषा की पुकार मचाते हैं, उनसे यदि पूछा जावे, कि आप को “मूल 
भाषा का! रूप कहों छुछ पाया जाता है तो बेदिक मंत्रांको छोड़ वे किसकी 
ओर उंगली उठावेंग । ऋगवेद ही संसार की लाईगे रो में सबसे प्राचीन 


पुस्तक है, ज्ञो उसमें मूछ भाषा प्रति फलित नहीं, तो फिर उसका दशन 
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किसी दूसरी जगह नहों हो सकता। दूसरी बात यह कि साहित्यिक 
होने से किसो भाष, का रूप बिलकुछ नहों वदछ जाता उसको विशेषतायें 
उसमें मोपूद रहती हें अन्यथा वह उस भाषा की रचना हो ही नहीं 


सकती। क्या ग्राम साहित्य की ग्चनाओं में बोलचाल की भाषा का 


वास्तविक रूप नहीं मिलता | साहित्यगत साधारण परिवतन भाषा के मुख्य 
स्वरूप का वाधक कदापि नहीं । 

योगेपियन विद्वान कहते हें कि वदिककाल से पहले एक विशाल 
ज्ञाति मध्य एशिया में रहती थी, जब यह विभक्त हुई तो इसमें से कुछ 
छोग योरोप की ओर गये, ओर छुछ ईरान एवं भाग्तवप में पहुंचे, और 
अपने अपने उपनिवेद वहां स्थापित किये । किन्तु भारतीय आय साहित्य 
में इसका पना नहीं चलता । वदिक ओर लोकिक संस्कृत साहित्य का 
भाण्डार बड़ा विस्तृत है, उसमे साधारण से साधारण बातों का वणन है, 
किन्तु इस बात की चर्चा कहीं नहीं हे, कि आयज्ञाति बाहर से भाग्तवष में 
आई। इसलिये अनंक आय्य विद्वान योगेपियन सिद्धान्त को नहीं म।नते उनका 
विचार है कि आयज्ञाति का आदि निवास स्थान भारतवप ही है, ओर यहीं 
से वह दूसरे स्थानों में गई है । हिन्दू सुपीरियग्टी, में इसका अच्छा वणन 
है । बम्बई के प्रसिद्द विद्वान खुग्शेदजी रुस्तमजी ने बम्बई की ज्ञान प्रसागरक 
मण्डछी के उद्योग से एकबार 'मनुष्या का मूलजन्म स्थान कहां था, इस 
विषय पर एक व्याख्यान दिया था, उसका सारांश यह हैः-- 

“जहां से सारी मनुष्य ज्ञानि संसार में फेली | उस मृछ स्थान का पता 
हिन्दुओं, पारसियां, यहदियां ओर क़श्चियनां के थम पुस्तकों से इस प्रकार 
टगता है कि वह स्थान कहीं मध्य एशिया में था। योगेप निवासियों की 
दनत कथाओं में वणित हैं कि, हमारे पृव राजा कहों उत्तर में रहते थे 
पारसियों की थम पुस्तकां में छिस्बा है कि जहां आदि स्रष्टि हुई, वहां दस 
महीने सर्दी ओर दो महीने गर्मी ग्हती हे । स्टुअट, एछफिन्स्टन, वस्तस 
आदि यात्रिया ने मध्य एशिया में श्रमण करके बनछाया हैं कि हिन्दृदु 
ओर उसके निकटबर्ती पहाड़ों पर ५०» महीने सर्दी ओर दो महीने गर्मी 
होती हे । उनके ऊपर से चारां ओर नदियां बहती हे | इस स्थान के ईशान 
कोण में 'वाल्वर्ताग, तथा मुसावग' पहाड़ है ! ये पहाड़ 'अल्युज' के नामसे 
पारसियां की धर्मपुस्तकों ओर अन्य इतिहास में ल्बि हैं । बाल्वर्ताग, से | 
'अमू! अथवा “आक्षम' ओर जेक जञाटस नाम की नदियां 'अग्त' सगेवर में 
होकर बहती हें । इसी पहाड़ में से निकल कर 'इन्डस' अथवा * सिम्ध्ु 


नदी दक्षिण की ओर बहती है। इसी ओर के पहाड़ों में से प्रसूत होकर 
बड़ी बड़ी नदियां पृत्र ओर चीन में ओर उत्तर ओर साइ्बेसिया में प्रवेश 
करती हैं । ऐसे गम्य और शान्त स्थान में पदा हुये लोग अपने को आय 
कहते थे, ओर 'स्वग' कहकर उसका आदर करते थे! ९ 

यह प्रदेश भाग्तवप के उत्तर में है, ओर हिन्ददुडा से तिब्बत तक फेला 
हुआ है, इसी के अन्तगत, सुमेझ तथा केलाश जंसे पुराण प्रसिद्ध पत्रत और 
मानसगेवर समान प्रशंसित महासरोवाः है । यहीं किन्नर ओर गन्घव रहते 
हैं, जो स्वग निवासी वतछाये गये हें । तिब्बत का दक्षिणी भाग हमारे 
आगध्य हिमालय का ही एक अंश है, इसीलिये उसका संस्कृत नाम भी 
स्वग का पर्यायवाची हे-- अमर कोशकार त्िवते हें 

स्वस्व्ययं म्वंग नाक अिदिव त्रिदशालया । सग्लोकों शो दिवो द्रव म्त्रियां 
कीव त्रिविष्टप ।। 

ऋरवेद में कंबार निवासी आय समदाय के र बोदास ओर 

सेंधु नंद के समीप बसने वाली आय जनता के गाशा सुदाल का वणन 
छता है, इसके उपशन्त गंगा यमुना कृछ के मंत्रा की रचना का 

पता चलता है। इससे याया ज्ञाता है कि कंथधार अथवा गांधार से ही 
आयलोग पृत्र ओर दक्षिण की ओर बढ़े, यदि गांधार के पश्चिमोत्तर 
प्रदेश से वे आगे बढ़ते तो उनका बन अरुबेठ में अवश्य होत)। किन्तु 
ऐसा नहीं है । इसलिय इसी सिद्धान्त को स्वीकार करना पड़ता है कि 
आये जाति की उत्पत्ति हिमात्य के पवित्र अंक में ही हुई है, ओर वहीं से 
वे भारत के ओर प्रदेशों में फेले हैं। स्वामी दयानन्द सरस्वती ने भी 
सत्याथ प्रकाश में यही ल्ग्बा है 

“आदि सप्टि विविष्रोप अधात तिब्चत म॑ हुई! ! 

यदि यह तक किया जाबे कि फिर आय ज्ञानि का प्रवेश योगेप में 
कसे हुआ ? तो इसका उत्तर यह हे कि जो जाति अपने जन्मस्थान-्से 
पूव ओर दक्षिण की ओर बढ़ी, क्या वह पश्चिम ओर उत्तर को नहीं बढ़ 
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सकती, हिमाल्य पवेत से निकली हुई नदियां यदि साइबीरिया तक पहुंच 
सकती हैं, तो उस प्रदेश में निवास करने वाली जनता योगेप में क्या 
हीं पहुँच सकती । भले ही हिमालय समीपवर्तती प्राल्त मध्य एशियार्मे 
न हों, किन्तु क्‍या वे मध्य एशिया के निकटवर्ती नहीं । किसी विद्वान ने 
निश्चित रूपसले अबतक यह नहीं बतलाया कि मध्य एञ्या के किसस्थान 
से आयलोग पृव ओर पश्चिम को बढ़े । अवतक स्थान के बिपय में तक 
वितक है, कोई क्रिसी स्थान की ओर संकेत करता है, कोइ किसी स्थान 
की ओर । ऐसी अवस्था में यदि हिमालय प्रदेश को ही वह स्थान स्वीकार 
कर ल्टिया जावे, तो क्या आपत्ति हो सकती है । महाभारत और पुणणों में 
ऐसे प्रसंग मिलते हैं, जिनमें भारतीय जनों का योगोेपीय ओर अमरीका 
आदि जाने की चर्चा है। गज़ा सगरने अपने सो लड़कों को क्र द्ध होकर 
जब भार्तवप में नहीं गहन दिया, तब वे देशान्नर्ग में गये, ओर वहां 
उपनिवेश् स्थापिन किये । इसी प्रकार की ओर कथाये हैं. उनकी चर्चा 
बाहल्य मात्र होगा । 
चाह हम यह मान कि मध्य एशिया से आयलोग भाग्नवप में आये 
चाह यह कि वे हिमाल्य के उक्तर पश्चिम भाग में उत्पन्न हये ओर वहीं से 
भाग्तवप में फल, दोना वान ऐसी हैं. जो बतत्यनी हें. कि क्‍या ज्या वे 
भाग्तवपममं फेलने रे होंगे. स्यो। त्योा। उनकी बोछ चालकी भापा में स्थान 
ओर जञल-वायु के विभेद ले अन्तर पड़ने छगा हागा। ऋग्वेद से इस बात 
का भी वणन है कि इन आया का संघप भी उनछोगा से वरगाबर चब्यता 
रहा, ज्ञा उस समय भारतवप के विभिन्न प्रदेशों मं वास कब्ते श्रे। इन 
व्ेगा की भी कोई भापा अबध्य होगी, इसल्ट्यि दोनों की भाषाओं का 
परस्पर संमिश्रण भी अनिवाय था। थीरे धीरे काल पाकर बंदिक भाषा 
के अनेक शब्द विक्कत हो गये, क्‍या कि उनका शद्ध उच्चारण सब साधारण 
द्वारा नहीं हो सकता था| एक डाठ्द को छोग पहले भी विभिन्‍न प्रकार से 
बोलते थे, अब इसकी और ब्रद्धि हुई । आवश्यकतानुसार अनाय भाषा 
के कुछ ठाब्द भी उसमें मिल गये, इसलियि काल पाकर बोन्ट्चाल की एक 
नई भाषा की संष्ति ह३ह। इसी को पहली प्राकृत अथवा आय प्राकृत क 
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गया है। इसी प्राकृत का अन्यतम रूप पाली अथवा मागधोी है। कहा 
जाता है कि इस भाषा में बेदिक संस्कृत के शब्दों को बेतरह विकृत होते 
देखकाः आय विद्वानों को विशेष चिन्ता हुई, अतण्व उन्होंने उसकी रक्षा 
ओर उसके संस्कार का प्रयले किया। ओर इस प्रकार छोकिक संस्कृत की 
नीव पड़ी । अनेक विद्वानों ने इस छोकिक संस्कृत से ही सब प्राकृृतों की 
उत्पत्ति मानी है । यह बड़ा वादअस्त विषय है, अतएब में इसपर विशेष 
प्रकाश डालना चाहता हें । पाठीभापा अथवा मागधी के विषय में भी तरह 
तरह की बातें कही गई हैं, वे भी विचारणीय हें,। अतणएव में अब इन्हीं 
विषयों की ओर प्रवृत्त होता हूँ । जहां तक बिचार किया गया, निम्न 
लिखित तीन सिद्धान्त इस विवाद के आधार हैं-- 
१--यह कि समस्त प्राकृताों की जननी संस्कृत भाषा है-- 
२--यह कि प्राक्ृत स्वयं म्वतन्त्र ओर मूल भाषा है, वह न तो वेदिक 
भाषा से उत्पन्न हुई, न संस्कृत से -- 
३--यह कि प्राचीन बेदिक भाषा ही वह उद्गम स्थान है, जहां से 
समस्त प्राकृतभापाओं के स्रोत प्रवाहित हुये हैं, संस्कृत भी उसी का परि- 
माजित रूप है । 
सबसे पहले प्रथम सिद्धान्त को लीजिये उसके प्रतिपादक संस्कृत ओर 
प्राकृत भाषा के कुछ वावदूक विवुध ओर हमारी हिन्दी भापा के धुरन्धर 
विद्वान हैँ वे कहते हैं-- 
“प्रकृति! संस्कृतम्‌ तत्र भव तत आगत॑ वा प्राकृतम”' 
वयाकरण हमचन्द्र 
“प्रकृति: संस्कृत तत्र सवत्वात्‌ प्राकृतम स्सखतम 
प्रक्ृतचन्द्रिकाकार 
“प्राकृतस्य तु सबमेव संस्कृतमयों नि:”' 
प्राकृत संजीवनीकार 
यह सव सम्मत मिद्धाल्त है कि प्रकृति संस्क्रत होने पर भी कालान्तर में 
प्राकृत एक स्वतंत्र भाषा मानी गई” स्व० पण्डित गोबिन्द नारायण मिश्र 
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“संस्कृत प्रकृति स निकली भाषा हो की प्राकृत कहते हैं” 
स्व० पं बदरी नागयण चोधुरी 
अब दूसरे सिद्धान्त वालों की बात सुनिये । इनमें अधिकांश बोद्ध ओर 
जन विद्वान हैं | अपने 'पयोग सिद्धि' ग्रन्थ में कात्यायन लिखते हैं--- 
“सा सागधी सूल भासा नरायायादि कप्पिका' 
ब्रौह्मणो च स्खुतालापा सम्बवुद्धा चापिभासरे |”! 

आदि कस्पोत्पन्न मनुष्यगण, श्राह्मगगण, सम्बुद्धगण, और जिन्‍हाने 
कोई वाक्याछाप श्रवण नहों किया हे. ऐस छोग जिसके द्वारा बातचीत करते 
ईं, बही मागघी मूल भाषा हे । 

'पतिसम्विध अत्वूय, नामक ग्रन्थ में छिसा है--- 

“मागघी भाषा देवलोक, नगठोक, प्रतत्शोक. ओर पशाज्ञानि में सबत्र 
प्रचलित हैँ | किगत, अन्थक, योणक, दामिल. प्रग्नति भाषाथ परिवनन शीट 
हें, किन्तु मागत्री आय ओर ब्राद्षणगगण की भाषा है। इसलिये अपरिव- 
तनीय ओर चिस्काछ से समानरूपेण व्यवहत है" । 

महारूपसिद्धिकार ल्खिते हैं--' मागधिकाय म्वभाव निरुसिया" मागथी 
म्वाभाविक (अथात मुल्मापा) है । 

अपने पाली जापाके व्याकरण की अंग्र ज्ञी भूमिका में श्रीयुत सतीश 

चन्द्र विद्याभूषण लिखते है 

# “धीरे धीरे मांगी में जो। इस देशमें वोछी जाती थी. बहुत से 
परिबतन हुये, ओर आजकल की सापाये, जेसे बंगाली, मरहटों. हिन्दों 
ओर उड़िया इत्यादि उसी से उत्पन्न हुई डे । 
जनेरा अधे मागधीमसाषा केई आदि भाषा बलियामने करेन 
जन छोग अद्ब मागधी भाषा को ही आदि सापा मानते हैं 

“गला विश्वकोश प्र० 2३2 
[0 ८०प्राइट णी वीडिल वीड वक्त वह उफ्कला 2००४८ ० (॥6 


"(0०७7९ घातला ७८! परद्यातला, रे दीताए८5, ्। “मी ॥]56 [0 [6 पराठत॑ला! 
$ है. ४ 


घल्ाब्प्रैग्ार उरी व8 उिलवाहवी, िंवावीव, | व0॥, (93., ९८, 


अब तीसरे सिद्धान्त वाला का बिचार सुनिये। यह दल समधिक पुष्ट 
है, इसमें पाश्चात्य विद्वान तो हें ही, भारतीय विद्वानों की संख्या भी न्‍्यून 
नहों हैं | क्रमशः अनेक विद्वानों की सम्मति मे आपलोगो के सामने उप- 
स्थित करता हैं । जमन विद्वान वेबर कहते हें. “बेदिक भाषा स ही एक 
ओर सुगठित और सुत्रणाली बद्ध होकर संस्कृत भाषा का जन्म, ओर 
दूसरी ओर मानव प्रकृति सिद्ध ओर अनियत वेगसे वेगबान प्राकृत भापा का 
प्रचछन हुआ | प्राचीन वंदिक भापा ही क्रमश: विगड़ कर सब साधारण 
के मुखस प्राकन मापा हुई -- बंगला विव्वक्रोश प्रष्ट 9 

श्रोमान विधुशग्बर जास्त्री अपने पांलि प्रकाश नामक वंगढ्ा ग्रन्थमें 
क्या व्ट्खति हें उस भी देखिये: - 

“आयगण की बेदभाषपा ओर अनाय्यगण को साधारण भाषा में एक 
प्रकार का संमिश्रण होने से बहुत से अनाय छाब्द बलमान कथ्य बंद भाषा 

थ्‌ मिश्रित हा गये, इस संमिश्रगजात भाषा का नाम ही प्राक्ृत है 

पालि प्रकाश प्रवेशक प्र॒प्ट ३६ 


हिन्दीभाषा के प्रसिद्ध विद्वान श्रीमान पण्डित महावीर प्रसाद द्विवेदी 
की यह अनुमति ह& 

“हमारे आदिम आश्यों की भाषा पुरानी संस्कृत थी. उसके कुछ नमूने 
ऋतवद में बत्त मान हैं, उसका विकास होते होने कई प्रकार की प्राकृन पढ़ा 
हो गड , हमारी बिशद्ध संस्वात किसी पुराना ७कतस हा पर्माजन हुइ ७ 

अब में देग्व गा इन तीना मिद्धान्ता से ले कॉनसा सिद्धान्त विशेष 
उपपत्ति मूलक । शब्द शास्त्र की गुत्थियां का सुल्झाना सलभ नहीं, लोग 
जितना ही इसको सुल्झाते हें, उलझन उतनी ही बढ़ती है । बहुत कुछ छान- 
वीन हुई, किन्‍्ते भापा-विज्ञान का अगाव रज्ञाकर आज भी बिना छाने हुये 
पड़ा है । उसे सो लो तरह से छाना गया, किन्तु रत्न का हाथ आना सबके 
भाग्य में कहां ! म॑ इस उद्योग में नहीं हू, न मुझमें इतनी योग्यता हे, न 
में इस घनोभूत अन्यकार में प्रवण करने के लिये सस्दर आलोक प्रस्तुत कर 
सकता है, केवछ से विचार का टिग्दशन मात्र करू गा। प्रथम सिद्धांत के 


( १७ ) 


विपय में में कुठ विशेष नहीं लिखना चाहता, वेदभाषा को प्राचीन संस्कृत 
कह! ज्ञाता है, कोई कोई वेदभाषा को वेदिक ओर पाणिनि काल की ओर 
उसके बादके ग्रन्था की भाषाको छौकिक संस्कृत कहत हैं। प्रथम सिद्धान्त 
वाटोंने संस्कृत से ही प्राकृत की उत्पत्ति बतलाई है. यदि संस्कृत से 
बदिक संस्कृत अमिप्रे त है, तो प्रथम सिद्धान्त तीसरे सिद्धान्त के अन्तगत 
हो ज्ञाता हैं, ओर विरोध का निराकरण होता हे । परन्तु वास्तव बात यह 
है कि प्रथम सिद्धान्त वाला का अभिप्राय वदिक सस्कृत स नहीं वग्न 
वोेकिक संस्कृत से है क्यों कि पदभापा चन्ठिकाकार यह लिखते हें 
भाषा दिया संस्कूता च प्राकृती चेति भेदतः । 
कौमार पाणिनीयादि संस्कृता संस्कृता मता। 
प्रकृते: संस्कृतायास्तु विक्रति! प्राकृता मता। 
अनणव दोना मिद्धान्ता का परस्पर विशेत्री होना स्पष्ट है। आइये 
प्रथम सिद्धान्त की सारवत्ता का विचार करें। शिक्षा नामक वदांग के 
पाँचव अध्याय का यह अद्धवठोक कि “प्राकृने संस्कृते बापि स्वयं प्रोक्ता 
स्वयंभुवा” इस विफ्य को बहन दुछ स्पष्ट करता है। इसका अथ हे स्वयं 
आदि पुरुष प्राकृत अथवा संस्कृत बोलते थे । इस ब्छोक में प्राकृत को अग्र 
स्थान दिया गया है, जो पश्चादवर्नी संस्कृत को उसका पश्चादवर्ती बनाता 
है । इसलिये छोकिक संस्कृत से प्राकृत की उत्पत्ति नहीं मानी जा सकती | 
दूसरी बात यह कि प्राकृत भाषा में अनेक ऐसे शब्द मिल्ले है कि जिनका 
व्येकिक संस्कृतमें पता तक नहीं चछता। परस्ल वे शब्द बेदिक संस्कृत 
अथवा बदिक भाषा में पाये जाते हैं । इससे यह बात स्वीकार करनो पड़ती 
हे, कि प्राक्ृत की उत्पन्ति यदि हा सकती हे, तो बदिक भाषा से हा सकती है 
व्लोकिक संस्कृत से नहीं । शब्द व्यवहार की दृष्टि से प्राकृत भापा, जितनी 
वेद भाषा की निकटवर्ती है, संस्कृत की नहीं । बोट्याल की मापा होनेक 
कौरण बेदिक भापा में वे छाह्द मिलते हैं. जो प्राकत म॑ उसी रूप में आये, 
परन्तु संस्कार हो ज्ञानेक कारग लाकिक संस्कृत में उनका अभाव हो गया । 
यदि संस्क्रत से प्राक्ृत की उत्पत्ति हुई होती, तो इस प्रकार के ब्द 'उस'में 


( (९१८ ) 


अवश्य मिलते, जब नहीं मिलते तब संस्कृत से उसकी उत्पत्ति मानना युक्ति 
संगत नहों | इस प्रकार के कुछ शब्दा का उल्लेख नीच किया जाता हैं। 

प्राकृत में पद का आदि वण गत 'र' और “य” प्रायः छोप हो जाता 
है। जसे संस्कृत ग्राम प्राकृत में गाम होगा, ओर व्यवस्थित होगा 
बबत्थित । वदिक भापा में भी इस प्रकार का प्रयोग पाया जाता हे, 
जमस--अप्रगल्भ के स्थान पर अपगल्भ ( त० स८ ४, ५, ६, १ ) त्रि।ऋच्‌ 
से व्यच पद न होकर त्रिच ओर तृच होता है (शत« ज्रा० १, ३, ३ ३३) 
कात्यायन श्रोत सूत्र में भी इस प्रकार का प्रयोग देखा जाता है। यास्क 
कहते हैं--“अथापि ट्विवण छोपस्वच:”  नि० २, १, २) अर्थात्‌ यहाँ 
त्रिशव्द के रकार ओर इकार दोनों छोप हो गये । 

प्राकृत में संयुक्त वण का पूववर्ती दीघ स्त्रर प्रायः हस्व हो जाता है । 
ज्ञेस--मात्रा, मत्ता इत्यादि । वदिक भाषा में भी इस प्रकार का प्रयोग देखा 
जाता है। जेस गोदसीप्रा गेदमिप्रा ( ऋ० स० १०, ८८, १० ) अमात्र- 
अमत्र ( ऋ८ स८ ३। ३६। ४ )-- 

प्राकृत में अनेक स्थानों पर संयुक्त वण के स्थान पर एक व्यल्जन का 
लोप करके पृववर्ती हस्व म्वर को दीचे कर दिया जाता है. जैसे कतव्य- 
कातव्य, निश्वास-नीसास, दहरि-दृहार । वंदिक भाषा में भी ऐसा होता 
है, जसे--दुदभ-दृडभ, ( ऋ८ स+ ४, ९, ८ ) दु्नाश-दृणाश ( अ्रु० प्रा८ 
३, ४३ ) 

प्राकृत में बहल स्थान पर ऋकार के स्थान पर उकार होता हे, जस 
ऋतु--उतु अथवा उद इत्यादि, वदिक साहित्य में भी इस प्रकार प्रयोग 
अल्भ्य नहीं हू “यथा बुन्द-बुन्द ( द्ृष्ठव्यनि० ६-६-2-६ ) 


कि 


प्राक्रत में वहुत स्थान पर दकार डकार हो ज्ञाता है। जेसे दहति- 
डहति, दण्ड-डण्ड । बेदिक साहित्य में भी ऐसा होता हे--जेसे ददभ- 
दृडभ ( बा८ स« ३. ३६ ) पुरोदाश-पुरोडाश (श्० प्रा० ३, ४४ हशात० ) 
प्रा० ९, ५, १. ० ) 

प्राकृत म॑ं अब के स्थान पर उक्रार ओर अय के स्थान पर एकार हो 
जाता हैं। जैसे अवहसति डहसित, नयति-नेति | बदिक साहित्य में भी 


१६ ) 


इस अकार का बहुत अधिक प्रयोग मिलता है। यथा--अवण-श्रोण, ( तै० 
ब्रा० ९, ५, ९; ४-7७, २, ९) अन्तरयति-अन्तरेति ( शात० बश्रा० १, 
२, २, १८, ) 
प्राकृत में 'द्य' के स्थान पर “जञ' होता है, ओर प्राकृल नियमानुसार 
स्थान-विशेष में यह जकार द्वित्व को प्राप्त होता है । यथा--आ्ति-जुति, विद्या- 
विज्जा । वेदिक भाषा में इस प्रकार का प्रयोग बहुत अधिक पाया जाता है, 
अन्तर केवल इतना है, कि यहां 'य' कार का लोप नहीं होता। जेसे-- 
ग्रोतिस, ज्योतिस, ग्रोतते-ज्योत्ते, दग्योतय-ज्योतय (व्यथ० स० ४, ३७, १०) 
अवद्योतयति अवज्योत्यति ( शत» ब्रा८ १, २, ३, ३. ३६) अब 
योक््य-अवज्योत्य ( का? शओओ० ४, १७, ५ )। 7 
दूसरा सिद्धान्त क्या हे. में उसका परिचय दे चुका वह मागधी 
को आदि कल्पोत्पन्न मृलभाषा, आदिभाषा और स्वाभाविक भाषा मानता 
हे। यदि इस भाषा का अथ बेदिक भाषा के अतिरिक्त सब साधारण में 
प्रचलित भाषा है, तो वह सिद्धान्त बहुत कुछ माननीय है। क्योकि 
महर्षि पाणिनि के प्रसिद्ध सूत्रा में वेद अथवा उसमें प्रयुक्त भाषा, दन्द. 
मंत्र, निगम आदि नामों से अभिहित हैं. यथा--विभापाछन्दसि (५, २, 
३६ अयस्मयादीनिलन्द्सि ( १, ७, २८ नित्य मन्त्र (६, १. १० ) 
ज्नितामन्त्र (०, ४, ५३ ) वाबपृवस्यथनिगम (६, ४, ५ ) ससृवति- 
निगमे ( ७, 2७, ७४ ) ! #% परन्तु भाषाओं के लिये लोक, छोकिक, अथवा 
भाषा शब्द का ही उपयोग उन्‍्हान किया हे यथा--विभाषा भाषायाम 
(०५, २, ८९ ) स्थेच भाषायाम (5, ३. २८ ) प्रथमायाश्रद्विबचने भाषा- 
याम्‌ ( ७, २, ८८ ) पूर्व तु भापायाम ( ८, २, ९८ ) परन्तु वास्तव बात 
यह नहीं हे, बग्न वास्तव बात यह है कि मागबी को मुलभाषा अथवा 
आदि भाषा कह कर बेद भाषा पर प्रधानता दी गई है, क्योंकि वह 
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| देखो--पालि प्रकाश पृष्ट--४०, ४१, ४२, ४३ प्रवशिका । 
» संस्कृत प्राकृतं चवावश्रशोथ पिशाचकी। सागधी शोस्सेनीच पढ़ 
भाषाश्च प्रकीतिता । प्राकृत लक्षणकार टी: । का 


ञ कक 
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अपरिवतंनीय मानी गई हैे। ओर कहा गया है कि नरछोक के अति- 
रिक्त उसकी व्यापकता देव छोक तक है, प्रेतलोक ओर पद्मु जाति में भी 
वह सबत्र प्रचलित है । धार्मिक संस्कार सभी धर्मवालां के कुछ न कुछ 
इसी प्रकार के होते हैं, ऐसे स्थलों पर विनण्डाबाद व्यर्थ है, केवल देखना 
यह हे कि भाषा विज्ञान की दृष्टि से यह विचार कहां तक युक्ति संगत हे, 
ओर पुरातत्ववेत्ता क्या कहते हैं। बेदिक भाषा की प्राचीनता, व्याप्कता 
ओर उसके मूल भाषा अथवा आदि भाषा होने के सम्बन्ध में कुछ 
विद्वानोंकी सम्मति में नीचे उद्धृत करता हू', उनसे इस विषय पर बहुत 
कुछ प्रकाश पड़ेगा। निम्नलिखित अवतरणों में संस्कृत भापा से वंदिक 
संस्कृत अभिप्रेत है, न कि लोकिक संस्कृत । 


“सब ज्ञात भाषाओं में से संस्कृत अतीव नियमित है, ओर विशेषतया 
इस कारण अद्भुत हे कि उसमें योरप की अद्यकालीन भिन्न भिन्न भाषाओं 
ओर प्राचीन भाषाओं के धातु हैं” मिस्टर कूवियर # 


“यह देख कर कि भाषाओंकी एक बड़ी संख्या का प्रारम्भ संस्कृत 
से है, या यह कि संस्क्रत से उसकी समधिक समानता है, हमको बड़ा 
आइचय होता है, ओर यह संस्कृत के बहुत प्राचीन होने का पूरा प्रमाण 
है। रेडियर नामक एक जमन लेखक का यह कथन है कि संस्कृत सौ से 
ऊपर भाषाओं ओर बोलियां की जननी है। इस संख्या में उसने वाग्ह 
भारतवर्वीय, सात मिडियन फारसी, दो अग्नाटिक अल्यानियन, सात 
ग्रीक, अट्ठा।रह लेटिन, चोदह इस के बानियन ओर छः गेलिक केल्टिक को 
रखा है ।”! 

लेखकोंकी एक बड़ी संख्या ने संस्कृत को ग्रीक और लेंटिन एवं 
जमन भाषा की अनेक शाखाआंकी जननी माना है। या इन में से 

+ “]| [8 हट गाठज एक [॥08प38८ सा00ए) बाते 55. €9९टीऔए 7लश- 
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कुछ को संस्कृत से उत्पन्न हुईं, किसो दूसरी भाषा द्वारा निकला पाया हे, 
जो कि अब नाश हो चुकी हे। सरविलियम जोन्स ओर दूसरे छोगों ने 
संस्कृत का छगाव पारसी ओर ज़िन्द भाषासे पाया है। 

हालहेडने संस्क्रत और अरबी शब्दों में समानता पाई है, ओर यह 
समानता केवल मुख्य मुख्य बाता ओर विषयों में ही नहों वरन्‌ भाषा की 
तह में भी उन्हें मिली हे। इसके अतिरिक्त इण्डोचाइनीज़ और उस 
भाग की दूसरी भाषाओंका भी उसके साथ घनिष्ट सम्बन्ध है ।” 

मिस्टर एडलिंग 


“पुरातन ब्राह्मगो ने जो ग्रन्थ हमें दिये हैं, उनसे बढ़ कर निविवाद 
प्राचीनता के ग्रन्थ प्रथ्वी पर कहों नहों मिलते” मिप्टर हालहेड # 
“ज़िन्द के दश शब्दों में ६ या ७ शब्द शुद्ध संस्कृत के हैं” मिस्टर हैमर 
“ज़िन्द ओर बेदिक संस्कृत का इतना अन्तर नहीं जितना वेदिक 
संस्क्रन ओर छोकिक संस्कृत का हे” मेकडानेल 
इश्वरीयज्ञान प्र-६३, ६४, ६३६, ६७ 
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संसार की आयेजातीय भाषाओं के साथ बैदिक भाषा का सम्बन्ध 
प्रकट करने के लिये, में यहां कुछ शब्दों को भी लिखिताहू' । 

संसक्क॥ मीडी यूनानी लेटिन अंगरेज़ी फ़ारसी 

पितू पतर पाटेर पेटर फ़ोदर. पिदर 


मात मतर माटेर मेटर मदर मादर 
भ्रात्‌ श्रतर फाटेर फेटर बश्रदर बिरादर , 
नाम नाम ओनोमा नामेन नेम नाम 
अस्मि अक्षि ऐमी एम ऐम अस 


अवतरणों को पढ़ने और ऊपर के शब्दों का साम्य देखकर यह बात 
माननी पड़ेगी, कि वेदिक भाषा अथवा आये जाति की वह भाषा जिसका 
वास्तव ओर व्यापक रूप हमको वेदों में उपलब्ध होता है, आदि भाषा 
अथवा मूल भाषा है। आज कछ के परिवतन और नूतन विचारों के 
अनुसार यदि संसार भर अथवा योरोपियन भाषाओं की जननी उसे न 
माने तो भी आय परिवार की जितनी भाषाये' हैं, उनकी आधार भता 
ओर जन्‍्मदात्री तो उसे हमें मानना ही पढ़ेगा। और ऐसी अवस्था में 
मागघी भाषा को मूल भाषा अथवा आदि भाषा कहना कहां तक युक्ति 
संगत होगा आप छोग स्वयं इसको सोच सकते हैं। 


पालि प्रकाश कार एक स्थान पर लिखते हैं. “पालि भाषा का दूसरा 
नाम मागधी है, और यह उसका भौगोलिक नाम है, ( प्रृष्ट १३) दूसरे 
स्थान पर वे कहते हैं, “मूलप्राकृत जब इस .प्रकार उत्पन्न हुई, तो उसके 
अन्यतम भेद पाली की उत्पत्ति का कारण भी यही हे, यह लिखना वाहुल्य 

है ( प्रष्ट ७८ )” इन अवतरणों से क्‍या पाया जाता है , यही न कि पालि 
अथवा मागधी से मूल प्राक्ृत को प्रधानता है, ऐसी अवस्था में वह आदि 
ओर मूल भाषा केसे हुई ! तत्कालिक कथ्य वेद भाषा के साथ अनारय 
भाषा का सम्मिश्रण होने से जो भाषा उत्पन्न हुई उसे वे मूल प्राकृत मानते हैं 
( देखो प्रष्ट> ३६ ) अतण्व मल प्राकृत भाषा कथ्य वेद भाषा की पुत्री हुई: 
अतः जेद भांषा उसकी भी पूववर्ती हुई, फिर पालि अथवा मागधी मूल 


( २३ ) 


भाषा किम्वा आदि भाषा केसे कही जा सकती हे। विश्वकोषकारने 
बेदिक संस्कृत से आप प्राकृत, पालि, ओर उसके बाद की प्राकृत का 
सम्बन्ध प्रकट करनेके लिये शब्दों की एक लम्बी तालिका प्रष्ट ४३४ में दी 
है, उनके देखने से यह विषय ओर स्पष्ट हो जावेगा। अतणएव उसके 
कुछ शब्द यहां उठाये जाते हैं। विश्वकोषकार ने पालि प्रकाशकार के मूल 
प्राकृत के स्थान पर आय्य प्राकृत लिखा है, यह नामान्तर मात्र है-- 


संस्कृत आप प्राकृत... पाली प्राकृत 

अग्नि: अग्गि अग्गि अग्गी 

बुद्धि: बुद्धि बुद्धि बुद्धी 

मया मये, से मया मये, मइये, ममए 
त्वम्‌ तां, तुमन्‌ तां, तुवम तं, तुम, तुबध्‌ 
पोडश सोलस सोलस सोलह 

विशति बीसा वीसति, बीसम वीसा 

द्धि दहि, दहिमू. दधि दहि, दहिम्‌ 


प्राकृत लक्षणकार चण्डने आप प्राकृत को, प्राकृत प्रकाशकार वररुचिने 
महाराष्ट्री को, पयोगसिद्धि कार कात्यायनने मागधी को, और जन विद्वानों 
ने अध मागधी को आदि प्राकृत अथवा मूल प्राकृत लिखा है। पालि 
प्रकाश कार एक स्थान पर ( प्रष्ट 22८ , पालि को सब प्राकृतां से प्राचीन 
बतलछाते हैं, कुछ छोग पालछि और मागधी को दो भाषा समझते हैं, अपने 
कथन के प्रमाण में दोनों भाषाओं के कुछ शब्दोंकी प्रयोग भिन्नता दिखलाते 


हैं, ऐस कुछ शब्द नीचे लिखे जाते हैं --- 
संस्कृत पाछी मागधी 
शश ससा मो 
कुक्कंट कुक्क टो रो 
अश्व अस्स सांगा 
इवान सुनका साच 
व्याप्र व्यध्घो बी 


* ज्ञो अभेदवादी हैं, वे इन शब्दोंको मागधी भाषा के देशज़ शब्द मानते 
दं। जो हो किन्तु अधिकांश विद्वान पाछ्ति ओर मागघी को एक हां 
मानते हैं । कारण इसका यह है कि बुद्धदेवने अपने उपदेश अपनी ही भांपां 


( २४ ) 


में दिये हैें। उनकी भाषा मागधी ही थी, क्योंकि मगध प्रान्त ही उनकी 
लीला भूमि थी। बुद्धदेवके समस्त उपदेश पहले पाली भाषा में ही लिखे 
मिलते हैं, वरन्‌ कहा जाय तो यह कहा जा सकता हे, कि वोद्ध साहित्य का 
प्रधान और सबंमान्य बृहदंश पालि ही में मिल्ता हे, ऐसी दशा में दोनों 
भाषाओं का अमेद स्वीकार करना ही पड़ता हैे। किन्तु पाली जब 
मागधी नाम ग्रहण करती है, तब अपनी व्यापकता खो कर सीप्वित हो 
जाती है। पाली ही ऐसी प्राकृत है, जो वेदिक भाषा की अधिकतर 
निकटवर्ती है, इसीलिये उसको आप प्राकृत का अन्यतम रूप कहा जाता 
है। अन्य प्राकृत भाषायथ उसके बाद की हैं--कुछ प्रमाण पाछि प्रकाश 
ग्रन्थ से नीचे दिये जाते हैं - 





अकारान्त शब्द के वतीया बहबचन में पालि भाषामें केवल विसग 
मात्रका त्याग करके वेदिक प्रयोग ही रक्षित रहता हैे। यधथा-देवेभि: 
प्रयोग के स्थान में पालि में देवेभि ओर विकल्प में भ के स्थान पर ह का 
प्रयोग करके देवेहि पद बनता है, किन्तु प्राकृत में भ का प्रयोग विल्कुल 
लुप्त हो जाता है, केवल देवेहि रह जाता है, आंगे चछ कर वह देवहि 
ओर देवेहि भी हो ज्ञाता है । 


क्लीव लिंग चित्त शब्द का प्रथमा वहवचन पालि में चित्ता और 
चित्तानि दोना होता है, ओर यह दोनों रूप ही वेद मूलक हैं। जेसे 
विश्वा और विश्वानि (ऋ० १०, १६५, ३ ) परन्तु बाद की प्राकृतिक 
भाषाआ में ऐसा व्यवहार नहीं होता, उन में चित्तानि, चित्ताई' चित्ताई 
आदि पाया जाता है । 

आानचू प्रत्यय के स्थान पर पालि में प्राचीन वेदिक भाषा के अनुसार 
आन ओर मान दोनों प्रत्यय ही प्रयुक्त होते हें--जेसे भुख से भुजान 
ओर भुखमान दोनों रूप बनता है, किन्तु प्राकृत में कबछ मान अथवा 
माणका प्रयोग होता है। इसका एक मात्र कारण यही है, कि प्राकृत. 
मूल भाषा से पालि की अपेक्षा बहुत दूर हट गई, ओर इस कारण समस्त 
रूपोंको रक्षित न रख सकी । 


( २५ ) 


, पाछि में पारगू ( पारग ) आदि शब्द भी पाये जाते हैं, ए समस्त 
शब्द वेदिक भाषा में से ही उस में आये हैं, यथा अग्रग अथे में अग्रगू 
आदि ( पाणिनि ६, ४७, ४० )। 

वैदिक भाषा में तुम अथ में तबे, तवेडः प्रत्यय का प्रयोग अधिकता 
से देखा जाता है ( पा० ३, ४, ९ ) जेसे पातु के अथ में 'पातबे” इत्यादि। 
पालि में भी इस प्रकार का प्रयोग बिल्कुल लुप्त नहीं हो पाया है । 

इन बातों पर दृष्टि देने से पालि की प्राचीनता निविवाद है, अन्य 
प्राकृत भाषाये' उसके बाद की हैं। ये विशेषतायें मागधी में नहीं हैं, ओर 
उसका नाम प्रान्त विशेष से भी सम्बन्ध रखता हे। इसलिये कुछ छोग 


उसको पाली नहीं मानते, किन्तु अधिकतर विद्वानों की सम्मति वही है, 
जिसका उल्लेख मेंने पहले किया है । 


कुछ विद्वान गाथा से पालि की उत्पत्ति मानते हैं। पालि प्रकाशकार 
लिखते हैं--( प्र० ४८, ५० ) 

“गाथा की भाषा के सम्बन्ध में पूतरंकाठके पण्डितगणने बहुत 
आलोचना की हे । इनमें भारतके सुप्रसिद्ध प्राच्य तत्वविद्यावित डाक्टर 
राजेन्द्रलाल मित्र ने उसके विषय में जो आलोचना की है, उसको 


अध्यापक मैक्समूलर और डाक्टर वेबर प्रमुख विद्वानोंने भी स्वीकार 
किया है ।” 


“मिस्टर बने उफ़ कहते हैं, कि गाथा विशुद्ध संस्कृत और पालि की 
मध्यवर्ती भाषा है डाक्टर मित्रने इसको माना है, ओर वे सोचते हें कि 
यह गाथा ही शाक्यर्सिह के जन्म अहण के पूष देशभापा थी। संस्कृत 
से गाथा ओर ग्राथा से पालि की उत्पत्ति हुई है? % 


गाथा के विषय में ऐसा विचार होने का कारण यह है कि उसमें 
संस्कृत वाक्यों का बड़ा अशुद्ध प्रयोग हुआ हे। उसकी भाषा न तो 
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( २६ ) 


शुद्ध संस्कृत है, ओर न प्राकृत, उसमें दोनोंका विचित्र संमिश्रण देखा जाता 
है, इसी लिये उसको संस्क्रत ओर प्राक्ृतका मध्यवर्ती कहा गया है, और यही 
कारण है कि सब से प्राचीन प्राकृत पालि की उत्पत्ति उस से मानी गई है। 
गाथा का एक इलोक देखिये । 


अधभ्‌ वम्‌ त्रिभवम्‌ दारदभअ्रनिभम्‌ । 
नटरंग समाजगि जन्मिच्युति । 
गिरिनद्य समम्‌ लघु शीघ्र जबम । 
ब्रजतायुजगे पथ विद्यनभे । 


संस्क्रत के नियम के अनुसार दूसरे चरण के नटरंग समा को नटरंग 
समम्‌ू--जगिजन्मिच्युति के स्थान पर जगति जन्मच्युति: होना चाहिये। 
तीसरे चरण में गिरिनियय समम को गिरिनदी समम ओग चतुथ चरण को 
ब्रजत्यायुज़गनि पविद्युदूनमनसि, लिखना ठीक होगा । परन्तु उस समय 
भाषा ऐसी विक्नत हो रही थी, कि इन अशुद्ध प्रयोगों का ध्यान विल्कुल 
नहीं किया गया। यह सब होने पर भी पालि प्रकाशकार ने एक ह्म्बा 
लेख लिख कर ओर बहुत से अकास्य प्रमाणां को देकर यह सिद्ध किया 
है कि गाथा की ग्चनायें अपभ्रंश काल के लगभग हुई हैं जो सबसे 
अन्तिम प्राकृत हे । ऐसी अवस्था में बह पालिभाषा की पूववर्ती नहीं हो 
सकती, ओर न उससे उस की उत्पत्ति मानी जा सकती हैं। उनके प्रमाणों 
को में विस्तार भय से नहीं उठाता हूं । किन्तु उन को पढ़ने के उपरान्त 
यह स्वीकार करना असंभव हो जाता है कि गाथा स पाछि की उत्पत्ति 
हुईं। यदि डाकर गजेन्द्र छाल मित्र इत्यादि की सम्मति मान ली जावे 
तो पालि भाषा उसके बाद की प्राकृत ठहरती है, ओर ऐसी अवस्था में 
उसका मूल भाषा होना और असंभत्र हो जाता है, मागधी की बातृ ही 
क्या। अब तक में जो कुछ लिख आया उससे पाया जाता है. कि पालछि 
अथवा -मागधी किसी प्रकार मूल भाषा नहीं हो सकती । उसका आधार 
लेदिक भाषा है, जो अनेक सूत्रों से प्रतिपादित किया जा चुका है । 


( २७ ) 


इस प्रकार के मतभेद ओर खींचतान का आधार कुछ धार्मिक विश्वास 
ओर कुछ आपेक्षिक ज्ञान की न्‍्यूनता है। बोद्ध म्रन्‍्थों में लिखा है-- 


“यदि माता पिता अपनी भाषा बच्च को न सिखलावें तो वह स्वभाव- 
तया मागधी भाषा को ही बोलेगा। इसी प्रकार एक निरनन बन में 
रखा हुआ आदमी यदि सख्वभाव-वद बोलने का प्रयत्न करे तो उसके मुख 
से मागधी ही निकलेगी। इसी भाषा का प्राधान्य तीनों छोकों में है, 
अन्यान्य भाषायें परिव्रतनशील हैं, यही सदा एक रूप में रहती है। भग- 
वान्‌ बुद्धने अपने तिपिटक की रचना भी इसी सनातन भाषा में की है” १. 

इस प्रकार के विचारों के विषय में कुछ अधिक कथन करना व्यथ 
है। केवछ एक कथन की ओर आप छोगों की दृष्टि में ओर आकर्षित 
करू गा, वह यद्द कि कुछ लोगों का यह विचार है कि मागध्री को देश 
भाषा मूलक मान कर मूलभाषा कहा गया है। किन्तु यह सिद्धान्त मान्य 
नहीं, क्‍यों कि यदि ऐसा होता तो द्राविड़ी ओर तेल्गू आदि देश भाषाओं 
के समान वह भी एक देश भाषा मानी जाती, परन्तु उस को किसी पुरा 
तत्ववेत्ता ने आज तक ऐसा नहीं माना, वह आय भापा संभवा ही मानी 
गई है, इस लिये यह तक सवधा उपेक्षणीय है। आयभापा संभवा वह 
इस लिये मानी गई हे, कि उसकी प्रकृति आयभापा अथवा वेदभाषा मूलक 
है। प्राकृत भापा के जितने व्याकरण हैं, उन्‍्हां ने संस्कृत के शब्दों और 
प्रयोगा द्वारा ही प्राकृत के शब्द ओर रूपा को बनाया है। प्राकृत भाषा 
का व्याकरण सवथा संस्कृतानुसारी हे । संस्कृत ओर प्राकृत के अधिकांश 
शब्द एक ही झोले के चट्टं बद्र अथवा एक फूल के दो दछ अथवा एक 
चने की दो'दाल ज्ञात होते हैं, थोड़े से ऐसे शब्द नीचे छिसखे जाते हैं--- 
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दे० प्रालिप्रकाश- प्रृू० ९६ । 


( २८ ) 


संस्क्रत मागधी संस्कृत मागधी 
कृत. क्‌तं ऐड्वर्यम्‌ इस्सरियन 
गृहूं गहूं मोक्तिक मुत्तिकम्‌ 
घृतं घतं पोरः पोरो 
वृत्तान्त: वुत्तन्तो मनः मनो 

चेत्रः चित्तो भिक्षुः भिक्खु 
छलुद्र खुद अप्लिः अग्गी 


केवल कुछ शब्दों के मिल जाने से ही किसी भाषा का आधार कोई 
भाषा नहीं मानी जा सकती, उन दोनों की प्रकृति ओर प्रयोगों को भी 
मिलना चाहिये। वेदिक संस्कृत ओर मागधी अथवा पालि की प्रकृति भी 
मिलती है, उनका व्याकरण सम्बन्धी प्रयोग भी अधिकांश मिछता हे-- 
नीचे के इछोक इसके प्रमाण हैं। संस्कृत इलोक के नीचे जो दो इलोक हैं, 
उनमें से पहला शुद्ध मागथी ओर दूसरा अधे मागधी है । देखिये उनमें 
परस्पर कितना अधिक साम्य है - 


रभसवहा नमप्न सुरशिरो विगलित मन्दार 
राजितांधि युगः। 
वीर जिन; प्रक्षालथघतु मम सकल मवद्य जम्बालम । 
लहश वद नमिल झुल शिल विअलिद मन्दाल 
लायिदंहि युगे । 
वील घिणे पकखालदु मम शयल मयय्य यम्वालम । 
लभदझा वदा नमिल झुल शिल विअलिद 
सन्‍्दाल लाजिदाई युगे। 
वील जिणे पक्खालदु मम शयल मवज्ज जम्वालम। 
ऐसी अवस्था में यदि प्राकृत भाषा अथांत्‌ पालि और मागधी आदि 
वैदिक भाषा मूलक नहीं हैं, तो क्‍या देश भाषा मूलक हैं ? वास्तव में 
मागंधी अथवा अर्ध मागधी किम्बा पालि की जननी वैदिक संस्कृत है । 


( २९ ) 


और यही तीसरा सिद्धान्त हे, जिस को अधिकांश भाषा घिज्ञान वेत्ता 
स्वीकार करते हैं। ऐसी अवस्था में दूसरे सिद्धान्त की अप्रौढ़ता अप्रकट 
नहीं । जितनी बातें पहले कही जा चुकी हैं वे भी कम उपपत्ति मूलक 
नहीं हैं । 

एक बात ओर हे वह यह कि इण्डो योरोपियन भाषा की छानबीन 
के स्रमय भारतीय भाषाओं में से संस्क्रत ही अन्य भाषाओं की तुलना 
मूलक आलोचना के लिये ली गई है, पालि, -अथवा मागधी किम्बा अन्य 
कोई प्राकृत नहीं, इससे भी संस्क्ृत की मूछ भाषा मूलकता सिद्ध है । निम्न 
लिखित पंक्तियाँ इस बात को ओर पुष्ट करती हैं-- 


“यथाथ बेज्ञानिक प्रणाली से भाषा की चर्चा पहले पहल भाग्तबष में 
ही हुईं इसके सम्बन्ध में एक अंग्रेज विद्वाव के कथन-१ का सागंश यह है 
कि भारतीयों ने ही सब प्रथम भाषा को ही भाषा का रूप दिया । भाग्तीय 
ऋषियों ने सेकड़ों वष तक वदिक तथा छोकिक संस्कृत भाषा को मथ कर 
व्याकरण शास्त्र का उतकपष विधान किया । पाणिनि का व्याकरण इन 
गवेषणाओं का ही सार हे” भाषाविज्ञान (पृष्ठ ३२) । 


योरोप के प्रसिद्ध विद्वान मैक्समृलर क्‍या कहते हैं उसे भी सुनिये-- 


“मानव भाषा समुद्र में देशभाषायें द्वीप की भांति इधर उघर विखरी पड़ीं 
थीं वे सब मिल्कर महाद्वीप का स्वरूप नहीं धारण कर पाती थीं। प्रत्येक 
विज्ञान के इतिहास में यह्‌ आपत्तिपूण समय सामने आता है। यदि अचा- 
नक वह आनन्द मूलक घटना न घटी होती, जिसने इन बिखरे अंश को 
बत्रिजली की तरह चमक कर एक नियंत्रित रूप से प्रकाश में छा दिया, तो 
यह अनिश्चित था कि भाषा के विद्याथियां का हाविज ओर णएडेलंग की 
भाषा सम्बंधिनी छम्बी सूचियों में अनुराग बना रहता या नहीं । यह 
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( है० ) 


ज्योति दान करनेवाली बिजली आयजाति की प्राचीन ओर आदिम भाषा 
संस्कृत है” २ 


(60. 


||“ न 


अन्य प्राकृत भाषायें ओर हिन्दी 


में पहले लिख आया हूं, मूल प्राकृत अथवा आप प्राकृत का अन्यतम 
रूप पाली है, अतण्व सबसे प्राचीन अथवा पहली प्राकृत पाली कही जा 
सकती है । आप प्राकृत में उल्लेख योग्य कोई साहित्य नहीं है, कारण इसका 
यह है कि आपप्राकृत, परिवतनशील वेदिक भाषा के उस आदिम रूप का 
नाम हे, जब उसमें देशज्ञ शब्दा का मिश्रण आग्म्भ हो गया था, उसके 
शब्द टूटन फूटने छग गये थ्रे. और उनका अन्यथा व्यवहार होने छगा था। 
काल पाकर यह विक्ृति दृष्टि देने योग्य हो गई, ओर इतनी बढ़ गई, कि 
भिन्न रूपमें प्रकट हुई । उस समय उसका नाम पाली पड़ा। यथा समय 
यह पाली साहित्य की भाषा भी बनी, ओर उसका व्याकरण भी तथार 
हुआ। कुछ काल तक अनेक विद्वानों का यह विचार था कि गाथा से 
पाली की उत्पत्ति हुईं। ओर इस गाथा को भाषा ही आप प्राकृत है । 
परन्तु आजकल यह विचार नहीं माना जाता हैं। यदि गाथा को वदिक 
भाषा ओर पाली की मध्यवर्तिनी मान लें, तो आप प्राकृत में भी साहित्यका 


टै ॥॥ 6 ाहप्त९९5 व विवएत के07 एटाए फेल्डपरापिए त'७इलफ्रट्त॑ #ए 
अर शिपीरा, #एयाॉएए बछुणपा ९ छोबादेई 67 वी6 0०९वा ० गिएागव्ा 
5०९९टॉ, [6५ पाते 7०0! जऔी]00 6्टलाटा' [0 लिप ीलाउटॉएटड पराँ० विाछुटा 
ढणावाराए,... ीड 8. 6 गाएज लडाट्वो फुलाएप 43 पीर गिज्ञणाए छा टशलाए 
इटालाटल, बाते ॥ ॥ वें घण फैला णि' 3 ॥99ए बटलतैेला, जाली ॥एट बा 
लल्ला।< करवा: टब्पलते पीट विठगावर लेखाराड 0 टाफ़्ांभीरल [00 ॥ ए८एपँवा' 
लिए ॥ 8 076 गीला तेल्फाफिं ध्लौशील ॥6 काए 9 ० 99०६९ 2एवे 
तुबल्टफ लाफ्रानगलते जाने वेल्इलफिव्वे था वह छण9:5 रण  जिद्वातल३ बाते 
डिवेलपाए ००एैंते गाए गवश्ट इ्ञगाल्ते डील ग्रॉलल्श रण वाल शपत॑लता$ 
[2 2५७१६४९४. ।॥6 लेल्लार कथा: एव. वीर तैंइल्ठएलाए ता अश्या-॥ ८ 


कषा)टला। [47804 ६९ ० 6 निए्तैप$३ 


( ३१९ ) 


अभाव न रह जावेगा, और ऐसी अवस्था में पहली प्राकृत वही होगी, बोल 
चाल पर दृष्टि रखकर उसको एक प्रथक्‌ भाषा स्वीकार करना पड़ेगा। 
किन्तु प्राय: विद्वानों ने उसके अन्यतम रूप पाठी को ही आदि ओर सब से 
प्राचीन प्राकृत होने का गोरब दिया है, अतणव में भी इसको स्वीकार कर 
लेता हूँ | पाली भाषा का साहित्य बड़ा विस्तृत है. प्राकृत भापा का पहला 
व्याकरण पाली में ही है, ओर वह कात्यायन का बनाया हुआ है । पालि 
प्रकाशकार कहते हैं. (पृ० १०१) कि पालि व्याकर्ण समूह संस्कृत के 
आदश पर ही गचित है, कात्यायन व्याकरण के अनेक सूत्र, कातन्त्र के 
संस्कृत व्याकरण के सूत्रों के साथ अधिकतर सम्बन्ध रखते हैं। अनेक सूत्र 
उसमें पाणिनि के भी लिये गये हैं। इस दृष्टि स भी पाछि भाषा को पहली 
प्राकृत कहा जा सकता हे, क्योंकि बहू अधिकतर संस्कृतानुवर्निनी हे । 


अशोक के जिनने स्तम्भ प्राप्त हये हैं, उनमें से अधिकांश की भाषा 
पाली ही है। यद्यपि स्तग्भ के लेखों में कहीं कहीं भाषा भेद हृष्टिगत होता 
है, और इसलिये कुछ विद्वानों की सम्मति दे, कि अशोक के समय में ही 
पालीभाषा में परिवतन होने छग गया था, क्योंकि यह्‌ अनुमान किया 
जाता है कि प्रत्येक स्तम्भ की भाषा उस स्थान के प्रचलित भाषा से सम्बन्ध 
रखती है । फिर भी यह स्वीकार करना पड़ला हैं. कि उस समय प्रधानता 
पाली को ही थी। चाहे वह दो प्रकार की हो, चाहे चार प्रकार की | में 
पहले कह आया हूं कि पाली का दूसरा नाम मागधथी भी है, यद्यपि यह 
कथन मसवसम्मत नहीं, फिर भी अधिकांश भाषा ममज्ञ यही म्वीकार करते 
हैं। अद्धमागधी का नाम ही उसको मागधी का अन्यतम रूप बनछाता हे 
इसलिये अशीक के जो शिला लेग्य मागधी अथवा अद्धमागवी में लिख माने 
जाते हैं, उनको पालीमापा का रूपान्तर कहना असंगत न होगा। ऐसी 
अवस्था में दिला लेखों पर विचार करने से भी पाली को ही पहली प्राकृत 
मान्नना पड़ेगा । 


पाछी के अन्तर हमारे सामने कुछ ऐसी प्राकृत भापायें आती हैं 
जिनका नाम देश परक हे । वे हैं, मागधी. अद्धमागबी, महाराप्ट्री ओर 


( श२ ) 


शोरसेनी, इनको हम दूसरी प्राकृत कह सकते हैं। यदि हम पाली को दी 
मागधी मान लें तो मागधी के विषय में कुछ लिखना आवश्यक नहीं, क्योंकि 
पाली को हम पहली प्राकृत कह चुके हैं। किन्तु हमें यह न भूलना चाहिये 
कि मागधी नाम देशपरक हे, मगध प्रान्त की भाषा का नाम ही मागधी हो 
सकता है, इसलिये यह स्वीकार करना पड़ेगा कि मागधी की उत्पत्ति मगध 
देश में ही हुईं। फिर पाली का नाम मागधी केसे पड़ा ? इसका उत्तर हम 
बाद को देंगे, इस समय देखना यह है कि पाली और मागधी में कोई अन्तर 
है या नहीं ? पालि प्रकाशकार (प्रवेशिका प्र० १३, १४) लिखते हैं-- 

“प्राकृत व्याकरण ओर संस्कृत के रश्यकाव्य समूह में मागधी नाम 
से प्रसिद्ध एक प्राकृत भाषा पाई जाती हे, आलोच्य पाली से यह भाषा 
इतनी अधिक विभिन्न है, कि दोनों की भिन्नता उनके देखते ही प्रकट हो 
जाती है। पाठकगर्णों को दोनों मागवरी का भेद जानना आवश्यक है, 
इसलिये उनके विषय में यहां कुछ आलोचना की जाती है। आलोचना की 
सुविधा के लिये हम यहां पाली को वौद्ध मागधी ओर दूसरी को प्राकृत 
मागधी कहेंगे” 

“प्राकृत लक्षणकार चण्ड ने प्राकृत मागधी का इतना ही विश्वेषत्व 
दिखलाया है, कि इसमें रकार के स्थान पर लकार और सकार के स्थान पर 
शकार होता है । जेसे--संस्क्रत का निझर प्राकृत मागधी में निज्ञल होगा, 
इसी प्रकार माष होगा माश ओर विलास होगा बिलाश । परन्तु बौद्ध मागधी 
में इनका रूप यथाक्रम, निज्ञर, मास, विनास होगा | प्राक्ृत मागधी में 
अकारान्त प्रातिपदिक पुल्लि्ज के प्रथणा विभक्ति का एक वचन एकास्युक्त 
होता है, जेसे-- माष:--माशे विछास:-- विलास निश्चर:--निज्झले । बौद्ध 
मागधी में इसका रूप यथाक्रम मासो, विनासो, ओर निज्ञरो होगा ।” 

“इसी प्रकार के कुछ और उदाहरण देकर पालि प्रकाशकार लिखते हैं 
(प्र० १६-१७) बोद्ध मागधी ओर प्राक्ृत मागधी में परस्पर ओर अनेक भेद 
हैं। बाहुलय भयसे उन सबको पूर्णतया यहां नहीं दिखलाया गया। किन्तु 
जितना दिखलाया गया, उसी से यह स्पष्ट हो जाता हे कि दोनों भाषायें 
परस्पर कितनी मिल्न हैं” 


( हेईे ) 


“पच्छ कटिक नाटक में शकार का अधिकतर कथन बविशुद्ध प्राकृत 
मागधी में रचित है। प्राकृत मागधी का मूल शोरसेनी है, इसलिये उसमें 
शौरसेनो तो मिलती ही है, स्थान स्थान पर महाराष्ट्री के शब्द भी देखे 
जाते हैं। इसीलिये कहीं कहीं शकार की भाषा को अद्धमागधी कहा गया 
है | अभिज्ञानशाकुन्तल में रक्षिपुरुष ओर घीवर की भाषा प्राकृत मागधी हे । 
बेणीसंहार नाटक ओर उदात्तराघव के राक्षस को भाषा भी प्राकृत मागधी 
है। मुद्राराक्षस आदि में भी इसका व्यवहार देखा जाता है। किन्तु प्रायः 
इसके साथ भिन्न जातीय प्राकृत का सम्मिलन पाया जाता है” | 


इन सब बातों को लिखकर पालिप्रकाशकार १८ प्रष्ट में यह लिखते हैं--- 


“ज्ञो कुछ कहा गया उसको पढ़कर हृदय में स्वभावत: यह प्रश्न उदय 
होता है, कि 'मागधी, नाम से प्रसिद्ध होकर भी पालो, (ब्रौद्धमागधी), एवं 
प्राकृतमागधी में परस्पर इतना भेद क्यों है ? ए एकही स्थान की 
भाषायें हैं, यह बात इनका साधारण नाम ही स्पष्ट भाव से बतलाता है। तो 
क्या ए दोनों भाषायें, विभिन्न प्रदेश की हैं? अथवा दोनो के मध्य में 
दीघकाल का व्यववान होनेके कारण एकही अन्य रूप में परिवर्तित हो गई 
है। या विस्तृत मगघ प्रदेश के अंश विशेष में एक, और अन्य विभाग में 
दूसरी प्रचलित थी ? इनका परस्पर सम्बन्ध क्या है २" 


इन प्रश्नां का उत्तर ६६ प्रष्ट में वे यह देते हैं 


“पहले हमने वोद्धमागवी, ओर प्राक्ृतमागघी के स्थान ओर काल के 
सम्बन्ध में प्रश्न उठाया था। यह प्रश्न पाठकों के निकट इसी रूप में रहा । 
विषय इतना गुरुतर है, कि इस सम्बन्ध में मंने जो अनुसन्धान किया है, 
वह इस समय प्रकाश योग्य नहीं है । समयान्‍्तर में में इसका उत्तर देने 
को चेष्टा करू गा” 


कम से कम इन पंक्तियों को पढ़ कर यह तो स्पष्ट हो गया, कि मागधी 
दो प्रकार की है, ओर उनमें परस्पर बहुत बड़ा अन्तर है । इन पंक्तियों, 
द्वारा यह भी बिदित होता है, कि बोद्धमागधी ही पाली है. और वुद्धदेव ने 


( रेह ) 


इसी भाषा में अपने सिद्धान्तों का प्रचार किया। अशोक के शिलालेख 
अधिकतर इसी मागधी अथवा उसके अन्यतम भेद अद्ध मागधी में लिखे पाये 
जाते हैं। इसलिये यदि पहली प्राकृत हो सकती है, तो वोद्धमागधी । 
प्राकृत मागधी को ऐसी अवस्था में दूसरी प्राकृत मान सकते हैं । देशपरक 
नाम निस्सन्देह वौद्धमागधी को भी निर्विवाद रूप से पाली मानने का वाधक 
है, और इसी विचार से ज्ञात होता है कि एक वोद्ध विद्वान ने मागधी की 
यह व्युत्पत्ति की हे, 'लोच भगवा मागधो मगधे भवत्ता साच भासामागधी । 
अर्थ इसका यह है कि मगध में उत्पन्न होने कारण भगवान बुद्ध को मागघ 
कह सकते हैं, इसलिये उनकी भाषा को मागधी कहा जा सकता है। किन्तु 
इस विचार का खण्डन यह कह कर किया गया हैँ कि भाषा का नाम देश- 
परक होता है. व्यक्ति विशेष परक नहीं । क्योंकि ऐसा कहना 
अखाभाविक ओर उस प्रद्यक्ष सिद्धान्त का वाधक है, जिसके आधार से 
अन्य देशभाषाओं का नामकरण हुआ १ । यह बहुत बड़ा विवाद है, अबतक 
छानबीन हो ग्ही है, इसलिये में स्वयं इस विपय में कुछ निश्चितरूप से कहने 
में असमथ हू । बंगाल के प्रसिद्ध विद्वान डाकरर सुनीति कुमार चटर्जी की 
सम्मति आपलोगाक अवलोकन के लिये यहां उद्धृत करता हूं-वे लिखते हैं-- 


“महागज अशोक के समय में एक नई साहित्यिक भाषा भाग्त से 
सिंहल में फेली, यह पालि भाषा है। पहले पण्डित छोग सोचते थे कि 
पालि की जड़ पृव में-- मगथ में थी, क्योंकि इसका एक ओर नाम मागधी 
है | अब पालि के सम्बन्ध में पण्डितां की गय बदल गही है । अब विचार 
है कि पालि पूवर की नहीं, बल्कि पछांह की--अर्थान मध्य देश की 
ही बोली थी | वह शोरसेनी प्राकृत का प्राचीन रूप थी । वुद्धदेव के उपदेश 
पूब की बोली प्राच्य प्राकृत में हुये, ज्ञो कोशल काशी और मगध में प्रच- 
लित थी । फिर वे इस प्राच्य प्राकृत से ओर प्राकृतां में अनुदित हुये। 
मथुरा ओर उज्जन की भाषा में जो अनुवाद हुआ, उसका नाम दिया गया 
“'पालि! । सिंहल में जब इस अनुवाद का प्रचार हुआ, तब वहां के लोग भूल 


कक 


१ देखिये पालि प्रकाश पृष्ट १३ 


( ३५ ) 


से इसे मागधी के नाम से पुकारने छगे, क्योंकि पालि बुद्ध बचन था, और 
भगवान वुद्ध ने मगध में अपने जीवन का बहुत अंश बिताया । इस कारण 
बुद्ध वचन या पालि से मगध का सम्बन्ध सोचकर उसका नाम मागधी 
रखा। सिंहल से ब्रह्मदेश, तथा श्याम और कम्बोज में यह पालि भाषा 
फेली । इस प्रकार दो हजार वर्ष से पहले मध्यदेश की भाषा, वहिर्भारत के 
बोद्धों की धार्मिक भाषा बनी” २ 


डाक्टर सुनीति कुमार चटर्जी 'ओरिजन एण्ड डिवलेपमेंट आफ दी 
बंगाली छांगवेज, नामक प्रसिद्ध ओर विद्ञाल ग्रन्थ के रचयिता और आये- 
भाषा शास्त्र के पण्डित हैं, उनको डी० छिट्‌ की उपाधि भी प्राप्त हो चुकी 
है, इसलिये उन्‍्हां ने जो कुछ लिखा है, उसकी प्रामाणिकता अधिकतर ग्राह्म 
एवं निर्विवाद है । परन्तु उनके लेख के कुछ अंश ऐसे हैं, जो तकरहित नहीं । 
वे कहते हैं. “बुद्धदेव के उपदेश पूव की बोली (प्राच्य प्राकृत) में हुये. जो 
कोशल काशी और मगध में प्रचलित थी” इसके बाद वे यह लिखते हैं 
“फिर वे (उपदेश) इस प्राच्य प्राकृत से ओर प्राकृतां में अनुदित हुये, मथुरा 
ओर उज्जन की भाषा में जो अनुवाद हुआ उसका नाम दिया गया पालछि” 
उनके कथन के इन अंगों को पढ़कर यह प्रश्न होता है कि जिस प्राच्य 
प्राकृत में बुद्धदेव ने उपदेश दिये, उसका क्या नाम था ? उसका नाम 'पालि, 
तो हो नहीं सकता, क्योंकि “'पाछि, तो प्राच्य प्राकृत के उस अनुवाद का 
नाम है, जो मथुरा ओर उज्जन में वोली जानेवाली भाषा (प्राकृत) में हुआ। 
क्या उसका नाम मागधी था ! निसन्देह उसका नाम मागधी होगा, और 
उस समय यह भाषा कोशछ ओर काशी में भी बोली जाती होगी। यह 
बात निश्चित, है कि वुद्धदेव ने अपने उपदेश देशभाषा में ही दिये, उनका 
उपदेश मगघ, कोशलछ ओर काशी में ही अधिकतर हुआ है, इसलिये उनकी 
भाषा का नाम मागधी होना ही निश्चित है । बोद्ध लोग इसीलिये कहते हैं--- 


“झागधिकाय सभाव निरुत्तिया, अथवा 'सा मागधी मूलभासा, इत्यादि । 
ऐसी अवस्था में बौद्धमागधी को ही पहली प्राक्ृत मानना पड़ेगा, और 


२ देखो घिशालभारत भाग ७ अंक ६ का पृष्ट ८४० 


( १६ ) 


पाछी को स्थानच्युत होना पड़ेगा। आज दिन भी मागधी और उसके 
भोड़े परिवर्तित रूप अधमागधी को प्राच्य प्राकृत ही माना जाता है, स्थान 
सी उनका अबतक वही है. जिनका उल्लेख ऊपर हुआ है। अशोककाल के 
शिलालेख भी अधिकतर इन्हीं भाषाओं में पाये जाते हैं, इसलिये एक प्रकार 
से यह वात निर्विवाद रूप से स्वीकृत होती है कि वुद्धदेव ने जिस भाषा में 
उपदेश दिये, वह मागधी ही थी। रहा पाली का स्थान च्युत होना मेरा 
विचार यह है कि 'पाली' शब्द के नामकरण पर विचार करने से इस जटिल 
विषय पर बहुत कुछ प्रकाश पड़ जाता है। पालि प्रकाशकार प्रवेशिका के 
पृष्ठ ३ में लिखते हैं-- 


“उलिखित उदाहरण समूहद्वागा यह स्पष्टतया ज्ञात होता है कि पालहि 
शब्द से पहले वोद्धधमशासत्र की पंक्ति अथवा मूल्शाखत्र त्रेपिटक, समझा 
जात।। इसके वाद कालक्रम से धीरे धीरे जिपिटक के साथ सम्बद्ध अथ- 
कथा, ओर साक्षात्‌ अथवा परम्परा सम्बन्ध से उससे सम्बद्ध कोई ग्रन्थही 
पालि शब्द से अभिहित होने का सुयोग पा सका । जेसे मूल संहिता और 
उससे सम्बन्धित ब्राह्मण ग्रन्थ दोनों ही वेद माने जाते हैं, ओर जेसे प्राचीन 
मनु इत्यादिक धमशाशत्र और उससे सम्बद्ध आधुनिक ग्रन्थकार का ग्रन्थ, 
दोनों ही स्मृति कहकर ग्रहीत होते हैं, उसी प्रकार वोद्धसाहित्य में पहले 
त्रिपिटक, उसके उपरांत अथ-कथा ओर तदनन्तर उससे सम्बद्ध अपर ग्रन्थ 
समूह “पालि' नाम से प्रसिद्ध हुये किन्तु जिन ग्रन्थों के साथ 'पालि! 
(त्रिपिटक आदिक) का कोई सम्बन्ध नहीं था, उस समय वे पालि नाम से 
अभिहित नहीं हुये । केवल अन्थ कहलछाकर ही वे परिचित होते थे । मूल- 
शास्त्र को पालि कहते थे, इसीलिये उसकी भाषा का नाम भी पालिमभापषा 
अथवा कालक्रम से संक्षेप में केबठ “पाछि” हुआ । इन सब वातों पर 
विचार करने से यह वात स्पष्ट हो जाती है कि पाछि भाषा का आदिम अथ 
'पाछि! की अर्थात वोद्धधर्म के मूल शास्त्र की भाषा है ।” ' 


... ज्ञात होता है कि इन्हीं बातों पर दृष्टि रखकर किसी पाश्चात्य विद्वान ने 
पालि को कृत्रिम अथबा साहित्यिक भाषा लिखा द, परन्तु पालि प्रकाशकार 


( ३७ ). 
उनके इस विचार का खण्डन करते हैं. वे प्रवेशिकाके प्रष्ट ९८ में छिखते हैं -- 


“किसी पाश्चात्य विद्वान ने पालि को विल्कुल कृत्रिम भाषा बतलाया है, 
किन्तु यह सबंथा असंगत है, यह कहना ही बाहुल्य है” 


वे ऐसा कहते तो हैं, परन्तु उन्‍्हों ने जो पहले स्वयं लिखा है, वही 
उनके इस उत्तर कथन का विरोधी है । डाक्टर चटर्जी महोदय ने जो 
कथन किया है, उसे आप पहले पढ़ चुके हैं, वे कहते हैं, 'पाली' मथुरा- 
प्रान्त की भाषा है, जो शोग्सनी का पूर्वरूप है, और जिसे भूल से सिंहल- 
वालो ने मागधी कहा | लेख इच्छा के विरुद्ध बहुत विस्तृत हो गया, किन्तु 
मतभिन्नता का निराकरण न हो सका। तथापि यह स्वीकार करना पड़ेगा, 
कि आदि अथवा पहली प्राकृत वह है, जिसके उपरान्त देशपरक नामवाली 
प्राकृतों की रचना हुई | इस पहली प्राकृत को पाछठी कहिये चाहे वोद्धमागघी 
अथवा आप प्राकृत । 

देशपरक नाम की हष्टिस मागधी को दूसरी ही प्राकृत मानना पड़ेगा, 
चाहे वह बोद्धमागधी न होकर प्राक्ृतमागधी ही क्‍यों न हो। ऐसी दश्ञा में 
बौद्ध मागधी को प्राकृत मागधी का पृवरूप मानना पड़ेगा । जेसा में पहले 
दिखला आया हूं, उससे यह वात स्पष्ट हो गई है, कि वौद्धमागधी ही बाद 
को पाली कहलाई । पाली नाम की कल्पना वोढ्धों्रारा ही हुई है, वे ही , 
इस नाम के उद्भावक हैं, ओर वोद्धशासत्र की पंक्ति उसका आधार है। यह 
जान लेनेपर यह वात समझ में आ जाती है कि क्‍यों पाली का पर्यायवाची 
नाम मागधी है। यह में खीकार करूगा कि डाक्टर चट्जों महोदय का 
कथन इस उक्ति का विगेत्री है, ओर जंसा उन्हों ने वतछाया है. उससे 
पाया जाता है, कि वर्तमानकाल के विद्वानों का मन ही उनका मत है। 
तथापि सब बातां पर हृष्टि रख कर यह स्वीकार करना ही पड़गा, कि इन 
दोनों नामों का जो अभिन्न सम्बन्ध है, उसके पक्ष में ही प्रवल प्रमाण हैं । 
आर यह मान लेनेसे ही सब विचारों का समन्वय हो जाता है, कि वोद्ध- 
मागधी अथवा पाली पहएी प्राक्ृत है. ओर प्राक्ृतमागधी दूसरी प्राकृत । 


अद्धमागधी मी दूसरी प्राकृत है । जो भाषा मगध प्रान्त में बोली जाती 


( रे८ ) 


थी वह मागधी कहलाई, किन्तु काशी और कोशछ प्रदेश की भाषा अद्धं- 
मागधी कही गई है | अद्धमागधी शब्द ही बतलाता है, कि इस भाषा की 
शब्द सम्पत्ति इत्यादि का अर्द्धांश मागधी है । यहाँ प्रश्न॒ यह होगा कि 
दूसग अद्भांश क्या है ? इसका उत्तर ऋमदीश्रर यह देते हैं, “महाराष्ट्री 
मिश्राद्ध मागधघी, अर्थात्‌ जिस मागधी में महागष्ट्री शब्दों का मिश्रण 
हो गया है, वह अद्धमागधी हे । किन्तु मारकण्डेय यह कहते हैं-- 


“शौग्सन्याविदृस्त्वादियमेबाथमागधी” अर्थात्‌ शोग्सेनी के सन्निकट 
होने के कारण इसका नाम अद्धमागधथी है। प्रयोजन यह कि जिस मागधथी 
पर शौरसेनी का प्रभाव पड़ गया है, वह अद्भमागधी है । इन दोनों 
सिद्धान्तों में प्रथम सिद्धान्त के पोषक अधिक छोग हैं, ओर वे कहते हैं कि 
अद्धमागथी पर अधिक प्रभाव महागप्ट्री का ही है। मागघी भाषा में यदि 
वोद्धों के धमग्रन्थ हैं, तो अद्धमागधी में जेना के। वह यदि वुद्धदेव के प्रभाव 
से प्रभावित है, तो यह महावीर स्वामी के गौरव से गोगरवित । कहां जाता है 
क्रि अशोक के समय में यदि मागधी गजभापा होने कारण विशेष सम्मानित 
थी, तो अद्धंमागब्री का समादर भी कम न था, पूण सम्मान का अद्भांश 
उसको भी प्राप्त था। अशोक के स्तम्भा पर पाठी अथवा मागधी को यदि 
स्थान दान किया गया है, तो अद्धमागधी भी इस सम्मानसे वंचित नहीं हुई, 
अनेक शिलालेख अद्धमागथी में लिखे पाये गये हें । 


महारप्ट्री भी देशपरक नाम है, ओर यह भी दूसरी प्राक्ृत है। परन्तु 
स्वर्गीय पण्डित बदरीनागयण चोघरी ने अपने व्याख्यान में लिखा है 
“महाराप्ट्री शब्द से प्रयोजन दक्षिण देश से नहीं किन्तु भाग्तरूपी महागप्ट्र 
से है” 'प्राकृत प्रकाशकार' वररुचि भी इसी विचार के हैं । क्रिसी समय 
यह प्राकृत देशव्यापिनी थी, कहा जाता है महागप्ट्र शब्द से ही. महारष्ट्री 
का नामकरण हुआ है। कुछ छोगों ने सब प्राक्ृतों में इसी को प्रधान 
माना है, क्योंकि प्राकृत भाषा के व्याकरण स्वयिताओं ने उसी के बिषयमें 
विशेष रूप से लिखा है। प्रायः व्याकरणा में देखा जाता है कि अन्य 
प्राकृतों के कुछ विशिष्ट नियमों को लिखकर शेष के विषय में लिख दिया 


( रे ) 


गया है, कि मुहाराष्ट्री के समान उनका आदेशादि होगा । इसका साहित्य 
भी विस्तत है । 


शोरसेनी के विषय में श्रीयुत -डाक्टर सुनीतिकुमार चटर्जी महोदय यह 
लिखते हैं-- 


“सारे उत्तर भारत में जिस समय प्राकृत या प्रादेशिक बोलियाँ प्रचलित 
हुई, तब प्रान्तीय प्राकृतों में अन्तर्वेद-- विशेषत॒या न्रह्मर्षि देश या कुरु 
पंचाल की प्राकृत शोरसेनी सवश्रेष्ठ मानी जाती थी। संस्‍्क्रत नाटकों में 
श्रेष्ठ सदूवंशज पात्र बात करने में इस शोर्सेनी ही का प्रयोग करते थे। 
इससे यह साबित होता है कि प्राकृतयुग में शोरसेनी का स्थान क्‍या था। 
गाने में महाराप्ट्रीय प्राकृत का प्रयोग था, यह टीक है, परन्तु इसका कारण 
इतना ही मालूम होता है कि महाराष्ट्रीय प्राकृत में स्वर बहुत होने से वह 
शोरसनी से श्रुतिमधुर मानी जाती थी, ओर गाने में शायद इसीलिये छोग 
इस अधिक पसन्द करते थे ।” 


“इंस्व्री सदी के प्रारम्भ से संस्कृत के बाद उत्तरमं शोसर्सनी भद्र समाज 
में बोली जाती थी, इसका प्रभाव दूसरी प्राकृत बोलियां पर भी पड़ा। 
भाषातत्व के विचार से प्रियसन आदि पण्डितों ने, राजस्थान, गुजरात, 
पंजाब ओर अवध की प्राकृत बोलियो पर शोस्सनी का विशेष प्रभाव स्वीकार 
किया हैे। गजस्थानी, गुजराती, पंजाबी ओर अवधी के विकास में 
शोर्सनी ने बहुत काम किया है" 


कर्ज 


शोरमनी की गणना भी दूसरी प्राकृत में ही हे, यह कहना वा हुल्‍यमात्र 
हे । प्राकृत लक्षण' कार “चण्ड' ने चार प्राकृत मानी है. 'प्राकृत,“अपक्रंश, 
“पपेशाचिकी, ओर मागधी । प्राकृत लक्षण के टीकाकार पड़्भाषा मानते हैं, 
वे उपयु क्त चार नामों के साथ संस्कृत ओर शोरसेनी का नाम और बढ़ाते 
हैं। बग्मचि महारष्ट्री, पशाची, मागधी और शोग्सेनी, चार और हेमचन्द्र 
'मूल्प्राकुत, शोरसेनी, मागधी. पशाची, चुलिका ओर अपभ्रंश छः प्राकुतु 
बतछाते हैं। अध्यापक लासेन यह कहते ई-- 


( ४० ) 


“वररुचि वर्णित महाराष्ट्री, शोरसेनी, मागधी ओर पेशाची, इन चार 
प्रकार के प्राकृता में शोरसेनी ओर मागथी ही वास्तव में स्थानीय भाषायें 
हैं । इन दोनों में शोरसेनी एक समय में पृश्चिमाभ्वल के विस्तृत प्रदेश की 
बोलचाल की भाषा थी । मागवी अशोक की शिलालिपि में व्यवहत हुई 
है, ओर पूव भारत में यही भाषा किसी समय में प्रचलित थी। महाराष्ट्री 
नाम होने पर भी यह महाराष्ट्र प्रदेश की भाषा नहीं कही जा सकती | 
पेशाची नाम भी कल्पित मातम होता है” विश्वकोष प्र० ४३८ 


ऊपर के वणन में जहां प्राकृतों में केबछ 'प्राकृत। ओर 'मूल प्राकृत' 
लिखा गया है, मेरा विचार है वहां उनका प्रयोग 'आप-प्राकृत अथवा पाली 
- के अर्थ में किया गया है। मिनके विषय में पहले बहुत कुछ लिखा जा 
चुका हे । अपभ्रृंश तीसरी प्राकृत हे, उसका वर्णन आगे होगा । शेष रही 
चूलिका पेशाची उसका वणन थोढ़े में किया जाता है । 


' संस्कृत साहित्य में पिशाच शब्द का प्रयोग अधिकतर दानवों के अर्थ 
में हुआ है, क्‍योंकि वे मांसाशी थे, परन्तु वास्तव में भारत के पश्चि- 
मोत्तर में ग्हनेवाली एक विज्ञेप जाति पिशाच कहलाती है । संस्कृत अथवा 
प्राकृत के वेयाकग्णों ने पेशाची को प्राकृत का एक रूप बतछाया है, हेम- 
चन्द्र ने उसका वणन विशेपतया किया हें, उन्होंने कहा हे यह मध्य प्रान्त 
की भाषा थी, ओर उसका साहित्य भी हे । मारकण्डेय ने बृहत्कथा से 
दब्द उद्धृत करके यह कहा कि वह केकय प्रान्त को भाषा है, जो भारत के 
पश्चिमोत्तर में स्थित है । परन्तु इससे यह स्पष्ट नहीं होता कि पेशाची 
वास्तव में उस प्रदेश में वसनेवाली पिशाचों की भाषा थी या क्‍या? 
हेमचन्द्र की पेशाची विल्कुल भारतीय भाषा हे, उत्तर पश्चिम की वत्तमान 
पिशाचभाषा इस प्राकृत से भिन्न है। यह संभव हो सकता है कि पिशाच 
जब मध्यण्शिया से आये तो अभारतीय (अर्थात्‌ ईंगनियन इत्यादि) विशेष- 
ताओँ को भूछ गये और उन विशेषताओं को सुरक्षित रखा जिससे पेशाची 
प्राकृत मानी जा सके | 


+ (७४४ 


वतमान पिशाच भाषायें शुद्ध भारतीय नहीं हैं, उनमें उच्चारण के बहुत 


( ४१ ) 


से नियम ऐसे हैं, जो कि इण्डोएरियन भाषाओं से उनको अलग करते हैं । 
जैसे वत्तेमान पिशाची में 'र” का उच्चारण । यद्यपि अन्य विषयों में थे 
साधारणतः इण्डोएरियन भाषाओं के समान हैं, तथापि कभी कभी उनमें 
ईरानियन विशेषतायें भी झलक जाती हैं। इनमें से कुछ ईगनी विशेषतायें 
ऐसी हैं, कि जिनको देखकर 'कोनो' ने यह विचार प्रगट किया कि पेशाची 
में बशगली भाषा ईरानी भाषा की वत्तमानकालिक प्रतिनिधि है । इस बात 
का विचार करते हुए कि कुछ पिशाची भाषाओं में कुछ इरानियन विशेष- 
ताआं का अभाव है, मेरी गय यह है कि पिशाच भाषायें न तो शुद्ध 
भारतीय हैं ओर न शुद्ध ईरानियन । शायद उन्हों ने इ8ण्डोएरियन भाषाओं 
की उत्पत्ति के बाद आयभाषा को जो उसके मा बाप हैं छोड़ दिया । परन्तु 
ज्ञात होता है कि अवेस्ता के इरानियन विशेषताओं के विकास होने के 
पहले ही ऐसा हुआ। आर, जी. भाण्डारकर की राय यद्यपि अन्य शब्दों 
में प्रकट की गई है, परन्तु उससे भी यही भाव प्रकट होता है । वे कहते हैं 
“यह पंशाची प्राकृत शायद आय-जाति की उस शाखा की भाषा है जो कि 
अपनी जातिवालों के साथ वहुत दिन तक रही, परन्तु भाग्त में पीछे आईं, 
ओर किनारे पर बस गई । या यह भी हो सकता है कि वह अपनी ज्ञाति- 
वालों के साथ ही भाग्त में आई, परन्तु किनारे के पहाड़ी प्रदेशों में 
स्वनंत्रतापूव्वेक बस जाने के कारण अपनी भाषा सम्बन्धी उच्चारण विशेष- 
ताओं का ऐसा विक्रास किया कि जिससे मैदान की सभ्य भाषा से बनिष्टता 
प्राप कर सकी । इसी कारण उनकी भापाओं के उच्चाग्ग में वे परिवतन 
नहीं हुये, जो कि संस्कृत से उत्पन्न होनेवाली प्राकृतां में हो सके अस्त में 
म॑ यह सोचता हूँ कि वतमान पिशाच भाषा कुछ विपयो में तलचह भाषास 
मिलती जुलती हैं, जिससे यह अनुमान होना है कि इसके बोलनेवाले 
अपने वतमान स्थान पर भाग्त के मैदान से नहीं वरन सीधे पामीर से 


अगम्रे। ओर दसरे लोग जो कि शुद्ध इण्डोएग्यिन के बोलनेवाले थे भाग्त 
के मैदान में पश्चिम से पहंच । यदि वाम्तविक घटना एसी ही है, तो यह 
_ स्वीकार करना पड़ेगा कि आय्यों के मुख्य दलों से इनका दछ अलग था | # 


उिपीलात ज॑ ॥ल 5लीठ0] त॑ ()नंटाब "ापतारर |,0॥00॥.. [शत 
(536)]+9-74-75 


तीसरी प्राकृत अपभश्र श है। संसार परिवतनशील है, जेसे यथाकाल 
उसके समस्त पदार्था' में परिवतन होता है, बेसे ही भाषा में ।. मागधघी, 
अद्धंमागधी, महाराष्ट्री और शौरसेनी में जब अधिक परिवरततन हुये, ओर 
एक प्रकार से उनका व्यवहार सब साधारण के लिये असंभव हो गया, 
तब अपभ्र श भाषा सामने आई। यह कोई अन्य भाषा नहीं थी, पूरे 
कथित भाषायें ही बदल कर अपभ्रश बन गई' । इस समय भारतदष के 
उत्तरीय प्रदेश और महाराष्ट्र प्रान्त में जितनी आये भाषा सम्बन्धिनी 
भाषायें बोली जाती हैं, उनमें से अधिकांश भाषाओं का आधार अपक्रंश ही 
है। अपम्रंश ही रूप बदल कर अब देशभाषा के रूप में विराजमान हे । 
प्रायः यह कहा जाता है (क जब कोई भाषा साहित्यिक हो जाती है, अथानत 
जब उसमे साहित्यिक विशेषताय आ ज्ञाती हैं, तो वह बोल्चाल की भाषा 
नहीं रह जाती । यह कारण निर्देश युक्तिसंगत नहों माठूम होता । किसी 
भाषा का साहित्य में गहोत हो जाना, उसके बोलचाल से वहिप्कृत होने का 
हेतु नहीं है । यह प्राकृतिक नियम है कि चिर्काल तक किसी भाषा का 
एक रूप ही नहों रहता, विशेष कारणों से उसमें यथा समय ऐसा परिवतन 
हो जाता है, कि वह लगभग उससे इतनी दूर पड़ जाती है, कि उसका 
उससे कोई सम्बन्ध ही नहीं ज्ञात होता । भाषाममज्ञ लोग भले ही सूक्ष्म- 
दृष्टि से उनके पारस्परिक सम्बन्ध को देखते रहें, परन्तु यह सम्बन्ध सब 
साधारण का वोधगम्य नहीं रह जाता । इसीलिये बोलचाल की भापा 
स्वयं उससे अछग हो जाती है, ओर पूर्वबर्ती भाषा का रूप साहित्य में रह 
जाता है। ऐसा सहस्ती बप के उपरान्त ही होता है, परन्तु होताहै अवश्य । 
अपभ्र श भाषा ऐसे ही परिवर्तनों का फछ था। यह बात स्पष्ट है कि जो 
भाषा बोलचाल की होती है, जनता की शिक्षा की दृष्टि स बाद को उसमें ही 
प्रन्थ-रचना होने लगती है, ओर धीरे धीरे बोलचाल की भाषा ही साहित्य 
का रूप ग्रहण कर लेती है। अपश्रंश भाषा भी ज्यों ज्यों पुष्ट होती गई. 
त्यों त्यों उसको साहित्यिक रूप मिलने छगा । इस भाषा में बहुत अधिक 
साहिल दे । 

कोषकारों ने अपश्र श का अथ्‌ कुत्सित अथवा अपभाषा किया है - 
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एक स्थान से अश्रंश होकर जिसका पतन होता है, बही अपश्रंश कहलाता हे 
(दे० प्रकृतिवाद प्र० 2२) आप शब्दों के बिगड़ने से ही, प्राकृत-भाषा, ओर 
अपभ्र'श की उत्पत्ति हुईं है. इसीलिये उनका उल्लेख संस्कृत अन्धों में इसी 
रूप में किया गया है। गरुड़ पुराण में तो यहां तक लिख दिया गया है-- 

( पूर्व खण्ड ६८, १७ )-- 


' लोकायतम्‌ कुतकरश्व प्राकृतं म्लेच्छभाषितम्‌ । 
न ओ्रोतव्यं द्विजेनितद्धोनधति तद्‌ बिजम ॥ 
एक स्थान पर अपभश्र'श के लिये यह लिखा गया है -- 
आभीरादि गिर; काव्ये अपश्र दगिरः समता! । 


परन्तु स्वाभाविक निय्रम का प्रत्याख्यान नहीं हो सकता । अपनश्र श का 
बहन अधिक प्रचार हआ, ओर उसमें रचनायें भी हुई । कुछ काल तक 
उसकी ओर पठित समाज की अच्छी दृष्टि नहीं रही, परन्तु ज्यों ज्या 
उसका प्रसार होता गया, त्यों त्यो दृष्टिकोण भी बदछता गया, ओर उसको 
साहित्य में स्थान मिलने छगा । कुछ विद्वानों का विचार है कि दूसरी 
शताब्दी में उसकी रचना आरम्भ हो गई थी, ओर उस काल की कुछ 
प्राकृत रचनाआ में बह मिलती है, परन्तु अधिक छोग इस सम्मति को नहीं 
मानते । इन छोगा का कथन है कि अपश्रंश की साहित्यिक रचनायें छठी 
डाताब्दी से ही प्रारम्भ होती है। श्रीमान पण्डित महावीर प्रसाद द्विबेदी 
डाक्टर प्रियसन के ठेखाों के आधार पर बनी अपनी 'हिन्दी भाषा की 
उत्पत्ति' नामक पुभ्तक में यह लिखते हैं-- 


“टे झातक में अपभ्र दा भाषा में कविता होती थी । ग्याग्हव॑ शतक 
के आग्म्भ तक इस तरह की कविताके प्रमाण मिलते हे । इस पिछल अधांत 
ग्याग्हवं शतक में अपश्रश भापाआ का प्रचार प्रायः बन्द हो चुका था ।” 


'सम्बत्‌ ६६० में देवसेन नामक एक जन ग्रन्थकार हो गये हैं, दोहों में 
उनके बने दो ग्रन्थ पाये जाते हैं. एक का नाम हे “श्रावकाचार' ओर दूसरे 
का 'दब्बसहाबपयास! इन दोनों ग्रस्थां की भाषा अपश्रण् कही मरा 
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सकती है। अपभ्रश की अधिकांश रचना दोहों में ही मिल्ती हे । 


बोद्धमत के महायान सम्प्रदाय की एक 'सहजिया' नामक शाखा है. 
यह शाखा विक्रमी चौदहवें शतक में मोजूद थी, उनकी कुछ पुरानी पोथियों 
का संग्रह महा० म० श्रीहर प्रसाद शास्त्री ने “वोद्धगानओ दोहा” नाम से 
निकाला है, उसमें कन्ह ओर सगह के दोहे अपश्रंश भाषा में लिखे गये 
प्रतीत होते हैं । « 


हेमचन्द्र प्राकृत भाषा के बहुत बड़े व्याकरण हो गये हैं, वे विक्रमी 
बाग्हव शतक में मौजूद थे, उन्हों ने 'सिद्धहेमचन्द्र शब्दानुशासन, नामक 
प्राकृत भाषा का एक बड़ा व्याकरण बनाया हैं, उसमें अपश्रश भाषा के 
अनेक दोहे उदाहरण में ढछिसे गये हैं, उन दोषों में से कुछ उनके पहले के 
भी हें। 

विक्रमी तेरहवें शतक में (१९४०५) सोमप्रभसूरि नामक एक जन विद्वान 
ने कुमार प्रतिबोध' नामक एक ग्रन्थ लिखा हैं, उसमें भी अपभ्र'श भाषा के 
दोहे मिलते हैं, जिनमें से कुछ उनके बनाये हैं ओर कुछ प्राचीन हैं । 


विक्रमी चौदहवं शतक (१३६५) में ज्ञेनाचाय मेरुतुग ने प्रवन्ध- 
चिस्तामणि' नामक एक संस्कृत ग्रन्थ बनाया, इसमें भी वीच वीच में 
अपभ्र श भाषा के दोहे मिलते हैं । स्थान स्थान पर माल्यगज़ मुजके 
ग्च अपश्र श दोहे भी इसमें देग्वे जाते हैं । 

नलमसिंह भट्ट भी चोदहद शतक में हुआ है, इसका बनाया “विजयपाल 
रासो' अपश्र श में लिखा गया है । पन्द्रहवं शतक में मैथिल कोकिल विद्या 
पति ने भी दो ग्रन्थ अपभ्र श भाषा में लिखे, 'कीर्तिलता, एवं “कीर्तिपताका 
परन्तु इनकी ग्चनाओं में उनके समय में प्रचछित देशभापा का ढंग भी 
पाया जाता हे, उसमें प्राय: संस्क्रत के तत्सम शब्द भी मिल जाते हैं, जो 
प्राकृत परम्पग के विरुद्ध हें ।,, # 


इन अवतरणा से पाया जाता है कि ग्याग्हवें शतक में ही अपश्र'श का 
£ देखो हिन्दी साहिन्य का इतिहास पृष्ट ७ ता० १७ 
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व्यवहार बन्द नहीं हो गया था, वरन चौद॒हवें शतक तक चलता रहा, ओर 
 पन्द्रहवें शतक में भी उसमें पुस्तकें लिखी गई, चाहे उनकी संख्या कितनी 
ही अल्प क्यों न हो। यह में पहले लिख आया हू' कि इस समय जितनी 
भाषायें भारतबष में आय परिवार की बोली जाती हैं, वे प्रायः अपभ्रश से 
ही विकसित हुई हैं, अब मे! उनका उल्लेख प्रथक्‌ प्रथरू डा० जी० ए० 
प्रियर्सन की सम्मति के अनुसार करता हू । इधर जो आविष्कार हुए हैं, 
अथवा जो छानबीन की गई है, बाद को उनका उल्लेख भी करूंगा । 


मिन्ध नदीके आस पास जो प्रदेश है, उसमें पश्राचड़ा नाम की अपभ्रश 
भाषा प्रचलित थी, आधुनिक सिन्धी एवं लहँँड़ा की उत्पत्ति उसी से हुई। 
कोहिस्तानी ओर काइ्मीरी भापा जिस अपभ्र श से निकली, यह पता नहीं, 
परन्तु श्राचड़ा अपभ्र श से वह अवश्य प्रभावित होगी । 


दाक्षिणाय प्रदेश में बोली जानेगली भाषाओं का सम्बन्ध वदर्भी ओर 
महाराष्ट्री अपश्रश से बतलाया जाता है, इसी प्रकार उत्कडी अपन्र'श 
उड़िया भाषा की जननी कही जाती है 


मागधी अपशभ्रश मगही आदि वत्तमान विहारी भाषाओं का आधार है, 
यही मागधी बंगाल में पहुंच कर प्राच्या अथवा गौड़ी कहलाई, और उसी के 
अपभ्र श से बंगला भापा ओर आसामी की उत्पत्ति हुईं। मागघ अपभ्र श 
का बड़ा विस्तृत रूप देखा जाता हे, उत्कल अपभ्रश भी उसी के प्रभाव से 
प्रभावित है, और पृवर में ढकी भाषा पर भी उसका अधिकार दृष्टिगत होता 
है। वह उत्तर दक्षिण ओर पूवमें ही नहीं बढ़ी, उसने पश्चिम में भो अपना 
विकास दिग्बलाया ओर अद्धमागवी कहछाई । कि जिसके अपभ्र'श ने 
अवधी, व्धेलखण्डी, ओर छत्तीसगढ़ी को सज्जन किया । 

पश्चिमी भारत की वत्तमान भाषाओं का सम्बन्ध नागर अपश्रश से है, 
उसका एक रूप शोरसनी है ओर दूसग आवन्ती । शोग्सनी का विस्तार 
पश्चिमी हिन्दी ओर पंजाबी में देखा जाता है। ओर आवसन्ती का प्रभाव 
राजस्थानी ओर गुजराती में। कहा जाता है पंजाब से लेकर नेपाछ तक 
के पहाड़ी प्रदेशों में जो भाषा इस समय बोली जाती है, उसका सम्बन्ध सी 
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उज्ञ न प्रान्त की आवन्ती भाषा के अपश्र श से ही है, क्योंकि राजस्थानो 
भाषाओं का जनक वही है, ओर राजस्थानी भाषाओं का ही अन्यतम रूप 
इन पहाड़ी भाषाओं में पाया जाता है । 


श्रीयुत डाक्टर सुनोतिकुमार चटर्जी महोदय इस अपभ्रश भाषा के 
विषय में क्‍या कहते हैं, उसे भी सुनिये--# 


“इस्बी प्रथम सहस्र वर्षा के वीच में प्राचीन भारतवर्ष में एक नंवीन 
गष्ट या साहित्यिक भाषा का उद्भव हुआ । यह अपभ्र'श भाषा थी, जो 
शोरसनी प्राकृत का एक रूप थी। अपश्रश भापा--अर्थात्‌ यह शौरसेनी 
अपभ्र श पंजाब से बंगाल तक ओर नेपाल से महाराष्ट्र तक साधारण 
शिष्टभाषा ओर साहित्यिक भापा बनी । लगभग ईस्वी सन्‌ ८०० से १३ या 
१४ सो तक शोरसनी अपक्रं श का प्रचारकाल था। गुजरात ओर राजपुताने “ 
के जनों के द्वारा इस में एक बड़ा साहित्य बना | बंगाल के प्राचीन वोद्ध 
सिद्धाचायंगण इसमें पद रचते थे, जो अन्तमें भोट (तिब्वती) भाषामें उल्था 
किये गये । इसके अतिरिक्त भारत में इस अपभ्रश में एक विराट छोक- 
साहित्य बना । जिसके टूटे फूटे पद ओर गीत आदि हेमचन्द्र के प्राकृत 
व्याकरण ओर ध्राकृत पिंगल और टन्दोग्रन्थ में पाये जाते हैं ।  शौरसनी 
अपभ्रश के प्रतिष्ठा के कई कारण भे । ईस्वी प्रथम सहस्लक की अन्तिम 
सदियों के गज़पूत गजाओं को सभा में यह भाषा बोली जाती थी, क्‍योंकि 
यह भाषा उसी समय मध्यदेश ओर उसके संलम् प्रान्तों में--आधुनिक 
पछांह में--सघारणत: घरेद्ध भाषास्वरूप में इस्तेमाठछ होती थी । द्वितीय 
कारण यह है कि इस समय गोरखपंथी आदि अनेक हिन्दू समुदाय के गुरु 
लोग जो पंजाब ओर हिन्दुस्तान से नवजाग्रन हिन्दूधम की वाणी लेकर 
भाग्त के अन्य प्रदेश में गये, वे भी इसी भापा को बोलते थे, इसमें पद 
आदि बनाते थे, ओर इसी में उपदेश देते थे। उसी समय उत्तर भारत के 
कन्नौजिया आदि ब्राह्मण बंगाल आदि प्रदेश में श्राह्मण आचार ओर संस्कृति 
ले उपनिविष्ट हुये। इन सब कारणों से आज से छगभग एक हजार साल 


खिये--विशाल भारत भाग ७ अंक ६ का प्ृष्ट ८४१ 
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आगे, जिसे हम हिन्दी का पूवरूप कह सकते हैं, वही शौरसेनी अपभश्र श, 
ठीक उसी प्रकार जेसे आजकल हिन्दी राष्ट्रभाषा बनी है, एक राष्ट्रीय, 
साहित्यिक तथा धार्मिक भाषा हुई थी” 


अब तक जो कुछ लिखा गया, उससे यह बात प्रकट हुईं कि किस 
प्रकार प्राचीन संस्कृत अथवा वेदिक भाषा से प्राकृत भाषाओं की उत्पत्ति 
हुई. और फिर केसे प्राकृत भाषाओं से अपभश्रश भाषाओं का उद्भव हुआ | 
यह भी वतलाया जा चुका है, कि अपश्रश भाषाओं का परिवर्तित रूप ही 
बत्तमानकालिक बोलचाल की भाषायें हैं, जो आजकल भारतवपके अधिकांश 
भाग में बोली जाती हैं। हमारो हिन्दी भाषा उन्हों भाषाओं में से बोल- 
चाल की एक भाषा हे । अपना पूवरूप बदलकर वह वत्तमान रूप में हमारे 
सामने है । उसका पूवरूप क्या था, उसकी कुछ रचनायें देखिये--विद्॒ग्ध 
मुखमण्डनकार ने अपश्र श भाषा की निम्नलिखित कविता बतलाई हे-- 


रसि अह केण उचाडण 'किज्ल३र । 

जुयदह माणसु केण उविज्ञह । 
तिसिय लोउ खणि केण खुहिज्जह । 

एह पहो मह सुवणे विज्ञइ । 


रसिकों का उच्चाटन किस प्रकार किया जा सकता हे, युवतियों का मन 
किस प्रकार उद्विग्न होता हे, तृपितलोक क्षणभर में किस प्रकार सुस्बी बनाया 
जा सकता है, हमारा यह प्रश्न भुवन को बिदित हो । 
रसिअह-रसिकों, केग>कक्‍्यों, उच्चाडन-उच्चाटन, किल्नइ-किया जाय, 
जुयदह-युवंति, माणस-मानस, उविज्ञइ-ऊबना, तिसिय-्तृपित, छोड- 
लोक, खणि-क्षण, सुहिजइजसुखित, एह-यह. पहो-प्रभ, मह"मम, 
भुवणे-भुवने, विज्जइ-विदित । 
वेयाकरण हेमचन्द्र ने अपश्रश भाषा का यह उदाहरण दिया है-- 
याह बिछोड़वि जाहि तुईँ ह्ँ तेवईं को दोख.। 
हिय पशथ्टिय जद नीसरहिं जाणडँ छुज सरोखु ॥ 


विछोड़बि-छु ड़ाना, जाहि-जाते हो, तुहँ--तू , हझँ-हों-हम, तेवई- 
तिबई-त्रिया, को-कोन, दोसु>दोष, पढ्टिय-पद्टी, जद>यदि, नीसरहि-- 
निकले, जाणें-जानू', सरोसुजसरोष । 


ज्ञात होता है हिन्दी भाषा का निम्नलिखित दोहा, इसी पद्म को आधार 
मानकर रचा गया है, देखिये दोनों में कितना साम्य हे 


याँह छुड़ाये जात हो निबल जानि के मोहि। 
हियरे सों जब जाहुगे सबल बखानो तोहि। 


दोनों दोहा का भाव लगभग एक है, परन्तु शब्द विन्यास में अन्तर 
हे। पहले दोह के जितने शब्द हैं, सभी परिचित से ज्ञात होते हैं । उसके 
अनेक शब्द ऐसे हैं. जो अबतक हिन्दीमें प्रयुक्त होते हैं, विशेष कर ब्रज्भापा 
की कविता में । 
एक पद्म ओर देखिये-- 
आग्गिएं उण्हउ हो जग वाएं सीअछु तेंव । 
जो पुणु अग्गिं सीअला तसु उप्हत्तणु केंच । 


जग अप्लि से ऊपष्ण ओर वायु से शीतल होता है । जो अग्नि से शीतल 
होता है, वह फिर ऊष्ण केस होगा । 


अग्गिएं-अग्नमि से, उण्हउ--उष्ण, होइ-होता है, जग-जगत, वाएं-वायु 
सीअछु-शीतल, तेंब-त्या, पुणुपुनि तसुजसो, कर्वे-क्यों । 


अपमभ्रश भाषा की रचनाओं को पढ़कर उसके डब्दां का मेंने 
जो अथ लिख दिया है, उनको देखकर आपलोगों को यह ज्ञात हो ज्ञावेगा 
कि किस प्रकार हिन्दी का विकास अपभ्र श भाषा से धीरे धीरे हुआ । इस 
समय हिन्दी भाषा का रूप बहुत विस्तृत है, उसका प्रसार बिहार से पंजाब 
तक ओर हिमालय से मध्यप्रदेश तक है । इसलिये यह नहीं कहा जा 
सूकृता कि उस पर दूसरी प्राकृतां के अपश्रश का कुछ प्रभाव नहीं हे, परन्तु 
यह निश्चित हें कि उसकी उत्पत्ति शोग्सेनी अपश्रश से हुई हे । चिरकाल 
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_ तक हिन्दी भाषा का परिचय केवछ भाषा कहकर ही दिया जाता रहा। 
हिन्दी भाषा के प्राचीन साहित्य ग्रन्थों में उसका भाषा नाम ही मिलता हे, 
गोस्वामीजी रामायण में लिखते हैं 'भासाभणिति मोरि मत थोरी, अब भी 
पुराने विचार के लोग ओर प्रायः संस्कृत के पण्डित उसे भाषा ही कहते हैं । 
नागरी यद्यपि लिपि है, परन्तु पहले क्या अब भी बहुत से लोग 'हिन्दी' को 
नागरी कहते हैं, ओर नागरी शब्द को हिन्दी का पर्यापवाची शब्द मानते 
हैं। परन्तु हिन्दी संसार का पठितसमाज् कम से कम पचास बे से उसको 
“हिन्दी' ही कहता है, ओर साधारणतया हिन्दी संसार क्या अन्यत्र भी अब 
वह इसी नाम से परिचित हे । यहां यह प्रश्न हो सकता है कि इस हिन्दी 
नाम की कल्पना क्‍या आधुनिक है ! वास्तव में यह कल्पना आधुनिक 
नहीं है, चिरकाल से उसका यही नाम हे. परन्तु यह सत्य हे कि इस नाम के 
प्रयोग में श्रान्ति होती आई है, ओर अब भो कभी कभी वह अपना प्रभाव 
दिखलाये बिना नहीं रहती । मुसलमान जब भारतवप में आये, ओर उन्हों 
ने जब दिल्ली एबं आगरे को अपनी राजधानी बनाई तो अनेक काय्य सूत्रसे 
उनको अपने आसपास की देशी भाषा का नाम करण करना पड़ा। क्योंकि 
फ़ारसी, अरबी. अथवा संस्कृत तो देशभाषा को कह नहीं सकते थे ओर 
वास्तव में वह फ़ारसी, अरबी अथवा मंस्कृत थी भी नहीं, इसलिये उन्हां ले 
देशभाषा का नाम 'हिन्दी' रखा। यह नाम ग्खन का हेतु यह हुआ कि वे 
भारतवपेको “हिन्द! कहते थे, इसलिये इस देशकी भाषा को उन्होने 'हिन्दी' 
कहना ही उचित समझा । कुछ लोग कहते हैं कि हिन्दू शब्द से ही हिन्दी 
शब्द बना, किन्तु यह कहना ठीक नहों, क्योंकि हिन्दू शब्द भी हिन्द शब्द 
से ही बना है । ययपि कुछ लोग यह बात नहीं मानते, ओर अन्य प्रकार से 
हिन्दू शब्द की व्युत्पत्ति करते हैं, परन्तु वहुमान्य सिद्धान्त यही है कि 
“हिन्द! शब्द से ही हिन्दू दाब्द बना है। क्यों यह सिद्धान्त वहुमान्य है, 
इसू विषय में अपने एक व्याख्यान का कुछ अंश यहां उठाता हूं. - 

“हिन्दी शब्द उच्चारण करते ही, हृदय उत्फुड हो जाता है, ओर नस नस 
में आनन्द की घाग बहने लगती है । यह बड़ा प्याग नाम है, कहा ज्ञाता 
है, इस नाम में घृणा ओर अपमान का भाव भगा हुआ है, परन्तु जी इसको 
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स्वीकार नहीं करता । हिन्दू शब्द से हिन्दी का सम्बन्ध नहीं है, वरन्‌ हिन्द 
शब्द उसका जनक है--हिन्द शब्द देशपरक है, और भारतबष का पर्य्याय- 
वाची रब्द हे। यदि हिन्दू शब्द से ही उसका सम्बन्ध माना जावे तो भी 
अप्रियता की कोई बात नहों । आज दिन हिन्दू शब्दही इक्कीस करोड़ संख्या 
का सम्मिलन सूत्र हे, यह नाम ही श्राह्मण से लेकर अस्प्र॒श्य जाति के पुरुष 
तक को एक बन्धन में बाँधता है । आय नाम उतना व्यापक नहों है, 
जितना हिन्दुनाम, यह्‌ कभी विष रहा हो, पर अब अमृत है। वह पुण्य 
सलिला सुरसरी जल विधोत, सप्रपुरी पावन रज्कणपूत ओर पुनीत वेद मंत्रों 
द्वारा अभिमंत्रित है क्या अब भी उसमें अपाबनता मौजूद है । इतना निरा- 
करण के लिये कहा गया, इस विपय में मेग दूसरा सिद्धान्त है | यह सत्य है 
कि हमारे प्राचीन ग्रन्थों अथवा पुराणों में हिन्दू शब्द का प्रयोग नहीं है, यह्‌ 
सत्य है कि मेरुतंत्र का “हीनश्व दृष्यत्वेव हिन्दुरित्युच्यते प्रिये” ओर शिव 
रहस्य का “हिन्दूधम प्रलोप्तारोभविप्यन्ति कलोयुगे” आधुनिक श्लोक खण्ड 
हैं। किन्तु यह भी सत्य है कि विजेता मुसलमानों ने बलपृवक हिन्दुओं से 
हिन्दूनाम नहीं स्वीकार कगया | यदि बलातू यह नाम स्वीकार कराया गया 
होता, तो चन्दवरदाई ऐसा स्वघर्माभिमानी अब से सात सो बरस पहले, 
अपने निम्न लिखित पद्म में हिन्दुबवान, शब्द का प्रयोग न करता। वह 
लिखता है -- 


“/हिन्द्वान रान मय भान सखुखगहि य तेग चहुँ आन अब?! 
वास्तव बात यह है कि फ़ारस निवासी चिग्काल से भाग्त को हिन्द 
कहते आये हें अब से लगभग पांच सहस्त बष की पुरानी पुस्तक ज़िन्दावस्ता 
में इस शब्द का प्रयोग पाया जाता है उसकी ५६३वीं आयत यह हें--- 
“चूं व्यास हिन्दी बलख आमद 
गुस्तास्पञ्ञरतुइतरा बख्वॉद” " 


_ , यह हिन्द नाम सिन्धु के सस्वन्ध से पड़ा हे, क्योंकि फ़ारसो में हमार। 
“स' 'ह' हो जाता हे, जैसे सप्र से हफ्त, असुर से अहुर, सोम से होम बना 
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बेसे ही सिंध से हिंघ अथवा हिन्द बन गया और इसी हिन्द से ही हिन्दू 
' शब्द की वेसे ही उत्पत्ति है, जेसे इण्डस से इण्डिया और इण्डियन की । 
जब मुसलमान जाति विजेता बनकर भारत में आईं, तो वह यहां के निवा- 
सियों को इसी प्राचीन नाम से ही पुकारती रही, अतएवं उसके संसग ओर 
प्रभाव से यह शब्द सब साधारण में ग्रहीत हो गया । इस सीधी ओर 
वास्तविक बात को स्वीकार न करके यह कहना कि हिन्दू माने काफ़िर के हैं, 
अतणव वलात्‌ यह नाम हिन्दुओं से खीकार कराया गया, अनुचित ओर 
असंगत है” । 
डाक्टर जी० ए० प्रियसन कया कहते हैं उस भी सुनिये-- 


“मरोपियन लेखकों ने 'हिन्दी' शब्द का प्रयोग बड़ी लापरवाही के 
साथ किया है। यह फ़ारसी शब्द है, और इसका अथ है, भारत का अथवा 
भारत से सम्बन्ध रखनेवाला । परन्तु छोग इसका सम्वन्ध हिन्दू शब्द से 
बतलाते हैं. ज्ञो ठीक नहीं । पुराने समय में भी मध्यभारत की भाषा, 
भारत में सब से महत्व की होती थी | यह स्थानीय भाषा ही नहीं हे, बरन्‌ 
एक प्रकार से 'हिन्दुस्तानी' हे - जो कि उत्तरी ओर पश्चिमी भाग्त के बोल- 
चाल की भाषा है” #% मुसलमान लोग हमारी देश भाषा को बहुत पहले से 
हिन्दी कहते आये हैं, इसका प्रमाण खुसगे की रचनाओं में मोजूद हे । 
खुसरो ईस्वी तेरहवें शतक में हुये हैं--उन्हों ने हिन्दी भाषा में भी रचना 
की है । हिन्दुओं को फ़ारसी सिखलाने के लिये उन्‍्हों ने खालिकबारी नाम 
की एक पुस्तक ट्ग्वी हे-- उसमें वे कहते हैं- - 
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छुदक काफ़्रस्त कस्तूरी कपूर। 
हिन्द्वी आनन्द शादी औसरूर | . 
सोज्ञनो रिइता ब हिंदी सई ताग। 


इसका अथ हुआ मुश्क को कस्तूरी, काफ़ूर को कपूर, शादी ओर 
सरूर को आनन्द, एवं सोज़न ओर रिश्ताको हिन्दी में सूई तागा कहते हैं। 


अपनी हिन्दी रचना में एक जगह वे यह कहते हैं--- 
फ़ारसी बोली आईना | तुकी दूं ढी पाईना । 
हिन्दी बोली आरसी आए। ख्‌सरो कहे कोई न बताये। 


इसका अथ हुआ फ़ारसी में जिसे आईना कहते हैं, हिन्दी में उसको 
आरसी । मालिक मुहम्मद जाईसी भी हिन्दी को हिन्दवी ही कहते हैं-- 


तुरकी अरबी हिन्दवी भांषा जेती आहि। 
जामें मारग प्रेम का से सराहे ताहि। 


इन पद्मां से यह स्पष्ट हो गया कि अब से छः सात सो बरस पहले से 
हमारे मध्यवर्ती देश की भाषा हिन्दी कहलाती है। परन्तु यह अव्य है 
कि हिन्दुओं में यह नाम बहुन पीछे ग्रहीत हुआ है, जसा में ऊपर लिख 
आया हूं । पहले हिन्दबी अथवा हिन्दुई को अच्छी दृष्टि से नहीं देखा 
जाता था । हिन्दुई शब्द गँवारी बोलचाल अथवा साधारण कोटि की भाषा 
के लिये प्रयुक्त होता था। इसीलिये उच्च हिन्दी अथवा उसकी साहित्यिक 
ग्चनाओं का नाम भाषा था । परन्तु जब यह भाषा बहुत व्यापक हुई, 
ओर उसमें अनेक अच्छे अच्छे ग्रन्थ निर्मित हुए, सुदृर प्रान्तों से सुन्दर 
सुन्दर समाचार-पत्र निकले तब बिचार बदला ओर उस समय से हिन्दी 
भाषा कहकर ही उसका परिचय दिया जाने छगा। आज दिन तो हिन्दी 
अपने नाम के अर्थानुसार वास्तव में हिन्द की भाषा बन रही है। 
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आय्ये भाषा परिवार । 


हिन्दी के विकास के विषय में ओर बातों के लिखने के पहिले यह 
आवश्यक जान पड़ता है. कि आर्यभाषा परिवार की चर्चा की जावे। 
क्योंकि इससे हिन्दी सम्बन्धी बहतसी बातों पर प्रकाश पड़नेकी सम्भावना 
है। डाकर जी० ए० ग्रियसेन ने लन्दन के एक बुलेटिन में इस विषय पर 
एक गवेषणापूण लेख सन्‌ १६१८ में लिखा हे. उसी के आधार से में इस 
विषय को यहां लिखता हूं, कुछ और ग्रन्थों से भी कहीं कहीं सहायता ली 
गई हे । 


भारत की भाषाओं के तीन विभाग किये जा सकते हैं, वे तीन भाषायें 
ये हैं-- 


१ आयभाषायें २ द्रविड़ भाषायें ३ ओर अन्य भाषायें । अन्य भाषाओं 
के अन्तर्गत मुण्डा ओर तिब्बत बमन भाषायें हैं, द्राविड़ भाषा मुख्यतः 
दक्षिण में बोली जाती है । आयभापषा उत्तरी मैदानां में फेली हुई है, गुजरात 
और महाराष्ट्र प्रान्त में भी उसका प्रचलन है, उसके अन्तगत अधिकांश 
पहाड़ी भाषायें भी हैं। हिन्दूकुश के दक्षिणी पहाड़ी देशों में एक चौथी 
भाषा भी पाई जाती है, जिसको डाडिक अथवा वतमानकालिक पिशाचभाषा 
कहते हैं । 


१ मध्यदेशीय भाषा उत्तरोय भाग्त के मध्य में और उसके चारों 
ओर फली हुई है, साधारणतया यह पश्चिमी हिन्दी कहलाती है । बांगड़ , 
ब्रजभाषा, कन्नोजी, ओर बुन्देलखण्डी भाषायें इसके अन्तगत हैं । बांगड़| 
या . हरियानी यमुना के पश्चिम में पूब दक्षिणी पंजाब की भाषा है, यह 
मिश्वित भाषा है. जिसमें हिन्दी, पंजाबी और राजस्थानी सम्मिलित हैं। 
ब्रजभाषा मथरा के चारों ओर ओर गंगा दोआबा के कुछ भागों में बोली 
जाती है, इसका साहित्य भाण्डार बड़ा विस्तृत है। कन्नौज के आस पास 
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ओर अन्‍्तर्वेद में कन्नोजी भाषा का प्रचलन है, यह भाषा उत्तर में नेपाल की 
तराई तक फेली हुई है. इसमें ओर त्रजभाषा में बहुत थोड़ा अन्तर है। 
बुन्देल्खण्ड की बोली बुन्देली है, जो दक्षिणमें नबंदा की तराई तक पहुंचती 
है, यह भाषा भी ब्रजभाषा से बहुत मिलती है । 


पश्चिमी हिन्दी का एक रूप वह ठुद्ध हिन्दी भाषा है, जो मेरठ ओर 
दिल्ली के आसपास बोली जाती है, इसको हिन्दुस्तानी भी कहते हैं | - गद्य 
हिन्दी साहिय और उद्‌ रचनाओं का आधार आजकल यही भाषा हे, 
आजकल यह भाषा बहुत उन्नत अवस्था में है, ओर दिन दिन इसकी उन्नति 
हो रही है । इसका पद्मयभाग उद्‌ सम्बन्धी तो बहुत बड़ा हे, परन्तु हिन्दीमें 
भी आजकल उसका विस्तार वढ़ता जाता है। अधिकांश हिन्दी भाषा की 


कवितायं आजकल इसी भापामें हो रही हैं, इसको खड़ी बोली कहा 
जाता है । 


बांगड़_ जिस प्रान्त में बोली जाती है, उस प्रान्त का नाम बांगड़ा है, 
इसी सूत्र से उसका यह नामकरण हुआ है। हरियाना प्रान्तमें इसे हरियानी 
कहते हैं-- करनाटक में यह जांटू कही जाती है, क्‍योंकि जाटों की वह 
बोलचाल की भाषा है। 


कन्नोजी में साहित्य का अभाव है, इसलिये दिन दिन यह भाषा श्लीण 
हो रही है, ओर उसका स्थान दूसरी बोलियाँ ग्रहण कर रही हैं । बुन्देल- 
खण्डी भाषा में कुछ साहित्य है, परन्तु श्रजभापा का ही उसपर अधिकार 
देखा जाता है। साहित्य की हृष्टि से इन सब में श्रज़भाषा का प्राधान्य है, 
जो कि शोरसनी की प्रतिनिधि है । 


“पंजाबी' हिन्दीभापा के उत्तर-पश्चिम ओर है, ओर इसका क्षेत्र पंजाब 
हे। पूर्वीय पंजाब में हिन्दी है. ओर पश्चिमी पंजाब में लहँड़ा, जो बहिरंग 
भाषा है। पंजाबी के वण राजपुताने के महाजनी और काइ्मीर के शारदा 
से मिलते जुल्ते हैं । इसमें तीन ही स्वग्वण हैं, व्यजञनवण भी स्थान स्थान 
पर कई ढंग से लिखे जाते हैं। गुरू अंगदजी ने इसका संशोधन ईस्बी 
सोलहवें शतक में किया. उसी का परिणाम 'गुमूमुखी' अक्षर हैं। अमृतसर 
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के चारों ओर उच्च-पंजाबी भाषा बोली जातो है। यद्रपि स्थान स्थान पर 

उसका कुछ परिवर्तित रूप मिलता है, पर वास्तव में भाषा में कोई विशेष 
अन्तर नहीं है। “डोगरी' जम्मूस्टेट और कुछ परिवतन के साथ कांगड़ा 
जिले में बोली जाती है। पंजाबी साहित्य कम है । दोनों ग्रन्थसाहब 
यद्यपि गुरुमुखी अक्षरों में लिखे गये हैं, परन्तु उनकी भाषा पश्चिमी हिन्दी 
है, कोई कोई रचना ही पंजाबी भाषा में है । पंजाबी भाषा में 
सँस्‍्क्रत शब्दों का बाहुलय नहों है, यद्यपि शनः शनः उसमें संस्क्रत तत्सम 
का प्रयोग अधिकता से होने लगा है । 


पंजाबियों की यह सम्मति है कि अमृतसर जिले की माझी बोली ही 
ऐसी है, जिसमें पंजाबी का ठेठ रूप पाया जाता है। मुसलमानों ने गुजगत 
ओर गुजरानवाल् में बोले ज्ञानी वाली पंजाबी के आधार से अपने साहिय 
की रचना की है। इनकी भाषा हिन्दू लेखकों की अपेक्षा अधिक ठेठ है । 
इनकी भाषा में पश्चिमी हिन्दी का रंग भो पाया जाता है, इस भाषा में अब 
भी साहित्य की रचना होती है, इस मिश्रित भाषा का पुराना साहित्य भी 
मिलता है | 

मोलबियां ओर पादग्यिां ने भी अपने धम का प्रचार करने के लिये 
पंजाबी भाषा में रचना की है. इन में से अबदुल्ला आसो का बनाया हुआ 
“अनवाअ बाराँ” बहुत प्रसिद्ध है । 


मुसलमानों ने कुछ जंगनामे ओर यूसुफ़्जुलेखा की कहानी भी पंजाबी 
भाषा में पद्मवद्ध की है। हीग्राँझ की प्रसिद्ध कथा भी पंज्ावी पद्म का 
सुन्दर ग्रन्थ हे, इसकी ग्चना सय्यद वाग्सि शाह ने की है, इसको भाषा 
ठेठ पंजाबी समझी जाती है। 


पंजाबी के दक्षिण में “राजस्थानी” हे, गजस्थानी द्वागा हिन्दी दक्षिण 
पश्चिम में फली, हिन्दी 'गजस्थानी' के क्षेत्र में पहँ च कर गुज्गत के समुद्र 
तक बढ़ी ओर वहाँ गुजराती बन गई | इसीलिये गजस्थानी ओर गुजराती 
बहुत मिलती है । गजस्थानी में कई भाषायें अथवा बोलियां हैं,. परन्तु 
उनके चार मुख्य विभाग हैं। उत्तर में 'मेवातो' दक्षिण पूर्व में 'माल्वी' 


( ०५६ ) 


पश्चिम में “मारवाड़ी” ओर मध्यप्रदेश में 'जयपुरी” का स्थान है। प्रत्येक 
को बहुतसी उपभाषायें हैं 'दो महत्वपूर्ण विशेषताओं के कारण “मारबाड़ी' 
ओर “जयपुरी में भेद है । “जयपुरी' में सम्बन्धकारक का “चिन्क हो' 
ओर क्रिया का पुराना धातु 'अछ' है। परन्तु “'मारवाड़ी' में सम्बन्धकारक 
का चिन्ह 'रो' ओर “हे” धातु है । गुजराती में कोई निर्देश योग्य अबा- 
न्‍्तर भेद नहों है, परन्तु उत्तरो गुजराती दक्षिणी गुजराती से मुख्य बातों में 
भेद रखती है। “'राजस्थानो' का स्थान समस्त राजपुताना ओर उसके 
आसपास के कुछ विभाग हैं, ओर गुजराती का स्थान गुजरात ओर काठि- 
यावाड़ हैं, जिनका प्राचीन नाम सोराष्ट्र है । 


गजस्थान की बोलियों में मारवाड़ी! और “जयपुरी' ही ऐसी हैं, 
जिनमें साहित्य पाया जाता है, 'मारवाड़ी' का साहित्य प्राचीन ही नहीं 
विस्तृत भी हैे। जिस मारवाड़ी भाषा में कविता लिखी गई है उसे 'डिड्ढुल' 
कहते हैं, इसमें चारणा की बड़ी ओजस्विनी रचनायें हैं । “जयपुरी' में 
दादुदुयाल और उनके शिष्यों की वाणियां हैं। ओर इस दृष्टि से उसका 
साहित्य भी मूल्यवान है । शत्रज़भाषा की कविना को पिंगल कहते हैं, उससे 
भेद करने के लिये ही 'डिंगल' नाम की कल्पना हुई है । 


गुज़गती साहित्य बड़ा विस्तृत है, इसके निर्माण में जन साधुओं ने 
भी हाथ बँटाया है, उन्‍्हों ने धार्मिक ग्रन्थ ही नहीं लिखे, बड़े बड़े काव्यों 
की भी रचना की है, जिन्हें गसो अथवा गस कहते हैं | गुजगती साहित्य 
में पागसी ओर मुसलमानों की भी रचनायं मिलती हैं, परन्तु उनमें फ़ारसी, 
अरबी शब्दों का प्रयोग अधिकतर हुआ है। गुजराती भाषा का प्रतिष्ठित 
ओर अधिक प्रसिद्ध कवि नरसिंह मेहता हैं, जो ईस्बी पन्द्रहवें शतक में 
हुये हैं। ये जाति के नागर ब्राह्मण थे, इनकी रचना भावपूण ही नहीं 
भक्तिमयी भी है । 


मध्यदेशके पूत में पूर्वी हिन्दी' है । पूर्वीय हिन्दी पर मध्यदेशीय अथवा 
. पश्चिमी हिन्दी का प्रभाव बराबर पड़ता रहा है । साथ ही बाहरी भाषाओं 
के संसग से भी वह नहीं बची, इसलिये उस पर दोनों का अधिकार देखा 
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जाता है। साधारणत्त: इसकी संज्ञाओं ओर विशेषणों का रूप पूबे की बहि- 
रंग भाषाओं से मिलता जुलता हे, ओर क्रियाओं एवं घातुओं का रूप 
मध्यदेशीय हिन्दी से । पूर्वीय हिन्दी में तीन प्रधान भाषायें हैं । 'अवधी' 
“बघेली” ओर 'छत्तीस गढ़ी'। अबधी को बंसवाड़ी भी कहते हैं, यह भाषा 
अवध के दक्षिण पश्चिम में वोढी जाती है। कहा जाता है यह बेसवाड़ी 
राजपूर्दा की भाषा है । अवधो का दूसरा नाम 'कोशली' है। अवधी और 
बचेली में बहुत कम अन्तर है | छत्तीसगढ़ी पहाड़ी भाषा है, और अधिक 
स्वतंत्र है, उस पर कुछ उत्कल भाषा का प्रभाव भी पाया जाता है। यदि 
पश्चिमी हिन्दी की ब्रज़भापा भगवान्‌ क्ृष्णचन्द्र की गुण गाथाओं से पूर्ण है, 
तो पूर्वी हिन्दी की अवधी भगवान्‌ रामचन्द्र के कीतिकल्थप से उद्भासित 
है। यदि पश्चिमी हिन्दी के सवमान्य महाकवि प्रज्ञाचश्ु सूरदास जी हें, 
तो पूर्वी हिन्दी के सवोच्च महाकवि गोस्वामी तुलसीदास हें । यदि उन्होंने 
प्रमसिद्धान्त की परगकाप्ठा अपनी रचनाओं में दिखलाई, तो इन्होंने 
भक्तिग्स की वह धारा बहाई, जिससे समस्त हिन्दी संसार आप्रावित है । 
अबधी भाषा के मलिक मुहम्मद जायसी भी आदरणीय कवि हैं, उनका 
'पद्यावत! अवधी भाषा का बहुमूल्य अन्थ है, उसमें अधिकतर बोल्चाल की 
भाषा का प्रयोग देग्वा जाता है, अबबी भाषा में कुछ ओर ग्रन्थ भी पाये 
ज्ञाते हें, परन्तु उनमें कोई विशेषता नहीं है । कबीर साहब को भी अवधी 
भाषा का कवि माना जाता है, उन्होंने स्वर्य लिखा है, 'बोली मेरी पुरुष की, 
परस्नु उनकी रचनाआ के देखने से यह बात स्वीकार नहीं को जा सकती | 
उनके पद्मा की विचित्र भाषा हे, उसमें किसी भापा का वास्तव रूप नहीं 
दग्बलाई देता | नागरी प्रचागिणी, सभा से ज्ञों उनकी गन्थावली निकली है, 
ओर जो उनके समय में लिखित पुस्तक के आधार से सम्पादित हुई हे, 
उसमें पंजाबी भाषा का ढंग ही अधिक दखा जाता है । अवधी भाषा में 
साहित्य हैं. परन्तु ब्रज्भाषपा के समान वह विस्तृत ओर विश्ञाल नहीं है । 
गोस्वामी तुललीदास ओर कविवर सूरदास को छोड़कर हिन्दी संसार के 
जितने कवि ओर महाकवि हये हैं, उन सबकी अधिक रचनायें त्रजभाप!मेंही 
हैं । एक से एक बड़े कवियों का सहारा पाकर पांच सो व में श्रजभापाका 
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साहित्य-भाण्डार जितना बड़ा ओर विशाल हो गया है, उतना बड़ा भाण्डार 
किसी दूसरी देशभाषा का नहों है । 


दक्षिण भारत में मराठी ही एक ऐसी भाषा है, जिसको आयभाषा 
परिवार की कह सकते हैं। मराठी को महागट्टी प्राकृत की जठी बेटी कह 
सकते हैं। वह दक्षिगी उपत्यका, पश्चिमीघाट ओर अरब समुद्र के मध्य 
भाग में बोली जाती है। यह बगर ओर उसके पूब के कुछ प्रदेशों की भी 
भाषा हे, इसका प्रचार मध्यप्रान्त में भी देखा जाता है, परन्तु वहां उसका 
शुद्ध रूप अधिक सुरक्षित नहीं मिलता । बस्तग राज्य में से होते हुये, यह 
उड़िया भाषा की कुछ भूमि में भी प्रवेश कर जाती है । इसके दक्षिण में 
द्राविड़ भाषायें हैं, ओर उत्तर पश्चिम में राजस्थानी, गुजगती, ओर पूर्वी 
एवं पश्चिमी हिन्दी हैं। मगठी अपने पूव की छत्तीसगढ़ी हिन्दी से बहुत 
कुछ समानता ग्गती है । 


मगठी में तीन प्रधान भाषायं अथवा बोलियाँ हैं। पहली देशी मराठी 
है, जो पूना के चारों ओर शुद्धृतापूवक बोली जाती है । उत्तरी और मध्य 
कोकण में यही भाषा अनेक रूपा में दिखलाई देती हे, पर सच्ची कोकणी ही 
दूसरी भाषा हे जो कोकण के दक्षिण भाग में पाई जाती है, ओर इन सबों 
से भिन्नता रखती है । तीसरी बगरी ओर नागपुरी हे जो बगर ओर 
मध्यप्रान्त के कुछ भाग में प्रचलित हे, ठाद्ध मराठी में ओर इसमें उच्चारण 
सम्बन्धी भिन्नता है । बस्तर में बोली जानेबाली भाषा को 'हलाबी कहते 
है, इसमें मगठी ओर द्राविड़ी का मिश्रण देखा जाता है । पहली मगंठी ही 
शिष्टभापा समझी जाती है, ओर साहित्य,इसी भाषा में है। मगठी साधा- 
रणत: नागरी अक्षरों में लिखी जानी है, कोकणी भाषा के लिखने में कनारी 
वर्णो से काम लिया ज्ञाता है । मराठी का साहित्य-भाण्डार बड़ा है, और 
इसमें मूल्यवान कविता पाई जाती है । एक बात में मराठी कुछ आय- 
परिवार की भाषाओं से प्रथक है, बह यह कि मगठी के उच्चारण पर बेदिक- 
काल का प्रभाव देखा जाता है, जब कि अन्य भाषाओं ने अपने उच्चारण 
को स्वतंत्र कर लिया है । 
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मराठी का पुराना रूप ताम्रपत्रों ओर शिला-लेखों में पाया जाता है, 
ईस्वी बारहवें शतक के कुछ ऐसे ताम्रपनत्र और शिलालेख पाये गये हैं । ईस्वी 
चोदहवें शतक में ज्ञानदेव नामक णक प्रसिद्ध महात्मा हो गये हें. उन्होंने 
भगवद्‌ गीता पर मराठी में ज्ञानेश्वरी टीका लिखी है । उन्हीं के समय में 
नामदेवजी भी हुये, जिनकी हिन्दी रचना भी पाई जाती हे । मराठी के 
अभंगों के र्चयिताओं में एकनाथ ओर तुकाराम का नाम अधिक प्रसिद्ध 
है। स्वामी रामदास का 'दासवोध' भी प्रसिद्ध ग्रन्थ है। ईस्वी उन्नीसवें 
शतक में मोगेपन्त एक बड़े प्रसिद्ध कवि हो गये हैं । 


पूर्वी हिन्दी के पूष में बिहारी भाषा हं, आजकल बिहारी भाषा भी 
हिन्दी ही मानी जाती है । बिहारी कुल बिहार छोटानागपुर ओर संयुक्त- 
प्रान्त के कुछ पूर्वी भागां में बोली जाती है। अबतक इसमें मागधी प्राक्ृत 
की दो विशेषतायें पाई जाती हैं। 'स' का जश्ञ में बदल जाना और अका- 
रान्त शब्दों का एकारान्त हो जाना । बिहारी की तीन प्रधान भाषाये हें, 
मैथिली, मगही ओर भोजपुरी । ईम्बी पन्द्रहवीं शताब्दी से मेंथिली में कुछ 
साहित्य पाया जाता हैं। “मगही' प्राचीन मागधी प्राकृत की प्रतिनिधि है, 
और उसी के अपभ्र श से वत्तमान रूप में परिणन हुई है । मैथिली और 
मगही के व्याकरण ओर झाब्दों में बहुन समानता हे, पर मगही में साहित्य 
का अभाव है। भोजपुरी का इन दोनां स अधिक अन्तर है. यह दोनों से 
सीधी है। मगही को तिग्हुनिया भी कहते हैं । हानछ महोदय ने बिहारी 
को पूर्वी हिन्दी कहा है । 


मैथिल कोकिल विद्यापति मैथिली भाषाक बहुत बड़े कबि हुये हैं, इनकी 
रचनायें बड़ी ही मधुर एवं भावमयी हैं । उनकी पदावली बहुत ही सगस है, 
उसमें श्रीमती राधिका के मधुर भावां का बड़ा हृदयग्राही चित्रण हू । उनकी 
रचना. की जितनी ममता हिन्दी भापावालां का है, उतनी ही बँगला 
भाषियों को । ब्रजभाषा के टब्दों का प्रयोग उनकी ग्चनाओं में बढ़ी ही 
रुचिरता के साथ किया गया है । भोजपुरी में भी साहित्य नहीं मिलता, 
परन्तु इस भाषा में लिखे गये ग्रामीण गीन प्रायः सुन जाते हैं, जो बड़े ही | 
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मनोहर होते हैं | पं० रामनरेश त्रिपाठी ने हाल में जो ग्राम्य गीतों का संग्रह 
प्रकाशित किया है. उसमें भोजपुरी गीतों का भी पयांप्र संग्रह हो गया है । 


बिहारी के दक्षिण पूब में बोलीमानवाली भाषा उड़िया कहलाती है । 
मागधी अपश्रंदा से ही इसकी उत्पत्ति भी मानी जाती हे, जहां पर यह 
मराठी भाषा के समीप पहुंचती है, वहां इसमें उसका मिश्रण भी देखा जाता 
है| बंगाल के समीप पहुंच कर यह बंगाली भाषा से भी प्रभावित है । 
उड़िया को उत्कछी ओर उड़ी भी कहते है । इसमे साहित्य भी पाया जाता 
है और इस भाषा के भी अच्छे अच्छे कबि हुये हैं । अधिकांश ग्चनायें 
इसकी कष्णलीलामयी हैं, ओर उनमें यथप्ट सगमता है । 


यह भाषा उड़ीसा में, विहार, मद्रास! एवं मध्यप्रान्त के कुछ भागों में 
बोली जाती है, महाराज नरसिंह देव ट्वितीय के एक शिल्ा लेख में इसके 
प्राचीन स्वरूप का कुछ पता चब्ता है, यह शिला वेख विक्रमी चोदहवें 
शतक का है। इसका आदि कवि उपेन्द भेज समझा जाता है| कृष्ण दास 
का रसकह्छोल नामक ग्रन्थ भी प्रसिद्ध है। इस भापा का आधुनिक साहित्य 
भी विशेष उन्नत नहीं है । 


बंगाल की भाषा वेंगछा है । इंस्वी चोदहवें शतक के उपरान्त, इसका 
साहित्य बढ़ने लगा, और इस समय बहुत ही समुन्नत है । इसकी वोछ चाल 
को भाषा के प्रधान रूप तीन हें पूर्वी, पश्चिमीय और उत्तरीय । प्रत्येक में 
अछग २ कई बो लियां हैं । हुगली के चारो ओर पश्चिमीय है, ओर गंगा के 
उत्तर प्रदेश में उत्तरोय. जो कि उड़िया भापा से मिलती जुलनी हे । ढाका के 
आस पास पूर्बीय भाषा हें. जो स्थान स्थान पर परस्पर बड़ी भिन्नता 
रखती है । रंगपुरी भाषा आसाम के पश्चिमी छोर पर है. और उत्तरी बंगाल 
से लगे हुये हिस्सों में वोली ज्ञाती है । चटगाँव के आस पास उच्चारण की ' 
विशेषताआंके कारण बिल्कुल एक नये ढंगकी बोछी बन गई हे, ज्ञो कठिनता 
से बंगला कही जा सकती हैँ । बँगला में 'सम॑ का उच्चारण हा होता है इस 
विषय में वह मागथी से मिलती है। प्राचीन बंगाली कविता में मागथी 
प्राकृत के करता का चिन्ह 'ए. भी सुरक्षित पाया जाता है । जैसे “इष्टदेव' 


और “नयनप्‌' के स्थान पर नयने आदि । यह चिन्ह वत्तमान बँगला गद्य 
में भी पाया जाता है । 

बँगला भाषा इस समय आय॑ परिवार की समस्त भाषाओं से उन्नन हे। 
उसका साहित्य भाण्डार सब विपयां से परिपृण है । प्रत्येक विषय के 
प्रन्थों की रचना उसमें हुई हे, ओर होती जा रही है । विश्वकवि श्री युत 
रवीन्द्रनाथ ठाकुर की ग्चनाओं से उसको बहुत बड़ी प्रतिष्ठा प्राप्त हुई है । 
जैसे कृतविद्य टेखक इस समय बँगला भाषा में हैं, भाग्तीय किसी भाषा में 
नहीं हैं। बँगला के साहितदय में मानिकचन्द के गीत सब से प्राचीन हें। 
चण्डी दास और कीतिवास भी बहुत बड़े कवि हो गये हें। आधुनिक 
कवि ओर लेखका में बावू बंकिमचन्द्र चटर्जी ओर माइकेल मधुसूदनदत्त 
आदि ने भी बड़ी कीति पाई है । 

आसाम में बोलीजानेवाली भापा आसामी कहलाती है, यह आय्य- 
परिवारकी एक भाषा है। इसदेश में रहनेबाली बहुतसी जातियाँ तिब्बती 
बमन भाषा में बातचीत करती हैं। मशथ की मागधी प्राकृत का पता 
तीन धाराओं से छगाया जा सकता है । पहली धारा है दक्षिण में 
बोलीजानेवाली उड़िया, दूसरी हैं दक्षिण ओर पूृव की परिचमीय 
ओर पूर्वीय बँगला, तीसरी उत्तर पृव की आमसामी । वँगला भाषा ही 
अधिक उत्तर पूव में पहुँच कर आसामी बन गई हे । यद्रपि कि आसामी 
तिब्वती बमन भाषा के प्रभाव ओर संसर्ग के कारण व्याकरण ओर उच्चा- 
ग्ण दोनो में बँगला से बहुत भिन्नता रखती है, परन्तु बँगत्श से परिवतित 
होकर वत्तमान रूप धारण करनेके प्रमाण उसमें बहुत अधिक मो जूद हैं । इस 
का साहित्य भी उन्नत है, ओर इसमें बहुत से ऐतिहासिक ग्रन्थ हैं, जिनको 
आसामी 'वृश्जी, कहते हें | कुछ काछ तक पादरियां की चेष्ठा स आसामी 
भाषा अपने मुख्यरूप में वैगला से अधिक उन्नत हो गई थी, पर अब फिर 
उसमें संस्कृत दशब्दां का अधिक प्रवेश हा रहा है । 

” आसाम को ही संस्कृत में कामरूप कहा गया है, बंगाली उस “ओशोम. 

कहते हैँ, इसी 'ओशोम' से पहले 'ओशोमी' ओर बाद को आसामी उसकी 
भाषा का नाम पड़ा। इसमें दूसरे प्रकार के साहित्य भी हें । आसामी भाषा 
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का सब से प्राचीन ग्रन्थ भागवत का अनुवाद है, जो कि इंस्वी चौदहवें 
शतक में हुआ था। श्री शंकर नामक एक प्रसिद्ध विद्वान ने यह अनुवाद 
किया था । 


कुछ पहाड़ी भाषायें भो ऐसी हें कि जिनका सम्बन्ध आयपरिवार की 
जे ने बज ८ न अआ8 9» ऐिै » ओह * ण 
भाषा से है। इस प्रकार की भाषायें तीन हैं. ओर वे पूव में नेपाल से लेकर 
पश्चिम में पंजाब की पहाड़ियों तक फेली हुई हैं। इनकी संज्ञा हे-- (१) 
पूर्बीय पहाड़ी (२) मध्यपहाड़ी (३) ओर पश्चिमीय पहाड़ी । 


योगेपियन छोग नपाछी भाषा को पूर्वीय पहाड़ी भाषा कहते हैं. परन्तु 
यह ठीक नहीं । नपाछ की भाषा का नाम "नेवारी' हैँ । पूर्वीय पहाड़ी के 
ओर भाषाओंका नाम, पावतीय, पहाड़ी भापा और खसकुग है। यह 'स्वस- 
कुरा, खसां की भाषा है, ओर नागरी लिपि में लिखी जाती है । 


गढ़वाल और कुमाय॑ के ब्रिटिग जिलों की और गढ़वाल रियासत की 
भाषा मध्यपहाड़ी कहलाती है | इसकी दो प्रधान शाखायें हैं. कमायूनी ओर 
गढ़वाली । इन दोनों भाषाओं में साहित्य बहुत कम है, इनी गिनी पुस्तकें 
ही इसमं मिलती हें । 


शिमछा ओर उसके आस पास की पहाड़ियों में एक दूसरे से मिलती 
जुलती कई भाषाये हैं, जिन्हें पश्चिमी पहाड़ी कहते हैं। इन भाषाओं में कोई 
साहित्य नहीं है । इनका क्षेत्र पश्चिमोत्तर प्रदेश में जाँसार और बावर से 
प्रारंभ होकर पंजाब की गर्यासता सिसमौर, मण्डी, चम्बा. तथा शिमला 
पहाड़ी, ओर कुल्हू होते हुये पश्चिममें काशमीर तक विस्त्रत है । इन भाषाओं 
में, जॉसारी, किजेंथली, बुल्हुई, चमिआल्ही आदि प्रधान हैं । 


ए पहाड़ी भाषायं गजस्थानी भाषपास मिलती जुल्ती हैं । इनमें गुत्नराती 
भाषा का भी पुट हे । कारण इसका यह है कि सोटलहवें इस्वी शतक में 
ओर उससे कुछ पहले भी विशेष कर मुसलमानों के समय में राजस्थान 
अथवा गुजगत से कुछ विजयिनी जातियां मुख्यतः राजपूत इन प्रदेशों में 
आये, और वहां की मुण्डा तथा तिब्बती वर्मम आदि जातियों को जीत 
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_ऋर वहां अपना राज्य स्थापित किया । उनके प्रभाव से ही जनता में उनका 
बम ओर भाषा भी फेली । कुछ कालोपरान्त इस प्रदेश में लगभग सभी 
हिन्दू धर्मावलम्बी हो गये. ओर सभी की भाषा थोड़े परिवर्तन से राजस्थानी 
बन गई । में पहले लिख आया हूं कि गुजरातो ओर राजस्थानी में थोड़ा ही 
अन्तर हे, यहा बात यहां के भाषा में भी पाई जाती है । 


उत्तरी पश्चिमीय समूहकी भापा छहन्दी ओर सिन्‍्बी भी आये परिवारकी 
है । लहन्दा पश्चिमी पंज्ञाब को भाषा है, उसको पश्चिमीय पंजाबी, जांटकी, 
उच्ची और हिन्दकी भी कहते हैं। लहन्दा का शब्दाथ है, सूथ्य का डूबना, 
अथवा पश्चिम । जटकी का अथ हे ज्ञाटां की भाषा । उच्ची का अथ है उच्च 
नगर की भाषा । 'हिन्दकी, हिन्दुओं की भाषा है, यह पश्चिमी भाग में बोली 
जाती है, यहां पशतो बोलनेवाले मुसलमान रहते हैं । 

लहन्दा को तीन वोलियां हैं। दक्षिणीय या मुल्तानी, उत्तरीय पूर्वी या 
पोठवारी, उत्तरीय पश्चिमी या घन्नी । लहन्दा में ग्राम्यगीतके अतिरिक्त ओर 
कोई साहित्य नहों है । इम्बी सोलहवें शनक्रकी व्थिबी हुई गुरू नानक देवकी 
एक जन्म साख्बी ( ज्ोवन चरित्र | ओर कुछ साधारण कविताये जहां तहां 
मिल जाती हैं । मुसल्मानां की कुछ ग्चनाय पोठहारी बोली में पाई जाती 
है । परन्तु उसको छोग पंजाबी भाषा में लिग्बी गई मानते है । 


सिन्धी सिन्‍्व की भाषा है, दक्षिगमं यह समुद्र तक फेली हुई है, उत्तरमें 
आकर यह लदन्दा से मिल जाती है | सन में प्राचीन काल का ब्राचइ देश 
था, प्राकृत वयाकरणाने यहां श्राचड अपश्रंश ओर ज्ाचइ पद्माची का होना 
स्वीकार किया है। सिन्‍वी की पांच भापाये हैं. श- विचोछी, सिरादकी, 
लाड़ी, धरेढी, ओर कच्छी । बिचोछी भाषा मध्य सिंध की है, साहित्यिक 
यही भाषा है, ओर इसी में साहित्य है। सिरदकरी-- विचोली का एक रूप 
है बास्तव में उसकी भिन्न सत्ता नहों है। केवल थोड़ा बहुत ऊद्चारण का 
अन्तर है। सिंधी सगदकी को सब से शुद्ध समझते हैं | लाड़ी छाड़ प्रदेश 
की भाषा हे - इसमें भद्दापन है । ल्ाड़ का छब्दाथ हे ढाल॒वां | बिचोली 
और इसमें यह अन्तर है कि इसमें बहुत से प्राचीन रूप पाये जाते हैं, 
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वत्तेमान पिशाच भाषा की विशेषपतायें भी इसमें मिलती हैं । थरेली और 
कच्छी दोनों मिश्रित भाषायें हैं | पहली भाषा थारू में वोढी जाती है, ओर 
यह परिवतनशील है, क्योंकि सिंधी भाषायें धीरे धीरे राजस्थानी मारवाड़ी 
द्वारा प्रभावित होती जाती हैं | कच्छी कच्छ में बोली जाती है, इसमें सिन्‍्धी 
ओर गुजराती का मिश्रण है । सिन्धी में साहित्य हे, परन्तु थोड़ा । थरेली 
को 'बरोची, और ढाटका भी कहते हैं, थलस थरु शब्द बना है, इस भर में 
बोले जाने के कारण ही “थरेली, नाम की रचना हुई है । सिरादकी को कुछ 
सिंधी प्रथक्‌ बोली मानते हैं। अब्दुल लतीफ़ नाम का एक प्रसिद्ध कवि 
इस्वी अठारहवीं सदी में हो गया है । उसने ज्ञो ग्रन्थ रचा है, उसका 
नाम 'शाहजा रिसालो. है । इसमें सूफ़ी मत के सिद्धान्तां की छोटी छोटी 
कथायें छिख कर समझाया गया हू । सिंधी इसको सिंध का हाक्षिज्ञ कहते 
हैं । इस भाषा में वीग्र्स की कुछ सुन्दर कवितायें भी मिलती हें । 


हब 


पशाची भाषाके विषय में पहले कुछ चर्चा हो चुकी है. उसके सम्बन्ध 
की विशेषता यहां लिखी ज्ञाती हे । वत्तमान पिश्ञाच भाषा के बोलनेवाले 
दक्षिण में काबुलनदी के पास ओर उत्तर पश्चिम ओर हिमालय की नीची 
श्रेणियां में और उत्तर में हिन्दूकुश एवं मुस्तग अश्रणियाँ के बीच में रहते 
हैं । इसके तीन विभाग हैं, काफिर, खोआर ओर डड । काफ़िरके बोलनेवाले 
काफिरिस्तान में रहते हैं, बदागछी इनकी प्रसिद्ध भाषा हे, डेविड्सन ने इस 
पर एक अच्छा व्याकरण लिखा है, कोनो ने इस भापा का एक कोश भी 
लिग्ब दिया है । इसके बोलनेवाले काफिरिस्तान की वशगछ नामक तराई 
में रहते हैं, इसीस इसका नाम वद्गली हू । इसके दक्षिण में वाई--कराफ़िर 
रहते हैं, जिनकी बोली बाई-अल्छा हैं. इसमें ओर वशगछी में बड़ी 
घनिष्टता हे । 'बेरों' बशगछी के पश्चिम की दुगम घाटियों में रहनेवाले 
प्रेशुओं की भाषा है, इसमें ओर बशगली में बड़ा अन्तर है। वेरों मं जसी 
कि स्थिति संकेत करती है, अन्य भाषा की अपेक्षा इंगनियन प्रभात ही 
अधिक हे--जसे कि 'ड' का 'छ' में वदछ जाना । परन्तु दूसरी ओर यह 
उच्चारण में डाडे भाषा से मिलती है, जो बात ओर काफ़िर भाषाओं में 
नहीं पाई जाती। गबरवटी या गशन्नभापा गबेराों की भाषा है जो कि 


्क 


नसरत देश की एक जाति है, यह देश बशगल ओर चित्राल नदियों के 
संगम पर है 'कलछाशा' कलछाशा--काफ़िरों की भाषा है. यह भी इन्हीं दोनों 
नदियां के दोआबमें बोलो जाती हे । विडल्फने गवरबटी भाषाका शब्दकोप 
बनाया है, लेटनर का डाडिस्तान, कलाशा के विपय में बहुत छुछ बतल्लाता है । 
'पशाई' पशाची से निकली है, ओर लगमन के देहकाना की बोली है | पशाई 
पर जो कि सबसे दक्षिण की भाषा हे, पश्चिमा पंजाब के एण्डोएरियन 
भाषाओं का प्रभाव हैं। दुसरी आर कलाशा लछोभर भाषा से प्रभावित हैं । 
कुछ काफ़िर भाषाओं पर पास की पछ्तों भापा का बहुत बड़ा असर 
देखा जाता है । 


खोआर “ग्वोयाको' जाति को भापा है, इसका स्थान वत्तमान पिशाच 
भाषाओं के काफ़िर ओर डाड समूह के मध्य में है । यह अपर चित्रा ओर 
यासोन के एक भाग की भापा है। इसे चित्राली या चत्रारी भी कहते हैं। 
लेटनर के डाडिस्तान' नामक अ्रन्थ में इसके विषय में बहुत कुछ लिखा 
हुआ है, इस भाषा पर विडल्फ ओर ब्रीयेन ने व्याकर्ण भी बनाया है । 


डाड भाषा समूह में सबसे प्रधान शिना है । यह शिन जाति की भाषा 
है। ये छोग काइमीर के उत्तर के रहनेवार हें । विडल्फ की ट्राइव्स 
आब दि हिन्दृकुश ओर लेटनर, के 'डाडिस्तान' के देखने से इस वड़ी ज्ञाति 
ओग इसकी भापा के विपय का पूरा ज्ञान होता है । मेगस्थिनीज्‌ ने इनको 
डग्डई' कहा है, ओर महाभाग्त में इम्हें डाग्डस लिग्बा गया है | शिना की 
बहुत सी बोलियां हैं, उनमें सबले मुख्य “जिलजित' घाटी की 'जिलजित! 
भाषा है । अस्तोर घाटी म॑ बोलो जाने वाली भाषा अस्तोगी कहलाती हे । 
चिलासी, गुरेज़ी, ट्रास ओर डाहहनू की दो दो भापायें है, जिनके साथ 
बालती' का व्यवहार भी किया जाता है | यूगेपियना ने 'डाड” दाब्द का 
प्रयोग हिन्दृकुद के दक्षिण में बोलीजानेबालो कुछ इण्डोएर्यिन भाषाओं 
के छिये किया है | डाडिक शब्द इसी से निकव्ण है, जो वत्तमान पिशाची 
भाषा का भी वोधक हे । 


काइमीरी अथवा काशीर| काइमोर की भापा हे, इसका आधार शिना 
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की तरह की एक भाषा है। काइ्मीरी के बहुत से शब्द--जेसे व्यक्तिबाचक, 
सवनाम अथवा घनिष्टताबोधक--प्रायः शिना के समान हैं । बहुत पहले से 
ही संसकृत के प्रभाव में ग्हकर इसने अपने साहित्य का विकास अधिक 
किया है, इस कारण इसके शब्द भाण्डार पर संस्कृत या उसके अन्य अंगों का 
बहुत प्रभाव पड़ा है । विशेष करके पश्चिम पंजाब की लहन्दा भाषा का जो 
कि काइमीर के दक्षिणी सीमा पर प्रचलित है । ईस्बवी चोद॒हवें शतक से 
अट्टारहवें शतक के आरम्भ तक काश्मीर मुसलमानों के अधिकार में रहा 
है | इन पांच सो वर्षो में बहुत छोग मुसलमान हो गये, ओर इसी सूत्र से 
काइमीरी भाषा में अनेक अरबी, फ़ारसी के शब्द भी सम्मिलित हो गये 
इसका प्रभाव बचे हिन्दुओं की भाषा पर भी पड़ा है। काश्मीरी में 
आदरणीय साहित्य है। १८७५ ई० में ईश्वर कोल ने संस्क्रत भाषा के व्या- 
क्रणकी प्रणाली पर काइमीर शब्दामृत नामक एक व्याकर्ण भी बनाया है । 
इन्हों ने इस भाषा की उच्चारण प्रणाली को बहुत सुधारा है, फिर भी वह 
सवंथा निदोष नहों हुई है। स्थान स्थान पर काइमीरी भापामें भिन्नता भी है. 
इसकी सबसे प्रधान भाषा काप्टवारी हे। स्थानीय भाषाओं के नाम दोड़ी' 
रामबनी ओर 'पोगुली' है । काशमीरी ही एक ऐसी पेशाची भाषा है, कि 
जिसके लिखने के वण निजञ्ञके हैं, उसे शारदा कहते हैं । प्राचीन पुस्तक इसी 
व में लगी हुई हैं । 


मैया' एक और भाषा हे जो वास्तवमें बिगड़ी हुईं शिना है, यही नहीं. 
कोहिस्तान में शिनाके आधारसे बनी हुई, बहुतसी बोलियां बोली जाती हैं । 
परन्तु दक्षिणी भागमें छहन्दा ओर पश्तो का अधिक प्रभाव देखा जाता है। 
ये सब भाषायं कोहिस्तानी कहलाती हैं, परन्तु इनमें 'मैया' को प्रधानता है। 
इन भाषाओं का उल्लेख विडल्फ ने अपने ग्रन्थ ट्राइव्स आब दि हिन्दृकुश, 
में किया है | इनमें से किसी में न तो साहित्य है. ओर न लिखने के वर्ण । 
कोहिस्तान पर बहुत समय तक अफ़ग़्ानों का अधिकार रहा है, इसीलिये 
वहां अब पढ्तों का ही अधिक प्रचार है, कोहिस्तानी उन मुसलमानों की 
ही भाषा रह गई हे, जिनको अपनी प्राचीन भाषा से प्रेम है । 
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सिंध नदी के इस कोहिस्तान के पश्चिम में स्वातनदी का कोहिस्तान है, 
'यहां की प्रधान भाषा भी पश्तो ही है, पर यहां भी अब तक कुछ ऐसी 
जातियां हैं, जो शिना के आधार पर बनी हुईं बोलियाँ बोलती हैं । प्रधान 
भाषा गरबी, ओर अन्य भापायें तोरवाली या तोरवल्छाव ओर वाइकारिक 
हैं। बिडल्फ ने इन बोलियों का भी वणन किया है। मेया ओर गरखबी दोनों 
मिश्रित भाषायें हें । 


अन्त में यह कह देना आवश्यक है कि प्राचीन पेशाची के बहुत से 
शब्द और रूप वर्तमान पेशाची की बिविध शाखाओं में अब तक थोड़े से 
परिवत्तेन के साथ पाये जाते हैं । जेसे कलाशा में ककबक, बेरों में ककोकु, 
वशगली में ककक इत्यादि, इस शब्द का अथ है चिड़िया । वेदिक संस्कृतमें 
इसको 'कृकवाक कहते हैं । खोआरमें द्रोखम शब्द मिलता है, जो संस्कृत का 
द्रम है, जिसका अथ है चांदी । संस्कृत क्षीर वशगली का शीर है, जिसका 
अर्थ इवेत है। संस्कृत का खसार खोआर का इस्युसार है, जिसका अर्थ 
बहिन होता है । 


हिन्दुकुश में दो छोटे छोटे गंज्य हैं, हुआ ओर नागर । यहां के रहने- 
वालों की एक अलग भांपषा है, परन्तु यह आय भाषा नहीं है । इसका 
सम्बन्ध किसी भो भाषा के बंद के साथ अब तक नहीं हुआ है । यह भाषा 
अपने प्राचीन रूप में, वत्तमान पिशाच भापा बोले जानेवाले देशों में, और 
बलतिस्तान के पश्चिम में जहां कि अब तिब्बतीवमन भापा बोली जाती है, 
एक समय में बोली ज्ञाती थी । ए अनाय्य भापायें 'वुरुशस्की, “विदल्प, की 
ब्ररीशकी ओर लेतनेट की खजुवा हैं। लगभग कुल वत्तमान पिशाच भाषाओं 
में इसके फुटकैंल शब्द पाये जाते हैं । जसे-बर्मी शब्द, चोमार, जिसका 
अथे लोहा है, काइमीरी के सिवा प्रत्येक वत्तमान पिशाच भाषाओं में बोला 
ज्ञाता है। यह शायद इसी भाषा का प्रभाव है, कि वत्तमान पिशाच भाषा में 
४! अक्षर का बिचित्र प्रयोग है। इन सब भाषाओं में यह “र' अक्षर 
तालब्य होने की ओर झुकाव रखता है । इस झुकाव की उत्पत्ति वत्तमान 
पिशाच भाषा से नहीं हुई है । क्यों कि इसका सम्बन्ध केवल इसी भाषा से 
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नहीं है, ओर न यह किसी एक समूह की सम्बन्धित भाषाओं की विशेषता 
है। बरन्‌ यह एक देश की भाषा विशेष की विशेषता है, अर्थात्‌ कुछ वत्तमान 
पिशाच भाषाओं और निकटके बलतिस्तान भर में इसका प्रचार है । तिब्बती 
वबमन भाषा बालतो में कुछ ऐसे परिवतन होते हैं, ज्ञो कि पूर्वी लिब्बती 
वमन भाषाओं में (जसे पुर्कि और छद्दाखी) में नहों दिखाई देते । तिब्बती 
बमन भाषा बालती ओर वत्तमान आय भापा पशाचो की अथान दोनों को 
यह विशेषता एक ही उद्गम से आई है, ओर इस देश में वही इनका पूर्व 
है। खास बुरूशस्की में परिवतन के इस तरह के उदाहरणों का मिलना 
असंभव है, क्याकि उसके आस पास कोई ऐसी भापा नहों हे, जिस से उस 
की तुलना की जा सके । यह अकेली हे, ओर जाने हुये इसके एक भी 
सम्बन्धी नहीं है । 


कहा जाता हे पञ्माची भाषा में गुणाह्य नामक एक बिद्वानने बड़कथा' 
अथान वृहत्कथा' नामक एक ग्रल्थ लिखा था. यह ग्रन्थ अब नहीं प्राप्त 
होता । इसका संसुक्ृत अनुवाद पाया जाता है, जो काश्मीर के दो विद्वानों 
का किया हुआ है; इनका नाम क्षमेन्द्र ओर सोमदेव था ।' इस संस्कृत ग्रन्थ 
का नाम 'कथासरित्साग? है। 'बद्कथा, पणाची भाषा के साहित्य का 
प्रधान ग्रन्थ है । इसके अतिरिक्त काब्मोरी मापामें कुछ ओर ग्रन्थ हैं, परन्तु 
उनमें कोई विशेष प्रसिद्ध नहीं # । 


काठमीरी सापा की प्रथम कवि एक स्त्री हे, जिसका नाम छब्टा अथवा 
लदेद था. वह चोद&वीं इस्वी शताब्दी में हुई हे । मुसलमान क्रिया में 
महमूद गामी प्रसिद्ध ईं, यह अठारहदें अतक में था, उसने 'यूसुफ़जुटेसा' 
ललथामजनू' आर 'शोएफ़ाहाद' साम की पुस्तक फ्राग्सी गन्‍्धथोीं के आधार 
सेल्यग्वीईँं 


हेमचन्द्र ने दो प्रकार की पेशाची का बणन अपने प्राकृत व्याकरण 
में किया है पहली को केवछ पश्माची ओर दूसरी को चूलिकापशाची 
लिखा है । पशाची का वणन पाद ४ के ३०३ से ३२४ तक के सत्रों में और 


३ 
हि प न्ल का न्‍ छू जज. 
चूलिका पशाची का निरूपण ३०० से ३ के सूत्रा में किया गया 
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है। रामशर्म्मा ने अपने प्राकृत कल्पतरु में पेशाची के दो भेद लिखे हैं, 
(१) शुद्ध और (२) संकीण । शुद्ध के सात ओर संकीण के चार उपभेद 
उन्हां ने बतलाये हें--शुद्ध के सात सेद ये हैं - 


(१) मगधपशाचिका (२) गोड़ पंशाचिका (३) शौरसेनी पशाचिका 
४) केकयपेशाचिका (७) पांचाल पेशाचिका (६) प्राचडपशाबिका 
(७) सूक्ष्ममेदपेशाचिका । 


संकी्ण के चार उपमभेद ये हैं - 
(१) भाषाशुद्ध (२) पदणुद्ध (३) अद्भगुद्ध (2) चतुप्पद शुद्ध । 


आयमभापा परिवार में सिंहही ओर जिप्सी भाषाओं की भी गणना 
की जाती है। 


अब से ढाई सहख्र वष पहले विज्यकुमार अपने अनुयायियों के साथ 
सिंहल गया था, ओर वहां उसने बुद्ध धमम के साथ आय भाषा का भी 
प्रचार किया था। उसीकी संतान सिंहली है, जो अब तक वहां प्रचलित 
है। सिंहली का प्राचीन रूप ईम्बो दशवें शतक का है, उसको 'इत्य' कहते 
हं। इस सिंहलो का प्रभाव मालद्ठी पभापा पर भो पड़ा है। इस भाषा 
में थोड़ा बहुत साहित्य भी है। किन्तु कोई प्रसिद्ध ग्रन्थ नहीं है । 


पश्चिमी एशिया एवं यूरप के कई भागों में फिसने वाली कुछ जातियां 
पजिप्सी' कहलाती हैं, ये किसी स्थान विशेष में नहीं गहतीं, यत्र नत्र 
सद्रुदम्ब पयटन करती रहतो हैं। इनकी भाषा का नाम भी जिप्सी 
है। ईंस्वी पाँचवी दताब्दी में जो प्राकृत रूप आयभापा का था, 
इनकी भार्पा उसी की संतान है। यद्यपि मिन्‍न भिन्‍न स्थानों में 
श्रमण करते गहने ओर अनेक भापाभाषियां के संसग से उनके भाषा में 
बहुत अधिक परिवतन हो गया है। परन्तु उनको भाषा के शब्द 
भाण्डार पर आयभापा की छाप छगी स्पष्ट दृष्टिंगत होती है । 


जि 


फ्र्क्रणः (६ 


अन्तरंग और वहिरंग भाषा । 


जिन आय परिवार की भाषाओं का वणन अभी हुआ, कहाजाता 
है, उनमें दो विभाग हैं। एक का नाम है अन्तरंगभाषा ओर दूसरी 
का वहिरंग। इनभाषाओं की मध्य की भाषा को मध्यवर्ती भाषा कहते 
हैं. और वह है. अधमागधी से प्रसूत वत्तमान काल की पूर्बी हिन्दी । 
अन्तरंग भाषा में निम्नलिखित भाषाओं की गणना है १ पश्चिमी हिन्दी 
२ पूर्वी पहाड़ी ३ मध्यपहाड़ी ४ पंजाबी ५ राजस्थानी ६ गुजराती ओर 
७ पश्चिमीय पहाड़ी । 


निम्न लिखित भाषपायें बहिरंग कहलाती हैं -- 
१ मराठी । २ उड़िया | ३ विहारी | ४ बंगाली . ७ आसामी । ६ सिंधी 
ओर ७ पश्चिमी पंजाबी । 


' होरनेंडका विचार हैँ कि आर्या के भारत में दो दछ आये एक पहले 
आया ओर दूसग बाद को। ज्ञो दल पहले आया, वह मध्य देश में 
आकर वहीं बस गया । इस दल के पश्चात्‌ दूसरा प्रबल्दुल आया, ओर 
उसने अपने सजातियां को मध्य देश से निकाल बाहर किया। निकाले 
जाने पर पहले दल वाले मध्यदेश के ही चारों ओर. अर्थात्‌ उसके पूव, 
पश्चिम उत्तर ओर दक्षिण ओर फेल गये. ओर वहीं बस गये । नवागत 
आयमध्य देश में बस जाने के कारण “अन्तरंग', और प्रथमागत आय 
मध्यदेश के वाहर निवास करने के कारण “'वहिरंग' कहलाये। “अन्तरंग' 
आय में ही वेदिक संस्कृति ओर ब्राह्मण कालीन बिचारां का विकास 
8ुआ। भाग्त सें दो भिन्‍न विरोधी दल आने के सिद्धान्त को डाक्टर 
ज्ी० ए० प्रियसन ने भी स्वीकार किया हे। वे कहते हैं “वहिरंग' 
आया का 'डाडिक' भाषासापियों से घनिष्ट सम्बन्ध था, और ऐसा 
ज्ञान होता है कि वे उन्‍्हों की एक शाखा थे । मध्यदेश से चले जाने पर 
वहिरंग आय पंजाब, सिंध, गुजरात, राजपुताना, महाणष्ट्र प्रदेश, 
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पूर्वीयहिन्दीक्षेत्र. विहार और उत्तर में हिमाछठय की तराइयों में बसे। 
मध्यदेश के अन्तरंग आरयो की भाषा का वत्तमान प्रतिनिधि पश्चिमी 
हिन्दी है। अन्यप्रचल्ित आयभाषायें. 'बहिरंग”' आयभाषा से विकसित 
हुईं है?” २ 

यहां यह प्रश्न हो सकता है कि जब पंजाब, गुजरात और राजपुताना 
बहिरंगू आया का ही निवास स्थान था. तो वहां की भाषायें अन्तरंग 
केसे हो गई ? सिंध, महाराप्ट्र ओर बिहार के समान वहिरंग क्यों नहीं 
हुईं ? इसका उत्तर यह दिया जाता है कि प्रचारकों ओर विज्ञेताओं 
द्वारा मध्यदेश की शोरसेनी भाषाका बहुत बड़ा प्रभाव बाद को पंजाब, 
गुजरात ओर राजस्थान पर पड़ा, इसलिये इन स्थानों की भाषायें काल 
पाकर अन्तरंग बनगई । इसी प्रकार राजस्थान ओर गुजरात के कुछ 
विजयी आगल्तुकों के प्रभाव से हिमालय की तराइयों की भाषा भो 
अन्तरंग हो गईं। डा: जी० ए० ग्रियसन लिखते हैं 

“मध्यदेशनिवासी आर्या के वहां से गजपुताना ओर गुजगत में 
आ बसने के विषय में बहुत सी प्रचलित कथायें हें। पहली यह है कि 
महाभारत के युद्ध काल में द्वाग्कि की नींव गुजगत में पड़ी। जनों 
के प्राचीन कथानका के अनुसार गुजगत का सब से पहला चालु॒क्य 
गाज़ा कन्‍नोजम से आया। कहा जाता है नवों इंस्वी शताघ्दी के प्रारम्भ 
काल में पश्चिमीय राजपुताने के भीलमाल अथवा भीनमाल नामक 
स्थान के एक गुजर राजपूत ने भी गुजगत को जीता । मारवाड़ के 
राठोर कहते हैं कि वे वहां पर बारहवीं इंस्वी शताब्दी में कन्नौज से आये। 
जयपुर के कछवाहे अयोध्या से आने का दावा करते हैं। गुजगत और 
राजपुतानेका घनिष्ट राजनेतिक सम्बन्ध इस ऐतिहासिक घटना से भी 
प्रकट होता है. कि मेवाड़ के गहलीत वहां पर सोगप्ट्र से आये” 

*«गुजरों ने हूुण तथा अन्य आक्रमण कारियों के साथ ईस्बो 
छठवींशताव्दी में भारत में प्रवेश किया, ओर वे शीघ्र ही बड़े शक्ति शाली 
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हो गये। भारत के चार प्रदेशों ने इन्हीं के नाम के आधार से अपना 
नाम ग्रहण किया हे, उन में से दो हैं गुजरात और गुजरानवाछा, ये दोनों 
पंजाब के जिले हैं, तीसग है गुजरात प्रान्‍्त । आलवरूनी जो दशवीं 
इस्बी शताब्दी में यहाँ आया, चोथा नाम बतलाता है, यह वह प्रदेश है 
जो जयपुर के उत्तर पूर्वीय भाग तथा अलवर राज्य के दक्षिण भाग से 
मिलकर बना है, डाक्टर भाण्डारकर भी इस कथन की पुष्टि करते हें। 
वे यह भी कहते हैं कि पिछले गुजर हिमालय के उस भाग से आये जिसे 
सपादलक्ष कहते हैं। यह प्रदेश आधुनिक कमायू' गढ़वाल और उसका 
पश्चिमी भाग माना ज्ञासकता है। पूर्वीयराजपुताना उस समय इन 
गुजरों से भर गया था। १ 

इन पंक्तियों के पढ़ने से आशा हे यह स्पष्ट हो गया होगा कि किस 
प्रकार मध्य देश के विज्ञयी गुजरात ओर गजस्थान में पहुँच. और 
केस उनके प्रभाव से प्रभावित होने के कारण इन प्रान्तां में अन्तरंग भाषा 
का प्रचार हुआ । यहां में यह भी प्रकट कर देना चाहता हूँ कि गुजर 
विदेशी भले ही हां. परन्तु वे मध्य देश वालों की सभ्यता के ही डपासक 
ओर प्रचारक थे. क्‍योंकि ब्राह्मणा द्राग दीक्षित हो कर उन्होंने वदिक 
धम में प्रवेश किया था। डाक्टर प्रियमन लिखते हैं-- 


“अब इस बात को बहुत से विद्वानों ने स्वीकार किया हैं, कि 
कतिपय गजपूतों के दछ परदेशी गुजरों के वंशज हैं, उनका केन्द्र आबू 
पहाड़ तथा उसके आस पास का स्थान था। प्रधानतः वे कृषक थे, पर 
उनके पास भी प्रधान लोग ओर योद्धा थे । जब यह दुल गण्यमान हो 
गया, तो उनको ब्राह्मणों ने क्षत्रिय पदवी दी, ओर वे राजपुत्र अथवा 
राजपूत कहलाने छंगे, कुछ उनमें से ब्राह्मण भी बनगये” २--गुजरों के 
श्राह्मण क्षत्रिय बनने के सिद्धान्त का आजकल प्रवछ खण्डन हो रहा हे, 
परन्तु मुझ को इस बितण्डाबाद में नहीं पड़ना है। में ने इन पंक्तियों 
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को यहां इसलिये उठाया है, कि जिस से इस सिद्धान्त पर प्रकाश पड़ सके 
कि किस प्रकार गुजरात, राजस्थान और पृर्वीय पंजाब में अन्तरड्भज भाषा 
का प्रचार हुआ | अब बिचारना यह है कि अन्तरंग ओर वहिरंग भाषाओं 
में कौनसी ऐशी विभिन्‍नतायें हैं, जो एक को दूसरी से अलग करती हैं। 
डाक्टर चटर्जी कहते हैं-- 


४डाक्टर प्रियसन ने जिन कारणों के आधार से अन्तरंग और 
वहिरंग भाषाओं को माना है, वे प्रधानतः भाषा सम्बन्धी हैं। विचार 
करने पर उन्हें ज्ञात हुआ कि पश्चिमी हिन्दी तथा अन्य आय भाषाओं 
में कुछ विषमतायें हें। उन्‍्हों ने देखा कि ये विषमतायें जो कि सब 
'बहिरंग” भाषाओं में एक ही हैं, प्राचीन आयभाषाओं के दोनों विभागों 
अर्थात्‌ अन्तरंग ओर वहिरंग भाषाओं के भेद से ही उत्पन्न हुई हैं । 
केवल इतना ही नहीं कि वहिरंग भाषाओं की पारस्परिक समानता उन्हीं 
बातों में है, जिनमें अन्तरंग भाषा से भिन्‍नता है, वरन्‌ डार्डिक भाषायें 
प्रायः उन्हीं कुछ विशेषताओं से भरी हैं, जिनसे कि वहिरंग भाषायें 
परिपूण हैं। इस लिये अन्तरंग से उसकी भिन्नता ओर स्पष्ट 
हो जाती है” । १ 

कुछ मुख्य २ भमिन्‍नताय लिखी जाती हैं 


“इन दोनों शाखाओं की भाषाओं के उच्चारण में अन्तर है । 
जिन वर्णा का उच्चारण सिसकार के साथ करना पढ़ता है, उनको अन्तर्ग 
भाषावाले बहुत कड़ी आवाज्ञ से बोलते हैं, यहां तक कि वह दनन्‍्त स हो 
जाता है। परन्तु वहिरंग भाषावाले ऐसा नहीं करते । इसी से मध्यदेश 
वालों के 'कोस' शब्द को सिन्धवार्ला ने 'कोह' कर दिया। पृष की 
ओर बंगाल में यह 'स' शा! हो जाता है। आसाम में गिरते गिरते 
'स” की आवाज़ 'च' की सी हो गई है। काश्मीर में तो उसकी कड़ी 
आकज़् बिल्कुल जाती रही हे, वहाँ भी अन्तरंग भाषा का “स' बिगड़ 
कर हु! हो गया है । 


। 9. 5. €.,. (क्ाल]€ट: वीर गांझांप काठे तैल्सल॑क्फागटए त॑ हट? 
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संज्ञाओं में भी अन्तर है, अन्तरंग भाषाओं की मूल विभक्तियां प्राय: 
गिर गई हैं, उनका लोप होगया है ओर धीरे धीरे उनकी जगह पर ओर ही 
छोटे छोटे शब्द मूल शब्दों के साथ जुड़ गये हैं, जो विभक्तियों का काम देते 
हैं। उदाहरण के लिये हिन्दी भाषा की 'का' 'को 'से' आदि विभक्तियों को 
देखिये ए जिस शब्द के अन्त में आती हैं, उस रब्द का उन्हें मूल अंश न 
समझना चाहिये । ये प्रथक्‌ गब्द हैं. और विभक्तिगत अपेक्षित अथ 
देने के लिये जोड़े जाते हें। इसलिये बहिरंग भाषाओं को व्यवच्छेदक 
भाषायें कहना चाहिये। वहिरंग भाषायें जिस समय पुरानी संस्कृत 
के रूप में थीं, संयोगात्मक थीं। “का! को! 'से! आदि से जो अथ 
निकलता है उसके सूचक शब्द उनमें अलग न जोड़े जाते थे। इस के 
बाद उन्हें व्यवच्छेदक रूप प्राप्त हुआ, सिंधी ओर काश्मीरी भाषायें अब 
तक कुछ कुछ इसी रूप में हैं। कुछ काल बाद फिर ये भाषायें संयो- 
गात्मक होगई, ओर व्यवच्छेदक अवस्था में जो विभक्तियां अछग हो गईं 
थीं, वे इनके मूलरूप में मिल गई | बैँगला में पप्ठी विभक्ति का चिन्ह 
“एर” इसका अच्छा उदाहरण है । 

क्रियाओं में भी भेद हे, वहिरंग भापायें पुगनी संस्कृत की किसी 
ऐसी एक या अधिक भाषाओं से निकली हैं, जिनकी भूतकालिक 
भाववाच्य क्रियाओं से सवनामात्मक कर्त्ता के अथ का भी बोध होता 
था। अर्थात्‌ क्रिया ओर कर्त्ता एक ही में मिले होते थे । यह विशेषता 
वहिरंगभाषा में भी पाई ज्ञातो है । उदाहरण के लिये बँगलाभाषा 
का 'माग्लिम' देखिये। इसका अथ हे में ने माग। परन्तु अन्तरंग 
भाषायें किसी ऐसी एक या अधिक भाषाओं से निकली हैं, जिनमें इस 
तरह के क्रियापद नहीं प्रयुक्त होते थे। उदाहरण के लिये हिन्दी का 
मारा लीजिये, इससे यह नहीं ज्ञात होता कि किसने मारा। मेंने मारा, 
तुमने मारा, उसने मारा, जो चाहिये समझ छीजिये। “मारा” का रूप 
सब के लिये एकही होगा । इससे साबित हे कि अन्तरंग और वहिरंग- 
भाषायें प्राचीन आयभापा की भिन्‍न भिन्‍न शाखाओं से निकली हैं, 
इनका उत्पत्तिस्थान एक नहीं है” | २ 
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. पहले प्रष्टों में में ने इस सिद्धान्त को नहीं स्वीकार किया है, 
कि आयजाति बाहर से आई। मेंने प्रमाणों के द्वारा यह सिद्ध किया 
है कि आय जाति भारत के पश्चिमोत्तर भाग से ही आकर भारतबष में 
फैली । यद्यपि इस सिद्धान्त के मानने से भी मध्यदेश में आया के 
एक दल का पहले ओर दूसरे दल का बाद में आना स्वीकार किया जा 
सकता हे, किन्तु इस स्वीकृति को बाधक वह्‌ विचार-परम्परा है जो इस 
बात को भलीभांति प्रमाणित कर चुकी है कि पश्चिमागत आयजाति 
का समूह चिरकाल तक सम्रसिन्धु में रहा, ओर वहीं वेदिक संस्कृति ओर 
सभ्यता का विकास हुआ। मेरा विचार हे पूर्वागत और नवागत आय्ये 
समूह की कल्पना, ओर इस सिद्धान्त के आधार पर अन्तरंग ओर 
वहिरंग भाषाओं की सृष्टि युक्ति संगत नहीं, हप है कि आजकल इस 
विचार का विरोध होने लगा है । 


कुछ विवेचक भाषा विभिन्नता सिद्धान्त को साधारण मानते हैं, उनका 
कथन है कि विभिन्नतायें वे विशेषतायें नहों बन सकतीं, जो किसी एक 
भाषा को दूसरी भाषा से अब्य करती हैं। वहिरंगभाषा की जिन विभिन्न- 
ताओ के आधार पर अंतरंग भाषा को उससे अछग किया जाता है, वे स्वयं 
उसमें मोजूद है। इन लछोगा ने जो प्रमाण दिये हैं, उनमें से कुछ नीचे 
लिखे जाते हैं। अंतरंग ओर वहिरंग भापा की उपरगिलिखित विभि- 
न्‍नताओं की चर्चा करके “हिन्दी भापा ओर साहित्य” नामक ग्रन्थ में 
यह छलिगखा गया है - 


“इसमत का अब खग्डन होने लगा है। ओर दोनों प्रकार की 
भाषाओं के सेद के जो कारण ऊपर दिखाये गये हैं, वे अन्यथा सिद्ध हैं। 
जसे-स' का 'ह” हो जाना केवछ वहिरंग भाषा काही लक्षण नहीं हैं, 
किन्तु अन्तरंग मानी जाने वाली पश्चिमी हिन्दी में भी ऐसा होता है । 
इसके तस्य-तस्स-तास-ताह-ता ( ताको-ताहि डइल्यादि ) करिप्यति-- 
करिस्सदि-करिसद्‌-करिहइ-करि है, एवं केसरी से केहरी आदि बहुत से 
उदाहरण मिलते हैं। इसी प्रकार वहिरंग मानी जाने वाली भाषाओं में 


( ४६ ) 


भी 'स' का प्रयोग पाया जाता दे--जेसे राजस्थानी ( जयपुरी ) करसी, 
पश्चिमी पंजाबी 'करेसी' इत्यादि। इसी प्रकार संख्यावाचकों में 
न! का हु प्राय: सभी मध्यकालीन तथा आधुनिक आयभाषाओं में 
पाया जाता है। जेसे पश्चिमी हिन्दी में ग्यारह बारह” चोहत्तर 
इत्यादि । १ 


धअंतरंग वहिरंग भेद के संयोगावस्था के प्रत्ययों और वियोगांवस्था 
के स्वतंत्र शब्दों के भेद की कल्पना भी दुर्वठ है। आततरंग 
मानी गई पश्चिमी हिन्दी तथा अन्य सभी आधुनिकभाषाओं में 
संयोगावस्थापन्नरूपों का आभास मिलता है। यह दूसरी बात है कि 
किसी में कोई रूप सुरक्षित है किसी में कोई। पश्चिमी हिन्दी और 
अन्य आधुनिक आयभाषाओं की रूपावली में स्पप्टतल: हम यही भेद पाते 
हैं कि उसमें कारक चिन्हों के पूव विकारी रूपही आते हैं | जसे--घोड़े का 
में 'घोड़े । यह घोड़े, घोड़हि ( घोटस्य अथवा घोटक+ तृतीया बहुबचन 
विभक्ति, हि'--मि: ) से निकला है । यह ब्िकारी रूप संयोगावस्थापन्‍्न 
होकर भी अन्तरंग मानी गई भाषाका है। इसके विपरीत वहिरंग मानीगई 
बंगला का घोड़ार, ओर विहारी का “'घोराक' रूप संयोगावस्थापन्न नहीं, 
किन्तु घोटकफ+कर ओर घोड़ार+क-क्क से घिस घिसाकर बना हुआ सम्मि- 
श्रग हे | पुनश्च अंतरंग मानी हुईं जिस पश्चिमी हिन्दी में वियोगावस्थापन्‍्न 
रूप ही मिलने चाहियें, कारकों का बोध स्वतंत्र सहायक टाज्दों के द्वारा 
होना चाहिये, उप्ती में थाय: सभो कारकों में ऐवे रूव पाये जाते हैं जो 
नितान्त संयोगावस्थापनन हैं। अनएव वे बिना - किसी सहायक शब्द के 
प्रयुक्त होते हें । 


उदाहरण लीजिये - 


करत्ता एकबचन--घ्रोड़ो ( श्रज्भाषा ) घोड़ा | खड़ीबोली ) घर ( श्रजमाषा 
नपुसकलिंग ) | 
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कर्त्ता बहुबचन -घोड़े (-घोड़ेह घोड़हि--तृतीया बहुबचन मै” के 

द समान प्रथमा में प्रयुज्यमान ) । 

करण--आंखों (-अक्खिंहिं, खुसरूवाको आंखों दीठा-अमीर ख सरो ) 
कानों ( कण्णहिं ) 

करण -( कर्ता )-मै' ( ढोला मईं तुहु वारिआ ) में सुन्यो साहिबिन 
, ऑषिकीन--प्रथ्वी ) तें, में ने, तें ने ( दुहरी विभक्ति ) - 


अपादान--एकबचन--भुक्खा (-भूखसे -- बांगड़ू ) भुखन, भूखों ( प्रज- 
भाषा, ( कनोजी ) 


अधिकरण - एकबचन - घरे-आगे-हिंडोरे ( बिहारी छाछ ) माथ्रे (सूरदास) 


दूसरे वहिरंग मानी गई पश्चिमी पंजाबी में भी पश्चिमी हिन्दी के 
समान सहायक डाब्दों का प्रयोग होता हे । घोड़ेदा ( घोड़े का ) घोड़े ने 
घोड़े नू! इत्यादि। इससे यह निष्कप निकला कि वँगला आदि में 
पश्चिमी हिन्दी स बढ़ कर कुछ संयोगावस्थापन्न रूपावली नहों मिलती । 
अतः उसके कारण दोनों में भेद मानना अयुक्त हे” | ९ 

डाकर चटर्जी ने इस विपय पर बहुत कुछ लिखा है, और अपने 
सिद्धान्त के प्रतिपादन में बड़ा पाण्डित्य प्रदशन किया हे। खेद है कि 
में उनके सम्पूणं विवेचन को स्थान की संकीणंता के कारण यहां नहीं 
उठा सकता। परन्तु विवेचना के अन्तिम निणय को लिख देना चाहता 
हूं, वह यह है और में उससे पूणतया सहमत हू'-- 

“पुरातत्व और मानव इतिहास के आधार पर “बहिरंग” आयोका 
'अन्तरंग' आया के चारों ओर वस जागे की बात को पुष्ट करने की 
चेष्टा उसी प्रकार अप्रमाणित रह जाती है, जेसे भाषासम्वन्धी सिद्धान्त 
के सहारे से निश्चित की हुईं बातें। २ 
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छ्युठ। धकरराए | 


हिन्दी भाषा को विभक्तियाँ, सर्वनाम, और उसकी क्रियायें 


हिन्दी विभक्तिया के विषय में कुछ विद्वानों ने ऐसी बातें कही हैं, जिससे 
यह पाया जाता है, कि वे विदेशीय भापाओं से अथवा द्वाविड़ भाषा से 
उसमें गरहीत हुई हैं, इसलिये इस सिद्धान्त के विषय में भी कुछ लिखने की 
आवश्यकता ज्ञात होती है । क्योकि यदि हिन्दी भाषा वास्तव में शोरसेनी 
अपश्रंश से प्रसूत है, तो उसकी विभक्तियां का उद्गम भी उसी को होना 
चाहिये । अन्यथा उसकी उत्पत्ति का सबमान्य सिद्धान्त संदिग्ध हो जावेगा । 
किसी भाषा के विशेष अवयव ओर उसके धातु किसी मुख्य भापा पर जबतक 
अवलम्बित न होंगे, उस समय तक उसमे उसको उत्पत्ति स्तरीकृत न होगी । 
ऐसी अनेक भाषायें हैं. जिनमें विदेशी भाषाओं की वहुत सी संज्ञायं पाई 
जाती हैं परिवतित रूप में उनमें उन भाषाओं की कुछ क्रियायें भी मल 
जाती हैं। यदि केवल उनके आधार से हम वचार करने छगेंगे तो उस 
विदेशी भाषा से ही उनकी उत्पत्ति माननी पड़ेगी, कन्तु यह बात वास्तविवः 
ओर युक्तिसंगत न होगी । दूसरी बात यह क एक ही भाषा में वभन्न 
भाषाओं के अनेक व्यवहारिक शब्द मिलते हैं, विशेष करके आदान-प्रदान 
अथवा खान पान एवं व्यवहार सम्बन्धी । यदि ऐसे कुछ शब्दों को ही 
लेकर कोई यह निणय करे कि इस भाषा की उत्पत्ति उन सभी भाषाओं से 
है, जिनके शब्द उसमें पाये जाते हैं, तो कितनी श्रान्ति जनक बात होगी, 
ओर इस विचार से तथ्य का अनुसंधान कितना अव्यवहारिक हो जावेगा । 
इन्हीं सब बातों पर हृष्टि रख कर किसी भाषा का मूल निर्धारण करने के 
लिये उससे सम्बन्ध रखनेवाले मोलिक आधारों की ही मीमांसा आवश्यक 
होती हे | बिभक्तियां ओर प्रत्ययां की गणना भाषा के मौलिक अंगों में ही 
की जाती है | इस लिये विचारगीय यह है कि हिन्दी भाषा की विभक्तियां 
कहां से, आई हैं, ओर उनका आधार क्‍या है । 


“४ डाक्टर “ के , कहते हैं कि हिन्दी का 'को' ( जेमे-हमको ) और 
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: गला का कि, 'जसे राम के; तातार देशीय अन्त्यवण 'क, से आगत हुआ 
हूं । डाक्टर 'काल्डवेल, अनुमान करते हैं कि द्राविड़ भाषा के कु, से हिन्दी 
भाषा का 'को! लिया गया है। वे यह भी कहते हैं कि हिन्दी प्रभ्नति देशी 
भाषायें द्राविड़ भाषा से उत्पन्न हुई हैं। डाक्टर हार्नडी और राजा राजेन्द्र 
छाल मित्र ने इन सबमतों का अयुक्त होना सिद्ध किया है ।” डाक्टर हानली 
की सम्मति यहां उठाई जाती है-- 

“डाक्टर “काल्डवेड, का कथन है कि आयगण, आर्य्यावत जय करके 
जितना आगे बढ़ने लगे, उतना ही देश में प्रचलित अनाय भाषा संस्कृत 
शब्दों के ऐश्वय द्वारा पुष्टि लाभ करने छगी । इसलिये यह श्रम होता है, 
कि अनाय भाषायें संस्कृत से उत्पन्न हैं। किन्तु संस्कृत का प्रभाव कितना 
ही प्रबल क्यों न हो, इन सब भाषाओं का व्याकरण उसके द्वाग परिवतित 
न हो सका । इसके उत्तर में डाकर हानली कहते हैं, आयेगण बहुत समय 
तक आर्यावत में गह कर सहसा अनाय गणों की भाषा ग्रहण कर लेंगे, यह 
बात विश्वास योग्य नहीं । उनलोगा ने चिरकाछ नक संस्कृत ज्ञातीय पालि 
ओर प्राक्ृतभाषा का व्यवहार किया था, यह बात विश्ञेप रूप से प्रमाणित हो 
गई है । नाटकादिकों के प्राकृत द्वार यह भी हृष्टिगत होता है कि विजित 
अनाये ने भी अपने प्रसुओं की भापा को ग्रहण कर लिया था । इतने समय 
तक हिन्दुलोग अपनी भाषा ओर व्याकरण को अनायगण में प्रचलित रस 
कर भी अन्त में क्‍यों अनाय व्याकरण के शग्णागत होंगे, यह विचारणीय 
है । दूसरी बात यह कि देशभाषाओं की उत्पत्ति के समय ( आयभापा की 
दीघकाल व्यापी आवण्ड राजत्व के उपरान्त ) विज्ित अनायगण की भाषा 
देश में प्रचलित थी। इसका भी कोई प्रमाण नहीं है| इतिहासमें अवश्य कभी 
कभी यह भी देखा गया है, कि विजेता ज्ञातियां ने विज्ञित जातियों का 
व्याकरण ग्रहण कर लिया है, जैसे नामन लोगां ने इंगलण्ड में और अग्ब 
एवं तुक़ीं छोगों ने आर्य्यावतत में तथा फ्रान्सवार्लों ने गल में । किन्तु इन 
सब स्थानों में विजेता छोग विज्ञित छोगों की अपेक्षा अल्प शिक्षित थे । 
उपनिवेश स्थापन के प्रारम्भ काल से ही भाषाग्रहण का सूत्रपात उन्हों ने 
कर दिया था। विजयी जाति बहुकाल पयन्त अपनी भाषा ओर स्वातन्त्र्य 
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गौरव की रक्षा करके अन्त में असमभ्य जातियों के निकट उसको विसजित 
कर दे, इतिहास में कहीं यह बात दृष्टिगत नहीं होती ।”' ९ 

देशीय भाषाओं को समस्त विभक्ति प्राकृत से ही प्राप्त हुईं है, इस बात 
को डाक्टर राजेन्द्रलाल मित्र, हानंडी, और अन्य जमन पण्डितोंने दिखलाने 
की चेष्टा की हे। और विद्वानों ने भी इस सिद्धान्त को पुष्ट किया है। में 
क्रमश: प्रत्येक विभक्तियों के विषय में उन लोगों के विचारों का उल्लेख 
करता हूं । 

(१) कर्ता कारक में भूतकालिक सकमक क्रिया के साथ ब्रज़भाषा एवम्‌ 
खड़ी बोली में “ने! का प्रयोग होता है, किन्तु अवधीमें ऐसा नहीं होता त्रज 
भाषा में भी प्रायः कवियों ने इस प्रयोग का त्याग किया है, फिर भी यह 
नहीं कहा जा सकता कि अवधी के समान बत्रजभाषा में “ने! का प्रयोग 
होता ही नहीं । प्रथमा एक बचन में कहीं कहीं कर्त्ता के साथ 'ए का प्रयोग 
देखा जाता है। यथा-- “शु अणहु शिक्वाण कम्पके शामीए निद्धणके 
बिशोहेदि) म्र० क० ३ अंक” बँगला भाषा में भी पहले इस प्रकार का प्रयोग 
देखा जाता है -- यथा 
कदाचित ना दे सिद्धहेनो रूप ठान। 

कोन मते विधाताए करिछे निर्माण। रामेश्वरी महाभारत प्र० ८६ 
“किन्तु अब बँगलामें भी प्रथम एक वचन में इस 'ए” का अभाव है, अब बँगला 
में प्रथमा का रूप संस्कृत के समान होता है, किन्तु अनुस्वार अथवा बिसग 
वज्जित” । २ प्रश्न यह है कि प्राकृत भाषा के उक्त ० का सम्बन्ध क्‍या 
हमारी हिन्दी भाषा के "ने! से है ? 

“एक विद्वान की सम्मति है कि यह "ने! वास्तव में करण कारक 
का चिन्ह है. जो हिन्दी में ग्रहीत कमवाच्य रूप के कारण आया है, 
'संस्कृत में करण कारक का “इन” प्राकृत में “ण' हो जाता है, इसी 'इन 
का वण विपरीत हिन्दी रूप में “ने! है”' ३ ', 
.._? बंगभाषा और साहित्य--प० ३६ ह 
२--वंगभाषा ओर साहिन्य ३८ पृष्ट । 
३--दे० हिन्दी भाषा ओर साहित्य का ए० १३८ । 
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(२) कम और सम्प्रदान । टम्पका अनुमान है कि बँगला कम्म और 
सम्प्रदान कारक का के? संस्कृत के सप्रमी में प्रयुक्त 'कृते' शब्द से आया 
है। इस “कृते! के निमित्ताथंक प्रयोग का उदाहरण स्थान स्थान पर 
मिलता है--यथा 

वालिशो वत कामात्मा राजा दृशरथो भुदम्‌। 
,प्रसयापयामास वन स्थथ्रीकृते यः प्रियंसुतम्‌ ॥ 


यह कृते शब्द प्राकृत में 'किते! किउ एवं 'को” इन तीनों रूपा में ही 
व्यवद्वत हुआ हं। इसी लिये टम्प का यह अनुमान है कि शेषोक्त को! 
के साथ हिन्दी के को? ओर बँगला के 'के! का सस्वन्ध है! १ 


“ बँगभाषा ओर साहित्य, नामक ग्रन्थ के रचयिता टम्प की सम्मति 
से सहमत न होकर अपनी सम्मति यो प्रकट करते हैं-- 

मेक्समूलर कहते हैं कि संस्कृत के स्वार्थे 'क' से बँँगला का के 

दी का को ) आया है । पिछले समय में संस्कृत में स्वार्थ 'क' का 
प्रयोग अधिकतर देखा जाता है। में मैक्समूलर के मत को ही समीचीन 
समझता हूं । २ 

श्रीमान पण्डित महावीर प्रसाद द्विवेदी कहते हैं-- 

“पुगनी संस्कृत का एक शब्द कृते,' हे जिसका अथ है (लिये) होते 
होते इसका रूपान्तर 'कहुं' हुआ, वत्तमान “को” इसीका अपश्रंश है” हिन्दी- 
भाषा की उत्पत्ति प्र« ७८ 

एक विद्वान की सम्मति और सुनिये-- 

“संस्कृत रूप कृत! प्रकक्नत में किते हो गया, ओर नियमानुसार त 
का लोप होने से “किये' हुआ, और फिर वही के में परिणत हो गया । “को? 
प्रययय संस्कृत के कम्मकारक के नपुंसक कृत! से हुआ । प्राक्नत में 'कृत॑” 
बदल, कर 'कितो! हुआ, ओर न के छोप होने से 'किओ! बना, ओर अन्त 
में उसने 'को! का रूप धारण कर लिया” ३ 

१, २ वंगभाषा ओर साहिन्य पृ ३९ । 
३--दैखिये (ओरिजन) आफ दी हिन्दी लेग्वेज ए्‌० ११ । 
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आपलोगो ने सब सम्मतियाँ पढ़ छों, अधिकांश सम्मति यही हे 
कि 'को' की उत्पत्ति 'कृते' से है। "को! का प्रयोग कम्मंकारक में तो 
होता ही हे, संप्रदान के लिये भी होता है, संप्रदान की एक विभक्ति 'केलिये' 
भी है। कते' में यह निमित्ताथक भाव भी है. जेसा कि ऊपर दिखलाया 
गया है । इस लिये में भी 'क्ृते' स ही “को' की उत्पत्ति स्वीकार करता हूं । 


(३) करण ओर अपादान कारक की विभक्ति हिन्दीभाषा में 'से' हे । 
करण कारक के साथ 'से! प्रायः उसी अथ का द्योतक है, जिसको संस्कृत 
का द्वारा! शब्द प्रकट करता है, इस 'स' में एक प्रकार से सहायक होने 
अथवा सहायक बनने का भाव रहता है। यदि कहा जाये कि वाण से 
मारा' तो इसका यही अथ होगा कि वाण द्वाग्र अथवा वाण के सहारे से 
या बाण की सहायता से माग । परन्तु अपादान का 'से, इस अथ में नहीं 
आता, उसके 'से' में अलग करने का भाव है । जब कहा जाता है. घर 
से निकल गया! तो यही भाव उससे प्रकट होता हे कि निकलने वाला घर से 
अलग हो गया । जब कहते हैं 'पबत से गिरा' तो भी वाक्य का 'से' पबत 
से अल्ग होने का भाव ही सूचित करता है। 'से एक विभक्ति होने पर 
भी करण ओर अपादान कारकों में भिन्न भिन्न अर्था में प्रयुक्त होता है। 
'बंगभाषा ओर साहित्य' कार लिखते हें--“प्राकृत में 'हितो” शब्द पश्चमी 
के बहुबचन में व्यवह्गत होता हें, इसी 'हिंतो' शब्द से बँगला 'हइते” की 
उत्पत्ति हुई है” उन्होंने प्रमाण के लिये वस्रुच का यह सूत्रभी लिखा है 
भावो हितो सुंतो' । बत्रजभाषा में 'से' का प्रयोग नहीं मिलता उसमें तें 
का प्रयोग से! के स्थान पर देखा जाता है। 'से! के स्थान पर कबीर 
दास को सिती” अथवा 'सेती” ओ चंदवरदाई को 'हुत'ः लिखते पाते हैं । 
इससे अनुमान होता हे कि जसे बँगला में “हितो' से हइते बना उसी प्रकार 
हिन्दी में हुंत! और 'ततें'। और ऐसे ही 'सुंतो' के आधार से 'सेंती! और 
सं। कुछ बिद्वानां की यह सम्मति हे कि संस्कृत के 'सह' अथवा सम से 
'से” क़ी.उत्पत्ति हुई हे। करण में सहयोग का भाव पाया जाता है, ऐसी 
अवस्था में उसकी विभक्ति की उत्पत्ति 'सह! से होने की कल्पना स्वाभाविक 
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च्क् 


है। इसी प्रकार 'सम' से 'से' की उत्पत्ति का विचार इस कारण से हुआ 
पाया जाता है कि प्राचीन कवियों को सम को 'से' के स्थान पर प्रयोग 
करते देखा जाता हे । निम्नलिखित पतद्मों को देखिये--- 

कहि सनकादिक इन्द्र सम । 

बलि लागो जुध इन्द्र सम ॥ 

प्रथ्वीराज रासो | 
अवधो में, कहीं त्रजभाषा में भी 'स' के स्थान पर 'सन' का प्रयोग 

किया जाता है । इस 'सन' के स्थान पर से! ओर सो भी होता है । इसलिये 
कुछ भाषा ममज्ञों ने यह निश्चित किया है कि 'सम' से 'सन' हुआ और 
'सन' से सा ओर फिर 'से' हुआ। ऊपर लिख आया हूं कि प्राक्ृत में 
पंचमी वहुवचन में 'हिंतो'! होता है। अनुमान किया गया है कि हितों! 
से ही पश्चमी का तें' बना, परन्तु सि का ग्रहण पंचमी में केस हुआ, यह 
बात अब तक यथाथ रूप से निर्णीत नहीं हुई । 

(०) सम्बन्ध कारक की विभक्ति क विषय में अनेक मत देखा 
जाता हे-मिस्टर बप्‌ अनुमान करते हैं कि हिन्दी का 'का' और बँगला- 
भाषा की पछ्ठी विभाक्त का चिन्ह, संस्क्रत पष्ठो बहुबचन के अस्माकम' 
एवं युष्माकम! इत्यादि के 'क' से ग्रहीत हे । * किन्तु हानंली साहब ने 
बप्‌ के अनुमान के विरुद्ध अनेक युक्तियाँ दिखलाई हैं, उनके मत से संस्कृत 
के 'कृते' के प्राकृत रूपान्तर से ही बँगठा ओर हिन्दी के षष्ठी कारक का 
चिन्ह ,का' अथवा विभक्ति ली गई है २ कृते' से प्राकृत 'केर्क' उत्पन्न 
हुआ है | इस 'केरक' का अनेक उदाहरण पाया जाता है, जहां यह “'केरक,' 
शब्द प्रयुक्त हुआ है, वहां उसका कोई स्वकीय अथ दृष्टिगत नहीं होता, वहां 
बह केवल पष्ठी के चिन्ह स्वरूप ही व्यवहत हुआ है--यथा 

“तुमम्‌ पि अप्पणो केरिकम्‌ जादि मखुमरेसि”? 
“करस केरकम्‌ एदमस पर्वणम” म-क-षछ्ठ अंक 

इसी केग्क अथवा केरग्कि स हिन्दी “कर! “कर! ओर “केरी' की 

उत्पत्ति हुई है । ३ 


१, २ ओर ३--बंगभाषा ओर साहिन्य पृ० ४३, ४४ 
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पहले लिखा गया है कि मेक्समूलरकी यह सम्मति हे कि संस्कृत का 
स्वार्थ “क' ही बदल कर कम्मकारक का 'को” हो गया है, “बंगभाषा ओर 
साहिटद' के रचयिता ने इसको स्वीकार भो किया है, मेरा विचार है कि 
इसी स्वार्थे 'क' से षष्ठी विभक्ति के 'का' की उत्पत्ति हुईं हे। केरक के 
स्थान में प्राकृत भाषा में केरओ प्रयोग मिलता है. यही केर'ओ काल पाकर 
केरो बन गया, कर, केर ओर केरी भो हुआ परन्तु सम्बन्ध का चिन्ह का' 
'की' “के! भी यही बन गया, यह कुछ छिष्ट कल्पना ज्ञात होती है । जस-- 
केरो. केरी. ओर कर का प्रयोग हिन्दी साहित्य में मिलता है--यथा 
बंदों पद्सरोज् सब केरे-- तुलसी 
क्षत्र जाति कर गोप--. तुल्सी 
हो पंडितन केर पछलगा-- जायसी 
उसी प्रकार “क' का प्रयोग भी देखा जाता हे--यथा 
यनपति उहे जेहि क संसारा-- 
बनिय क सखरज ठकुर क हीन । 
वेद क पूत व्याध नहिं चोन । 


जव सम्बन्ध में क का प्रयोग देखा जाता है, तो यह विचार होता 
है कि क्या यही स्वार्थ क बदल कर सम्बन्ध की विभक्ति तो नहीं बन गया 
है ? जो कहीं अपने मुख्यरूप में ओर कहों 'का' के “की” बन कर प्रकट 
होता है ! यदि वह कम्म का चिन्ह सेक्समूलर के कथनानुसार हो सकता 
है, तो सम्बन्ध का चिन्ह क्‍यों नहीं बन सकता। पहला विचार यदि 
विवाद ग्रस्त हो तो हो सकता है, परन्तु यह विचार उतना वादश्रस्त नहों 
वरन अधिकतर संभव परक है। यदि कहा जावे कि स्वार्थें क का अथ 
बही होता है, ज्ञो उस शब्द का होता है, जिसके साथ वह रहता है, रसका 
अलग अथ कुछ नहीं होता जस संस्कृत का वृक्षक, चारूदत्तक, अथवा 
, पुत्रक आदि, एवं हिन्दी.का बहुतक, कबहुंक एवं कछुक आदि। तो जाने 
दीजिये उसको, निम्नलिगित सिद्धान्त को मानिये-- 
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प्रायः तत्सम्बन्धी अथ में संस्कृत में एक प्रत्यय क' आता है-- 
जैसे--मद्रक-मद्र देशका, रोमक-रोमदेशका । प्राचीन हिन्दी में का के 
स्थान में क पाया जाता है, जिस से यह जान पड़ता हे कि हिन्दी का 
का, संस्क्रत के क प्रत्यय से निकला है। १ 

जो कुछ अब तक कहा गया उससे इस सिद्धान्त पर उपनीत होना 
पड़ता हे कि प्राकृतभाषा का 'केरक, केरओ', आदि से केश, केरी, और 
करो', आदि की और सम्बन्ध सूचक संस्क्रत के 'क' प्रत्यय से “का, के,” 
की उत्पत्ति अधिकतर युक्ति संगत हे । 

(५) अधिकरण कारक का चिन्ह हिन्दी में 'में' 'मांहि' 'मांझ' इत्यादि 
है। साथ ही “प, पर” आदि का प्रयोग भी सप्रमी में देखा जाता हे. 
जेस कोठे पर है। केवल "० का प्रयोग भो संस्कृत के समान ही हिन्दी 
में भो देग्या जाता हे--जसे, आप का कहा सिर माथे, में थे का “ए”। 
सप्रमी में इस प्रकार का जो कचित प्रयोग खड़ी बोलछचाल में देग्वा जाता 
है, वह विल्कुछ संस्कृत के गहने कानने आदि मप्रम्यन्त प्रयोग के समान है, 
ब्रजभापा ओर अबधो में इस प्रकार का अधिक प्रयोग मिलता हे - जैसे घरे 
गेलें, आदि। “पर और पे” का प्रयोग संस्कृत के “उपरि” दब्दस हिन्दी 
में आया हे । एक विद्वान को यह सम्मति है-- 

“हिन्दी के कुछ रूपा में अधिकरण कारक के 'में' चिन्ह के स्थान पर 
पे! का प्रयोग होता है, इसकी उत्पत्ति संस्क्रस के उपरि छब्द से हुई है। 
पहले पहल उपरि का पर हुआ, जंसे मुख्य पर-वाद को पे बन गया! २ 

मं, माँहि, माँझ इत्यादिकी उत्पत्ति कहा ज्ञाता हे कि मध्य से हुआ है। 
ब्रज्रभापा ओर, अवधी दोनों में माँहि ओ+< माँझ का प्रयोग देखा जाना हे, 
किन्तु खड़ी बोली में कवल में! का व्यवहार होता है। त्रजभाषा में 'में' के 
स्थान पर “मं! ही प्रायः लिखा जाता हे । प्राक्ृत भाषा का यह नियम है 
कि घंद के आदि का ये! झा ओर अन्त का 'ध्य' 'ज्झ' हो जाता है ३। 

१-देखो “हिन्दी भाषा ओर साहिन्य! का प्ृष्ट १४३ । 


*>+देंखो “भोरिज्ञन आफ दी हिन्दी लेग्वज का पृष्ठ १२ । 
३--देखो 'पालिप्रकाश' मुख्य ग्रन्थ का पृष्ट १५ 
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इस नियम के अनुसार मध्य शब्द का अन्त्य ध्य”ःं जब “ज्ञ' से बदल 
जाता है, तो मज्ञ शब्द बनता हैँ, यथा--बुघ्यते, वुज्झते, सिध्यति- 
सिज्झति इत्यादि । यही मज्झ शब्द श्रजभाषा ओर अवधी में माँझ, ओर 
अधिक कोमल होकर माँह, माहि आदि बनता है। इसी माँह, माँहि से 
में ओर में की उत्पत्ति भी बतलाई जाती है । प्राकृत की सप्तमी एक वचन 
में “स्मि” का प्रयोग होता हे कुछ लोगों की सम्मति है कि प्राकृत के 
स्मि अथवा म्मि से में अथवा में की उत्पत्ति हे १ 

विभक्तिया के विषय में यद्यपि यह निश्चित हें कि वे संस्क्रत अथवा 
प्राकृत से ही हिन्दी अथवा अन्य गोड़ीयऋ भाषाओं में आई हैं। परन्तु 
कभी कभी विरुद्ध बातें भी सुनाई पड़ती हैं, जेस--यह कि द्राविड़ भाषा 
के सम्प्रदान कारक के कु विभक्ति से हिन्दी भाषा के “को अथवा बँगला 
भाषा के के की उत्पत्ति हुईं। ऐसी बाता में प्रायः अधिकांश कल्पना 
ही होती है । इसलिये, उनमें वास्तंवबता नहीं होती, विशेष विवेचन होने 
पर उनका निराकरण हो जाता हैं। तो भी यह स्वीकार करना पड़गा कि 
अबतक निविवाद रूप से विभक्तियां के विषय में कुछ नहीं कहा जा 
सकता। जितनी बातें ज्ञात हो सकी हैं, उनका ही उल्लेख यहां किया 
जा सका । 

सवनाम भी भाषाके प्रधान अंग हैं, और किसी भाषाके वास्तविक स्वरूप 
ज्ञान के लिये क्रिया सम्बन्धी प्रयोगों का अवगत होना भी आवश्यक हे, 
इसलिये यहां पर कुछ उनकी चर्चा भी की जाती हे । 

उत्तम पुरुष एक बचन में 'में ओर बहुबचन में “हम होता है, संस्क्रतके 
“अस्मद” शब्द से दोनों की उत्पत्ति बतलाई जाती हे । प्राकृत में त॒तीया 
के एकबचन का रूप 'मया, ओर वहुवचन का रूप “अम्हेहि, ओर “अम्हेभि 
होता है | प्रथमा के बहुवचन का रूप “अम्हे, हे २ अपश्रंगा में यह “मया ' 

&* हानली साहबत्र ने निम्नलिखित भाषाओं को गोड़ीयभाषा कहा है सुविधा के 

लिये इन भाषाओं को हमभी कभी कभी इसी नाम से स्मरण करेंगे । 


उड़ियां, बँगला, हिन्दी, नेपाली, महाराष्ट्री.गुजराती, सिघो, पंजाबी, ओर काश्ममीरी ! 
२--देखियग्रे पाछिप्रकाश ए० १५३ 
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“मई? मई हो जाता है । यथा--'ढोछा मई तुहुँ वारिया. इसी मईं से हिन्दी 


के में की ओर वहुबचन “अम्हेहि”' अथवा “अम्हे” से हम की उत्पत्ति 
बतलाई जातो है। मच्छ कटिक नाटक में “अस्मद” का प्राकृत रूप 
आम्हि भी. मिलता है, कहा जाता है इसी आम्हि सं बँगछा के आमि को 
उत्पत्ति हुई है १ बैंगछा के आमि से हमारे में और हम को बहुत कुछ समा- 
नता है.। आगे चल कर इसी में से “मुझे ' ' मुझको” और “मेरा” आदि 
ओर हम से “हमको ओर हमारा” आदि रूप बनते हैं। एक विद्वान की 
सम्मति है कि अहम्‌ से 'हम” की उत्पत्ति बसे ही है. जैसे अ के गिर जाने 
संअह से हकी। 

मध्यम पुरुष का तू, तुम संस्कृत युष्मत्‌ से बनता है। प्राकृत में प्रथमा 
का एकबचन त्वं ओर तुब॑ ओर बहुवचन 'तुम्ह' होता है। चतुर्थी और पष्टी 
का एकबचन तुम्हं” बनता है २ इन्हीं के आधार से तू ओर तुम की 
उत्पत्ति हुई है । बँगला में तुमको तुमि लिखते हैं, दोनों में बहत अधिक 
समानता है, कहा जाता है कि इस तुमि की उत्पत्ति भी 'तुम्हि! से ही हुई 
है ३ इसी तुमस “तुझ” ओर तुम्हारा एवं तेरा आदि रूप आगे चल कर 
बने । हिन्दी में अबतक “ तुम्ह” का प्रयोग भी होता है। मध्यम पुरूष के 
लिये आप शब्द भी प्रयुक्त होता हे, इस शब्द का आधार संस्कृत का 
आत्मन! दब्द है। इसका प्राकृत रूप अप्पा ओर अप्पि है ४ इसी से आप 
शब्द निकलता है, वँगछा में आप के स्थान पर आपनि ओर बिहार में 
आपुन बोला जाता है, जिसमें, आत्मन की पूरी झलक है । 

अन्य पुरूष के शब्द वह ओर वे संस्कृत के ! अदस्‌ ) शब्द से बने हें. 
यह कुछ लछोगो,की सम्मति है । प्रथमा एक वचन में इसका प्राक्ृतरूप असु 
ओर वहुबचन में अमू होता है । ५ संस्कृत के प्रथमा एकवचन में असो 
होता है. प्राकृत में यही असो, असु होजाता ह। अपम्रंश में प्रायः वह के 
स्थान पर स प्रथमा एकवचन में आता है यथा “अन्नु सुघण थण हार” 
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( ८८ ) 


“४ सु गुण लायप्ण निधि ” ऐसी अवस्था में कहा जा सकता हे कि इसी 
'सु' से वह की उत्पत्ति है। परन्तु यहाँ स्वीकार करना पड़ेगा कि अ गिर 
गया हैं । यह छिष्ट कल्पना हे। एक दूसरे विद्वान्‌ भी संस्कृत के असो सेही 
वह ओर वे कि उत्पत्ति मानते हें--५ तद के प्रथमा एकबचन का रूप 'स' 
ओर वहुबचन का रूप ते होता हे पुल्लिंग में । स्त्रीलिंग में यही सा ओर 
ता हो जाता है। तदू के ट्वितीया का एकबचन पुल्लिंग में त॑ ओर स्त्रीलिंग 
में तामू होगा। अपमभ्रश के निम्नलिखित पतद्मां में इनका व्यवहार देखा 
जाता हे । 


सा दिसि जोइ म रोइ” “सा मालइ देसन्तरिअ' 
तंतेवडुड समरभर' सो च्छेयहु नहिलाहु! 
ते तेत्तिउ जछू सायर हो सो ते वहुवित्थारू! 
'जइ सो वड़दि प्रयावदी' 'ते छुग्गडा हराविआ' 
“अन्ने ते दीहर लोअण' 


इससे पाया जाता है कि सः से 'सो' ओर वह की ओर 'ते' से 'वे' की 
उत्पत्ति हे । श्नज्भापा ओर अवधी दोनों में वह के स्थान पर सो” का ओर 
वे के स्थान पर ते का बहुत अधिक प्रयोग हैं। गद्य में अब भी 'वह! के 
स्थान पर 'सो' का प्रयोग होते देखा ज्ञाता है । यदि ते से वे की उत्पत्ति 
मानने में कुछ आपत्ति हो तो उसको वह का वहुबचन मान सकते हैं । 


प्राकृन भाषा का यह सिद्धान्त है कि तबग; ' ण '; * ह ', ओर 'र * के 
अतिरिक्त जब किसी दूसरे व्यंजनवण के बाद यकार होता है तो प्रायः उसका 
लोप हो जाता हे, और तन संयुक्तवण को द्वित्व प्राप्त होता है २ इस सिद्धान्त 
के अनुसार कस्य का कस्स ओर यस्य का जस्स ओर नस्य का तस्स प्राकृत 
में होता है, ओर फिर उनसे क्रमश: किस, कास, कासु+जास, जासु ' और 


« १>-पालि प्रफाश प्ृ० २१ 
२--भोरिजन आफ दि हिन्दी छोंगवेज पृ० १२ । 


( ८ह ) 


तास, तासु आदि रूप बनते हैं । ऐसे ही संस्कृत कः से प्राकृत को और 
हिन्दी कोन-- सँसस्‍्कृत यः से प्राकृत में जो बनता है । जो हिन्दी में उसी 
रूप में ग़हीत हो गया है । संस्कृत किम्‌ से हिन्दी का कया ओर कोपि से 
हिन्दी का कोई निकला है। अपश्र'श में किप्‌ का रूप काँह ओर कोपि का 
रूप कोबि पाया जाता हे यथा “अम्हे निन्‍्दहु कोबिजण अम्हे बप्णड 
कोबि” “काईं न दूरे देकखइ” 


हिन्दी भाषा की अधिकांश क्रियायें संसकृत से ही निकली हैं । संसक्ृत 
में क्रियाओं के रूप ५०० से अधिक पाये जाते है, उन सब के रूप हिन्दी में 
नहीं मिलते, फिर भी जो क्रियायें संस्कृत से हिन्दी में आइ हैं, उनकी 
संख्या कम नहीं है। हिन्दी में कुछ क्रियायें, अन्य भाषाओं से भी 
बना छी गई हैं, परन्तु उनको संख्या बहुत थोड़ी है । उनकी चर्चा आगे 
के प्रकरण में की ज्ञायगी । संस्कृत क्रियाओं का विकास हिन्दी में किस 
रूप में हुआ है, ओर हिन्दी में किस विशेषता से वे म्रहण की गई हैं, केवल 
इसो विषय का वणन थोड़े में यहां करूगा प्रत्येक विषयों का दिग्दशन 
मात्र ही इस ग्रन्थ में हो सकता है, क्‍्यांकि अधिक विस्तार का स्थान 
नहों । विशेष उल्लेख योग्य खड़ी बोली की क्रियायें हें। जिनका मागे 
अपनी पृववर्ती भाषाओं से सबंथा भिन्न है । 


खड़ी बोलचाल की हिन्दी में 'हे” का एकाधिपट है 'था' का व्यवहार 
भी उसमें अधिकता से देखा जाता है । बिना इनके अनेक वाक्य अधूरे रह 
जाते हैं, ओर यथाथ रीति से अपना अथ प्रकट नहीं कर पाते । “है? की 
उत्पत्ति के विषय में मतभिन्नता है । कोई कोई इसकी उत्पत्ति अस्‌ धातु से 
बतलाते हैं ओर कोई भू धातु स। ओरिजन आफ़ दि हिन्दी छांगवेज के 
रचयिता यह कहते हैं-- 


“संस्कृत में भू-भवामि-भव, भोमि के स्थान पर वग्रुचि ने भू-हो-हुआ, 
आदि रूप दिया है. दो सहस्त्र बष से हो” का प्रयोग होने पर भी श्नजभाषा 
के भूतकाल में भू-धातु का रूप भया-भये-भयो आदि का प्रयोग अबतक 


( ६€० ) 
होता है । 'हो' का प्राकृत रूप होमे” ओर हिन्दी रूप “हूं! है ।” ९ 


इस अवतरण से यह स्पप्ट हैं कि वररुचि ने भू धातु से ही होना, 
धातु की उत्पत्ति मानी हे, इसी होनाका एक रूप * हे ” है । अवधी में हे” 
स्थान पर “अंहे का प्रयोग भी होता है। यथा 


“सांची अहे कहनावतिया अरीऊँचीदुकानकी फीकी मिठाई”! 


इसलिये यह विचार अविकता से माना जाता है कि अस संही है. की 
उत्पत्ति है । अस्‌ से अद्दे स्‌ के ह हो जाने कारण बना, ओर व्यवहाराधिक्य 
से अ के गिर जाने के कारण केवल है का प्रयोग होने छगा । दोना सिद्धान्तों 
में कोन माननीय है, यह बात निश्चित रीति से नहीं कही जा सकती, दोनों 
ही पर तक वितक चल रहे हैं, समय ही इसकी उचित मीमांसा कर सकेगा। 
'था' की उत्पत्ति 'स्था” धातु से मानी ज्ञाती है, ओग्जिन आफ दि हिन्दी 
छांगवेज के रचयिता भी इसी सिद्धान्त को मानते हैं। २ 


इस है, ओर था के आधार से बने कुछ हिन्दी क्रियाओं के प्रयोग की 
विशेषताओं को देखिये । संस्क्रत चलछति का अपश्रश एवं अबधी में 
चलइ और त्रज्॒भापा में चलय अथवा चले रूप वत्तमानकाल में होगा । 
परन्तु खड़ी बोलचाल की हिन्दी में इसका रूप होगा चलता है। संस्कृत 
में प्रयय न तो शब्द से प्रथक्‌ हे. न अवधी में, श्रज्रभाषा में भी नहीं जो 
कि पश्चिमी हिन्दी ही है | इनके शब्द संयोगात्मक हैं, उनमें है का भाव 
मोजूद है । परन्तु खड़ी बोली का काम बिना है के नहीं चला, उसमें है छगा. 
ओर बिल्कुल अलग रह कर । ग्बड़ी बोली की अधिकांश क्रियायें हैं से युक्त 
हैं ।था के विषय में भी ऐसी ही बातें कही जा सकती हैं। खड़ी बोली के 
प्रत्ययों ओर विभक्तियों को प्रकृति से मिछाकर लिखने के लिये दस बरस 
पहले बढ़ा आन्दोलन हो चुका है। कुछ लोग इस विचार के अनुकूल थे 
ओर कुछ प्रतिकूल | संयोगवादी प्राचीन प्रणाली की दुहाई देते थे, और 


| "4 काम ---नालाद भय मय 44 मे. 


* १-देखो ओरिजन आऊक दि हिन्दी छांगवेज पु० १३ २ देखो ओरिजन आफ 


दी हिन्दी प० १४ । 


ऋ 


( ६१ ) 


कहते थे कि वेदिककाल से लेकर आज तक आय्यंभाषा की जो सर्वसम्मत 
रीति प्रचलित है, उसका त्याग न होना चाहिये । प्रकृति से प्रययों और 
विभक्तियों को अछग करने से पहले तो शब्दों का अयथा विस्तार होता 
है, दूसरे उनके स्वरूप पहचानने ओर प्रयोग में बाधा उपस्थित होती है। 
वियोगवादी कहते संयोग जटिलता का कारण है, संयुक्त बण जिसके प्रमाण 
हैं । इसलिये सरलता जन साधारण को सुबिधा ओर बोलचाछ पर ध्यान 
रखकर जो नियम आजकल इस बारे में प्रचलित हैँ, उनको चलते रहना 
चाहिये | जीत वियोग वादियों की ही हुई अब भी कुछ छोग प्रकृत ओर 
प्रययों को मिलाकर लिखते हैं, परन्तु साधारणतया वे अलग ही लिखे 
जाते हैं । कहा जाता है हिन्दी भाषा में यह प्रणाली फ़ारसी भाषा से आई 
है। फ़ारसी में प्रायः इस प्रकार के शब्द अलग लिखे जाते हैं। और 
उदू उन्हों अक्षरा में लिखी जाती हैँ जिन अक्षरों में फ़ारसी । इस लिये 
जेसे हिन्दी के क्रिया आदि उद्‌ में लिखे जाते हैं, वेसे ही हिन्दी में भी 
लिखे जाने छगे । १ इस कथन में बहुत कुछ सत्यता है, परन्तु में इस विवाद 
में पड़ना नहीं चाहता । मेरा कथन इतना ही हैं कि विभक्तियां अथवा 
प्रत्यय प्रकृति के साथ मिलाकर लिखे जायं यान लिखे जायें। परन्तु ये 
ही हिन्दी भाषा के वे सहारे हैं, जिनके आधार से वह संसार को अपना 
परिचय दे सकती हे । इस प्रकरण में मेने ज्ञिन विभक्तियों, सवनामों, 
प्रत्ययों, ओर क्रियाओंका वणन किया है वे हिन्दी भाषाके शब्दों, वाक्यों, 
ओर उनके अवयबों के ऐसे चिन्ह हैं, जो उसको अन्य भाषाओं से अलग 
करते हैं, इसलिये उनका निरूपण आवश्यक समझा गया | 


१-दे० ओरिजन एण्ड डेवलपमेन्ट आँफ़ दि ढॉँगला लेंरबज प्रू० १२२। 


( ६२ ) 
रसप्तक्क प्ुंकरराएं ॥ 


हिन्दी भाषा पर अन्य 'लाषाओं का प्रभाव 


हिन्दी भाषा में सबसे अधिक संस्क्ृतके शब्द पाये जाते हैं | इस हिन्दी 
भाषा से मेरा प्रयोजन साहित्यिक हिन्दी भाषा से है। बोलचाल को हिन्दी 
में भो संस्क्ृतके शब्द हैं, परन्तु थोड़े उसमें तद्भव शब्दोंकी अधिकता हे। 
हिन्दुओंकी बोलचाल्में अब भी संस्कृतके शब्दोंके प्रयुक्त होनेका यह कारण हे, 
कि विवाह यज्ञोपवीत आदि संस्कारोंके समय. कथा वार्ता ओर धमचर्चाओं 
में, व्याखानों ओर उपदेशों में, नाना प्रकार के पव ओर उत्सवों में, उनको 
पंडितों का साहाय्य प्रहण करना पड़ता है। पण्डितों का भाषण अधिकतर 
संस्कृत शब्दों में होता हे, वे छोग समस्त क्रियाओंको संस्क्त पुस्तकों द्वारा 
कगते हैं। अतण्व उनके व्यवहार में भी संस्क्रत शब्द आते रहते हैं । सुनते 
सुनते अनेक संस्कृत शब्द उनको याद हो जाते हैं, अतण्व अवसर पर वे उनका 
प्रयोग भी करते हैं । जब पुलकित चित्त से भगवान का स्मरग करने केलिये 
गोस्वामो तुलसी दास के अथवा कविवर सूरदास के पदों को गाते हैं, अन्य 
भक्तों के भजनों को सुनते हैं उस समय भी अनेक संसस्‍्क्रत शब्द उनकी 
जिल्ला पर आते रहते हैं, ओर उनके विषय में उनका ज्ञान बढ़ता ग्हता है 
इसलिये हिन्दुओं की बोलचाल में संस्क्रत शब्दों का होना स्वाभाविक हे । 
तथापि यह स्वीकार करना पड़ेगा, कि इनकी संख्या अधिक नहों हे। ज्ञो 
संस्कृत के शब्द अपने शुद्ध रूप में व्यवह्वत होते हैं, उनको तत्सम कहते हैं, 
यथा हे, शोक, काय्य, कम्म, व्यवहार, धम्म आदि। जो संस्कृत शब्द 
प्राकृत में होते हुए हिन्दी तक परिवर्तित रूप में पहुंचे हैं. उनको तद्भब कहते 
हैं। जैसे काम, कान, हाथ इत्यादि | हिन्दी भाषा इन तदभव टाब्दों से ही 
बनी है । तद्भव दाब्द के लिये यह आवश्यक नहीं है, कि जिस रूप में वह 
प्राकृत में था उस रूपको बदल कर हिन्दी में आवे तभो तज्भव कहलावे यदि 
उसने अपना संस्कृत रूप बदल दिया है ओर प्राकृत रूप में ही हिन्दी में 
आया है तो भो तद्भव कहलावेगा । हस्त को छीजिये, जब तक इस शब्द 
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का व्यवहार शुद्ध रूप में होगा, तब तक वह तत्सम है। प्राकृत में हस्त का 
रूप हत्थ हो जाता है और हत्थ हिन्दीमें हाथ हो जाता है। हिन्दी भाषा की 
रीढ़ ऐसे ही शब्द हैं, यह स्पष्ट तद्भव है । परन्तु यदि हत्थ के रूप में ही 
हिन्दी में लेलिया जाता तो भी तदूभव ही कहलाता । प्राकृत में लोचन, लोयन, 
बन जाता है | ओर हिन्दी में इसी रूप में गृहीत होता है. थोड़ा भी नहीं 
बदलता, तो भी तदूभव ही कहलाता है। क्योंकि लोचन से उत्पन्न होने के 
कारण लोयन में तद्भवता ( उत्पन्न होने का भाव) मोजूद है । तत्सम शब्द 
के आदि और मध्य का हलनत वण प्रायः हिन्दी में सस्वर हो जाता है, 
प्राकृत ओर अपभ्र श में भी इस प्रकार का प्रयोग पाया जाता है, क्‍यों कि 
सुखमुखोचारण के लिये जन साधारण प्राय: संयुक्त वर्णों के हल्न्त वर्णो को 
सस्वर कर देता है, संस्क्रत में इसको युक्तविकष कहते हैं, ऐसे ही शब्द अधध 

तत्सम कहलाते हैं। धरम, करम, किरपा, हिर्दय, अगिन, सनेह आदि 
ऐसे हो शब्द हैं जो धम, कम, हृदय, अग्नि, स्नेह के वे रूप हें जो जनता 
के मुखों से निकले हैं। अवधी ओगर वृजञञभाषा में ऐस शब्दां का अधिकांश 
प्रयोग मिलता है । इन भाषाके कवियों ने भी भाषा को कोमल करनेके लिये 
ऐसे कुछ शब्द गढ़े हैं | परन्तु खड़ी बोलीक कवियाकरा माग बिलकुल उल्टा 
है, वे अद्ध तत्सम शब्दों का प्रयोग करते ही नहों । हिन्दी का गद्य तो उस 
को पास फटकने नहीं देता । १ तत्सम २ अधथ तत्सम ओर ३ तद्भव के 
अतिरिक्त हिन्दी भाषा में ओर एक प्रकार के शब्द पाये जाते हैं इनको 9 
देशज कहते हें | ये देशत्ञ वे शब्द हें जिनके आधार संस्क्रत अथवा प्राकृत 
शब्द नहीं हैं । वे अनाय्या अथवा विज्ञातीय भाषाओं से हिन्दी में आये हैं । 
जसे गोड़, टाँग, उदू आदि | किसी किसीकी यह सम्मति है कि ऐसे शब्दा 
के विषय में यह ठीक पता नहीं चलता, कि वे कहां से आये, इसलिये व 
देशज मान लिये गये । कुछ अनुकरणात्मक शब्द भी हिन्दी में हें -जस 
खटखटाना, गड़बड़ाना, बड़बड़ाना, फड़फड़ाना, चटपट, झटपट, खटपट 
इत्यादि । कहा जाता है ऐसे कुछ शब्द देशज्ञ हैं, परन्तु अनेक भाषा 
ममज्ञोंने इस प्रकार के बहुत से शब्दों की उत्पत्ति संस्कृत से ही बतलाई है । 
सोधा मांगे देशज शब्दों के निर्धारण का यहो ज्ञात होता है कि जो 
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तत्सम, तद्भव, अद्ध तत्सम, तत्समाभास अथवा विदेशी शब्द नहीं हैं. 
उन्हें देशन मान लिया जावे | हिन्दी भाषा में कुछ ऐसे शब्द भी प्रयुक्त 
होते हैं, जो देखने में तत्सम ज्ञात होते हैं, परन्तु वास्तव में वे तत्सम शब्द 
नहीं होते । जिनको संस्कृत का ज्ञान साधारण होता है, आदि में उनके 
द्वारा ऐस शब्दों का प्रयोग होता है जब उनके अनुकरण से दूसरे छोग भी 
उनका व्यवहार करने लग जाते हें. तो काल पाकर वे ग्रहीत हो जाते ओर 
भाषा में चल जाते हैं । इस प्रकार के शब्द हैं, हरीतिमा, लालिमा, सत्या- 
नाश, प्रण ओर मनोकामना आदि । कुछ संस्कृत के विद्वान इस प्रकार के 
शब्दों का व्यवहार करने के विरोधी हें. उनके द्वाग अब भी इस प्रणाली का 
यथा समय विरोध होता रहता है. परन्तु मेरा विचार है कि ऐसे चल गये 
ओर व्यापक बन गये, शब्दों का विरोध सफलता नहीं लाभ कर सकता। 
कारण इसका यह है कि समस्त प्राकृतों ओर अपश्र श भाषाओं की उत्पत्ति 
ही इस प्रकार हुई है । भाषा में जब स्थान मिल गया है तब इस प्रकार के 
शब्दों का निक्राल बाहर करना साधारण वात नहीं, ऐसी अवस्था में उनको 
उस भाषा का स्वतंत्र प्रयोग मान लेना ही अधिक युक्ति-संगत ज्ञात होता 
हे। अनेक व्याकरण गचयिताओं ने इस पथ का अवलूम्बन किया है. 
ऐसे शब्दों को तत्समाभास कह सकते हैं ॥ 

हिन्दी शब्द-भाण्डार पर विदेशी भाषाओं के छाब्द का भी बहुत कुछ 
प्रभाव पड़ा हैं। “नानक” शब्द का प्रयोग नामकरण के लिये प्रायः काम में 
छाया जाता है, नानकचंद, नानक वखश नाम अब भी रखे जाते हैं परन्तु 
वास्तव में 'नानक' यूनानी शब्द है। “कचहरी” शब्द घर घर प्रचलित है, 
ओर साहित्यिक भापा में भी चलता रहता है परन्तु है यह पुतंगाली भाषा 
का शब्द । शक ओर हूणों के शब्द भी प्राकृत और अपभ्रंश से होकर 
हिन्दी में आये हैं, परन्तु सबसे अधिक उसमें फ़ार्सी, अरबी और 
अड्जगेज़ी के शब्द पाये जाते हैं। ६०० ईस्बी के लगभग मुहम्मदबिन 
क़ासिम ने सिन्धु को जीता, भारत के एक बढ़े प्रदेश में मुसलमानों की 
यह पहली विजय थी, उसके बाद १०० वबष तक पंजाब में मुसलमानों का 
गज्य रहा तदुपरान्त वे धीरे धीरे भारत भर में फेल गये ओर लगभग 
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८५० वपष तक उनका शासन चलता ग्हा । विजेता की भाषाका कितना प्रभाव 
विजित जाति पर पड़ता है, यह अप्रकट नहीं । इस आठ सो बष के बहुब्यापी 
समय में उसने कितना अधिकार भाग्तीय भाषाओं पर जमाया, इसका 
प्रमाण वे स्वयं दे गही हैं । हिन्दी भाषा वहांकी भाषा थी, जहां पर मुसलमानों के 
साम्राज्य का केन्द्र था, ओर जहां उनकी विजय वेजयन्ती उस समय तक 
उड़ती रही जबतक उनका साम्राज्य ध्वंस नहीं हुआ | इसीलिये हिन्दी भाषा 
पर उनकी भाषा का बहुत अधिक प्रभाव देखा जाता है । अरबी मुसलमानों 
की धाम्मिक भाषा थी । विजयी मुसलमान भारत मे अग्ब से ही नहीं, ईंगन 
ओर तुकिस्तान से भी आये। इसलिये हिन्दी भाषा पर अग्बी, फ़ारसो 
और तुर्की तीनों का प्रभाव पड़ा । इन तीनां भाषाओं के शब्द अधिकता से 
उसमें पाये जाते है। अधिकता का प्रद्मक्ष प्रमाण उदू है, जो कठिनता से 
हिन्दी कही जा सकती हे । 


इन भाषाओं के अधिकतर झाब्द संज्ञा रूप में ग्रहीत हुए हैं। मुस- 
ल्‍्मानों के साथ बहुत से ऐसे पदाथ ओर सामान भारत में आये, जिनका 
कोई संस्कृत ओर देशज नाम नहीं था, इसलिये हिन्दी में उनका अरबी, 
फ़ारसी आदि नाम ही व्यवहार में आया । जेसे साबुन, चिलम, नेचा, 
हुका, रिकाबी, तशइतरी आदि । प्रायः देग्वा जाता ह कि शिक्षितजन ही नहीं, 
अपठित लोग भी गज़कीय भाषा बोलने म॑ अपना गोग्व समझते हैं, इस 
कारण अनेक संस्कृत ओर हिन्दी शब्दों के स्थान पर भी अग्बी, फ़ाग्सी 
एवं तुर्की शब्दां का प्रचार हुआ । ओर यह दूसरा हेतु हिन्दीमें विदेशी शब्दों 
के आधिक्य का हुआ । 


आज कल वायु, मसिभाजन, लेखनी आदि के स्थान पर हवा “दवाल' 
ओर क़लछम आदि का ही अधिक प्रयोग देखा जाता है । नीच हिस्वे शब्दों 
जैसे अनेक शब्द ऐसे हैं, कि जिनके स्थान पर हम गढ़े शब्दों का ही 
प्रयोग कर सकते हैं, फिर भी वे इतने सुबोध न होंगे, इसलिये ऐसे शब्द ही 
प्रायः मुखों से निकलते, ओर उनकी ब्यापकता हिन्दी में बढ़ाते हैं-- 


मज़दूर, वकील, गुलाब. कोतल, परदा, रसद कारीगर आदि 
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इस प्रकार के शब्दों को छोड़कर इन भाषाओं के कुछ संज्नाओं को 
लेकर उन्हें क्रिया का रूप हिन्दी नियमानुसार दिया गया, ओर आज कल 
वे क्रियायें हिन्दी में निस्संकोच भाव से प्रचलित हैं । शरमाना, फरमाना 
कबूलना, बदलना, बख शना, आदि ऐसी ही क्रियायें हैं। शम, फ्रमान, 
कबूल, बदल, बखश, आदि संज्ञाओं के अन्त में हिन्दी का धातु चिन्ह 
लगा कर इन्हें क्रिया का रूप दिया गया, और आज कल उनसे सब काल 
की क्रियायें हिन्दी व्याकरण के नियमानुसार बनती रहती हैं । इन भाषाओं 
के आधार से बहुत से ऐसे डब्द भी बन गये हें. कि जिनका आधा हिस्सा 
हिन्दी शब्द है, ओर दूसग आधा अग्बी, फारसी इत्यादि का कोई शब्द । 
जसे पानदान, पीकदान, हाथीवान, समझदार, ठीकेदार आदि । इस प्रकार 
की कुछ क्रियायें मी बनाली गई हैं। जेसे ख्‌ शहोना, ग्वानाहोना, दिल 
लगाना, ज़खम पहुंचाना, इलाज करना, हवा हो जाना आदि | 


मुसलमाना कः अदालत ओर दफ़्तरों के काम पहले प्राय: हिन्दी में 
होते थे, परन्तु अकबर के समय में गजा टोडग्मल ने दफुतर को हिन्दी से 
फ़ाग्सी में कर दिया । जिसका परिणाम यह हुआ कि हिन्दू फ़ारसी पढ़ने 
के लिये बिवश हुए, और कचहरी एवं दफतरों का काम फ़ार्सी में होने 
छगा । इससे भी प्रचुर फ़ारग्सी अरबी आदि के शब्दों का प्रचार जन 
साधारण ओर हिन्दी में हुआ, और क़ानून एवं अदालत सम्बन्धी सेकड़ों 
पारिभाषिक शब्द ब्यवहार सें आने लगे । क़्ाजी, नाजिम, क़ानूनगो, समन, 
नाबालिग. बालिग,दस्तावेज़्, आदि ऐसे ही गदब्द हैं । 


अग्बी, फारसी में कुछ ऐसी ध्वनियां हैं, जो उनकी वणमाला में मोजूद 
हैं, परन्तु हिन्दी वणमाला में उनका अभाव है । जब फारसी. अरबी, ओर 
तुर्की के शब्दों का प्रचार हुआ तो उनके शब्दगत अक्षरों की विशेष 
ध्वनियों की ओर भी छोगों की रृष्टि आकर्षित हुई, क्‍योंकि बिना उन 
ध्वनियोकी रक्षा किये शब्दोंका शुद्धोच्चारण असंभव था। परिणाम यह हुआ 
कि कुछ विशेष चिन्ह के द्वारा इस न्यूनता की पूर्ति की गई । यह विशेष 
चिन्ह वह बिन्दु है जो अग्बी के अपेक्षित अक्षरों के नीचे लगाया जात! 


( ६७ ) 


है / हू 5.6 ८) ८“ की ध्वनियों की रक्षा अ, ग्र, के, ख, जू, फू, 
लिख कर को जाती है | किन्तु कुछ भाषा मम्ज्ञ इस प्रणाली के प्रतिकूल 
हैं। उनका यह कथन है कि ग्राहक भाषा सदा ग्राह्मय भाषाओं के शब्दों को 
अपने स्वाभाविक उच्चाग्गां के अनुकूल बना लेती है। ऐसी अवस्था में 
हिन्दी बर्णा पर बिन्दु लगा कर अग्बी फाग्सी के अक्षरों की ध्यनियाँ की 
रक्षा ऋरना युक्तिमूलक नहों । ऐसा! करने से व्यथ वणमाला के बर्णा का 
विस्तार होता है। मेगा विचार हैं कि जब पटित समाज अरबी, फ़ारसी 
के विशेष अक्षरों का उचारण उसो रूप में करता है, जिस रूप में उनका 
उच्चारण उन भाषाओं में होता हैँ तो इस प्रकार के उच्चारणों की रक्षा 
के लिय्रे हिन्दी भाषा के अक्षरों में विशेष संकेतां के द्वार कुछ परिवतेन 
करने को जो प्रणाली गृहात है बह सुरक्षित क्‍यों न ग्खी जावे | उद्‌ कोट 
की भाषा हे, कचहरी दाबार में उसी का प्रचार हे। सरकारी दफतरों में 
उसीसेही काम लिया जाता हे । उदू की लिपि वहीं हे, ज्ञो अग्बी, फ़ाग्सीकी 
है, इसलिये अग्बी फारसीके शब्द उसमें शुद्ध रूपमें लिग्वे जाते हें । शुद्ध रूपमें 
छिखे जाने के कारण उनका उच्चारण भी शुद्ध रूप में होता है। सरकारी 
कचहरियास कुछ न कुछ सम्बन्ध प्रज्ञा मात्रका होता है । मानकी रक्षा कोन 
नहों करता । जब लोग देखते हैँ कि अग्बी फ्रार्सी शब्दां का शुद्ध उच्चा- 
रण न करने से प्रातछ्ठा में बड्रा लगता हे, शिष्ट प्रणालो में अन्तर पड़ता है! 
अधिकारियों की हृष्टि से गिरना पड़ता है, नो उनको बिबश हो कर अग्बी 
फारसी शब्दा के उच्चारण के समय उनकी विशेषताआ की रखक्षा करनी 
पड़ती है । पठित समाज अवश्य ऐसा करता हैं, गँवार ओर मूर्म्या को बात 
दूसरी है । , यदि आवश्यकतायें अथवा कारण विशेष हमकी अरबी 
ओर फ़ारसी शब्दों का शुद्धोच्चाग्ण करने के लिये विवश करते हैं । और 
सभा, समाज्न, पारस्परिक व्यवहार, एवं कुछ अंतर्जातीय छोगां से 
सम्मिलन के अवसरों पर हमको शद्ध उद बोलने की आवश्यकता होती हे 
तो उसके फ़ारसी अरबी के विशेष शब्दों को हिन्दी अभ्नरां में श॒द्ध ल्िखिने 
की प्रणाली प्रचलित क्‍यों न ग्खी जावे | दूसरी बात यह कि पृणता सटाभके . 
लिये जैसे भाषा की व्यापक और पृण होने की आवश्यकता है, बेसे ही 
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लिपि को । लिपि की अपूर्णता प्रायः भाषा को पूर्णता का बाधक होती है । 
यह ज्ञात है कि उद्‌ अरबी लिपि में लिखी जाती है अरबी लिपि में हिन्दी 
का टवर्ग हे ही नहीं, उसमें हिन्दी के ख, घ, छ, झ, थ, ध, के, भ अक्षरों 
का भी अभाव है । उदू वाला ने एक नहीं, अनेक चिन्हों का उद्भावन 
कर अपने अभावों की पूर्ति की, ओर इस प्रकार अपनी लिपि को पृणु्ण चना 
लिया है। गेमन अक्षरों को पूण बनाने के लिये आये दिन इस प्रकार की 
उद्भावनायें होती ही गहती हें । फिर हिन्दी, वह हिन्दी पीछे क्‍यों रहे, जो 
सभी लिपियां से शक्तिशाल्नी है । ओर जिसमें ही यह गुण है, कि जो 
लिखा जाता है. वही पढ़ा जाता है । यदि अपनी आवश्यकताओं की पूर्ति 
करके, कोई लिपि पूण बन सकती है, ता हिन्दी में यह शक्ति सबसे अधिक 
है । बहू अपूण क्‍यों रहे, और क्यों यह्‌ प्रकट करे कि वह न्‍्यूनताओं से 
भरी है, और पृणता छाभ करने की उसमें शक्ति नहीं । 


अरबी फारसी लिपिया में जो ऐस वण्ण हैं, जिनका उच्चारण हिन्दी 
वर्णा के समान है, उनके लिखने में कुछ परिवतन नहीं होता, 
वरन्‌ फ़ार्सी अरबी के कई वर्णों के स्थान पर हिन्दी का एक ही 
बण प्राय: काम देताहे | परिवतन उसी अवस्था में होता हे. जब उनमें 
फ़ारसी अग्बी बर्णा स अधिकतर उद्चारण की बिभिन्नता पाई जाती हे। 
नीच कुछ इसका वणन किया जाता है । 


अग्बी में कुछ २८ अक्षर हैं, इनमें फ़ाग्सी भाषा के चार विशेष 
अक्षरों पे, च, जे, गाफ़ के मिलाने से वे ३२ हो जाते हैं उनको में नोचे 
लिखता हूं-- 


५ 5०५ ..) ( ८! र्ड हे र्ड की ए न ££ ७.० हा हि 3३) +3 ५3 टः हा द्ृ ट ५2 ०० हि | 


इनमें से, से, हे, साद, ज़ाद, तो, ज़ो,अन ओर क़ाफ़ अग्बी के विज्ञप 
अक्षर हैं--फ़ारसी ओर अग्बी के विशेष अक्षरों को, निम्न लिखित शेर मे 
स्पष्ट किया है-- 


साबो, हावो, सादो, ज्ञादो, ताबो. ज़ाबो, अन, क्ाफ़ । हर्फ़े ताज़ी 
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फारसीदां, पे वो, चे, वो, जे, बो. गाफु। इनमें से ०», “हुक यों 
+)०/० के स्थान पर हिन्दी में, अ, ब, प, ज, च, दृ. र, श, क ग, छ, 
म. न, व य, लिखा जाता है। दोनों भाषाओं के उक्त अक्षरों का उच्चारण 
कुछ भिन्न ज्ञात होता है परन्तु प्रयोग में कोई भिन्‍नता नहीं है, इसलिये 
फारसो के इन तेरह अक्षरों के स्थान पर हिन्दी अक्षरों का व्यवहार बिना 
किसी परिवतन के होता है । फारसी के शेष अक्षरों में से कुछ अक्षर तो 
ऐसे हैं जिनमें सं दो या तीन अक्षरों के स्थान पर हिन्दी का एक अक्षर 
काम देता है और कुछ ऐसे हैं ज्ञिनके लिये समान उच्चरित अक्षरों के नीचे 
बिन्दु लगाना पड़ता है, नीचे ऐसे अक्षर छिखे जाते हैं। (६५) 3८४६० 
के स्थान पर क़ु ख अुग्ग़ ओर फ्‌ लिखा जाता है जेसे 53 का क़ोम 
०;१?)> का खरबूज्ञा -५५४८४ का अं नक ०-2 का ग्रायवव और (345 
का फूजूल आदि किन्तु £ के स्थान पर प्रायः अ ही लिखने की प्रणाली है । 
कारण इस का यह है कि अन का उच्चारण अधिकतर पठित समाज भी अ 
कासाही करता है, इसका प्रमाण यह है कि मअल्यूम के स्थान पर माल्म 
ही लिखा जाता है ५» को आम नहीं आम ही कहते ओर लिखते हैं । 

(२) / ओर « दोनों के स्थान पर हिन्दी का ह ही काम देता, है जेसे 
७ का हाछ ओर हवा का हवा । “»“ और ४ का काम हिन्दी कात 
देता है । ):७ ओर ,»” तोर ओर तीर ही लिग जाते हैं । 


(३) _“« ओर (- हिन्दी में स बन जाते हैं । जैसे «०,» का सूरत 
५! 9) का सवाब और ,- का सर इत्यादि । 

७०) इन पांचों अक्षरों का उच्चारण प्राय: ज्ञ के समान है, इस- 
लिये हिन्दी में,इनके स्थान पर ज़ ही लिखा जाता है जसे ॥2> का ज़ेल 
933 का ज्ञोर, “४ का ज़ामिन )»५४ का ज़ाहिर इत्यादि । 


फारसी में एक हे मुखफी कहा जाता है. १५१ ;--०३ 3/-२)४४-४)० 
के अन्त में जो है है वही हे मुखफ़ी है । हिन्दी मं यह आ हो जाता है 
जस गेज़ा कृज्ञा सबज़ा, ज़्ण आदि | कुछ लोगों ने इस हे के स्थान पर 
विसग लिखना प्रारम्भ किया था. अब भी कोई कोई इसी प्रकार से लिखना 
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पसन्द करते हैं जेस रोज़:, कूज़ः, सब्ज़ः, ज़र: आदि । परन्तु अधिक 
सम्मति इसके विरूद्ध है, में मी प्रथम प्रणाली को ही अधिकतर युक्ति सम्मत 
समझता हूं । 


हिन्दी भाषा का अन्यतम रूप उद्‌ है । दिल्‍ली मुसलमान सम्राटों की 
राजधानी अन्तिम समय तक थी । दिल्‍ली के आस पास और उसके समी- 
पवर्ती मेग्ठ के भागामें जो हिन्दी बोलो जाती हैँ, उसीमें लश्करके छोगां को 
बोलचालका मिश्रण होनेस जिस भाषा की उत्पत्ति हुई, शाहजहाँके समयमें 
उसी का नाम उद्‌ पड़ा। कारण इसका यह है कि तुर्की भाषा में छश्कर को 
उदू कहते हैं। किसी भाषा में अन्य भाषा के कुछ शब्द मिल जायें तो इससे 
उस भाषा का कुछ रूप बदल जा सकता है परन्तु वह भाषा अन्य भाषा 
नहीं बन जाती । उदू भाषा की रीढ़ हिन्दी भाषा के स्बनाम, विभक्तियों, 
प्रत्यय ओर क्रियायें ही हैं, उसकी शब्द योजना भी अधिकतर हिन्दी 
भाषा के समान ही होती है, ऐसो अवस्था में वह अन्य भ्ापा नहीं कही 
जा सकती | 


के कक 0 च् लय कद च 

म॑ने चतुदश हिन्दी साहित्य सम्मेलन के सभापतिन्व सूत्र से जा इस 
बारे में लिखा था, विषय को ओर स्पष्ट करने के लिये उस भी यहां 
उद्धृत करता हूं । 


“यदि अन्य भाषा के डइब्द सम्मिलित होने से किसी भापा का नाम 
बदल जाता है, तो फारसी अंगरेज़ी आदि बहुत सी भाषाओं का नाम 
बदल जाना चाहिये | फार्सी में अरबी ओर तुर्की के इतने अधिक दाब्द 
मिल गये हैं, कि उतने शब्द आज सी हिन्दी में इन भाषाओं अथवा 
फ़ौरसी के नहों मिले, फिर क्‍यों फ़ारसी फ़ास्सी कही जाती हू, ओर हिन्दी 
उदू कहलाने छगी। फ़ारस के बिख्यात महाकवि फ़िरदोसी ने अपने शाह- 
नामा में एक स्थान पर लिखा है, " फूलक गुफ़्त अहसन मलक गुफ़्त ज्ञेह” 
अहसन ओर ज़ेह अग्बी शब्द हैं, अतण्व उनसे प्रइन हुआ कि आपने कुल 
किताब नो खालिस फ्राग्सी में छिख्वी, इसशेर में दो अग्वी के शब्द केसे 
. ओ गये उन्हों ने कहा कि “फूलक व मलक गुफ़्त न मन गुफ़्त” मतलब 
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यह कि फुछक और मलक ने कहा मेंने नहों कहा१ ! कहाँ यह भाव 
और कहां यह कि एक तिहाई से अधिक अरबी शब्द फारसी में दाखिल 
हो गये, तो भी फारसी का नाम फारसी ही रहा। उदू भाषा की प्रकृति 
आज भी हिन्दी है, व्याकरण उसका आज भी हिन्दी प्रणाली में ढला हुआ 
है, उसमें जो फारसी मुहावरे दाखिल हुए हैं, वे सब हिन्दी रंग मे रँगे हैं | 
फाग्सी के अनेक शब्द हिन्दी के रूप भें आकर उद्‌ की क्रिया बन गये हैं । 
एक बचन बहुथा हिन्दी रूप में बहुबचन होते हैं, फिर उर्द हिन्दी क्‍यों 
नहों है ? यदि कहा जावे फ़ारसी, अग्बी, ओर संस्कृत शब्दों के न्‍्यूनाधि- 
क्य से ही उद्‌ हिन्दी का भेद स्थापित होता है, तो यह भी नहीं स्वीकार 
किया जा सकता, क्यों कि अनेक उद्‌ शायरों का बिल्कुल हिन्दी से लबरेज़ 
शेर उद्‌ माना जाता है, भर अनेक हिन्दी कवियों का फ़ारसी और अरबी 
से लबालब भरा पद्म हिन्दी कहा जाता हें-कुछ प्रमाण लीजिये -- 


तुम सेर पास होते हो गोया। 
जब कोई दूसरा नहीं होता ॥ 
( मोमिन ) 
लोग घबरा के यह कहते हैं कि मर जायेंगे । 
मर के गर चेन न पाया तो किधर जायेंगे।॥ 
( ज्ञोक़ ) 
लगटों में कभी दिल का लटका दिया। 
कसी साथ बालों के क्टका दिया। 
। ( मीग्हसन ) 


हिन्दी भरी कविता आपने उद की देग्व ली। अब अग्बी क़ार्सी 
भरी हिन्दी की कविता देगखिये--- 


१ मुसलमानों का धार्मिक विश्वास £ कि फूलक (आकाह) ओर मलक (दवला) 
की भाषा अरबी है । 
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जेहि मग दोरत निरदई तेरे नेन कजाक । 
तेहि मग फिरत सनेहिया किये गरेबां चाक । रसनिधि। 
यों तिथ गोल कपोल पर परी छूट छट साफ़ । 
ख्र्‌ शानवीस मु झी मदन लिख्यो कांच पर क्राफ़ । 
श्वंगार सरोज़ । 

में यहाँ छुछ अज्गरेज़् ओर भारतीय विद्वानों की सम्मति उठाना चाहता 
हूँ--आप छोग देखें वे क्या कहते हें:--- 

“उददूं का व्याकग्ण ठीक हिन्दी के व्याकरण से मिलता है, उदू हिन्दी 
से भिन्न नहीं है ” १ 

डाक्टर गजेन्द्र छाल मित्र 

“ उद के बड़े प्रसिद्ध कवि बली ओर सौदा की भाषा, तथा हिन्दी के 
अति प्रसिद्ध कवि तुलसी दास और विहारी छाछ की भाषा में कुछ अन्तर 
नहीं हे, दोनों ही आय्य - भाषा हें | इसलिये हिन्दी उद को अलग मानना 


बड़ी भारी भूल है ” २ 
मिस्टरबीम्स 


“जो भाषा आज हिन्दुस्तानी कहलाती है उसी का नाम हिन्दी 
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उदू और रेखता भी है । इसमें अरबी, फ़ारसी, संस्क्रत भाषाके शब्द हैं” ३ 
डाकर गिल क्राइस्ट 
आज कल उद्‌ू अधिक बदल ग्ही हें, उस में फ़ाग्सी तरकीबों का 
अधिकतर प्रयोग होने छगा है । सेवा का मेवों. निशानका निशानों, मज़दूर 
का मज़दूरों, शहर का शहरों, दवा का दवाओं और क़सबा का क़सबों ही 
पहले लिग्वा ज्ञाता था, क्‍यों कि हिन्दी के नियमानुसार उनका वहुबचन 
रूप यही बनता है । परन्तु अब फ़ार्सी के अनुसार उनका बहुवचन रूप से- 
वात, निशानात, मज़दूगन्‌, शहरात, अदविया क़सबात अथवा क़सबाजात 
लिखना अधिक पसंद किया जाता है । इसी प्रकार हिन्दी के कुछ कारक 
चिन्हों का छोप करके फारसी शब्दों को फार्सी तरकीब में ढाला जाने 
लगा है, रोज़ेसियह. इशग्ते क़तग, नशयेइव्क़, मुर्दादिल, ग़रीबुल्बतनी, 
मसायलेतसब्वुफ़. आदि इसके प्रमाण हैं । लम्बे लम्बे समस्त पदों की भी 
अधिकता हो चछी ह--जेसे 'ज़ेगे क़दमे वालिदा फ़िग्दोस बरीं हैं, परन्तु 
तो भी उद्‌ का अधिकांश प्रचलित रूप हिन्दी ही हे । 
इस प्रकार के प्रयोगों से हिन्दी में कुछ फ़ारसी शब्द अधिक मिलगये 
हैं, ओर उदू नाम करण ने विभेद मात्रा अधिक बढ़ा दी हे; तथापि आज 
तक उद्‌ हिन्दी ही हैं, कतिपय प्रयोगों का रूपान्तर हो सकता है भाषा नहीं 
बदल सकती । फिर भी यह स्वीकार करना पड़गा कि हिन्दी भाषा पर अग्बी 
फ़ारसी ओर तुर्की शब्दों का इतना अधिक प्रभाव है कि एक विश्ञेप रूप में 
वह अन्य भाषा सी प्रतीत होती है । 
सो बष के भीतर हिन्दी में बहुत से योगेपियन विश्वेप कर अंगरेज़ी शब्द 
भी मिल गये हैं, ओर दिन दिन मिलते जा रहे हैं। रेल, तार, डाक, मोटर 
आदि कुछ ऐसे शब्द हैं, जो शुद्ध रूप में ही हिन्दी म॑ व्यवद्गवत हो रहे हैं 
ओर छाल्टेन, लम्प आदि कितने ऐसे शब्द हैं, जिन्‍्हान हिन्दी रूप प्रहण 
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कर लिया है, ओर आज कल इनका प्रचार इसी रूप में है । बहुत से सामान 
पाश्चात्य देशों से भाग्त वष में ऐसे आ रहे हैं, जिनका हिन्दी नाम है ही 
नहों ऐसी अवस्था में उनका योरोपियन अथवा अमरीकन नाम ही प्रचलित 
हो जाता है । ओर इस प्रकार उन देशों की भाषा के अनेक शब्द इस समय 
हिन्दी भाषा में मिलते जा रहे है । यह स्वाभाविकता है, विजयी जाति के 
अनेक शब्द विजित ज्ञानि के भाषा में मिल जाते ही हैं, क्यां कि परिस्थिति 
ऐसा कराती गहती है । किन्तु इससे चिन्तित न होना चाहिये | इससे भाषा 
पुष्ठ ओर व्यापक होगी, और उसमें अलेक उपयोगी विचार संचित हो जावेंगे। 
यत्न इस बात का होना चाहिये, कि भाषा विजातीय शब्दों, वाक्‍्यों ओर 
भावी को इस प्रकार ग्रहण करे कि उसको विज्ञातीयता हमारी जातीयता 
के रंग म॑ निमग्न हो ज्ञावे । 


आज कल कुछ शब्द अन्य प्रान्ता के भी हिन्दी भाषा म॑ ग्रहीत हो 
गये हैं | $छ विचाग्मान पुरुष इसको अच्छा नहीं समझने. वे सोचते हें, 
इससे अपनी भाषा का द्वारिद्रय सूचित होता है । में कहता हूं इस बिचार 
में गंभीरता नहीं है । प्रथम तो हिन्दी भाषा गप्ट्रीय पद पर आरूढ़ हो ग्ही 
हैं, इस लिये गप्ट्र को मम्पत्ति उसी की है । दूसरी बात यह है कि 
राष्ट्रोपयोगी जो व्यापक शब्द हैं, अथवा जो कारण बिशेष से ऐस बन गये 
हैं, जो भावद्योतन मं किसी हिन्दी शब्द से विशेष क्षमतावान हैं, तो वे क्‍यों 
न ग्रहण कर लिये जावं । यदि विदेशीय शब्दों का वुछ स्वत्व हिन्दी भाषा 
पर विशेष कारणों से हे, तो ऐसे शब्दों का क्‍यों नहीं । मेरा विचार हे कि 
उनका तो सादर अभिनन्दन करना चाहिये। इस प्रकार के दब्द मराठी के 
लागू , चालू आदि, गुजराती के हड़ताल आदि, बँगला के गलप, प्राणपण 
आदि ओर तामिल भाषा के चुमट आदि हैं । जब ये शब्द प्रचलित हो गये 
हैं, और सब साधारण के बोधगम्य हैं, तो इन के स्थान पर न तो दूसरा 
शब्द गढ़ने का उद्योग करना चाहिये ओर न इनका बायकाट । इस प्रकार का 
सम्मिलन भाषा विकास का साधक है, बाधक नहीं यदि वह सीमित ओर 


” मर्यादित हो । 


द्वितीय खण्ड 


पके फककरयण 


साहित्य । 


न] 


हिन्दी भाषा-साहित्य के विकास पर कुछ लिखने के पहले में यह निरू- 
पण करना चाहता हूं कि साहित्य किसे कहते हैं। जब तक साहित्य के 
वास्तविक रूप का यथाथ ज्ञान नहीं होगा, तब तक इस बात की डचित 
मीमांसा न हो सकेगी, कि उसके विपय में अब तक हिन्दी संसार के 
कवियां ओर महाकवियां न समुचित पथ अवल्म्बन किया या नहीं । 
और साहित्य-विपयक अपने क़त्त व्य को उसी रीति से पालन किया या 
नहीं, जो किसी साहित्य को समुन्नत ओर उपयोगी बनाने में सहायक 
होती है। प्रत्येक समय के साहित्य में उस काल के परिवत्त नों और 
मैंस्कारों का चिन्ह मोजूद रहता है। इस लिये जसे ज्ञस समय की गति 
बदलती रहती है, साहित्य भी उसी प्रकार विकसित ओर परिवत्तित होता 
गहता हे | अतणव यह आवश्यक है कि पहले हम समझ ते कि साहित्य 
क्या है, इस विषय का यथाथ बोध होने पर विकास की प्रगनि भी हमको 
यथातथ्य अवगत हो सकेगी । 


“सहितस्य भाव: साहित्यम” जिसमें सहित का भाव हो उस साहित्य 
कहते हैं। इसके विषय में रूस्कृत साहित्यकारों ने जो सम्मतियां दी हैं 
में उनमें से कुछ को नीच लिखता हूँ । उनके अवलोकन से भी साहित्य 
की परिभाषा पर बहुत कुछ प्रकाश पड़ेगा “श्राद्ध विवेक्कार' कहते हैं:-- 


“परस्पर सापेक्षाणाम तुल्य रूपाणाम युगपदक क्रियान्धयित्वम 
साहित्यम” । 
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“शब्दशक्ति प्रकाशिका' के रचयिता यह लिखते हैं:-- 

“तुल्यबदेक क्रियान्वयित्वम्‌ वृद्धि विशेष विषयित्वम्‌ वा साहित्यम्‌ ।” 

शब्द कल्पदुम कार की यह सम्मति है:-- 

“ मनुष्य कृत इलोकमय ग्रन्थ विशेषः साहित्यम्‌ ।” 

कवीन्द्र “रवीन्द्र” कहते हैं:-- 

“सहित शब्द से साहित्य की उत्पत्ति हे-अतर्ब, धातुगव अथ 
करने पर साहित्य शब्द में मिलन का एक भाव दृष्टि गोचर होता है । 
बह केवल भाव का भाव के साथ, भाषा का भाषा के साथ, ग्रन्थ का 
ग्रन्थ के साथ मिलन है यही नहीं, बग्न्‌ वह बतलाता हे कि मनुष्य के 
साथ मनुष्य का अतीत के साथ बत्त मान का, दरके सहित निकट का 
अत्यन्त अन्तरंग योग साधन साहित्य व्यतीत ओर किसी के द्वारा 
सम्भव पर नहीं । जिस देश में साहित्य का अभाव है उस देशक लोग 
सजीव बन्धन से बँधे नहीं, विच्छिन्न होते हैं? । २ 

“श्राद्धविवेक/ ओर “शब्द शक्ति प्रकाशिका” ने साहित्य की जो 
व्याख्या की है “कवीन्द्र” का कथन एक प्रकार से उसकी टीका है। वह 
व्यापक ओर उदात्त हैं। कुछ लोगों का विचार है कि साहित्य शब्द 
काव्य के अथ में रूढ़ि है। “शब्द कल्पद्रम' की कल्पना कुछ ऐसी ही हे । 
परन्तु ऊपर की शेप परिमापाओं और अवनरणों से यह विचार एक 
देशीय पाया जाता है। साहित्य शब्द का जो शाब्दिक अथ है वह स्वयं 
बहुत व्यापक है, उसको संकुचित अथ में ग्रहण करना संगत नहीं । 
साहित्य समाज का जीवन है, वह उसके उत्थान पतन का साधन है, 
साहित्य के उन्नत होने से उन्नत ओर उसके पतन से समाज पतित होता 
है | साहिय वह आलोक है जो देश को अन्धकार गहित, जाति-मुख को 
उज्ज्वल ओर समाज के प्रभाहीन नेत्रां को सप्रभ ग्खता है। वह सबल 
जाति का वल, सजीव जाति का जीवन, उत्साहित जाति का उत्साह, 
पराक्रमी जाति का पराक्रम. अध्यवसायशील जाति का अध्यवसाय, साहसी 
जाति का साहस ओर कतव्य परायण जाति का कतव्य हे । 





१ देखिये साहित्य! नामक बंगला ग्रन्थ का पृ० ५० 
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एनसाई छो पीडिया श्रिटेनिका में साहित्य की परिभाषा इस प्रकार की गई हैः-- 
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“« साहित्य एक व्यापक शहद है जो यथाथ परिभाषा के अभाव में सर्घात्तम 
विचार को उत्तमोत्तम लिपिबद्ड अभित्यक्ति के स्थान में व्यवहत हो सकता है। 
इसके विचित्र रूप जातीय विशेषताओं के, अथवा विभिन्न ब्यक्तिगत प्रकृति के 
अथवा एसी राजनतिक परिस्थितियों के परिणाम हैं जिनसे एक सामाजिक घग का 

आधिपत्य सुनिश्चित होता है ओर बह अपने विचारों ओर भावों का प्रचार करने 


में समथ होता है। ? 
एन साईक्लो पीड़िया त्रिट निका 


035 >लापते हशटाए 700 धीवा 3$ छावराला ॥2८5 6 ऊलइणावए रण पीट पा 
जी0 छाल ॥, बाते 45 >लटंग्रात €₹एलए गबा07चवों शीलाबांपाल ॥९5 6 लागाबटांटा 
रण पीह 7बट९ जगदी फ़ाग्पैंपट्व्पै ॥, 50 सीन धील भालबाापारत रण गाए फठछा0व 
॥ट (6 टगशजिग्रल्पै णिएलड >एूटाइणार्वबां है ग्रा0ट5०0४---५७शी८टी पात्त८ [९ [6 
रण ० एला००, 8५ 8 छणेट, जवां ॥ छत, जिाटाबापारट 7;$ 07ए ०7९८ ० (४८ 
909५ टवा7065 ॥0 ७गिट) [6 €ाशाहुए एण 2 39९ ताइटीबा 8०४३ ॥5८; ॥7 ॥5 
7०॥॥८व| गर०श्लाालांड, 72॥90ण5 ॥0प8॥, [050097:04| 5९८00, ॥।, ४४६ 


48०८ (6 इयर टाटा ५ 0ए००0७7॥08 ॥70 ०९ ्रा08 ० €्ञ]गञटउहआ0ा, 
[6 शएवेए ० लशाबापार, एं/।वा िकालाए निप्रते507. 
जसे प्रत्येक ग्रन्थ की ओट में उसके रचयिता का ओर प्रत्येक राष्ट्रीय साहित्य 
की ओट में उसको उत्पन्न करनेवाली जाति का ब्यक्तित्व छिपा रहता हैं वसे ही 
काल विशप के साहित्य की ओट म॑ं उस काल के जावन को रूप विशेष प्रदान 
करनवाली व्यक्तिमूलक ओर अज्यक्तिमूलक अनेक संयुक्त शक्तियां काम करती रहती 
हैं। साहिन्य उन अनेक साधनों में से एक है जिसमें काल विशेष को स्फूरति अपनी 
अभिव्यक्ति पाकर उन्मुक्त होती है; यही स्फूत्ति परिप्लाधित होकर राजनेतिक 
आन्दोलनों, घाम्मिक विचार, दाशनिक तक वितक ओर कछा में प्रकट होती है। 


स्टडी आवबू लिटरेचर, विलियम हेनरी हडसन 
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वह घमभाव जो सब भावनाओं का विभव है. वह ज्ञान गरिमा जो 
गौरव-कामुक को सगौरव कग्ती हे. वह विचार परम्परा जो विचार शीलता 
की शिला है, वह धारणा जो घरणी में सजीव जीवन-धारण का आधार हे । 
वह प्रतिभा ज्ञो अलौकिकता से प्रतिभासित हो पतितां को उठाती है, 
छोचन हीन को छोचन देती है ओर निरावरूम्ब का अवल्म्बन होती हे । 
बह कविता जो सूक्ति-समूह की प्रसविता हो, संसार की सागवत्ता बतछाती 
हैं। वह्‌ कल्पना जो कामद-कल्प छतिका बन सुधा फल फलाती है, वह 
रचना जो रुचिर रूचि सहचरी हें, वह ध्वनि जो स्वर्गीय-ध्वनि से देशको 
ध्वनित बनाती है साहिय का सम्बल ओर विभूति है । वह सज्जीवता जो 
निर्जीवता संजीवनी है, वह साथना जो समस्त सिद्धि का साधन हे. वह 
चातुरी जो चतुबंग जननी है, एवं वह चारू चरिताबली, जो जाति चेतना 
ओर चेतावनी की परिचायिका हे, जिस साहिय की सहचरी होती हे 
वास्तब में वह साहित्य ही साहित्य कहलाने का अधिकारी है। मेग 
विचार है कि साहित्य ही वह कसोटी है जिस पर किसी जाति की सभ्यता 
कसी जा सकती हे | असभ्य जातियों में प्रायः साहित्य का अभाव होता है 
इसलिये उनके पास वह संचित सम्पत्ति नहों होती जिसके आधार से वे 
अपने अतीत काल का यथाथ ज्ञान प्राप्त कर सकें । ओर उसके आधाग से 
अपने वत्त मान ओर भावी सन्‍्तानों में वह सफूति भर सके, जिसको छाभ 
कर सभ्य जातियां समुन्नति-मोपान पर आगेहण करती हैं, इसीलिये उनका 
जीवन प्रायः ऐसो परिमित परिधि में वद्ध होता हे जो उनको देश काल के 
अनुकूल नहीं बनने देता ओर न उनको उन परिस्थितियां का यथाथ ज्ञान 
होने देता है जिनको अनुकूल बनाकर वे संसार क्षेत्र में अपने को गोग्बित 
अथवा यथाथ सुखित बना सकें | यह न्‍्यूनता उनके प्रति दिन अधः पतन 
का कारण होती हे. और उनको उस अज्ञानान्धकार से बाहर नहीं निकलने 
देती जो उनके जीवन को प्रकराशमय अथव्रा समुज्ज्वल नहीं बनने देता । 
सम्य जातियां सभ्य इसीलिये हैं ओर इसीलिये देश कालानुसार समुन्नत 
होती रहती हैं कि उनका आलोकमय वद्धमान साहित्य उनके प्रगति-प्राप्- 
पथ को तिमिर रहित करता रहता है। ऐसी अवस्था में साहित्य की 
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उपयोगिता ओर उपकारिता स्पष्ट है। आज दिन जितनी जातियां समुन्नत 
हैं उन पर दृष्टि डालने से यह ज्ञात होता है कि जो ज्ातियां जितनी ही 
गोरव प्राप्त और महिमामयी हैं उनका साहित्य भी उतना ही प्रशस्त ओर 
महान है । क्या इससे साहित्य की महत्ता भछी भांति प्रकट नहीं होती ? 


जो जातियाँ दिन दिन अवनति-गत्त में गिर रही हैं उनके देखने से 
यह ज्ञात होता है कि उनके पतन का हेतु उनका वह साहित्य है जो 
समयानुसार अपनी प्रगति को न तो बदल सका ओर न अपने को देश- 
कालानुसार बना सका। मानवी अधिकांश संस्कारों को साहित्य ही 
बनाता है। वंशगत विचार-परम्परा ही मानव जाति के सेस्‍्कारों की 
जननी होती हे। जिस जाति के साहित्य में बिछासिता की ही धारा 
चिरकाल से बहती आई हो उस जाति में यदि गूगता ओर कमशीछ्ता 
का अभाव प्राय: देखा जाय तो क्‍या आश्चय ? इसी प्रकार जिस जाति के 
साहित्य में विशगवारा प्रवछ्ूतर गतिसे प्रवाहित होती रह । यदि वह संसार 
त्यागी बनने का मंत्र पाठ करें तो कोई विचित्रता नहीं, क्‍योंकि जिन 
बिचारां ओर सिद्धान्ता को हम प्रायः पुम्तकां में पढ़ते रहते हें, विद्वानों 
के मुखस सुनते हैं अथवा सभा-लमाजों में घर ओर बाहर जिनका 
अधिकतर प्रचार पाते हैं उनसे प्रभावित हुये बिना केस रह सकते हैं ? क्योंकि 
सिद्धान्त ओर विचार ही मानव की मानसिक्र भावों का संगठन करते हें। 


इन कतिपय पंक्तियों में जो कुछ कहा गया उससे यह मिद्ध होता है 
कि साहित्य का देश ओर समाज पर बहुत बड़ा प्रभाव पड़ता है। यदि वे 
साहित्य के आधार से विकसित होते बनते ओर बिगड़ते हैं तो साहित्य 
भो उनको सामयिक अवस्थाओं पर अवलम्बित होता है। जहां इनदोनों 
का सामजस्य यथारीनि सुरक्षित रहता है ओर उचित ओर आवश्यक पथ 
का त्याग नहीं करता वहाँ एक दूसरे के आधार से पुप्पित, पछुबित और 
उन्नत होता है, अन्यथा पतन उसका निश्चित परिणाम हू । मेगा विचार हे 
कि इनबातों पर दृष्टि रखने से साहित्य-विकास का प्रसंग अधिकतर 
वोध गम्य होगा । 


( ११५० ) 
उुखरः फ्रकरण ) 


हिन्दी साहित्य का पूर्व रू ओर आरम्मिक काल 


आविर्भाव-काल ही से किसी भाषा में साहित्य की रचना नहों होने 
छगती । भाषा जब सवसाधारण में प्रचलित ओर शब्द सम्पत्ति सम्पन्न 
बन कर कुछ पुष्ठता लाभ करती है तभी उसमें साहित्य का सजरन होता 
है। इस साहित्य का आदिम रूप प्रायः छोटे छोटे गीता अथवा साधारण 
पद्मां के रूप में पहले प्रकटित होता है ओर यथा काल वही विकसित हो 
कर अपेक्षित विस्ताग्-छाभ करता है। हिन्दी भाषा के छिये भी यही 
बात कही जा सकती है। इतिहास बतलाता हे कि उसमें आठवीं 
ईस्वी शताब्दी में साहित्य-रचना होने लगी थी । इस सूत्र से यदि उसका 
आविर्भाव-काल छठीं या सातवों शताब्दी मान लिया जाय तो में समझता 
हूँ, असंगत न होगा । हमारा विषय साहिल का विकास ही हद इसलिये हम 
इस विचार में प्रदत्त होते हैं कि जिस समय हिन्दी भाषा साहित्य रूपमें 
गरहीत हो रही थी उस समय की राजनतिक धाम्मिक ओर सामाजिक 
परिस्थिति क्‍या थी । 


हमने ऊपर छिखा है हिन्दी-साहितय का आविभाव-काल अष्टम शताब्दी 
का आग्म्म माना जाता हे। इस समय हिन्दी साहित्य के विस्तार-द्षेत्र 
की राजन तिक, धाम्मिक एवं सामाजिक दा समुन्नन नहीं थी। सातब 
डतक के मध्यकाल में ही उत्तरोय भारत का प्रसिद्ध शक्तिशाली सम्राद हप- 
बंधन स्वगंगामी हो गया था। ओर उसके साम्राज्य के छिल्न भिन्न होने से 
देश की उस शक्ति का नाश हो गया था जिसने अनेक राजाओं ओर 
महागजाआं को एकतासूत्र में बाँध रखा था । उस समय उत्तरीय भाग्त 
में एक प्रकार की अनियत्रित सत्ता ग़ज्य कर रही थी ओर स्थान स्थान 
पर छोटे छोटे गज अपनी अपनी क्षीण-क्षमता का बिस्तार कर रहे थे। 
यही नहीं, उनमें प्रतिदिन कलह की मात्रा बढ़ रही थी और वे छोग परस्पर 
एक दूसरे को द्वेष की दृष्टि से देखते थे । जिससे वह संगठन देश में नहीं 
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था जो उनको सुरक्षित ओर समुन्नत बनाने के लिये आवश्यक था। यह 
बात सबन्नन विदित है कि जहां छोटे मोटे राजे परस्पर लड़ते रहते हैं. बहां 
की साधारण ज्ञ़नता न तो अपना शान्तिमय जीवन बिता सकती हे ओर न 
वह विभूति छाम कर सकती है जिसे पाकर प्रज्ञा-बृन्द समुन्नति-सोपान पर 
आरोहण करता रहता है। राजनेतिक अवस्था जेसी दुदृशा भ्रस्त थी धाम्मिक 
अवस्थ्य उससे भी अधिक संकटापन्न थी। इन दिनों वोद्ध-धर्म का अपने 
कदाचारों के कारण प्रतिदिन पतन हो रहा था और प्राचीन बेदिकपघर्म 
उत्तगेत्तर वलशाली वन गहा था । इस कारण बदिक धर्मांवठम्बियों और 
बोद्धों में ऐसा संघप हो गहा था जो देश के लिये बांछनीय नहीं कहा जा 
सकता । 


जिस समय विशाल दो धामिक दल्हों में इस प्रकार इन्द्र चल गहा था 
उस समय उत्तरीय भारत की सामाजिक अवस्था कितनी दयनीय होगी, 
इसका अनुभव प्रत्येक विचार-शीछ सहज ही कर सकता है। सामाजिकता 
अधिकतर घाम्मिक भावों ओर पारस्परिक सम्बन्ध सूत्रों, व्यवहारों, एवं 
रीति रवाजों पर निर्भर रहती है । जिस स्थान की धामिकता कलह जाल 
में पड़ कर प्रतिदिन उच्छुद्ललित और आडम्बर-पृण बनती रहती हे । 
जहां का पारस्परिक सम्बन्ध, व्यवहार, अथच रीति-नीति कपटा-चरण 
का अवलरम्बन करती है। वहाँ की समाजिकता कितनी विपन्न अवस्था 
को प्राप्त होगी, इसके उल्लेख की आवश्यकता नहीं । भारग्तवप का पतन 
उस समय से आज तक जिस प्रकार क्रमशः होना आता है, वही उसका 
प्रबल प्रमाण है । 


जिस समय उत्तरीय भाग्त इस प्रकार विपत्तिग्रस्त था उस समय 
विज्योन्मत्त अरब निवासियों की विजय-वेजयन्तो ईरान में फहरा चुकी 
थी और वे क्रमशः भाग्त की ओर विभिन्न मार्गों से अग्रसर होने का पथ 
ढुंढ़ रहे थे। इस समय के बहुत पहले से अग्ब के व्यापाग्यों के साथ 
भारत का व्यापारिक सम्बन्ध चछा आता था ओर इस सूत्र मे अरब के हे 
मुसलमानों को स्वणप्रसू भारत बसुन्धरा का बहुत कुछ ज्ञान था। वे वाणिज्य 
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किस्तार के लिये भारत के किसी सामुद्रिक प्रदेश में एक बन्दर्गाह बनाना 
चाहते थे। इसलिये सिन्ध प्रदेश पर पहले पहल उनकी आंखें गड़ीं ओर 
ईस्वी नवीं शताब्दी में मुहम्मदविन क़ासिम ने नाना प्रपध्चों से उस पर 
अधिकार कर लिया । कहते बड़ी व्यथा होती है कि बेदिक-धर्मावलम्बियों 
ओर वोद्वों का पारस्परिक कलह ही मुसलमानों के इस विजय का काग्ण 
हुआ। इस विषय में अग्ब के ग्रन्थकारों के आधार से मोलाना मुहम्मद 
सुलेमान नद॒वीने अपने व्याख्यान में जो कुछ कहा हें. उसके हिन्दी अनुवाद 
का कुछ अंश अरब ओर भाग्त के सम्बन्ध नामक पुस्तक से नीचे उद्घृत 
किया जाना है; - 


“सिन्ध का सबसे पहला ओर पुराना इस्लामी इतिहास जो साधारणत: 
“वचनामा' के नाम से प्रसिद्ध है ( जिसके दूसरे नाम तारीखुलहिन्द बल 
सन्‍्द ओर मिनहाजुल ममाल्कि हैं ) उसको देखने से भलीभांति यह बात 
स्पष्ट हो जाती है कि उस समय सिन्‍्धर में वोद्धा ओर ब्राह्मणों के बीच 
विरोव ओर दझात्रुता चल रही थी । यह भी पता चलता है कि कुछ घरानों 
में ये दोनां धम इस प्रकार फेल हुये थे कि उनमें से एक हिन्दू था तो दूसरा 
बोद्ध । सिन्ध के राजाओं के विवरण पढ़कर इसी आधार पर मुझ यह 
निणय करना पड़ा है कि गज़ा चच हिन्दू ब्राह्मण थे । उसने लड़भिड़ कर 
छोटे छोटे वोद्ध गुआओं का या तो मिटा दिया था या उन्हें अपना करद 
बना लिया था। यह राजा ई० छठटीं शताब्दी के अन्त में सिनध का शासक 
था. उसके बाद उसका भाई चन्द्र राजा हुआ। यह वोद्ध मत का कट्टर 
अनुयायी धा । जिन लोगों ने पहले अपना धम छोड़ दिया था, उन्हें इसने 
बलपूबक बोद्ध बनाया था, यह्‌ देख हिन्दू ब्राह्मणों ने सिर उठाया, वह 
बिबद होकर लड़ने के लिये निकला, पर सफल नहीं हुआ। उसके बाद 
चच का लड़का दाहर उसके स्थान पर राजा हुआ ॥” 


“ऐतिहासिक अनुमानों से यह जान पड़ता है कि जिम समय मुसलू- 
मान छोग सिनन्‍्ध की सीमा पर थे उस समय देश में इन दोनों धर्म्मों में 
भारी लड़ाई हो रही थी ओर बोद्ध छोग प्राह्मणों का सामना करने में अपने 


। ११३ ) 


आपको असमथ देखकर मुसलमानों की ओर मेल ओर प्रेम का हाथ बढ़ा 
रहे थे । हम देखते हैं कि ठीक जिस समय मुहम्मदबिन क्रासिम की विज्यी 
सेना नयरूँ नगर में पहँ चती है उस समय वहां के निवासियों ने अपने 
बोद्ध पुजारियां को उपस्थित किया था। उस समय पता चछा था कि 
इन्होंने अपने विशेष दूत इराक़ के हज्ञाज़ के पास भेजकर उससे अभय 
दान प्राप्त कर लिया था, इसलिये नयरू के लोगो ने मुहम्मद का बहुत 
अच्छा स्वागत किया । उसके लिये रसद की व्यवस्था की, अपने नगर में 
उसका प्रवेश कराया ओर मेल के नियमों का पूरा पूरा पालन किया। 
इसके बाद जब इस्लामी सना सिन्ध की नहर को पार करके सदडसान 
पहुँ चती है तब फिर वोद्धलोग शान्ति के दूत बनते हैं। इसी प्रकार सेव- 
स्तान में होता है कि वोद्धलोग अपने गज़ा विजयराम को छोड़कर प्रसन्नता- 
पूर्वक मुसलमानों का साथ देते हैं और उनका मान ढेंदय से करते है ।” 
ऐसा जान पड़ता है कि जब सिन्ध के बोद्धों ने एक्क ओर मुसत्मानों को 


+ 


और दूसरी ओर ब्राह्मणों को तोछा तब उन्हें मुसलमान अच्छे जान पढ़े । 
दूसग कारण यह हो सकता है कि इससे पहले तुकिस्तान ओर अफ़गानि- 
स्तान के बौद्धों के साथ मुसलमानों ने जो अच्छा व्यवहार किया था और 
उनमें से बहुत अधिक लोगों ने जिस शीघ्रता से इस्छामधम ग्रहण किया 
था उसका प्रभाव इस देश के वोद्धों पर भी पड़ा था ।” 

सिन्‍ध पर अधिकार होने के बाद अरब विजेताओं ने भारत के 
किभिन्न प्रान्तों पर आक्रमण करना प्रारम्भ किया | इस कारण से उस समय 
भारत का कुछ उतरोय ओर दक्षिगों प्रान्त रणक्नेत्र वत गया ओर ऐसी 
अवस्था में आक्रमिन प्रान्ता में युद्वोन्‍्माद का आविभाव होना स्वाभाविक 
था। ये झगड़े नवीं ओर दशवीं शताब्दी में उत्तरोत्तर वृद्धि पाते रदें। 
इसी लिये हिन्दी साहित्य की अधिकांश आदिम रचनाये वीग्-गाथाओं 
से ही सम्बन्ध रखती हैं। इन दोनों शताब्दियां में जितने साहित्य-प्रन्थ 
रचे गये उनमें से अधिकतर में रण-भेरो-निताद ही श्रत्रणगत होता हे । 
खुमानगासों आदि इसके प्रमाण हैं ' वीर गाथाओं का काछ आगे 
भी बढ़ता हे ओर तेरहवीं शताब्दी तक पहुंचता है । कारण इसका 
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यह है कि विजयी मुसलमानों की विज्य-सीमा ज्यों ज्यों 
बढ़ती गई त्यों व्ों वे प्रबल होते गये ओर क्रमशः भारत के अनेक 
प्रदेश उनके अधिकार में आते गये, क्योंकि उस समय हिन्दू जाति 
असंगठित थी ओर उसमें कोई ऐसा शक्ति सम्पन्न सम्राद्‌ नहों था जो 
जाति-मात्र को कन्द्रीभूत कर दुर्दान्त यव्न दछ का दलन करता । इसलिये 
विजयात्साहो मुसलमान विजेताओं ओर विजित भारतीयों का युद्ध क्रम 
लगातार चलता ही रहा ओर इसी आधार से बीर गाथाओं की ग्चना भी 
होती रही क्योंकि उस समय हिन्दू जाति की सुप्र-शक्ति को जागरित करने 
की आवश्यकता थी । मर इस कथन का यह भाव नहीं है कि नो सो से 
तेग्हवों शताब्दी तक साहित्य के दूसरे प्रन्थ रच ही नहीं गये वरन्‌ मेरा 
कथन यह है कि इस काल के जितने प्रसिद्ध ओर मान्य काव्य-प्रन्थ हैं, 
उनमें वोर-गाधामय अन्थां हो को अधिकता ओर विद्यपता है. । हिन्दी 
साहित्य का पहला उल्ले मबयोग्य ग्रन्थ खुमान गयसो है जो नव शतक में लिखा 
गया। इसके पहले का पुष्प कवि कृत एक अलंकार ग्रन्थ बतलछाया जाता 
है ज्ञो आठवीं शताब्दी में रचा गया हे। किन्‍्त उसक। उल्ल ख मात्र है, प्रन्थ 
का पता अब तक नहां चला | यह नहों कहा जा सकता कि पुप्प का अल 
कार ग्रन्थ किस रस में लिखा गया। कविराज भूयग के “शिवराज भूषण” 
ग्रन्थ के समान उसका ग्रन्थ भी कवछ वार स्सात्मक हो सकता है। यदि 
यह अनुमान सत्य हो तो यह कहा जा सकता हे कि हिन्दी भाषा के साहि- 
तय का आरम्भ बीर सस से ही होता है, कारण वे ही है जिनका निर्देश मेंने 
ऊपर किया है। ब्रह्ममट्र कवि का खुमान रासो, चन्द कबि कृत प्रथ्वी- 
राज़ रासो, जगनिक का आल्ह खंड, नग्पति नाल्ह कृत वीसलछदव गासो और 
सारंगधर-कृत हम्मीर रगासो नामक उल्ले खनीय ग्रन्थ भी इसके प्रमाण हैं । 
आरम्मिककाल मंने आठवों शताब्दीस तेरहवीं शताब्दी तक माना है । 
इन पांच सो वर्षा में बीर-गाथा-कार कवियां ओर लेखकों के अतिरिष्त 
अन्य विषयों के ग्रन्थकार ओर रचयिता भी हये हैं. अनएव में उन पर भी 
विचार करना चाहता हूं। जिससे यह निश्चित हो सके कि हिन्दी साहित्य 
को आरम्मिक ग्चनाओं के विषय में मेश जो कथन है वह कहां तक युक्ति- 


( ११५ ) 
संगत है। मिश्र वन्धुओं का विवरण यह है २ 


दशवीं शताब्दी में मुआल कबि ने भगवद्‌ गीता का अनुवाद पद्म-वद्ध 
हिन्दी भाषा में किया । यह ग्रन्थ उपलब्ध है । 


ग्यारहवीं शताब्दी में कालिजर के राजा ननन्‍्द ने कुछ कवितायें की हैं, 
किन्तु पुस्तक अब अप्राप्य है । 


बारहवीं शताब्दी में ज्ञन श्वेताम्बगाचाय जिन वल्षभ सूरी ने “वृद्ध 
नवकार” नामक ग्रन्थ बनाया जो जन हिन्दी साहित्य में सबसे प्राचीन 
माना जाता है । इसी शताब्दी मे महाराष्ट्र मं चालक्य वंशी सोमेश्वर 
नामक राजा, मसऊद कुनुब अलछो, साइंदान चारण ओर अकरुम फ़ेज्ञ ने भो 
रचनायें कों। इनमें से सोमेश्वर, मसऊद ओर कुतुब अली के ग्रन्थ नहीं 
मिलते । शेष छोगों में से साईदानचारण ने “सामन्तसार” नामक ग्रन्थ 
की रचना क्री । ओर अकमरम फ़ेज्ञ ने “वत्तमाल” नामक ग्रन्थ बनाया | 
एवं संस्कृत के वृत्तरन्नाका नामक ग्रन्थ का अनुवाद किया ॥ 

डाकर जी० ए० प्रियसन ने भो इस काछ के कुछ कवियों के नाम- 
छिखे हैं २। वे हैं केदार, करमारपाठ ओर अनन्यदास | (१) केदार कवि 
का समय सत्‌ ११०० ई० के छाभग है । डाझूर साहब ने इसके किसी 
ग्रन्थ का नाम नहों छिया किन्तु कहा जाता हैं कि इसने “जयचन्द- 
प्रकाश” नामक महाकाब्य का ग्चना को थी, जो अब नहां मिलता | (२) 
कुमारपाल वारहवब॑ शतक में हुआ इसने “कुमारपाल चरित्र” की रचना 
की, जो उपलब्ध | ((३) अनन्यदास वारहवों शताब्दी में हुआ, इसका 
“अनन्य-जोग'' नामक अन्य प्राप्य है । 

पं० गमचन्द्र शुक्ल ने अपने ४ हिन्दी साहित्य का इनिहास ” नामक 
प्रल्थ में एक नवीन कवि मधुकर का भी नाम बनछाया है जो बाग्हवीं 
शताब्दी में था । वे कहते हें इसने ४ जय मयंक्र जस चन्द्रिका ”' नामक 
प्रन्‍्थ को रचना को! किन्तु वह ग्रन्थ प्राप्य नहीं हे । 


£ देखिये “मिश्र वंधु विनोद! प्ृष्ट ९२ 
२ देखिये माइन वर्नाक्यूलर लिटंश्चर आवब दी हिन्दुस्थान पृ २ 
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जिन ग्रन्थकारों का नाम ऊपर लिया गया, इनमें से कुछ तो ऐसे हैं 
जिनके किसी ग्रन्थ का नाम तक नहों बतलाया गया, कुछ ऐसे हैं जिनके 
प्रन्थों का नाम लिखा गया पर वे अप्राप्य हैं, जिन छोगों के ग्रन्थ मिलते 
हैं, जिनका नाम भी बतलाया गया, वे उस कोटि के कबि ओर प्रन्थकार 
नहीं ज्ञात होते, जिनकी रचनाओं का विशेष स्थान होता हैं। भुआल कवि 
की भगवद्वीता ही को छीजिये | प्रथम तो वह अनुवाद हे, दूसरे उसके अनु- 
बाद को भाषा ऐसी हूं कि जिस पर हृष्टि रख कर पं० रामचन्द्र शुक्त २ 
उसे दशवों शताब्दी का ग्रन्थ मानने को तेयार नहीं हैं । अन्य प्राप्य ग्रन्थों 
के विषय में भी ऐसी ही बातें कह। जा सकती हैं; उनमें कोई ऐसा नहीं जो 
उल्लेखयोग्य हो अथवा जिसने ऐसी ख्याति छाभ की हो जसी बीर-गाथा- 
सम्बन्धी ग्रन्थों को प्राप्र है । किम्बा जिनमें वे विशेषतायें हो जो किसी 
काव्य अथवा कृृति को विद्वन्मण्डली में वा सुपठित जनता की हटष्टि में 
समाहत बनाती हा | इसलिये मेरा यह कथन ही युक्ति-संगत ज्ञात होता है 
कि हिन्दों साहित्य के आग्म्भमिक काल में वीर गाथा सम्बन्धी ग्रन्थी! की ही 
प्रधानता रही ओर इन बातो पर दृष्टि रख कर डा« जी० ए० प्रियसन 
आदि विद्वानों ने ज्ञो आरम्मिक काल को बीर-गाथा-काल माना है वह 
असंगत नहीं । इन समस्त प्रन्था में 'खुमान गासो ' ही ऐसा है जो 
सत्रस प्राचीन ओर उपलब्ध ग्रन्थ है, उसमें वीग्र्स की ही प्रधानता है, 
अतएव यह कोन नहीं स्त्रीकार करेगा कि हिन्दी साहिय की आदि ग्चना 
वीर गाथा से ही प्राग्म्भ होती हे । 
कहा जाता है कि खमानरासों में सोल्हवीं शताब्दी तक की रचनांयें 
सम्मिलित हैं, जसा कि प्रियसन साहब के निम्न लिखित उद्धरण से सिद्ध 
होता है। २ 
१ देखिये हिन्दो साहित्य का इतिहास प्ू० ३० 
2 “पृ ७ वीर पाउन कब टांला। फ़लाल टीएलओलन जिसका, बण्वे॑ एव: 
भाव] ॥ 6 ॥तत टलापा ७, ॥ ६५८३ व 9070 ० विएाओा रिहा आते ० 
(5 बिग ५, || एव ॥ल्‍८व | तैए.ए8 वीर कल णी 9 व 07४2) ((. 4575 ), 
बाते, 38 एल ॥00 ववए० ॥, 2॥९३ [6 गद्या बाएट तंतएत [0 ॥6. एब्वाउ रत तीतो 
एकल जा 2०१), 06४णा॥॥७ ९ 8 शाल्वाँ छणाए0 [0 6 ४02९ ० (८ 
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(पार िवतेवशवा), छ. 3 
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“ यह ( खुमान रासो ) मेवाड़ का अत्यन्त प्राचीन पद्य-वद्ध इतिहास 
है, नबों शताब्दो में लिखा गया हे । इसमें खुमान रावत ओर उनके परिवार 
का वन है । महाराणा प्रताप के समय में ! सन्‌ १५७५ ) इसमें बहुत से 
परिवतन किये गये । वत्तमान रूप में इसमें अकबर के साथ प्रतापसिंह के 
युद्धों का वगन भी मिलता है । तेरहवों शताब्दी में चित्तोड़ पर किये गये 
अलाउद्रीन खिलजी के आक्रमण का भी इसमें विस्तृत वणन हू । 


परन्तु इस कथन का यह अथ नहीं है कि खुमान रासो को आदिम 
रचना की भाषा आदि भी बदुल दी गई हूँ। प्रियसेन साहब के लेख से 
इलना ही प्रकट होता हे कि उसमें अलाउद्दीन खिलजो ओर अकबर के 
समय तक को कथायें भी सम्मिलित कर दी गई हें | ऐसी अवस्था में न तो 
उसके आदिम ग्चना होने का महत्व नप्ट होना है ओर न उसको भाषा को 
सन्दिग्ध कहा जा सकता है । जिस समय उसकी रचना हुई थी उस काल 
का वातावरण ही ऐसा था कि इस प्रकार के ग्रन्थों की स॒प्टि होती। 
क्योकि यह असम्भव था कि उत्तगोत्तर भुमल्‍्मान पवित्र भारत वसन्बरा के 
विभागों को अधिक्षत करते जावे ओर जिन सद्वदय हिन्दुओं में देशानुराग 
थावे अपने सज्ञातियाँ को देश ओर जाति-रक्षा के लिये विविध 
रचनाओं द्वागा उत्तेजिन ओर उत्साहित भी न करें । यह सत्य है कि 
भारतवप की सावजनिक शक्ति किसी काल में मुसत्मानों का विगेध करने 
के लिये कटिबद्ध नहों हुई ओर न समस्त हिन्दू जाति किसी काल में उनसे 
लोहा लेने के लिये कन्द्रोभुत हुई किन्तु यह भी सत्य है कि मुसल्‍्मानां की 
विजय प्राप्ति में कम बाधाय नहों उपस्थित को गंइ आर यह इस प्रकार की 
क्ृतियाँ ओर रचनाओं का हो अशत: परिणाम था । जिस काल में हिन्दू 
जाति को संगठन शक्ति सब प्रकार छिलत भिन्‍न थी उस समय वीरगाथा 
सम्बन्धी स्चनाओं ने जो छुछ लाभ पहुंचाया उनको अम्वीकार 
नहीं किया जा सकता। इन्हों बातां पर दृष्टि रखकर मं पहले 
कह आया हूं कि वे तात्कालिक वातावरण ओर मसंघपण. से ही. 
उत्पन्न हुई थों । वास्तव बात यह है कि सामाजिक रुचियां ओर भावों ही 
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का परिणाम किसी काल का साहित्य होता है । उनका बीररस प्रधान होना 
भी हमारे कथन की पुष्टि करता है । 

अब में भाषा विक्रास सम्बन्धो विषय पर प्रकाश डालना चाहता हैं, 
अतण्व इसी काय में प्रवृत्त हाता ह. । भाषा-विकास के प्रकरण में म॑ यह 
लिख आया है कि अपश्रंश मापा से ऋ्मशः विकसित हो कर हिन्दों भाषा 
वत्तमान रूप में परिणत हुई | इस लिये पहले में कुछ ऐसे पद्म आप,लोगों 
के सामने रखता हू जो अपश्रंद भाषा के हैं। इन पद्मां को रचना प्रणाली 
और उनके शब्द-विन्यास का ज्ञान हो जाने पर आप लोग उस रीति से 
अभिज्ञ हो जाबंगे जिसको ग्रहण कर हिन्दी साहित्यकारों ने हिन्दी भाषा 
को आधुनिक रूप दिया । अपभश्रंश के निन्नलिखित पद्मां को देखिये:-- 
१--बिद्दीए मह॒ मणिय तुहं मा कुरु वड़ो दिद्ठि। 

पुत्ति सकर्णा मछि जियें मारह हियई पविद्ठि ॥ 

बिड्शीए-बिटिया । मइन्मंने। भणिय"कहा। तुहँलतू | मा>्मत । 
कुरुकर । बक्लोन्‍्वॉँकी | पृत्तिपुत्री। सकर्णीलकानवाली, नुकीली। 
भहिज्भाला । जिवेंजजमस | मार्डल्मास्तो है । हियइहिये में । 
पविद्वि-प्रविष्ठ हांकर पठ कर । 

बटी ! मेंने कहा, तू बाँकी हृष्टि न कर, हे पुत्री ! नुकीस्य भाछा हृदय 
में पंठ कर मार देता हैं । 


२-जे महुं दियणादियदहड़ा देइये पव्सन्‍्तेण। 
ताग गगलिलिव अंजविउ जनल्नरितराउ नहेग॥ 

जरजो। मह हमको । दियगर दिया। दियहड़ारदिवस । दइये -दयित, 
प्यार । परवसन्‍्तेण"”प्रवास में ज्ञाता हआ। ताण"तिन्‍्हें, तिनको | 
गणन्तिय-गिनती हुई । अंगुलिउ-भँगुली । जज्लरियाउ-ज्ज्ग्तिहों गई । 
नहेण-नख से ॥ 
_ प्रवास करते हुये प्यार ने जो दिन मुझको दिये उनको उंगलियों पर 
गिनने से वे नखों से जजर हो गई ।॥ 
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३--सायर उप्यरि तणु धरइ तलि घल्ले रेणाई। 
सामि सुभच्चुमि परिहरइ सम्माणे खल्लाईं॥ 
सायर-सागर । उप्परि>ऊपर । तगुन्तृण । घग्इ-रखता हे । 
तलि-नोचे । घल्े >डाल्ता है। ग्णाइई-र्त्नोीं को। सामिल्‍्स्वामी | 
सुमुच्चुभि-सुन्दर भ्ृत्य को। परिहरइम-त्यागता है। सम्माण"सम्मान 
करता डे | खलाइं-खलो को । 
सागर ऊपर तृण घारण करता हैं ओर नीचे रत्नों को डाल देता है। 
इसी प्रकार स्वामा सुन्दर भ्रत्या को छोड़ देता है ओर खलां का सम्मान 
कर्ता है । 
४--वायसु उद्डावन्तिए पिउ दिद्उ सहसत्ति। 
अद्धा बलया महिंद्दि गय अद्धा फुद्द लड़क्ति॥ 
वायसुूकोवा । उड्शावन्तिए-उड़ाती हुईं | पिउ-पति । दिद्गड- देखा । 
सहसत्ति-सहसा इति, एकबण्क | अद्धान्आवा। बलया>कड़ा (चूड़ी) । 
महिहि८:प्रथ्वी पर | गय>”गिरगई । फुटटु-फूटरगई । तड़त्ति-तड़ से | 
कोआ उड़ाने वाली स्त्री ने सहमा प्यारे को देगा. आधी चुड़ी प्रथ्बी 
पर गिर गई और आधी तड़ से फूट गई ।॥। 
७--भमरू म रुणि झ्लुणि अण्णद्श सा दिसि जोइ मरोह। 
सा माल देसन्तरिय जसु तुहू मरह वियोह ॥ 
भमरूझ भ्रमर | म८ मत | रुणिझुणि८ सनझुन शब्द कर | अण्णदइ<अगर्ण्य 
में । सा-वह । दिशि-दिशा । जोइ--देख कर । रोइ-गो । मालड-मालती | 
दसन्तरिय-देशान्तरित हो गई । जसुरुजिसके लिय। तुहँत । 
मरइ-मग्ता है । वियोइ-वियोग में । 
भ्रमर | अरण्य में रून झुन शब्द मत कर। उस दिशा को देग्व कर 
मत रो । वह मालती देशान्तरित हो गई जिसके वियोग में तू मरता है ॥ 
सब से प्राचीन पुस्तक पुण्ड या पुष्प के अलंकार ग्रन्थ अथवा खुमान 
गसों के पद्मों का कोई उदाहरण अब तक प्राप्त नहीं हो सका । इस डिये 
इनको रचनाओं के विपय में कुछ लिखना असम्भव है। मुआल कबि का 
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गीता का अनुबाद दसवें शतक का बतलाया जाता हे, परन्तु उसकी भाषा 
बिलकुछ माध्यमिक काल की माल्म होती है । इस लिये पं० रामचन्द्र शुद्ध 
से सहमत हो कर में उसको आरम्भिक काल का कवि नहीं मानता । सब 
से पहले आरम्भिक काल की प्राप्य रचना का उदाहरण. मेरे विचारानुसार, 
जिन बल्‍्लभ सूरि का है जो वाग्हब॑ शतक के आग्म्भ में हुआ | उसकी 
रचना के कुछ पद्म ये हैं:-- 

कि कप्पतरू रे अथाण चिन्तडठ सणमभिन्तारि । 

कि चितामणि कामधेनु आराहउ बहुपरि । 

चित्राबेली काज किसे देखंतर लंघड । 


रण रासि कारण विसेश सायर उल्लंघउ । 

इस पद्म को आप ऊपर के उन पद्मों से मिलाइये जो अपभ्रंश भाषा के हैं, तो 
यह ज्ञात हो जायगा कि किस प्रकार अपकश्रंश से क्रमशः हिन्दी भापा का 
विकास होरहा था | प्राकृत ओर अपकश्रंश में नकार के स्थान पर णकार हो 
जाता है। इस पद्म में भी आप देखेंगे कि 'अयाण'” . मण?, “ग्यण” आदि 
में इसी प्रकार का प्रयोग हुआ है । अपभ्रंश के पांचव पद्म में दिसनन्‍तरिय' का 
जैसा प्रयोग है, इस पद्म के दिसन्‍्तर' का भी वसा ही प्रयोग हे । 'भितरि', 
'लुंघउ , “उल्लंघड', 'सायर' इत्यादि शब्दों का भी व्यवहार अपकभ्रंश 
रचना के अनुसार ही हुआ है। प्राकृत में, ओर अपम्रंश में भी. 'घ' का 
“हु?! हो जाता है। इस पद्म में भी 'आराधड' का 'आराहउ! लिखा गया | 
'कल्पतरू के स्थान पर 'कप्पतरू का प्रयोग भी प्राकृत भाषा के नियमानुसार 
है। यह सब होने पर भी उक्त पतश्च में हिन्दीपन की झलक भी “कामधेनु' 
'काज” ओर “किस' आदि झाब्दां में मिलती हे जो विकास प्रणाली का 
प्रद्यक्ष उदाहरण हे । 


बढ 


इसी शताब्दी क दूसरे कवि नरपति नाल्‍्ह को भी कुछ रचनाओं को 
देखिये । यह्‌ कवि बीसलदेव रासो नामक ग्न्थ का रचयिता है। अधिक- 
तर बिद्वानों ने इसको रचना को कुछ तक-वितक के साथ बारहवें शतक का 
माना हे। द 
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“एक उड़ीसा को धनी बचन हमारह लतूमानि जु मानि। 
ज्यों थारह सांभर उग्गह॒ह राजा उणि भारि उगहह हीरा खानि। 
जीम न जीम विगोयनो दव दाधा का कुपली मेल्हई । 
जीम का दाधा नुपॉगरह नाल्हकह३ खुण जइ सब कोइ ।” 
इस पद्म में भी अपश्रंड को झलक बहुत कुछ मोजूद है । इसमें अधि- 
कांश राजस्थानी भाषा का रंग है। इसी कारण अपश्रंश की भाषा से वह 
बहुत कुछ मिलती जुलती हैँ । अब तक राजस्थानी भाषा पर अपभश्रृंश भाषा 
का बहुत कुछ प्रभाव अवशिष्ट है । फिर भी उसमें श्रज्मभापा के शब्दों का 
इतना मेल हैँ कि उसको अन्य भाषा नहों कह सकते । पंडित रामचन्द्र 
गुक्ु वीसल देव गसी को भाषा के विपय में यह लिखते हैं :-- 
“भाषा को परीक्षा कर के देखते हैं तो वह साहित्यिक नहीं राजस्थानी 
है, जसे 'सूकइ छे! 'सूखता है।, पाटण थीं ५ पाटन से ), भोजतण ( भोज 
का ), खण्ड खण्ड ग्‌ ( खण्ड खण्ड का ), इत्यादि। इस ग्रन्थ से एक 
बात का आभास अवश्य मिलता है। वह यह कि शिप्ट काव्य-भाषा में ब्रज 
ओर खड़ी बोली के प्राचीन रूप का ही राजस्थान में भी व्यवहार होता था । 
साहित्य की सामान्य भाषा हिन्दी हो थी. ज्ञी पिंगल भाषा कहलाती थी | 
बीसल देव गामो में बीच बीच में बगवर इस साहित्यिक भाषा ( हिल्दी ) 
को मिलाने का प्रयत्व दिखायो पड़ता हू। भाषा की प्राचीनता पर विचार 
करने से पहले यह बाल ध्यान में रखनी चाहिये कि गाने की चीज़ होने के 
कारण इसकी भाषा में समयानुसार बहुत झुछ फेर्फार होता आया। पर 
लिग्बित रूप में रक्षित होने के कारण इसका पुराना ढाँचा बहुत कुछ बचा हुआ 
है | उदाहग्ण के लिये देखिये 'मेलवि'>मिलाकर, जोड़ कर । चितई-चित्त 
में | रणि-र्ण में | प्रापिजयि>प्राप्र हा या किया जाय । ईणो विधि"इस 
विधि। इसउ>ऐसा | बालहो-वाला का । इसी प्रकार नयर (नज़र), पसाउ 
( प्रसाद ), पयोहर ( पग्रोधर ) आदि प्राकृत शहद भो हैं जिनका प्रयोग 
कविता में अपश्रंशा काल से ले कर पीछे तक होता रहा । 


१--देखिये हिन्दी साहित्य के इतिहास का प्रष्ठ ३3 आर ३१ 
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आरम्भिक काल का प्रधान कवि चन्द है जो हमारे हिन्दी संसार का 
चासर है। वह भी इसी शताब्दी में हुआ में कुछ उसकी रचनायें भी उप- 
स्थित करना चाहता हूं, जिससे यह स्पष्टतया प्रकट होगा कि किस प्रकार 
अपकश्रंश से हिन्दी भाषा रूपान्तरित हुई है । कुछ विद्वानों की यह सम्मति 
है कि चन्‍द कवि कृत प्रथ्वीगन गसो की रचना पन्द्रहवीं या सोलहवीं 
शताब्दी की है। प्रथ्वीगज रासो में बहुत सी रचनायें ऐसी हैं जो इस 
विचार को पुष्ट करती हैं। परन्तु मेरा विचार है कि इन प्रश्षिप्त रचनाओं 
के अतिरिक्त उक्त अ्रंथ में ऐसी ग्चनायें भी हें जिनको हम बाग्हवीं शताब्दी 
की रचना निस्संकोच भाव से मान सकते हैं । इस विषय में बहुत कुछ 
तक-वितक हो चुका है और अब तक इसकी समाप्रि नहीं हुई । तथापि 
ऐतिहासिक विशेषताओं पर दृष्टि रख कर प्रथ्वीराम गसो की आदिम 
रचना को बारहवीं शताब्दी का मानना पड़ेगा । बहुत कुछ विचार करने पर 
में इस सिद्धान्त पर पहुंचा हूं कि प्रथ्वीगज गो में प्राचीनता की जो 
विशेषतायें मौजूद हैं वे वीर गाथा काल की किसी पुस्तक में स्पष्ट रूप से 
नहीं पायी ज्ञातीं। कुछ बगन इस ग्रन्थ के ऐसे हैं जिनको प्रत्यक्षदर्शी ही 
लिख सकता है। कोई इतिहासज्ञ यह नहों कहता कि चन्द बरदाई प्रथ्वी- 
राज के समय में नहीं था। छुछ ऐतिहासिक घटनाएं इस ग्रन्थ की ऐसी हैं 
जो प्रथ्वीगाज ओर चन्द वरदाई के जीवन से विशेष सम्बन्ध ग्खती हैं । 
जब तक उनको असत्य न सिद्ध किया ज्ञाय तब तक प्रथ्बीराज् गसो को 
कृत्रिम नहीं कहा जा सकता। किसी भाषा की आदिम रचनाओं में जो 
अप्राखलता ओर शब्द विन्यास का असंयत भाव देखा जाता हे वह प्रथ्वी- 
गज़ गसो में मिलता हे । इसलिये मेरी यह्‌ धाग्णा हे कि इस ग्रन्थ का कुछ 
आदिम अंश अवश्य है जिसमें बाद को बहुत कुछ सम्मिश्रण हुआ। इस 
आदिम अंश में से ही उदाहरण स्वरूप कुछ पद्मयनीचे लिग जाते है: 
१--उड़ि चल्यो अप्प कासी समग्ग 
आगयो खु गंग तट कल्ल जग्ग 
_ सत.अइ्ठ खण्ड करि अंग अब्बि,ओ में सु अप्प वर मद्धि हथि। 
मंग्यो सु ईस येंहि बर पसाथ, सत अद्ध पत्त अवतरन काय। 
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'२--हय हथ्यि देत संखय न सन खग्ग सग्ग खूनी बहे। 
३--छपी सेन खुरतान, सुद्ठटि छृष्टिय चावद्धिसि। 
मनु कपाट उद्धस्थो, कूह फुट्टिय दिसि विदिसि। 
मार मार सुष किन्न, लिजन्न चावण्ड उपारे। 
परे सेन सुरतान, जाम इकह परि धारे। 
गल वत्थ घत्त गाढ़ो ग्रहों, जानि सनेही मिंटयो । 
चामण्डराइ करवर कहर, गोरी दल बल कुष्टियो । 


पहले में ज्ञिन अपश्र श पद्मों को लिख आया हूँ उनसे इनको मिला- 
इये देखिये कितना साम्य हे। ज्ञात होता है कि ये उन्हीं की छाया हैं। 
इनपद्मां में यह देग्वा जाता है कि जहां प्राकृत अथवा अपभ्र श के “समग्ग' 
'कन्ञ', “जग्ग “अद्ठ' “अप्प मद्धि! 'पसाय” 'अद्ब' 'पुत्त! 'हथ्थि', खग्ग?. 
'मग्ग! मुद्ठि! आदि प्रातिपदिक झब्द आये हें वहीं 'छुड्रि', 'फुट्टिय' *भिंटयो' 
'कुट्रियो' आदि क्रियायें भी आईं हैं । इनमें 'हय” 'कपाट', 'दल' 'बल?, 
इत्यादि संस्कृत के तत्सम दाब्द भी मौजूद हें और यह कवि द्वार ग्रहीत 
उसकी भाषा की विशेषता है। प्राक़ृत अथवा अपकभ्र श में प्राय: संस्कृत के 
तत्सम शब्दों का अभाव देखा जाता है| विद्वानों ने प्राकृत ओर अपकभ्र श 
की यह विशेवता मानी हे कि उसमें संस्कृत के तत्सम हाब्द नहीं आते। 
परंतु चन्द्र की भाषा बतलानी है कि उसने अपने पद्मों में संस्कृत तत्सम 
गब्दां के प्रयोग की चेष्टा भी की हैे। उसने 'नकार! के स्थान पर 'णकार' 
का प्रयोग प्रायः नहीं किया है ओर यह भी हिन्दी भाषा का एक विशेष 
लक्षण है। प्राकृत ओर अपभ्रद में नकार का भी एक प्रकार से अभाव है। 
डिगल अथवा राजस्थानी में भी प्रायः नकार का प्रयोग नहीं होता देखा 
ज्ञाता। इन पद्मों में कुछ ऐसी क्रियाएं भी आई हैं जो त्रजभाषा की माल्म 
होती हैं, वे हें “डड़ि चल्‍्यो', 'आयो? “करि, आदि ओर ये सत्र वे ही 
विशेषतायें हैं जो प्राकृत और अपश्रंशरस हिन्दी भापा को अलग करती और 
उसके शने: शने: विकसित होने का प्रमाण देती हैं। में कुछ ऐसे पद्मों को 
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भी उपस्थित करना चाहता हूं जिनकी रचना इन पत्मों से सबथा भिन्न हे। 
वे पद्म ये हैं |-- 
द्हा 
सरस काव्य रचना रचो . खल जन खुनि न हसनन्‍्त। 
जैसे सिंधुर देखि मग, दवान स्वभाव भ्रुसन्‍्त । 
तो थनि खुजन निमित्त गरुन, रटये तन सन फूल। 
जू' का भय जिय जानि के, क्यों डारिये दुकूल। 
पूरन सकल विलास रस, सरस पुत्र फल दान । 
अन्त होथ सह गामिनी, नेह नारि को मान। 
जस हीनो नागा गनहु, दंक्यो जग जस बान। 
लम्पट हारे लोह छन, तिथ जीले बिनु बान। 
समदर्शी ते निकट हे, खुगति सुकति भर पूर। 
विषम दरस वा नरन ते, सदा स्वदा दूर । 
मेर विचार है, ए पद्म सोल्हठीं शताब्दी के हैं ओर वाद को ग्रन्थ 
की मुख्य ग्चना में सम्मिलित किये गये हैं। परन्तु कोई भाषा ममेज्ञ मिन्‍न 
प्रकार के दोनों पद्म समूह को देख कर यह न स्वीकार करेगा कि वे एक 
काल की ही ग्चनाय हैं । मेगा तो यह विचार हे कि ये दोनों भिन्‍न प्रकार 
की ग्चनाएं ही इस बात का प्रमाण हें, कि उनके निर्माण-कालमें शताब्दियों 
का अन्तर है । डाक्टर प्रियसमन साहल कहते हें कि इस ग्रन्थ में १००००० पद्म 
हैं २ । क्‍या पद्मां की यह बहुलता यह नहीं प्रमाणित करती कि इस ग्रन्थ में 
धीरे घीरे बहुत अधिक प्रक्षिप्र अंश सम्मिलित किये गए हैं। हिन्दी भाषा 
में अब तक इतने बड़े ग्रन्थ का निर्माण नहीं हुआ है । संस्कृत में भी महा- 
भारत को छोड़कर कोई ऐसा विशाल ग्रन्थ नहीं हैे। महाभारत में भी जब 
ऋरमहझाह बहत से समसामयिक इलोक यथा समय सम्मिल्लिति होते गये तभी 
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उसका इतना विस्तार हुआ। यही बात प्रथ्वीराज गासो के विषय में भी 
कही ज्ञा सकती है। जसे बाद के प्रक्षिप्र अंशोंकी उपस्थिति में भी 
महाभाग्त प्राचीन इ्लोकों से रहित नहों हो गया है उसी प्रकार गसो 
में भी प्राचीन रचनाओं का अभाव नहीं है । 


इस विपय में अनेक विद्वानां की सम्मतियाँ मेरे विचागनुकूल हैं। हां 
कुछ बिंद्वान्‌ उसको सवथा जाली कहते हें । यह मत-भिन्‍नता है। डा० 
प्रियसन साहब की इस विषय में क्या सम्मति है ओर उसकी भाषाके विपय 
में / उनका क्या विचार हे उसको में नोचे उद्धृत करता हूं। 


“ उसकी ( चन्द वरदाई की ) रचनाओं का मेवाड़ के अमरसिंहने 
सत्रहवीं शताब्दी के आरंभ में संग्रह किया । यह भी असम्भव नहीं है कि 
उसी समय किसी किसी अंश को नवीन रूप दे दिया गया हो। जिससे 
इस सिद्धान्त का भी प्रचार हो गया है कि कुल का कुल अ्न्थ जाली है। ” 


७ इस कवि ( चन्द वरदायी ) के ग्रन्थों के अध्ययन ने मुझे उसके 
कवित्व-सोन्दय पर मुग्ध बना दिया है परन्तु मुझ सन्देह है कि राजपूताना 
की बोलियों से अपरिचित कोई व्यक्ति इस आनन्द पृथक पढ़ सकेगा । 
तथापि यह भाषा-विज्ञान के विद्यार्थी के ल्यि अत्यन्त मृत्यवान्‌ है, क्योंकि 
यूगेपीय अनुसन्धान कत्ताओं को आधुनिकतम प्राकृत ओर प्राचीनतम 
गोड़ीय कवियों के मध्य में रिक्त स्थान की पूृति करने वाली कड़ी एक 
मात्र यही है। हमारे पास चन्द्र का मूल अन्थ भले ही न हो, फिर भी 
उसकी रचनाओं में हमें शुद्ध अपश्र ण. शौरसेनी प्राकृत रूपा से युक्त, गौड़ 
साहित्य के प्राचीनतम नमूने मिलते हैं। ” १ 
| “वाह कृठला69) ७०६5 छलाल 6०6 त( 6 ९ /शा०ा 0॥॥४॥ (८. ॥0. |9।), 
रण 6७छढा ॥ ॥6 6 ए ज़वा 6 वल इटपए्त्यॉल्ल्ता) (त्वापा 9, ॥69 ७८6 ॥0 
प्राण्टा0043/9 7€८व७ बाते ग्रठत॑रामांइटवे व फ़ुबाज वा हल इाल वाल, छताटी 95 
शेएला) 786 [6 ब 6069 / ९ एशीएल 8 8 गत्तेल्ता छिएलाए, 

उ िजए ठ6जाा नफ्तार$ जी फाड़ एठलॉड छता। ॥9४6 शत गाल शा 4 हाल्या 
बतीागराक्षाठत लि. ॥5$ ए0००॥6 ऊकैल्बाए, जप तंग | बराएगाल वठा छलाल्याए पर83- * 
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पद्मों की आदिम रचना इतनी प्राजछ ओर उतनी प्रोढ़ नहीं होतीं 
जितनी उत्तरकाल की, यह्‌ में पहले लिख आया हूं। चन्द बरदाई की रच- 
नाआ में ये बातें पाई जाती हैं, जो उन्हें आग्म्भिक काल की मानने के 
लिये बिब्श करतो हैं । किसी विषय का दोष गुण उस समय ही यथा-तथ्य 
सामने आता है, जब उस पर अधिकतर विचार दृष्टि पड़ने लगती है, नियम 
उसी समय निर्दोष बन सकते हैं, जब कायेक्षेत्र में आने पर उन पर विवे- 
चना का अवसर प्राप्त होता हे । आदिम रचनाओं में प्राय: अप्राखल्ता 
ओर अनियमवद्धता इसलिये पाई ज्ञानी है कि उनका पथ विचारु-द्षेत्र में 
आकर प्रशम्त नहीं हो गया होता और न आलोचना ओर प्रत्यलोचनाओं 
के द्वारा उनकी प्रणाली परिमाजित हो गई होती । जिस काल में प्रथ्वीगज 
रासो की मुख्य रचना प्रारम्भ होती है उस समय साहित्य की अवस्था 
ऐसी ही थी ओर यह दूसरा प्रमाण है जो उसके आदिम अंशको आरंभिक- 
काल की कृति बतलाता है । उदाहरण लीजिये: -- 
चले दस्सहस्सं असच्वार जान॑ । 
मदं गल्लितं मत्त से पंच दंती। 
रँंगं पंच रंगं हलकन्त ढालं। 
सुरं पंच सावद वाजिनत्न बाजं। 
सहस्स सहन्नायथ मझूग मोहि राज । 
मेंजारी चखी मुष्ष जम्बक्क लारी । 
एराकी अरब्बी पटी लेज ताजी। 


तुरक्की महाबान कम्मान बाजी 
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रजंपत्त पचास जुद्दे अमोर । 
बजे जोत के नह नीसान घोर॑ । 
सामना सर सब्बय अपार। 
झट जाहु तुम कीर दिल्ली खुदेसं । 
'... कंद्रप्प जाति अवगार रूप । 


जो चिन्हित शब्द हैं उनमें कवि को निरंकुडइता ओर मनमानी रीति 
से शब्द गढ़ लेने की प्रवृत्ति स्पष्टनया दृष्टिगत होती दे। में यह स्वीकार 
करू गा कि उत्तर काल की कुछ रचनाओं में भी इस प्रकार का प्रयोग 
मिलता है। किन्तु में उसको चन्द्‌ बरदाई की ही रचनाओं का अनुकरण 
मात्र समझता हूं । इस निरंकुशता के प्रव्तक प्रथ्वीराज गसोकार ही हैं। 
यह अप्राजलता ओर अनियमवद्धता जो उनकी ग्चना में आईं है उसका 
कारण उनका आरम्भिक काल का होना है । निम्नलिग्बित शब्द विदेशी 
भाषा के हें:-- 

'असव्वार', 'सहन्नाय','अरव्वी ,'तुरकी 'कम्मान', इत्यादि । 

इनका ग्रहण अनुचित नहीं, परन्तु इनका मनगढ़न्त प्रयोग उचित 
नहीं। इन डाब्दों का शुद्ध रूप सवार, 'शहनाई” 'अग्बी', 'तुरकी', 
“कमान' हैं, किन्तु उनका जो रूप कवि ने बनाया हे वह न तो उस भाषा 
के व्याकग्ण पर अवलम्बित हैं न हिन्दी भापा अथवा प्राक्ृत या अपश्रंश 
के नियमों के अनुकूल हैं। ऐसी अवस्था में उनका प्रयोग जिस रूप में 
हुआ है वह अप्रोढ़ाता ओर अनियमवद्धता का ही परिच्रायक है, ज्ञो 
तत्कालिक हिन्दी भाषा को अपरिपकता का सूचक है। वोप दब्द हिन्दी 
भाषा अथवा आराकृत किंबा अपश्रृंश के हैं। उनका भी मन माना प्रयोग 
किया गया है. जैसे “गलित' को “गल्लितं', 'ढलकत' को 'दलक्क त', “शब्द' 
को 'सावद', “वादित्र' को “बाज़ित्र', मुख! को मुप्प', “जम्बुक' को 
'जम्बक', 'राजपुत” को “ग्जंपुत्त', 'पचास' को 'पत्मास', 'नाद' को “ 'नह्द!, 
'सब'! यासब्ब'को 'सब्बय', 'झटिति' या 'झट'को 'झटं', 'कंदप'को “कंद्रप्प' 
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इत्यादि । ये शब्द हिन्दी, प्राकृत, अथवा अपश्रद्य व्याकरण के अनुकूल 
न तो बने हैं ओर न इनमें साहित्य-सम्वन्धी कोई नियमबद्धता पाई जाती 
है । इसलिये मेरा बिचार है, कि ये कवि के गढ़े शब्द हें ओर इसी कारण से 
इनकी सृष्टि हुई है कि आग्म्मिककाल में इस प्रकार की उच्छुल्लछता का 
कोई प्रतिब्रन्ध नहीं था। अतण्व में यह कहने के लिये वाध्य हूँ कि जिन 
ग्चनाओं में इस प्रकार के शब्दां का प्रयोग हुआ है वे अवश्य रास़ो की 
आदिम अप्रश्षिप्त ग्चनाय हैं । 


प्रथ्वीराज रासों के कुछ छन्‍्द्र भी इस बात के प्रमाण हैं कि उसकी 
मुख्य ग्चनाएँ वाग्हवीं शताब्दी की हैं । आज तक हिन्दी साहित्य में गाथा 
छन्द का व्यवहार नहीं होता, किन्तु चन्दवरदाई इस छन्‍्द से काम लेता है। 
बेदिककाल से प्राग्म्भ करके बोद्धकाल तक गाथा में रचनाएँ हुई हैं, अपश्रंश 
काल में भी गाथा में रचना होती देखी जाती है । १ एसी अवस्था में जब 
देखते हैं कि चन्द्रवरदाई भी गाथा छन्‍्द का व्यवहार कर्ता है तो इससे 
क्या पाया जाता है ? यही न कि प्रथ्वीराज गासोकी रचना आरम्भिककाल 
की ही हे, क्यांकि अपश्रृंग के बाद ही हिन्दी भापा का आरस्भिक-काल 
प्राग्म्भ होता है। रासो का एक गाथा छम्द देखिये, ओर उसकी भापा पर 
भी बिचार कोजिये 

पुरुछति बधन खुबाले उच्चरिथ करे सच सचाए। 


कवन नाम तुम देस कवन पंद करे परवेस । 


अबतक मेंने प्रथ्वीराज़ गंसों के प्राचीन अंश के विपय में जो कुछ 
लिखा हे उसमे में नहों कह सकता कि अपने विपय के प्रतिपादन में मुझको 
कितनी सफलता मिठी । यह बड़ा वाद-प्रस्त विपय हे । यदि डाक्टर 
प्रियसेन की सम्मति प्रथ्वीराज रासो की प्राचीनता फे अनुकूल हे तो डाकर 
बूलर की सम्मति उसके प्रतिकूछ । वे इस ग्रन्थ को यहाँ तक प्रतिकूछ्ता 
करते हैं कि उसका प्रकाशन तक बन्द करा देना चाहते हैं । यदि पंडित 
मोहनलाल बिप्णुलाल पंड्या अनेक तक-वितका से प्रध्वीरात् गसो की 

१--देखिये पालि प्रकाश, पृष्ट ६२, ६३, ६४ । है 
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प्राचीनता का पक्ष-प्रहण करते हैं तो जोधपुर के मुरारिदान और उदयपुर के 
इयामलछ दास भी उसका विरोध करने के लिये कटिवद्ध दिखलाई पढ़ते हैं । 
थोड़ा समय हुआ कि रायबहादुर पं० गोरीशंकर हीगचन्द ओझा ने भी 
अपनी प्रबल युक्तियां से इस ग्रन्थ को सवधा जाली कहा है। परन्तु, जब 
हम देखते ई कि महामहोपाध्याय पं० हरप्रसाद शास्री सन्‌ १६०९ से सन्‌ 
१९१३ तक राजपूताने में प्राधीन ऐतिहासिक काव्यों की खोज करके 
प्रथ्वीराज गो को प्राचीनता की सनद देते हैं तो इस बिवद्धित बाद की 
विचित्रता ही सामने आती है । इन विद्वान पुरुषों ने अपने अपने पक्ष 
के अनुकूल पर्याप्त प्रमाण दिये ४। इसलिये इस विषय में अब अधिक 
लिखना वाहुल्य मात्र होगा । मेंने भी अपने पश्च की पुष्टि के छिये उद्योग 
किया है। किन्तु यह नहों कहा जा सकता कि मेंने जो कुछ लिखा है वह 
निर्विबाद है । हां, एक बात ऐसी है जो मेरे विचार के अधिकतर अनुकूल 
है। बह यह कि वहुत कुछ तक-वितक ओर विवाद होने पर भी किसी ने 
चन्दवरदाई को सोलह शतक का कबत्रि नहीं माना है । विवाद करनेवालोंने 
भी साहित्य के वर्णन के समय उसको बाग्हवबं शतक में ही स्थान दिया है । 
यदि प्रथ्वोरगाज गो को प्राचीबता की सत्यता में सन्देह है तो उसको 
बाग्हवें शतक में क्‍या स्थान अबनक मिलता आना है। मेग विचार है कि 
इसके पक्ष में एसी सत्यता अवश्य हैं जो इसको बारहव॑ शतक का काव्य 
मानने के लिये वाघ्य करती है । इसके अतिरिक्ति जबतक संदिग्धता हे 
नवतक उस पद से किसी को केसे गिराया जा सकता हे जो कि चिर्काल 
में उस प्राप्त ह। 

चन्दबरदाई का समसामयिक जगनायक्र अथवा ज़गनिक नामक एक 
एस प्रसिद्ध कवि है जिसकी बीरगाथा मय रचनाओं का इतना अधिक 
प्रचार सब्ब साधारण में है ज्ञितना उस समय की ओर किसी-कवि-कृति का 
अब तक नहों हुआ। इसकी रचनायें आज़ दिन भी उत्तर भारत के 
अधिकांश विभागों के हिन्दुओं को सूखी रगो में रक्त-धारा का प्रवाह करती 
रखती हैं। पश्चिमोत्तर प्रास्न के पृष ओर दक्षिण क अंशा में इसके गीती 
का अब भी बहुत अधिक प्रचार है। वपाकाल में जिस वीरोन्माद के साथ 
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इस गीति-काव्यका गान ग्रामा के चोपालों ओर नगरों के जनाकीण स्थानों 
में होता है वह किसके हृदय में वीरता क। संचार नहीं करता ? इसके रचे 
गीतों में महोबा के राज्ञा के दो प्रधान वीर आल्हा और ऊदनके वीर कम्मों 
का वड़ा ही ओजमय वणन हे । यद्यपि यह बात बड़ी ही मम्म-भेदी है कि 
इन दोनों वीरों के वीर कर्मों की इति श्री गृहकलह में ही हुई । महोब के 
प्रसिद्ध शासक परमाल और उस काल के प्रधान क्षत्रिय भुपाल प्रथ्वीराज का 
संघप ही इस गीति-काब्य का प्रधान विपय है। यह वह संघप था कि 
जिसका परणाम प्रथ्वीगज्॒ का पतन ओर भारतवंष के चिर-सुरक्षित दिल्ली 
के उस फाटक का भग्न होना था जिसमें प्रवेश कर के विजयी मुसलमान 
जाति भारत की पुण्य भूमि में आठ सो वष तक शासन कर सकी | तथापि 
यह बात गब के साथ कही जा सकती है कि जसा बीग्ग्स का ओजस्वी 
बर्गन इस गीति काव्य में है हिन्दी साहिय के एक दो प्रसिद्ध ग्रंथों में ही 
बेसा मिलता है । यह्‌ ओजस्बी रचना, कुछ काल हुआ, आहल्हा खंड के 
नाम से पुम्तकाकार छप चुकी है, परन्तु बहुत ही परवत्ति त रूप में । उस- 
का भुख्य रूप क्या था इसको मीमासा करना दुस्तर है । जिस रूप में 
यह पुस्तक हिन्दी साहित्य के सामने आई हैं उसके आधार से इतना ही 
कहा जा सकता है. कि इस कवि का उस काछ की साहित्यिक हिन्दी पर, 
जसा चाहिए वसा, अधिकार नहीं था। प्राप्त ग्वनाओं के देखने से यह 
ज्ञात होता हू कि उसमे बुन्दछखण्डो भापा का ही बाहुल्‍य है। हिन्दी भाषा 
के विक्रास पर उससे जसा चाहिये वसा प्रकाश नहीं पड़ता, विज्येप कर इस 
कारण से कि मोखिक गोति-काब्य होने से समय के साथ साथ उसका 
रचना में भी परिवतन हाता गया है । किन्तु हिन्दी भाप|के आरम्भिक काह 
में जो संघष यहां के विद्वेप-पूण राजाओं में परस्पर चल रहा था उसका यह 
प्रंथ पूण परिचायक है। इसी लिये इस कवि को रचनाओं को चर्चा यहां को 
गई । में समझता हूं कि जितने ग्रामीण गीत हिन्दी भाषा के सब साधारण 
में प्रचलित हैं उनमें जगनायक के आल्हाखंड को प्रधानता है । उसके देखने 
"से यह अवगत होता है कि सर्व साधारण की बोलचाल में भी केसी ओज- 
पूर्ण रचना हो सकती है । इस उद्दे इय से भी इस कवि को चर्चा आवश्यक | 


( १३१ ) 
ज्ञात हुई । उसकी रचना के कुछ पद्य नीचे लिखे जाते हैं। 


कूदे लाखन तब होदा से, आओ धरती में पहुंचे आइ । 
गगरी भर के फूल मेंगाओ सो सुरूही को दुओ पिखाह। 
मांग मिठाई लुरते दह दइ, दुृहरे घोद अफीमन क्यार । 
राती माती हथिनों करि के दृहरे आँदू दये डराय। 
चहँ ओर घेरे प्रथीराज हें, शुरूही रखि हो धमं हसार। 
खैंचि सरोही लाखन लीन्ही समुहें गोलगये समियाय । 
सॉकरि फेरे सुरही दल सें, सब दल काट करो खरियान। 
जैसे भेड़हा भेड़न पेठे, जंसेमिहबिड़ार गाय | 
वह गत फकीनो हे लाखन ने, नदी बितवे के मेदान । 
देवि दाहिनी भइ लाखन को, छुरचा हेदीपिथोरा क्धार। 

उस समय युद्धोन्माद का क्या रूप था ओर किस प्रकार मुसलमानों के 
साथ ही नहों, हिन्दू राजाओं में भी परस्पर संघप चल रहा था, इस गीति- 
काव्य में इसका अच्छा चिंत्रण है। इस लिए उपयोगिता की ही दृष्टि से 
नहीं, जातीय दुबबल्ताआ का ज्ञान कराने के लिये भी यह ग्रन्थ रक्षणीय 
ओर संश्रहणीय है । इन पद्मां को वतमान भापा यह रूष्टनया बतलाती है 
कि वह बारहवों ई० शताब्दी की नहीं हे । हमने तेग्हवीं ३० शताब्दी तक 
आरम्मिक काल माना है। इस लिये हम इस छनक के कुछ कवियां की 
ग्चतायें ले कर भी यह देग्वना चाहते हैं कि उत पर भापा सम्बन्धी विकास 
का क्या प्रभाव पड़ा। इस शतक के प्रधान कवि अनन्य दास, धमसूरि, 
विज्नयसूरि एवं विनय बन्द्र सूरि जन हैं। इनमें से अनन्य दास की रचना 
का कोई उदाहरण नहीं मिला । धम्मसूरि जन ने जम्बू स्वामी रगासा नामक 
एक ग्रन्थ लिखा है उसके कुछ पद्म ये हें ( रचना काल २०० इंस्वी ) 

करि सानिधि सरसत्ति देवि जीयरे कहाणडँ । 
जम्बू स्खामिहिं गुण गहण संखेबि बखाणडडेँं। 


( ११२ ) 


जम्बु दीबि सिरि मरत खित्ति तिहि नयर पहाणउँ। 
राजग्रह नामेण नयर पुहुवी बक्खाणउ । 
राज करह सेणिय नरिन्द नखरहें नुसारो । 
ताखु वद तगय वुद्धिवन्त मति अमय कुमारा। 
विजय सेन सूरि ने 'रेबंतगिरि गसा' की ग्चना की है | (ग्चनाकाल 
१२३९१ ई०) । कुछ उनके पद्म भी देखिये: -- 
परमेसर तित्थेसरह पथ पंकज पणसेवि। 
भणि छुरास रेवंतगिरि अम्वकिदिचि सुमिरेवि । 
गासा गर पुर बरग गहण सरि वरि सर सपयेसख। 
देवि भूमि दिसि पच्छिमंह सणहर सोरठ देख । 
जिण तहिं मंडण मंडणउ सर गय मउडु महत्तु। 
निम्मेल सामल सिद्दिर भर रेदे गिरि रेबंन्तु । 
तखु मु हू दंसण दस द्सिवि देसि दि्सिन्‍तर संग। 
आवह भाव रसाल मण उदड्डुलि रंग तरंग । 
विनय चन्द्रसूरि ने नेमनाथ चोपई' ओर एक ओर ग्रन्थ लिखा है 
(रचना काल १२०५ ई०) कुछ उनके पत्च देखिये : 
“बोलइ राजल तउ इद्द बयणू। नात्थि नेंमबर समवर रयणू ! 
धरइ तेज” गहगण सबविताउ। गयणि नउग्गड़ दिणयर जाउ 
सखी मणय सामिणि सन झरि। दुल्जण तणसन वंछितपूरि | 
ऊपर के पतद्मों में जो ठाब्द चिन्हित कर दिये गये हें वे प्राकृत अथबा 
अपश्र श के हैं | इसमे प्रगट होता है कि तेग्हतीं शताब्दी तक अपकभ्र श 
शब्दों का हिन्दी रचनाओं में अधिकतर प्रचलन था । अपभश्र'श में नकार 
के स्थान पर णकारका प्रयोग अधिकतर देग्वाजाना है । उलिखित पद्मोमें भ॑ 


धो 
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( १३३ ) 


नकार के स्थान पर णकार का वहुल प्रयोग पाया जाता है। जसे तणय, 
मणहर, मण, गयण, दिणयर. दुल्लजण इत्यादि। अपश्रश भाषा का यह 
नियम है कि अकारान्त टाब्द के प्रथमा ओर द्वितीया का एक बचन 
उकास्युक्त होता है १ । इन पद्मों में भी ऐसा प्रयोग मिल्ठता है जसे देसु, 
महन्तु, रवन्तु, तेजु इत्यादि। प्राकृत ओर अपम्रंश में शकार ओर पकार का 
बिलकुल प्रयाग नहों होता, उसके स्थान पर सकार प्रयुक्त होता है १। 
जसे श्रमण: समगणो, शिष्य: सिससो । इन पतद्मां में भी ऐसा प्रयोग मिलता 
है। पर्मेसर, देस, सामल दस दिश्नवि, देसि, दिसन्‍्तरू, देसणु इत्यादि । 
अपश्रञ का यह नियम भी हैँ कि अनेक स्थानों में दीध स्वर हस्व 
एवं हस्व स्वर दीघ हो जाता है। इन प्मों में बयणू, और रयणू का 
ऐसा ही प्रयोग है। इनमें जो हिन्दी के शब्द आये हें जस करि, राज 
करइ सारो, तासु, मुह, दस, आबइ, रंग, बोलइ, धरइ, मन इत्यादि | इसी 
प्रकार जो संस्क्रत के तत्सम शब्द आए हैं जंस गुण, राजग्रह मति, अभय, 
पंकन्न, गिरि, सरि. सर, भूमि, स्साल, तरंग, सम, सखी इत्यादि वे विशेष 
चिन्तनीय हैं । हिन्दी शब्द यह सूचित कर रहे हैं कि किस प्रकार वे धीरे २ 
अपश्र श भाषा में अधिकार प्राप्त कर रहे थे। संस्कृत के तत्सम शब्द यह 
बतलाते हैं कि उस समय प्राक्ृत नियमों के प्रतिकूल वे हिन्दी भाषा में 
गृहीत हाने छगे थे | इन पद्मां में यह बात विशेष दृष्टि देने योग्य हैं कि 
इनमें एक शब्द के विभिन्न प्रयोग मिलते हैं जेस मन के मण आदि। प्राय: 
'त, के स्थान पर णकार का प्रयोग देखा जाता हे, जसा कि ऊपर छिग्वा 
जा चुका है, परन्तु न का सवथा त्याग भी नहीं है। जमे नयर. नाय्रेण, 
नेमि इत्यादि | 


म॑ समझता हूँ, आगरम्मिक काछ में किस प्रकार अपभ्रद भाषा 
परिवर्तित हो कर हिन्दी भाषा में परिणत हुई, इसका पर्याप्र उदाहरण दिया 
जा चुका । उस समय की परिस्थिति के अनुकूल जो सामाजिक और 


गजनोतिक परिवतंन हुए उनका वगन भी जितना अपेक्षित था उतना किया 


(१) देखिये पाछी प्रकाश प्ृ० २ 


( शशे४ ) 


गया | आरम्भिक काल में कुछ ऐसे ग्रन्थ भी लिखे गये हैं जिनका सम्बन्ध 
बीरगाथाओं से, नहीं हे, परन्तु प्रथम तो उन ग्रंथाका नाम मात्र लिया गया 
है, दूसरे जो ग्रन्थ उपलब्ध हैं वे थोड़े हैं ओर उनकी प्रायः रचनायें ऐसी हैं 
जो उस काल की नहों, वरन माध्यमिक काल की ज्ञात होती हैं | इसलिये 
उनका कोई उद्धग्ण नहीं दिया गया । अन्त में मेंने जेन सूरियां की जो 
तीन रचनायें उद्धृत की हैं वे बोर र्स की नहा हैं | तथापि मेंने उनको 
उपस्थित किया केवल इस उद्दृश्य से कि जिस में यह प्रगट हो सके कि 
वीर-गाथा सम्बन्धी रचनाओं में ही नहीं सारस्मिक काल में ओज छाने 
के लिये प्राकृत ओर अपभश्र श शब्दों का प्रयोग किया गया है, वरन अन्य 
रचनाओं में भी इस प्रकार के प्रयोग मिल्से हैं जो यह वतलछाते हैं कि 
उस काल की वाम्तविक भाषा वहे। थी ज्ञा विकसित होकर अपभन्रश से 
हिन्दी भाषा के परवर्ती रूप की ओर अग्रसर हो रही थी । 


| प्रा प़ः का र्णा 
तेासिरः प्रकरण ! 
हिन्दी साहित्य का माध्यमिक काल । 


हिन्दी साहित्य का माध्यमिककाल, मेरे विचार से चोदहवीं ईस्वो 
शताब्दी से प्रग्ग्म्भम होता है। इस समय विजयी मुसलमानों का अधिकार 
उत्तर भारत के अधिकांश विभागों में हो गया था और दिन दिन उनकी 
शक्ति बद्धित हो रही थी । दक्षिण हनन में उन्होंने अपने पांव बढ़ाये थे 
ओर वहां भी विज्य-श्री उनका साथ दे रही थी। इस समय मुसलमान 
विजेता अपने प्रभाव विस्तार के साथ भारतवप की भाषाओं से भी स्नेह 
करने छगे थे। ओर उन युक्तियां को ग्रहण कर रहे थे जिनसे उनके राज्य 
में स्थायिता हो ओर वे हिन्दुओं के हृदय पर भी अधिकार कर सके। 
इस सूत्र से अनेक मुस्लिम विद्वानों ने हिन्दी भापा का अध्ययन किया, 
क्योंकि वह देश-भाषा थी ! मुसलमानों में गज्य प्रचार के साथ अपने 


( शईं५ ) 


धर्म-प्रचार को भी उत्कट इच्छा थी । जहां वे राज्य रक्षण अपना कतंठ्य 
समझते वहीं अपने धर्म्म के विस्तार का आयोजन भी बड़े आम्रह के साथ 
करते । उस समय का इतिहास पढ़ने से यह ज्ञात होता हे कि जहां 
विजयी मुसलमानों की तलवार एक प्र।न्त के बाद भारत के दूसरे प्रान्तों 
पर अधिकार कर रही थी वहीं उनके घम-प्रचारक अथवा मुल्छा छोग अपने 
धर्म की महत्ता बतरा कर हिन्दू जनता को भी अपनी ओर आक्रषित कर 
रहे थे। यह स्वाभाविकता है कि विजित जाति विजयी जाति के 
आचार-विचार ओर गरहन-सहन की ओर खिंच जाती है। क्योंकि 
अनेक काय सूत्र से उनका प्रभाव उनके ऊपर पड़ता रहता है। इस 
समय वोद्ध घम प्रायः भाग्तवप से छोप हो गया था। बहुता ने या तो 
मुसलमान धम स्वीकार कर लिया था या फिर अपने प्राचीन वदिक धम की 
शरण ले छी थी । कुछ भाग्तवप को छोड़ कर उन देश को चले गये थे 
जहां पर बोद्ध धम “स समय भी सुरक्षित ओर ऊज्जित अबस्था में था। 
इस समय भारत में दो ही धम मुख्यतया विद्यमान थे, उनमें एक्क विजित 

हिन्दू जाति का घम था ओर दूसरा विजयी मुसत्मान ज्ञाति का। राज 
धम होने के कारण मुसलमान थम को उन्नति के अनेक साधन प्राप्त थे, 
अतण्व वह प्रति दिन उन्नत हो रहा था ओर गज़ाश्रय के अभाव एबं 
समुन्नति-पथ में प्रतिबन्ध उपस्थित होने के कारण हिन्दू थम दिन दिन 
क्षीण हा रहा था। इसके अतिरिक्त विविध-रात्र कृपावर्लंबित प्रलोभन 
अपना काय्य अलग कर रहे थे। इस समय सूफी सम्प्रदाय के अनेक 
मुसलमान फ़क्कीरां ने अपना वह राग अछापना प्रारम्भ किया था, 
जिस पर कुछ हिन्दू बहुत विमुग्ध हुए ओर अपने बंश गन धर्म को 
तितांजलि देकर उस मंत्र का पाठ किया, जिससे उनको अपने अस्तित्व- 
लोप का सवथा ज्ञान नहीं रहा । ऐसी अबस्था में जहां हिन्दुओं की 
क्षीण-शक्ति प्रान्तिक राजा महाराज्ञाओं के रूप में अपने दिन दिन 
ध्यंस होते छोटे मोटे राजाओं की रक्षा कर ग्ही थी, वहां पृण्यमयी 
भारत-वसुन्धरा में ऐसे धर्मप्राण आचाय भी आविभू त हुए, जिन्‍हों ने 
पतन प्राय बेदिकक्म की बहुत कुछ रक्षा की | डाकर इंश्वरी प्रसादने बंगाल 


( १३६ ) 


प्रान्त में सूफियों के धम्म-प्रचार के विषय में अपने (मेडिवल इंडिया) 
नामक ग्रन्थ में जो कुछ लिखा है उसमें इस समय का सच्चा चित्र अंकित 
है। अभिज्ञता के लिए उसका कुछ अंश में यहां उद्धृत करता हूँ । ९ 


“ चोदहनती शताब्दी बंगाल में मुसलमान फ़कीरों की क्रियाशीढटता के 
लिये प्रसिद्ध थी । पण्ड्आ में अनक प्रसिद्ध ओर पवित्र सन्‍्तां का निवास 
था । इसी कारण इस स्थान का नाम हज़ारत पड़ १ गया था। 


अन्य प्रमिद्ध सन्‍त थे अलाउल हक़ ओर उनके पुत्र मूर कुतुबुछलआलम । 
अलाउलहक़ शेख निज्ञामुद्दीन ओलिया का शिप्य था। वंगाल का हुमेन 
शाह ( १४९३-१०१६ ई० ) सत्यपीर नामक एक नये पंथ का प्रवतक था. 
जिसका उद्देश्य था हिन्दुओं ओर मुसस्मानों को एक कर देना । सत्यपीर 
एक समस्त शब्द है. जिसमें सत्य संस्कृत का ओर पीर अन्वी भाषा का 
शब्द है ।” ९ 


यह एक प्रान्‍्त की अवस्था का निदशन है | अन्य विजित प्रान्ता की 
भी ऐसो ही दशा थी । उस समय सूफी सिद्धान्त के मानने वाले महत्माओं 
के द्वारा उनके उहुं शा का प्रचुर प्रचार हो रहा था, ओर वे छोग हृढ़ता के 
साथ अपनी संस्थाओं का संचालन कर रहे थ। यह घामिक अवस्था की 
बात हुई, राजनीतिक अवस्था भी उस समय ऐसी ही थी साम दाम दण्ड 
विभेद से पुष्ठ हो कर वह भी काय-दप्षेत्र में अपने प्रभाव का विस्तोर अनेक 
सूत्रों से कर रही थी। से पहले लिख आया हूं कि >सा वालाबरण होता 
है साहित्य भो उसी रूप में विक्रसित होता दे । माध्यमिक फाछ के साहित्य 

| [॥6 0प/९टाओ स्टापफ्रज छत्क तट्यावा|#क्ीरट लि ॥र तटारशाए 6 6 
जिपजीता विषृणपाह व उिलाए्ुव, ......... [क्‍लाल परलाल हटएलवा। उजंता३ छत 70एा्ते 
इउगटा[ए७ व खिावैपव, छीली 6७48 0 फैला [ारइलालल, टथ्ापर ॥0 [6 ८०।!८० 
जिवस्वा ..#... . जौला 00[6ते इत)ाड टाल 30  जिंगव जाते 5 ४० पिता 
(२०४७७: /कैना॥, +3|१0| विब्व॒ "एव बोध ताइलजंट र 5ँगाँती िडवागएंतंतीय १ ए, 
निफा 504  फिलदज (+93-]5]9 &, [2,) छव३ ॥ील िप्ातेला ता 9 7९97 
ट्णा| कल्प 349व]्ना, पगटी द्ापालत व छपरीतिए पहल निशातेतड बतते (९ 0 एचयतड 
599 ७५४95 ९णाफ्णाचपदत ० फाएव, व 5 रणते बाते ग ांटी (5 
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( ९१३७ ) 


में भी यह बात पाई जाती है। चोदहवों इंस्बी शताब्दी से सत्रहवीं शताब्दी 
तक मुसलमान साम्राज्य दिन दिन शक्तिशाली होता गया। इसके बाद 
उसका अचानक ऐसा पतन हुआ कि कुछ वर्षा में ही इति श्री हो गई | यह्‌ 
एक संयोग को बात है कि हिन्दी-संसार के वे कबि ओर महाकवि, जिनसे 
हिन्दी-भाषा का मुखउज्जवल हुआ इसो काल में हुए । इस माध्यमिक काछ 
में जता सुवा-बपण हुआ, ज॑सी ग्स धारा बही, जेस ज्ञानालोक से हिन्दी- 
संसार आलोकित हुआ जंसा भक्ति-प्रवाह हिन्दी काब्य-क्षेत्र में प्रवाहित 
हुआ, जसे समाज के उच्च कोटि के आदश उसको प्राप्त हुए उसका वर्णन 
बड़ाहो हृद्य-प्राही ओर मम-स्पर्शी होगा। में ने इस काय्यसिद्धि के लिये 
ही इस समय को धामिक, राजनेतिक ओर सामाजिक अवस्थाओं का 
चित्र यहां पर चित्रित किया हूँ। अब प्रकत विषय को लीजिये । 

चोददव शतक में भी कुछ जन विद्धानोंने हिन्दी भाषा में कविता की 
हे। इनके अतिरिक्त नद्ष सिंह भाट सिरोहिया ने विजयपाल रासा. शाह - 
घर नामक कबि ने शाह्व घर-पद्धति हम्मीर काव्य ओर हम्मीर रासो 
नामक तोन अंथ बताये जितमें से हम्मीर रासो अधिक प्रसिद्ध है । बारहवीं 
ओर तेरहवां शताब्दी में जस शब्दों से युक्त भाषा लिखी गयी है उससे 
इन लछोगां की रचनाओं में हिन्दी का स्वरूप विशेष परिमाजित.मिल्ता 
है । प्रमाणस्वरूप कुछ पद्म नीच उद्धृत किये जाते हैं । 


कवि शाड़ घर (रचना काल १३०६ ई०) 
१०“ढोलामारियढि लछिमहें सुच्छिड मेच्छ सरीर। 
पुर जज्नद्धा मंत्रिवर चलिय वीर हम्मीर । 
चलिआ बीर हम्भीर पाअभर सेंदणि कंपड़ । 
दिग पग डह अंधार धृलि सुरिरह अच्छा इहि। 
ग्रंथ-संघपति समर रासा, कबि अम्बदेव जन, (रचना काछ १३१४ ई०) 
२--निसि दोवो झलहलहि जेम उगियो तारायण। 
पावल पारुन पामिय बहई वेगि खुखासण। 
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आगे बाणिहि संचरए सँघपति सहु देसल । 
बुद्धिवंत बहु पुण्यवंतत पर कमिहि सुनिद्चल । 


ऐअ 


प्रन्थ, थूलि भद्र फागु, कबि जिन पद्मसूरि (रचना काछ १३२० ई० ) 


३--अह सोहग छुन्दर रूपवंत गुण मणिभण्डारो। 
कंचण जिमि झलकत कति संजम सिरिहारो । 
थूलिभमद्र मणिराव जाम मदहि अलो वुहन्तउ। 
नयर राम पाउलिय मांहि पहुंतउ बिहरु॑तउ | 


प्रन्थ विजयपाल गो (रचना काल २३२० इई०) नर्लह भाट सिगेहिया | 


४--दश टात बे निराण मास फागुन गुरु ग्यारसि। 

पाय-सिद्ध बरदान तेग जहव कर धारसि। 

जीतिसवे तुरकान बलख खुरसान खसुगजनी । 

रूस स्थाम अस्फहों फ्रम हवसान सु मजनी । 

ईराण तोरि तृूराण असि खोसिर बंगरेंधारसब । 

बलवंड पिड दिदृुवान हद चढिय बोर बिज़पालसब । 

ज्ञिस क्रम से कविताओं का उद्धरण किया गया हे उसके देखने से 

ज्ञात हो जायगा कि उत्तरात्ता एक से दूसरी कविता को भाषा का अधिक: 
तर परिमाजित रूप हे। शाक्भ धर का रचना में अधिक मात्रा में अपश्रंश 
शब्द हैं। ऐसे टाब्द चिन्हित कर दिये गये हैं। उसके बाद की नम्बर २ 
और ३ की रचनाओं में इने गिने छाह्द अपश्र थ के हैं, उनमें हिन्दी शब्द- 
हो अधिकतर दिखाई देते हैं । ज्ञिपत पत्रा चलता हे कि इस शताब्दी की 
आदि की रचनाओं पर तो अयश्नंश झाउदों का अवहय अभिक्र प्रभाव है । 
परन्तु बाद की ग्चनाओं में उम्का प्रभाव उनतोत्तर कम होता गया है। 
यहां तक कि अमीर खुमरों की रचनाएं उसे सवधा मुक्त दिग्बलाई पड़ती हैं । 


अमीर खुसरो इस शताब्दीका सवध्रयान कबत्रि हैं। यह अनेक भाषाओं 
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का पंडित था । इसके रच फ़ारसी भाषा के अनेक ग्रंथ हैं। इसकी हिन्दी 
रचनाएं बहुमूल्य हैं। वे इतनी प्राजछ और सुन्दर है कि उनको देख कर 
यह आश्रय होता है कि पहले पहल एक मुसत्मान ने किस प्रकार ऐसी 
परिष्कृत ओर सुन्दर हिन्दी भाषा छिख्री। में पहले लिख आया हूं कि 
माध्यमिक काल में मुमत्मान अनेक उद्देश्यों से हिन्दी भाषा की ओर 
आकपित हो गये थे । ऐसे मुसलमानों का अप्र-गण्य में अमीर खुसरो को 
मानता हैं । इसके पद्मां में जिस प्रकार सुन्दर श्रज्भापा को रचना का 
नमूना मिलता है उसी प्रकार खड़ी बोली की रचना का भी | इस सहृदय 
कवि की कविताओं को देख कर यह अवगन होता है कि - "दहवीं शताब्दी 
में भी त्रज्षमापा ओर खड़ी बोली दोनों की कविताओं का समुचित 
विकास हो चुका था। परन्तु उसके नमूने अन्य कहीं खोजने पर भी नहीं 
व्राप होते । इसलिये इन भाषाओं की परिमाजित रचनाओं का आदश 
उपस्थित करने का गोगर्ब इस प्रतिभाशालों क्रि को ही प्राप्त है। में उनकी 
दोनों प्रकार की रचनाओं के कुछ उदाहरण नीच छिखता हैँ । उनको पढ़ 
कर यह बात निश्चित हो सकेगी कि मेरा कथन कहां तक युक्ति-संगत है । 


१--एक थाल मोतोसे भरा. सवकेसिर पर ओ था धरा । 
चारों ओर वह थाली फिरे. मोतो उससे एक नगिरे ' 
२--आवे तो अँधेरी लावे, जावे तो सबसुख ले जावे । 
क्‍या जाने वह कैसा दे, जैसा रेखा बेसा है | 
३--बात की बात ठठछोली की ठठोली । 
मरद की गांठ औरत ने खोली । 
४--एक कहानी में कह. तृ सुन ले मेरे प्रूत | 
बिना परों वह उड़ गया, बाँध गले में सतत । 
५--सो भा सदा बढ़ावन हारा,आँखिन ते छिन होत न्‌ यारा 
आये पऐिर मेरे मन रंजन ऐसखि साजन ना सखि ऊजन 
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है स्थामबरनपीताम्बर काँधे. छुरली धर नहिं होइ 
बिन घछुरली वह नाद करत है, बिरला बुझे कोइ : 
७-- उद्बल बरन अधीनतन, एक चित्त दो ध्यान । 
देखत में तो साधु हे, निपट पाप को खान | 
८--एक नार तरवर से उतरी मा सो जनम न पायो ! 
बाप को नांव जो वासे पूछयो आधो नाँव बतायो | 
आधो नावें बतायो खुसरो कौन देस की बोली । 
वाको नाँव जो प्रूछथो मेंने अपने नांव न बोली । 
९--एक गुनी ने यह गुन कीना हरियल पिं जरे में दे दीना। 
देखो जादूगर का दाल डाले हरा निकाले लाल । 
इन पद्मों में नम्बर » से 9» तक के पद्म ऐसे हें जो शुद्ध ग्वड़ी बोली में 
लिखे गये हैं, नम्बर ०५ और ६ ग॒द्धभ श्रज्ञभापा के हें ओर नम्बर ७ से ९ तक 
के ऐसे हैं कि जिनमें खड़ी बोलचाल और ब्रजभाषा दोनों का मिश्रण 
है। में समझता हूं कि इस अन्तर का कारण उस भेद की अनभिज्ञता है 
जो खड़ी बोली को श्रजभापा से अछग करती हैं. इसके प्रमाण वे पद्म भी 
हैं जितमें दोनों भाषाओं का मिश्रण हे । उस समय खड़ी बोली या प्रज्ञ- 
भाषा का कोई विवाद नहीं था ओर न ऐस नियम प्रचलित थे जो एक के 
दूसरे स अछग करते। वे हिन्दी भाषा के सब प्रकार के प्रयागा को एक 
ही समझते थे | इसहिये इतना सूक्ष्म विचार ने कर सके। यह संयोग स 
ही हो गया है कि कुछ पद्म गद्ध खड़ी बोली के ओर कुछ ब्रज़भाषा के बन 
गये हैं। उनकी दृष्टि इघर नहीं थी । इस समय जब खड़ी वोल चाल 
ओर त्रजभाषा की धाराएं अलग अलग बह रही हैं, उनकी रचनाओं की 
इस त्रूटि पर चाहे विशेष दृष्टि दी जावे, परन्तु उस समय उन्हों.ने हिन्दी 
भाषा सम्बन्धी जेसी ममज्ञता, योग्यता और निपुणता दिखलाई है वह 
उल्लेखनीय है । उनके पहले के कवियां की रचनाओं से उनकी रचनाओं 
में अधिकतर प्राजलता है, जो हिन्दी के भाण्डार पर उनका प्रशंसनीय 


(६ १४१ ) 


अधिकार प्रकट करती है। उनकी रचनाओं में फ़ारसी ओर अरबी इत्यादि 
के शब्द भी आये हैं, परन्तु वे इस सुन्दरता से खपाये गए हैं कि जिसकी 
बहुत कुछ प्रशंसा की जा सकती हे । चन्दबरदाई के समय स ही हिन्दी 
भाषा में अग्बी, फ़ार्सी ओर तुर्को के शब्द ग्रहीत होने छगे थे ओर यह 
सामयिक प्रभाव का फल था । परन्तु जिस सावधानी और सफ़ाई के साथ 
उन भाषाओं के झब्दा का प्रयोग इन्हों न किया हैँ वह अनुकरणीय है | 
उन भाषाओं के अधिकतर शब्द अन्य कवियों द्वारा तोड़ मगरोड़ कर या 
विगाड़ कर लिखे गये हें, किन्तु यह कवि प्रायः इन दोपों से मुक्त था । 
एक विशेषता इनमें यह भी देखी जाती हे कि अगबी के बहों में इन्हों ने 
हिन्दी पद्मों की रचना सफलता-पूवक की है, साथ ही फ़ारसी के वाक्यों 
के साथ हिन्दी वाक्योंकी अपने एक पद्चय में इस उत्तमता से मिलाया है, 
जो मुग्ध कर देता है । में उस पद्य को यहां लिखिता हूँ । आपलछोग भी 
उसका रस ल-- 

“ज्ेहाले मिस्क्रीं मकुन तगाफ़ल दुराय नेना बनाय बतियाँ। 
कि ताबे हिज्जां न दारमऐजां नलेहु काहें लगाथ छतियाँ । 

दबाने हिज़ां दराज़ चूँ ज़ुल्फ व रोज़े वसलत चू उम्र कोतह। 
सखी पिया को जो में न देख ता केसे का ऊँधेरी रतियाँ 
एकाएक अज़ दिल दो चइमे जादू बसद फ़रेबम बेवुद तस्कीं। 
किसे पड़ी है जो जा खुनावे पिसारे पीको हमारी बतियाँ। 
चू' ढामा सोज़ा चू ज़रा हेरां हमेशा गिरियाँ बह ठक़ आँमह। 
न नींद नैनान अड़ चैना न आप आवोें न भेजें पॉतियाँ । 

बहक्क़ रोज़े विसाल दिलबर कि दाद मारा फ़रेबख्र सरो। 

सपीत मन को दुराय राखू जो जान पार्ज पियाकी घतियाँ | 


इस पद्मका अग्वी बह है फ़लल फ्रेलुन फ़जल फ़ेलुन फ़कल फ़ेलुन.फ़डल 
फ़डुन । पहले दो चरणों में हिन्दी शब्दों का प्रयोग निदोष हुआ है यद्यपि 
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वे शुद्व ब्रज भाषा में लिखे गए हैं। कब 'नेना? का 'ना' दीघ कर दिया 
गया है । किन्तु यह अप्श्नंत् अगर ब्रज भाषा के नियमानुकूल है । शेप पद्मों 
को भाषा खड़ी हिन्दी की बोलचाल में हे । केवलछ 'रतियां, “बतियां', 
“पतियां' घतियां का प्रयोग ही ऐसा है ज्ञो शत्रज्रभाषा का कहा जा सक्रता 
है । उनके इस प्रकार के मिश्रग के सम्बन्ध में में अपनी सम्मति प्रकट कर 
चुका हूं । हां, मात्रिक छन्‍्दों के नियमों की हृष्टि से ये खड़ी बोली के पद्म 
निर्दोष नहां हैं | अनक स्थानों पर छव॒ु के स्थान पर गुरू िस्रा गया है 
यद्यपि कि वहां लबु छिखना चाहिये था ! जसे सम्बी पिया को जो में न 
देखू तो केसे कार्ट अँधेरी रतियां! इस पद्ममें 'जो' के स्थान पर 'जु! तो के 
स्थान पर “त', कैसे के स्थान पर 'कंस' ओर अँधेरी के स्थान पर 'अँधेर! 
पढ़तेसही छन्‍्द को गति निदाव रही । ऐलही हिन्दी भाषाक शेप पद्मां की 
पंक्तियां सदोप हैं, परन्तु जब हम वत्तमानकाल के उन्नति-प्राप्त उद पद्मां को 
देखते हैं तो उनके इस प्रकार के पद्मय-गत हिन्दी भाषा के शब्द-विन्यास का 
दोषावह नहों समझते, क्योंकि अग्वी वहामें हिन्दी शब्दों का व्यवहार प्रायः 
बिच्रश हो कर इसोरूपमें काना पड़ता हैं। बग्न कहना यह पंडता है कि उठ 
कविताक प्रारम्भ होनेस २०० वष पहनी इस प्रणालीका आविभांव कर उन्हा 
ने उद संसार के कविया को उस मागकः प्रदशन किया जिसपर चलकर हा 
आज्ञ उदू पद्म-माहित्य इतना समुन्नत हे । इस हरष्टि से उनकी ग्रहीत 
प्रणाली एक प्रकार से अशश्नन्‍्दनीय ही ज्ञात होती हैं, निनदनीय नहीं । 
खुसगे ने हिन्दुस्तानी भावां का चित्रण करते हुए छुछ ऐस गीत भी टिश्खे 
हैं ज्ञो वहत हो स्वाभाविक हैँ । उनमें से एकदेखिये:--- 


॥ सावन का गीत ॥ 


अम्मा मेरे बाबा को भेजो जो कि सावन आया। 
बेटों तेरा बाबा तो बुड॒हा री कि सावन आया। 
अम्मा मेरे भाई को भेजो जो कि सावन आया। 
बेदी तेरा भाई तो बालारी कि सावन आया। 
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अम्मा मेरे मासू' को भेजो जी कि सावन आया। 

बेटों तेरा मास तो बाँकारो कि सावन आया । 
दो दोहे भी देखिये, कितने सुन्दर हैं । 

के हक मद. के 

१- खुसरो रेनि सुहाग की, जागी पी के संग । 

/ लन मेरो मन पीउ को, दोऊ 'भये इक रंग । 
२--गोरी सोबे सेज पर, सुख पर डारे केस । 

चल ख्रसरो घर आपने, रेनि मई चहूँदेस । 


इच्छा न होने पर भी खुसरों की कदिता के विषय में इतना अधिक 
लिग्व गया । बात यह है कि खसरो को विशेषताओं ने ऐसा करने के लिये 
बिवश किया । यदि उन्होंने सब से पहले बोलचाल की साफ़ सथरी चलती 
हिन्दी का आदश उपस्थित किया तो शब्द भी तुझे हुए ग्क्ब।न तो उन 
को तोड़ा-मगेड़ा, न बदला ओर न उनके वर्णा को द्वित्त बना कर उन्हें 
संयुक्त शब्दों का रूप दिया । अपनी रचना में भाव भी वे ही भरे जो देश 
भाषा के अनुकूल थ। प्राक्ृत शब्दा का प्रयोग भी उनकी रचनाओं में 
पाया जाता है । परन्तु वे ऐसे हैं जो सब्था हिन्दी के रंग में ढले हुए हैं 
जस पीत. उल्नलल ओर गन इत्यादि। प्राकृत में शकार के स्थान पर स हो 
जता है इन्होने भी अपनी गरचना में इस नियम का पालन किया है, जसे 
सोभा!, “स्थाम', 'केस', 'देसा इत्यादि। संस्कृत के तत्ससम शब्द भी 
इनकी ग्चना में हैं परन्तु चुने हुए। हिन्दी आरम्भिक काल से ही 
इस प्रणाली को ग्रहण करनी आई है। यह वान इनके इस प्रकार के 
प्रयोगां से भी प्रकट होती है। यह उनके कवि-ददय की विशेषता है कि 
जो तत्सम शब्द संस्कृत के इन के पद्म में आये # वे कामछ ओर हिन्दी 
के तफुव गब्दों के जोड़ के हं। ऊसे रुग्ब, मुरछीघर, रंजन, अधीन, नाद 
ध्यान साथु पाप इत्यादि । ये सब्र ऐसा ही विशयताएं हैं ज्ञा माध्यमिक 
काल के रचयिताओं में खुसरों को एक्र विशेष स्थान प्रदान करती हें । 
खुसरो का निवास दिल्‍ली में था । मेरा विचार हे कि उसके अथवा 
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मेरठ के आस पास जो बोली उस समय बोली जाती थी उसी पर दृष्टि 
रखकर उन्होंने अपनी रचनायें कों । इसीलिये वे अधिकतर बोलचाल की 
भाषा के अनुकूछ हैं ओर इसी से उनमें विशेष सक़ाई आ गई है । उनकी 
कविता में श्रज्षमापा के कुछ छाउराों ओर क्रिय्राओं का प्रयोग भी पाया जाता 
है। जसे बढ़ावनहारा, वासे, बनायो, बाको. पूछयो, दुगाय, बनाय, बतियां 
इत्यादि । में समझता हूँ कि इन झाब्दा का व्यवहार आकस्मिक है और 
इस कारण हो गया है कि उस समय ब्रज्न-भाषा फेछ चली थी ओर उसकी 
, मधुरता कवि हृदय को अपनी ओर खोँचने छगी थी ॥ 
अमीर खुसरो का समकालीन एक आर मुल्लादाऊद नामक ब्रजभाषा 
का कषि हुआ। कह जाता है कि उसने नूतक एत्रं चन्द्रा की प्रेम-कथा 
नामक दो हिन्दी पद्य-प्रन्था की रचना की, किन्तु ये दोना ग्रन्थ अप्राप्त से 
हैं। इस लिए इसकी ग्चना को भाषा के विपय में 55 लिखना असम्भव 
है। इसके उपगन्त महत्मा गोग्खनाथ का हिन्दा साहित्य-श्ेत्र में दशन 
होता है। हाल में ऊुठ छागा ने इतका ग्यााडत्रां इ5 शनाब्यों का कवि 
लिखा हे, किन्तु अधिकश सम्प्रते यहों है कि ये चाददओं शवाब्दों में थे। 
ये धम्माचाय्य ही नहीं थे, बट॒त बड़े साहितियक पुर्ण माथे। इन्डांने 
सँस्‍्कृत भाषा में नो ग्ंथां की ग्चना की है, जिनमें से 'विवेक-मातण्ड', 
थोग-चिन्तामणि' आदि प्रक्राण्ड ग्रन्थ हैं । इनका आविभांव नेपाल 
अथवा उसकी तराई में हुआ। उन दिनों इन स्थानों में विक्रत बद्ध धम्म 
का प्रचार था, जो उस समय नाना कऊल्सित विचारों का आधार वन गया 
था। इन बातों को देंग्व कर उन्‍्हों ने उमका निराकरण करके आय्य- 
धम्म के उत्थान में बहुत बड़ा काय किया। उन्होंने अपने मिद्धान्त के 
अनुप्तार शत्र धम का प्रचार किया, किन्तु परिमाजित रूप में । उस 
समय इनका धम इतना आद्वित हुआ कि उनकी पूजा देवतों के समान 
होने लगी। इनका मंदिर गोग्खपुर म॑ं अब तक मोजद हे गोरग्व पंथ 
के प्रबलंक आप ही हैं। इनके अनुयायी अब तक उत्तर भारतमें जहां तहां 
पाये जाते हैं। इनकी रचनाओं एवं शब्दों का मम समझने के लिये यह 
आवश्यक है कि उस काल के वोद्ध धम को अवस्था आप छोगों के सामने 
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उपस्थित की जावे। इस विषय में “गंगा' नामक मासिक पत्रिका के 
प्रवाह १, तरंग ९ में राहुल सांस्कृत्यायन नामक एक वोद्ध विद्वान ने जो 
लेख लिखा है उसी का एक अंश में यहां प्रस्तुत विषय पर प्रकाश डालने के 
लिये उद्धृत करता हूँ:--- 


भारत से वौद्धवम का छोप तेरहवों, चोदहवीं शताब्दी में हुआ। 
उस सरूमय की स्थिति जानने के लिये कुछ प्राचीन इतिहास जानना 
आवश्यक है ।” 


« आठवीं शताब्दी में एक प्रकार से भारत के सभी वोद्ध सम्प्रदाय 
वजञ्जयान-गभित महायान के अनुयायी हो गये थे । बुद्ध की सीधी-साधी 
शिक्षाओं से उनका विश्वास उठ 'चुका था ओर वे मनगढ़न्त हज़ारों छोको- 
त्तर कथाओं पर मरने लगे थे । बाहर से भिक्षु के कपड़े पहनने पर भी वे 
भेरवी चक्र के मज़े उड़ा रहे थे । बड़े बड़े विद्वान ओर प्रतिभाशाढ्री कवि 
आधे पागल हो, चौगसी सिद्धां में दाखिल हो, सन्ध्या-भाषा में निगुण गा 
रह थे। सातवों शताब्दी में उड़ीस के राजा इन्द्रभूति और उसके गुरु 
सिद्ध अनंग-वज्ञ स्त्रियों को ही मुक्तिदात्री प्रज्ना, पुुषाकोही मुक्तिका उपाय, 
और शराब को ही अमृत सिद्ध करने में अपनी पंडिताई ओर सिद्धाई ख़च 
कर रहे थे । आठवीं शताब्दी से बारहवीं शताब्दी तक का बोद्ध धर्म 
बस्तुत: वश्अयान या भेरवी चक्र का धर्म था। महायान ने ही धारणीयों 
ओर पूजञाओं से निर्वाण को सुगम कर दिया था। वज्यान ने तो उसे 
एक दम सहज कर दिया। इसी लिये आगे चल कर वश्रयान सहजयोंन 
भी कहा जाने लगा ।”? 


“बश्जयान के विद्वान, प्रतिभाशाली कबि, चौरासी सिद्ध, विलक्षण 
प्रकार से रहा करते थे। कोई पनही बनाया करता था, इसलिये उसे 
पनहिया कहते थे. कोई कम्बल ओढ़े रहता था. इसलिये उसे कमरिया कहते 
थे, कोई डमरू रखने से डमरूआ कहलाता था, कोई ओखली रखने से 
ओखरिया आदि। ये लोग शराब में मस्त. खोपड़ी का प्याछा लिये 
इमशान या विकट जंगलों में रहा कग्ते थे। जन साधारण को जितना ही 
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ये फटकारते थे उतना ही वे इनके पीछे दोड़ते थे । छोग बोधिसत्व प्रति- 
माओं तथा दूसरे देवताओं की भांति इन सिद्धों को अद्भुत चमत्कारों ओर 
दिव्य शक्तियों के घनी समझते थे । ये छोग खुल्लम-खुल्छा ख्लियों ओर 
शराब का उपभोग करते थे । राजा अपनी कन्याओं तक को इन्हें प्रदान 
करते थे। ये छोग त्राटक या | |॥०४9॥ की कुछ प्रक्रियाओं से 
वाक़िफ़ थे । इसी बल पर अपने भोले भाले अनुयाइयां को कभी कभी 
कोई कोई चमत्कार दिखा देते थे। कभी हाथ की सफ़ाई तथा इलेषयक्त 
अस्पष्ट वाक्‍्यों से जनता पर अपनी घाक जमाते थे । इन पाँच शताब्दियों 
में धोरे धीरे एक तरह से सारी भारतीय जनता इनके चक्कर में पड़ कर 
कामव्यसनी, मद्प ओर मूढ़ विश्वासी बनगयी थी ।” 


महात्मा गोरखनाथ ही ऐसे पहले ब्राह्मण हें जिन्‍्हों ने संस्कृत का 
विद्वान होने पर भी हिन्दी भाषा के गद्य और पद्म में घार्मिक प्रन्थ निर्माण 
किये | जनता पर प्रभाव डालने के लिए उसकी बोल्चाल की भाषा ही 
विशेष उपयोगिनी होती है । सिद्ध छोगों ने इसी सूत्र से बहुत सफलता 
लाभ की थी, इसलिये महात्मा गोरख नाथ जी को भी अपने सिद्धान्ता 
के प्रचार केलिए इस मार्गका अवलम्बन करना पड़ा । उनके कुछ पद्म 
देखिये :-- 


आओ भाई धरिधरि जाओ. .गोरखबाला मरिमरि लाओ। 
झरे नपारा बाजे नाद, ससिहर सर न वाद विवाद ।१। 
पवनगो टिका रहणि अकास,महिसयल अंतरि गगन कविलास। 
पयाल नी डीबी खुन्न चढ़ाई, कथत गोरखनाथमछींद्र बताई। २ 
चार पहर आलिगन निद्रा संसार जाई विषिया बाही । 
उमयहाथें। गोरखनाथ पुकार तुम्हें भूल महारो माद्यामाई।३। 
वामा अंगे सोइबा जम चा भोगिबा सगे न पिवणा पाणो। 
इसतो अजरावर होई मछिंद्र बोल्थयो गोरख बाणी ।४। 
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छोटे तजोगुरु छाँटे तजी लोभ माया। 

आत्मा परचे राखो गुरु देव सुन्दर काया ।७। 

एतें कछु कथीला गुरु सर्वे भेला भोले । 

सर्वे कमाई खोई गुरु बाघ नी थे बोले ।६॥ 

हवकि न बोलिबा ठबकि न चलिया धीरे धरिवा पाँव । 

गरब न करिबा सहजे रहिबा भमणत गोरखराबवं |» 

हैं सिया खेलिया गाइबा गीत! दृढ़ करि राखे अपना चीत। 

खाये भी मरिये अणखाये भी मरिये। 

गोरख कहे पूत्रा संजमही तरिये ।८। 

मद्धि निरंतर कोजे वास । निहचल मनुआ धिर व्हे साँस । 

आसण पवन उपद्रह करे। निसिदिन आरँस पचिपचि मरे।९। 
इनकी भाषा अमीर खुसरो के समान न तो प्राजल है, न हिन्दी की बोलचाल 
के रंगमें ढली, फिर भी बहुत सुधरी हुई ओर हिन्दीपन लिये हुये हे । उसके 
देखने से यह ज्ञात होता है कि किस प्रकार पन्द्रहवीं इसवी शताब्दी के आरंभ 
में हिन्दी भापा अपने वास्तविक रूप में प्रकट हो ग्ही थी। गोरखनाथ जी 
की रचना में विभिन्न प्रान्तों के शब्द भी व्यवहत हुए हैं, जैसे गुजराती, 
'ज्ी'” मरहठी 'चा' ओर गजस्थानी 'बोलिया' धरिबा, चलता इत्यादि । उस 
समय के महात्माओं की रचना में यह देग्वा जाता हे कि अधिकतर देशाटन 
करने के कारण उनकी रचनाओं में कनतिपय प्रान्तिक शब्द भी आ जाते 
हैं। यह बात अधिकतर उस काछ के ओर वाद के सन्‍्तों की बानियों में 
पाई जाती है। मेरा विचार है, गोग्खनाथजी ही इसके आदिम प्रवत्तक 
हैं, जिसका अनुकरण उनके उपरान्त बहुत कुछ हुआ । इन दो एक बातों 
को छोड़कर इनकी रचनाओं में हिन्दी भापा की सब विशेषताएं पाई 
जाती हैं। उनमें संस्कृत तत्सम शब्दों का अधिकतर प्रयोग है जो प्राकृत 
प्रणाली के अनुकूल नहीं । धामिक शिक्षा-प्रसार के लिये अग्रसर होने पर 
अपनी रचनाओं में उनका संस्कृत तत्सम शब्दों का प्रयोग करना स्वाभा- 
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विक था । हिन्दी कविता में आगे चछकर हमको प्रेम-धारा, भक्ति-धारा 
एवं सगुण-निगु ण विचार-धारा बड़े वेग से प्रवाहित होती दृष्टिगत होती 
है, किन्तु इन सबसे पहले उसमें ज्ञान और योग-धारा उसी सबल्ता से बहो 
थी, जिसके आचाय्य महात्मा गोरखनाथ जी हैं। इन्हीं के माग को अव- 
लम्वन कर बाद को अन्य धाराओं का हिन्दी भाषा में विकास हुआ । योग 
ओर ज्ञान का विपय भी ऐसा था जिसमें संस्कृत तत्सम शब्दों से अधि- 
कतर काम लेने की आवश्यकता पड़ी । इसीलिये उनकी रचनाओं में सूय, 
“'बाद-विवाद',. पवन!, 'गोटिका! गगन! आलिगन! “निद्रा! संसार! 
आत्मा” गुरुदेव “सुन्दर' "सर्वे! इत्यादि का प्रयोग देखा जाता है। 
फिर भी उनमें अपश्र'श अथवा प्राकृत शब्द मिल ही जाते हैं जैसे 'अकास' 
भमहियल! 'अजरावर' इत्यादि। हिन्दी तझ्भव शब्दों की तो इनकी 
रचनाओं में भरमार है ओर यही बात इनकी रचनाओं में हिन्दी- पन की 
विशेषता का मूल है। वे अपनी रचनाओं में ण! के स्थान पर “न 
का ही प्रयोग करते हैं और यह हिन्दी भाषा की विशेषता है। कभी कभी 
“न! के स्थान पर णकार का प्रयोग भी करते हैं। यह अपम्रंश भापा का 
इनकी रचनाओं में अवशिष्ठांश है अथवा इनको भापा पर पंजाबी भाषा के 
प्रभाव का सूचक है, जेसे पिवरण. 'पाणी,' 'अणखाए2 "आसण' इत्यादि ॥ 

वेदान्त धम के प्रवर्सक स्वामी शंकराचाय्य थे। उनका वेदान्त वाद 
अथवा अद्वतवाद व्यवहार क्षेत्र में आ कर शिवत्व घारण कर लेता है । इसी 
लिये उनका सम्प्रदाय शोष माना जाता है| भगवान शिव की मूर्ति जहाँ 
गम्भीर ज्ञानमयी हे वहीं विविध विचित्रतामयी भी । इसीलिये उसमें यदि 
निगुणवादियों के लिये विशेष विभूति विद्यमान है तो सगुणोपासक समूह 
के लिये भी बहुत कुछ देवी ऐश्वय्य मोजद है। यही कारण है कि होव 
सम्प्रदाय का वह परम अवलम्ब है। गोरखनाथ की सँस्‍्क्ृत और भाषा की 
रचनाओं में वेदान्तवाद की विशेष विभूतियां जहां दृष्टिगत होती हैं, वहीं 
शिव के उपासना की ऐसी प्रणालियां भी उपलब्ध होती हैं जो सब साधारण 
को उन्नकी ओर आंकर्पित करती हैं। इन्हीं विशेषताओं के कारण गोरखनाथ 
जी ने शेव धम का आश्रय ले कर उस समय हिन्दू धम के संरक्षण का 
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भगीरथ प्रयत्न किया ओर बहुत कुछ सफलता भी छाभ की । नेपालमें आज 
भी शेव धम्म का बहुत बड़ा प्रभाव है । जिस समय सिद्ध छोग अपने आड- 
म्बरों द्वारा सव-साधारण को उन्माग गामी बना रहे थे, उस समय गोरख- 
नाथ जी ने किस प्रकार सन्मागे का प्रचार सब साधारण में किया, उसका 
प्रमाण उनका धर्म ओर उनकी वे सुन्दर रचनाएँ हैं जिनमें लोक-हितकारी 
शिक्षायें भरी पड़ी हैं। गोरखनाथ जी की महत्ता इतनी प्रभाव शालिनी थी 
कि उसने पाप-पढ्ूु में निमग्न अपने गुरू मत्स्येन्द्र नाथ ( मछंदर नाथ ) का 
भो उद्धार किया । जो पद्म ऊपर उद्धृत किये गये हैं उनमें से तीसरे. चोथे, 
ओर पाँचव तथा छठें पद्यों को देखिये । उनके देखने से आप लोगों को यह 
ज्ञात हो जायगा कि उन्हों ने किस प्रकार अपने गुरु को सांसारिक व्यसनों 
से बचने की शिक्षा दी ओर केसे उनको स्त्रियां के प्रपंच से विरत रहने का 
उपदेश दिया। उन्हों ने आत्म परिचय ओर अजरामर होने का मागगे 
उन्हें बढ़े सुन्दर शब्दों में बतछाया ओर कभी कभी उनमें आत्मग्लानि 
उत्पन्न करने की चेप्टा भी की, जसा छठ पद्म के देखने से प्रकट होता है । 
उनका यह उद्योग अपने गुरूदेव के विषय ही में नहीं देखा जाता. सबबे- 
साधारण पर भी उनको शिक्षाओं ने बड़ा प्रभाव डाला, ओर इस प्रकार उस 
समय के पतन-प्राय हिन्दू समाज 'का बहुत बड़ा उपकार किया | उनको रच- 
नाओं में योग-सम्बन्धी बहुत सी बात पाई जाती हैं । उद्धृत पद्मा में से 
पहले दूसरे पद्म ऐसे ही हैं । उनके सातवें. आठवें, नवें पद्मों में ऐसी शिक्षाय॑ 
हैं जिन्हें सब सन्‍्माग के पथिकों को ग्रहण करना चाहिये । हिन्दी-साहित्य 
में इस प्रकार को धार्मिक शिक्षाओं के आदि प्रचारक भी गोरखनाथजी 
ही हैं । इन सब बातों पर दृष्टि रख उनकी रचनाओं पर विचार करने से 
वे बहुमूल्य ज्ञात होती हैं। ओर उनसे इस बात का भी पता चलता है कि 
किस प्रकार आदि में हिन्दी अपने तदभव रूप में प्रकट हुईं ॥ 

इसी चोदहबीं ईसबी शताब्दी में बिनय-प्रभु जन और छोटे छोटे कई 
दूसरे जन कवि होगये हैं, जिनको रचनायें छग भग वेसी ही हैं जंसी ऊपर 
लिखे गये जन कवियों की हैं | उनमें कोई विशेपता ऐसी नहीं पाई ज्ञाती 
कि जिससे उनकी प्रथक चर्चा की आवश्यकता हो । इसलिये में उनलोगों 
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को छोड़ता है । इसके बाद पन्द्रहवीं शताब्दी प्रारम्भ होती है। चोदहवों 
शताब्दी का अन्त और पन्द्रहत्रीं शताब्दी का आदि मथिलछ-कोकिल विद्या- 
पति का काव्य-काल माना जाता है। अतण्व अब में यह देखूंगा कि उनकी 
रचनाओं में हिन्दी भाषा का क्या रूप पाया ज्ञाता है। उनकी ग्चनाओं के 
विषय में अनेक भाषा-ममज्ञां का यह विचार है कि वे मेथिली भाषा की 
हैं। किन्तु उनके देखने से यह्‌ ज्ञात होता है कि जितना उन में हिन्दी भाषा 
के शब्दों का व्यवहार है उतना मेथिछी भाषा के शब्द का नहीं | अवश्य 
उनमें मेधिढ़ी भाषा के शब्द प्रायः मिल जाते हैं. परन्तु उनकी भाषा पर 
यह प्रान्तिकता का प्रभाव है, बसा ही जैसा आज कल के बिहारियों की 
लिखी हिन्द्री पर। बंगाली विद्वान विद्यापति को बंगभाषा का कवि 
मानते हैं, यद्यपि उनकी भाषा पर बंगाली भाषा का प्रभाव नाम मात्र को पाया 
जाता है। ऐसी अवस्था में विद्यापति को हिन्दी भाषा का कवि मानने 
का अधिक स्वच्त्व हिन्दी भाषा- भाषियों ही को है ओर में इसी सूत्र से 
उनकी चर्चा यहां करता हूं। उन्होंने अपमश्रंश भाषा में भी दो ग्रथ लिखे 
हैं । उनमें से एक का नाम 'कीर्तिल़्ता”! ओर दूसरी का नाम कीर्तिपताका' 
है । कीर्तिछता छप भी गई है । उनकी सँस्‍्क्ृत की रचनाय भी हैं जो उनको 
सेंस्क्ूत का प्रकाण्ड विद्वान सिद्ध करती हैं। जब इन बातों पर रृष्टि डालते 
हैं तो उनको सवतोमुखी प्रतिभा सामने आ जाती है जो उनके लिये हिन्दी 
भाषा में सुन्दर रचना करना असंभव नहीं बतलानी । मेरी ही सम्मति यह 
नहीं हे । हिन्दी साहिय का इतिहास लिखने वाले सभी सज्जनों ने इनको 
हिन्दी भाषा का कवि माना हे । फिर में इनको इस गोरव से वंचित करूँ तो 
केसे करूँ ? 

मेरा विचार है कि विद्यापति ने बड़ी ही सरस हिन्दी में अपनी पदा- 
वली की ग्चना की है । उनके पद्मोंसे ग्स निचुड़ा पड़ता है । गीत गोविन्द- 
कार वीणापाणि के वरपुत्र जयदेव जी की मघुर कोमल कान्‍्त पदावली पढ़ 
कर जेसा आनन्द अनुभव होता है बेसा ही(विद्यापति की पदावलियों का 
पाठ कर । अपनी कोकिलछ-कण्ठता ही के कारण वे मेथिल-कोकिल कहलाते 
हैं । उनके समय में हिन्दी भाषा कितनी परिष्कृत और प्राज़छरू हो गयी थी. 
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इसका विशेष ज्ञान उनकी रचनाओं को पढ़ कर होता है । उनके कतिपय 
पद्मों को देखिये:-- 

१- माधव कत परवोधब राधा । 
हा हरि हा हरि कहतहि बेरि बेरि अब जिउ करब समाधा। 
धरनि,धरिये धनि जतनहिं बेसइ पुनहिं उठह नहिं पारा। 
सहजह विरहिन जग महेँ तापिनि बोरि मदन सर धारा। 
अरूण नयन नीर तीतल कलेवर विलछ॒लित दीघल केसा । 
मंदिर बाहिर कर इत संसय सहचारि गनतहिं सेसा। 
आनि नलिनि केओ रमनि सुनाओलि केओ देईमुख पर नीरे। 
निस बत पेखि केओ सांस निसारे केओ देई मन्द समीरे । 
कि कहब खेद भेद जनि अन्तर घन घन उतपत साॉँस। 
भनह विद्यापति सेहो कलावति जीड बँधल आसपास । 

२-चानन भेल विषम सररे भूषन भेल भारी। 
सपनह, हरि नहि आयल रे गोकुल गिरधारी। 
एकसरि ठाढ़ि कदम तर रे पथ हेरथि छुरारी । 
हरि बिनु हृदय दगध भेल रे आमर भेल सारी । 
जाह जाह तोहि ऊघव हे तोहि मधुपुर जाहे। 
चन्द बदनि नहिं जीवत रे बध लागत काहे। 

३-के पतिया लए जायतरे मोरा पिय पास । 
हिय नहिं सहे असह दूखरे मल साओन मास । 
एकसर भवन पिया बिनुरे मोरा रहलो न जाय। 
सखियन कर दुख दारूनरे जग के पतिआय। 


( १५२ ) 


मोर मन हरि हरि ले गेल रे अपनो मन गेल । 
गोकुल तज़ि मधुपुर बसि रे कति अपजस लेल । 
विद्यापति कवि गाओल रे धनि धरुपिय आस । 


आओत तोर मन भावन रे एहि कातिक मास । 

इन पद्मों को पढ़ कर यह स्वीकार करना पड़ेगा कि इनमें मेथिली शब्दों 
का प्रयोग कम नहीं है। विद्यापति मेथिक कोकिल कहलाते हैं। डाकर 
प्रियसन साहब ने मी इनको मेथिल कबि कहा है ।१ बँगलाके अधिसांश विद्वान 
एक स्वर से उनको मेथिछ भाषा का कवि ही बतछाते हैं। ओर इसी आधार 
पर उनको वँगला का कवि मानते हैं क्‍योंकि वैगला का आधार मेथिली 
का पूर्व रूप है | वे मिथिला निवासी थे भी । इस लिये उनका मेथिल्त कवि 
होना युक्ति-संगत है । परन्तु प्रथम तो मेथिढी भाषा अधिकतर पूर्बी हिन्दी 
भाषा का अन्यतम रूप है, दूसरे विद्यापति की पदावली में हिन्दी शब्दों का 
प्रयोग अधिकता, सरसता एवं निपुणता के साथ हुआ है। इसलिये उसको 
हिन्दी भाषां की रचना स्वीकार करना ही पड़ता है। जो पद्म ऊपर लिखे 
गये हें वे हमारे कथन के प्रमाण हैं। इनमें मंथिढी भाषा का रंग हे, किन्तु 
उससे कहीं अधिक हिन्दीभाषा की छटा दिखाई पड़ती द्वै । इस विषय में दो 
एक हिन्दी विद्वानों की सम्मति भी देखिये। अपने 'हिन्दी साहित्य का 
इतिहास” में (५६, ६० प्रष्ट) पं० गमचन्द्र शुक्ल लिखते हैं;-- 

“विद्यापति को बंगभाषा वाले अपनी ओर खींचते हैं। सर जाज ग्रिय- 
सेन ने भी बिहारी ओर मेथिछी को मागधी से निकली होनेके कारण हिन्दी 
से अलग माना है। पर केवछ भाषा शास्त्रकी इृष्टिस कुछ प्रत्ययों के आधार 
पर ही साहित्य-सामग्री का विभाग नहीं किया जा सकता। कोई भाषा- 
कितनी दूर तक समझी जाती है, इसका विचार भी तो आवश्यक होता है । 
किसी भाषाका समझा जाना अधिकतर उसकी शब्दावली ( ५ ८०४)पराध।' ५) 
पर अवलम्बित होता है । यदि ऐसा न होता तो उद्‌ और हिन्दी का एक 

ही साहित्य माना जाता । 
१--देखिये घर्नाक्युछर लिटरेचर आफ्‌ हिन्दुस्तान पृष्ट ९ पंक्ति ३४ 
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“खड़ी बोली, बाँगडू, ब्रज, राजस्थानो, कन्नोज्ी, बेंसवाड़ी, अवधी 
इत्यादिमें रूपों ओर प्रययोंका परस्पर अधिक भेद होते हुये भी सब हिन्दीके 
अन्तगंत मानी जाती हैं ! बनारस, गाज़ीपूर, गोरखपुर बलिया आदि जिलों 
में आयल-आइल, गयछ--गइल, हमरा तोहरा आदि बोले जानेपर भी बह 
की भाषा हिन्दी के सिवाय दूसरी नहीं कही जाती । कारण है शब्दावलछीकी 
एकता । अतः जिस प्रकार हिन्दी साहित्य बीसलदेव रासो पर अपना अधि- 
कार रखता हे, उसी प्रकार विद्यापति की पदावली पर भी ।” 

हिन्दी भाषा ओर साहित्यकार यह लिखते हैं १:-- 

« सारे बिहार-प्रदेश ओर उसके आसपास संयक्त प्रदेश, छोटा नागपुर 
ओर बंगाल में कुछ दर तक बिहारी भाषा बोली जाती है । यद्यपि बंगला 
ओर उड़िया की भांति बिहारी भाषा भी मागघ अपश्र श से ही निकली है 
तथापि अनेक कारणों से इसकी गणना हिन्दी में होती है और ठीक 
होती है ।” 

“बिहारी भाषामें मथिी, मगही' ओर भोजपुरी तीन बोलियाँ हैं। 
मिथिला या तिरहुत ओर उसके आसपास के कुछ स्थानों में मेथिली बोली 
ज्ञाती है । पर उसका विशुद्ध रूप दरभंगे में पाया जाता है। इस भाषा के 
प्राचीन कवियों में विद्यापति ठाकुर बहुत हो प्रसिद्ध ओर श्रेप्ठ कवि हो गये 
हैं, ज्ञिनकी कविता का अब तक वहुत आदर होता है। इस कविता का 
अधिकांश सभी बातों में प्रायः हिन्दी ही है |” 

आज कल बिहाग हिन्दी भाषा-भाषी प्रान्त माना जाता है। वहां के 
विद्यालयों ओर साहित्यक समाचार पत्रां अथच मासिक पुस्तका में हिन्दी 
भाषा का ही प्रचांर है| ग्रन्थ-र्चनायं भी प्रायः हिन्दी भाषा में ही होती 
हैं ओर वहाँ के पठित समाज की भाषा भी हिन्दी ही है | ऐसी अवस्था में 
बिहारी भाषा पर हिन्दी भापा का कितना अधिकार है यह अप्रकट नहीं । 

में समझता हूं विद्यापति की रचनाओं पर हिन्दी भाषा का कितना 
स्वत्व है, इस विषय में पर्याप्र छिखा जा चुका । मेंने उनकी रचना इसी 


१--देखिये “हिन्दी भाषा ओर साहित्य” का प्ृ० ३९ 
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लिये यहां उपस्थित की है, कि जिससे आप छोगो को यह ज्ञात ट्वोसके कि 
उस समय हिन्दी भाषा का क्‍या रूप था। उनकी कविता को देखने से 
यह ज्ञात होता है कि उनके समय में हिन्दी भाषा प्रायः प्राकृत शब्दों से 
मुक्त हो गई थी, ओर उसमें बड़ी सरस रचनायें होने लगी थीं । मुझको 
विश्वास है कि उनकी रचना के अधिकांश शब्दों ओर प्रयोगों को हिन्दी 
मानने में किसी को आपत्ति न होगी। वे ब्रज्भाषा के चिर परिचित शब्द 
हैं जो अपने वास्तविक रूप में पदावली में ग्रहीत हुए हैं। श्रीमती 
राधिका की विरह वेदना का वर्णन होने के कारण उनपर ओर अधिक 
ब्रजञभाषा की छाप वा गई है । जो शब्द चिन्हित हैं, उन्हें हम श्रज्नभाषा 
का नहीं कह सकते । किन्तु उनमें से भी 'हेरथि” इत्यादि दो चार शब्दों 
को छोड़ कर शेष को निस्संकोच भाव से अवधी कह सकते हैं ओर यह ' 
अविद्त नहीं कि अवधी भाषा पूर्वी हिन्दी का ही रूप है ॥ 

मेरा विचार है कि पन्द्रहवें शतक में प्रान्तिक भाषाओं में हिन्दी 
वाक्यों ओर हराब्दों के प्रवेश का सुत्र-पात हो गया था, जो आगे चलकर 
अधिक विकसित रूप में दृष्टिगत हुआ । 

में!इस प्रणाली का आदि प्रवत्तक विद्यापति को हो मानता हूं । यदि गुरु 
गोरख नाथ हिन्दी भाषा में धार्मिक शिक्षा के आदि प्रवर्सक हैं ओर उसको 
जान ओर योग को पुनीत धाराओं से पवित्र बनाते हैं तो मंथिल कोकिल 
उसको ऐसे स्वरों से पूरित करते हैं जिसमें सरस शव गार रस की मनोहारिणी 
ध्वनि अवशगत होती है। सरसपदावलो का आश्रय ले कर उन्हों ने भगवती 
राधिका के पवित्र प्र मोद्ारों से अपतो लेखनी को रसमय हो नहीं बनाया, 
साहिय क्षेत्र में अपूव भावों की भी अवतारणा की | यहां पर यह प्रश्न उप- 
स्थित होता है कि विद्यापति स्वयं इस प्रणालढीके उद्भावक हैं या उनके सामने 
इससे पहले का और कोई आदश था । में यह स्वीकार करूँगा कि उनके 
सामने प्राचीन आदश अवश्य था। परन्तु हिन्दी भाषामें राधा भावके आदि 
प्रवत्तेक विद्यापति ही हैं। पदावलीमें राधा ऋष्णके संयोग ओर वियोग शव गार 
का जसा भावमय ओर हृदयग्राही वगन विद्यापति ने किया है, हिन्दी भाषा 
में उनसे पहले इस प्रकार का भावुकतामय वर्णन पहले किसी ने नहीं किया । 


( १०० ) 


, श्री मदभागवत में गोपियों का प्र म भगवान कृष्ण चन्द्र के प्रति जिस 
उद्यमाव से वर्णित हे वह अलोकिक है। प्रेम त्यागमय होता है, स्वार्थ मय 
नहीं। रूप-जन्य मोह क्षणिक ओर अस्थायी होता है। उसमें सुख-लिप्सा होती 
है. आत्मोत्सग का भाव नहीं पाया जाता | किन्तु वास्तविक प्रेम अपना 
आदश आप होता है । उसमें जितनी स्थायिता होती है. उतना ही त्याग । 
वह्‌ आन्तरिक निस्स्वार्थ भावों पर अवलम्बित रहता हे, स्वाथ मय प्रव्ृत्तियों 
पर नहीं । उसमें प्रेमी पर अपने को उत्सर्ग कर देने की शक्ति होती है, 
ओर वह इसी में अपनी चरिताथंता समझता है । भागवत में गोपियों को 
ऐसे ही प्रेम की प्रेमिका वर्णित किया गया है। विद्यापति सँस्‍्कत के विद्वान 
थे | साथ ही सहदय ओर भावुक थे | इस लिये भागवत के आदश को 
अपनी रचनाओं में स्थान देना उनके लिये असंभव नहीं था। मेरा विचार 
हैं कि जयदेव जो की मधुर रचनाओं से भी उनकी कविता बहुत कुछ प्रमा- 
वित है. क्‍योंकि वे उनसे कई शतक पूव सँस्‍्क्रत भाषा में इस प्रकार की 
सरस पदावली का निर्माण कर चुके थे | श्री मद्भागवत में श्री मती राधिका 
का नाम नहीं मिलता । परन्तु ब्रह्म बेबत्त पुराण में उनका नाम मिलता है 
ओर उसमें वे उसी रूप में अंकित की गई हैं जिस रूप में गीत गोविन्दकार 
ने उनको ग्रहण किया है। यह सत्य है कि गीत गोविन्द में सरस श्गार 
ही का स्रोत बहता हे, परन्तु यह भी उतना ही सत्य है कि जयदेव जी ने 
उस ग्रन्थ को रचना भक्ति भाव से की है ओर वे भगवती राधिका ओर 
भगवान कृष्ण में उतना ही पूज्य भाव ग्खते थे जितना कोई बल्भाचाय के 
सम्प्रदाय का भक्त रख सकता है । उनके ग्रन्थ में ही इसके प्रमाण विद्यमान 
हैं। विद्यापति की, रचनाओं के देखनेसे पाया जाता है कि ? जयदेवजी का 
यह भक्ति-भाव उनमें भी भरित था। डाकर जी० ए० प्रियसन लिखते 
हैं; “ मथिली भाषा में अमूल्य पदावछी-रचना के लिये ही उनका 
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(विद्यापति का) श्रेष्ठ गौरव दै। अपने समस्त पदों में उन्होंने श्री मती 
राधिका का प्रेम भगवान क्रष्णचन्द्र के प्रति वणन किया है । इस रूपक के 
द्वारा उन्होंने यह विज्ञापित किया है कि किस प्रकार आत्मा का परमात्मा 
के प्रति प्रेम-सम्बन्ध है । ” 

विद्यापति शेव थे | इसलिये सम्भव हे कि यह तक उपस्थित किया 
ज्ञाय कि एक शेव की गधा-क्ृष्ण की मूति में भक्ति केसी ? किन्तु इस 
विचार में संकीणता है। कवि का हृदय इतना संकीण नहीं होता। 
गोस्वामी तुलसीदास यदि सीताराम के अनन्य उपासक होकर भगवान्‌ 
भूतनाथ की भक्ति कर सकते हैं तो शिव के अनन्य भक्त होकर कविवर 
विद्यापति राधा-कृष्ण की भक्ति क्‍यों नहीं कर सकते । वास्तव बात यह है 
कि अधिकांश ग्रहस्थ हिन्द विद्वान पश्चवदेवोपासक होता है। उसमें वह 
भेद-भावना नहीं होती जो किसी कट्टर शव या देष्णव में पाई जातो है। 
में समझता हैं. विद्यापति इस दोप से मुक्त थे ओर इसीलिये उनको इस 
प्रकार राधा-कृष्ण का प्रेम वणन करने में कोई वाघा नहीं हुई। उनके 
पद्मों में ही युगल मूति के भक्ति भाव के प्रमाण मौजूद हैं । उनके पद में 
जो माधुय्य विद्यमान है उसको माधुय्य-उपासना का ममज्ञ ही प्राप्त कर 
सकता है । में सोचता हं कि उस समय पौराणिक धरम विशेष कर श्री 
मझ्ागवत जेसे वष्णव ग्रन्थों के प्रभाव से वेष्णव धर्म का जो उत्थान देश 
में नाना रूपा से हो गहा था उसी के प्रभाव से बंगाल प्रान्त में चण्डीदास 
की, ओर बिहार भूमि में विद्यापति की रचनाएं प्रभावित हैं । 

जो कुछ अब तक विद्यापति के विषय में लिखा गया उससे यह पाया 
जाता है कि पन्द्रहवीं शताब्दी के प्राग्म्म में उन्होंने अपनी अभूतपूबे 
कविताओं की रचना कर के जहाँ पदावली-ग्चना की प्रणाली हिन्दी भाषा 
में चलायो वहाँ उसको गधा कृष्ण की प्रेममयी लीलाओं के सरस वणन 
से भी अलंकत किया । हिन्दी में भावमय आगारिक रचनाओं का आरम्भ 
भी उन्हीं से होता है ओर उन्हीं से ऐस सरस सुन्दर पद-विन्यास हिन्दी 
को प्राप्त हुये हैं जसे उसको आज तक कतिपय हिन्दी आकाश के उज्ज्वल 
नक्षत्रों से ही प्राप्त हो सके हैं । 
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हु 


. यह पन्द्रहवीं शताब्दी कबीर साहब की कविताओं का रचना-काल 
भी है। कबीर साहव की रचनाओं के विषय में अनेक तक-वितक हैं । 
उनकी जो रचनायें उपलब्ध हैं उनमें बड़ी विभिन्नता है । इस विभिन्नता का 
कारण यह है कि वे स्वयं लिखे-पढ़े न थे।इस लिये अपने हाथ से वे अपनी 
ग्वचनाओं को न लिख सके । अन्य के हाथो में पड़ कर उनकी रचनाओं 
का अनेक रूपों में परिणत होना स्वाभाविक था । ऑज कल जितनी रच- 
नायें उनके नाम से उपलब्ध होती हैं उनमें भी मीन मेख है । कहा जाता है 
कि सत्य लोक पधार जाने के बाद उनकी रचनाओं में लोगों ने मनगढ़न्त 
बहुत सी रचनायें मिला दी हैं और इसी सूत्र से उनकी रचना को भाषा में 
भी विभिन्नता रृष्टिगत होती है | ऐसी अवस्था में उनको ग्चनाओं को उप- 
स्थित कर इस बात की मीमांसा करना कि पन्द्रहवीं शताब्दी में हिन्दी का 
क्या रूप था दुस्तर है। में पहले लिख आया हूं कि भ्रमण शील सन्‍्तों की 
बानियाों में भाषा की एक रूपता नहीं पाई जाती | कारण यह है कि नाना 
प्रदेशों में भ्रमण करने के कारण उनकी भापामें अनेक प्रान्तिक शब्द मिले 
पाये जाते हैं। कबीर साहब की ग्चना में अधिकतर इस तरह की बातें 
मिलती हैं । इन सब उलझनों के होने पर भी कबीर साहब की रचनाओं 
की चर्चा इस लिये आवश्यक ज्ञात होती है कि वे इस काल के एक प्रसिद्ध 

सन्त हैं ओर उनकी बानियां का प्रभाव बहुत ही ब्यापक बतलाया गया है 
कबीर साहब की रचनाओं में रहस्यवाद भी पाया जाता हे, जिसको अधि- 
कांश छोग उनके चमत्कारों से सम्बन्धित करते हैं ओर यह कहते हैं कि 
ऐसी रचनाये उनका निजस्व हैं जो हिन्दी संसार की किसी कविकी कृति में 
नहीं पायी जाती,। इस सूत्र से भी कबीर साहब की रचनाओं के बिपय में 
कुछ लिखना उचित ज्ञात होता है, क्योंकि यह निश्चित करना है कि इस 
कथन में कितनी सत्यता है | विचारना यह हें कि क्या वास्तव में गहस्यवाद 
कबीर साहब की उपज है या इसका भी कोई आधार है। 

काशी नागरी प्रचारिणी सभा ने “कबीर-ग्रन्थावडी' नामक एक अ्न्थ 
कुछ वष हुये, एक प्राचीन अन्थ के आधार से प्रकाशित किया है। यह 
प्राचीन ग्रन्थ सम्बत १५६९१ का लिखा हुआ है और अब तक उक्त सभा के 
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पुस्तकालय में सुरक्षित है । जो अन्थ सभा से प्रकाशित हुआ है, उससे इ्स 
लिये कुछ पद्म नीचे उद्धृत किये जाते हैं, जिसमें उनकी रचना की भाषा के 


विषय में कुछ बिचार किया जा सके:-- 
१-षूणें पराया न छटियो, खुणिरे जीव अबूझ। 
कविरा मरि मैदान में इन्द्रय्यांसः जूझ । 
२--गगनदमासा बोजिया पर्‌थधा निसाणे घाव। 
खेत वुहार॒यों स्रिवाँ सुझ् मरने का चाव । 
३--काम क्रोध सूं झूसणां चोड़ साड़या खेत । 
सरे सार सँवाहिया पहरुधा सहज सँजोग। 
४--अब तो झूझूयाँ हा बणें सुणि चाल्याँघर दूरि । 
सिर साहब के सोंपता सोच न कोजे स््‌रि। 
५--जाह पुछो उस घाइलें दिवसपीड़ निस जाग । 
बाहण हारा जाणि हे के जाणे जिस लाग। 
६--हरिया जाणे रूखणा उस पाणी का नेह। 
सका काठ न जाणई कबहं बूठा सेंह । 
७--पारबत्रह्म बूठा सोतियाँ घड़ बाॉधी सिष रॉँह। 
सब॒ुरा सवुरा चुणि लिखा चूक परी निगराँह। 
८--अवघू कामधेनु गहि बाँधी रे । 


माँड़ा मंजन करे सबहिन का कछ न सुझे आँधा रे । 
जो ब्यावे तो दूध न देई ग्यामण अमृत सरवे। 
कौली घाल्यां बीदरि चाले ज्यूं घेरों त्यूं दरवे । 
'तिहों घेन थें इच्छ॒यां प्रूगी पाकड़ि खंटे बाँधी रे 
२वाड़ा मां हे आनंद उपनो खूंदे दोऊ बाँघी रे। 
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साई माह सास पुनि साई साई याकी नारी। 
कहे कबोर परमपद्‌ पाया संतो लेहु बिचारी ।] 

कबीर साहब ने स्वयं कहा है. 'बोली मेरी पुरुष की”, जिससे यह 
बात स्पष्ट हो जाती है कि उनकी रचना पूर्वी हिन्दी में हुई है ओर इन 
कारणों से यह बात पुष्ट होती है कि वे पूरब के रहने वाले थे ओर उनकी 
जन्‍म भूमि काशी थी । काशी और उसके आस पास के ज़िलों में मोज- 
पुरी और अवधो-भाषा हो अधिकतर बोली जाती हे। इस लिये उनकी 
भाषा का पूर्बी भाषा होना निश्चित है ओर ऐसी अवस्था में उनकी रच- 
नाओं को पूर्बी भाषा में हो होना चाहिये । यह सत्य है कि उन्होंने बहुत 
अधिक देशाटन किया था ओर इससे उनकी भाषा पर दूसरे प्रान्तों की 
कुछ बोलियों का भी थोड़ा बहुत प्रभाव हो सकता है | किन्तु इससे उनकी 
मुख्य भाषा में इतना अन्तर नहीं पड़ सकता कि वह बिलकुल अन्य प्रान्त 
की भाषा बन जावे । सभाद्वागा जो पुस्तक प्रकाशित हुई है उसकी भाषा 
ऐसी ही है जो पूष की भाषा नहीं कही ज्ञा सकती, उसमें पंजाबी और 
राजस्थानी भाषा का पुट अधिकतर पाया जाता है। ऊपर के पद्म इसके 
प्रमाण हैं | कुछ लोगों का बिचार है कि कबीर साहब के इस कथन का कि 
“बोली मेरी पुरुष की' यह अथ दै कि मेरी भाषा पूब काल की है, अर्थात्‌ 
सृष्टि के आदि की । किन्तु यह कथन कहां तक संगत है, इसको बिद्वज्जन 
स्वयं समझ सकते हैं | छष्टि के आदि की बोली से यदि यह प्रयोजन है 
कि उनकी शिक्षायें आदिम हैं तो भी वह स्वोकार-योग्य नहीं, क्योंकि 
उनकी जितनी शिक्षायें हैं उन सब में परम्परागत बिचार की ही झलक 
है। यदि स्रष्टि की आदि की बोली का यह भाव है कि उस काऊछ की भाषा 
में कबीर साहब को रचनायें हैं तो यह भी युक्ति संगत नहीं, क्योंकि जिस 
भाषा में उनकी रचनायें हैं वह कोई सहस्त्र वर्षो के विकास ओर परिवतनों 
का परिणाम है । इस लिये यह कथन मान्य नहीं । वास्तव बात यह है कि 
कबीर साहब की रचनायें पूव की बोली में ही हैं ओर यही उनके उक्त 
कथन का भाव है | अधिकांश ग्चनायं उनकी ऐसी ही हैं भी | सभा द्वारा 
प्रकाशित ग्रन्थ के पहले उनकी जितनी रचनायें प्रकाशित हुई हैं. या हस्त- 
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लिखित मिलती हैं, या जन साधारण में प्रचलित हैं उन सब की भाषा 
अधिकांश पूर्बी ही हे । द्वां, सभा द्वारा प्रकाशित अन्थ का कुछ अंश 
अवश्य इस बिचार का बाधक हे, परन्तु में यह सोचता हूं कि जिस 
प्राचोन-लिखित मंथ के आधार से सभा को पुस्तक प्रकाशित हुई है उसके 
लेखक के प्रमाद ही से कबीर साहब की कुछ रचनाओं, की भाषा में 
बिशेब कर बहुसंख्यक दोहा में उल्लेख-योग्य अंतर पड़ गया है। प्रायः 
लेखक जिस प्रान्त का होता है अपने संस्कार के अनुसार वह लेख्यमान 
प्रन्थ को भाषा में अवश्य कुछ न कुछ अन्तर डाल देता है। यही इस 
प्रन्थ-लेखन के समय भी हुआ ज्ञात होता है अन्यथा कबीर साहब की 
भाषा का इतना रूपान्तर न होता । 
में कब्चीर साहब की भाषा के विषय में बिचार उन्हीं रचनाओं के 
आधार पर करू गा जो सेकड़ों वप से मुख्य रूप में उनके प्रसिद्ध धम स्थानों 
के अ्रन्थों में पाई जाती हैं । अथवा सिक्‍खों के आदि ग्रन्थ साहब में संग्र- 
हीत मिलती हैं । यह ग्रन्थ सन्रहवों ईस्व्रों शताब्दो में श्री गुरु अजुन द्वारा 
संकलित किया गया है | इस लिये इसकी प्रमाणिकता विश्वसनीय है । कुछ 
ऐसी रचनाये देखिये :-- 
१--गंगा के सँग सरिता बिगरी, 
सो सरिता गंगा होश निबरी। 
बिगरेउ कबीरा राम दोहाई, 
साचु भयो अन कतहि न जाई । 
चन्दन के संग तरवर 'बिगरेड, 
सो तस्वरू चंदन होह निबरेउ। 
पारस के सँंग ताँचा बिगरेउ, 
सो तॉँबा कंचन होइ निबरेउ । 
संतन संग कवबिरा बिगरेउ, 
सो कबीर रामे होह निबरेउ। 
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२--माथे लिलकु हथि माला बाना, 

लोगनु रास खिलोना जाना। 
जउ हर बउरा तउ राम तोरा, 

लोग मरस कट जानईें सोरा। 
तोरजे न पाती प्रजर् न देवा, 

राम सगति बिनु निहफल सेवा | 
सति गुरू पूजँ सदा मनावड्ें, 

ऐसी सेव दरगह खुख पावउ । 
लोग कहे कवीर बउराना 

कबीर का सरम रास पहिचाना । 

३-+जब लग मेरी मेरी करे, 

तब लग काजु एक नहिं सरे। 
जब मेरी मेरी मिदि जाह,. 

तब प्रभु काज सेंदारहि आइह। 
एसा गियालु विचार मना, 

हरि किन सुमिरदहु दुख मंजना। 
जब लग सिंघु रहे बन भमाहि, 

तब लगु बनु फूले ही नाहि 
जब ही सियारू सिंघर को खाइह, 

फूलि रही सगली बनराह 
जीतो बूड़े हारो तिरे, है 

गुरू परसादी पारि उतरे 
दास कबीर कट समझाडइ़,. 

केवल राम रहहु जिउलाइ । 
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 ४--सख्ुकोह चलन कहत हें ऊहां, क्‍ 
ना जानों वेकुण्ठु हे कहाँ । 
आप आप का मरमस न जाना. 
बातनहीं वेकुण्ठ बखाना । 
जब लगु मन बेंकुण्ठ की आस, 
तब लग नाहीं चरन निवास । 
खाई कोट न परल पगारा, 
ना जानजेँ बेकुण्ठ दुवारा । 
कह कबीर अब कहिये काहि, 
साधु संगति ब॑ कुण्ठे आहि। 
सभा की प्रकाशित ग्रन्थावली में भी इस प्रकार की रचनायें मिलती 
हैं| में यहां यह भी प्रकट कर देना चाहता हूँ कि सिक्‍्खों के आदि ग्रन्थ 
साहब में कबीर साहब की जितनी रचनायें संग्रहीत हें वे सब उक्त ग्रन्था- 
वली में ले छी गई हैं। उनमें वेसा परिवत्तन नहीं पाया जाता जेसा सभा 
के सुरक्षित ग्रन्थ की ग्चनाओं में मिलता है । में यह भी कहंगा कि उक्त 
सुरक्षित ग्रन्थकी पदावल्ली उतनी परिवत्तित नहीं है जितने दोहे । अधिकांश 
पदावली में कब्वीर साहब की रचना का वही रूप मिलता हे जसा कि 
सिक्‍खों के आदि ग्रन्थ साहब में पाया जाता हें। में इसी पदावली में २ 
तीन पद्म नीचे लिखता ह : 
१--हम न मरें मरिहे संसारा, 
हमक मिल्या जियावन हारा। 
अब न मरों मरने मन माना, 
तेई छुए जिन राम न जाना | 
साकत मरे संत जन जीचे. 
भारि भरि राम रसायन पीवे। 
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हरि मरिहें तो हमहं मरिहें, 

हरि न मरे हम काहे कूं मरि हैं। 
कहे कबीर मन मनहि मिलावा, 

अमर मभये खुख सागर पावा। 

२--काहे रे मन दह दिसि धावे, 

विषया सँँगि संतोष न पावें। 
जहाँ जहाँ कलपे तहाँ तहाँ बंधना, 

रतन को थाल कियो तें रंघना। 
जो पें खुख पइयत इन माहीं, 

तो राज छाड़ि कत बन को जाहोीं । 
आनन्द सहत तजो विष नारी, 

अब क्या झीषे पतित भिषारी। 
कह कबीर यहु खुख दिन चारि, 

तजि बिषया 'भजि चरन घुरारि। 

३--बिनसि जाह कागद की गुड़िया, 

जब लग पवन तबें लगि उड़िया। 
गडड़िया को सबद अनाहद बोले, 

खसम लिये कर डोरी डोलें। 
पवन थक्‍्यों गुड़िया ठहरानी, 

सोस धुने धुनि रोचे प्रानी। 
कहे कबीर 'भजि सारंग पानी, 


नहि तर हे हे खेंचा तानी। 
मेग विचार है कि जो पद्म मेने ग्रन्थ साहब से उद्धृत किये हैं ओर 
जो पद्म कबीर अन्धावली से लिये हैं उतक्मी भाषा एक है, और में कबीर 
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साहब की वास्तविक भाषा में लिखा गया इन पद्मों को ही समझता हू । 
वास्तव बात यह है कि कबीर ग्रन्थावछी की अधिकांश रचनायें इसी भाषा 
की हैं । उसके अधिकतर पद ऐसी ही भाषा में लिखे पाये जाते हैं । बहुत 
से दोहें। की भाषा का रूप भी यही है। इस लिये मुझ यह कहना पड़ता हे 
कि कबीर साहब की रचनायें पन्द्रहवीं शताब्दी के अनुकूल हैं। आप देखते 
आये हैं कि क्रमशः हिन्दी भाषा परिमार्जित होती आई है। जैसा उसका 
परिमार्जित रूप पन्द्रहवीं शताब्दी की अन्य रचनाओं में मिलता है बसा 
ही कबीर साहब की रचनाओं में भी पाया जाता हे | इस छिये मुझे यह 
कहना पड़ना है कि उनकी रचनाएं पन्द्रहवों शताब्दी के भाषाजनित परि- 
वत्तन-सम्बन्धी नियमों से मुक्त नहीं हैं. वग्न क्रमिक परिवत्तन की प्रमाण 
भूत हैं। हां, उनमें कहीं कहीं प्रान्तिकता अवश्य पाई जाती है ओर पश्चिमी 
हिन्दी से पूर्वी हिन्दी का प्रभाव उनकी रचना पर अधिक देखा जाता है । 
किन्तु यह आइचय जनक नहीं । क्योंकि प्रान्तिक मापा में कविता करने 
का सूत्रपात विद्यापति के समय में हो हुआ था, जिसकी चचा पहले हो 
चुकी हे । 


में यह स्वीकार करूगा कि कबीर साहब की रचनाओं में पंजाबी 
और गाजस्थानी भाषाके कुछ शब्दा क्रियाओं ओर काग्कांकः प्रयोग मिल 
जाता है। किन्तु, उसका कारण उनका विस्त॒ल देशाटन है, जेसा में पहले 
कह भी चुका हू । अपनी मुख्य भाषा में इस प्रकार के बुछ शब्दों का 
प्रयोग करते सभी संल कवियां को देखा जाता है ओर यह इतना असंगत 
नहीं जितना अन्य भापा के शब्दों का उतना प्रयोग जो कवि की मुख्य 
भाषा के वास्तविक रूप को संदिग्ध बना देता हे। मंने कबीर ग्रन्थावली से 
जो एक पद ओर सात दोहे पहल उठाये हैं उत्तकी भाषा ऐसी है ज्ञो कबीर 
साहब की मुख्य भापा की मुख्यता का छोप कर देती हे। इसी लिये में 
उनको शुद्ध रूप में लिखा गया नहीं समझता । परन्तु उनकी जो ऐसी रच- 
नायें हैं जिनमें उनका मुख्य रूप सुरक्षित है ओर कतिपय शब्द मात्र अन्य 
भाषा के आगये हैं उन्हें में उन्हीं की रचना मानता है ओर समझता ह 
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कि वे किसी अल्पज्ञ लेखक को अनधिकार-चेष्टा से सुरक्षित हैं । उनके इस 
प्रकार के कुछ पद्म भी देखिये:-- 
१-- दाता तरवर दसखा फल उपकारी जीवन्त। 
पंछी चले दिसावरां बिरखा सुफल फलन्‍्त । 
२--कबीर संगत साधु की कदे न निरफल होयथ। 
चंदन होसी बावना नीम न कहसी कोय । 
क्र 
३--कायथ कागद्‌ काढ़िया लेखें वार न पार । 
94 मा आप] । 
जब लग सॉंस सरार स तब लग रास सभार | 
४-हेरजी यंहे बिचारिया, साखी कहे कबोर । 
में + के हे +े > कर च [न 
सवसागर में जीव हैं, जे कोह पकड़े तीर । 
७-+ऐसी वाणी बोलिये. मन का आपा खोइह । 
* कर $ न रु - 
अपना तन सातल कर, आरन को खुख हाइ । 
इन पद्मों के जिन झाब्दां पर चिन्ह बना दिये गये हैं वे पंजाबी या 
गजस्थानी हैं । इस प्रकार का प्रयोग कबीर साहब की रचनाओं में प्रायः 
मिलता है । ऐसे आकस्मिक प्रयोग उनको मुख्य भाषा को संदिग्ध नहीं 
बनाते क्योंकि जिस पद्म में किसी भाषा का सुख्य रूप सुरक्षित 
रहता है उस पय में आये हुए अन्य मापा के दो एक छब्द एक प्रकार से 
उसी भाषा के अंग बन जाते 6 । अबधी अथवा त्रज़भापा म॑ बाणी को 
बानी' ही लिखा जाता है. क्‍योंकि इन दोनो भाषाओं में “ग' का अभाव 
है। पंज्ञात प्रान्त के लेखक प्राय: न' के स्थान पर “ण' प्रयोग कर देते, 
हैं, क्योंकि उस प्रान्त में प्रायः नकार णकार हो जाता है। वे बानी” को 
वाणी” "आसन! को 'आसण' 'पवन' को 'पत्रण' इत्यादि ही बोलते और 
लिखते हैं । ऐसी अवस्था में यदि कबीर साहब के पद्मों में आये हुए 
नकार पंजाव के लेखकों की ल्टेखनी द्वारा णकार बन जावें तो कोई आश्रय 
नहीं । आदि गअन्ध साहब में भी दखा जाता है कि प्रायः कबीर साहब की 
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रचनाओं के नकार ने णकार का स्वरूप ग्रहण कर लिया है, यद्यपि इस 
विशाल ग्रन्थ में उनकी भाषा अधिकतर सुरक्षित है । इस प्रकार के साधारण 
परिवतेन का भी मुख्य भाषा पर कोई प्रभाव नहीं पड़ता । इसलिये कबीर 
साहब की रचनाओं में जहाँ ऐसा परिवतन दृष्टिगत हो उसके विषय में 
यह न मानलेना चाहिये कि जो शब्द हिन्दी रूप में लिखा जा सकता था 
उसको उन्हों ने ही पंजाबी रूप दे दिया है, वरन सच तो यह है कि उस 
परिवतन में पंजाबी लेखक की लेखनी को लीला हो दृष्टिगत होती है । 

कबीर साहब कवि नहीं थे, वे भारत की जनता के सामने एक पीर 
के रूप में आये । उ नके प्रधान शिष्य घमदास कहते हैं :-- 
आठवीं आरती पीर कहाये | मगहर अमी नदी बहाये। 

मल॒क दास कहते हैं:-- 
तजि कासी मगहर गये दोऊ दीन के पीर १_ 

झांसी के शेख तक़ी ऊँजी ओर जोनपुरके पीर लोग जो काम उस समय 
मुसलमान धम के प्रचार के लिये कर रहे थे काशी में कत्रीर साहब लगभग 
वेसे ही काय में निर्त थे | अन्तर केवछ इतना ही था कि वे छोग हिन्दुओं 
को नाना रूप से मुसलमान धम में दीक्षित कर रहे थे ओर कबीर साहब 
एक नवीन धम की रचना करके हिन्दू मुसलमान को एक करने के लिये 
उद्योगशील थे । ठीक इसी समय यही काय बंगाल में हुसेन शाह कर रहे 
थे जो एक मुसलमान पीर थे ओर जिसने अपने नवीन धर्म का नाम 
सत्य पीर रख लिया था | कबीर साहेब के समान वह भा हिन्दू मुसलमानों 
के एकीकरण में छग्न थे । उस समय में भाग्तवप में इन पीरों की बड़ी 
प्रतिष्ठा थी ओर वे बड़ी श्रद्वा की रष्टि से देग्वे जाते थे। गुरु नानकदेव 
ने भी इन पीरों का नाम अपने इस वाक्य में सुणिये सिद्ध-पीर सुरिनाथ' 
आदर से लिया है । जो पद उन्होंने सिद्ध, नाथ ओर सूरि को दिया है 
वही पीर को भी । पहछे आप पढ़ आये हैं कि उस समय सिद्धों का 
कितना महत्व ओर प्रभाव था । नाथों का महत्व भी गुरु गोरखनाथजी की 


१, हिन्दूस्तानी, अक्टूवर सन १९३२,ए० ४५१ । 
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चर्चा में प्रकट हो चुका है। सूरि जेनियों के आचाये कहलाते थे और उस 
समय दक्षिण में उनकी महत्ता भी कम नहीं थी। धइनलोगों के साथ गुरु 
नानक देव ने जो पीर का नाम लिया है, इसके द्वार उस समय इनकी 
कितनी महत्ता थी यह बात भरी भांति प्रगट होती है । इस पीर नाम का 
सामना करने ही के लिये हिन्दू आचाय उस समय गुरु नाम धारण करने 
लग गये थे । इसका सूत्रपात गुरु गोरखनाथ जी ने किया था। गुरू नानक- 
देव के इस वाक्य में “गुरु ईसर गुरु गोरख बरम्हा गुरु पारबती माई” इस 
का संकेत है । गुरु नानक के सम्प्रदाय के आचार्या के नाम के साथ जो 
गुरु शब्द का प्रयोग होता है उसका उद्दे इय भी यही है । वास्तव में उस 
समय के हिन्दू आचार्यों को हिन्दू धम की रक्षा के लिये अनेक माग ग्रहण 
करने पड़े थे। क्योंकि बिना इसके न तो हिन्दू धर्म सुरक्षित रह सकता था, 
न पीरों के सम्मुख उनको सफलता प्राप्त हो सकती थी क्‍योंकि वे राजधम 
के प्रचारक थे । कबीर साहब की प्रतिभा विलछक्षण थी ओर बुद्धि बड़ी ही 
प्रखर । उन्होंने इस बात को समझ लिया था। अतणव उन दोनों से मिन्न 
तीसरा मा ग्रहण किया था । परन्तु काय उन्हों ने वही किया जो उस 
समय मुसलमान पीर कर रहे थे अर्थात्‌ हिन्दुओं को किसी प्रकार हिन्दू 


धमं से अलग करके अपने नव प्रवतित धम में आकपित कर छेना 
उनका उद्ँ इय था। इस उद्द इय-सिद्धि के लिये उन्होंने अपने को ईश्वर 
का दूत बतलाया ओर अपने ही मुख से अपने महत्व की घोषणा बड़ी ही 
सवल भाषा में की । निम्नलिखित पद्म इसके प्रमाण हैं:-- 

काशी में हम प्रगट 'भये हैं रामानन्द चेताये । 

समरथ का परवाना लाये हंस उबारन आये। 
कबीर शब्दावली, प्रथम भाग प्र० ७९ 

सोरह संख्य के आगे समरथ जिन जग मोहि पठाया 
कबीर बीजक प्र० २० 

तेहि पीछे हम आइया सत्य दाब्द के हेत | 

कहते मोहिं भथल युग चारी 


( १६८ ) 


समझत नाहिं मोदहि खुत नारी ! 
कह कबीर हम युग युग कही । 


जबहीं चेतो तबहीं सही । 
कबीर बीजक प्ृ० ९२५, ७६२ 


जो कोई होथ सत्य का किनका सो हमको प॒तिआई। 
ओर न मिले कोटि करि थाके बहुरि काल घर जाईं। 
कबीर बीजक प्रू० २० 
जम्बू द्वीप के तुम सब हंसा गहिलो दाच्द हमार । 
दास कबीरा अबकी दीहल निरगुन के टकसार । 
जहिया किरतिम ना हता धरती हता न नीर । 
उतपति परले ना हती तबकी कही कबीर । 
है जग तो जेहडई़ु गया 'मभयथा घोग ना 'मोग। 
तिल तिल झारि कबीर लिय तिलठी झारे लोग। 
कबीर बीजक प्र० ८०, "७५९८, ६३२० 
सुर नर छुनि जन ओलिया, यह सब उरली तीर । 
अलह राम की गम नहीं, तहें धर किया कबीर । 
साखी संग्रह प्र० १०२७ 
वे अपनी महत्ता बतछा कर ही मोन नहीं हुये बरन हिन्दुओं के समस्त 
धार्मिक ग्रन्थों और देवताओं की बहुत बड़ी कुत्सा भी की। इस प्रकार 
के उनके कुछ पद्म प्रमाण-स्वरूप नीचे लिखे जाते हें:-- 
योग यज्ञ ज़प संयमा तीरथ ब्रतदाना नवधा वेद किताब 
है झठे का बाना। 
कंवीर बीजक प्र० ४१९ 
चार वेद षट्‌ शास्त्रऊ ओ दृश अधच्ट पुरान। 


आसा दे जग बाँघिया तीनों लोक सुलान । 
कबीर बीजक प्र० १४ 


( १६६ ) 


ओभओ भूले षट दान 'भाई। पाखँंड भेष रहा लपटाई। 
ताकर हाल होयअधघकूचा । छद॒दान सें जोन बिगचा। 
कबीर बीज्रक प्ृ० ९७ 
ब्रह्मा विसनु महेसर कहिये इनसिर लागी काई । 


इनहि मरोसे सत कोइ रहियो इनहं, सुक्ति न पाई। 
कबीर शब्दावली द्वितीय भाग प्र० १९ 


माया ते मन ऊपजें मन ते दशा अवतार । 
ब्रह्म विसनु धोले गये मरम परा संसार । 
कबीर बीजक प्र० ६५० 


चार वेद ब्रह्मा निज ठाना। 
छुक्ति का में उनह' नहिं जाना। 
कबीर बीजक प्रू० १०४ 
भगवान कृष्णचन्द्र ओर हिन्दू देवताओं के बिपय में जैसे घृणित भाव 
उन्होंने फेलाये, उनके अनेक पद इसके प्रमाण हैं। परन्तु में उनको यहां 
उठाना नहीं चाहता. क्यों कि उन पदों में अइछीलता की परणकाष्ठा है ॥ 
उनकी रचनाओं में योग, निगुण ब्रह्म ओर उपदेश एवं शिक्षा सम्बन्धी बड़े 
हेदय ग्राही वणन हैं। मेरा विचार है कि उन्हांने इस विषय में गुरु 
गोरखनाथ ओर उनके उत्तराधिकारी महात्माओं का बहुत कुछ अनुकरण 
किया है। गुरू गोसरखबनाथ का ज्ञानवाद ओर योगवाद ही कबीर साहब 
के निगुणवाद का. स्वरूप ग्रहण करता है। मं अपने इस कथन की पुष्टि 
के लिये गुरु गोग्खनाथ की पूर्वाद्धान ग्वचनाओं की ओर आप छोगों की 
हृष्टि फेर्ता हुँ ओर उनके समकालीन एवं उत्तराधिकारी नाथ सम्प्रदाय के 
आचार्योा की कुछ ग्चनायें भी नीचे लिखता हँ-- 


/--थोड़ोी खाय तो कलपें झलपे, घड़ों खाय तो रोगी । 
दुलँ पर वाकी संधि विचारे, ते को बिरला जोगी ॥ 


( १७० ) 


यहू संसार कुबधि का खेत, जब लगि जीबे तब छूगि चेत। 
आखयाँ देखे काण सुणे, जेसा थाहे तेसा लुणे॥ 
जलधर नाथ । 
२--मारिया तो मनमीर मारिबा, रूटिबा पवन 'मँडार। 
साधिया तो पंचतत्त साधिबा, सेइबा तो निरंजन निरंकार 
माली लो मल माली लो, सींचे सहज कियारी । 
उनमनि कला एक पहुपनि, पाइले आवा गवन निवारी ॥ 
चोरंगी नाथ । 
३--आछे आछे महिरे मंडल कोई सरा। 
मार्या मन॒त्राँ नएँ समझावे रे लो॥ 
देवता ने दाणवां एणे मनवें ब्याहया। 
मनवा ने कोई लल्‍्यथावे रे लो ॥ 
जोति देखि देखो पड़ेरे पतंगा । 
नादे लीन कुरंगा रे लो ॥ 
एहि. रस छुब्घी मेंगल मातों । 


स्‍स्वादि पुरुष तें भोरा रे लो ॥ 
कणेरी पाव | 


४--किसका बेटा किसकी बहू, अपसवारथ मिलिया सह । 
जेता पूला तेती आल, चरपट कहे सब आल जंजाल | 
चरपट चीर चक्रमन कंथा, चित्त चमाऊँ करना। 
ऐसी करनी करो रे अवधू , ज्यो बहुरि न होई मरना ॥ 
चरपट नाथ । 
५--साधी सूधी के गुरु मेरे, बाई संंब्यंद गगन में फेरे । 
मनका बाकुल चिड़ियां बोले, साधी ऊपर क्यों मन डोले॥ 


( १७१ ) 


याई बंध्या सयल जग, बाई किनहूं न बंध । 
याइबिहणा हहिपरे, जोरे कोई न संघधि॥ 


चुणकर नाथ । 


कहा जा सकता है कि ये नाथ संम्प्रदाय वाले कबीर साहब के बाद के 
हैं। इस लिये कबीर साहब की रचनाओं से खय॑ उनकी रचनायें प्रभा- 
वित हैं. भ कि इनकी रचनाओं का प्रभाव कबीर साहब की रचनाओं पर 
पड़ा है। इस तक के निराकरण के लिये में प्रगट कर देना चाहता हूं 
कि जलंधर नाथ मछ दर नाथ के गुरुभाई थे जो गोरखनाथ जी के गुरु थे । 
चोरंगीनाथ गारखनाथ के गुरू-भाई, कणेरीपाव जलंघरनाथ के और 
चरपटनाथ मछन्दरनाथ के शिष्य थे। चुणकरनाथ भी इन्हीं के समका- 
लोन थे १। इस लिये इन लोगोॉका कबीर साहब से पहले होना स्पष्ट हे । 
कबीर साहब की रचनाओं पर, विशेष कर उन रचनाओं पर जो रहस्यवाद 
से सम्बन्ध रखती हैं, वोद्धथम के उन सिद्धां की रचनाओं का बहुत बड़ा 
प्रभाव देखा जाता है. जितका आविर्भाव उनसे सकड़ों बष पहले हुआ । 
कबीर साहब की वहुत सी रचनायें ऐसी हैं जिनका दो अथ होता है । मेरे 
इस कहने का यह प्रयोजन है कि ऐसी कविताओं के बाच्याथ से भिन्न 
दूसरे अथ प्रायः किये जाते हैं। जअसे. 

घर घर छुसरी मंगल गावे, कछुवा संख बजावे। 
पहिरि चोलना गदहा नाचे, 'मेंसा मगत करावे ॥ 

इल्यादि । इन शब्दों का वाच्याथ बहुत स्पष्ट हे. किन्तु यदि वाच्याथ 
ही उसका वास्तविक अथ मान लिया जाय तो वह बिलकुल निरथंक हो 
जाता है। ऐसी अवस्था में दूसग अथ करके उसकी निरथंकता दूर की 
जाती है। वोद्धसिद्धों की भी ऐसी द्वयथक अनेक रचनायें हे। मेरा 
विचार है कि कव्रीर साहब की इस प्रकार की जितनी ग्चनायें हैं वे सिद्धों 


१--देश्लिये नागरी प्रचारिणी पत्रिका भाग ११, अंक ४ में प्रकाशित 'योगप्रवाष! 
लासक लेख । 


( १७२ ) 


की रचनाओं के अनुकरण से लिखी गई हैं । सिद्धोंने योग ओर ज्ञान 
सम्बन्धी बातें भी अपने ढंग से कही हैं। उनको अनेक रचनाओं पर 
उनका प्रभाव भी देखा जाता है। जून सन्‌ १९३१ की सरस्ती के अंक 
में प्रकाशित चोरासी सिद्ध नामक लेख में बहुत कुछ प्रकाश इस विषय पर 
डाला गया हे । विपय-बोध के छिय्रे उसका कुछ अंश में आप लोगों के 
सामने उपस्थित करता हू:-- 

“इन सिद्धां की कवितायें एक विचित्र आशय की भाषा को लेकर होती 
हैं। इस भाषा को संध्या भाषा कहने हें, जिसका अथ अंपेरे (बाम मांगे) 
में तथा उँजाले (ज्ञान माग. निगुण) दोना में लग सके | संध्या भाषा को 
आज कल के छायावाद या रहस्यवाद की भाषा समझ सकते हैं ।”? 

“भावना ओर दाब्द-साखी में कबीर से लेकर गधा स्वामी तक के 
सभी संत चोगसी सिद्धां क ही वंशज कहे जा सकते हैं । कबीर का प्रभाव 
जेस दूसरे संता पर पड़ा ओर फिर उन्होंने अपनी अगली पीढ़ी पर जैसे 
प्रभाव डाला, इसको श्वृखलावद्ध करना कठिन नहीं हैँ । परन्तु कबीर का 
सम्बन्ध सिद्धां से मिलाना उतना आसान नहों हे, यद्यपि भावनाएं, रहस्यो- 
क्तियां, उल्टी बोलियों की समानतायें बहुत स्पष्ट हैं ।” 
इसी सिलसिले में सिद्धा की ग्चनायें भी देख लीजिये-- 

१--(सूल) निमि अंधारी खुसार चारा । 

अमिय भखअ मृषा करअ अहारा। 
मार रे जोहया सूषा पवना। 

जेण तूगटअआ अवणा गवणा । 
भव विदारअ सूसा रवण अगति। 

ह कलि ०4 

चंचल सूसा कलियाँ नाटा करवाती । 
काला सूसा ऊहण बाण । 

गअणे उठि चरअ अमण घधाण । 


( १७३ ) 


तब से मृषा उंचल पांचल। 
सदृगुरू वोहे करिह खुनिचल । 
जबें मृषा एरचा तूटअ । 
सुसुक मणअ तबे बांधन फिट । 
छाया--- 
निसि अँधियारी सँसार सँचारा । 
अमिय भक्‍्ख मूसा करत अहारा। 
सार रे जोगिया मूसा पवना । 
जेहिते टगे अबवना गवना । 
भव विदार मूसा खने खाता ' 
चंचल मृूसा करि नाश जाता। 
काला मृसा उरधन वन। 
गगने दीठि करे सन बिनु ध्यान | 
तबसो मसा चश्वल बंचल । 
सतएरू बोधे करू स्रो निहचल । 
जबहि मृसा आचार टूटइ 
सुखुक 'मनत तब बन्धन पू फाटह | 
२-मूल-- 
जपि तुज्ञे भुखुक अहेइ जाइबें सारि हसि पंच जना । 
नलिनी बन पहसन्ते हाहिसि एकुमणा । 
जीवन्ते मेला ब्रिहणि मयेलण अणि। 
हण बिनु मासे भुखुक पद्म वन पड सहिणि | 


( १७४ ) 


माआ जाल पसन्‍्यो ऊरे बाधेलि माया हरिणी । 


सद्‌ गुरु बोहें बूझिरे कासूं कहिनि । 
छाया-- उः 


जो तोहि छुसक जाना मारहु पंच जना । 
नलिनी बन पहसते होहिसि एक सना ! 
जीवत भइल बिहान मारे गइल रजनी । 
हाड़ बिन मासे भुछुक पदसम बन पहसथि। 
माया जाल पसारे ऊरे बॉघेलि माया हरिणो । 
सदगुरू बोधे बूझी कासों कथनी । 
भुसुक 
अणिमिषि लोअण चित्त निरोधे पवन णिरुह३ सिरिगरु बोहे 
पवन बह सो निचल जब्बें जोइ काऊछु करह किरेतब्वें। 
छाया--- 
अनिमिष लोचन चित्त निरोधह श्री गुरु बोधे । 
पवन बहे सो निश्चल जबे जोगी काल करे का तबे । 
सरहपा 
४--मूल-- 
आगम बेअ पुराणे पंडिउ मान बहन्ति । 
पक सिटी फल अलिअ जिमि बाहे रित भ्रम्रयंति | 
अथ-- आगम वेद पुराण में पंडित अभिमान करते हैं | पके श्री फल के 
बाहर जसे श्रमर भ्रमण करते हैं। करहपा# 
कब्रीर साहब स्वामी रामानन्द के चेले ओर वेष्णव धर्मावलम्बी बतलाये 
जाते हैं | उन्होंने इस बात को स्वीकार किया है वे कहते हैं--“कबीर गुरु 
बनारसी सिक्‍ग्व समुन्दर तीर! । 5न्हाने वेष्णवत्व का पक्ष लेकर शाक्तों 
को खरी खोटी भी सनाई है | यथा- 


+देखिये सरल्वती जन सन्‌ १९३१ का पृष्ट ७१९ ७१७ ७१८ ७१९ 


( १७७ ) 


मेरे संगी दे जणा एक वेष्णय एक राम । 
वो हे दाता घसुक्ति का वो झुमिरावे नाम । 
कबीर धनि ते खुन्दरी जिन जाया बेसस्‍स्नव पूत । 
राम खुमिरि निरभय हुआ सब जग गया अऊत। 
साक॒त खुनहा दोनों भाई । एक निंदे एक मौंकत जाई। 


किन्तु क्या उनका यह भाव स्थिर रहा ? मेरा बिचार है, नहीं, वह 
बराबर बदलता रहा । इसका प्रमाण स्वयं उनकी गचनायें हैं। उन्होंने 
गोरखनाथ की गोछ्ठी नामक एक ग्रंथ की रचना भी की है । वे शेख तक़ी 
के पास भी जिज्ञासु वन कर जाते थे और ऊंजी के पीर से भी शिक्षा लेते 
थे। ऐसा करना अनुचित नहीं । ज्ञान प्राप्त करने के लिये अनेक महा- 
त्माओं का सत्संग करना निन्दनीय नहीं-किन्तु यह देखा जाता है कि 
कबीर साहब कभी वष्णव हैं, कभी पीर. कभी योगी और कभी सूफ़ी ओर 
कभी वेदान्त के अनुगगी । उनका यह्‌ बहुरूप श्रद्धालु के लिये भले ही 
उनकी महत्ता का परिचायक हो, परन्तु एक समीक्षक की दृष्टि इस प्रणाली 
को संदिग्ध हो कर अवश्य देखेगी। मेग बिचार है कि अपने मिद्धान्त के 
प्रचार के लिये उन्होंने समय समय पर उपयुक्त पद्धति ग्रहण की है और 
जनता के मानस पर अपनी सवज्ञता की धाक जमा कर उन्हें अपनी ओर 
आकषित करने का विशेष ध्यान रखा है | इसी लिये वे अनेक रूप रूपाय 
हैं। मेंने उनकी रचनाओं का आधार ढ्ू ढ़ने की जो चेष्टा की है उसका 
केवल इतना ही घट्टेब्य हे कि यह निश्चित हो सके कि वास्तव में उनकी 
रचनायें उनके कथनानुमार अभूतपृव ओर अछोकिक हैं या उनका स्रोत 
किसी पूववर्ती ज्ञान-सगोवर से ही प्रसूत है । 'सरस्वती' में “चोरासी 
सिद्ध' नामक टेख के लेखक बौद्ध विद्वान राहुल सांस्क्रतायन ने कबीर 
साहब की रचनाओं पर सिद्धों की छाप वतलाते हुये यह लिम्बा है फि 
“कबीर का सम्बन्ध सिद्धों से मिलाना उतना आसान नहीं हे।” किन्तु 
में समझता हूं कि यह आसान है. यदि सिद्धों के साथ नाथ-सम्प्रदाय वालों 
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को भी सम्मिलित कर लिया जाय । में नहीं कह सकता कि इस बहुत ही 
स्पष्ट विकास की ओर उनकी दृष्टि क्यो नहीं गई । 


महात्मा ज्ञानेश्वर ने अपने ज्ञानेश्वरी नामक ग्रंथ में अपनी गुरु-परम्परा 
यह. दी हे-- (१) आदिनाथ (२ मत्स्येन्द्रनाथ (३) गोरखनाथ, ५४) 
गहनी नाथ, (५) निवृत्तिनाथ, (६) ज्ञानेश्वर १ ज्ञानेशबर के शिष्य श्रे 
नामदेव २। उनका समय है १३७० ई० से १४४० ई० तक। इस लिये 
उनका कबीर साहब से पहले होना निश्चित है । उन्होंने स्वयं अपने भुख 
से उनको महात्मा माना है । वे लिखते हें- 
“जागे खुक ऊघव ओ अक्रर। 
हनमत जागे ले लंगर । 
संकर जागे चरन सेव । 
कलि जागे नामा जयदेव । 
सिक्‍्खों के अन्थ साहब में भी उनके कुछ पद्म संग्रहीत हैं । ज्ञानेश्बर जेसे 
महात्मा से दीक्षित हो कर उनको वेष्णवता कसी उच्च कोटि की थी ओर 
वे केसे महापुरुष थे उसे निम्न लिखित शब्द बतलाते हैें- - 
बदो क्‍यों न होड़ माघो मोसों । 
ठाकुर ते जन जनते ठाकुर खेल पर्‌यो हे तोसों । 
आपन देव देहरा आपन आप लगावें पूजा। 
जल ते तरेँग तरँग ते हे जल कहन सुनन को दूजां । 
आपहि गांवे आपहि नाचै आप बजावें त्रा। 
कहत नामदेव तू मेरे ठाकुर जनऊरा त पूरा ॥ 


१-देखिये, हिन्दुस्तानी, जनबरी, सन्‌ १०९३२ के पृ० ३२ में डाकर हरि 
रामचन्द्र दिवेकर एसः ए० डी लिट० का लेख । 
२--देखये मिश्रवन्धु बिनोद प्रथम भाग का ए० २२३ । 
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२--दामिनि दमकि घटा घहरानी बिरह उठे घनघोर। 
चित चातक हें दाइर बोलो ओहि बन बोलत मोर। 
प्रीतम को पतिया लिख भेजों प्रेम प्रीति मसि लाय । 
वेगि मिलो जन नामदेव को जनम अकारथ जाथ । 
हिन्दू प्रजे देहरा. सुस्सलमान मसीत । 
नामा सोई सेविया, ना देहरा न मसीत । 


मेरा विचार है कि कवीर साहब की रचनायें नामदेव के प्रभाव से 
अधिक प्रभावित हैं । फिर यह कहना कि सिद्धां के साथ कबीर की 
श्रखला मिलाना आसान नहीं, कहाँ तक संगत है । गुरु गोरख नाथ के 
मानस के साथ अपने मानस को सम्बन्धित कर कबीर साहव उनकी महत्ता 
किस प्रकार स्वीकार करते हें उसको उनका यह कथन प्रकट करता है-- 


गोरख मरधरि गोपीचंदा। तामनसों मिलि-करें अनंदा | 
अकल निरंजन सकल सरीरा। तामन सो मिलि रहा कबीरा 


वास्तव बात यह है कि कबीर साहब के लगभग समस्त सिद्धांत और 
विचार वेष्णबधम ओर महात्मा गोग्खनाथ के ज्ञानमाग और योग मार्ग 
अथच उनकी परम्परा के महात्माओं की अनुभूतियां पर ही अधिकतर 
अवलम्बित हैं। और उन सिद्धां के विचारों से भी सम्बन्ध रखते हैं । 
जिनकी चर्चा ऊपर की गई है | 


सारांश यह कि जेसे स्वयं कवीर साहब सामयिकता के अवतार ओर 
नवीन धम-प्रचत्तन के इच्छुक हें बेस ही उनकी रचनायें भी पृववर्सी सिद्ध 
ओर महात्माओं के भावों ओर बिचारा से ओत प्रोत हैं। किन्तु उनमें 
कुछ व्यक्तिगत विलक्षणनाय अवश्य थीं, जिनका वकास उनकी रचनाओं 
में भी हृष्टिगत होता है। उनकी इन्हीं विशपताआ ने उन्हें कुछ लोगों की 
दृष्टि में निगु ण धारा का प्रवत्तक बना रखा है. । परन्तु यदि सूक्ष्म ृष्टि और 
विवेचनात्मक बुद्धि से निरीक्षण किया जाय तो यह बात स्पष्ट हो ज्ञाबी है 
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कि जिन सिद्धान्तों के कारण उनके सिरपर सन्‍्तमत के प्रवत्तक होने का 
सेहरा बांधा जाता है वे सिद्धान्त परम्परागत ओर प्राचीनतम ही हैं। हाँ, 
उनको जनता के सामने उपस्थित करने में उन्हों ने बुछ चमत्कार अवश्य 
दिखलाया । कबार साहब के रहस्यवाद को पढ़कर कुछ श्रद्धालु यह कहते 
हैं कि वे ईश्वर-विद्या के अद्वितीय ममज्ञ थे । वे भी अपने को ऐसा ही 
समझते हं। लिखते हैं-- 
खुर नर सनि जन ओऔलिया ए सब उरली तीर । 
लह राम की गम नहीं, तहें घर किया कबीर । 
किसी के श्रद्धा विश्वास के विपय में मुझको कुछ वक्तब्य नहीं । कबीर 
साहब स्वयं अपने विपय में ज्ो कहते हैं, उसका स्द्वेश्य क्या था. इस पर 
में बहुत कुछ प्रकाश डाल चुका हूं । इष्ट-सिद्धि के लिये वे जो पथ ग्रहण 
करना उचित समझते थे. ग्रहण कर छेते थर। प्रत्येक घम प्रवत्तक में यह 
बात देखी जाती है । इसलिये इस विपय म॑ अधिक लिखना पिप्टपेपण 
है, किन्तु यह में स्वीकार करू गा कि कबीर साहब हिन्दी संसार में रह- 
स्थवाद के प्रधान स्तम्स हैं। उनका रहस्यवाद कुछ प्रव महज्जनों की 
रचनाओं पर आधारित हो, परन्तु उनके द्वारा बह चहुल कुछ पूणता को 
प्राप्त हो गया । उनकी ऐसी ग्चनाओं में बड़ी डी विलक्षणता ओर गम्भी- 
रता हृष्टिगत होती है । कुछ पथ देखिये:--- 


१-ऐसा लो तत ऐसा लो में केहि विधि कथों गँमीरा लो ! 
बाहर कहें तो सत गुरू लाज मीतर कहें तो झठा लो । 
बाहर भीतर सकल निरन्तर गुरू परतापे दीठा लो | 
दृष्टि न समुष्टिन अगम अगोचर पुस्तक लखा न जाईलो । 
जिन पहचाना तिन भल जाना कड़े न कोऊपतिआईलो। 
मीन चले जल मारग जोचे परम तत्व थों कैसा लो । 
पुहुपबास हूं ते अति झीना परम तत्व थों ऐसा लो | 
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.आकासे उड़ि गयो बिहंगम पाछे खोज न दरसी लो। 
कहे कबोर सतगुरु दाया तें बिरला सतपद परसी लो , 
२-साथो सतगुरु अलख लखाया जब आप आप द्रसाया। 
बीज मध्य ज्यों बृच्छा द्रसे बृच्छा मद्धे छाया । 
परमातम सें आतम तेसे आतम मद्धे साया । 
ज्यों नम मद्धे खुन्न देखिये सुन्न अंड आकारा । 
निह अच्छर ते अच्छर तेसे अच्छर छर बिस्तारा । 
ज्यों रवि मद्ढे क्रिरन देखिये किरन सध्य परकासा | 
परमानम में जीव ब्रह्म इमि जीव मध्य तिमि सॉँसा 
स्वॉसा मध्य सब्द देखिये अर्थ सब्द के माहीं । 
ब्रह्म ते जीव जीव ते मन यों न्यारा मिला सदाहों । 
आपहि बीज वृच्छ अंकूरा आप फूल फल छाया । 
आपहि खर किरन परकासा आप ब्रह्म जिव माया । 
अंडाकार सुन्न नम आपे स्वाँस सब्द अरू छाथा। 
निह अच्छर अच्छर छर आगे मन जिउ वबह्य समाया। 
आतम में परमातम द्रसे परशातम सें झा । 
झाई में परछाई दरसे, लखे कबीरा सा । 
३-जीवन को मरियों मलो, जे मरि जाने कोय | 
मरने पहिले जे मरें, तो अजरावर होथ । 
सन मारा मसता छुई, अहं गई सब छूट ' 
जोगी था सो रम रहा, आसणि रही बिभूति | 
मरता मरता जगछ्तआ, आओमर छुआ न कोय | 
कबिरा ऐसे मर छुआ, बहुरि न सरनां होय। 
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रहस्यवाद की ऐसी सुन्दर रचनाओं के गचयिता हो कर भी कहीं कहां 
कबीर साहब ने ऐसी बात॑ कही हैं जो ब्रिडुकुछ ऊटपरांग ओर निरथंक 
माल्म होती हैं । इस पद को देखिये :-- ह 
ठगिनी क्या नेना झमकावे । 
कबिरा तेरे हाथ न आवे । 
कह कार्टि खदंग बनाया नीबू कारटि मेंजीरा / 
सात तरोई मंगल गावे नाचे बालम खीरा ; 
मेंस पदमिनी आसिक चूहा मेड़क ताल लगावे | 
चोला पहिरि गदहिया नाडी ऊंट बिसुनपद गावे। 
आम डार चढ़े कछुआ तो डे गिलहरि चुनिचुनि लावे 
कहे कबीर सुनो भाई साथो बगुला भोग लगाते । 
ऐसे पदों के अनगल अथ करने वाले मिल जाते हैं । परन्तु उनमें 
वास्तवता नहीं, धींगा धोंगी होती है । मेरा विचार है उन्‍्हाने ऐसी रचनायें 
जनता को विचित्रता-समुद्र में निमग्न कर अपनी ओर आकर्षित करने ही 
के लिये की हैं। उनकी उल्टवासियाँ भी विचित्रताओं से भरी हैं | दो पद्म 
उनके भी देखिये-- 
देखो लोगों घर की सगाई। 


साय घरे पितुधिय सँग जाई । 
सासु ननद्‌ मिलि अदल चलाई। 

मादरिया शह बेटी जाई । 
हम बहनोई रास भोर सारा। 

हमहि बाप हरि पुत्र हमारा । 
कहे कबीर हरी के बूता। 


राम रमें ते कुकुरी के पूता । 
कबीर बीजक प्र० ३९३ 
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देखि देखि जिय अचरज होई। 
रे 
यह पद बुझे बिरला कोई । 
धरती उलदि अकासहि जाई। 
चिं | 
उटी के छुख हस्ति समाईं। 
बिन > पोने ५2 डे 
बिन पोने जहें परबत उड़े । 
विर भर 
जीव जन्तु सब बविरछा बुड़। 
सूखे सरवर उठे दिलोर । 
के ४ 
बिन जल चकवा करे कलोल । 
४ + डित ५ 
बंठा पंडित पढ़े पुरान । 
वि देखे ५ 
न देखे का करे बखान । 
कह कबीर जो पद को ज्ञान । 
साई सनन्‍त सदा परमान | 
॒ -फकेबोर बीज्क प्र० ३६४ 
कवीर साहब ने निगुण का राग अछलापते हुए भी अपनी रचनाओं में 
सगुणता की धारा बहाई है । कभी वे परमात्मा के सामने स्वामी सबक के 
भाव में आते हैं, कभी स्त्री पुरुष अथवा प्रेम्ती ओर प्रेमिका के रूप में, कभी 
ईैइवर को माता-पिता मान कर आप बालक बनते हें ओर कभी उसको 
जगन्नियंता मान कर अपने को एक श्षुद्र जीव स्वीकार करते हें | इन भावों 
की उनकी जितनी ग्चनायें हैं सरस ओर सन्दर हैं ओर उनमें यथ्रेष्ट हृदय 
ग्राहिता है। जनता के सामने कभी वे उपदेशक्र ओर शिक्षक के रूप में 
दिखलाई देते हैं कभी सुधारक वन कर । पिथ्याचारों का खंडन वे बड़े कट 
शब्दों में करते हें ओर जिस पर टूट पड़ते हैं उसकी गन बना देते हैं । 
उनकी यह नानारूपता इप्ट-साथन की ही सहचरी हैं। उनकी रचनाओं 
में जहां सत्यता की ज्योति मिलती है. वहीं कटुता की पगकाष्ठा भी 
हृष्टिगल होती है । वास्तव बात यह है कि हिन्दी संसार में उनकी रचनायें 
विचित्रतामयी हैं. । उनका शब्द-विन्यास बहुधा असंयत और उद्देजक है, 
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कहीं कहीं बह अधिकतर उच्छ खल है, छन्‍्दों नियम की रक्षा भी उसमें 
प्रायः नहों मिलती । फिर भी उनकी कुछ रचनाओं में वह मन मोहकता, 
भावुकता, ओर विचार की प्राजजलना मिलती हे जिसकी बहुत कुछ प्रशंसा 
को जञा सकती है । 


कबीर साहब के समकालोन कुछ ऐसे सन्त ओर महात्मा हैं क्कि जिनकी 
चचा हुये बिना पन्द्रहवों इसबवी शताब्दी की न तो सामयिक अवस्था पर 
पूरा प्रकाश पढ़ेगा न साहित्यिक परिबतनों पर | अतएब अब में कुछ उनके 
विपय में भी छिखना चाहता हूं । किन्तु उनके यथाथ परिचय के लिये यह 
आवश्यक है कि स्वामी रामानन्द के उस समय के धामिक परिवत्त नो 
और सामाजिक सुधारों से अभिज्ञता प्राप्त करछी जावे । इसलिये पहले में 
इस महापुरुव के विपय सें ही छुछ लिखता हू! | जिस समय स्वामी शंकरा- 
चाय्य के अद्व तवाद ने भारतवप में वदिकथम का पुनरुजीवन किया ओर 
ओर जब उसकी विजय वजयन्ती हिमालय से कुमारी अन्तरीप तक फहरा 
रही थी। उस समय केवछ ज्ञान मांग से संतोप न प्राप्र कर अनेक सनन्‍्त- 
महात्मा एक ऐसी भक्तियाग की खोज में थर जो दाशनिक जीवन को सग्स 
बना सके। निगुण ब्रह्म अनुभव गम्य भछे ही हो किन्तु वह सब साधारण 
का बाय गम्य नहीं था| बड़े वड़े महात्माआं की विचार-घारा जिस पंथर्मे 
चल कर पद पद पर कु एठत होती थी उस पथ का पथिक होना साधारण 
विद्या-बुद्धि के मनुष्य के लिये असम्भव था। आध्यात्मिक आनन्द के 
उपभोग का अधिकारी नत्वज्ञ ही हो सकता हैं, अल्पज्ञ नहों । इसके टिये 
किसी प्रत्यक्ष आधार वा अवल्म्बन का होना आवश्यक है! दूसरी वात यह 
है कि संसार की स्वाभाविकता किसी ऐसे आधार का आश्रय ग्रहण करना 
चाहती है ज्ञो उसका जीवन-सहचर हो । समाधि में समाधिस्थ हो कर 
त्रह्मनंद-सुख का अनुभव करना लोकोत्तर हो. परन्तु उससे वह मनुष्य क्या 
लाभ उठा सकता है ज्ञो न तो ऐसी साधनायें कर खकता है जो सव- 
साधारणके लिये सुलभ हो और नऐसी सिद्धि प्राप्त कर सकताहे जो उसको 
सांसारिक नाना कष्ठटां से छटकारा दे सके । छोक साधारणतः परमाथिक 
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नहीं है, वह अधिकतर स्वाथ ही का दास है। वह सुख का कामुक और 
कष्टां से निस्तार पाने का अधिक इच्छुक होता है । वह अपनी कामना की 
पुति के लिये ऐसी साधनायें करना चाहता है जो सीधी ओर सरल हो 
ओर जिनमें पद पद पर जटिलतायें सामने न खड़ी हो जायें । परमात्मा 
सब छोक का स्वामी हो. प्राणी मात्र का छालन पालन करता हो, परन्तु 
उसका इतना ही होना पर्याप्त नहीं। लोक चाहता हे कि वह दीनबन्धु, 
दुःख भंजन, आनन्दस्वरूप ओर विपत्ति में सहायक्र भी हो । मानवता की 
इस प्रवृत्ति को संसार की महान्‌ आत्माओं ने प्रत्येक समय समझा है और 
देशकालानुसार उसके संतोषउत्पादन की चेष्टा भी की है। यदि भारतवष 
के धामिक परिवत्त ना पर सूक्ष्म दृष्टि से विचार किया जाय तो उनमें इस 
प्रकार के अनेकशः उदाहग्ण प्राप्त हांगे। जब स्वामी शंकराचाय के 
सर्व्बोच्च ज्ञान का अधिकारी सामयिक महात्माओं ने दशकालानुसार सब- 
साधारण जनता को नहों पाया तो उन्होंने ऐसा माग ग्रहण करने की चेष्ठा 
की जिससे उन प्राणियां का भी यथाथहित हो सके जो तत्ववोध के उच्च 
सोपान पर चढ़ने की योग्यत' नहीं ग्ग्बते । इसी लिये निगु ण ब्रह्म के 
स्थान पर सगुण ब्रह्म की कस्पना होती आई है। ओग इसी हेतु से एक 
अनिवचनीय शक्ति के स्थान पर ऐसी शक्ति की उदभावना महज्न करते 
आये हैं ज्ञो बोध गम्य हो ओर मानव-जीवन का स्वाभाविक सहचर बन 
सके । ज्ञानमें गहनता हे, साथ ही जटिलनता भी । भक्ति में सरलता ओर 
सहृदयता है । इसीःलिये ज्ञान से भक्ति अधिकतर वोचसुलठ्म है अपने अपने 
स्थान पर दोनों ही का महत्व है। इसी लिये हिन्द थम में अधिकारी भेद 
की व्यवस्था है। ज्ञानाश्रयी मिद्धान्त जब व्यवहारिक बनते हें तो उनको 
भक्ति को साथ लेना पढ़ता हैं. क्योंकि संसार अधिकतर क्रियामय जीवन 
का प्रेमिक है। जिन महात्माओं ने इन ग्हस्थों को समझ कर यथाकाल 
दोनां की व्यवस्था उचित रूप से की उन्हीं महात्माओं में स्वामी गमानुज 
का स्थान है। उन्होंने स्वामी जंकगचाय के ज्लान-माग को भक्तिमय बना 
दिया ओर उनके अद्ग तबाद को विशिष्टाद्रेत का रूप दिया। उन्होंने 
निगुण ब्रह्म को स्वीकार करते हुये भी उसके सगुण रूप को ग्रहण किया 
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और बतलाया कि यदि यह सत्यहै कि सर्व खल्विदं ब्रह्मनेहनानास्ति किचन! 
तो विश्व को हम ब्रह्म का स्वरूप क्यो न मानें और क्‍यों न भक्ति से आदर 
होकर उसकी उचित परिचर्य्या में छगें ? उन्होंने इस विश्वात्मक सत्ता को 
विष०-स्वरूप बतलाया जिसकी सहकारिणी शक्ति लक्ष्मी है, विष्णु त्रिगुणा- 
त्मक हैं ओर उनमें सखजन, पालन ओर संहार तीनों शक्तियां विद्यमान हैं । 
वे कोटि काम कमनीय ओर अब्यक्त होने पर भी नील नभोमण्डछ-समान 
इयाम हैं। वे चनुभुज अर्थात्‌ चार हाथ से सृष्टिकाय-परायण हैं और 
अनन्त ज्ञानमय होने के कारण चतुर्वेदशनक हैं । वे सत्यावलम्वी के 
रक्षक ओर पापपरायण प्राणियों के शासक हैं । उनकी दीन-वत्सलता जहाँ 
अलोकिक है वहीं विपत्ति निवारण उनका स्वाभाविक थम । वेशरणागत- 
पालक और पतित जन-पावन हैं । उनका स्थान वेकुण्ठ है जो स्देव 
अकुण्ठ रहता है ओर जिसमें वे उन छोगों को स्थान देते हैं जो प्रम के 
पावन पथ पर चलने में कुण्टित नहीं होते । उनकी सहधमिणी लछोक-बिमो- 
हिनी शक्ति रमा है ज्ञो उन्‍्हों के समान सांसारिक प्रत्येक काय में र्मण- 
शीला है । परमात्मा के ऐसे सगुण रूप को सांसारिक प्राणियों के सामने 
लाकर स्वामी रामानुज् ने समयानुसार भार्तीयजन का जो हित-साधन 
किया उसका प्रमाण उनके धम की व्यापकता है, जो आजकल भारत- 
बसुंधरा में विस्तृत रूपमें व्याप्त है। उनका आविर्भावकाल ग्याग्हव ईस्वी 
शताब्दी है। स्वामी रामानन्द उनकी गद्दी के पांचवें अधिकारी थे । स्वामी 
रामानन्द ने बेष्णब धम को कुछ विद्वेप नियमों से नियमित बनाया। 
इसका कारण तात्काछिक समाज था। स्वामी रामानंद का आविर्भाव-काल 
चौदहवीं शताब्दी है । इस समय मुसलमान घर बद्धनोन्मुख था। मुख्यतः 
नीच जातियों में उसका प्रचार बढ़े बेग से हो रहा था। बेदिक धर्म में 
समदशिता की पय्यांप्र शिक्षा होने पर भी कुछ रूढ़ियां के कारण इस भाव 
का विकास नहीं हो पाता था। इसके विरूद्ध मुसलमान पीर वचन-द्वारा 
ही नहीं, आचरण द्वारा भी यह दिग्बछा रहे थे कि किस प्रकार मनुष्य 
मात्र परस्पर भाई हैं । स्ववर्मी होने पर घम-श्षेत्र में वे किसी से कोई मिन्नता 
नहीं रखते थे। स्वामी गंमानन्द ने बेष्णव धम की इस न्यूनता को समझा 
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ओर शास्त्रोंकी उन आज्ञाओंको व्यवहारिक रूप दिया जो इस प्रकारकी थीं-- 
( 0... आए के से १ 
शुनी चव इवपाके च पंडिता; समदशिनः 


“आत्मवत्‌ सव भूतेषु यः पद्यति स पण्डितः? 

उनके विशाल हृदय ने वेष्णब धम को समयानुसार बहुत उदार बनाया 

और उन बंधनों को हृढ़ता के साथ तोड़ा जो मानव-मात्र के परस्पर सम्मि- 

लगन में बांधक थे । वे उस समय मुक्त कंठ से यही कथन करते रृष्टिगत होते 
हैं कि-- 


जाति पांति पूछे नहि कोई। हरि को मज सो हरि का होई।' 
उन्हीाने विष्णु क अव्यक्त रूप को व्यक्त रूप दिया और भगवान गमचन्द्र 
में विष्णु भगवान के समस्त गुणां का आरोप कर उन्हें विष्णु भगवान का 
अवतार वतछाया । पहले जो विष्णु भगवान कल्पना-द्षेत्र में विशजमान थे 
उनको गम रूप में छाकर उन्हाने जिज्ञासुआ के सम्मुग्य उपस्थित किया 
ओर उनके उदार चगित्रा के आधार से मानव ज्ञाति को, विशेष कर हिन्दू 
ज्ञाति को, उस लोक थम की शिक्षा दी जो काल पाकर उसके लिये संजी- 
बनी शक्ति बन गई । वष्णव धरम में जितनी जटिछतायें थीं उनको उन्होंने 
इस प्रकार व्यवहार-सलछभ बनाया कि उसकी ओर स्छोग बढ़ उल्लास के 
साथ उक्रपित हो गये | उनके तय की विद्याल्ता देखिये कि जो जातियां 
ठुकगाई हुई था उन्हीं में से उन्हान ऐसे लोगा का चुना जो हिन्दू-संसार- 
गगन में चमकते तारे बन कर चमके | उन्हीं के आध्यात्मिक बल का वह 

हत्व हैं कि जिससे कबीर कब्रीर वन गये । ये श्र कोच ? एक जुलाहे, 
हिन्दू भो नहीं, मुसज्मान । गब्रिदास का जन्म चमार के कर में हुआ था । 
सेन नाई ओर घन्ना जाट थे । परन्तु स्वामी गमानन्द के 
प्रभाव से हो आज दिन सन्‍नत समाज में इनको उच्चस्थान प्राप्त है । सिक्खों 
के ग्रन्थ साहब में जिन सोलह प्रधान भक्ता की वानी संग्रहीत है उनमें ये 
लोग भी हें। कहा जाता हैं, उन्‍्दाने अपने बारह शिप्य ऐसी ही जातियों 
में से चुन लिये जिनको पलितों में गणना थी | इस पन्द्रहत्रीं शताब्दी में 
स्वामी रामानन्द ने ही वह भक्ति स्लात वहाया जिसमें प्रवाहित होकर ऐसे 
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लोग भी उस स्थान पर पहुँ चे जिस स्थान पर पहुँच कर छोग सनन्‍्तपद के 
अधिकारी होते हैं । स्वामी रामानन्द जी के प्रधान शिष्य कबीर साहब की 
रचनाओं को में उपस्थित कर चुका हूं । अब उनके अन्य शिष्यों की 
कुछ रचनायें भी देखिये:-- 
१-- नरहारि चंचल है मति मेरी । 
केसे भगति करू में तेरी । 
तू मोहिं देखे हों तोहि देख , 
प्रीति परस्पर होई । 
तू मोहिं देखे तोहि न देखं, 
यह पति सब विधि खोई । 
सब घट अन्तर रमसि निरन्तर, 
में देखन नहिं जाना । 
गुन सब तोर मोर सब अवगुन, 
कूल उपकार न साना । 
में तें तोर मोर असमझिसों, 
केसे करि निसस्‍्तारा ! 
कह रेदास कृष्ण करूणा मय, 
जय जय जगत अधारा । 
२-फल कारन फूले बनराई । 
उपज फल तब पुहुप बिलाई। 
राखहिं कारन करम कराई । 
उपजे ज्ञान तो करम नसाई । 
जल सें जैसे तूंबा तिरे। 
परिचे पिंड जीव नहीं मरे । 
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जब लगि नदी न समुद्र समावे। 
तब लगि बढ़े हंकारा । 
जब मनमिलयो राम सागर सों, 


तब यह मिटी पुकारा । 
गेंदास । 


३--एक बूंद जल कारने चातक दुख पावे। 

ध्रान गये सागर मिले पुनि काम न आवे॥ 

प्रान जो थाके थिर नहीं केसे बिरमाओं । 

बूड़ि सुये नोका मिले कहु काहि चढ़ाओं ॥ 

में नाहीं कछु हों नहीं कछु आहि न मोरा । 

ओसर लज्जञा राखिलेहु सदना जन तोरा ॥ 

सदना । 

४-भ्रमत फिरत बहु जनम बिलाने तनु मन धनु नहिं धीरे । 
लालच बिखु काम छबध राता मन बिसरे प्रभु हीरे। 
बिखु फल मोठ लगे मन बउरे चार बिचार न जान्पा । 
गुनते प्रोति बढ़ी अन भॉती जनम मरन फिर तान्या। 
जुगति जानि नहिं रिदे निवासी जलत जाल जम फंदपरे । 
बिखु फल संचि भरे मन ऐसे परम पुरख प्रभु मन बिसरे। 
ग्यान प्रवेसु गुरहिधन दीया ध्यानु सानु सन एक सये। 
प्रेम मगति मानी खुख जान्या त्रिपति अघाने मुकतिभये। 
जोति समाय समाने जाके अछली प्रभु पहिचान्या । 


धन्‍ने धन पाया धरणीधर मिलि जनसंत समान्या । 
घन्ना 
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७-धूप, दीप, घृत साजि आरतो वारने जाऊँ कमलापती । 
मंगला हरि मंगला नित मंगल राजा राम राय को । 
उत्तम दियरा निरमल बाती तुहीं निरंजन कमला पाती । 
राम मगति रामानन्दु जाने पूरन परमानंद बखाने । 
मदन सूरति भय तारि गुविन्दे । सेन सणय सजु परमानन्दे। 
पीपा गागरोनगढ़ के णक ग़ज़ा थे। वे भो स्वामीरामानंद के शिप्य 
थे। एक पद उनका भी देखिये:-- 
१--काया देवा काया देवल काया जंगम जाती । 
कर जज 5क 
काया धूप दीप नंवेदा काया पूजों पाती । 
काया बहु खेंड खोजते नवनिद्धीपाई । 
ना कछु आइबो ना कछु जाइबो राम की दोहाई । 
जो ब्रह्मण्डे साई पिडे जो खोजे सो पाये । 


न ञ्ष्‌ पे ञ क्र 
पीपा प्रणव परमतत्त हे सतगुरु होय लखावे । ५ 
पापा 


गोविद गाविद गोविंद संग नामदेव मन लीना । 
आठ दाम को छोपरों होइयो लाखीना । 
वुनना तनना त्याग के प्रीति चरन कबीरा। 
नीचु कुला जोलाहरा 'मभयों गुनिस गहीरा। 
रविदास दोवन्ता ढोर नित जिन त्थागी माया । 
परगट होआ साथ संग हरि दरसन पाया। 
सेन नाई वुतकारिया ओह घर घर खुनिया। 
हिरदे वसिया पारब्रह्म भक्ता सहिं गनिया। 
यहि विधि खुनिके जाटरों उठि 'मक्ती लागा। 


मिले प्रतक्खेख गुसाइथाँ धन्ना बड़ भागा । 
धन्ना 
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इन रचनाओं पर सामयिकता की छाप तो छगी ही है। परन्तु उनमें 
आपको स्वामी ग|मानन्द जी की महान शिक्षाओं का प्रभाव भी विकसित 
रूपमें टष्टिगत होगा । ये रचनायें आपका यह भी बतछायेंगी कि पन्द्रहर्वी 
शताब्दी म॑ हिन्दी भाषा का विक्रास लगभग एक ही रूप में हुआ। 
इसके अतिरिक्त इनके देखने से यह भी पता चलेगा कि क्रिस प्रकार इस 
शताब्दों में निगंणवाद ओर मक्ति रस की घाराये वहीं, जो उत्तग्वर्ती काल 
में विविध रूप में प्रवाहित होकर हिन्दू जाति के सूखते घम-भाव के पोधां 
को हरा भग बहाने में समथ हुई। इसी शताब्दी म॑ पंजाब प्रान्त में 
गुरु नानक देव का आविभाव हुआ । आप बेदी खन्नी ओर अपने समय 
के प्रसिद्ध धम-प्रचागक थे । कुछ छोगों ने इनको कबीर साहब से प्रभावित 
बतलाया है । किसी किसीने तो एनको इनका शिष्यतक छिग्व दिया है। किन्तु 
यह सत्य नहीं है । इस वियय में वहुन वाद-विवाद हो चुका है । में उनको 
यहाँ लिखना वाहह्य-मात्र समझता हूं. किल्‍म यह निश्चित बात है कि कबीर 
साहब का गुरु नानकदेव पर कुछ प्रभाव नहों था। प्रत्यक्ष प्रमाण यह 
है कि कबीर साहब पीर थे ओर गुर नानकदेव गुर । वे एक नवीन धर्म 
का प्रचार करना चाहते थे ओर ये हिन्द घम के संरक्षण के लिये यत्नवान 
थ्रे। इस वात के प्रकट करने के लिये हो उन्‍्हाने महात्मा गोर्ग्वनाथ के 
उदभावित गुरू नाम का अपने नाम के साथ संयोजन किया था !। उसके 
उपरान्त उनको गद्दी पर इस महाधुरूप बठ । वे दसा गुरु कहलाये । 
पाँच गहीके बाद तो इन गुरुओं ने हिन्दधम की रक्षा के लिये तलवार भी 
किया। जब कबीर साहव ने हिः दूध धरम याजकी और पंडितों की दुत्सा 
करने ही में अपना गोरब समझा उस समय गुरुनानकदेव पंडितों को इन 
शब्दा में स्मरण करते थे:-- 


स्वासी पंडिता तमदेरूमती, केटि विधि मिलिये प्रानपती। 


गरू नानकदेव की उचयनाओं में वेद शालत्र को उतनी ही मख्यादा 
दृष्टिगत होती हू जितनी एक हिन्द की कृति में होनी चाहिये। उसके 
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विरुद्ध कबीर साहब उनको उन डाब्दों में स्मरण करते हैं जो भद्रता की 
सोमा को भी उल्लंघन कर जाते हैं। अतएव यह समझना कि गुरु 
नानकदेव उसी पथ के पथिक थे जिस पथके पथिक कबीर साहब थे बहुत 
बड़ी श्रान्ति है। गुर नानकदेव का आविर्भाव यदि उस समय पंजाब 
प्रान्त में न होता तो उस प्रान्त से हिन्दू धमका विलोप-साधन पीरों के 
लिये बहुत आसान हो जाता। गुरू नानकदेंब की अधिकांश रचनायें 
पंजाबी में ही हैं । परन्तु प्रायः सब हिन्दो साहित्य के इतिहासंकारों ने 
गुरु नानकदेव को हिन्दी का कवि माना है। कारण इसका < हू है कि 
उनके बाद उनकी गद्दी पर नो गुरू ओर बठे। इनमें से पांच गुरुओं 
ने जितनी रचनायें की हैं उन सब छोगा ने भी अपनी पदावली में नानक 
नाम ही दिया है। इस लिये भ्रान्ति से अन्य गुरुओं की रचनाओं को 
भी गुरु नानक की रचना मान ली गयी है । गुरू तेग्बहादुर नवें गुरु 
थे वे सत्रहवीं ई० शताब्दी में हये हें। उनकी ग्चनायं डस समय की 
हिन्दो में हुईं हैं। वेही अधिक प्रचलित भी हैं। इसी लिये उनकी रचनाओं 
को गुरु नानकदेव की रचना मान छी गयी है. ओर इसी से उस भ्रान्ति 
की उत्पत्ति हुई हे जो उनको हिन्दी भापा का कवि बनाती है। परन्तु 
बास्तव में ऐसा नहीं है। में यह स्वीकार करूँगा कि गुरू नानकदेव के 
कुछ पद्य अवश्य ऐसी भापा में लिखे गये हें जो पन्द्रहवों शताब्दी की 
हिन्दी से साहश्य रखते हैं। परन्तु उनकी संख्या बहुत थोड़ी हे, ओर 
उनमें भी पंज्ञाबीपन का रंग कुछ न कुछ पाया जाता है। में बिषय को 
स्पष्ट करने के लिये उनका एक पद्म पंजाबी भाषा का ओर दूसरा हिन्दी 
भाषा का नीचे लिखता हूं:-- 
१--परणु गुरुपाणी पिता माता धरति महत्त । 
दिवस रात दहदाई दाया खेल सकल जगत्त । 
चेंगियाइपां व॒ुरियाहयां वाचे धरस हृदरि। 
करनी आपो आपणी के नेड़े के दूरि । 
जिन्नी नाम धेयाइथा गये मसकति घालि। 
नानक ते झुख उल्लले केतोी छुट्टी नालि । 
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२--गुरू परसादी बूझिले तउ होइ निबेरा । 

घर घर नाम निरंजनों सो ठाकुर मेरा । 

विनु गुरू सबद न छूटिये देखहु बीचारा । 

जे लख करम कमावहीं बिनु गुरु अधियारा। 

अंधे अकलोी बाहरे क्‍या तिन सो कहिये। 

बिन गरुपंथ न खझई किस विध निरयहिये । 

आक्त को जाता कहें जाते कौ आया । 

परकी कौ अपनी कहें अपनो नहिं 'भाया। 

मीठे को कड़आ कहें कड़ए की मीठा । 

राते की निन्‍दा करहि ऐसा कलि महि दीठा । 

चेरी की सेवा करहि ठाकुरू नहिं दीसे । 

पोखर नीरू विरोलिये माखनु नहिं रीसे। 

इस पद्‌ जो अरथाइ ले सो गुरू हमारा । 

नानक चीने आप को सो अपर अपारा । 
गुरु नानकदेव की मातृभाषा पंजाबी थो। इसके अनिरिक्त मुख्यतः 
पंजाब प्रान्त की हिन्दू जनता की ज्ञागति के लिये ही उनको धरम क्षेत्र में 
उतरना पड़ा था। इस लिये पंजाबी भाषा में उनकी अधिकांश रचनाओं 
का होना स्वाभाविक था । परन्तु जिस समय उनका आविर्भाव हुआ था 
उसकी यह विश्येपता देखी जाती है कि उस समय प्रत्येक प्रान्त के हिन्दू 
धम प्रचारक ओर सुकवि हिन्दी भापा की ओर आकर्पित हो रहे थे । यदि 
बंगाल प्रान्त के चण्डीदास ओर बिहार प्रान्त के विद्यापति हिन्दी भाषा 
को अपनी रचनाओं में स्थान देने के लिये आंकर्पित हुये तो महाराष्ट्र 
प्रान्त में नामदेव जी को भी तत्कालिक हिन्दी भाषा में उत्तमोक्तम धामिक 


रचनायें करते देखा जाता है। ऐसी अवस्था में गुरु नानक देव जी का 
भी हिन्दी भाषा की ओर आकृष्ट होना आश्रयजनक नहीं । उनके इसो 
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भाव का घोतक उनका हिल्दी भाषा का पद्म है. पहले पद्म में भी, जा 
पंजाबी भाषा का है. हिन्दी शब्दों का प्रयोग देखा जाता है। 
ओर उनकी यह प्रणाढी उनके हिन्दू भाषा के अनुगग की 
स्पष्ट सूचक है। उतके बाद उनके जितने उत्तराधिकारी हुये उनमें यह 
प्रवृत्ति उत्तोत्तर बढ़ती हृष्टिगत होतों हैं । दूसरी. तीसरी ओर चौथी 
गद्ियों के शुभओं को रचनायें अधिकांण हिन्दी शब्दों से गभित हैं। 
पांचवी गद्दी के अधिकारी गुरू अजन जो की सचनायें तो सामयिक हिन्दी 
भाषा का हो उदाहरण हैं। नवों गद्दी के अधिकारी गुरू -तेगबहादुर के 
भजन तो वलकुल हिन्दी भापा में ही छिस्बे गये हैं। उनके पुत्र दसवीं 
गद्दी के अधिकाग गुरु गाविन्द सिह ने हिन्दी भाषा में एक विशाल ग्रन्थ 
ही लिव डाला जो आदिग्रस्थ माहब के ही बराबर है ओर दद्मम ग्रन्थ 
कहलाना है। यथा स्थान इस विपय का बणन दिज्रपरूप से आपको 
आगे मिलेगा । इस समय + कुछ पथ दूसरी गही से लेकर पाँचवीं गई 
ओर नवीं गद्द। के अधिकारियों के सोचे लिखता हैं। आप देख उनमें 
किस प्रकार उत्तगेत्तर हिन्दी गाया को अधिक स्थान मिटता गया है । 
जाखुख तासहु रागियां इख मी संमाले ओइ़ | 
नानक कहे सियाणियरे था कन्‍त मिलाबा होइ ॥ 
गुरू अंगद । 
तू आपे आप सझ्ु करता काई दजाहोयसु ओरो कहिये। 
हरि आये बोले आपिवुलाय हरि 
आपे जाल थलि रवि रहिये। 
हरि आपे मारे हरि आपे छाए सनहरि सरणी पड़ि रहिये । 
हरि बिलु कोई सारि जीवालि न सक्के 
सन हे नि्चिंद निश्चल्तू होड़ रहिये। 
उठंदिया बहंदिया सुतिया सदा हरि नाम ध्याइये | 
जन नानक गुरू छुख हरि लहिये । 
गुरु अमरदास 


( १९३ ) 


: हों क्‍या सालछाहीकिरम जन्‍्तु बड़ी तेरी बडियाई। 
तू अगम दयालरू अगम्पु हे आपि लेहि मिलाई । 
में तुस्त बिन बेला को नहीं, तू अंति सखाई। 
जो तेरी सरणागती तिन लेहि छुड़ाई । 
नानक वे परवाह हे किसु तिल न तमाई । 
संगति संत मिलाये | हरि सरि निरमलि नाये । 
निरमलि जलि नाये मेंलू गँवाये भये पवित्र सरीरा ! 
दुर मति मेल गई भ्रम मागा हों में विनठी पीरा। 
नदरि प्रभू सत संगति पाई निज घर होआ बासा। 


हरि मंगल रसि रसन रसाये नानक नाम प्रगासा। 
गुरू रामदासजों 


गावहु राम के गुण गीत । 

नाम जपत परम खुख पाइये आवागवणु मिट मेरे मीत . 

गण गावत होवत परगास, चरण कमल महेँ होघ निवास। 

सत संगति महेँ होह उधार, नानक मव जल उतरसि पार। 

गुरु अज्नन जी 

प्रानी नारायन सुधि लेह । हु 
छिनु छिनु ओधि घरे निसि बासरू बथा जात हे देंह । 
तस्नापो विखिधन स्थों खोखों बालापन अज्ञाना | 
विरध सथो अजहँ नहिं समझे कौन कुमति उरझाना। 
मानुस जन्म दियो जेहिँ ठाकुर सो तें क्यों विसरायों । 
मुकति होति नर जाके सुमिरे निमख न ताको गायो। 
साया को मदु कहा करतु है संग न काहू जाई। 
नानक कहत चेतु चिन्तामणि होइ हे अन्त सहाई । 


] 


गुरू तेग बहादुर 
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इसी स्थान पर में यह भी प्रकट कर देना चाहता हूं कि इस पन्‍्द्रहवीं 
शताब्दी में मिस निगु णबादधारा की अधिक चर्चा की जाती हे, वास्तव 
में बह धारा उस काल से प्रारम्भ होती है ज्ोिस समय स्वामी शंकराचाय 
ने वेदान्तवाद का प्रचार किया । उनकी निगु ण धारा का रूप वास्तविकता 
को दृष्टि सं सबेत्तिम है किन्तु वह इतनी उच्च हैँ कि सब साधारण की 
बोधगम्य नहीं । मंक्समूलर ने एक स्थान पर लिखा है कि ईइवरी विद्या 
के विषय में स्वामी शंकराचाय जितना ऊंचा उठे उससे ऊचा नहीं उठा 
जा सकता। गुरु गोरखनांथ जी ने इस निगु णबाद को जटिल्ताओं 
को बहुत कुछ सरलता का रूप दिया ओर भगवान शिव की उपासना 
का प्रचार कर के अव्यक्त बिपयो को व्यक्त रूप देने को प्रशंशनीय चेष्ठा 
की। उसका विकास ज्ञानदेव ओर नामदेव की रचनाओं में अधिकतर 
घोधगम्य रूप में देखा जाता है। पन्द्रहवीं सदीके सनन्‍्तमतके प्रचारकों में 
बिशेष कर कबीर साहब की उक्तियां में वह निगु णब्राद कुछ और स्पष्ट 
हुआ, किन्तु वह पौराणिक भावों से ओत प्रोत है। पोराणिक धर्म 
का उत्थान गुप्त सम्नाटों के समग्र में अर्थात्‌ तीसरी ओर चौथो ईस्वी 
शताब्दी में हुआ ओर उत्तरोत्तर वृद्धि पाकर ईसवी दसवों शताब्दी में 
वह प्रबल बन गया था। यदी कारण हे कि पन्द्रहवीं शताब्दी में जितने 
धार्मिक प्रचार हुये वे सब पोराणिक धम पर अवलंबित हैं। कबीर 
साहब के निगुणवाद पर भो उसकी छाप छगी हुई हे. अन्तर केवल 
इतना ही है कि उनके निगु णवाद पर सूफियां के ईश्वग्वाद की भी 
छाया पड़ी है। वेष्णव धरम में जेंसा निगु णवाद है और सके साथ 
जंसा सगुणवाद सम्मिलित है कबीर साहब का निगुण प्रह्म-सम्बन्धो 
सिद्धान्त भी छगभग वसा ही है। कौरण इसका यह है कि उनकी 
अधिकांश शिक्षायें बेष्णव धम से प्रभावित हैं और ऐसा होना इस लिये 
अनिवाय था कि स्वामी रामानन्द का उनपर बहुत बड़ा प्रभाव था। 
कबीर साहब का निगुण ब्रह्म अनिवंचनीय ही नहीं है वह भक्त 
बत्सल है ओर पतित पावन भी है। प्रेमातिरेक में वे उसके दास 
बनते हैं ओर वह उनका स्वामी; वे उसके पुत्र बनते हैं और वह 
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उनका पिता; वे उसकी प्रेमिका बनते ओर वह उनका प्रेमी। वे नरक 
ओर आवा गमन से भीत हो कर उसकी शरण में जाते हैं ओर वह 
उद्धारक बन कर उनका उद्धार करता हैं। वे कहते हें कि वह बिपत्ति 
में त्राण देता है. भवसागर से पार करता है और अशरण का शरण 
बनता है ओर इन बातों को पोराणिक आख्यानों ओर उदाहरणों-द्वारा 
प्रमाणित करते हैं। ऊब वे और ऊँचा उठते हैं तो उसको सबे जगत 
में व्याप्त पाते हैं और विश्व की विभूतियों में नाना रूपों में उसे विकसित 
देख कर अलोकिक आनन्द का अनुभव करते हैं। कभी जब आत्म- 
विश्वास का उदय होता हे तब वह आत्मज्ञान अथवा आत्मा ही में 
परमात्मा के देखने का उद्योग करते हैं ओर कभो समाधि में बेठ कर 
योग के अनेक साथनों द्वारा ब्रह्मानन्द-सुख-भोगी बनते हैं। कभी 
मुक्ति की कामना करते हैं कभो मुक्ति को तुच्छ गिन कर भगवद्भक्ति 
को ही प्रधानता देते हें। कभी संकेत ओर इगितों द्वारा लोकातीत 
को अलोकिकता बतलाने में रत देखे जाते हैं. कमी अनिवंचनीय की 
अनिवचनीयता देख मोनता-मंत्र ग्रहण करना ही समुचित समझते हैं। 
सागंश यह कि निगु ण ओर सगुण के बिपय में जो विचार-परम्परा पुराण- 
बादियों ओर वेदान्तियां की देखी जाती है. पद पद पर वे उसी का 
अनुसरण करते दृष्टि गत होते हैं। कोई पुराण ऐसा नहीं है जिसमें 
परमात्मा का वर्णन इसी रूप में न किया गया हो। पुराणों का सगुणवाद 
जेसा प्रबल है वसा ही निगु णवाद भी। वे भी वेदीन्त के भावों से 
प्रभावित हैं ओर वबंष्णव पुगणों में उसका बड़ा हो हृदयग्राही विवेचन 
हे। परन्तु वे जानते हैं कि निगु णबाद के तत्वों का समझना कतिपय 
तत्वज्ञां का ही काम है। इस लिये उनमें सगुणावाद का ही बिस्तार है, 
क्यांकि वह बोध-सुलम है । विना उपासना किये उपासक सिद्धि नहीं 
पाता। उपासना-सोपान पर चढ़कर ही साधक उस प्रभु के सामीप्य- 
लाभ का अधिकारी बनता है जो ज्ञान-गिरग-गोतीत है। उपासना के 
लिये उपास्य को प्रयोजनीयता अविदित नहीं । यदि उपास्य अचिन्तनीय 
अव्यक्त, अथवा ज्ञान का विषय नहीं तो उसमें भावां का आरोप नहीं हो 
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सकता। ऐसी अवस्था में भक्ति किसकी होगी ? प्रेम किस से किया 
जायगा ओर किसके गुणों का मनन चिन्तन कर के मनुष्य अपनी आत्मा 
को उन्नत बना सकेगा। इन्हीं बातां पर दृष्टि रखकर परमात्मा के सगुण 
स्वरूप की कल्पना हैं। जो यह समझता है कि बिना संगुणोपासना किये 
हम परमात्मा के निगु ण स्वरूप का ज्ञान प्राप्त कर लेंगे वह उसो जिज्ञासु 
के समान है जो विश्व-नियन्ता का परिचय प्राप्त करना चाहता हे किन्तु 
यह जानता हो नहीं कि विश्व कया है। पुराण सगुण-पथ का पथिक बना 
कर निगुण की प्राप्रि कराते हैं, किन्तु बड़ी वुद्धिमता ओर विवेक के साथ। 
यही कारण है कि मुख से निगु णबाद का गीत गानेवाले भो अन्तमें पुराण- 
शेली की परिधि के अन्‍्तगत हो जाते हें । चाहे कबोर साहेब हों, 
अथवा पन्द्रहवीं सदो के दूसरे निगु णवादी, उन सबके मागप्रदशक गुप्त या 
प्रकट रूप से पुराण ही हैं । हम देखते हैं कि निगु णवाद का नाद करनेवाले 
जब बिना किसी प्रतीक के अवलम्बित पथ पर चलने में असमथ होते हैं तो 
गुरुदेव ही को इंद्वग-स्वरूप मानकर उपासना में अग्रसर होते हैं. यह 
क्या है ? सगण की उपासना ही तो है। आजकल निगु णवादियों में 
यह प्रवृत्ति अधिक प्रबल हो गई है । निगु णबादियां के एक नवीन संप्र- 
दाय ने तो ईश्त्र से मुह मोड़कर खुल्लमखुल्ला गुरु को ही ईश्वर मान लिया 
है। चाहे जितना रूप बदला जाय. परन्तु यह भी पोराणिक सिद्धान्तों 
का हो अनुगमन हे, क्योंकि वे कहते हैं:-- 


९३ पे आए 

गुरु त्रं हवा, गुरू विष्णु: गुरुदेव महेदवरः, 

गुरु साक्षात्‌ परव्रह्म तस्मे श्री ग॒ुरुवे नमः । 
पन्द्रहवीं शताब्दी में मुसलमानों का प्रभाव भाग्तवप पर बहुत पड़ 
रहा था। उनकी गज्य-सत्ता उस समय तो प्रवछल थो ही उनके धम- 
याज़क अथवा पीर भी अपने वम के विस्तार में तन. मन से निरत थे। 
इसछिये हिन्दू ज्ञाति पर उनके विचारों ओर भावों का बहुत अधिक्र 
प्रभाव पड़ रहा था! मुसलमान घर अवताग्वाद. मूति-पूजा और 
देववाद का कट्टर विरोधी है, और अपने विचारानुसार एकेश्वरवाद का 
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प्रवक्त प्रचारक । यहो कारण हे कि उस समग्र के कबोर साहब जेसे 
कुछ धम प्रचारकों को निगु णवाद का राग अछापते देखा जाता है। क्‍यों 
कि समय उनकी अनुकूछता करता था ओर वे समय को गति पहचान 
कर स्वधम प्रचार में सफलता लाभ कश्ने के कामुक थे। परन्तु सगुण- 
बाद का विरोधी होने पर भी वे कभो सन्‍तों को ईश्वर का स्वरूप कहते 
थ्रे ओर कभो गुरु को । कबीर साहब स्वयं कहते हैं 


निराकार की आरसी साथों हो की देह । 
लखा जो चाहे अलख को इनही में लखि लेह । 
कबिरा ते नर अंध हैं गुरुको कहते ओर । 
हरि रूठे गुरु ठोर हे गुरू रूठे नहिं ठोर। 
तीन लोक नो खंड सें गुरू ते बड़ा न कोय 

करता करें न करि सके गुरू करे सो होयथ ॥ 


यह क्‍या हे ? रूपान्तर से सगुणवाद का प्रतिपादन है ओर प्रच्छन्न 
रूप से उस उद्देश्य का प्रति पालन है जिसकी जननों पोराणिकता है। 


इस शताब्दी में कुछ ओर ऐसे कवि हुये हैं ज्ञो कबोर साहब के पुत्र 
या शिष्य हैं, जैसे कमाल, भग्गूदास, धरमदास ओर श्रुति गोपाल । 
इन छोगोां को ग्चनायं लगभग वेसो ही हे ज्सी पन्द्रहवीं शताब्दो की 
हिन्दी रचनायें अबतक उपस्थित की गई हैं। विपय भो इन छोगों का 
धामिक ही है। इसलिये इन छोगों की ग्चनाओं को लेकर कुछ विवेचन 
करना वाहुल्य मात्र होगा | चरणदास, दयासागर, और जय सागर जन भी 
इसी शताब्दी में हुये हैं। परन्तु उनकी ग्चनायें भी लगभग वंसी ही हैं 
और समय के प्रवाहनुसार धम्म-सम्बन्धी ही हें। इसलिये उनको भो 
छोड़ता हूं। हाँ--इस शताब्दी का एक दामों नामक कवि ऐसा है जिसने 
सामयिक प्रवाह के प्रतिकूछ 'पदमावती' नामक प्रेम कहानी की रचना की 
है। उसके ग्रंथ की कुछ पंक्तियाँ ये हे 
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सुणो कथा रसलीन विलास । 
योगी मरण (अउर) बनवास। 
पद्मावती बहुत दुख सहई । 
मेलोी करि कवि दामो कहई। 
इस पद्मयकी भाषा प्राजछ है ओर वेसी ही है जेसा स्वरूप पन्द्रहवीं 
शताब्दी में हिन्दी को प्राप्त हुआ था । केवल 'सुणो” शब्द राजस्थानी का 
है जो प्रान्तिक रचना होने के कारण उसमें आ गया। 
(०) 
सोल्हवीं ई० शताब्दी को हम हिन्दी भाषा का स्वणयुग कह सकते 
हैं। इसी शताब्दी के आर्स्भ में मलिक मुहम्मद जञायसी ने अपने 
प्रसिद्ध 'पदमावत' नामक ग्रन्थ की रचना की जो अवधी भाषा का 
आदिम ग्रंथ है। * इसी शताब्दी में हिन्दी-साहिय गगन के उस सूय और 
चन्द्रमा का उदय हुआ, जिनकी आभा से वह आज तक उद्धासित दे । 
आचाय केशव, जो हिन्दी साहित्य के भाम और मम्मट हैं. उनका 
आविर्भाव भो इसी शताब्दी में हुआ ओर अकबर के राजत्व का वह 
उल्लेखनीय समय भी जो मुसलमान साम्राज्य का उच्चतम काल कहा 
जाता है. इस दाताबदी का ही अधिकांश भाग है। इस शाताब्दी में 
अवधी ओर ब्रज्ञ भाषा का जसा श्रृंगार हुआ फिर कभो बेसा गौरव 
उसको नहीं प्राप्त हुआ। इस शताब्दी के हिन्दी साहित्य के विकाश 
पर प्रकाश डालने के पहले मुझको एक बहुत बड़े धामिक परिवतन का 
बणन कर देना आवश्यक ज्ञात होता है। क्योंकि, ब्रजञ-भाषा के उत्थान 
ओर उसके बहुप्रान्तव्यापी होने का आधार वही है । 


में पहले कह चुका हूँ कि किस प्रकार सूफी सम्प्रदाय वाले प्रेम 
माग का विस्तार मुसलमानों की साम्राज्य-वृद्धि के साथ कर रहे थे 
ओर केसे उनके इन मधुर भावों का प्रभाव भारतीय जनता पर पड़ रहा 
था। सूफी सम्प्रदाय वाले संसार की समस्त विभूतियों में ईश्वरीय सत्ता 
का विकास देखते हैं । वे परमात्मा की कल्पना प्रेम स्वरूप के रूप में 
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करते हैं ओर अपने को उसका प्रेमिक मान कर प्रेम सम्बन्धी भावों को 
बड़ी ही मधुरता और सरसता से वणन करते हैं। उसके सम्मिलन के 
लिये जो उत्सुकता उनके हृदय में उत्पन्न होती है उसका बड़ाही ममंस्पशों 
चित्र उनकी रचनाओं में अंकित है । उनकी विरह वेदनायें भो बहुत ही 
विमुग्धवारी ओर हृदयद्रवोभूत करने वाली हैं । वे जब अपनी उस 
अवस्था का वर्णन करते हैं जिस समय उनको इस बात का अनुभव होता 
है कि वे उससे किसी अवस्था विशेष के कारण प्रथक हो गये हैं तो उसमें 
बड़ी मर्म वेधिनी उक्तियाँ होती हैं जो मना को बेतरह अपनी ओर 
खोंचती हैं। उस समय उनके प्रेम माग के इन बड़े विमोहक भावा ने 
हिन्दू जनता को बहुत कुछ अपनो ओर आकर्षित कर रखा था। पर 
हिन्दुओं के किसो धरम संप्रदाय में ऐसो मधुरतम कल्यनाओं का आविष्कार 
तबतक नहीं हुआ था. जो सफलता के साथ उनका प्रतिकार कर सके । 

हिन्दू धम का भक्ति-मा्ग उच्च कोटि का है ओर बहुत ही सरस ओर 
मधुर भी है. परन्तु उतना सुलूम नहीं, उसमें कुछ गहनता भो है । वह 
सबे साधारण के लिये उतना मोहक नहों जितना प्रेम । भक्ति में 
उच्चता है ओर वह महत्तामय उच्च कोटि के व्यक्तियां पर ही आधारित है। 
उसमें विशेषता के साथ त्यागमय घामिकता है. परस्तु प्रेम में साधारणता 
है ओर उसमें सासारिकता भी पाई जाती है । व्यापक प्रेम या प्रीति की 
पराकाष्ठा ही भक्ति है। इसो लिये भक्ति से उसमें अधिक व्यवहारिकता 
है ओर इस व्यवहारिकता के कारण ही मानव-समाज पर उसका अधिक 
अधिकार है। प्रेम के आदश को न्यूनता हिन्दू संसार में किसी काल 
में नहीं रही ।, प्रेम की महत्ता ओर उसकी छोक प्रियता के आदश का 
अभाव हिन्दू संस्कृतिमें कभी नहीं हुआ । प्रसन्तु यह समय ऐसा था कि जब 
उसके व्यापक ओर महान आदर्शोको ऐसे मधुर ओर मोहक रूपमें उपस्थित 
करने की आवश्यकता थी. जो सबसाधारण को अपनी ओर आकर्षित कर 
सके. और सूफो सम्प्रदायके उन प्रभावों को ब्रिफल बनावे जो उसके चारों 
ओर अधिरामगति से विस्तृत हो रहे थ्रे। गमावत सम्प्रदाय में भक्ति 
भावना जितनी प्रबल है, उतनो प्रेम भावना नहों । भगवान्‌ रामचन्द्र 
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मर्य्यादा पुरुषोत्तम हैं और इसी रूप में वे हिन्दू संसार के सामने आते 
हैं। उनका काय्यक्षेत्र भो ऐसा है जहाँ धीरता. गम्भीरता, कमंशीलता, 
कार्य्य करती दृष्टिगत होती है। उनके आदशो उच्च हैं, साथ ही अतोव 
संयत। या तो वे कम्म-द्षेत्र में विचरण करते देखे जाते हैं या धम्म-श्षेत्र 
में | इसीलिये उनमें वह मधुर भाव की उपासना पहले नहीं छाई जा सकी 
जो बाद को गृहीत हुईं। सब से पहले समयानुसार इस ओर मध्वाचाथ्य 
जी की दृष्टि गई। उन्होंने श्रीमक्भागबत के आधार से भगवान्‌ श्रीकृष्णको 
मधुर भावनामय उपासना की नींव डाली । पहले वे स्वामो शंकराचाय्यके 
ओर रामानुज सम्प्रदाय के सिद्धान्तों ही की ओर आकषित थे। परन्तु 
श्रोमझ्रागवत की भक्ति-भावना हो उनके हृदय में स्थान पा सकी ओर 
उन्होंने दक्षिण प्रान्त में इस प्रकारकी उपासना का आजीबन प्रचार किया। 
इनकी उपासना-पद्धति में भगवान कृष्णचन्द्र प्रेम के महान आदश के 
रूप में ग्रहीत हुये हैं और गोपिकाय उनकी प्रेमिका के रूप में । जो सम्बन्ध 
गोपिकाओं का भगवान श्रीकृष्ण के साथ प्रेम के नाते स्थापित होता हे 
भगवान के साथ भक्त का वही सम्बन्ध वणित करके उन्होंने अपनी 
उपासना-वद्धति ग्रहण की । इसी लिये उनका सिद्धान्त ठ्ेतवाद कहलाता है । 
उन्हीं के सिद्धान्तां का प्रचार विष्णु स्वामी और निम्बार्काचाय ने किया, 
केवल इतना अन्तर अवश्य हुआ कि गोपियां का स्थान उन्‍्हों ने श्रीमती 
राधिका को दिया। स्वामी बल्भाचाय्य ने इसी उपासना की नींव उत्तर- 
भारत ओर गुजरात में बड़ी ही हृढ़ता के साथ डाली ओर थोड़े परिवत्तन 
के साथ इस मधुर भावना का प्रसार बड़ी ही सग्सता से भारतवष के 
अनेक भागों में किया । स्वामी वल्ठभावाय ने वालक्रष्ण की उपासना ही 
को प्रधानता दी है इसीलिये उनका दादनिक सिद्धान्त शुद्धाद्वेतवाद कहलाता 
है। परन्तु जैसा मेंने ऊपर अंकित किया, समय की गति देखकर उनको 
राधाकृष्ण की युगलमूति की उपासना ही को प्रधानता देनी पड़ी। उस 
समय यह उपासना पद्धति बहुत अधिक प्रचलित ओर आडढ्रित भी हुई । 
क्योंकि इस प्रणाली में सूफियों के उस प्र म ओर प्र मिक-भाव का उत्तमो- 
त्तम प्रतिकार था जिसका प्रचार वे उस समय भारत के विभिन्न भागों में 
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तत्परता के साथ कर रहे थे । सूफियों के सम्प्रदाय में परमात्मा प्र मपात्र 
के रूप में देखा जाता है ओर सूफ़ीमक्त अपने को उसके प्र मिक के रूप में 
अंकित करते हैं। यह प्रणाली भारत के लिये इसलिये अधिक उपयोगिनी 
नहीं सिद्ध हो सकती थी ज्ञितनी कि सामी वल्भाचाय्य को उद्धावित 
पद्धति । कारण इसका यह हे कि पुरुष के प्रति पुरुष के धर म में वह्‌ स्वारस्य 
नहीं है जो पुरुष के प्रति स्त्री के प्रेम में। भारत की यह चिर प्रचलित 
परंपरा और इस देश का यही आदश है कि ख्त्रियां पुरुषों पर आसक्त 
दिखलायी जाती हैं। इसलिये श्रीमती राधिका को भगवान कृष्णचन्द्र पर 
उत्सगींकृत-जीवन बनाकर स्वामी वल्॒माचाय्य या उनके पहले के आचार्यो 
ने जिस ममज्ञता का परिचय दिया और परमात्मा की जिस उपासना- 
पद्धति का आदश उपस्थित किया वह अभूतपूृर ओर अधिकतर भाव-प्रवण 
है। योरोप का प्रसिद्ध विद्वान्‌ न्‍्यूमेन क्‍या कहता है. उसे सुनिये १ 
“पुरुषों में तुम कितने ही पोरुप-विकास-सम्पन्न क्‍यों नहो. उच्चतर आध्या- 
त्मिक आनन्द की ओर प्रगति करने के लिये तुम्हारी आत्मा को नारीरूप 
ही ग्रहण करना होगा ।'"' 

भगवान के बालभाव की उपासना की कल्पना बड़ी ही मधुर है. साथ 
ही सवथा नवीन | स्वामी वल़्भाचाय को छोड़कर यह उपासना पद्धति 
किसी के ध्यान में नहीं आई । जो धम अवतारबाद का मम नहीं समझ 
सकते वे बालभाव की उपासना की कल्पना कर भी नही सकते । संसार 
के कुछ धर्म्मों में परमात्मा को पिता और अपने को पुत्र मान कर उपासना 
करने की प्रणाली है। पर परमात्मा को बाल स्वरूप मानकर इसी भाव से 
उसकी उपासना करने की उदभावना स्वामी बल्मभाचाथ्य का ही आवि- 
प्कार है। उपासना का प्रयोजन यह है कि परमात्मा के अञ्प गुणों का 
मनन ओर चिन्तन करके तदनुरूप अपने को बनाना, आय धर्म का यह 
सिद्धान्त वाक्य है “यब्चिन्तति तद्भवति? मनुप्य जंसा सोचता है वसा ही 
बनता है। पोराणिक धम में नाम जपने की बड़ी महिमा है। निगु ण- 
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वादियों में यह सिद्धान्त बहुत व्यापक रूंपमें गृहीत हे । उद्देश्य इसका यही 
है कि बिना नामके परिचय नहीं होता, ओर बिना परिचय के गुण-प्रहण की 
संभावना नहीं । किन्तु नाम जपनेका लक्ष्य भी तादात्म्य ओर गुण-प्रहण ही 
है, अन्यथा उणासना व्यर्थ हो जाती है। इसीलिये भगवद्वीताका यह महावाक्य 
है. * ये यथामाम्‌ प्रपद्यन्ते तान्‌ तथेव भजाम्यहम्‌ ? । मुझको जो जिस रूपमें 
भजता है। मै' उसको उसी रूपमें प्राप्त होता हूं । बालभाव की उपासना का 
अथ हे बालकोंके समान निरीह, निर्दोष ओर सरल अवस्थाका प्राप्त करना । 
कहा जाता है, बालक सदेव स्वर्गीय बातावरणमें बिचरता रहता है, इस कथन 
का ममे यह हे कि वह समस्त सांसारिक बन्धनों और झगड़ों से मुक्त होता 
है ओर उसके भावों में एक स्वर्गीय मधुरता विद्यमान ग्हती है । बालभाव 
की उपासना में माधुय्य-भावना की चरम सीमा हृष्टिगत होती है । परन्तु 
इस अवस्थाका प्राप्त करना सहज नहीं । बाल्यावस्था के बाद जो अवस्थायें 
सामने आती हें उनको बिलकुल भूल जाना बहुत बड़ी साधना से सम्बन्ध 
रखता है | भारतवष में सो डेढ़ सौ बष के भीतर अनेक महात्माओं का 
आंविभाव हुआ हैं। उनमें से एक परमहंस रामकृष्ण को कभी कभी बाल- 
भाव में मग्न देखा जाता था । परन्तु उनको भी यह अवस्था कुछ काल के 
लिये ही प्राप्त होती थी । सद॒व इस दा में वे नहीं ग्ह सकते थे | इसी 
असम्भवता के कारण स्वामी बल्भाचाय प्रचारित बालभाव उपासना की 
पद्धति को ध्यापकता नहीं प्राप्र हुईं। उनकी प्रेमिका और प्रेमिक भावकी 
उपासना ही व्यापक रूप से ग्रहीत हुईं ओर आज़ भी उसकी मधुस्ता 
उसके अधिकारियों को विमुग्ध कर रही है। अद्ठ तवाद में साधक को 
अपनी सत्ता को विल्लोप कर देना पड़ता है, क्‍यों कि द्वेत का भाव उत्पन्न 
होते ही अद्वत भाव सुरक्षित नहीं रह सकता | इसीलिये इस मार्ग पर 
चलना अत्यन्त दुलभ है । कोई कोई सच्चा उच्च कोटि का ज्ञान मार्गी ही 
उस पद्धति का अधिकारी हो सकता हे। भक्ति माग में अपनी सत्ता को 
स्वथा छोप करना नहीं पड़ता । परन्तु, मर्यादा पद्‌ पद पर उसकी सहचरी 
रहती हे, क्यों कि भक्ति महत्ता के अभाव में उत्पन्न नहीं होती ओर महान 
पुरुष के साथ मर्य्यादा का उलछ घन नहीं हो सकता । इसलिये मानवी सत्ता 
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भक्ति मार्गमें भी बन्धनोंसे मुक्त नहीं होती। ओर अनेक अवस्थाओंमें उसकी 
बांछित स्वतंत्रता में बाधा भी पड़ती रहती है । प्रेम पथ इन बन्धनों से 
मुक्त रहता है । उसमें अपनी सत्ता तो बहुत कुछ सुरक्षित रहती ही है 
उसकी स्वतंत्रता में भो उतनी बाधा नहीं पड़ती । प्रेमिका प्र म-पात्र को 
यथावसर टेढ़ी-मेढ़ी बातें भी कह देती है. ओर दिल खोलकर उपाल्म्भ 
देने में भी संकुचित नहीं होती । ऐसा वह प्रेमातिरेक के वश होकर ही 
करती है दम्भ अथवा अभिमान से नही । यही कारण है कि यह उपासना 
पद्धति अधिकतर ग्रृहीत हुई ओर माधुय भावना कही गई । आज दिन 
भारतवष का कोन सा प्रदेश है जिसमें वलह्॒माचाय सम्प्रदाय के मन्दिर 
नहों' ओर जिसमें रावा-कऋष्ण की मृति विशजमान नहीं ? रामावत 
सम्प्रदाय भी इस माधुय्य भाव की उपासना से प्रभावित हुआ और उसमें 
भी आजकल सखी भाव की सृष्टि होकर यह पद्धति ग्रहीत हो गई हे । 
भगवान क्रष्णचन्द्र अ_ से विलक्षण प्रेम स्वरूय प्रेमिक हैं श्रीमती 
राधिका वसी ही प्रेम प्रतिमा । असंख्य बन्रह्माण्ट के अधिप आकाश का 
जो वण है वही वण प्रेमावतार श्री कृष्णचन्द्र का है. जो इस बात का 
सूचक है कि जो इस रंगमें सच्चे ज्ञी से रँगा उसने माधुय समुद्र में ही 
प्रवेश किया, आजन्म उसमें ही निमग्न गहा। श्यामायमाना वसुन्धरा में 
भी वहो छटा हृष्टिगत होती है ओर विद्वविगमदायिनी ग्जनी में भी । 
वे विश्वरूप हैं, इसलिये सुय्य, शशांक, वहनि नयन हें; मयूर-मुकुट-मण्डित, 
बनमाली, एवं गिरिघर भी हैं। ब्रह्माण्ड की चोटी के ध्वन्यात्मक स्वर से 
उनकी मुरलिका स्वरिति हे, जिसको सुन सलिल-प्रवाह रुक जाता है, 
पवन नतन करने लगता है, दिशायें प्रकुल् हो जाती हैं. ओर बृक्ष तक 
का पत्तापत्ता आनन्द्र से आन्दोलित होने लगता है। वे छोक 
लल्ञम हैं । अतण्व कोटिकाम कमनीय हैं. वे सच्चिदानन्द हैं, इसलिये संसार 
सुखके सबंस्व हैं, मौधुय्यमय विभूतिके मूल हैं एवं छोक-छीलाओंके छोको- 
त्तर आधार। उन्हीं की तद़ता प्रेमिका ओर आगधिका श्रीमती राधिका 
हैं। वे भी उन्हीं के समान लोकोत्तर सुन्दरी ओर अलोकिक शक्ति 
शालिनी हैं । उनका संयोगमय जीवन बड़ा ही भावमय, उदात्त ओर 
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सहदय-हृदय-संवेद्य है । उनकी रशागात्मिका प्रकृति जितनी ही लोक 
रंजिनी है उतनी ही चमत्कारमयी | बे इतनी प्रेम परायणा हैं कि प्रियतम 
का क्षणिक घियोग भी सह्य नहीं, किन्तु इतनी आत्माबलंबिनी हैं कि 
वियोग अवस्था उपस्थित होने पर वे विद्ववमात्र में अपने आराध्यदेव 
की विभूतियां को अवलोकन करती हैं ओर इसप्रकार अपने उन्‍मत्त प्राय 
हृदय में वह रस धारा बहातो हैं जिसको सुधावारा से भो सरस कह सकते 
हैं। उनको वियोग वेदनायें पत्थर को भी द्रवीभूत करती हैं, किन्तु इस 
सिद्धान्त का अनुभव करती हैं कि 'प्रेम को पीड़ायें बड़ी मधुर होती हैं ।' 
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महाप्रभु बल्‍्लभाचाय का सिद्धान्त इन्हीं युगल मूतियों पर अवलम्बित 
है। इसी लिये वह इतना हृदयग्राही, मनोहर ओर व्यापक है कि 
वही विविध विदेशी भाव-प्रवाह में बहती हुई हिन्दूजनता का प्रधान पोत 
बना । उनके इस लोक मोहक सिद्धान्त के मूतिमन्त अवतार चेतन्य 
देव थे । यह भी हिन्दू जनता का सोभाग्य है किवे भी उसी समय 
में अबतीण हुए ओर अपने आचरणों द्वागा उन्‍्हों ने ऐसा आदश उपस्थित 
किया, जिससे इस युगलमूति के प्र म प्रवाह में बंगाल प्रान्त निमग्न हो 
गया। उनके विषय में बड़ाल प्रान्त के प्रसिद्ध विद्वान ओर प्रतिष्ठित 
लेखक दिनेशचन्द्र सेन बी* ए० क्या कहते हैं सुनिये:-- 


“यदि चेतन्यदेव न जन्म लेते तो श्रीराधा का जलद-जाल को देखकर 
नेत्रों से अश्रु बहाना, कृष्ण का कोमल अंग समझ कर कुसमलता का 
आलिंगन करना, टकटकी बाँघकर मयूर-मयूरी के कण्ठको देखते रह जाना. 
ओर नव-परिचय का सुमघुर भावावेश कवि की कल्पना बन जाता | एवं 
भाव के उछवास से उत्पन्न हुईं उनकी विश्रममय आत्म-विस्म्ृति आजकल 
के असर्स युग में कवि-कल्पना कही जाकर उपेक्षित होती । किन्तु चेतन्य 
देव ने श्रीम्ञागवत ओर वेष्णव गीतों की सत्यता प्रमाणित कर दी। 
उन्‍्हों ने दिखछाया कि यह विशद्‌ शास्त्र भक्ति की भित्ति पर, नयनों के 
अश्रु पर, ओर चित्त की प्रीति पर अचल भाव से खड़ा है। इस शास्त्र के 
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शोभा सवस्व पूवराग, विरह, सम्भोग, मिलन इत्यादिसे सम्बन्ध रखनेवाली 
जितनी ललित छोछाओं की सरस धारायें बही हैं, वे कल्पित नहीं हैं। 
उनका आस्वादन हुआ है ओर वे आस्वादन योग्य हैं। प्रेम की अद्भुत स्फूर्ति 
से चेत्तन्यदेव की देह कदम्ब पुष्प के समान रोमाश्बवित बनती, उन्हें समुद्र 
की लहरें यमुना की लहरें जान पड़तीं. चटक पंत गोवद्धन प्रतीत होता, 
और उनके लिये प्रथ्वी कृष्ममय हो जाती । इसी अपूब भक्ति और प्र मकी 
सामग्री के आधार से श्रीमती राधिका सुन्दरी सृष्ट हुई हैं। उनके विरह 
जन्‍्य कष्ट को एक कणिका धारण करे. अथवा उनके सुख की एक लहरीका 
अनुभव कर सके, इस प्रकार का नारी-च रित्र प्रथ्वी-तल के काव्योद्यान में 
नहीं पाया जाता” | # अवतक इस विपय में जो कुछ लिखा गया उससे यह 
सिद्ध होता है कि सोल्हवीं शताब्दी में महाप्रभु बल्भाचाय्यने ऋष्णप्र मकी 
जो सरस धारा बहाई बह समयोपयोगी थी ओर उसका उस काछ ओर 
उसके बाद के हिन्दी साहित्य पर बहुत बड़ा प्रभाव पड़ा । 
(३) 

इस शताब्दी में ज्ञिस प्रकार एक नवीन घधम का प्रवाह प्रवाहित होकर 
हिन्दू जाति की धामिक प्रब्ृत्ति में एक अभिनव स्फूर्नि उत्पन्न करने का 
साधन हुआ । उसी प्रकार हिन्दी भाषा सम्बन्धी साहिदय में ऐसी दो 
मुग्धकारी मूत्तियां भी सामने आई. जो उसको बहुत बड़ी बिश्ञेषता प्रदान 
करने में समथ हुईं । वे दो मूर्तियां श्रजभाषा ओर अबधी की हैं । इन 
दोनों उपभाषाओं में जेसा सुन्दर और उद्चकोटि का साहित्य इस शताब्दी 
में विरचित हुआ फिर अब तक वेसा साहित्य हिन्दू संसार सवसाधारण के 
सामने उपस्थित नहीं कर सका। इसलिये इस काल के कविगण की चर्चा 
करने के पहले यह उचित ज्ञात होता है कि इन उपभाषाओं की विश्येषता 
पर कुछ प्रकाश डाला जावे जिससे इनमें हुई रचनाओं की महत्ता ओर 
म्ाभाविकता स्पष्टटया बतछायी जा सके । इस विचार को सामने रखकर 
अब में इनकी विशेष प्रणालियों को यहां उपस्थित करता हूं । 

अवधी ओर प्रज़भाषा की कुछ विशेषतायं तो ऐसो हैं जो दोनां ही में 


देखिये बंग भाषा ओर साहित्य का ए० २४३, २४४ । 
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समान हैं। इस लिये में पहले उन्हीं की चर्चा करता हूं. बाद में उनकी 
भमिन्‍नतायें भी बतलछाऊंगा । इन दोनों भाषाओं में प्राकृत भाषा के 
समान संस्कृत तत्सम शब्दों का प्रयोग अधिकतर नहीं देखा जाता । ये 
दोनों अद्धतत्सम विशेष कर तद्भव दाब्दां ही पर अवछम्बित हैं | सुख, मन, 
धन जैसे थोड़े से संस्कृत के तत्सम शब्द ही इन में पाये जाते हें । स्वरों में 
ऋ ऋ ओर छ तथा लू का प्रयोग होता हो नहीं । ऋ के स्थानपर रि का ही 
प्रयोग प्रायः मिलता है | इनमें ऋतु ओर ऋजु रितु ओर ग्जि बन जाते हैं। 
हाँ! क्रपा जेसे शब्दों में संयुक्त ऋ का व्यवहार अवश्य देखा जाता है । 
इन दोनों में एक प्रकार से दा. ण”, ओर 'क्ष' का अभाव है। क्रमशः 
उनके स्थान पर स. न. ओर छ लिखा जाता है । केवल 'श्री” में शकार का 
उच्चारण सुरक्षित ग्हता है। पका प्रयोग होता है. पर पढ़ा वह ख जाता 
है । युक्त विकप इनका प्रधान गुण है । अर्थात्‌ रुयुक्त वर्णा को ये अधिकतर 
सस्वर कर लेती हैं. जेसे सब को सरब. गब को गरब. कम को करम. 
धरम को धरम, स्नेह को सनेह इत्यादि । ऊध्वगामी रेफ या रकार अवश्य 
सस्वर हो जाता है, परन्तु जो ग्कार ऊध्वंगामी नहीं पाद छग्न होता है 
बह प्रायः संयुक्त रूप ही में देखा जाता है, विशेष कर वह्‌ जो आदि अक्षर 
के साथ सम्मिलित होता है. जेसे ऋम इत्यादि । ऐसे ही कोई कोई संयुक्त 
वणसस्वर नहीं भी होता जेसे अस्त का स। यह देखा जाता है कि स्युक्त 
बण को जहाँ सस्वर करने से शब्दाथ भ्रामक हो जाता है वहाँ वह सुर- 
क्षित रह जाता है जस यदि क्रम को करम ओर अस्त को असत छिख 
दिया जाय तो जिस अथ में उनका प्रयोग होता है. उस अथ की उपलब्धि 
दुस्तर हो जाती है। दोनों में जितने हलन्त वण संस्कृत के आते हैं वे सब 
सस्वर हो जातेहें, ज॑स वरन्‌ का न्‌ इत्यादि । ब्यंज़नोंका प्रत्येक अनुनासिक 
अथवा पंचम वण दोनोंहीमें अनुस्वार बन जाता है जेसे अड्ड. कल. पदुज, 
इत्यादि का ऋमशः अंक, कर्लंक पंकज लिखा जायगा । इसी प्रकार चश्चल, 
सथ्चय, किश्चित इत्यादि क्रमशः चंचल संचय ओर किंचित हो जाँयगे। 
कृण्टक, खण्डन, मण्डन. पण्डितका रूप क्रमश कंटक.: खंडन, मंडन. पंडित 
होगा। आनन्द. अंत ओर सन्‍्तका रूप क्रमशः आनंद. अंत ओर संत हो 
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ज्ञायगा । और सम्पत्ति, दम्पति, कम्पित इत्यादि ऋमशः संपत्ति, दंपति, 
ओर कंपित बन जांयगे | प्राकृत के कुछ प्राचीन शब्द ऐसे हैं जो दोनों 
में समान रूप से यृहीत हैं जैसे नाह, लोयन, सायर इत्यादि । कुछ शब्दों 
के मध्य का 'व', ओ', से, ओर 'य! 'र! से प्रायः बदल जाता है, जेसे 
पवन का पोन, भवन का भोन. रवन का रोन इत्यादि ओर नयन का नेन, 
बयन का बन, सयन का सेन इत्यादि । परन्तु विकल्प से तत्सम रूप भी 
कहीं कह वाक्य के स्वारस्य पर दृष्टि रख कर लिख दिया जाता है। अप- 
श्रश के प्रथमा द्वितीया ओर पष्ठी विभक्तियाँ का छोप प्राय: देखा जाता 
है । अवधी ओर ब्रज्ममाषा में इनका तो छोप होता ही हे, सप्तमी विभक्ति 
का लोप भी होता है यथावसर अन्य विभक्तियां का भी। अपक्र॑ंश में 
प्रथमा ओर द्वितीया के एक बचन में प्राय: उकार का संयोग प्रातिपादिक 
शब्दों के अंतिम अक्षर में देखा जाता है । अवधी ओर त्रजभाषा में भी 
यह्‌ प्रणाली ग्रहीत है । कभी कभी विशेषण ओर अव्ययों में भो वह दिख- 
छाई पड़ता है। गुरु को लघु ओर लघु को गुरू आवश्यकतानुसार दोनों 
में कर दिया जाता है । पृ कालिक क्रिया बनाने के समय धातु का चिन्ह 
'ना? दूर करके उसके बाद वाले वण में इकार का प्रयोग दोनों करतो हैं, 
जसे 'करि! 'धरि! 'सुनि' इत्यादि। यह इकार तुकान्त में दोध भी हो 
जाता है। श्रजभाषा में बहु वचन के लिये न का प्रयोग होता है। जेसे 
'घोरा' का 'घोरान', और 'छोरा!? का 'छोरान”. परन्तु दूसरा रूप घोरन! 
ओर 'छोरन' भी बनता है। अबबी में केवछ दूसरा ही रूप होता हे । 
गोस्वामो जी लिखते हँ--- 'तुरत सकल छागन पँह जाहू, पुरवासिन देखे- 
दोउ भाई 'हरिभक्तन देखेउ दोड अआ्राता :। परन्तु ज्ञाइ सीकी न के स्थान 
पर नह का प्रयोग ही बहुधा करते दखा जाता है । प्रकृति के साथ विभक्ति 
मिला कर लिखने को प्रगालो दोनो भाषाओं में समान रूप से पाई जातो 
है । श्रज़भाषा का पुराना रूप रामहि', बनहि, 'घरहिं ओर नये रूप 'रामे' 
'बने', 'घर” इसके प्रमाण हैं। अबधी में भी यह बात देगी जाती है, जसे 
'घरे जात बाटी' का घरे, नेहरे जोय! १ का नेहरे'। "जाना! होना! के 


१--बन में अहिर नेहरे जोय । जल में केवट केहुक न होय । 
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भूतकाल के रूप 'गवा” भवा' में से व! निकालने पर जेसे अवधी में 'गा' 
'सा! रूप बनते हैं वेसे हो श्रजमाषा में भी य! को हटा कर गो' 'भो! 
बनाया जाता है जो बहुबचन में गे' भे! हो जाता है । श्रजभाषा के करण 
का चिन्ह 'ते! और अवधो के करण का चिन्ह 'से! भूतकालिक कृदन्त में 
हो लगते हैं, जसे “किये ते! और “किये से! जिनका अथ है “करने से! । 
प्रजमभाषा ओर अवधी दोनों में ऋदनत का रूप समान अर्थात्‌ लध्व॒न्त होता 
है, जैसे “गावत', 'खात?, 'अल्सात', 'जम्हात' इत्यादि । अन्तर इतना हो 
है कि ब्रजभाषा में "गावतो', 'खातो', “अछसातो”, “जम्हातो' इत्यादि भी 
लिख सकते हैं । ब्रजभाषा में धातु के चिन्ह तीन हैं--एक के अन्त में “नो” 
होता है जेस 'करनो' 'कहनो” आदि; दूसरे के अन्त में 'न' पाया जाता है 
जस 'लेन' 'देन इत्यादि ओर तीसरे के अन्त में 'बो' होता है, जसे 'देबो' 
'लेबो! । देना लेना के दीबो, लोबो भो रूप बनते हैं । इन तोनों रूपों में 
से पहला रूप कारक चिन्ह-प्राहो नहीं होता । शेप दो में कारक चिन्ह 
लगते हैं, जेसे लेन को, देन को, छेबे को, देबे को इत्यादि। अबबी में 
साधारण क्रिया के अन्त में केवल 'ब? रहता है. जेसे आउब” 'जाब' 'करव' 
इत्यादि | मध्यम पुरुष का विधि 'ब' में ई मिला कर घ्रज के दक्षिण भाग 
में बुन्देल्खण्ड तक बोलते हैं, जूस 'आयबी” 'करबी' इत्यादि) यह्‌ श्रज 
भाषा का व्यापक प्रयोग है । 

अब में प्रजभाषा ओर अवधी के उन प्रयोगों को बतछाता हू जिनमें 
भिन्नता है। ब्रजसापा में भूत काल को सकमक क्रिया के कर्ता के साथ 'ने' 
का चिन्ह आता है। हाँ. यह अवश्य है कि इस भाषा के कुछ कवियों ने हो 
इसका प्रयोग कदाचित किया है। सूरदासादि महाकवियों ने प्रायः ऐसा 
प्रयोग नहीं किया। अबधो में ने” का प्रयोग बिलकुछ नहीं होता। 
बचन के सम्बन्ध में यह देखा जाता है कि ब्रज्ममभाषा में एक बचन 
का बहु बचन सभो अवस्था में होता है, जसे 'छड़का” का लड़के” अलि 
का अलियां: इत्यादि । अवधो में एक बचन का बहु बचन कारक-चिन्ह 
लगने पर हो होता है । श्रज्मभाषा में भविष्य काछ को क्रिया केवल तिडसल्त 
ही नहीं होतो, उसमें खड़ी बोली के समान 'ग? का व्यवहार भो होता है । 
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, जैसे, गाबेगे!” इत्यादि । परन्तु अवधीमें करिह३” 'कहिहइ!ः आदि तिड्न्त 
रूप हो बनता हैं। अवधी इकार-बहुला ओर ब्रज्रभाषा यकार-बहुला है। पूर्ब- 
कालिक क्रियाका अवधी रूप 'उठाइ', 'लगाइ' 'बनाइ”. 'हो३?, 'रोइ? इत्यादि 
होगा। किन्तु ब्रजभाषाका रूप उठाय”. 'छगाय?, 'बनाथ”. 'होय'.गोय आदि 
बनेगा । इसो प्रकार अवबो का 'करिह३”, 'चलिहइ?. 'होइहइ' ब्रजभाषां में 
'करिहय'. 'चलिहय'. होइहय” हो ज्ञायगा । परन्तु अन्तर यह होता है कि 
लिखने अथवा व्यवहार के समय त्रज्नभापा में हय' है! हो ज्ञाता है । इस 
लिये उसको करिहे' 'चलिहे' 'होयहे! इत्यादि लिखते हैं । इसो प्रकार 
अवधी का 'इहां' ब्रज्ञभाषा में 'यहां' बन जाता है | अवधो का 'उ' ब्रज॒भाषा 
में ब' हो जाता है जसे 'उहां. का वहां ओर हुआं' का हां' श्रज्रमाषा के 
शब्द प्राय खड़ो बोलो के समान दोर्घान्त होते हैं। खड़ो बोली की ऐसी 
पुलिड़ संज्ञायें. जो कि आकागन्त हैं. वृजञभाषा में ओकारान्त बन जाती 
हैं । विशेषण एवं सम्बन्ध कारक के सवनाम भी इसी रूप में दृष्टि.त होते 
हैं। जैसे रगरो' झगरो' छोरो थोरो' 'साँवरों गोरो' 'केसो' जे 

'तेसो' 'बढ़ो' छोटो' हमारे! तुम्हारों' 'आपनों' इत्यादि। इसी प्रकार 
आकारान्त साधांरण भूत कालिक कऋद॒न्त क्रियायें भी ओकारान्त बनती हैं 
जेसे आयो', दाबो', लीवो' इत्यादि । पर अवधी के शब्द अधिकतर 
लण्वन्त या अकारान्त होने हैं जिससे लिग भेद का प्रपंच कम हाता है 
जसे, 'अस”, जस'. 'तस', छोट', 'बड़'. थोड़'. 'गहिर'. साँवर', 'गोर'. 
'ऊँच', नीच! हमार', तोहार! इत्यादि। मोट . दुबर, पातर इत्यादि 
बिशेषण ओर आपन. मोर. तोर, सवनाम एवं कर, सन. तथा कहेँ 
'महँ' कारक के चिन्ह भी इसके प्रमाण हैं। अवबी में साधारण क्रिया का 
रूप भी प्राय: लध्बन्त ही होता है जेसे 'करव', वरव'. 'हँसव , 'बोलब', 
इत्यादि । अवधीके हियां! सियार'. कियारी'. 'वियाह”. 'वियाज', “नियाव' 
'पियास' आदि शब्द ब्रजभाषा में हां. स्थार'. क्यारी', ब्याह, ब्याज, 
ज्याव, 'प्यास', आदि बन जाते हैं। अर्थात ऐसे शब्दों के आदि बण का 
इकार स्वर छोप हो ज्ञाता है ओर वह हलनत होकर परवण्ण में मिल जाता 
है । ऐसा अधिकांश उसी शब्द में होता है जिसके मध्य में 'या' होता है । 
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“उ? के पश्चात 'आ का उच्चारण भी श्रज़भाषा के अनुकूल नहीं है । अवधो 
माषा का दुआर! ओर 'कुँआर' त्रज़माषा में द्वार ओर 'कार अथवा 
'कारो' बन जाता है। ऐ और आओ का उच्चारण अबधी में अइ और 
'अड' के समान होता है, जेसे “अउर 'अइसा' कडआ' हइआ'। परन्तु 
ध्रक्षमापा में उसका उच्चारण प्राय: ऐ ओर ओ!? के समान होता है, ज़ेसे 
'ऐसा”, कन्हेया , ओर कोआ इत्यादि । श्रज्ञभाषपा ओर अबधी दोनों में 
बत्तमान काल और भविष्य काछ के तिडन्त रूप भी मिलते हैं । ओर उनमें 
छिंग भेद नहीं देखा ज्ञाता । किन्तु ब्रज्रभाषा के वर्तमानकालिक क्रिया के 
रूप में यह त्रिशेष बात पाई जाती है कि उनमें इस प्रकार की क्रियाय 
'होना धातु के रूप के साथ बोली जाती हैं। 'पढ़ना' क्रिया का रूप उत्तम 
पुरुषमें 'पढ़ो हों' या पढ़ हूँ '. मध्यम पुरुष में पढ़ो हो' ओर अन्य पुरुष 
में पढ़े हे' होगा । अवधी में भी इसी प्रकार का प्रयोग होता है । गोस्वामी 
जी लिखते हें: -- 
धाहे धाण बिनु बास अद्योषा' 


“ंगु चढ़े गिरवर गहन' 

परन्तु भविष्य काल के तिडन्त रूप अबवी और ब्रज्मभाषा में एक ही 
प्रकार के होंगे । अवधी में होगा 'करिहई' 'होइहइ' । और बत्रज॒भापा में 
होगा करिहय-करिहे. होइहयत्होयहे या हे हैं । अबधी के उत्तम 
पुरुष में होगा खइ्ह॒रे किन्तु शत्रजभाषा में होगा खयहोँं>स्वहा। अन्तर 
केवल यही होगा कि जहाँ अवबो में इ का प्रयोग होगा वहाँ ब्रजञभाषा में 
य का । पहले सवनांम में जब कारक-चिन्ह छगाया जाता था तब अवधो 
ओर व्रजभाषा दोनों में 'हि का प्रयोग कारक के पहले होता था । परन्तु 
अब दोनों में हि' को स्थान नहों मिल्ता है । जेस अबधों 'किहिकर ओर 
'जेहिकर' 'केकर' ओर 'जेकर' बन गया हे उसी प्रकार ब्रन्नभापाका 'काहि- 
को 'जाहि को' अब 'काको' जाको बोला जाता है। ब्रज्भापा में आवहि 
आाहि' का प्रयोग भी मिल्ता है ओर उसके दूसरे रूप आवदे. 'जाँय' का 
भो। कुछ छोगा का बिचार है कि पहला रूप प्राचोन है ओर दूसरा 
आधुनिक । इसो प्रकार 'इमि'. जिमि . तिमि के स्थान पर यो “ज्यों. 
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त्यों' का व्यवहार भी देखा जाताहे । इनमें भी पहले रूप को प्राचीन 
ओर दूसरे को आधुनिक समझते हैं | परन्तु अब तक दोनों रूप ही गृहील 
हैं, कुछ लोग आधुनिक काल में दूसरे प्रयोगों को ही अच्छा समझते हैं । 
कुछ भाषा ममज्ञ कहते हैं कि श्रज्॒ की बोछचाल की भाषा में केवल सबे- 
नाम के कम कारक में ह कुछ रह गया है जेसे जाहि 'ताहि' या जिन्हें 
तिन्‍्हें. आदि में | परन्तु दिन दिन उसका छोप हो रहा है ओर अब 'जाहि', 
वाहि' के स्थान पर जाय वाय' बोलना हो पसंद किया जाता है । किन्तु 
यह में कहूंगा कि जाय जाय आदि को बोलचाल में भले ही स्थान मिल 
गया हो. पर कविता में अब तक जाहि वाहि का अविकवर प्रयोग है । 
अवधी ओर ब्रज्ञभापा को समानता ओर विशेषताओं के बिपय में मेंने 
अब तक जितना हछिग्वा है वह पर्याप्त नहीं कहा जा सकता, परन्तु अधि- 
कांग ज्ञातव्य बानें मेंने लिख दा हैं। अवधो ओर त्रजभाषा के कवियों 
एवं महाकवियां की भाषा का परिचय प्राप्र करने और उनके भाषाधिकार 
का ज्ञान छाभ करने में ज्ञो विवेचना की गई है में समझता हु उसमें वह कम 
सदायक न हागी । इस लिये अब में प्रकृत बिपय की ओर प्रवृत्त होता हू' । 
(४) 
इस शताब्दी के आग्म्भ में सब से पहले जिस सहृदय कवि पर दृष्टि 
पड़ती हे वह पद्मावत के रचयिता मलिक मुहम्मद जायसो हैं। यह सूफी 
कबि थे ओर सूफ़ी सम्प्रदाय के भावां को उत्तमता के साथ जनता के 
सामने लाने के लिये ही उन्होंने अपने इस प्रसिद्ध ग्रन्थ को ग्चना की है । 
जिन्हान इस ग्रन्थ को आद्योपान्त पढ़ा है वे समझ सकते हें कि स्थान 
स्थान पर उन्होंने किस प्रकार ओर किस सुन्दरता से सूफ्री भावों का 
प्रदशन इसमें किया है । 
इनके श्रन्थ के देखने से पाया जाता है. कि इनके पहले 'सपनावती', 
'मुगधावती”. 'म्गावती' ,. 'मधुमालती' और प्र्माबती!' नामक 
प्रन्‍्थों की रचना हो चुकी थी। इनमें से मृगावती ओर मधघुमालती 
नामक ग्रन्थ प्राप्त हो चुके हैं | शेप प्न्‍्थाी का पता अब तक नहीं चला। 
मृगावती' की रचना कुतबन ने की है ओर मधुमालतो की मंझन नामक 
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कबि ने । इन दोनों का समय पन्द्रहवीं शताब्दी का अन्तिम काछ ज्ञात 
होता है । ये दोनों भी सुफी कबि थे और इन्होंने भी अपने ग्रन्थों में 
स्‍थान स्थान पर अपने सम्प्रदाय के सिद्धान्तों का निरूपण बड़ी सरलता 
के साथ किया है । इन सुक्री कवियों में कुछ ऐसी विशेषतायें हैँ जो छग- 
भग सब में पाई जातो हैं । पहली बात यह कि सब के ग्रन्थों की भाषा 
प्रायः अवधी हे । सभी ने हिन्दी छन्दोकोही लिया है, ओर दोहा-- चोपाई 
में ही अपनी रचनायें की हैं। प्रेम--कहानी ही का कथन उनका उद्देश्य 
होता है. क्योंकि उसी के आधार से संयोग, वियोग और प्रेम के रहस्यों 
का निरूपण वे यथादक्ति करते हैं इस प्र म का नायक ओर नायिका अधि- 
फांश कोई उच्च कुछ का हिन्दू प्रायः कोई राजा या रानो होती है। इन 
सुकवियां को विशेषता यह्‌ हू कि वे सद्भाव के साथ अपने ग्रन्थ को रचना 
करते देखे जाते हैं, कटुता विलकुल नहीं आने देते । वणन में इतनी 
आत्मोयता होतो हू कि उनके पढ़ने से यह नहीं ज्ञात होता कि किसी 
टुभावना के वश होकर इनकी रचना! को गयी है. या किसो विधर्मी या 
विज्ञातीय की लेखनो से वह प्रसृत है । प्र म-मार्गी होने के कारण वे प्र म- 
मार्ग का निर्वाह ही अपनी रचनाओंमें करते हैं ओर सूफ़ी मत की उदारता 
पर आरूढ़ होकर उसमें ऐसो आकर्षिणी शक्ति उत्पन्न करते हैं जो अन्य 
छोगों के मानस पर बहुन कुछ प्रभाव डालने में समथ होती है। मलिक 
मुहम्मद जायसो इन सब कवियों में श्रेष्ठ हें और उनकी क्ृतियां इस प्रकार 
के सब कविया को रचनाओं में विशेषता ओर उच्चता रखती हैं । 

जायसी ब्ड़ सहृदय. कवित्व-शाक्ति-सम्पन्न कवि थे | प्रतिभा भी उनकी 
विलक्षण थी. साथ ही धाम्मिक कट्टरता उनमें नहीं पायी जाती । वे अपने 
पीर. पेग़म्बर ओर धमंगुरू को प्रशंशा करते हैं. ओर यह स्वाभाविकता है 
विशेषता उनकी यह है कि वे अन्य घमवालाके प्रति उदार हैं और उनको भी 
आदरकी दृष्टि से देखते हैं । उनका हिन्वु-धर्म का ज्ञान भी विस्तृत है । उसके 
भावों को वे बड़ी है| मामिकता से ग्रहण करते # । पात्ना के चरित्र-चित्रण 
में उनकी इतनी तन्‍्मयनता मिलती है जो यह प्रतीनि उत्पन्न करती है कि वे 
उस समय सवथा उन्हीं के भावों में लोन हो गये हैं । इन कबियों को 
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भाषा अधिकतर साफ सुथरो है ओर सरसता उसमें पर्थ्याप्त मात्रा में पाई 
जाती हे । 


पहले कुतबन की रचना ही देखिये । बे लिखते हैं: -- 


साहु हुसेन अहे बड़ राजा, छत्नसिंहासन उनकोछाजा । 
पंडित ओ बुधिवंतसयाना, पढ़े पुरान अरथ सब जाना । 
धरम जुधिछिरउनकोछाजा, हमसिरछाह कियो जगराजा | 
दानदेह ओ गनत न आवबे, बलि ओ करन न सरवरि पावे | 


नायक के स्वगंवास होजाने पर नायिकाओं की दशा का वणन वेयों 
करते हैं: - 


रुक्मिनि पुनि वेसहि मरिगयी, कुलवंती सतसों सति भई। 
बाहर वह भीतर वह होई. घर बाहर को रहे न जोई । 
विधिकर चारित न जानह आन ,जो सिरजासो जाहि नियान्‌ 


उद्‌ की शाइरी में आप देखेंगे कि उसके कवि फ़ार्स की सभ्यता के 
हीं भक्त हैं। वे जब प्राकृतिक दृश्यों का बणन करते है तो फ़ारस के ही 
दृश्यों को सामने छाते हैं। साक़ी व पेमाना बुलबुल व कुमरो, सरो व 
शमसाद, शमा व फ़ानूस. जवांनाने चमन व उरूसाने गुल्शन नग्गिस व 
सुम्बुल, फ़रहाद व मजनू. मानी व वहज़ाद, ज़बाने सुगही व ख़नन्‍्दए 
कूलक़ुल वर्गेरः उनके सरमायये नाज़ हैं। आम तोर से वे इन्हीं पर फ़िदा हैं, 
शाज्ञ व नादिर की बात दूसरी है । हज़ग्त आज़ाद इन्हीं की तरफ़ इशारा 
कर के फ़रमाते हैं: - 


“इनमें बहुत सी बातें ऐसी हैं जो खास फ़ारस ओर तुकिस्तान के 
मुल्कों से तबई ओर ज़ातो तअल्छुक़ रखती ४। इसके अछावा बाज़ ख़या- 
छात में अकनर उन दास्तानों या किस्सा के इशारे भी आगये हैं जो खास 
मुल्के फ़ारस से तअल्लुक़ रखते हैं । इन ख्यालों ने और वहां की तशबीहों 
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ने इस क़दर ज़ोर पकड़ा कि उनके मशाबेह जो यहां की बातें थीं उन्हें 
बिल्कुछ मिटा दिया ।” १ 


इन सूफी कवियों की ग्चनाओं में ये दोप नहीं पाये जाते हैं। वे 
अपने को भारतत्रप का समझते हैं और भाग्तवप के उदाहरण आवश्यकता 
होने पर सामने लाते हैं। वे जब प्र/क्ृतिक दृश्यों का वणन करते हैं उस 
समय भी भारत की सामग्रियों से ही काम लेते हैं। कुतबुन ने हुसेन के 
वणन में उसकी धमज्ञता की समता युधिप्ठिर से ही की है। दान देने का 
महत्व बलि ओर कण को हो सामने रख कर प्रगट किया है यद्यपि उसका 
प्रशंसापात्र मुसलमान था। ऊपर के पद्मा में दो स्त्रियों का सती होना 
ओर उनकी दशा का वणन भी उसने हिन्दू सभ्यता के अनुसार ही किया 
है। इससे सूचित होता है कि इन सुफ़ो कवियों के हृदय में वह विज्ञातीय 
भाव उस समय घर नहीं कर सका था जो बाद के मुसलमानों में पाया 
जाना है। शाह हुसन शेरशाह्‌ का पिता था और कुतवन उसीके समय में 
था । इस समय भी मुसलमानों का प्रावल्य बहुत कुछ था । फिर भी कुत- 
बन में हिन्दू भावों के साथ जो सहानुभूति देग्बी ज्ञाती हैं वह प्रे म-मार्गी 
सूफ़ी की उदार्ता ही का सूचक है! मंझन ओर मलिक मुहम्मद जायसी 
में यह प्रवृत्ति ओर स्पष्ट रूप में हृष्टिगत होती है। में पहले कह आया हूं 
कि सूफ़ी धम के विद्वान संसार की विभूतियों में परमात्मा की सत्ता को 
छिपी देखते हैं ओर उन्हीं के आधार से वे उसकी सत्ता का अनुभव करना 
चाहते हैं। मंझन कवि एक स्थानपर इस भाव को इस प्रकार प्रकट 
करता हे: - 


देखत ही पहचानेउँ तोही | एही रूप जेहि छेंदज्यो मोही। 
एही रूप बुत अहे छिपाना एही रूप रब सशष्टि समाना। 
एही रूप सकती ओ सीऊ। एही रूप त्रिभुवन कर जीऊ। 
एही रूप प्रगटे बहु भेसा । एही रूप जग रंक नरेसा। 


१--देखिये-चतुदश हिन्दी साहित्य सम्मेछनके सभापतित्थपद्से लेखकका भाषणप्र ०२४ 
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संयोग (बस्ल) के कामुक सूफ़ी प्रेमिकों ने वियोगावस्था का वणन भो 
बड़ा ही मार्मिक किया हे। वियोगावस्था में संयोग कामना कितनी प्रवल 
हो उठती है. इसका दृश्य प्रतिदिन हृष्टिगतत होता रहता है । मानव-प्रेम- 
कहानियों में भी इसके बड़े सुन्दर बगन हैं। सूफ़ियां का वियोग यतः 
ईैइवर सम्बन्धी होता हे. इसलिये वह अधिक उद्रात्त ओर द्ृदयग्राहो हो 
जाता है ओर उसकी व्यापकता भी बढ़ जाती है । मंझन इस वियोग का 
वर्णन निम्न छिखित पत्मों में किस प्रकार करता है, देखिये:-- 
पिरह अवधि अवगाह अपारा । 
कोटि माहि एक परे त पारा। 
बिरह कि जगत अबिरथा जाही? 
विरह रूप यह सष्टि सबाही। 
नथन बविरह अंजन जिन सारा । 
बिरह रूप दपन संसारा । 
कोटि माहि बिरला जग कोई । 
जाहि सरीर बिरह दुख होई । 
रतन कि सागर सागरहि ? 
गज मोतों गज कोय । 
चँदन कि बन बन उपजड ? 
विरह कि लगे लगे होथ? 
अब मलिक मुहम्मद जायसो की कुछ रचनाआ की भी देखिये। प्रेम 
मार्गी सूफ़ो कवियों में जिस प्रकार वे प्रवान हैं बेसी ही उनको ग्चना में 
भो प्रधानता है। उनको प्रे म-कहानी छिखने को प्रणाली ज़्सो सुन्दर है 
बसा ही स्थान स्थान पर उसमें सूक्ी भावां का चित्रण भी मनोरम हे । वे 
कबि ही नहीं थे, वरन्‌ उन पीरों में उनकी गणना को जाती है जो उस 
समय पहुंचे हुये ईश्वर के भक्त समझ जाते थे । इसल्यि उनकी रचनाओं 
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में ईशवर-परायणता की झलक भी स्थान स्थान पर बड़ी ही मधुर देख 
पड़ती है। पदमावत के अतिरिक्त उनका 'अखगबट' नामक भी एक ग्रन्थ 
है। इसमें उन्हों ने प्र म-माग के सिद्धान्तों ओर ईह्वर-प्राप्ति के साधनों 
का वर्णन बोध -- सुलभ रीति से किया है। किन्तु उनका विशेष आद्रित 
प्रन्थ पदमावत है । अतणव उसमें से विविध भावों के कुछ पद्म में नीचे 
लिखता हूं । पहले ससार की असारता का एक पद्म देखिये:-- 


१--तोलहि साँस पेट महँ अही । 
जो लहि दूसा जाउ के रही। 
काल आइ दिखरायी सॉटो। 
उठि जिउ चला छाॉँड़ि के मादी । 
काकर लोग कुटुम घर बारू। 
काकर अरथ दरब संसारू । 
ओही घड़ी सब भयेउ परावा। 
आपन सोह जो परसा खाबवा। 
अहे जे हितू साथ के नेगी । 
सबे लाग काढ़े तेहि बेगी। 
हाथ झारि जस चले जुआरी । 
तजा राज होह चला भिखारी । 
जब लगि जीउ रतन सब कहा। 
भा बिन जीउ न कौड़ी लहा। 
पदमावती एवं नागमती के सती होने के समय का यह पद्म कितना 
मामिक है-- 
२--सर रचि दून पुन्न बहु कीन्हा । 
.. सात यार फिर माँवर लीन्हा। 
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एक जो भाँवर भई बियाही। 
अब दुसरे होह गोहन जाहीं । 
जियत कंत तुम्ह हम्ह गल लाई। ... 
मुये कंठ नहिं. छोड़हि साई। 
लेह सर ऊपर खाट बिछाई । 
पौढीं दुबो कंत गल लाई। 
ओर जो गाँठ कंत तुम जोरी । 
आदि अंत लहि जाइ न छोरी । 
छार उठाइ लीन्ह एक मूठी । 
दीन्ह उड़ाइ पिरथवी झूठी। 
घपह जग काह जो अथह न जाथी। 
हम तुम नाह दोऊ जग साथी । 
लागीं कंठ अंग दे होरी । 
छार मई जरि अंग न मोरी। 
३--राती पिउ के नेह की, सरग 'सथउ रतनार। 
जोरे उवा सो अथवा, रहा न कोह संसार । 
४--तुर्की, अरबो, हिन्दवी, भाखा जेती आहि। 


सं ७ चऔ सराहें के कि 
जामें मारग प्रेम का, सबे सराहें ताहि। 
उनके कुछ ऐसे पद्मा को भी देखिये जिनमें उनकी सूफ़ियाना रंगत 
बड़ी सरसता के साथ प्रतिबिम्बित हो रहो हैः-- 


७५--अआजु सर दिन अथयेड । 
आजु रपनि ससि बूड़ । 

आजु नाथ जिउ दीजिये । 
आजु अगिन हम जूड़ । 
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६--उन्ह बानन्ह अख को जो न सारा । 
वेधि रहा सगरों संसारा । 
गगन नखत जो जाहि न गने । 
यें सब बान ओहि के हने। 
धरती बान बेधि सब राखी । । 
साखी ठाढ़ देहि सब साखी। 
रोम रोम मानुस तनु ठाढ़े। 
खतहि खत बेघ अस गाढ़े। 
बरूनि बान अस आओपॉह, 
बेधे रन बन ढॉँख । 
सोजटदि तन सब रोज, 
पंखिहिं तन सब पॉँख । 
पुहुप सुगंध करइ यदि आसा । 
सकु हिरकाह लेह हम्ह पासा । 
७--पवन जाइ तहेँ पहुंचहइ चहा। 
सारा लेस लोट भुंड रहा। 
अगिनि उठी जारि उठी निधाना। 
धुवाँ उठा उठि बीच बिलाना । 
पानि उठा उठि जाइ न छुझआ। 
बहुरा रोइ आई ख़ुहे चूआ। 
८--करि सिगार तापहँ का जाऊं। 
आही देख ठावहि ठाऊँ। 
जो पिउ महेँ तो उहे पियारा। 
लन सन सो नहिं होह निनारा । 
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नेन माँह हे उहे समाना । 

देखहूँ तहाँ नाहि कोड आना। 

९-देखि एक कौतुक हो' रहा । 

रहा अँतर पट पे नहिं रहा । 
सरवर देख एक मे सोई। 

रहा पानि ओ पानि न होई। 
सरग आह धरती महें छावा। 

रहा धरति पे घरति न आया | 


पंडित गमचन्द्र ठुक्त ने इन प्रेम मार्गी सुफ़ो कवियों और मलिक 
मुहम्मद ज्ञायमी के विषय में जो कुछ छिग्बा है वह अवलोकनीय है । 
इस लिये में यहाँ उपको भी डझूधृत कर देता हैं :-- 


' कब्रीर ने अपनी झाड़-फटकार के द्वारा हिन्दुओं ओर मुसलमानों 
का कट्टरपन दूर करने का जो प्रयत्ष किया वह अधिकतर चिढ़ानेबाला 
सिद्ध हुआ, दृदय को स्पश करनेवाला नहीं । मनुष्य मनुष्य के बीच जो 
रागात्मक सम्बन्ध है वह उसके द्वारा व्यक्त न हुआ ' अपने निल के जीवन 
में जिस हृदय-साम्य का अनुभव मनुष्य कभी कभी किया करता है उसकी 
अभिव्यंजना उससे न हुई | कुतबन. जायसी आदि इन प्र म-कहानी के 
कवियों ने प्रेम का शुद्ध माग दिखाते हुये उन सामान्य जीवन-दशाओं 
को सामने रकखा जिनका मनुप्यमात्र के हृदय पर एक सा प्रभाव दिखायी 
पड़ता है। हिन्दू हृदय और मुसलमान हृदय आमने-सामने करके अजनबी- 
पन मिटाने वाला में इन्हीं का नाम लेना पड़गा । इन्हाने मुसलमान हो 
कर हिन्दुओं की कहानियां हिन्दुओं ही की बोलो में पूरी सहृदयता से 
कह कर उनके जीवन की ममं-स्पर्शिनी अवस्थाओं के साथ अपने उदार 
हेंदय का पूण सामऊजस्य दिखा दिया। कबीर ने केवछ भिन्न प्रतीत होती 
हुई परोक्ष सत्ता की एकता का आभास दिया था। प्रत्यक्ष जीवन की 


( २२० ) 


एकता का दृश्य सामने रखने की आवश्यकता बनी थो। यह जायसी 
द्वारा पूरी हुईं ।”? १ 

अब में इन प्रे ममार्गी सूफो कबियों की भाषा पर कुछ विचार करना 
चाहता हूं | प्र ममार्गी कवि लगभग सभी मुसलमान और पूब के रहने 
वाले थे | इस लिये इनके ग्रन्था। की भाषा पूर्वो अथवा अबधो है । किन्तु 
यह देखा जाता है कि वे कमो कभी ब्रज़भाषा शब्दों का प्रयोग भी कर 
जाते हैं। कारण यह है कि अवधी जहाँ ब्रज़भापा से मिलती है वहां वह 
उससे बहुत कुछ प्रभावित है । दूसरी बात यद्द कि अवधी अद्ध मागथ्री ही 
का रूपान्तर है । ओर अद्ध मागधो पर शोरसनो का बहुत कुछ-प्रभाव है । 
शोरसेनी का ही रूपान्तर ब्रजभापा है। इस लिये इटावा इत्यादि के पास 
जहां अवधी त्रज़भाषा से मिलती है वहां की अवधो यदि ब्रज्ञभाषा से प्रभा- 
वित हो तो यह स्वाभाविक है ओर उन स्थाना के निवासी यदि इस प्रकार 
को भाषा में रचना करें तो यह बात लक्ष्य योग्य नहीं । परन्तु देखा तो यह 
जाता है कि पूव प्रान्त के रहने वाठे कवि भी अपनी अवधी की रचनाओं 
में त्रजभाषा के शब्दों का प्रयोग करते हैं। मेरी समझ में इसका कारण 
यही है कि अवधी ओर ब्रज॒मापा का घनिष्ट सम्बन्ध है | अधिकांश कवियों 
को यह ज्ञात भी नहीं होता कि वे किस भापा के शब्दों का प्रयोग कर 
रहे हैं और अज्ञातावस्था में एक भाषा के शब्दों का प्रयोग दूसरी भाषा 
में कर देते हैं। वे अधिक पठित नहीं थे. इसलिये अपने आसपास की 
बोलचाल की भाषा में ही रचना करते थे परन्तु अपने निकटवर्ती प्रान्त के 
छोगों का कुछ संसग उनका रहता ही था इसलिये उनकी बोलचाल की 
भाषा का प्रभाव कुछ न कुछ पड़ ही जाता था। संकीर्ण स्थलां पर कवि को 
समुचित शब्द विन्‍्यास के लिये जिस उधेड़ बुन में पड़ना होता है वह 
अविदित नहीं | ऐसी अवस्था में अन्यभाषाओं के कुछ शब्द उपयुक्त स्थलों 
पर कवियों की भाषा में आये बिना नहीं रहते । जिस समय प्रेम-मार्गी 
कवियों ने अपनी रचना प्रारम्भ को थी उस समय कुछ घामिक रुचि, कुछ 
संस्कृत के विद्वानों के संसग आदि से, संस्कृत तत्सम शब्द भी हिन्दी 
१ देखिये हिन्दी साहित्य का इतिहान १०३, १०४ पृष्ट... ः 
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भाषा में गृहोत होने लगे थे। इस कारण इन कवियों की रचनाओं में 
सैंस्कूत के तत्सम शब्द भो पाये जाते हैं। इन प्रंम मार्गी कवियों में 
प्रधान मलिक मुहम्मद जायसी हैं। अतणव में उन्हीं को रचना को ले कर 
यह देखना चाहता हूं कि वे किस प्रकार की हैं। आवश्यकता होने पर 
अन्य कवियों की रचनाओं पर भी दृष्टि डालने का उद्योग करूगा। 
पदमावत के जिन पद्मों को मेंने ऊपर उद्घृत किया है. उन्हें देखिये । में 
पहले लिख आया हूं कि अवबधी ओर ब्रज़भापा दोनों अधिकतर तद्भव 
शब्दों में लिखी ज्ञाती हैं। उनके पद्मां में यह बात स्पष्ट दिखाई देती हे । 
तत्सम शब्द उनमें काल', 'दान', बहु'. आदि, 'संसार'. प्र म', नाथ, 
'सूर' इत्यादि हैं जा इस बात के प्रमाण हैं कि उस समय संस्कृत के तत्सम 
शब्द हिन्दी भाषा में गृहीत होने लगे थे । में यह भी बतला आया हू' कि 
इन दोनां भाषाओं में पंचम वण अनुस्वार के रूप में लिखे जाते है; कंत, 
कंठ, अंत और अंग इस बात के प्रमाण हैं। इन दोनों भाषाओं का नियम 
भो यह है कि इनमें संयुक्त वण सस्वर हो जाते हें, 'अर्थ', 'अगिन!, 
'सरग', 'मारग', “रतन आदि में ऐसा ही हुआ है। यह भो नियम में 
ऊपर बतलछा आया हूं कि इन दोनों भाषाओं में शकार का सकार ओर 
णकार का नकार ओर क्षकार का छकार हो जाता है। 'दसा ओर ससि' 
का 'स!, पुन्त!, का 'न और 'छार' का छ ऐसे ही परिवत्तन हैं ।  इन- 
दोनों भाषाओं का यह नियम भी है कि प्रथमा द्वितोया, पष्ठी. सप्तमी के 
कारक चिन्ह प्राय: लोप होते रहते हैं । इन पतद्मा में भी यह बात पाई ज्ञाती 
हैे। 'आज सूरदिन अथयो', “आज ग्यनि ससि बूड़', ओर रहा न कोई 
संसार! में सप्रमी विभक्ति लुप्त हे। 'दिन में”. या दिनमँह . 'ग्यनि में' या 
'र्यनि मंह” ओर 'संसार में! या संसार मूँह' होना चाहिये था । 'हम गल 
लायो! में द्वितीया का 'को'. 'लछागो कंठ' में ततीया का 'से या सो नदारद 
है। 'गगन नखत जो जाहिं न गने! और “रोम रोम 'मानुस तनु' ठाढ़े, में 
पष्ठी विभक्ति का छोप है. गगन नखत ओर मानुस तनु के हछोच में 
सम्बन्ध-चिन्ह की आवश्यकता है । काल आइ दिखराई सांटी”, 'जियत 
कंत तुमहम गल लायीं' इन दोनों पद्मां में प्रथमा विभक्ति नहीं आई है । 
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'काल ओर तुम' के साथ ने' का प्रयोग होना चाहिये था। सच्ची बात 
यह है कि और विभक्तियां तो आती भी हैं. परन्तु प्रथमा को ने! विभक्ति 
अवधी में आती ही नहीं । हस्व का दीघ ओर दीघे का हस्व होना दोनों 
भाषाओं का गुण है । उपरि लिखित प्मयों में बारू. 'संसारू., आना”. 
संसारा', 'ठांऊ' हस्व से दीघे हो गये हैं ओर अँतरपट , धरति', बरुनि! 
पपानि!, सिंगार' आदि दीघ से हस्व बन गये हैं। इन पद्मां में जो प्राकृत 
भाषा के शब्द आये हैं वे भी ध्यान देन योग्य हैं जेस “नाह', तुम्हे, हम्ह' 
'पुहुप', मकु' इत्यादि । इनमें अबधी की जो विशेषतायें हें उनको भी 
देखिये. 'पियाग'. वियाही' ठेठ अबधी भापा के प्रयोग हैं । ब्रजभाणषा में 
इनका रूप प्यार! ओर ब्याही' होगा । 'काकर , ओहो' जिड', “आपने 
'जस', 'होइ', हुत', गर', जाइ?. लेइ'. देइ. 'पिड', उबा, 'अथवा', 
'उठाइ', उड़ाइ , “उह्े”, भु३ . बहुश, गोइ, 'आइ., उन्हें. बानन्ह' 
'अस', 'रोअं रोअं', ओपहं”, हिरकाइ' इत्यादि भां ऐसे शब्द हैं. जिनमें 
अवधो अपने मुख्यरूप में पाई ज्ञाती है। जायसीने श्रज्मभापा और खड़ी 
बोली के शब्दों का भो प्रयोग किया है, कहीं वे कुछ परिवतित हैं और 
कहीं अपने असलो रूप में मिलते हैं -- 


वेधि रहा सगरो संसारा ! 
भादो' विरह सथउ अति भारी 
आओ किंगरी कर गहेउ वियोगी | 
तेह मोहि पिय मो सौों हरा । 
लागेडउ साथ परे अब पाला ! 
ऐस जानि मन गरब न होई। 

'सगरो ब्रज़भाषा का स्पष्ट प्रयोग है । 'सकल से 'सगर' पद 
बनता है। प्राकृत नियम के अनुसार क' का “ग' हो जाता है और 
श्रेजभाषा ओर अवधी के नियमानुसार 'छ का “'। इसलिये अवधी में 
उसका पुछिलिड़ रूप 'सगर' होगा ओर स्त्रीलिग रूप 'सगरी' । एक स्थान 
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पर जायसी लिखते भी हैं --  भई अहा सगरी दुनियाई |” इसलिये 
सगरो? रूप जब होगा तब त्रजभाषा ही में होगा । उसके नीचे की 
चोपाइयों में 'भयउ” ओर गहेउ' पद आया है ये दोनों शब्द भी ब्रजभाषा 
के 'भयो और 'गद्यो' शब्दों के रूपान्तर हैं । "तेहि मोहि पिय मो सों 
हरा इस पद्म में दो शब्द त्रज्ञभाषा के हैं एक पिय!ः ओर दूसरा 'सों?। 
'पिय! शब्द बत्रजभाषा का ओर पिउ' शब्द अबधी का है । पदमावत में 
वसेही दोनों का प्रयोग देखा जाता हे जसे “प्र म' शब्दको जायसी अपनी 
रचना में 'प्रेम' भी लिखते हैं ओर 'पेम' भी. देखिये-- किरिन करा भा प्रेम 
अँकरू ओर पेम सुनत मन भूल न राजा! । 'साँ' शब्द भी प्रज़भाषा से ही 
अवधोमें आया है । विद्वानां ने इस सों को पशचमी अबधी के कण” का 
चिन्ह माना है। परिचमो अववो ब्रन्नभाषास प्रभावित है इसलिये उसमें यह 
सों शब्द पाया जाता है। ठेठ अवथी के 'कण' का चिन्ह है से' और 
सन! ।. 'लागेउ माघ पर अन्न पाला! में छागेड” का अवधो रूप होगा 
'छागा । यह छागे३' ब्रन्नभाषा के लाग्यो का ही रूपान्तर है । 'ऐस 
जानि मन गरव न होई '* में श्रज्ञआाषा का 'ऐसो', 'जसो', तसो' अबधी 
में 'अस', 'जस', 'तस' लिखा जाता है। वास्तव में 'ऐस” अवधी शब्द 
नहीं है । यह त्रज़्भापास ही उसम॑ आया है ओर 'ऐसो' की एक मात्रा कम 
करके बना लिया गया है । इस शब्द का प्रयोग ऐस', 'ऐस' आदि के 
रूप में पदमावत में बहुत अधिक पाया ज्ञाता हैं । ओर ऐसे ही कंसो'” 
जंसो. तंसो के स्थान पर केस; जस, तेस इत्यादि भी । कुछ विद्वानों की 
सम्मति है कि ऐस. केस. ज्ञस. तल आदि भी अवधों ही के रूप हैं 
किन्तु में इस:विचार से सहमत नहीं हूं । सच बात यह है कि श्नज्ञभाषा 
के बहुत से शब्द अबबी में पाये जाते हैँ. जिनका प्रयोग इन प्रेम-मार्गी 
कवियां ने स्वतंत्रता से किया हें । 

पदमावत में श्रज्ञभापा शब्दों के अतिरिक्त अन्य प्रान्तिक भाषाओं के 
कुछ शब्द भी मिलते हैं। '“स्था' बुदेलखग्डी है ओर हिन्दीके सह! और 
से के स्थान पर लिखा जाता है। कविवर केशव दास ने इसका प्रयोग 
किया है । देखिये -- अलिस्यों सरसोरुद्द राज़त है। 
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आयसी को भी इस शब्द का प्रयोग करते देखा जाता है। जेसे 
“रुण्ड मुण्ड अब टूटहिं स्यो बख्तर ओ फू ड”, “विरिछ उपारि पेड़ि स्यों 
लेई! । बंगला में 'आछे' 'है” के अथ में आता है। इस शब्द का प्रयोग 
जायसो को भी करते देखा जाता है। जसे, कबैंठ न आछे आपनि 
बारी', 'का निचित रे मानुष आपनि चीते आछु। वे अरबी फारसी के 
शब्दों का प्रयोग भी इच्छानुसार करते देखे जाते हैं। कुछ ऐसे पद्म 
नीचे लिखे जाते हैं:-- 


जज 20 


पहले सिदिक़ दीन ओइ आने । 
पुनि सो उमर खिताव खुहाये । 

भा जग अदल दीन जो आये। 
सेरसाह देहली खुलतानू । 

चारो खण्ड तपे जस भानू्‌ । 
तहं लगि राज खरग करि लीन्हा । 

इसकंद्र छुलकरन जो कीन्हा। 
नोसेरचाँ जो आदिल कहा । 

_साहि अदल सारे सोडउ न अहा। 


जिन शब्दों के नीचे रेखा खींची गई है वे फार्सों ओर अरबी के 
दुर्वाध शब्द हैं। एक स्थान पर तो उन्होंने फारसी के 'सरतापा” को 
अपनी कविता में पूरी तरह ख्पा दिया है देखिये-- 
केस मेघावरि सिर ता पाई। 
उनको सबसाधारण में अप्रचलित संस्कृत भाषा के तत्सम शब्दों का प्रयोग 
करते भी देखा जाता है। निम्न लिखित पद्मों के उन शब्दों को देखिये 
जिन के नीचे लकीर खींच दी गई है । सब नास्ति बह अहधिर ऐस साजञ 
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जेहिकेर', 'बेनी छोग्झार जो बाग' 'बेधे जनो मलेगिरि बासा”. चढ़ा 
असाढ़ गगन घन गाजा', 'जनु घन महं दामिनि परगसी' का सरवर तेहि 
देहिं मयंकू! 'कनकपाट जनुवेठा गजा मान सरोदक उल्थहिं दोऊ', 
“उठहि तुरंग लेहि नहिं बागा' 'अघर सुरंग अमी ग्स भरे. 'हीगा लेइ सो 
_विद्ुम धारा', 'केहि कहँ कंबल बिगासा, को मधुकर रस लेइ । 'रसना 
कहों जो "कह रस बाता', ब्लुद्र घंटिका मोहहिं राजा' 'नामि कुड सो मलय 
समीरू. 'पन्‍नग पंकज सुख गह्दे खंजन तहाँ बईठ'...... 

वे ऐसे शब्दों का व्यवहार भी करते हैं जिनका व्यवहार न तो किसो 
ग्रन्थ में देखा जाता है. न वे जनता की बोलचाल में ग्रहीत हैं । ऐसे शब्द 
या तो कविता-गत संकोणता के कारण. वे स्वयं गढ़ छेते हें. या अनुप्रास 
का झमेला उन्हें णएसा करने के लिये विवश करता है। अथवा इस प्रकार 
की तोड़-मगोड़ एवं उच्छु खछता को वे अनुचित नहीं समझते । नीचे के 
पद्मां के वे शब्द इसके प्रमाण हैं ज्नपर चिन्ह बना दिये गये हैं 


कीन्हेसि राकस भूत परीता, 
कीन्हेसि मोकस देव दुईता । 
ओ तेहि प्रोति सिद्दिटि उपराजी 


बह अवगाह दीन्ह तेदि हाथी । 





उह्दे धनुस किरखुन पढें अहा। 
वेग आइ पिय बाजहु गाजड होइ सदूर । 
जोबन जनम करें भसमंत्‌ । 
केसे जिये बिछोही परी । 
तन तिनउर भा डोल । 
विरिध खाइ नव जोबन सौ तिरिया सो ऊड़। 
रिकवेंछ कीन नाइ के हींग मारिच ओ आद। 
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बतलाइये, '्रंत' के स्थान पर 'परीत' 'देत्य' के स्थान पर 'दईत' 
सृष्टि! के स्थान पर सिहिटि हाथ के स्थान पर हाथों, 'क्ष्ण' के स्थान 
पर 'किरसुन', शादू छ' के स्थान पर सदृर, भस्मः के स्थान पर भस- 
मंत्‌', 'पंखी' के स्थान पर 'पखखी', लिनका! के स्थान पर तिनदर, झढ़ा' 
के स्थान पर 'ऊड़', ओर 'आदो' के स्थान पर आद लिखना कहां तक 
संगत है, आप लोग स्वयं इसका विचार सकते हैं । इस प्रकार के प्रयोगा 
का अनुमोदन किसी प्रकार नहीं किया जा सकता | उनको चारणों के ढंग 
पर भी कुछ शब्दा का व्यवहार करते देखा जाता है. जिनमें राजस्थानों 
की रंगत पाई जाती है। नोचे कुछ पद्म ऐस छिखे जाते दे. जिन में इस 
प्रकार के शब्द व्यवह्त हैं । शब्द चिन्हित कर दिये गये हैं! 


दीन्ह रतन विधि चारि नेन बैन सवन्नसुख 

गंग जमुन जो छूगि जल तो लगि अम्मर नाथ | 
हेँसत दसन अस चमके पाहन उठे छरकि 

दारिउ सरि जोन कैसका, फाठ्यों हिंसा दरक्ति । 
सुक्ख सुहेला उगगव द!ख झर जिमि संह । 


बीस सहस घम्भरधि निसाना । 


45५3 अं मरक पक, 


जो लगि संघ न तप्पु, कर जा सीस कलप्पु . 


ग्रामीणता के दोप से तो इसका अन्थ भरा पड़ा हू । इन्होने इतने 
ठठ ग्रामीण शब्दा का प्रयाग किया हे ज्ञो किसी प्रकार बाघ सुलभ नहों ' 
ग्रामीण शब्दों का प्रयोग इसलियि संदोप माता गया है कि उनसें न तो 
व्यापकता होती हैं और न वे उतना उपयोगी हाते हें जिनना कविता की 
भाषा के लिये उन्हें होना चाहिये देग्वा जाता है. मलिक मुहम्मद जायस 
ने इसका विचार बहुत कमक्रिया हैं। कहों कहीं उनकी भाषा बहुत गँवारी 
हो गयो है जो उनके पद्मां में अरूचि उत्पन्न करने का कारण होती हे 
नोचे <खे पद्मा के चिन्हित शब्दा को देखिये: 
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'मकु हिरकाइ लेइ हम्ह पासा। 

“हिलगि मकोय न फझ्वारहु कथा ।! 

दोडठि दवंगरा सेरवह एका ।! 

“'ओ लिए जस दुरजोधन मारा ।! 

अलक जँजीर बहुत गिउ बाँघे । 

तन तन बिरह न उपने सोइ | 

जो देखा तीवइ हे साँसा ।' 

“पिरित परेहि रहा तस हाथ पहुँच लगि बूड़ । 

मेन इनकी कविता को भाषा पर विशेष प्रकाश इस छिये डाला है कि 

जिसमें उसके विषय में उचित मीमांसा हो सके | कहा जाता है कि उनके 
ग्रन्थ की भाषा ठ अवधी है । परस्तु जितने प्रमाण में ऊपर उद्धृत कर 
आया हू उनसे स्पष्ट हे कि उसमें अन्य भाषाओं ओर वाल्यिों के अति- 
रिक्ति अधिकनर सॉँसस्‍्कूत के तत्सम शब्द भो सम्मिलित हैं, ज्ञो 55 अबधी 
में कभी व्यवद्वल नहीं हुये. ऐसो अवस्था में उसे हम 55 अबधी में लिखा 
गया स्वोकार नहों कर सकते । हां यह कहना संगत होगा कि पदमावल 
की मुख्य मापा अबयी है ओर इसमें कोई सन्देह नहीं कि पदमावत के 
ग्चयिता ने ही पहिल पहिलः अवधी भाषा लिखने में वह सफलता प्राप्त की 
जिसके उनके पृववर्ती कवि कुतवन ओर मंझन आदि नहीं प्राप्त कर सके 
थ्र। अब तक प्रेम-मर्गी कवियां के जितने अन्थ हिन्दी संसार के सामने 
आये है उनके, आधार से यह बात निम्भकोच कही जा सकती है कि 
अवधो भाषा का प्रथम कवि होने का सहरा कुतवन के सिर है। में पहले 
लिख आया हूं कि प्रान्तिक भाषा में रचना करने का सूत्र पान मेथिल- 
कोकिल विद्यापति ने किया । उनके दिग्वाय मांग पर चछ कर अबधी में 
कविता करने वालछा पहल्ठा पुरुष कुतवन है । उसकी रचना ओर उसके बाद 
को मंझन को कविता पर हप्रि डालने से यह ज्ञात होता है कि अबधी भाषा 
में कविता करने का जो माग इन छोगो ने ग्रहण किया था उसी मार्ग पर 
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मलिक मुहम्मद जायसो भी चले, किन्तु प्रतिभा ओर भावुकता में उनका 
स्थान इन छोगों से बहुत ऊँचा है | जिस उच्च कोटि का कवि-कम्म पद- 
मावत में हृष्टिगत होता है उन छोगा के अन्थ में नहीं । उन लोगों को 
रचनाओं में बह कमी पायी जाती है जो आदिम कृृतिओं में देखी जाती 
है । उन छोगों को यदि माग-प्रदंेशन करने का गोर प्राप्त है तो पदमावत 
के कब को उसे पुष्ठता प्रदान करने का। यह बात देसी जाती है कि 
हिन्दी भाषा में हिन्दू ज्ञाति की प्र म-कथाओं को अंकित करने में प्रे म- 
मार्गी सूफ़ी कवियों ने जेसे हिन्दू भावों के सुरक्षित ग्खने को चेष्टा की है 
बेसे ही मुख्य भाषा को हिन्दी रखने का भी उद्योग किया है । और इसी 
मनोवृत्ति के कारण उन्होंने आवश्यकतानुसार सस्‍्क्रत दब्दा को भो ग्रहण 
किया। उस समय उद भाषा का जन्म भो नहों हुआ था । इसलिये 
उन्‍होंने अपनी रचनाओं में थोड़े स आवश्यक फ़ार्सी अग्बी शब्दों को 
ही स्थान दिया, जिससे हिन्दी भाषा के मुख्य रूपमें व्याथात नहीं हुआ। 
ज्ो आवबागर इस प्रकार पइल निश्चित हुआ था उसके सबसे प्रभावञाली 
प्रवत्तक मलिक मुहम्मद जायसी हैं । उनके बाद भा प्रे म-कथायें अवधी 
भाषा में छिब्री गई । परन्तु कोई उस उच्च पद को नहीं प्राप्त कर सका जिस 
पर मलिक मुहम्मद ज्ञायसो अब तक आमसोीन हैं। मेंने ऊपर लिखा हे 
कि जायसो की भाषा कई कारणा से सदोप हा गयी है ओर उनको भाषा 
में प्रामोणतादोप भा प्रवेश कर गया हैं। परन्तु अबबधी भाषा पर उनका 
ज्ञो अधिकार हृष्ठटिगत होता है ओर उन्हाने जिस उत्तमता से इस भाषा 
में रचना करने में याग्यता दिखत्णाई है, वे उनके उक्त दोपा ओर 
त्ुटियों का पूरा प्रतिकार कर देती हैं। जायलों की भावव्यखना, 
मार्मिकता ओर क वि-सुलभप्रतिभा उल्लेखनीय हैं । उनकी रचना में हिन्दू 
भाव की ममज्ञता. हिन्दू पुराणों ओर शास्त्रों से सम्बन्ध रखनेवाले विषयों 
की अभिनज्लता जैसी हृष्टिगत होतो है वह विलक्षण और प्रशंसनीय है । 
उन्होंने जिस सहानुभूति ओर निः्पेक्षता के साथ हिन्द जीवन के गहस्यों 
का चित्रण किया है और वणनोय विपय के अन्तस्तल में प्रवेश कर के जेसी 
सहदयता दिखलायी हे उसके लिये उनकी बहुत कुछ प्रशंसा की जा सकती 


( २२६ ) 


है। उनको रहस्यवाद-चित्रण-प्रणाढी. वर्णन-शेली उनका निरीक्षण ओर 
उनकी कवि-कम्म कुशछता हिन्दी संसार के लिये गौरव की वस्तु है। में 
समझता हू. हिन्दी भाषा जब तक जीवित रहेगी तब तक उसके साहिटदय 
भाण्डार का एक रत्न 'पदमावत' भी रहेगा | 

मलिक मुहम्द जायसी के सम्बन्ध में डाक्टर प्रियसन की यह 
सम्मति है ९:-- 


“ वे, मलिक मुहम्मद जायसी ) 4दमावत के रचयिता थे, जो. मेरी 
समझ में, मौलिक विपय पर गोड़ी भाषा में लिग्बी हुई पहली ही नहीं 
प्रायः एक मात्र कबिना पुस्तक है । में नहीं ज्ञानता कि कोई अन्य ग्रन्थ 
भी ऐसा होगा जो पदमावत की अपक्षा अधिक परिश्रमपूर्ण अध्ययन 
का पात्र हो। निस्सन्देह परिश्रमपूर्ण अध्ययन इसके लिये आवश्यक है 
क्योंकि साधारण विद्यार्थी के ल्यि इस पुस्तक की एक पंक्ति का भी 


ऋण) 


कठिनाई स हो बोध गम्य होना सम्भव है, क्‍योंकि यह जनता की 
ठेठ भाषा में लछिस्बी गयी है । परन्तु काव्यसोन्द्य ओर मोलिकिता दोनों 
के उद्देहय से इस पुस्तक के अध्ययन में जितना भा परिश्रम किया जाय 
उचित है ।” 


मलिक मुहम्मद जायसी के बाद की भी रचनाय॑ प्रेम-मार्गी कवियां 
को मिलती हैं ओर यह परम्पग अठागरहबीं छताब्दी तक चलतो देग्वी जाती 
है | परन्तु मलिक मुहम्मर जायसी के समान कोई दूसश कवि प्र म-मार्मी 
कवियां में नहीं उत्पन्न हुआ, इन कवियों में 'उसमान' सत्रहवीं शताब्दी में 
ओर नूर मुहम्मद एवं निसार अठारहवीं में हुये हें. जिनकी रचनाय प्राप्त हुई 
हैं। सत्रहवीं शताब्दीमें शेख नवो ओग अटाग्हवीं शताब्दी म॑ क्रामिम शाह 
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( २३० ) 
ओर फ़ाजिलशाह भी हुये | इन छोगां ने भी अवधी भाषा में प्रे म-मार्गी 
कवियों को प्रणाली ग्रहण कर ग्चनाये की हैं. किन्तु उनमें कोई विशेषता 
नहीं है ओर वे रचनायें मुझ हस्तगत भी नहीं हुई' । इस लिये उनके विपय 
में विशेष कुछ नहीं लिखा ज्ञा सकता | उसमान चित्रावछी' नामक ग्रन्थ का 
“रचयिता हैँ । इसकी ग्चना का कुछ अंश नोच उद्धृत किया जाता हैः-- 
“ सरवर हूँढ़ि सबे पचि रहीं । 
वचित्रिनि खाज न पावा कहां 
निकसी तीर भई' वेरागी | 
घरे ध्यान सब बिनवे लागीं। 
गुपुत तोहि परावहि का जानी । 
परगट महँ जो रहे छपानी। 
चतुरानन पढ़ि चारो वेद्‌ । 
रहा खोजि पपाव न भेद | 
हम अंधी जेंहि आपु न सझा । 
भेद तुम्हार कहाँ लों बूझा । 
कौन सा ठाँउँ जहां तुम नाहों । 
हमस चख जालि न देखहि काही |. 
पावे खाज तुम्हार सो, जेहि दिखरावह पंथ। 


कहा होड़ जोगी मये, ओ बहु पढ़े गरंथ।”' 
नूर महम्मद ने इन्द्रावतो' नामक ग्रंथ की रचना की है । कुछ उनकी 
ग्चना का नमूना भी देखिये: -- 
मन टग सो इक राति मँझारा । 


सझि परा मोहि सब संसारा। 
उँ नीक एक फुलवारी । 
देखेउँ तहां पुरुष ओ नारी। 
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दोउ छुख सोभा बरनि न जाईह। 

चंद्‌ सुरुज उतरे मुंह आई। 
तपी एक देखेउँ तेहि ठाँऊ। 

पूछे तासों तिनकर नाऊँ। 
कहाँ अहें राजा ओ रानी । 

इन्द्रावति ओ कुंवर गियानो । 

निसार ने मसनबी युसुफ़-जुलेखा' नामक ग्रंथ लिखा है । उसकी कुछ 
पंक्तयाँ ये हैं:-- 

ऋतु बसंत आये बन फूला। 

जोगी जती देखि रँग भूला 
पूरन काम कमान चढ़ावा। 

बिरही हिये बान अस लावा । 
फूलहि फूल छुखो गुंजारहि । 

लागे आग अनार के डारहि। 
कुसुम केतकी मालति बासा । 

भूले भंवर फिरईे चह्ट पासा। 
में का करउँ कहाँ अब जाँऊ। 

मां कहाँ नाहि जगन महं ठाँऊ ' 

 ठेख फूल तो कीन उजेरा । 

लागे आग जरें चहु ओरा | 
तेसे धन बाउर भई, 

बोरे आम लतान । 
में बोरी दोरी फिरपेँ, 

खुनि कोयल के तान। 
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इस कवि का एक छनन्‍्द भी देखिये:-- 
0 रे 
ऋतु असाढ़ घन घेर आयो लाग चमके दामिनी । 
ऋतु सुहावन देखि मन महेँ हरष बाढ़े मामिनी । 
ऋतु घमंड सा मेघ धाये दिवस में जस जामिनी । 


रेनि दिन करूना करें घर सें अकेली कामिनी । 

ज्ञो ग्चनायें मेंने ऊपर उद्धृत की हैं उनके देखने से यह ज्ञात होता 
है कि प्रे म-मार्गी सभी कवियों ने अबधी भाषा में छिस्बने को चेष्टा को हे 
ओर अधिकतर अपना परम्परा को सुरक्षित रखा है। सब की भाषा 
'पदुमावत' का अनुकरण करतो है ओर उस ग्रन्थ की अन्य प्रणालो भी 
इन रचनाओं में गृहोत मिलती है । रहस्यवाद ओर सूफ़ी सम्प्रदाय के 
विचार भी सब रचनाओं में ही कुछ न कुछ हृष्टिगत हाते हैं | इस लिये 
इस निश्चय पर पहुंचना पड़ता है कि मुहम्मद जायसी के परवर्ती कवियों 
ने कोई नई उद्भावना नहीं को और न अपनी रचनाओं में कोई ऐसो 
विशेषताय दिखलायीं. जिसमे साहित्य में उनका विशेष स्थान होता । हां. 
यह अवश्य है कि निसार ओर फ़ाज्िलदाह ने अपने ग्रन्थों के लिये स्व- 
धर्मी पात्रों का चुना । निसार ने यदि यूसुफ़-जुलेखा को कहानी लिस्ी हे 
तो फ़ाजिल शाह ने नृरथाह्‌ भोर मेहर मुनीर को परन्तु इसने अपने ग्रंथ 
का हिन्दी नाम कारण हा किया है. अथान अपने ग्रन्थका नाम प्रेम-स्तन! 
ग्खा हे । 

परवर्ती कवियां की भापा मुहम्मद जायसी की भापा से कुछ प्राव्जल 
अवश्य है ओर उनका रचनाओं में संस्कृत शब्दों का प्रयोग भी अधिक 
देखा जाता है । परन्तु जो प्रवाह जायसो की रचना में मिलता है. इनछोगों 
को रचनाओं में नहीं । अबधां भापा को जो सादगी सरसता ओर 
स्वाभाविकता उनको कविता में मिलो है इन छोगो की कविता में नहीं । 
यह में कहुँगा कि परवर्ती कवियों की रचनाओं में गँवारी शब्दों की न्‍्यू- 
नता है किन्तु उनका कुछ झुकाव ब्रजमापा की प्रगालो और खड़ी वाली के 
वाक्य-विन्यास ओर शब्दा। की ओर अधिक पाया जाता है। उनकी रच- 


( २३३ ) 


नाआ को पढ़ कर यह ज्ञात होता है कि वह उद्योग कर के अपनी भाषा को 
अवधी बनाना चाहते हैं । उनकी लेखनो स्वतः उसको ओर प्रक्षृत्त नहीं होती, 
अनुकरण में जो कमी ओर अवास्तवता होती है वह उनमें पाई जाती 
है। फिर भी यह स्वोकार करना पड़ेगा कि उन्हों। ने हिन्दी भापा और 
हिन्दू भावों की ओर अपना अनुगग प्रगट किया है ओर यथार्शाक्त अपने 
यत्र में सफछता लाभ करने की चेष्टा भी को है । 


मेंने मलिक मुहम्मद जायसो के परवर्ती कवियां की चर्चा यहां इस 
लिये कर दी है कि जिससे यह ज्ञात हो सके कि प्रेम-मार्गी कबियों की 
कविता-थार। कहां तक आगे बढ़ी ओर किस अवस्था में । इनको चर्चा 
सत्रहवीं और अठारहवीं शताब्दो के अन्य कवियां के साथ को जा सकती 
थी किन्तु ऐसा करना यथास्थान न होता, इसलिये यहां पर ही जो कुछ 
उनके बिपय में ज्ञातव्य बातें थीं, लिख दी गई । 


यहां पर यह प्रगट कर देना भी आवश्यक है कि इसी काल में कुछ 
और प्रे म-कहानियां भी हिन्दुओं द्वारा लिखो गई । इनमें स रुक्ष्मण सेन 
की बनाई 'पदमावती' की कथा हो उल्लेख योग्य है। उसकी चर्चा में पहले 
कर चुका है । पोरणिक कथाओं के आधार से कुछ अन्य रचनायें भी 
हुई हैं. जस ढोलामारू की चउपद्दी इत्यादि परन्तु उनमें अधिकतर पोणा- 
णिक प्रणाली ही का अनुकरण किया गया है ओर कहानो कहने की प्रवृत्ति 
ही पाई जाती है। इसल्यि उनमें वह विशेषता उपल्यय नहीं होती जो 
उनका उल्लेख विशेष रीति से किया जाय। अतए्व उनकी चर्चा यहाँ 
नहीं की गयी । 


। ५ 
सोछ्हवीं शताब्दी में ही हिन्दी संसार के सामने साहित्य गगन के 


उन उज्ज्वल्तम तीन तारों का उदय हुआ जिनकी ज्योति स वह्‌ आज तक 
ज्योतिर्मान है! उनके विषय में चिर-प्रचल्षित सवसम्मति यह हैः-- 

सर सर तुलसी ससी उड़गन केसव दास । 

अब के कवि खद्योत सम जहें तह करत प्रकास । 


( २रहे४ ) 


काव्य करेया तीन हैं, तुलसी केशव सर । 
कविता खेती इन छुनी, सीला बिनतमजूर । 


यह सम्मति कहां तक मान्य है, इस विषयमें मै' विशेष तक वितक नहीं 
करना चाहता । परन्तु यह में अवश्य कहूँगा कि इस प्रकार के सबे-साधा- 
रण के विचार उपेक्षा-योग्य नहों होते. वे किसी आधार पर होते हैं । इस- 
लिये उनमें तथ्य होता हे ओर उनको बहुमूल्यता प्रायः असंदिग्ध होती है । 
इन तीना साहित्य-महारथियों में किसका क्या पद ओर स्थान हे इस 
बात को उनका वह प्रभाव ही बतता गहा है जो हिन्दी-संसार में व्यापक 
होकर विद्यमान है। में इन तीनों महाकवियां के विषय में जो सम्मति 
रखता हूं उसे मेरा वह वक्तब्य ही प्रगट करेगा जो में इनके सम्बन्ध में यथा 
स्थान लिखू गा। इन तीना महान्‌ साहित्यकारां में काछ की दृष्टि से सूर- 
दास जी का प्रथम स्थान है, तुलसीदास जी का द्वितीय और केशवबदास 
ज्ञी का तृतीय । इसलिये इसी क्रम से में आगे बढ़ता हूं । 


कविवर सूरदास त्रजभाषा के प्रथम आचाय हैं। उन्हों ने ही श्रजभाषा 
का वह शगार किया जसा श्रृंगार आज तक अन्य कोई कवि अथवा 
महाकवि नहीं कर सका | मेरा विचार है कि कविवर सूरदास जी का यह 
पद हिन्दी-संसार केल्यि आदिम ओर अंतिम दोनों है। हिन्दीभाषा की 
वत्तमान प्रगति यह बतल्ा रही है कि प्रज्भाषा के जिस उच्चतम आसन पर 
वे आसीन हैं सदा वेही उस आसन पर विराजमान रहेंगे; समय अब 
उनका समकक्ष भी उत्पन्न न कर सकेगा । कहा जाता है , उनके पहले का 
'सेन! नामक प्रज़भापा का एक कवि है । हिन्दी संसार उससे एक प्रकार 
अपरिचितसा है । उसका कोई ग्रन्थ भी नहीं बतछायां जाता। कालिदासने 
सरंगज़ेव के समय में हज़ागा नामक एक ग्रन्थ की रचना की थी । उसमें 
उन्होंने 'सेन' कवि का एक कवित्त लिखा है। वह यह है । 


जब ते गोपाल मधुबन को सिघारे आली, 
सधुबन 'भयो मधु दानव विषम सो । 
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सेन कहे सारिका सिखंडी खंजरीट खुक 
मिलि के कलेस कीनो कारलिंदो कदम सों। 
जामिनी बरन यह जामिनी में जाम जाम 
बधिक की जुगुति जनावें टेरि तम सों । 
देह करे करज करेजो लियो चाहति हे, 


काोग भई कोयल कगायो करें हमसों । 

कविता अच्छी है, भाषा भी मँजी हुई है । परन्तु इस कवि का काल 
संदिग्ध है । मिश्र बंधुओं ने शिवसिहसरोज के आधार से उसका काछ सन्‌ 
१००३ इ० बतलाया हैं। परन्तु वे ही इसको संदिग्ध बतलाते हैं। जो हो, 
यदि यह कविता कविवर सूरदास जी के पहले की मान भी छी जावे तो 
इससे उनके आदिम आचायत्व को बद्दा नहीं लगता । मेग विचार है कि 
सूरदास जी के प्रथम श्रञभाषा का कोई ऐसा प्रसिद्ध कबि नहीं हुआ कि 
जिसकी कृति त्ज्भाषा कविता का साधारण आदश बन सके । दो चार 
कवित्त लिख कर ओर छोटा मोटा ग्रन्थ बना कर कई किसी महाकबि का 
माग- दशक नहीं बन सकता। सूरदास जी से पहले कबीरदास, नामदेव, 
रविदास आदिसन्तों की बानियों का प्रचार हिन्द संसार में कुछ न कुछ 
अवश्य था। संभव है कि व्रज्ञ-भाषा के ग्राम्यगीत भी उस समय कुछ 
अपनी मत्ता रखते हों । परन्तु वे उल्लेख-योग्य नहीं | में सोचता हैं कि 
सूरदास जो की रचनायें अपनी स्वतंत्र सत्ता रखती हैं ओर वे किसी अन्य 
को कृति से उतनो प्रभावित नहीं हैं जो वे उनका आधार बन सकें | खुसरो 
की कविताओं में भी ब्रजभाषा की रचनायें मिली हैं | ओर ये रचनायें भी 
थोड़ी नहीं हैं। यदि उनकी रचनाओं का आधार हम ब्रज॒भाषा की किसी 
प्राचीन रचना को मान सकते हैं तो सूरदास जी की रचनाओं का आधार 
किसी प्राचीन रचना को क्यों न मानें ? मानना चाहिये ओर में मानता हूं। 
मेग कथन इतना ही है कि सूरदास जी के पहले श्रजभाषा की कोई ऐसी 
उल्लेख-योग्य रचना नहीं थी जो उनका आदशे बन सके | 

प्रज्ञाचक्षु सूरदास जी अपना आदश आप थे। वे स्वयं॑-प्रकाश थे। 
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ज्ञात होता है इसो लिये वे हिन्दो संसार के सुग्य कहे जाते हैं। महाप्रभु 
वल्लभाचाये उनको सागर कहा करते थे | इसी आधार पर उनके विशाल 
प्रन्थका नाम सूर सागर है । वास्तवमें वे सागर थे ओर सागर के समान ही 
उत्ताल्तरंग-माला-संकुलित । उनमें गम्भोरता भी वेसो ही पायो जातो है। 
जेसा प्रवाह, माधुय, सोन्दर्य उनकी कृतिमें पाया जाता है अत्यन्त दुलेभ है । 
वे भक्ति-मार्गी थे. अतणव प्रेम- मागे का जेसा त्यागमय आदशे उनकी 
रचनाओं में दृष्टिगत होता है बह अभूतपूब है। प्र ममार्गी सूफ़ी सम्प्रदाय- 
वालों ने प्रेम-पंथ का अवरंवन कर जेसी रस धारा बहाई उससे कहीं 
अधिक भावमय ममस्पर्शी ओर मुग्धकारिणीप्रे म को धाराये सुरदासजी ने 
अथवा उनके उत्तराधिकारियों ने बहाई हैं । यही कारण है कि वे 
धाराये अंत में आकर इन्हीं धागओं में लोन हो गई! । क्‍्यांकि भक्ति 
मार्गी क्ष्णावत सम्प्रदाय की धाराओं के समान व्यापकता उनको नहीं 
प्राप्त हो सकी । परोक्षसत्ता- सम्बन्धो कल्पनायें मधुर ओर हृदय प्राही हैं 
ओर उनमें चमत्कार भो है. किन्तु वे बोब-सुलभ नहीं । इसके प्रतिकूल वे 
कल्पनायें बहुत ही बोध गम्य बनों ओर अधिकतर सब साधारण को 
अपनी ओर आकर्पित कर सकों जो ऐसी सत्ता के सम्बन्ध में को गयीं 
ज्ञो परोक्ष-सत्तापर अवलम्वित होने पर भा संसार में अपगरेक्षभाव से 
अलौकिक मूत्ति धारण कर उपस्थित हुई। भगवान श्री क्रष्ण क्या हैं ? 
परोक्ष सत्ता ही की ऐसो अलोकिकतामयो मूर्ति हैं जिनमें 'सत्यम्‌ शिवम 
सुन्दरम' मृत होकर विराजमान है। सुक्रो मतके प्रे म मार्गियोंकी रचनाओं 
में यह बात दृष्टिगत हो चुकी है कि वे किसी नायक अथवा नायिका का 
रूप वर्णन करते करते उसको परोक्ष-सत्ता ही की विभूति मान लेते हैं 
ओर फिर उसके विषय में ऐसी बात कहने लगते हैं ज्ञो विश्व की आधार- 
भूत परोक्ष सत्ता ही से सम्बन्धित होती हैं। अनेक अवस्थाओं में उनका 
इस प्रकार का वर्णन बोध- सुलभ नहीं होता. वरन एक प्रकार से संदिग्ध 
और जटिल बन जाता है। किन्तु भक्ति-मार्गी महात्माओं के बणन में 
यह न्‍्यूनता नहीं पायी जाती । क्योंकि वे पहले ही से अपनी अपरगोक्ष 
सत्ता को परोक्ष सत्ता का ही अश-बिशेष होने का संस्कार सब स/धारण 
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के हृदय में विवध युक्तियों से अंकित करते रहते हैं। क्या किसी सूफ़ी 
प्रे म-मागों कवि को रचनाओं में वह अल्शोकिक मुग्ली-निनाद हुआ, वह 
लोक-विमुग्ध कर गान हुआ. उस सुरदुलभ शक्ति का विकास हुआ, उस 
शिव संकल्प का समुदय हुआ ओर उन अचिन्तनोय सत्य भावों का आवि- 
भाव हुआ जो महामहिम सूरदास जेसे महात्माओं की महान्‌ रचनाओं 
के अवलम्बन हैं ? ओर यहो सब ऐसे प्रबवलतम कारण हें कि इन महापुरुषा 
को क्ृतियाँ का अधिकतर आदर हुआ ओर वे अधिकतर व्यापक बनीं । 
इन सफलुताओं का आदिम श्रेय हिन्दो साहिल में प्रज्ञाचल्लु सुरदासजो ही 
को प्राध्न है । 

में समझता हू', सुर्दास जो का भक्ति-माग ओर प्रेमपथ श्रोमद्भागवत 
के सिद्धान्तों पर अवलम्बित है. ओर यह महाप्रसु बल्‍्लभाचाय्य के सत्संग 
ओर उनकी गुरू-दीक्षा ही का फल है। सुरसागर श्रोमद्भांगवत का ही 
अनुवाद हे, परन्तु उसमें जो विशेपताय दें वे सुरदास जी की निजी सम्प- 
त्तियां हैं। यह कहा जाता है कि उनको प्रगालो 'भफक्तवर जयदेव जो के 
'गीत गोविन्द' एवं मैथिलकोकिछ विद्यापतिकी र्चनाओंस मो प्रभावित है । 
कुछ अंश में यह बात भो स्वीकार की जा सकतो है. परन्तु सूरदासजो की 
सी उदात्त भक्ति-भावनायें इन महाकवियाकी रचनाआमें कहां है ? में यह 
मान गा कि सूरदासजीकी अधिकतर रचनायें &गार रस-गर्भित हैं । परन्तु 
उनका विप्रत्म्भ ख्गार ही, विशेष कर दहृदय-ग्राही ओर मामिक है। 
कारण इसका यह है कि उसपर प्रेम-मार, की महत्ताओं की छाप लगी हुई 
है। यह सत्य है कि मैथिछ काकिलछ विद्यापति की विप्रहमम्म श्रंगार की 
ग्चनायें भी बड़ी ही भावमयों हैं. परन्तु कया उनमें उतनो ही हृदय-वेद- 
नाआं की झलक है जितनी सूरदास जी की ग्चनाओं में ? क्‍या वे उतनी 
ही अश्र-धार से सिक्त. उतनी ही मानसोन्मादिनी ओर उतनो हो मम्मे 
स्पशिनो और हृदयवेविनो हें जितनी सूरदासजोकी उक्तियां ? क्या उनमें भी 
वेसा ही करुण ऋन्‍्दन सुन पड़ता है. जसा सूरदास जो को विरागमयी 
बचनावलछी में ? इन बातों के अतिरिक्त सृरद।स जो की रचनाओं में और 
भो कई एक विशेपतायें हैं। उनका वालछीला-वणन ओर वाल्भावों का 
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चित्रण इतना सुन्दर ओर स्वाभाविक है कि हिन्दी साहित्य को उसका गये 
है। कुछ लोग की सम्मति है कि संसार के साहित्य में ऐसे अपुव बाल- 
भावों के चित्रण का अभाव है। में इसपर अपनी ठीक सम्मति प्रकट करने 
में असमथ हूं. परन्तु यह अधिकार के साथ कहा जा सकता है कि हिन्दी 
भाषा में ऐस। वणन तो हे दो नहीं, परन्तु भारतोय अन्य प्रान्तीय भाषाओं 
में मो बसा अपूब वर्णन उपलब्ध नहीं होता । उनकी विनय ओर प्राथना 
सम्बन्धी रचनायें भी आदश हैं ओर आगे चल कर परवर्ती कबियों के 
लिये उन्होंने माग-प्रदशन का उल्लेखनीय काय्य किया है। में इस प्रकार 
के कुछ पद नीचे लिखता हूं। उनको देखिये कि उनमें किस प्रकार हृदय 
खोल कर दिखलाया गया हे, उनको भाषा को प्राजछता ओर सरसता भो 
दशनोय है। 
१--जनम सिरानों ऐसे एसे । 

के घरघर मरमत जदुपति बिन के सोवत के बेसे । 

के कहूँ खान पान रसनादिक के कहूँ बाद अनेसे । 

के कहेँ रंक कह इंसरता नद बाजीगर जैसे । 

चेत्थो नहीं गयो टरि अवसर मीन बिना जल जेसे। 

अहे गति मई सर की ऐसी स्थाम मिलें थों केसे । 
२--प्रसु मोरे ओगुन चिल न घरो । 

समदरसी है नाम तिहारो चाहे तो पार करो । 

एक नदिया एक नार कहावत मेला नीर भरो। 

जब दोनों मिलि एक बरन भये सुरसरि नाम परो। 

एक लोहा पूजा में रोखत एक घर बधिक परो। 

पारस गुन ओगुन नहि चितवे कंचन करत खरो । 

यह माया भ्रम जाल कहाबे सरदास सगरो | 

अबकीबार मोहि पार उतारो नहिं प्रन जात टरो । 
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'३--अपनपो आपन हीं बिसरो। 
जैसे खान काँच के मंदिर श्रमि श्रमि भंकि मरो। 
ज्यों केहरि प्रतिमा के देखत बरबस कूप परो। 
मरकट मूठि छोड़ि नहिं दीन्हीं घरघर द्वार फिरो । 
सूरदास नलिनी के सुअना कह कोने पकरो । 
४--मेरो मन अनत कहाँ खुख पावे। 
जैसे उड़ि जहाज को पच्छी फिरि जहाजपै आवे। 
कमल नयन को छाड़ि महातम ओर देव को ध्यावे ! 
पुलिन गंग को छाड़ि पियासो दुरमति कप खनावें। 
जिन मधुकर अंबुज रस चाख्यों क्यों करील फलखावे। 
सूरदास प्रभु काम धेनु तजि छेरी कौन दुह्ावे । 
कुछ पद्म वाल भाव-वणन के भी देखिये :-- 
ख्याल परे ये सखा सबे मिलि मेरे मुख लपटायो । 
देखु तुही छीके पर 'भाजन ऊँचे घर लटठकायो। 
तुही निरखु नान्हें कर अपने में केसे करि पायो । 
मुख दधि पोंछ कहत नंदनंदन दोना पीठि दुरायों। 
डारिं साँट मुसकाइ तबहिं गदहि खुत को कंठ लगायो । 
६--जखुदा हरि पालने झुलावे । 
हलरावे दुलराइ मल्हावे जोई सोई कछ गाव । 
मेरे लाल को आउ निद्रिया काहें न आनि खुआवबे । 
तू काहें न वेगही आवे तोको कान्ह बुलाबे । 
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कबहूं पलक हरि मृंदि लेत हें कबहूँ अधर फरकावे। 
सोवत जानि मोन हे हे रहि करि करि सेन बतावे। 
येहि अंतर अकुलाइ उठ हरि जसुमति मधुरे गावे। 
जो सुख ख़र अमर छुनिदुरलूमभ सो नंदभामिनिपावे। 


>-सोमित कर नव नीत लिये | 
घुटुझन चलत रेनु-मंडित तनु सुख दधि लेप किये। 
चारु कपोल लाल लोचन छवि गोरोचन को लिलक दिये। 
लर लटकन मनोमत्त मधुपगन माधुरि मधुर पिये। 
कठुला कंठ वजच् केहरि नख राजत हैं सखि रुचिर हिये। 
धन्य सर एकी पल यह खुख कहा 'मये सत कल्प जिये। 


में ऊपर लिख आया हू' कि सूरदासजों का शआगार-स्स वणन बड़ा 
विशद है ओर बिप्रलम्भ श्ञग।र लिखने में तो उन्‍्हां। न बह निपुणता दिख- 
लायी जसो आज तक हृष्टिगत नहीं हुई । कुछ पद्म इस प्रकार के भी 
देखिये:--- 


८-खुनि राधे यह कहा बिचारे। 
वे तेरे रंग तू उनके रँग अपनो छुख काहे न निहारें। 
जो देखे ते छाँह आपनोी स्थाम हृदय तव छाया | 
ऐसी दसा नंद नंदन की तुम दोउ निरमल काया | 
नीलाम्बर स्थामल तन की छवि तुब छवि पीत खुवास॥ 
घन भीतर दामिनी प्रकासत दामिनि घन चहँ पास। 
सुनरी सखी विलच्छ कहों तो सों चाहति हरिको रूप | 
सर खुनो तम दोउ सम जोरी एक एक रूप अनूप | 
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'९-काहे को रोकत सारग सूधो । 
खुनहु मधुप निरगुन कंदक सों राजपंथ क्‍यों रूँधो । 
याको कहा परेखो कीजे जानत छाछ न दूधो । 
खर मूर अक्तर ले गये ब्याज निवेरत ऊधों । 


१०-बिलग मत मानहु ऊधो प्यारे | 
यह मथुरा काजर को ओबरी जे आवहिं ते कारे। 
तुम कारे सुफलक खुत कारे कारे स्थाम हमारे। 
मानो एक माँठ मे' बोरे ले जछुना जो पखारे। 
ता गुन स्थाम भई कालिंदी खूर स्थाम गुन न्यारे। 
१ १-अरी मोहि भवन भयानक लागे माई स्थाम बिना। 
देखहि जाइ काहि लोचन 'भारि नंद महरि के अँगना। 
ले जो गये अक्र ताहि को ब्रज के प्रान धना। 
कौन सहाय करे घर अपने मेरे विघन घना । 
काहि उठाय गोद करि लीजे करि करि मन मसगना। 
सरदास मोहन द्रसन बिनु खुल संपति सपना । 
१२-खंजन नेन रूप रस माते । 
अतिसें चारु चपल अनियारे पल पिंजरा न समाते। 
चलि चलि जात निकट खस्रवननि के 
उलदि पलाि ताटंक फँदाते। 
सूरदास अंजन गुन अटके नतरू अबहिं उड़ि जाते। 


४३-ऊधो अँखिया अति अनुरागी। 
एक टक संग जोवति अरू रोवति भूलेहु पलक न लागी। 
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'बिनु पावस पावस रितु आई देखत हैं बविदमान। 
अवधो' कहा कियो चाहति है छाड़हु निरगुन ज्ञान । 
खुनि प्रिय सखा स्पाम खु दर के जानत सकल खुभाय। 
जैसे मिलें सूर के खामी तेसी करहु उपाय । 


१४-नेना भये अनाथ हमारे। 
मदन गोपाल वहां ते सजनी सुनियत दूरि सिघारे। 
वे जलसर हम मीन बापुरी केसे जिवहिं निनारे । 
हम चातकी चकोर स्थाम घन वदन सुधा निधि प्यारे । 
मधुवन बसत आस द्रसन की जोइ नेन मग हारे। 
सूर के स्थाम करी पिय ऐसी मझतक हुते पुनि मारे। 
१७-सखीरी स्थाम सबे एकसार । 
मीठे बचन सुहाये बोलत अन्तर जारन हार । 
भर्वेर कुरंग काम अरू कोकिल कपटिन की चटसार। 
सुनहु सखोरी दोष न काहू जो विधि लिखो लिलार । 
उमड़ी घटा नाखि के पावस प्रेम की प्रीति अपार । 
सूरदास खरिता सर पोषत चातक करत पुकार । 
भाषा कविवर सूरदास के हाथों में पड़कर घन्‍्य हो गई । आरम्भिक- 
काल से लेकर उनके समय तक आपने हिन्दी भाषा का अनेक रूप अबलो- 
कन किया । परन्तु जो अछोकिकता उनको भाषा में दृष्टिगत हुई वह 
असाधारण है । जेसी उसमें प्राज्जछता है बसी ही मिठास है । जितनी ही 
वह सरस हे उतनी ही कोमल । जेसा उसमें प्रवाह है बंसा ही ओज | 
भावमूति मन्‍त होकर जेसा उसमें दृष्टिगत होता है. बेस ही व्यंजना भी 
उसमें अठखेलियाँ करतो अबगत होती है । जंसा श्वृंगार-रस उसमें 
सुविकस्तित दिखलाई पड़ता है, वेसा हो वात्सल्य-रस छछकता मिलता है । 
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'जैसी प्रेम को विमुग्धकरी मूत्ति उसमें आविभू त होती है बेसाहो आल्तरिक 
वेदनाओं का ममं-स्पर्शी रूप सामने आता है। ब्रज्मभाषा के जो उल्लेख- 
नीय गुण अबतक माने जाते हैं ओर उसके जिस माघुय्य का गुणगान 
अबतक किया जाता है, उसका प्रधान अवलम्बन सुरदासजो का हो कवि 
कम है। एक प्रान्त-विशेष की भाषा समुन्नत होकर यदि देश-व्यापिनी 
हुई तो वह ब्रजमाषा ही है ओर ब्रज्भाषा को यह गोरव प्रदान करनेवाले 
कविवर सूरदास हैं । उनके हाथों से यह भाषा जेसो मँजो, जितनी 
मनोहर बनों, ओर जिस सरसता को उसने प्राप्त किया वह हिन्दी संसार 
के लिये गोरब की वस्तु है । मेंने ब्रजअभाषा की जो विशेपतायें पहले 
बतलायो हैं वे सब उनकी भाषा में पाई जाती हैं, वरन यह कहा जा सकता 
है कि उनको भाषा के आधार से ही ब्रज़्मापा को विशेषताओं की कल्पना 
हुईं। मेरा विचार हैं कि उन्हों ने इस बात पर भी दृष्टि रखी है कि कोई 
भाषा किस प्रकार व्यापक बन सकती है। उनकी भाषा में ब्रज्भाषा का 
सुन्दर से सुन्दर रूप देखा जाता है। परन्तु ग्रामीणता दोप से वह अधि- 
कतर सुरक्षित है। उसमें अन्य प्रान्तिक भाषाओं के शब्द भो मिल जाते 
हैं। किन्तु इनको यह प्रणाली बहुत मर्य्यादित हे । गुरु को छघु और 
लघु को गुरू करने में उनको अधिक संयत देग्वा ज्ञाता है । वे शब्दों को 
कभी कभी तोड़ते मगोड़ते भी हैं । किन्तु उनका यह ढंग उद्देज्क नहीं 
होता । उसमें भो उतकी लेखनी को निपुणता दृष्टिगत होती है । ब्रज्मभाषा 
के ज्ञो नियम ओर विश्येपताये में पहले लिग्ब आया हूं उनकी रचनाओं में 
उनका पालन किस प्रकार हुआ है. में नीचे उसको झदूधृत पद्मा के आधार 
से लिखता हूं--- 


१--उनको रचनाओंमें कोमल दाब्द-विन्यास होता है| इसलिये उनमें 
+ (0 न न्द हे ७ नव 
संयुक्त वण बहुत कम पाये जाते हैं जो बदर्भी वृत्ति का प्रधान रुक्षण है। 
यदि कोई संयुक्त वण आ भी जाता है तो वे उसके विषय में युक्त-विकष 
सिद्धास्त का अधिक्रतर पालन करते देग्बे जाते हें । जैसे. 'समदरसी', 
€ ) ५ ) ; १ ० ट ञ्च ग्धे 
महातम', 'दुरलभ', 'दुरमति' इट्रादि । वगा के पच्चम वण के स्थान पर 
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उनको प्राय: अनुस्वार का प्रयोग करते देखा जाता है। जेसे, “रंक', 
“कंचन”, 'गंग', 'अंबुज', 'नंदनंदन', “कंठ” इत्यादि । 

२--णकार, शकार. क्षकार के स्थान पर क्रमशः न, 'स', ओर छ' 
वे लिखते हैं। “ड' के स्थान पर 'डु', ओर 'छ' के स्थान पर 'र! एवं 
संज्नाओं के आदिके 'य' के स्थान पर 'ज' लिखते उनको प्राय: देखा जाता दे। 
ऐसा वे श्रज्ञ प्रान्त की बोलचाल की भाषा पर दृष्टि ग्खकर ही करते हैं । 
बरन', रेनु', गुना, ओगुन, “निरगुन!”, 'सोमित”, 'सत', 'स्याम), 
'दसा', 'दरसन”, 'अतिसे', 'जसुमति', 'जसुदा”, 'जदुपति?, 'बिलछि', ओर 
'पच्छी' आदि शब्द इसके प्रमाण हैं । 

३--शुरु के स्थान पर लघु ओर लघु के स्थान पर गुरु भो वे करते 
हैं। किन्तु बहुत कम | 'माघुरि', रँग”, 'नहिं', 'दामिनि, 'केहरि', 
'मनो', भामिनि', बिन! इत्यादि शब्दों में गुरुको लघु कर दिया गया है । 
'धन', 'मगना', इत्यादि में हस्व को दीध कर दिया गया हे, अर्थात्‌ 'घन' 
ओर 'मगन' के 'न' को ना' बनाया गया है। 


यह बात भो देखी जाती हे कि वे कुछ कारक चिन्हों ओर प्रत्ययों 
आदि को लिखते तो शुद्ध रूप में हैं, परन्तु पढ़ने में उनका उच्चारण हस्व 
होता हे । क्‍योंकि यदि ऐसा न किया जाय तो छन्दोभंग होगा। निम्न- 
लिखित पंक्तियों में इस प्रकार का प्रयोग पाया जाता है। चिन्हित कारक 
चिन्हों ओर शब्दगत वर्णा को देखिये:--- 
१--काहे को रोकत मारग सूधो'” 
२--'मेरे छालको आउ निंद्रिया काहे न आनि खुआव' 
३--“सखीरी स्थाम सबे एक सार' 
४--सूर खुनो तुम दोड सम जोरी एक एक रूप अनूप! 
५--सूर के स्थाम करी पुनि ऐसी म्टृतक छुते पुनि मारे! । 
६-- मानो एक मांठ में बोरे ले जसुना जो पखारे'। 
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७--समद्रसी है नाम तिहारो चाहे तो पार करो” । 


८--जब दोनों मिलि एक वरन भये सुरसरि नाम परो' 

यह प्रणाली कहां तक युक्ति-संगत है. इसमें मत भिन्‍नता दै। 
किन्तु जिस मात्रा में विशेष स्थलों पर सूरदासजी ने ऐसा किया हे. मेरा 
विचार है कि वह ग्राह्म है। क्योंकि इससे एक प्रकार से विशेष शब्द- 
विक्ृति की रक्षा होती है। दूसरी बात यह कि यदि कुछ शब्दों को 
हस्त्र कर दिया जाय तो उसका अर्थ ही दूसरा हो जाता है। जेसे “भये' 
को 'भय! लिख कर यदि हन्दोभंग की रक्षा की जाय तो अर्थापत्ति 
सामने आती है। प्राकृत भाषा में भी यह प्रणाली गृहीत देखी जाती दे । 
उदू कविताओं की पंक्ति पंक्ति में इस प्रकार का प्रयोग मिलता है। हिन्दी 
में विशेष अवस्था ओर अल्प मात्रा ही में कहीं ऐसा किया जाता है । यह 
पिंगछ नियमावली के अन्तगंत भो है । जेसे विशेष स्थानों में हस्व को 
दीघ ओर दीघ को हस्व छिखने का नियम है उसी प्रकार रंकीण स्थलों 
पर हुस्व को दोध ओर दीघ को हस्व पढ़ने की प्रणाली भी है । 


४--प्राकृत ओर अपश्र श में प्रायः कारक चिन्हां का छोप देखा 
जाता है। सूरदासजी को रचनाओं में भा इस प्रकार की पंक्तियां मिछती 
हैं। कुछ तो कारकों का लोप साधन बोलचाल की भापा पर अवलम्बित 
है ओर कुछ कवितागत अथवा साहित्यिक प्रयोगों पर, नीचे लिखे हुये 
वाक्य इसी प्रकार के हैं :-- 

'जो विधि लिखो लिलार', 'मधुकर अबुज ग्स चाख्यो', में केसे 
करि पायो' इन वाक्यों में कर्ता का ने चिन्ह छ॒प्र है । 'कामधेनु_ तजि 
छेरी कोन दुह्ााव', प्रभु मोरे ओगुन चित न धरो', 'मरकट मूठि छोड़ि 
नहिं दीन्हीं', सरिता सरपोषत' इन वाक्यों में कम का चिन्ह 'को” अन्त- 
हिंत है। 'नानन्‍्हें कर अपने में केसे करि पायो' इस वाक्य में करण का 'से 
चिन्ह लुप्त है । 

जो सुख सूर अमर मुनि दुर्लभ! में सम्प्रदान का चिन्ह को! या 
'केलिये! का छोप किया गया है। 'वरबस कूप परो', "मेरे मुख लपटायो! 
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'ऊँचे घर लटकायो', पालने झुछावे', 'कर नवनीत लिये! इन वाक्यों में 
अधिकरण के में चिन्ह का अभाव है । 

७५ - ब्रजभाषा में कुछ ऐसे शब्द प्रयोग में आते हैं जिनमें विभक्ति या 
प्रत्यय शब्द के साथ सम्मिलित होते हैं, अलग नहों लिखे जाते । कविता 
में इसस बड़ो सुविधा होती है । इस प्रकार के प्रयोग अधिकतर बोलचाऊ 
पर अवलम्बित हैं। पूत्र कालिक क्रिया का चिन्ह 'कर अथवा के है। 
ब्रज़भाषा में प्राय: बिधि के साथ इकार का प्रयोग करदेने से भी यह क्रिया 
बन जाती है । जेसे., 'टरि', मिलि. 'करि', इत्यादि। संज्ञा के साथ जब 
ओकार सम्मिलित कर दिया जाता है तो वह प्रायः भी” का काम देता है 
जसे 'णको , 'दूधो' इत्यादि! 'जसुमति मधुरे गावे' में 'मधुर' के साथ 
मिला हुआ एकार भाव वाचकता का सूचक है। 'दोना पीठि दुरायो' में 
'पीठि' के साथ मिलित इकार अधिकरण के 'में' चिन्ह का गद्रोतक है 
श्त्यादि । 

६--वदर्भी वृत्ति का यह लक्षण है कि उसमें समस्त पद आते ही नहीं | 
यदि आते हैं तो साधारण समस्त पद आते हें. लम्त्रे नहीं । कविवर सूरदास 
जी की रचना में यह विशेषता पाई जाती है। 'जेसे कमछ नयन,, 'अम्बुज 
रस”, करीलफल इत्यादि । 


७ कोमलता उत्पादन के छिये वे प्रायः 'ड' ओर 'ल? के स्थान पर 
'ट! का प्रयोग करते हैं । जैसे 'घोड़ो' के स्थान पर 'घोरो', 'तोड़ो' के स्थान 
पर तोरो', 'छाड़ो' के स्थान पर छोरो' । इसी प्रकार 'मूल” के स्थान पर 
'मुर' ओर 'चटसाल' के स्थान पर 'चटसार । उनकी रचनाओं में बिक 
ल्‍्प से 'ड! का भी प्रयोग देखा ज्ञाता है। ओर 'छ! के स्थान पर र' का 
प्रयोग सब स्थानों पर ही नहीं होता । दाब्द के मध्य का यकार और 
वकार बहुधा 'ऐ! ओर 'ओ! होता रहता है । जसा 'नयन', वयन. 'सयन' 
का 'नन', बन', सन! इट्ादि। ओर पवन! “गवन', ग्वन! का पोन', 
'गोन', 'रोन! इत्यादि। परन्तु उनका तत्सम रूप भी वे लिखते हैं । प्रायः 
ब्रज़भाषा में वह्‌ शब्द जिसके आदि में हस्व इकार युक्त कोई व्यश्जञन होता 
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है ओर उसके बाद 'या? होता है तो आदि व्यंजन का इकार गिर जाता 
है ओर वह अपने पर वण य' में हलन्त हो कर मिल जाता है। जेसे 
'सियार' का 'स्यार', 'पियास का प्यास! इत्यादि । किन्तु उनकी रचनाओं 
में दोनों प्रकार का रूप मिलता है । वे प्यास' भी लिखते हैं ओर 'पियास' 
भी, प्यार' भी लिखते हैं ओर 'पियार भो। ऊपर लिखे पतद्मों में आप इस 
प्रकार का प्रयोग देख सकते हैं । 


८- सूरदास जी को अपनी रचनाओं में मुहावरों का प्रयोग करते 
भी देखा जाता है । परन्तु चुने हुये मुहाबर ही उनकी ग्चना में आते हैं 
जिससे उनकी उक्तियां बड़ी ही सरस हो ज्ञातो हैं । ऊपर के पद्मा में निम्न- 
लिखित मुहावरे आये हैं। जिस स्थान पर ये मुहावरे आये हैं उन स्थानों 
को देख कर आप अनुमान कर सकते हैं कि मेरे कथनमें कितनी सत्यताहै:-- 


१--गोद कारि लीजे 
२--कैसे कारि पायो 
३--बिलग मत मसानह 
४--लोचन भरि 
७५--ख्याल परे 


९--देखा जाता है कि सूरदास जी कभो-कभो पूर्वी हिन्दी के शब्दों 
को भी अपनी रचना में स्थान देते हैं । बेस”. 'पियासो' इत्यादि शब्द ऊपर 
के पद्मों में आप देख चुके हैं। 'सुनो” ओर मेरे” इत्यादि ग्बड़ी बोली के 
शब्द भी कभो कभी उनको रचना में आ जाते हैं । किन्तु उनकी विशेषता 
यह है कि वे इन शब्दां को अपनी रचनाओं में इस प्रकार खपाते हैं कि वे 
उनकी मुख्य भाषा (ब्रज्मापा) के अग बन जाते हैं। अनेक अवस्थाओं 
में तो उनका परिचय प्राप्त होना भी दुस्तर हो ज्ञाता है । जिस कवि में इस 
प्रकार को शक्ति हो उसका इस प्रकार का प्रयोग तक-योग्य नहीं कहा जा 
सकता । जो अन्य प्रान्त को भाषाओं के शब्दों अथवा प्रान्तिक बोलियों 
के वाक्यां को अपनी रचनाओं में इस प्रकार स्थान देते हैं कि जिनसे वे 
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भद्दी बन जाती हैं अथवा जो उनको मुख्य भाषा को मुख्यता में बाधा 
पहुंचातो हैं उनकी ही कृति तक-योग्य कही जा सकतो है! दूसरी बात 
यह है कि जब किसी प्रान्तिक भाषा को व्यापकता प्राप्त होती है तो उसे 
अपने साहित्य को उन्नत बनाने के लिये संकोणता छोड़ कर उदारता ग्रहण 
करनी पड़ती हे। जिस भाषा ने इस प्रकार की उदारता ग्रहण की वही 
अपनी परिधि से निकल कर व्यापकता प्राप्त कर सकी । आज गोस्वामी 
तुलसीदास ओर कविवर सूरदास को रचनायें जो उत्तरीय भारत को छोड़ 
कर दक्षिणीय भारत के कुछ अंशों में भो आद्रित हो रही हैं तो उसका 
कारण यही है कि उन्होंने अपनी भाषाको उदार बनाया और उसके निजत्व 
को सुरक्षित रख कर अन्य भाषाओं के शब्दों को भो उसमें स्थान दिया । 
इस दृष्टि से देखने पर सूरदास जो ने इस बिपय में ज्ञो कुछ स्वतंत्रता ग्रहण 
को है वह इस योग्य नहीं कि उस पर उँगली उठाई ज्ञा सके । 


१०--प्राकृत भाषा के जो शब्द सुन्दर ओर सरस होने कारण श्नज- 
भाषा की बोलचाल में गृहीत रहे । सूरदास जी को रचनाओं में भी उनका 
प्रयोग उसी रूप में पाया जाता है। ऐसे शब्द 'सायर', 'लोयन' 'ाह!, 
'ेहरि' इत्यादि हैं। वे अपभ्रश भाषा के अनुसार कुछ प्रातिपदिक और 
प्रत्ययों को भी उकार युक्त लिखते हैं जेसे तपु, मुह, आजु बिनु इत्यादि । 
ब्रजमभाषा ओर अवधी में अपश्र श अथवा प्राकृत भाषा की अनेक विशेष- 
तायें पायी जांती हैं। ऐसी अवस्था में यदि उसके कुछ शब्द अपने 
मुख्य रूप में इन भाषाओं में आते हैं तो उनका आना युक्ति संगत 
है, क्योंकि इस प्रकार की विशेषतायें ओर शब्दावली ही उस घनिष्ठता 
का परिचय देती रहतो हैं जो कि त्रज़भाषा अथवा अवधी का प्राकृत अथवा 
अपभ्रश के साथ हे। भाषा-शास्त्र की दृष्टि से इस प्रकार की घनिष्टता 
अधिक बांछनीय है । 


११--्रज्भाषा की बोलचाल में कुछ शब्द ऐसे हैं जिनका उच्चारण 
कुछ ऐसी विशेषता से किया जाता है कि वे बहुत मधुर बन जाते हैं । इन 
शब्दों के अन्त में एक वण अथवा “आ' इस प्रकार बढ़ा दिया जाता है 
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कि जिससे उसका अथ तो वही रह जांता है कि जिसमें वह मिलाया 
जाता है परन्तु ऐसा करने से उसमें एक विचित्र मिठास आ जाती है। 
'सुअना', नना', 'नदिया', 'निदरिया', 'जियरा', 'हियरा' आदि ऐसे ही 
शब्द हैं | सूरदासजी इस प्रकार के शब्दों का प्रयोग अपनी रचना में इस 
सरसता के साथ करते हैं कि उसका छिपा हुआ रस छलकने छगता है। 
देखिये-- 


१--खिरदास नलिनी के खुअना कह कौने पकरो! । 
२--नैना भये अनाथ हमारे । 
३--एक नदिया एक नार कहावत मैलो नीर भरो। 


४--मिरे लाल को आउ निदरिया काहे न आनि खुआवे! । 


अवधी भाषा के इसी प्रकार के दाब्द 'करेजवा” “बदग्वा' इत्यादि हैें। 
जैसे संस्कृत में स्वार्थ का आता है जसे 'पुत्रक', बालक इत्यादि । इन 
दोनों शब्दों में जो अथ पुत्र' और "वाल! का है वही अथ्थ सम्मिलित 'क! 
का है, इसका कोई अन्य अथ नहीं। इसी प्रकार 'मुख्ड़ा', 'बछड़ा', 
“हियरा', 'जियरा', 'करेजवा, 'बदरवा', अँसुवा', नदिया, “निदरिया! 
के डा, “ग', 'बा', ओर या आदि हैं। जो अन्त में आये हैं और अपना 
प्रथक अथ नहीं रखने । केवछ आ! भी आता है. जेस 'नना'. 'बेना?, 
बदरा, अँचरा! का “आ 


५२ ब्रज भाषा में वहुबंचन के लिये शब्द के अन्त में न' और नि! 

के के कर. (5 कफ 8 क ४ 
आता है। इकारान्त दाब्दों में पृववर्ती वर्ण को हस्व करके याँ ओर 
अकागन्त राब्दा के अन्त में 'ए' आता है। सूरदास जी की रचनाओं 
में इन सब्र परिवतनों के उदाहरण मिलते हैं, जिनसे उनकी व्यापक हृष्टि 
का पता चलता है । निम्नलिखित पंक्तियों को देखये: - 


'कछुक खात कछु धरनि गिरावत छवि निरखत नँद्रनियां! 
नरि भारि जझुना उमसड़ि चलत हे इन नेनन के तीर! 
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लोगन के मन हॉसी' खर परागनि तजति हिये ते 

श्री गुपाल अनुरागी। “अँखिया हरिदरसन की प्यासी” 
जलसमूह बरसत दोउ आँखें हूं कत लीने नाडें ! 

१३--सूरदास की रचना में यह मुख्य बात पाई जाती है कि वे 
संस्क्रत तत्सम शब्दों का अधिक प्रयोग करते हैं। परन्तु विशेषता यह 
है कि उनके शब्द चुने हये ओर ऐसे होते हैं जिनको काव्योप॑युक्त कहा 
जा सकता है। संयुक्त वर्णा को तो मुख्व्य रूप में वे कभी कभी संकीण 
स्थलों पर ही लेते हैं। परन्तु, कोमल, ललित ओर सरस तत्सम शब्दों 
को वे निस्संकोच ग्रहण करते हैं ओर इस प्रकार अपनो भाषा को मधुर- 
तम बना देते हैं। उद्धृत पद्मों में स सातवें पद्म को देखिये। उनकी 
रचना में जो शब्द जिस भाव की व्यंज्ञना के लिये आते हैं वे ऐसे मनोनीत 
होते हैं जो अपने स्थान पर बहुत ही उपयुक्त जान पड़ते हैं। अनुप्रास 
अथवा वणमेत्री जेसो उनकी कृति में मिलती है. अन्यत्रदुलभ है। जो 
शब्द उनकी रचना में आते हैं. प्रवाह रूप से आते हैं। उनके अवलोकन 
से यह ज्ञात होता है कि वे प्रयत्न पूवक नहीं. स्वाभाविक रीति से आकर 
अपने स्थान पर विगज्मान हैं। रसानुकूछ शब्द--चयन उनक्री ग्चना 
की विशेष सम्पत्ति है। अधिकतर -उनकी रचनायें पद के स्वरूप हो में 
हैं, अतएब झंकार ओर संगोत उनके व्यवद्वत शब्दों का विशेष गुण हे । 
इतना होने पर भो जटिल्ता का लेश नहीं । सब ओर प्राजलता और 
सरलता ही दृष्टिगत होती हे । 

१४--किसी भाव को यथावथ्य आऑकत करना ओर उसका जीता 
जागता चित्र सामने लाना सूरदास जी की प्रतिभा का प्रधान गुण है | 
जिस भाव का चित्र वे सामने रखते हैं उनकी रचनाओं में वह मूत्तिमन्त 
होकर दृष्टिगत होता है । प्राथना और विनय के पदों में उनके मान- 
सिक भाव किस प्रकार ज्ञान-पथ में विचरण करते हैं और फिर केसे बिदव- 
सत्ता के सामने वे विनत हो जाते हैं इस बात को उनके विनय के पद्मों की 
पंक्ति पंक्ति बड़ी ही सरसता से अभिव्यंजित करती पाई जाती है। उद्धृत 
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पद्मों में से संघया एक से चार तक के पद्य देखिये उनमें एक ओर यदि 
मानत्रों के स्वाभाविक अज्ञान, दुबछझताओं ओर भ्रम-प्रमाद पर हृदय 
ममहित होता देखा जाता है तो दूसरी ओर मानसिक करुणा अपने ह्वाथों 
में विनय की पुष्पांजलि लिये किसी करुणासागर की ओर अग्रसर होती 
दिखलाई पड़ती है । वालभाव का वणन जिन पत्यों में हे, देखिये संख्या 
५ से ७ तक उनमें बालकों के भोले भाले भाव जिस प्रकार अंकित हैं वे 
बड़े ही मम-स्परशों हैं। उनके देखने से ज्ञात होता है कि कवि किस प्रकार 
हृदय की सरल से सरल वृत्तियों ओर मन के सुकुमार भावों के यथातथ्य 
चित्रण की क्षमता रखता है। वाल-लीला के पदों को पढ़ते समय ऐसा 
ज्ञात होने छगता है कि जिस समय की छोछा का वणणन है उस समय कवि 
खड़ा होकर वहां के क्रिया-कछाप को देख रहा था। इन वणनों के पढ़ते 
हो आँखां के सामने वह समाँ आ जाता है जो उस समय वहाँ मोजूद 
रह कर कोई देखनेवाली आँखें ही देख सकतीं। इस प्रकार का चित्रण 
सूरदास के ऐसे सहृदय कबि हो कर सकते हैं, अन्यों के लिये यह बात 
सुगम नहीं । उनका खझ्गार-बणन पराकाष्ठा को पहुंच गया हे। उतना 
सरस ओर स्वाभाविक वणन हिन्दी साहित्य में नहीं मिल्ता. यह में कहूंगा 
कि शगार रस के कुछ वणन ऐसे हैं कि यदि वे उस रूप में न लिखे जाते 
नो अच्छा होता. किन्तु कला की दृष्टि से वे बहुमूल्य हैं। उनका विप्रल्म्म 
श्वगार ऐसा है जिसके पद पद से रस निचुड़ता है । संसार के साहित्य- 
क्षत्र में प्रेम-धारायें विविध रूप से वहीं. कहीं वे बड़ो ही वेदनामयों हैं, कहीं 
उन्‍्मादमयी ओर गोमांचकारो, ओर कहीं उनमें आत्मविस्मृति ओर तनन्‍्मयता 
की ऐसी मू/त्ति ,दिखछायी पड़ती है जो अनुभव करने वाले को किसी 
अलोकिक संसार में पहुंचा देती हे । फिर भी सूरदास की इस प्रकार की 
ग्चनायें पढ़ कर यह्‌ भावनायें उत्पन्न होने छगती हें कि क्‍या ऐसी ही 
सरसता ओर मोहकता उन सब घागाओं में भी होगी ? प्रेम-लीछाओं 
के चित्रण में जसी निपुणता देखी जातो है. बेसी प्रवीणता उनकी अन्य 
शचनाओं में नहीं पाई जाती । उनका विप्रलम्भ श्रृंगार-सम्बन्धी वणन 
बड़ा ही उदात्त है। उनमें मन के सुकुमार भावां का जेसा अंकन है, जेसी 


( २५२ ) 


उनमें हृदय को द्रवित करने वाछो विभूतियाँ हैं, यदि वे अन्य कहाँ होंगी 
तो इतनो ही होंगी। वे किसो सच्चे प्रेम-पथिक की ही अनुभवनीय हैं, 
अन्य की नहीं । कोई रहस्यवादी बनता है, ओर अपरोक्ष सत्ता को लेकर 
निगुण में गुण की कल्पना करता है। परन्तु कल्पना कल्पना ही है. उसमें 
मानसिक क्षत्तियों का बह सच्चा विकास कहां जो वास्तव में किसी सगुण 
से सम्बन्ध रखती हैं? जो आन्तरिक आनंद हम प्रध्वी, जल, अग्नि, 
बरायु, आकाश के अनुभूत विभवों से प्राप्त कर सकते हैं. पश्चतन्मात्राओं से 
नहीं, क्‍यों कि उनमे सांसारिकता है इनमें नहीं । हम विचारों को दोड़ा 
लें, पर विचार किसी आधार पर ही अवलम्बित हो सकते हैं। सांसारिकों 
को सांसारिकता ही सुलभ हो सकती है। संसार से परे क्‍या है ? उसकी 
कल्पना वह भले ही कर ले, किन्तु उसका मन उन्हीं में रम सकता है जो 
सांसारिक विषय हैं। यही कारण है कि जो निगुणवादी बनने का दावा 
करते हैं वे जब आनन्दमय जोवन की कामना करते हैं तो सगुण भावों का 
ही आश्रय छेते हैं। सूरदास जी इसके ममझ थे। इस लिये उन्होंने 
सगुण भावों को ले कर ऐसे मोती पिरोये हैं कि जिनको वहुमूल्यता चिन्त- 
नीय है कथनीय नहीं । उन्होंने अपने लक्ष्य को प्रकाश में रखा है. अन्ध- 
कार में नहीं । इसी लिये उनकी ग्चनायें प्रेममार्गी अन्य कवियों से 
सरसता ओर मोहकता में अधिकतर स्वाभाविक हैं | उनका यह रंग इतना 
गहरा था कि वे कभी कभो अपनी धुन मं मस्त हो कर निगुण पर भी 
कटाक्ष कर जाते हैं। यह उनका प्रमाद नहीं है. बग्न उनको सगुण परायणता 
का अनन्य भाव है । मेगा विचार हे कि प्रेममाग में उनकी विप्रलम्भ शव गार 
की रचनायें बड़ा महत्व रखतो हैं। यह कहना कि संसार के साहिय में 
उनका स्थान सर्वोच्च है, कदाचित अच्छा न समझा जावे. परन्तु यह मानना 
पड़ेगा कि संसार के साहित्य की उच्चतम कृतियां में वे भी समान स्थान 
छाम करने की अधिकारिणी हैं। 

१५५--ब्रजभाषा की अधिकांश क्रियायें अकागन्त या ओकारगन्त हैं । 
उसके सबनामों ओर कारक चिन्हों प्रत्यगं एवं प्रातिपदिक झाब्दों के 
प्रयोगों में भो विशेषता है। जो उसको अन्य भाषाओं अथवा प्रान्तिक 
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बोलियों से अलग करती है। सुरदास जी ने अपनो रचना में इनके शुद्ध 
प्रयोगों का बहुत अधिक ध्यान रखा है। उद्धृत पद्मों के ऐस अधिकांश 
शब्दों और क्रियाओं पर चिन्ह बना दिये गये हैं। उनके देखने से ज्ञात 
हो जावेगा कि वे श्रज़भाषा पर कितना प्रभाव रखते थे । उनको रचना में 
फारसो अरबी के शब्द भी, सामयिक प्रभाव के कारण आये हैं। परल्तु, 
उनको भी उन्होंने ब्रजभाषा के रंग में ढाल दिया है। इन सब विषयों पर 
अधिक लिखने से व्यथ विस्तार होगा । इस लिये में इस वाहुल्य से बचता 
हूँ। थोड़ा सा उन पर विचार-दृष्टि डालने से ही अधिकांश बात स्पष्ट हो 
जाँयगी । 


पहले लिख आया हू' कि सूरदास जी ही त्रजभांपा के प्रधान आचाय 
हैं। बास्तव बात यह है कि उन्होंने श्रज्मभापा के लिये जो, सिद्धान्त 
साहिलिक दृष्टि से बनाये और जो मारगे-प्रदशन किया आज तक उसी को 
अवल्म्बन करके प्रत्येक त्रज्मभापा का कवि साहित्य-ल्लेत्र में अग्रसर होता 
है । उनके समय से जितने कवि ओर महाकवि ब्रज़भाषा के हुये वे सब 
उन्हीं को प्रवत्तित-प्रणालो के अनुग हैं। उन्हीं का पदानुसरण उस काल 
से अब तक कवि-समूह करता आया है. उनके समयसे अब तक का साहित्य 
उठो छीजिये, उसमें स्वयं-प्रकाश सूर को ही प्रभा विकीण होती दिग्वलायी 
पड़ेगी । जो मागे उन्होंने दिखख्छाया वहू आजतक यथातथ्य सरक्षित है। 
उसमें कोई साहित्यकार थोड़ा परिवतन भी नहीं कर सका | कुछ कवियों 
ने प्रान्त-वशेप के निवासो होने के कारण अपनी रचना में प्रान्तिक शब्दों 
का प्रयोग किया है। परन्तु वह भी परिमित है। उन्होंने उस प्रधान 
आदश से मुह नहीं मोड़ा जिसके लिये कविवर सूरदास कवि-समाज में 
आज तक पूज्य दृष्टि से देखे जाते हैं । 


डाकर जी: ए: प्रियसन ने उनके विषय में जो कुछ लिखा है आप 
लोगों के अवछोकनके लिये उसे भी यहां उद्धृत करता हू' । वे लिखते हैं:--- 

“साहित्य में सूरदास के स्थान के सम्बन्ध में म॑ं यही कह सकता हू 
कि वह बहुत ऊँचा है। सब तरह की शलियां में वे अद्वितीय हैं। आब- 
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श्यकता पड़ने पर वे जटिल से जटिल शेली में लिख सकते थे और फिर 
दूसरे ही पद में ऐसी शेढी का अवछम्वन कर सकते थे जिसमें प्रकाश की 
किरणों की सी स्पष्टता हो। किसी गुण विज्ञेष में अन्य कवि भले हो 
उनकी बराबरी कर सके हा. किन्तु सूरदास में अन्य समस्त कव्रियों के 
सर्वोत्कृष्ट गुणों का एकन्नी भाव है। २ 

गोस्वामी तुतल्सीदास जी की काव्य कला अम्ृतमयी है । उससे वह 
संजीवनी धारा निकली जिसने साहित्य के प्रत्येक अड़ को ही नवजीवन 
नहीं प्रदान किया वरन मृतक प्राय हिन्दू समाज के प्रत्येक अछु को वह 
जीवनी शक्ति दी जिससे वह बड़े संकट-काल में भी जीवित रह सकी 
इसीलिये वे हिन्दी संसार के सुधाघर हैं । गोस्वामीजी की दृष्टि इतनी 
प्रखर थी ओर सामयिकता की नाड़ो उन्हीं ने इस मामिकता से टटोली 
कि उनकी रचनायें आज भी रूग्न मानसाो के लिये रसायन का काम दे 
रही हैं। यदि केवल अपने-अछोकिक अन्धथ राम चरित मानस को ही 
उन्हों ने निर्माण किया होता तो भी उनकी वह कीर्ति अल्लुणण रहती जो 
आज निमल कोमुदी समान भारत-बसुन्धर में विस्तृत है । किन्तु उनके 
ओर भी कई ग्रन्थ ऐस हैं जिनसे उनकी कोलि-कोमुदी ओर अधिक 
उज्ज्वल हो गई है ओर इसोलिये वे कोमुदीश हैं। ब्रजमापा और अवधी 
दोनों पर उनका समान अधिकार देखा जाता है। जेंसी ही अपूब रचना 
वे ब्रज़भाषा में करते हैँ सी ही अवधो में । रामचरित मानस की रचना 
अबधी भाषा में ही हुई है । किन्तु गोस्वामी जी की अवधी परिमाजित 
अवधी है ओर यही कारण हूँ कि जब मलिक मुहम्मद ज्ञायसी की 'पदमा- 
बत!” की भाषा आजकल कठिनता से समझी जाती है तब गोस्वामीजी को 
रामायण को सब साधारण समझ लेते हैं। मलिक मुहम्मद जायसी को 
भाषा के विपय में म॑ं ऊपर बहुत कुछ ल्सि आया हूं। वे भी संस्कृत 
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तत्सम शब्दों का प्रयोग करते हैं | किन्तु उनका संस्कृत शब्दों का भाण्डार 
व्यापक नहीं था। इसलिये वे सग्स, भावमय एवं कोमछ संस्कृत शब्दों 
के चयन में उतने सम नहीं बन सके जितने गोस्वामीजी । कहीं कहीं 
उन्हों ने संस्क्रत शब्दों को इतना विकृत कर दिया हैं कि उसकी पहचान 
कठिनता से होती है । जसा 'शादू छ' का 'सदूर । परन्तु गोस्वामीजी 
इस महान दोप से सवंथा मुक्त हैं। अवधी दाब्दां ओर वाक्‍्यों के विषय 
में भी उनकी सहृदयता नीर-क्षीर का विवेक करने में हंस को सी शक्ति 
गखती हे । रामचरित-मानस विशाल ग्रन्थ हे। परन्तु उसमें ग्रामीण 
भद्द शब्द बहुत खोजने पर भी नहीं मिलते । कहीं कहीं तो अवधी शब्द 
का व्यवहार उनके द्वारा इस मधुरता से हुआ है कि वे बड़े हो हृदयग्राही 
बन गये हैं। उनकी दृष्टि विशाल थी ओर वे इस बात के इच्छुक थे कि 
उनकी रचना हिन्दू संसार में नवजीवन का संचार करे | अतण््व 
उन्‍हा ने हिन्दी-भापा के ऐस अनेक शब्दा को भी अपनी रचना में स्थान 
दिया है जो अवबी भाषा के नहीं कहे ज्ञा मकते। उनकी इस दूर दर्शिनी 
दृष्टि का हो यह फड हैं कि आज उनके महान ग्रन्थ की उननी व्यापकता 
है. कि उसके लिये “गेह गेहे जने जने वाली कहावत चरिताथ हा रही है । 

गोस्वामी जी जिस समय साहित्य-द्षेत्र में उतरे उस समय निगु ण- 
धारा बड़े बेंग से बह गहीं थी । जो जनता को पराक्ष सत्ता की ओर 
ले जा कर उसके मना में सांसारिकता से बिगग उत्पन्न कर रहो थी। 
विराग बेदिकथम का एक अह् है । उसको शास्त्रीय भाषा में निब्त्ति मांगे 
कहते हैं। अवस्था विशेष के लिये ही यह माग निदिष्ट है । परस्तु 
इसका यह अथ नहीं कि प्रवृत्ति मार्ग की उपेक्षा कर अनधिकारी भी 
निवृत्ति-मार्गी बन जाये। निवृत्ति मांग का प्रधान गुण है त्याग, जो 
सवसाधारण के लिये सुलभ नहीं । इसीलिये अधिकारी पुरुष ही निश्वत्ति 
मार्गी बन सकता है क्योकि जो तत्वज्ञ नहीं वह निवृत्ति-मा के नियमों 
का पालन नहों कर सकता। निवृत्ति माग का यह अथ नहीं कि मनुष्य 
घर बार ओर बाल बच्चों का त्याग कर अकमण्य बन जाये ओर तमूरा 
खड़का कर अपना पेट पाछता फिरें। त्याग मानसिक होता है ओर 
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उसमें वह शक्ति होती हे जो देश, जाति, समाज और मानवीय आत्मा! 
को बहुत उन्नत बना देती हैे। जो अपने गृह को, परिवार को, पड़ोस 
को, ग्राम को अपनी सहानुभूति. सत्यव्यवहार और त्याग बल से उन्नत 
नहीं बना सकता उसका देश ओर ज्ञाति को ऊँचा उठाने का राग अलछापना 
अपनी आत्मा को ही प्रतारित नहीं करना हे, प्रत्युत दूसरा के सामने ऐसे 
आदश उपस्थित करना है जो लोक संग्रह का बाधक है । निगु णवादियों ने 
लोक रंग्रह की ओर दृष्टि डाली ही नहीं । वे संसार की असारता का 
राग ही गाते ओर उस छोक की ओर जनता को आकषित करने का 
उद्योग करते देखे जाते हैं ज्ञो सबथा अकल्पनीय है । वहां सुधा का स्रोत 
प्रवाहित होता हो. स्वर्गीय गान श्रवणगत होता हो. सुर दुल़्भ अलोकिक 
पदाथ प्राप्त होते हां । वहां उन विभूतियां का निवास हो जो अचिन्तनीय 
कही जा सकती हैं। परन्तु वे जीवां के किस काम की जब उनको वे 
जीवन समाप्त करके ही प्राप्त कर सकते हैं. ? मरसने के उपरान्त कया होता 
है, अब तक इस रहस्य का उद्घाटन नहीं हुआ । फिर केवछ उस कल्पना 
के आधार पर उसको असार कहना जिसका हमारे जीवन के साथ धनिष्ठ 
सम्बन्ध है क्या वुद्धिमत्ता है ? यदि संसार असार है ओर उसका त्याग 
आवश्यक है. तो उस सार वस्तु को सामने आना चाहिये कि जो वास्तव 
में काय-क्षेत्र में आकर यह सिद्ध कर दे कि संसार की असारता में कोई 

न्देह नहीं । हमारे इन तको का यह अथ नहीं कि हम परोक्षवाद का 
खण्डन करते हैं, या उन सिद्धान्तां का विरोध करने के लिये कटिवद्ध हैं 
जिनके द्वारा मुक्ति, नरक, स्वग आदि की सत्ता स्वीकार की जाती है । 
यह बड़ा जटिल विषय है । आज तक न इसकी स्सम्मत निष्पत्ति 
हुई न भविष्य काल में होने की आशा है । यह विषय सदा ही रहस्य 
बना रहेगा । मेरा कथन इतना ही है कि सांसारिकता की समुचित रक्षा 
करके ही परमाथ-चिन्ता उपयोगी बन सकती है. वरन्‌ सत्य तो यह है कि 
सांसारिक समुन्नत त्यागमय जीवन ही परमाथ है । हम आत्म-हित 
करते हुये जब छोकहित-साधन में समथ हों तभी मानव जीवन साथक हो 
सकता है । यदि विचार दृष्टि से देखा जावे तो यह्‌ स्पष्ट हो जावेगा 
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क्रि जो आत्म-हित करने में असमथ है. बह छोक हित करने में समथ नहीं 
हो सकता । आत्मोन्‍्नति के द्वारा ही मनुष्य छोक-हित करने का अधि- 
कारी होता है। देखा जाता है कि जिसके मुख से यह निकलता रहता 
. है कि 'अजगर करे न चाकरी, पंछी करे न काम! 'दास मल॒का यों कहे, 
सब के दाता राम', वह भी हाथ पाँव डाल कर बंठा नहीं रहता। क्योंकि 
पेट उसको बेठने नहीं देता। हाँ. इस प्रकार के विचारों से समाज में 
अकमण्यतां अवश्य उत्पन्न हो जाती है, जिससे अकर्मण्य प्राणी जाति और 
समाज के बोझ बन जाते हैं । उचित क्या है ? यहो कि हम अपने 
हाथ पाँव आदि को उन कर्मों में छगावें कि जिनके लिये उनका सृजन है। 
ऐसा करनेसे छाभ यह होगा कि हम स्वयं संसारसे छाभ उठायेंगे और इस 
प्रवृत्ति के अनुसार साँसारिक अन्य प्राणियों को भो लाभ पहुँचा सकेंगे 
प्रयोजन यड है कि सांसारिकता की रक्षा करते हुये, छोक में रहकर लोक 
के कत्त व्य का यालत करते हुये. यदि मानव वह विभूति प्राप्त कर सके जो 
अलोकिक बतल्ायी जाती है । तब तो उसकी जीवन यात्रा सुफल होगी, 
अन्यथा सब्र प्रकार की असफलता ही सामने आवेगी । रहा यह कि 
परलोक में क्‍या होगा उसको यथा तथ्य कौन बतला सका ? 

निगणवाद को शिक्षा लगभग ऐसी ही है जो रूसार से विराग उत्पन्न 
करती रहतो है । घर छोड़ो. धन छोड़ो विभव छोड़ो, कुट्ठ| ब-परिवार छोड़ो 
करो क्या ? जप. तप ओर हरि भजन | जोवन चार दिन का है, संसार में 
कोई अपना नहों । इसलिये सबको छोड़ो ओर भगवान का नाम जप कर 
अपना जन्म बनाओ । इस शिक्षा में छाक संग्रह का भाव कहाँ ९ इन्हीं 
शिक्षाओं का यूह फल है कि आज कल हिन्दू समाज में कई छाम ऐसे 
प्राणी हैं ज्ञो अपने को संसार त्यागी समझते हैं ओर आप कुछ न कर 
दूसरों के सिर का बोझ बन रहे हे । उनके बाल बच्चे अनाथ हों, उनकी 
स्री भूखा मरे उनकी बल्ा से। वे देश के काम आव॑ या न आवें, जाति 
का उनसे कुछ भरता हो या न हो, समात् उनसे छिल्न-भिन्न होता है तो 
हो. उनको इन बातों से को३ मतलब नहीं, क्योंकि वे भगवान के भक्त 
बन गये हें ओर उनको इन पचड़ों से कोई काम नहीं । संसार में रह कर 


( २७८ ) 


केसे जीवन व्यतीत करना चाहिये ? केसे दूसरों के काम आना चाहिये १ 
कंसे कछ्ठितों का कष्ट-निवारण करना चाहिये ? केसे प्राणीमात्र का हित 
करना चाहिये ? मानवता किसे कहते हैं ? साधुचरित्र का क्‍या महत्व है 
महात्मा किसका नाम है ? वे न इन बातों को जञानते ओर न इन्हें जानने 
का उद्योग करते हैं। फिर भी वे हरि भक्त हैं ओर इस बात का विश्वास 
ख़ते हैं कि उनके लेने के लिये सोधे सत्य छोक से बिमान आयेगा । जिस 
के ऐसे संस्कार हैं उसस लोक-संग्रह की क्‍या आशा है ? किन्तु कष्ट की 
बात हे कि अधिकांश हमारा संसार-त्यागी-समाज ऐसा ही है। क्‍यों कि 
हसने त्याग ओर हरि-भजन का मम समझा हो नहीं, ओर क्‍यों समझता 
जब परोक्ष सत्ता हो से उसको प्रयोजन है ओर संसार से उसका कोई 
सम्बन्ध नहीं। 


महाप्रभु बह्ठभाचाय ने छिन्दू समाजके इस रोग को उस समय पहचाना 
था ओर उन्होंने अपने सम्प्रदाय का यह प्रधान सिद्धान्त रक्‍स्बा कि गाह- 
स्थ्य धम में रह कर ही ओर सांसारिक समस्त कठव्यां कौ पालन करते 
हुये ही परमाथ चिन्ता करनी चाहिये, जिससे समाज छोक संग्रह के ममको 
न समझ कर अस्त-व्यस्त न हो । त्याग का विरोध उन्होंने नहीं किया, किन्तु 
त्याग के उस उच्च आदश की ओर हिन्दू समान की हृष्टि आकपित की जो 
मानस-सम्बन्धी सच्चा त्याग है । उनका आदश इस इ्छोक के अनुसार था। 


वनेषु:दोषाः प्रभवन्ति रागिणाम्‌ , 
गहेषु पंचेन्द्रिय निम्नहस्तपः 
अकुत्सिते कमेणि यः प्रवत्तते, 
निवत्त रागस्थ गृह तपोवनम । 
गंगात्मक जना के लिये वन भी सदोप बन जाता हे घर में रह कर 
पाँचों इन्द्रियों का निमप्रह करना ही तप है । जो अकुत्सित कमा में प्रवृत्त 


होता है उसके लिये घर ही तपोबन है । ' महाप्रभु वल़्भाचाय की तरह 
गोस्वामी जी में भी लोक-संग्रह का भाव बड़ा प्रवछ था । सामग्रिक मिथ्या- 
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चारों ओर अयथा विचारों से वे संतप्त थे। आय्य मर्यादा का रक्षण ही 
उनका ध्येय था। वे हिन्दू जाति की रंगों में वह छहू भरना चाहते थे कि. 
जिससे वह सत्य-संकल्प ओर सदाचारी बन कर बेदिक धम की रुक के 
उपयुक्त बन सके । वे यह भली भांति जानते थे कि लोक-संग्रह सभ्यता 
की उच्च सीढ़ियां पर आरोहण किये बिना ठीक टीक नहीं हो सकता, 
वे हिन्दू जनता के हृदय में यह भाव भी भरना चाहते थे कि चरित्र बल 
हो संसार में सिद्धि-लाभ का सर्वोत्तम साधन है। इस लिये उन्होंने उस 
प्रनथ की रचना की जिसका नाम रामचरित मानस है ओर जिसमें इन 
सब बातों की उच्च से उच्च शिक्षा विद्यमान है। उनकी वणन-शेली और 
गब्द-विन्यास इतना प्रवछ है कि उनसे कोई हृदय प्रभावित हुये बिना नहीं 
रहता । अपने महान्‌ ग्रन्ध में उन्होंने जो आदश हिन्दू समाज के सामने 
रखे हैं वे इतने पूण. व्यापक और उच्च हें ज्ञो मानव समात्न को समस्त 
आवश्यकताओं ओर न्यूनताओं को पूत्ति करते हैं। भगवान गमचन्द्र का 
नाम मय्यांदा पुरुषोत्तम है । उनकी छोलायें आचार-व्यवहार ओर नीति 
भी मर्थ्यादित हैं। इसलिये रामचरित मानस भी मय्यांदामय है। जिस 
समय साहित्य में मर्य्यादा का उल्लंघन करना साधारण बात थी, उस समय 
गोस्वामी जो को ग्रन्थ भर में कहीं मर्य्यादा का उल्‍लंघन करते नहीं देखा 
जाता। कवि कम्म में जितने संयत वे देखे जाते हैं हिन्दी संसार में कोई 
कवि या महाकवि उतना संयत नहीं देखा जातां ओर यह उनके महान्‌ तप 
ओर शराद्ध विचार तथा उस छगन का ही फल है जो उनको लोक-संग्रह 
की ओर खींच गहा था । 

गोस्वामी जी का प्रधान प्रथ गमायण है । उसमें धमनोति, समाज- 
नोति. राजनोति का सुन्दर से सुन्दर चित्रण है. । गृहमेघियों से लेकर 
संसार त्यागो सन्‍यासियाँ तक के लिये उसमें उच्च से उच्च शिक्षायें 
मोजूद हें. । कत्त व्य-क्षेत्र में उतर कर मानव किस प्रकार उच्च जोवन 
व्यतीत कर सकता है, जिसप्रकार इस बिषय में उसमें उत्तम से उत्तम 
शिक्षा मोजद हैं उसी प्रकार परलछोक-पथ के पशथिकों के लिये भी 
पुनीत ज्ञान-चर्चा ओर लोकोत्तर विचार विद्यमान है । हिन्दूधम के विविध 
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मतों का समन्वय जेसा इस महान ग्रन्थ में मिलता है बेसा किसी अन्य 
प्रन्थ में दष्टिगत नहीं होता । शेवां ओर वष्णबों का कलह सब-जन विदित 
है परन्तु गोस्वामीजो ने उसका जिस प्रकार निराकरण किया उसकी 
जितनी प्रशंसा को जाय थोड़ी है । समस्त वेद, शास्त्र ओर पुराणों के 
उच्च से उच्च भावां का निरूपण इस ग्रन्थ में पाया जाता है और अतोव 
प्राजलता के साथ । काव्य ओर साहित्य का कोई उत्तम विषय ऐसा नहीं 
कि जिसका दुशन इस ग्रन्थ में न होता हो । यह अन्ध सरसत।. मधुरता, 
ओर मनोभावों के चित्रण में जसा अभृतपूवर है बेसाही उपयोगिता में भी 
अपना उच्चस्थान रखता है. । यही कारण है कि तीन सो वष से वह 
हिन्दूसमाज, विशेष कर उत्तरीय भारत, का आदश ग्रन्थ है । जिस समय 
मुसलमानों का अव्याहत प्रताप था. शास्त्रों के मनन. चिन्तन का माग 
धीरे धीरे बन्द हो, रहा था. संस्कृत की शिक्षा दुलभतर हो रही थी ओर 
हिन्दू समाज के लिये सच्चा उपदेशक दुष्प्राप्प था । उस समय इस 
महान ग्रन्थ का प्रकाश ही उस अन्धकार का नाश कर रहा था जो 
अज्ञात-रूप में हिन्दुओं के चारां ओर व्याप्त था। आज भी उत्तर भाग्त 
के गाँव गाँव में हिन्दू शास्त्र के प्रमाण-कोटि में रामायण की चोपाइयां 
ग्हीत हैं । प्रायः अंग्रज् विद्वानां ने लिखा है कि योगेप में जा प्रतिष्ठा 
बाइबिल (!:॥॥:) को प्राप्त है भाग्तवप में वह गोग्व यदि किसी ग्रन्थ को 
मिला तो वह गमचरित मानस है । एक साधारण कुटी से लेकर गजमहलों 
तक में यदि किसो ग्रन्थ की पूजा होती है तो बह ऱमायण ही है । उसका 
श्रवण, मनन ओर गान सबसे अधिक अब भो होता है। व्याख्याता 
अपने व्याख्यानां में रामायण की चोपाइयां का आधार लेकर जनता पर 
प्रभाव डालने में आज भी अधिक समथ होता है । वास्तव बात तो यह है 
कि आज्ञ दिन ज्ञो महत्व इस ग्रन्थ को प्राप्त है वह किसी महान्‌ से महान 
संस्कृत ग्रन्थ को भी नहीं । इन बाता पर दृष्टि रख कर जब विचार करते 
हैं तो यह ज्ञात होता है कि गोस्वामी जी हिन्दी साहित्य के सवमान्य 
कवि ही नहीं हैं, हिन्दू संसार के सवपूज्य महात्मा भी हैं । ] 

में पहले कविवर सूरदास जी के विषय में अपनी सम्मति प्रकट कर 
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चुका हू ओर अब भी यह मुक्त कंठ से कहता ह' कि सूरदास जी ने जिस 
विषय पर लेखनी चल्ायो है. उसमें उनको समकक्षता करने वाला हिन्दी 
साहित्य में कोई अब तक उत्पन्न नहों हुआ। किन्तु जेसी सबतोमुखी प्रतिभा 
गोस्वामो जो में देखो जादी है. सूरदास जी में नहीं । 
गोस्वामोजो नवरस-सिद्ध महाकवि हैं | सृरदासजी को यह गोरव प्राप्त 
नहीं । कलाकी दृष्टि से सुरद्ासजी तुडझ़सीदासज्ीस कम नहीं हैं । दोनों एक 
दूसरेके समकक्ष हैं । किन्तु उपयोगिता दृष्टिस तुलमीदासजी का स्थान अधिक 
उच्च है। दूसरी विशेपता गोस्वामी जी में यह है. कि उनकी रचनायें बड़ी 
ही मर्य्यादित हैं। वे श्रीमती जानकी जी का वणन जहाँ करते हैं बहां 
उनको जगज्जननी के रूप में ही चित्रग करते हैं । उनकी लेख्बनो जानकी 
जी की महत्ता ज्ञिस रूप में चित्रित करती हे वह बड़ी ही पवित्र हे। ज्ञानकी 
जी के सोन्दय-वर्णन की भी उन्होंने पराकाप्ठा की है। किन्तु उस वणन 
में भी उनका मात पद सुरक्षित है। निम्न लिखित पंक्तियों को देखिये:-- 
१-- जो पट तरिय तीय सम सोया । 
जग अस जुव॒ति कहाँ कमनीया। 
गिरा झुखर तन अरध भवानी। 
रति अति दृखित अतनुपति जानी। 
विष वास्नी वन्धु प्रिय जेही । 
कहिय रमा सम किमि वेदेही। 
जो छवि सुधा पयोनिधि हाई । 
। परम रूपमय कच्छप सोई। 
सोभा रज्ञ मंदर सिंगारू । 
सथे पानि पंकज निज मसारू। 
येहि विधि उपज लच्छि जब, सुंदरता सुख म्‌ल। 
तद्पि सकोच समेत कवि, कह हि सीय सम तृल। 
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सूरदास जी में यह उच्च कोटि को मर्यादा दृष्टिगत नहीं होती । वे जब 
श्री मती राधिका के रूप का वणन करने लगते हैं तो ऐसे अंगों का भी 
बणन कर जाते हैं जो अवणनीय हैं | उनका वणन भी इस प्रकार करते हैं 
जो संयत नहीं कहा जा सकता; कभो कभी इस प्रकार का वणन 
अइलील भी हो जाता है। में यह मानू गा कि प्राचीन काल से कवि-पर- 
म्परा कुछ ऐसी हो रही हे । संस्कृत के कवियों में भी यह दोष पाया जाता 
है | कवि-कुल-गुरु कालिदास भो इस दोप से मुक्त न गह सके | खुबंश में 
वे इन शब्दों में पावती ओर परमेश्वर को बंदना करते हैं:--“घागर्थमिव 
सम्पृक्तो वागथ्थ प्रतिपत्तये ! ज़गतः पितरो वंदे, पार्वती 
परमेश्वरो! । परन्तु उन्होंने ही कुमार सम्भव के अष्टमसग में भगवान 
शिव ओर जगज्ञननी पावनी का विलास ऐसा वणन किया है जो अत्यन्त 
अमर्यादित है । रंस्क्रतके कई विद्वानों ने उनकी इस विपयमें कुत्सा की है । 
यह कवि-परम्परा ही का अन्धानुकरण है कि जिससे कवि-कुल-गुरू भी नहीं 
बच सके. फिर ऐसी अवस्था में सूरदास जो का इस दोप से मुक्त न होना 
आश्चवय जनक नहीं । यह गोस्वामीजी की ही प्रतिभा की विशेषता है कि उन्होंने 
चिरकाल-प्रचछित इस कुप्रथाका त्याग किया ओर यह उनकी भक्तिमय प्रवृत्ति 
का फल है | इस भक्ति के बल से ही उनकी कविता के अनेक अंश अभूत- 
पृ ओर अल्लोकिक हें । इस प्रवृत्ति ने हो उन को बहुत ऊँचा उठाया ओर 
इस प्रवृत्ति के बछ से ही इस विषय में वे सूग्दास जी पर विजयी हुये। 
आत्मोन्नति. सदाचाग-शिक्षा. समाज-संगठन, आय जातीय उच्च भावों के 
प्रदशन. सद्भाव. सत्‌ शिक्षा के प्रचार एवं मानव प्रकृति के अध्ययन में जो 
पद तुलसी दास जी को प्राप्त है उस उच्च पद को सूरदास जी नहीं प्राप्त कर 
सके । दृष्टिकोण को व्यापकता में भी सूरदास का वह स्थान नहीं है जो 
स्थान गोस्वामी जी का है। में यह मानूगा कि अपने वणनीय विषयों में 
सूरदास जो की दृष्टि बहुत व्यापक है । उन्होंने एक एक विषय को कई 
प्रकार से वणन किया है | मुरली पर पचास पद्म लिखे हैं तो नेत्रों के 
बणन में सेकड़ों पद लिस्ब डाले हैं । परन्तु सब विषयों में अथवा शास्त्रोय 
सिद्धान्तां के निरूपण में जसी विस्तृत दृष्टि गोस्वामीजी की है उनकी 
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नहों । सूरदास जी का मुरलो निनाद जिश्व विमुग्धकर हे । उनको प्रेम- 
सम्बन्धो कल्पनायें भी बड़ी हो सरस एवं उदात्त हें । परन्तु गोस्वामो जी 
को मेध-गम्भोर गिरा का गौरव विशध्वजनोन है ओर स्वर्गीय भीं। उनको 
भक्ति भावनायें भो लछोकोत्तर हैं। इसोलिये मेरा विचार है कि गोस्वामीजों 
का पद सूरदास जी से उच्च है । 
मेने पहले यह लिखा है कि अवधो ओर ब्रज्ममभाषा दोनों पर उनका 
समान अधिकार था। में अपने इस कथन को सत्यता-प्रतिपादन के लिये 
उनकी रचनाओं में से दोनों प्रकार के पद्मों को नीचे लिखता हूं । उनको 
पढ़ कर आपलोग स्वयं अनुभव करेंगे कि मेरे कथन में अत्युक्ति नहीं है । 
१--फोरइ जोग कपारू अभागा। 
मलेउ कहत दुख रउरेहि लागा | 
कहहि झूठि फुरि बात बनाई। 
ते प्रिय तुम्हहिं करूड में माई 
हमहूँ कहय अब ठकुर सोहाती । 
नाहि त मौन रहब दिन राती । 
कारि कुरूप विधि परबस कीन्हा ! 
बवा सो छुनिय लहिय जो दीन्हा । 
कोउ उप होह हमें का हानी। 
चेरि छा डि अब होव कि रानो। 
जारइ जोग खुमाउ हमारा। 
अनभल देखि न जाइ तुम्हारा । 
तातें कछुक बात अनुसारी | 
छमिय देवि बड़ि चुक हमारी । 
तुम्ह पंछठ में कहत डराऊँ। 
धरेउ सोर घरफोरी नाऊँ । 
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रहा प्रथम अब ते दिन बीते । 

सम फिरे रिप्रु होईं पिरीते । 
जर तुम्हारि चह सव॒ति उखारी। 
रू घपह्ु करि उपाह बर बारी। 
तुम्हहि न सोच सोहाग बल, ; 

निज बस जानहु राउ । 
मन सलीन सह मीठ रूप, 

राउडर सरल सुमाउ ।ै। 
जो असत्य कछु कह बनाई । 

तो विधि देशहि हमहि सजाई। 
रेख खँचाइ कहूँ बल भाखी । 

सामिनि भइहु दूध के माखी । 


जनम नननान नमी मनन पक नन»»-तीणाण 


काह करउँ सखि सूच सुमाऊ । 
दाहिन बाम न जाने काऊ। 
नेहर जनम 'मरब बरू जाई। 
जिअत न करबव सवति से बरका ई । 
रामायण 
२--मोकहेँ झूठहि दोष लगावहिं। 
सहया इनहि बान परगृह को नाना जुगुति बनावहिं। 
इन्ह के लिये खेलिवो छोरयो तऊ न उचरन पावहिं। 
'माजन फोरि बोरि कर गोरस देन उरहनो आवहिं। 
कबहु क बाल रोवाह पानि 
गहि एहि मिस करिं उठि धावहि। 
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करहि आप सिर धरहि 
आन के बचन बिरंचि हरावहि। 
मेरी टेव बूझ्न हलधर सों संतत संग खेलावहि । 
जे अन्याउ करहि काहू को तेसिसु मोहि न भावहि । 
सुनि सुनि बचन-चातुरी 
ग्वालिनि हँसि हँसि बदन दुरावहिं। 
बाल गोपाल केलि कल कीरति । 
तलसि दास घुनि गावहिं 
३--अबहिं उरहनो दे गई बहुरो फिरि आई। 
सुनि महया तेरी सों करों थाकी टेव 
लरन की सकुच बेंचि सी खाई। 
या ब्रज सें लरिका घने हों हो अन्याई। 
मु ह लाये सू डृहिं चढ़ी अन्तहु 
अहिरिनि तोहिं सूधी करि पाई। 
कषण्ण गोतावली । 
रामायण का पद्म अबधी बोल चाल का बड़ा ही सुन्दर नमूना दे । 
उसमें भाव॒ुकता कितनी है ओर मानसिक्र भाव का कितना सुन्दर चित्रण 
है इसको प्रत्येक सहृदय समझ सकता है। ख्री-सुलभ प्रकृति का इन 
पत्मों में ऐसा सच्चा चित्र हे कि जिसको वारबार पढ़ कर भी जी नहीं 
भरता । कृष्ण गीतावछी के दोनों पद भो अपने ढंग के बड़े ही अनूठे हें । 
उनमें ब्रजभाषा-शब्दों का कितना सुन्दर व्यवहार है ओर किस प्रकार 
महावरों की छटा है वह अनुभव की वस्तु है। बालभाव का जेसा चित्र 
दोनो पद में हे उसको जितनो प्रशंसा को जाय थोड़ी हे । गोस्वामी जो 
की लेखनी का यहो महत्व हे कि वे जिस भाव को लिखते हैं उसका 
यथातथ्य चित्रण कर देते हैं ओर यही महाकबि का लक्षण हैे। गोस्वामी 
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जो ने अपने ग्रन्थों में से रामायण की मुख्य भाषा अवधी रखी है । जान 
की मंगल, राम छला नहछू, बरबे रामायण ओर पावती मंगल की भाषा भी 
अवधी है । कृष्ण गीतावली को उन्होंने शुद्ध त्रजभाषा में लिखा है । अन्य 

प्रन्‍्थों में उन्होंने बड़ी स्वतंत्रता से काम लिया है । इनमें उन्होंने अपनो 
इच्छा के अनुसार यथावसर त्रज्रमभापा ओर अबवधी दोनों के शब्दों का 
प्रयोग किया है. । 


गोस्वामीजी की यह विशेषता भी है कि उनका हिन्दी के उस समय के 
प्रचलित छनन्‍्दों पर समान अधिकार देखा जाता है । यदि उन्होंने दोहा- 
चौपाई में प्रधान-प्रन्थ लिख कर पूर्ण सफलता पायो तो कवितावली को 
कवित्त ओर सबया में गीतावढी ओर विनय-पत्रिका को पदों में लिख कर 
मुक्तक विषयों के लिखने में भी अपना पूण अधिकार प्रकट किया। उनके 
बरवे भो बड़े सुन्दर हैं. ओर उनको दोहावछी के दोहे भी अपूब हैं। इस 
प्रकार को क्षमता असाधाग्ण महाकबियों में ही हृष्टिगत होती दे । में 
इन ग्रन्थों के भी थोड़े से पद्म आप छोगो के सामने रखता हू । उनको 
पढ़िये ओर देगिये कि उनमें प्रस्तुत विषय ओर भावों के चित्रण में कितनी 
तन्‍्मयता मिलतो है ओर प्रत्येक छन्द में उनकी भाषा का झंकार किस 
प्रकार भावों के साथ झंक्रत होता ग्हता है । विपयानुकूछ शब्द-चयन में 
भो वे निपुण थे। नोचे के पद्मों को पढ़ कर आप यह समझ सकेंगे कि 
भाषा पर उनका कितना अधिकार था। वास्तव में भाषा उनकी अनुचरी 
ज्ञात होती है। वे उस जब जिस ढंग में ढालना चाहते हैं ढाल देते हैं:-- 


४-- बर दंत की पंगति कुद कलों 
अधराधर पलल्‍लव खोलन की । 

चपला चमके घन बीच जगे 
छवि मोतिन माल अमोलन की | 

घुधरारी लगें लटकें मुख ऊपर 
कुण्डल लोल कपोलन की । 
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निवछावर प्रान करे तुलसी 
बलि जाये लला इन बोलन को । 


७--हाट बाद कोट ओद अटनि अगार पोरि 
खो'रि खोरि दोरि दोरि दीन्हों अति आगि है । 
आरत  पुकारत सँमारत न कोऊ काहू 
व्याकुल जहाँ सो तहाँ लोक चल्यो भागि हे। 
बालधी फिराबे बार बार झहरावे झरेें 
बूदियाँसी लंक पचिराई पाग पागि हे । 
तुलसी विलोकि अकुलानी जातुधानी कहे 
चित्रह्टं के कपिसों निसाचर न लागि हे। 
कवितावली 
६-पौडढ़िये छाल पालने हो' झुलावो' । 
बाल बिनाद मोद मंजल मन्ति 
किलकनि खानि खुलावों । 
लेड अनुराग ताग गुहिब कहें 
मति मगनेनि बुलावों । 
तुलसी मनित ली भामिनि 
उर सो पहिराइ फुलाबो' । 
चारू चारित रघुवर तेरे तेहि 
मिलि गाइ चरन चित लाबों। 


७--बेठी सगन मनावति माता ! 
कब अहइहहें मेरे बाल कुसल घर 
कहहु काग फूरि बाता । 
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दूध भात की दोनी देहों 

सोने चोंच मढेंही' । 
जब सिय सहित विलोकि 

नयन भारि राम लखन उर लेहो  । 
अवधि समीप जानि जननी 

जिय अति आतुर अछुलानी | 
ग़नक बुलाह पाय पारि पूछत 

प्रेम सगनः मदु बानी । 
तेहि अवसर कोड भरत 

निकट ते समाचार लें आयो। 
प्रभु आगसन सुनत तुलसी 


मनो मरत सीन जल पायो । 
े गीतावली 
८--बावरो रावरो नाह सवानी। 


दानि घड़ी दिन देत दये 

बिनु बेद बड़ाई मानी । 
निज घर की बर बात विलोकहु 

हो तुम परम सघानो । 
सिवकी दई संपदा देखत 

ओभओओ सारदा सिहानी । 
जिनके माल लिखी लिपि 

मेरी सुख की नहीं निसानी। 
तिन रंकन को नाक सँवारत 

हों आयों नकवानी । 
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दुख दीनता दुखी इनके दुख 
जाचकता अकुलानी । 
यह अधिकार सो पिये 
आओरहि भीख 'मली में जानी। 
प्रेम प्रसंसा विनय व्यंग जुत 
सुनि विधि की बर बानी । 
तुलसी घुद्ति महेस मनहि सन 
जगत मात मसुसकानी । 
०--अबलों नसानी अब ना नसेहों । 
राम कृपा भव निसा सिरानी 
जागे फिर न डसेहों । 
पायो नास चारू चितामनि 
उर कर ते न खसेंहों । 
स्थाम रूप सुचि रुचिर कसोटी 
चित कंचनहि कसेहों । 
परवस ज़ानि हस्पों इन इन्द्रिन 
निज बस हू न हंसेहों । 
सन मधु कर पन करि तुलसी 


रघुपति पद्‌ कमल वसेहों । 
माँट विनयपत्रिका 
१०-गरब करहु रघुनन्दन जनि मन माँद। 


देखहु आपनि सूरति सिख के छाँह। 
डहकनि है उजियारिया निसि नहिं घाम 
जगत जरत अस लागइ मोांहि बिनु राम। 
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अब जीवन के है कपि आस न कोह। 
कनगुरिया के सॉदरी कंकन होह। 
स्थाम गौर दोउ मुरति लकछ्तिसन राम । 
इनते 'भई सित कीरलि अति अभिराम | 
विरह आग उर ऊपर जब अधिकाड़ । 
ए अँखिया दोडउ बेरिन देहिं ब॒ुताइ। 
सम सुवरन सुखमाकर सुखद न थोर । 
सीय अंग सखि कोमल कनक कठोर । 
तबरवब गामायण 
११-ललसी पावस के समे घरी कोकिला मौन । 
अबतो दादर बोलि है हमें पूछि है कौन । 
हृदय कपट बर वेष धरि बचन कह गढ़ि छोलि। 
अब के लोग मयूर ज्यों क्यों मिलछिये मन खोलि। 
आवत हो हरख नहीं नेनन नहीं सनेह। 
तुलसी तहाँ न जाइये कंचन बरसे भेद । 
तुलसी मिट्टे न मोह तम किये कोटि श॒न ग्राम । 
हृदख कमल फूले नहीं घन रणति कुल रावि रास । 
अमिय गारि गारउ गरल नारि करी करतार । 
प्रेम वेर की जननि जुग जानहिं व॒ुध न गँवार । 
दोहावली 
त्रजमापा ओर अबधी के विशेप नियम क्या हें. में इस पहले विस्तार 
से छिख चुका हूँं। मलिक मुहम्मद जायसी ओर सूरदास की भापा में 
उक्त भाषाओं के नियमों का प्रयोग भी दिखला चुका हूं । गोस्वरामों जी 
की रचना में भो अवबी ओर ब्रज-भाषा के नियमों का पालछन पूरा पूरा 
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हुआ है। में उनकी रचना की पंक्तियाँ को ले कर इस बान को प्रमाणित 
कर सकता हूं । किन्तु यह बाहुल्य मात्र होगा । गोस्वामी जी की उद्धृत 
रचनाओं को पढ़ कर आप छोग स्वयं इस वात को समझ सकते हैं कि 
उन्होंने किस प्रकार दोनो भापाओं के नियमा का पावत किया-में उसका 
दिग्दशन मात्र हो करूगा। युक्तिविकपे के प्रमाण भूत ये शब्द हें, गरब, 
अरध. मूर्ति । कारकों का छोप इन वाक्याशों में पाया जाता है 'बोरि कर 
गोरस', वाल गोवाइ' सिर धरहि आन के. वचन विश्चि हरावहि', 
'पालने पोढ़िये!. किछकनि स्वानि' तुलसी मनिति . सोनेचोच मढ़ हों!, 
'रामछखन उर ला, बेद बड़ाह! जगत मानु । 'श', ण. 'क्ष' इत्यादि 
के स्थान पर सं, न. छ' का प्यवहार 'सिगारू, प्रसंसा', 'परबस', 
'सिस!, 'पानि! भरना, गनका, छाच्छा, आदि में है। परचम वर्ण 
की जगह पर अनुम्वार का प्रयोग. भंज्ञुल, 'तिरेचि', 'कचनहि आदि में 
मिलेगा। शब्द के आदि के य के स्थान पर “जरा का व्यवहार जुवति, 
जागु, जुगुति आदि में आप देखेंगे । संज्ञाओं ओर विशेषणा के, अपश्र श 
के अनुसार, उकागन्‍्त प्रयोग के आाहग्ण थे शब्द है. कपारू. मुहं. मीठ, 
आदि। हम्व का दीव आर दीघ का हस्व-प्रयोग कमचोया', बाता', 
जुबति', रख इत्यादि ठाब्दां में हुआ है। प्राक्ृत शब्दों का उसी के रूप 
में ग्रहण तीय, नाह इत्यादि में है । श्रज्ञभाषा की रचना में आप को संज्ञाय॑ 
क्रियायं दोनों अधिकतर ओकारन्त मिलेंगी । ओर इसी प्रकार अबधी को 
संज्ञायं ओर क्रियाये नियमानुकूछ अकारान्त पायो जायेंगी। उरा 
हनो, बहुगें, पायो, आयो, वड़ी कहय. रहव हाथ. देन. राउर इत्यादि 


इसके प्रमाण हैं। अधिकनर त दर ही दोनों भाषाओं में आये हैं। 
परन्तु जहां भाषा तत्सम शब्द छाने से ही सस्दर बनती | गोस्वामी 


जी ने तत्सम शब्दों का प्रयोग भी किया है। जैसे प्रिय, 'कुरूप', 'रिपु', 
'असत्यो, 'पल़व इत्यादि। स॒हाबंग का प्रयोग भो उन्‍्हान अधिकता से 
किया है। परन्तु विशेपता यह है कि जिस भापा में मुहावरे आये है उनको 
उसा भाषा के रूप म॑ लिखा है जंस नयनसरि, मुह लाये, 'मृठहि चढ़ी', 
'जनम भरब', 'नकवानी आयो'. ठकुरस॒ुहातो'. बचा सो छुनिय' इत्यादि । 
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अवधो में स्त्रीलिंग के साथ सम्बन्ध का चिन्ह सदा 'क” आता है। 
गोस्वामी जी की रचनाओं में भो ऐसा ही किया गया है, 'दूध के माखो', 
'के छाँह”. इत्यादि इसके सबूत हैं । क्रिया बनाने में विधि के साथ इकार का 
संयोग किया जाता है उनको कवितामें भी यह बात मिलती है जेसे 'भरि', 
'फोरी', 'बोरि! इत्यादि । अनुप्रास के लिये तुकान्त में इस ३' को दोघ 
भी कर दिया जाता है। उन्हांने भी ऐसा किया हे | देखिये 'जानी', 'होई' 
इत्यादि। ऐसे हो नियम-सम्बन्धो अन्य बातें भी आप छोगो को उनमें 
दृष्टिगत होगी । 

सूरदासजी के हाथों में पड़ कर श्रजभापा ओर गोस्वामीजी की 
लेखनी से लिखी जा कर अवधी प्रोढ़ता को प्राप्त हो गयी । इन दोनों 
भाषाओं का उच्च से उच्च विकास इनदोनों महाकवियों के द्वारा हुआ । 
साहित्यिक भाषा में जितना सोन्दय-सम्पादन किया जा सकता हे इन 
दोनों महापुरुषा से इनकी रचनाओं में उसकी भी पराकाप्टा हो गई। 
अनुप्रासों ओर ग्स एवं भावानुकूल शब्दों का विन्यास जेसा इन कवि- 
कम्मनिपुण महाकवियों की कृति में पाया जाता है वेसा आज तक की 
हिन्दी भाषा को समस्त रचनाओं में नहीं पाया जाता भविष्य में 
क्या होगा. इस विषय में कुछ कहना असम्भव है । 'जिनको सजीव 
पंक्तियाँ कहते हैं” वे जितनो इन छोगों की कविताओं में मिलती हैं 
उतनी अबतक की किसी कविता में नहीं मिल सकीं । यदि इन लोगों की 
शब्द माला में छालित्य नतेन करता मिलता है तो भाव सुधा-वर्षण करते 
हैं। जब किसी भाषा की कविता प्रोढ़ता को प्राप्त होती है उस समय उसमें 
व्यंजना की प्रधानता हो जाती हे। इन छोगा की अधिकांश रचनाओं में 
भी यही बात देखी ज्ञाती हें । 

गोस्वामी ज्ञों के विषय में योरोपीय या अन्य विद्वानों को जो सम्म- 
तियां हैं उनमें से कुछ सम्मतियों को में नीचे छिखता हु । उनके पढ़ने 
से आप लोगों को ज्ञात होगा कि गोस्वामी जो के विषय में विदेशी विद्वान 
भो कितनी उत्तम सम्मति ओर कितना उच्च भाव रखते हैं । प्रोफ़ेसर 
मोल्टन यह कहते हें । 


( २७३ ) 


' मानब्न प्रकति की अद्यन्त सूक्ष्म ओर गम्भीर प्रहणशीढता, करुणा से 
लेकर आनन्द तक के सम्पूण मनोबिकारों के प्रति संवेदनशीलता, स्थान 
स्थान पर मध्यश्रेणी का भाव जिस पर हँसते हुये महासागर के अनन्त 
बुद्ुुदों की तरह परिहास क्रोड़ा करता है; कल्पना-शक्ति का स्फुरण जिसमें 
अनुभव ओर सृष्टि दोनों एक ही मानसिक क्रिया जान पड़ती हैं. सामज- 
स्य ओर अनुपात को वह धारणा जो जिसे ही स्पश करेगी कलात्मक बना 
देगी; भाषा पर वह अधिकार जो विचार का अनुगामी है ओर वह भाषा जो 
स्वयं ही सोन्दय्य है; ये सब काव्य-स्फूति के प्रथक्‌ प्रथक्‌ तत्व जिनमें से 
एक भो विश्येष मात्रा में विद्यामान हो कर कवि को सृष्टि कर सकता है। 
तुल्सोदास में सम्मिलित रूप से पाये जाते हैं. ९ 


एक दूसरे सज्ञन को यह्‌ सम्मति है-- 


हम पंगुम्बर (ईश्वरीय दृत) को उसके कार्थ्यों के परिणामों को कसोटी 
हो कमते हैं। जब में यह कहता हूं कि पूरे नो करोड मनुष्य अपने 
नंतिक ओर धार्मिक आचार-सम्बन्धी सिद्धान्ता को तुलसीदास की कृति 
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ही से प्रहण करते हैं तो अत्युक्ति नहीं करता, मेगा यह अनुमान साधारण 
जन संख्या से कुछ कम ही है। वत्त मान समय में उनका जितना प्रभाव 
है यदि उसके आधोर पर हम अपना निर्णय स्थिर करें तो बे एशिया के 
तोन या चार महान लेखकों में परिगणित होंगे ” १ 

डाकर जी० ए० प्रियसन का यह कथन है:-- 

“भारतवष के इतिहास में तुलसीदास का बहुत अधिक महत्व है | 
उनके काव्य की साहिल्यिक उत्कृष्टता को ओर न भो ध्य।न दें तो भागलपुर 
से लेकर पंजाब तक ओर हिमालय से लेकर नमंदा तक समस्त श्रेणियों 
के छोगों का उन्हें आदर पूत्रक प्रहण करना ध्यान देने योग्य बात है । 
तीन सौ से भी अधिक बर्षो से उतके काव्यका हिन्दू जनता को बोलचाल, 
तथा उसके चरित्र ओर जोवन से सम्बन्ध है। वह उनकी क्ृति को केवल 
उसके काव्य-गात सौन्दर्य के लिये ही नहीं चाहती हे. उसे श्रद्धा की दृष्टि 
से हो नहीं देखती है, उसे धाम्मिक ग्रथ के रूप में पूज्य समझतो हे । 
दूस करोड़ जनता के लिये वह बाइबिल (!3)0) के समान है ओर वह 
उसे उतना ही ईश्वरप्रे रित समझतो हे जितना अंग्रेज़ पादड़ो बाइबिल को 
समझता है। पंडित लोग भले ही वेदां की चर्चा ओर उनमें से थोड़े से 
लोग उनका अध्ययन भो करें, भले ही कुछ छोग पुराणों के प्रति श्रद्धा 
भक्ति भो प्रदर्शित करें किन्तु पठित बा अपठित विशाल जनसमूह तो तुलसो 
कृत रामायण हो से अपने आचार-धम को शिक्षा ग्रहण करता है। हिन्दु- 
स्थान के लिये यह वास्तव में सोभाग्य को बात है, क्योंकि इसने देश को 
शेव धम के अनाचरणीय क्रिया-कलाप से सुरक्षित रक्खा है । बंगाल जिस 
दुर्भाग्य के चकर में पड़ गया उससे उत्तरो भारत के मूल त्राण करनेवाले 
तो रामानन्द थे, किन्तु महात्मा तुठसो दास हो का यह काम था कि उन्हों 
ने पृष और परिचम में उनके मत का प्रचार किया ओर उसमें स्थायिता 
का संचार कर दिया ।” १] 
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हिन्दी संसार ने सूरदास जी ओर गोस्वामी जी के बाद का स्थान 
कविबर केशवदास जी को ही दिया है। में भी इसी विचार का हु । 

उनको 'उड़गन! कहा गया है । यदि वे जड़गन हैं तो प्रभात कालिफ 
शुक्र (कवि) के समान प्रभा-विकीणकारी हैं । कविकम शिक्षाकी पूण ज्योति 
रोति काल के प्रभात काल में केशबदासजीसे ही हिन्दी रूसार को मिली। 
सब बातों पर विचार करने से यह स्वीकार करना पड़ता है कि साहित्य 
सम्बन्धी समस्त अंगों की पूति पहले पहल केशब दास जी ने ही की । 
इनके पहले कुछ विद्वानों ने रीति ग्रन्थों की रचना का सूत्रपात किया था 
किन्तु यह कार्य केशवदास जी को प्रतिभा से ही पृणता को प्राप्त हुआ | 
इतिहास बतलाता है कि आदि में कृपाराम ने ही 'हित-तरंगिणी! नामक 
रस-प्रन्थ की रचना की । इनका काल सोलहवीं शताब्दी का पूर्वाद्ध है। 
इन्होंने अपने ग्रन्थ में अपने समय के पहले के कुछ सुकवियों को कुछ 
रचनाओं की भी चर्चा फी है | किन्तु वे प्रन्थ अप्राप्य हैं। ग्रन्थकारों के 
नाम तक का पता नहीं मिछता। इन्हीं के समसामयिक गोप नामक कवि 
ओर मोहन छाल मिश्र थे। इनमें से गोप नामक कवि ने. रामभुषण ओर 
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अलंकार चन्द्रिका नामक ग्रन्थों की रचना की हे। नाम से ज्ञात 
होता हे कि ये दोनों ग्रन्थ अलंकार के होंगे। किन्तु ये ग्रन्थ भी नहीं 
मिलते । इस लिये यह नहीं कहा जा सकता कि ये अन्थ केसे थे, साधारण 
या विशद । मेरा बिचार है कि वे साधारण ग्रंथ ही थे । अन्यथा इतने शीघ्र 
लुपर न हा जाते मोहन छाल मिश्र ने 'श्वंगार सागर नामक ग्रंथ को 
रचना की थी। ग्रन्थ का नाम बतलाता है कि वह रस-सम्बन्धी अन्थ 
होगा। इन लोगों के उपरान्त केशबदास जी ही काय-द्षेत्र में आते हें । 
वे संस्कृत के प्रसिद्ध विद्वान थे। वंश-परम्परा से उनके कुछ में संस्कृत के 
उद्भट विद्वान होते आते थे। उनके पितामह पं० कष्णदत्त मिश्र संस्कृत के 
प्रसिद्ध नाटक 'प्रवोध-चन्द्रोदय' के रचयिता थे। उनके पिता पं० काशो- 
नाथ भो संस्कृत भाषा के प्रसिद्ध विद्वान थे। उनके बड़े भाई पं५ वलभद्र 
मिश्र संस्कृत के विद्वान तो थे ही, हिन्दी भापा पर भी बड़ा अधिकार 
रखते थे । इनका बनाया हुआ नखशिख़-सम्बन्धी ग्रन्थ अपन विषय का 
अद्वितीय ग्रन्थ है । एस साहित्य-पारंगत बिद्वाना के बंश में जन्म ग्रहण 
कर के केशवदास जो का हिन्दो भाषा के रीति-प्रन्थां के निर्माण में विशेप 
सफलता लाभ करना आज्चयंजनक नहीं । वे संकोच के साथ हिन्दी क्षेत्र 
में उतरे, जसा निम्न लिखित दोहे से प्रकट होता है: -- 


भाषा बोलि न जानहीं, जिनके कुल के दास। 
तिन साथा कविता करी, जड़मति केशवदास । 


परन्तु जिसविपय को उन्होंने हाथ में लिया उसको पृणता प्रदान की । 
उनके बनाये हुए! 'कविप्रिया' ओर 'रसिकप्रिया! नामक ग्रन्थ रीति ग्रन्थों 
के सिरमोर हैं। पहले भी सांहित्य विषय के कुछ ग्रन्थ बने थे और उनके 
जपरान्त भी अनेक रीति ग्रन्थ लिखे गये परन्तु अबतक प्रधानता उन्हीं के 
ग्रन्थों को प्राप्त है । जब साहित्य शिक्षा का कोई जिज्ञास हिन्दी-द्षेत्र में 
पदापण करता है. तब उसको 'रसिक-प्रिया' का रसिक ओर 'कविप्रिया” का 
प्रेमिक अवश्य बनना पड़ता है । इससे इन दोनों ग्रन्थों की महत्ता प्रकट है । 
जिन्होंने इ्न दोनों ग्रन्थों को पढ़ा है वे जानते हैं कि इनमें कितनी प्रौढ़ता 
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है। रीति-सम्वन्धी सब विपया का विशद्‌ वणन थोड़े में जेसा इन ग्रन्थों में 
मिलता है, अन्यत्र नहीं । 'रसिक-प्रिया ! में शव गार रस सम्बन्धी समस्त विशे- 
पताओं का उल्लेख बड़े पाण्डित्य के साथ किया गया है। कवि-प्रिया 
वास्तवमें ऋविपध्रिया है, कविके लिये जितनो बाते ज्ञातव्य हैं उत्ता विशद निरूपण 
इस ग्रन्थ में हे । मेरा विचार है कि केशवदासजीकी कवि प्रतिभाका विकास 
जेसा इन ग्रन्थों में हुआ. दूसरे अन्थों में नहीं। क्या भापा. क्‍या भाव, क्या 
शब्दविन्यास. कया भाव-व्यजना, जिस इृष्टिस देखिये ये दोनों अन्थ अपूे 
हैं| उन्‍्हाने इन दोना ग्रन्थांके अतिरिक्त ओर ग्रन्थोंको भी रचना की है । 
उनमें सब प्रधान रामचन्द्रिका हें । यह प्रवन्ध-काव्य है । इस ग्रन्थके संवाद 
ऐस विलक्षण हैं जो अपने उदाहरण आप हैं। इस ग्रन्थ का प्रक्ृति-वणन भी 
बड़ा ही स्वाभाविक दे । 


कहा जाता है कि हिन्दी संसार के कवियों ने प्रकृतिवणन के बिपय में 
बड़ी उपेक्षा की है । उन्हों ने जब प्रकृति वगन किया है तव उससे उद्दीपनका 
काय ही लिया है। प्रकृति में जो स्वाभाविकता होती है, प्रक्ृतिगत जो 
सौन्दय होता है उसमें जो विलक्षणतायं ओर भुग्बकारिताय पायो जाती हैं 
उनका सच्चा चित्रण हिन्दी साहिद्य में नहीं पाया जाता। किसी नायिका 
के बिरह का अवलम्बन कर के ही दिन्‍ल्‍दी कविया ओर महाकवियों ने 
प्रकृति-गत विभूतियों का वणन किया है । सोन्द्र्य-सष्टि के लियि उन्हों ने 
प्रकृति का निरीक्षण कभो नहीं किया । इस कथन में बहुत कुछ सत्यता का 
अंश है । कवि कुलगुर वाल्मीकि एवं कब्रिपुंगव कालिदास की रचनाओं 
में जेसा उच्च कोटि का स्वाभाविक प्रकृतिषणन मिल्ता है निम्मन्देह- 
हिन्दी साहित्य में उसका अभाव है। यदि हिन्दी संसार के इस कलंक को 
कोई कुछ धोता है तो वे कविबर केशवदास के ही कुछ प्राकृतिक वणन हैं 
ओर वे रामचन्द्रिका ही में मिलते हैं । में आगे चलकर इस प्रकार के पतद् 
उद्धृत करूगा । यह कहा जाता है कि प्रवंब-काब्यों को जितना सुश्र- 
झ्डलित होना चाहिये रामचंद्रिका बसी नहीं है । उसमें स्थान स्थान पर कथा- 
भागों की श्रखला हूटती रहती हे । दूसरो यह बात कह्दी जाती है कि जसी 
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भावुकता ओर सहृदयता चाहिये बेसी इस ग्रन्थ में नहीं मिलती । म्रन्थ 
क्लिष्ट भी बड़ा है । एक एक पद्मयों का तीन तीन चार चार अर्थ प्रकट 
करने को चेष्टा करने के कारण इस ग्रन्थ की वहुतसी रचनायें बड़ी ही 
गूढ ओर जटिल हो गयी हैं, जिससे उनमें प्रसाद गुण का अभाव है.। इन 
विचारों के विषय में मुझे यह कहना है कि किसी भी प्रन्थ में सर्वाज्ग- 
पूणता असम्भव है | उसमें कुछ न कुछ न्यूनता ग्ह ही जाती हे । संस्कृत के 
बड़े बड़े महाकाव्य भी निदाप नहीं गहे | इसके अतिरिक्त आल्ोचक'। की प्रकृति 
भी एकसोी नहीं होती । रुचिभिन्नता के कारण किसी को कोई बिषय प्यारा 
छगता है ओर कोई उसमें अरुचि प्रकट कर्ता है । प्रवृत्ति के अनुसार ही 
आलोचना भो होती है । इसलिये सनी आलोचनाओं में यथाथता नहीं 
होतो । उनमें प्रकृतिगत भावनाओं का विकास भी होता हे । इसीलिये एक 
ही ग्रन्थ के विपय में भिन्न भिन्‍न सम्मतियां हृष्टिगत होती हैं । केशव दास 
ज्ञी की गमचन्द्रिका के विषय में भी इस प्रकार की विभिन्‍न आलछोच- 
नायें हैं। किसी के विशेष विचारों के विषय में मुझे कुछ नहीं कहना है । 
किन्तु देखना यह है कि रामचन्द्रिका के विषय में उच्त लकनायें कहां तक 
मान्य हैं। प्रत्येक ग्रम्थकार का कुछ उद्दे श्य होता हैं ओर उस उद्दंश्य के 
आधार परही उसको रचना आधारित होती है। केशबदासजीकी रचनाओं 
में, जिन्हें प्रसाद गुण देखना हो वे 'कविप्रिया'! ओर 'रसिक प्रिया! 
को देखें । उनमें जितनी सहृदयता है उतनी ही सरसता है । जितनी सुन्दर 
उनकी शब्द-विन्यास-प्रणाली है उतनी ही मधुर है उनकी भाव-व्यखना। 
रामचन्द्रिका की रचना पाण्डित्य-प्रदशन के लिये हुई है ओर में यह दृढ़ता 
से कहता ह' कि हिन्दी संसार में कोई प्रबन्ध-काव्य इतना पाण्डित्यपूण 
नहीं है । में पहल कह चुका हू' कि वे संस्कृतके पूण विद्वान थे । उनके सामने 
शिशुपाल-बध और' 'नेषथ” का आदश था । वे उसी प्रकार का काव्य हिन्दी 
में निर्माण करने के उत्सुक थे ।  इसीलिये रामचन्द्रिका अधिक गुढ़ है । 
साहिदय क लिये सब प्रकार के ग्रन्थों को आवश्यकता होती है। यथा- 
स्थान सरलता ओर गूड़ता दोनों बाछनीय हैं | यदि रुघुत्रयो आदरणीय है 
तो कृहत्नयी भी । रघुवंश को यदि आदर की दृष्टि से देखा जाता है तो 
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नेषध को भी । यद्यपि दोनों को रचना-प्रगालो में बहुत अधिक अन्तर है। 

प्रथम यदि मघुर भाव-व्यखना के लिये आदरणीय है तो ट्वितीय अपनी 
गम्भोरता के लिये । शेक्सपियर ओर मिल्टन को रचनाओं के सम्बन्ध में 
भी यही बात कही जासकती है । केशवदासजी यदि चाहते तो 'कवि 
प्रिया' ओर रसिक प्रिया' की प्रणाली ही गमचन्द्रिका में भो ग्रहण कर 
सकते थे । परन्तु उनको यह इष्ट था कि उनको एक ऐसी रचना भो हो 
जिसमें गभ्भोरता हो और जो पाण्डित्याभिमानी को भी पाण्डित्य-प्रकाश 
का अवसर दे अथच उसकी विद्वत्ता को अपनी गम्भारता को कसोटो पर 
कस सके । इस बात को हिन्दी के विद्वानों ने भो स्वीकार किया है । 
प्रसिद्ध कहावत है - 'कवि को दोन न चहे बिदाई | पूछे केशव की कविताई ।? 
'एक दूसरे कविता-ममंज्ञ कहते हैं: -- 


उत्तम पद कबि गंग को, कविता को बलबीर | 
केदाव अथ गँनीरता, सर तीन गुन धीर । 


इन बातों पर हृष्टि रख कर रामचन्द्रिका की गंभोग्ता इस योग्य नहीं 
कि उस पर कटाक्ष किया ज्ञावे। जिस उहँ इय से यह ग्रन्थ छिबरा गया है 
में समझता हूं. उसकी पृत्ति इस ग्रन्थ द्वारा होती ह। इस ग्रन्थ के अनेक 
अ'श सुन्दर, सरस और हृदय ग्राही भी है। ओर उनमें प्रसाद गुण भी 
पाया जाता है । हाँ. यह्‌ अवश्य है कि वह गंभीरता के लिये हो प्रसिद्ध है। 
में समझता हूं कि हिन्दी संसार में एक ऐसे अन्थ की भी आवश्यकता 
थी जिसकी पूत्ति करना केशवदास जो का हो काम था । अब केशव- 
दास जो के कुछ पद्म में नोचे छिबता हू । इसके बाद भाषा ओर विशेष- 
ताओं के विपय में आप लोगों की दृष्टि उनकी ओर आकपित करूँगा: - 


१--भूषण सकल घनसार ही के घनद्याम, 
कुसुम कलित केश रही छवि छाई सी । 
मोतिन की लरी सिरकंठ कंठमाल हार, 
ओर रूप ज्योति जात हेरत हेराई सी । 


( २८० ) 


चंदन चढ़ाये चारू सुन्दर शरीर सब, 
राखी जनु सुश्र सोसभा बसन बनाई सी। 
शारदो सी देखियत देखो जाइ केशो राह, 
ठाढ़ी वह कुवारि ज्ञुन्हाई मे' अन्हाई सी | 


२--मन ऐसो सन रद म्दुल मसणालिका के, 
सूत केसो सुर ध्वनि मननि हरति हे । 
दारयों केसो बोज दाँत पाँत से अरूण ओंठ, 
केशोदास देरि- दह॒ग आनंद 'मरति है । 
एरी मेरी तेरी माहिं सावत लाई तातें, 
बूझतहों तोहि और बूझति डरति हे । 
माखन सी जीम सुखकंज सी कोमलता सें, 
काठ सी कठेठी बात केसे निकरति हे । 


३--कियों सुख कमल ये कमला को ज्योति होति 
किधों चारू सुखचन्द्र चन्द्रिका चुराई हे। 
किधों सूगलोचन सरीचिका सरीचि केधों, 
रूप की रूचिर रूचि खुलि सा दूराई हे। 
सोरभ की सेसा की दलन घन दामिनी की, 
केदशाव चतुर चित ही की चतुराई हे । 
एरी गोरी मोरी तेरी थोरी थारी हांसी मेरे, 
मोहन की मोहिनी की गिरा की गराई हे | 


४--बविधि के समान हें विमानी क़त राज हंस, 
विद्ुध विवध जुत सेरु सो अचल हे । 
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दीपत दिपत अति खाते दीप दोपियत, 
दूसरा दिलीप से सुदक्षिणा के बल है। 
सागर उजागर के बहु बाहिनी के पति, 
छनदान प्रिय कियों सूरज अमल है। 


सब विधि समरथ राजें राजा द्दरथ, 
मगीरथ पथ गामी गंगा केसे। जल हे । 


७५--तरू तालीस तमाल ताल हिताल मनाहर । 
मंजुल बंजुल लकुच बकुल कुल केर नारियर । 
एला ललित लवंग संग पुंगीफल सेहे । 
सारी शुक्र कुल कलित चित्त कोकिल अलि मेहे | 
शुभ राजहंस कलहंस कुल नाचत मत्त मयूर गन । 
अति प्रफूलित फलित सदा रहे केशवद्ास विचित्र बन, 


६्‌--चढ़े। गगन तरू धाय, दिनकर बानर अरूण मुख । 
कीन्हों झुकि झहराय, सकल तारका कुसम बिन। 


७-- अरूण गात अति प्रात, पद्मिनी प्राणनाथ भय । 
मानहुं केशवदास, केकनद्‌ केक प्रं ममय । 
रि ५४ कर कक । 
परिपूरण सिद्र पूर, के थों मंगल घट । 
किंधों टाक्र के क्षत्र, मढ़यो माणिक सयूख पट । 
के दो।णित कलित कपाल यह किल कापालिक कालके; 


यह ललित लाल केषों लसत द्ग्मामिनि के भाल के, 


८--श्रीपुर में बनमध्य हों, लू मग करी अनीति | 
कहि मु दरी अब तियन की के करि हे परतीति | 
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९-- फलफूलन पूरे तख्वर रूरे के किल कुल कलरव बोले । 
अति मत्त मयूरी 'पियरस पूरी बनबन प्रति नाचत डे'लें, 
सारी झुक पंडित गुनगन मं डित मावनमय अथे बखाननें 

. देखे रघुनाथक सीय सहायक मनहेँ मदन रति मधुजाननें। 
१०-मन्द मन्द धुनि सों घन गाजें। 

तूर तार जनु आवझा बाजें। 
ठोर ठोर चपला चमकंयों। 

इन्द्रलोक तिय नाचति हे ज्यों । 
सोहें घन स्थामल घेर घने । 

मोहें तिनसे वक पॉाँति मने | 
गंखावलि पी बहुचा जलस्थों । 

मानो तिनके उगिले बलस्पों । 
दोासा अति टाक्र दरासन में । 

नाना दुति दीसति हे घन से । 
रत्नावलि सी दिवि द्वार नो । 

वरखागमस बाँधिय देव मने।। 
घन थबेरर घने दसहं दिसि छाये । 

मघवा जनु सरजपे चढ़ि आये । 
अपराध बिनो छिति के तन ताये । 

तिन पीड़न पीड़ित हे उठि धाये । 
अति गाजत बाजत दुदुमि माने । 

निरघात सबे पविपात बखाने। । 
धनु है यह गौरमदाइन नाहों | ( 

सर जाल बहे जलधार बृधाहों । 
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मट चातक दादुर मोर न बोले । 

चपला चमके न फिरे खँग खोले । 
दुति बन्‍तन को विपदा वहु कीन्हीं। 

धरनी कह चन्द्रवधू. धर दीन्‍्होीं। 


११-सखुम सर सोने । छुनि मन लोडी । 
सर सिज फूले । अलि रस भूले । 


जलचर डोलें वह खग वोलों । 
वरणि न जाहीं। उर उरझाहीं । 


१२-आरक्त पत्ना सखुम चित्र पत्री 
मनो विराजे अति चारू भेषा। 
सम्पूण सिंदूर प्रभा बसे थोौं 
गणेद्य भाल स्थल चन्द्र रेखा। 


केशबदासजी को भाषा के विषय में विचार करने के पहले में यह प्रगट 
कर देना चाहता हूँ कि इनके ग्रन्थ में जो मुद्रित हो कर प्राप्त होते हैं, 
यह देखा जाता है कि एकही दाब्द के मिन्‍न मिन्‍न रूप हैं। इससे किसी 
सिद्धान्त पर पहु चना बड़ा दुस्तर है । फिर भी सब बातों पर विचार 
करके ओर व्यापक प्रयोग पर हृ्टि रख कर म॑ जिस सिद्धान्त पर पहुँचा 
हूं उसको आपलोगों के सामने प्रकट करता हू । केशवदांसजी के ग्र न्थां की 
मुख्य भाषा त्रजभाषपा है ।. परन्तु बुन्देरम्बण्डी शब्दों का प्रयोग भी 
उनमें पाया जाता हैे। यह स्वभाविकता है। जिस प्रान्त में व रहते थे 
उस प्रान्त के कुछ शब्दों का उनकी रचना में स्थान पाना आइचणय्य-जनक 
नहीं । इस दोष से कोइ कवि या महाकवि मुक्त नहीं । बुदेलूष्ण्डी 
भाषा छगभग प्रज्ञभापा ही है और उसकी गणना भी परिचमी हिन्दी में 
ही है। हां, थोड़े से शब्दा या प्रयोगां में भंद अवश्य हे। परन्तु इससे 
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प्रजभाषा की प्रधानता में कोई अन्तर नहीं आता । केशवदासजो ने 
यथा स्थान बु देरखण्डो शब्दों का जो अपने ग्रंथ में प्रयोग किया है मेरा 
विचार हे कि इसी दृष्टि स। श्रज्भापा के जो नियम हैं वे सब उनको 
रचना में पाये जाते हैं। इसलिये उन नियमों पर उनकी रचना को कसना 
व्यथ विस्तार होगा । में उन्हीं बातों का उल्लेख करूंगा जो ब्रजभाषा 
से कुछ भिन्‍नता रखती हें ॥ 

में पहले कह चुका हूं कि केशवदासजो संस्कृत के पंडित थे । ऐसी 
अवस्था में उनका संम्कृत के तत्सम शब्दों को शुद्ध रूप में ल्खिने के 
लिये सचेष्ट रहना स्वाभाविकता है । वे अपनो रचनाओं में यथा शक्ति 
संस्क्ृत के तत्सम शब्दों को राद्ध रूप में लिखना ही पसन्द कग्ते हैं। 
यदि कोई कारण-बिशेष उनके सामने उपस्थित न हो जावे । एक बात 
ओर है। वह यह कि बुदेल्खण्ड में गकार ओर शकार का प्रयोग प्रायः 
बोलचाल में अपने शुद्ध रूप में किया जाता है। इसलिये भो उन्हों 
ने संस्कृत के उन तत्सम शब्दा को जिनमें णकार ओर शकार आते हैं 
प्राय: शुद्ध रूप में हो लिखने की चेष्टा की है । उसी अवस्था में 
ड नको बदला है जब उनके परिवत न से यातो पद्म में कोई सोन्दय्य 
आता है या अनुप्रास को आवश्यकता उन्हें विवश करती है । गोस्वामी 
तुलसीदासजी ने ब्रज्ममभापा ओर अबधी के नियमों का पूण पा८छन किया 
किन्तु जब उन्हांने किसी अन्य प्रान्त का शब्द लिया। तो उसको उसी 
रूप में लिखा । वे रामायण के अग्ण्य कांड में एक स्थान पर गवन के 
विषय में लिखते हैं: - 

- इत उत चिते चला भणिआई '।  भणिआ दब्द बुदेलखण्डी है। 
उसका अथे है चोर भणिआई! का अथ हे. चोगे' । गोस्वामीजी 
चाहते तो उसको “भनिआई' अवधी के नियमानुसार बना लेते. परल्तु 
ऐसा करने में अथर-बोध में वाया पढ़ती । एक तो शब्द दूसरे प्रान्त का 
दूसरे यदि वह अपने वास्तव रूप में न हो तो उसका अथ बोध सुलूम केसे 
होगा ? इसलिये उसका अपने मुख्य रूप में लिखा जाना ही युक्ति-संगत 
था। गोस्वामीजी ने ऐसा हो किया। केशवदासज्ञी की दृष्टि भी 
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इसी बात पर थी इसीलिये उन्होंने बहू मार्ग अरहण किया जिसकी चर्चा 
मेंने अभी की है। कुछ पद्म में लिख कर अपने कथन को पुष्ट कर्ना 
चाहता हूं । देखिये:-- 

१--' सब #9गार मनो रति सनन्‍्मथ सोहे । 

२- स्व सिंगार सरेह सकल सुख खुखमा मंडित। 
३--सनो दाची विधि रची विविध विधि वणत पंडित । 
४--जाने को केसव केतिऋ बार में सेस के सीसन 

दीन्ह उसासी । 
ऊपर की दो पंक्तियों में एक में झ्गार ओर दूसरे में सिंगार' आया 

है। ख्गार' संस्कृत का तत्सम शब्द हैं। अतण्व अपने सिद्धान्तानुसार 
उसको उन्हाने शुद्र रूप में लिखा हे. क्‍योंकि शुद्ध रूप में लिखने स छन्‍्द 
की गति में कोई बाधा नहीं पड़ो | परन्तु दूसरो पंक्ति में उन्होंने उसका 
वह रूप लिखा हे जो व्रज़मापा का रूप हे। दोनों पंक्तियां एक ही पद्म की 
हैं । फिर उन्‍्हाने ऐसा क्‍या किया ? कारण स्पष्ट है। श्वृगार' में पांच 
मात्रायें हें ओर सिगार में चार मात्राय हैं। दूसरे चरण में श्षगार खप 
नहीं सकता था। क्यांकि एक मात्रा अधिक हो जातो । इस लिये उन्हें 
उसको ब्रजन्नमापा ही के रूप में ग्ग्म्ना पड़ा अपने अपने नियमानुसार 
दोनों रूप श॒द्ध हैं । चौथे पद्म में उन्हांने अपने नाम को दन्‍्त्य स' से ही 
लिखा. यद्यपि वे अपने नाम में ताल्यय श' 'छिवना ही पसन्द करते हें 
यहां भी यह प्रइदन होगा कि झिर कारण क्या? इसो पंक्ति में 'सस' 
ओर 'सीसन' शब्द मो आये हैं जिनका शुद्ध रूप शेष ओर 'शीशन! है । 
इस शुद्ध रूप में छिखने में भो छन्‍्द को गति में कोई बाधा नहीं पड़ती । 
क्योंकि मात्रा में न्‍्यूनाविक्य नहीं । फिर भी उन्होंने उसको त्रजसापा के 
रूप में हो लिखा | इसका करण भी विचारणीय दे वास्तव बात यह है कि 
उनके कवि हृदय ने अनुप्रास का छोभ संवर्ग नहीं किया । अतएव उन्होंने 
उनको ब्रज्ञभाषा के रूप ही में छिखना ०संद किया । 'केसब” सेस| ओर 
'सीसन' ने दन्त्य 'स' के सहित “उसासी' के साथ आकर जो स्वारस्य 
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उत्पन्न किया है वह उन शब्दों के तत्सम रूप में लिखे जाने से नष्ट हो 
जाता | इस लिये उनको इस पद्म में तत्सम रूप में नहीं देख पाते । ऐसी 
हो ओर बातें बतलायी जा सकती हैं कि जिनके कारण से केशवदास जी 
एक हो शब्द को भिन्न रूपा में लिखते हें। इससे यह न समझना 
चाहिये कि उनका कोई सिद्धान्त नहीं, वे जब जिस रूप में चाहते हें 
किसी शब्द को लिख देते हैं। मेशा विचार है कि उन्होने जो कुछ किया 
है नियम के अन्तगत ही रह कर किया है। दो ही रूप उनको रचना में 
आते हैं या तो संस्कृत शब्द अपने तत्सम रूप में आता है अथवा ब्लज्- 
भाषा के तदभव रूप में, ओर यह दोनों रूप नियम के अन्तगत हैं। ऐसी 
अवस्था में यह सोचना कि टाब्द व्यवहार में उनका कोई सिद्धान्त नहीं. 
युक्ति-संगत नहीं । 
म॑ने यह कहा है कि उनके ग्रन्थ की मुख्य भाषा श्रजसापा ही हे । 
इसका प्रमाण समस्त दद्वृत पद्मों में मोजुद है । उनमें अधिकांश त्रज्भाषा 
के नियमां का पालन है। युक्त-विकप. कारकछोप 'णकार', 'शकार', 
'क्षकार! के स्थान पर नो. सो ओर छः का प्रयोग, प्राकृत भापा के 
प्राचीन दब्दा का व्यवहार. पश्चम वण के स्थान पर अधिकांश अनुस्वार 
का ग्रहण इत्यादि जितनी विश्वेप बाने श्रज़्भाषा की हें वे सब उनको रचना 
में पायी जाती हैं | रदूधूत पद्मों में से पहले. दूसरे ओर तीसरे नम्बर पर 
लिखे गये कबित्ता में तो ब्रज़्भापा की सभी विशेषताये मूत्तिमन्त हो कर 
विराजमान हैं | हां. कुछ तत्सम शब्द अपने शुद्ध रूप में अवश्य आये हैं । 
इसका हेतु में ऊपर लिख चुका हूं। उनकी रचना में 'गोरमदाइन. 
'स्था), 'बोक', 'बारोठा', समदो'. भाँडयों' आदि शब्द भी आते हैं । 
नीचे लिखी हुई पीक्तियां इसके प्रमाण हैं:-- 
१-देवन स्पों जन देवसभा शुस सीय स्वयम्बर देखन आई। 


२-- “दुहिता समदो सख पाय अबे। ”? 
३ - कहें भांड भांड यो करें मान पावें । 


९२ 25< (-जाभक अधिकता -अमरइपआक 


४-- कहूँ बोक बॉके कहें सेष सरे। 
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७-- धनु है यह गोरमदाइन नाहीं । 
६- “ारोठे को चार कहि करि केशव अनुरूप! । 

ये बुन्देलखण्डो शब्द हैं। उनके प्रान्त की बोछचाछ में ये शब्द 
प्रचलित हैं। इस लिये विशेष स्थरों पर उनको इस प्रकार के शब्दों का 
प्रयोग करते देखा जाता है । किन्तु फिर भी इस प्रकार के प्रयोग मय्या- 
दित हैं ओर सरुंकीण स्थलों पर ही किये गये हैं। इस लिये में उनको 
कटाक्ष योग्य नहीं मानता । उनकी रचना में एक विश्येपता यह हे कि 
वे तत्सम शब्दा को यदि किसी स्थान पर युक्त-विकप के साथ लिखते हैं 
तो भो उसमें थोड़ा ही परिबतत करते हैं। जब उनको क्रिया का स्वरूप 
देते हैं तो भो यही प्रणाली ग्रहण करते हैं। देखिये:-- 


१-- इनहीं के तपतेज तेज बढ़े हे तन तरण। 
इनहीं के तपतेज होहिंगे मंगल प्रूरण । 





२-- रामचन्द्र सीता सहित शोभत हें तेहि ठौर। 
३-- मनोदाचो विधि रची विवित्रविधि बणेत पंडित । 
'तूरण', पूरण , शोभत . 'वणत', इत्यादि शब्द इसके प्रमाण हें । त्रज्ञ- 
भाषा के नियमानुसार इनको 'त्ृग्ना. पृरन, सोसत, वरनतो, ल्खिना 
चाहिये था। किन्तु उन्‍्हान इनको इस रूप में नहीं ल्टिखखा। इसका 
कारण भी उनका स्स्क्रुत तत्सम शब्दानुराग है। बन्देलखण्डो भापा में 
'हतो' एक वचन पुछिंग में ओर हते बहुवचन पुल्ल्टिग में बाल्या जाता है | 
इनका स्त्रीछिंग रूप 'हतीं'. आर हतो होगा. ब्रजभापा में ए दोनां तो 
लिखे जाते ही हैं. 'हुतो' ओर हुती' भा छिस्बा जाता दे। वे भी दोनों रूपों 
का व्यवहार करते हैं। जंसे 'सुता बिशचन को हुतो दीग्घ ज़िल्दा नाम । ' 


ध् 


उनको अबबी के 'इहाँ', उहाँ ,. डिखाड' रिश्लाउ', 'दोन', कोन. 
इत्यादि का प्रयोग करते भी देखा जाता है। वे होइ' भो लिखते हैं. होय' 
भी देखिये :-- 
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एक इृहाँऊं उहाँ अतिदीन सुदेत दृहंदिसि के जनगारी 
२- प्रभाउ आपने दिखाउ छोंडि वालि भाइ के । 

३- रिझाउ रामपुत्र माहि राम ले छुड़ाइ के। 

४- अन्न देह सीख द३ | राखिलेइ प्राण जात । 

हँसि बंधु त्यों दगदीन । क्र तिनासिका विनु कीन । 


| 


१ 


छह 
६- कीधों वह लक्ष्मण हेड नहीं । 

इसका कारण यहो माकुम होता 5 कि उस काल हिन्दी भाषा के बड़े 
बड़े कवियों का बिचार साहित्यिक भाषा को व्यापक बनाने की ओर था । 
इस लिये वे छोग कम से कम अबधी ओर ब्रज़भाषा में कतिपय आवश्यक 
ओर उपयक्त दब्दा के व्यवहार में कोई भेद नहीं रखना चाहते थे । इस 
काल के महाकवि सूर तुलसी ओर केशव को इसी ढंग में ढला देखा जाता 
है। उन्हाने अपनी रचना एक विशेष मापा में ही अर्थात्‌ अवधी या ब्रन्न- 
भाषा में को है। परन्तु एक दूसरे मं इतना विभेद नहीं स्वीकार किया कि 
उनके प्रचलित शब्दों का व्यवहार विशेष अवस्थाओं ओर संक्रीण स्थां 
पर नकिया जावे। इन महाकविया के अतिरिक्त उस काल के अन्य 
कवियों का झुकाव भी इस ओर देग्वा जाता है। उनकी रचनाओं को 
पढ़ने से यह बात ज्ञात होगी । 

केशव दास जो को रचनाओं में पोडित्य किनना है. उसके परिचय के 
लिये आप लोग उद्धृत पद्मों मं से चोथे पद्म को देखिये। उस में इस 
प्रकार के वाक्यां का प्रयोग है जो दो अथ रखते है। में उनको 
स्पष्ट किये देता हैं। चौथे पद्म में उन्हाने मदाशत्ञ दशरथ को विधि के 
समान कहा है, क्योंकि दोनों हो 'विमानी कृत राजहंस' है । इसका पहला 
अथ जो विविपरक हे यह है कि राजहेस उतका बाहन (विमान) है। दसरा 
अथ जो महागज्ञ दशग्थ परक है. यह है कि उन्हाने राजाओं की आत्मा 
(हंस' को मानरहित बना दिया. अथात्‌ सदा वे उनके चित्त पर चढ़े रहते 
हैं। सुमेर पवन अचल है । दूसरे पद्म में उसी के समान उन्होंने महागज 
दशरथ को भी अचल वनाया । भाव इसका यह हे कि वे स्वकत्तेव्य-पानन 
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में दृढ़ हैं। दूसरी बात यह है कि यदि वह विविध “विवुध-जुत' है, अर्थात 
विविध देवता उस पर रहते हैं. तो महाराज दशरथ जी के साथ विविध 
विद्वान रहते हैं । 'विवुध' का दोनों अथ है देवता ओर विद्वान्‌ । दूसरे 
चरण में 'सुदक्षिणा' शब्द का दो अथ है । राजा दशरथ 
को अपने पूष पुरुष दिलोप' के समान बनाया गया है। इस उपपत्ति के 
साथ कि यदि उनके साथ ३ नको पत्नो सुदक्षिणा थीं. जिनका उनको बल 
था. तो उनको भी सुन्दर दक्षिणा का अथांतू सत्पात्र में दान देने का बल 
है। तीसरे चरण में उनको सागर समान कहा है. इस लिये कि दोनों ही 
'बाहिनी' के पति ओर गम्भीर हैं। 'बाहिनी' का अथ सरिता ओर सेना 
दोनों है। इसी चरण में उनको सूर्य के समान अचछ कहा है । इस कारण 
कि छनदान प्रिय! दोनों हैं। इस लिये कि महागज़ दरशस्थ को तो क्षण 
क्षण अथवा पव पव पर दान देना प्रिय हे ओर सु छनदा' (क्षणदा) न-प्रिय 
है अथांत्‌ रात्रि उसको प्यारी नहीं है। चोथे चरण में महागज दशरथ 
को उन्हाने गंगा-जल बनाया है. क्योंकि दोनों भगीरथ-पथ गामी हैं । 
महाराज दशरथ के पूव पुरुष महाराज़् भगीग्थ थे अतणब उनका भगीरथ 
पथावलम्बो होना स्वाभाविक हे । इस अंतिम उपमा में बड़ी ही सुन्दर 
व्यखना है। गंगा-जल का पवित्र ओर उच्ज्चछ अथच सद्भाव के साथ 
चुपचाप भगीरथ पथावलूमस्वी होना पुराण-प्रसिद्धु बात है | इस व्यंजना द्वारा 
महाराज दशस्थक भावों को व्यंजित करके कविने कितनी भावुकता दिखलायी 
है. इसको प्रत्येक दृदयवान भलीभांति समझ सकता है। अन्य उपमाआममें 
भो इसी प्रकारकी व्यंज्ञना है. परन्तु उनका स्पष्टीकरण व्यथ विस्लार का हेतु 
होगा । इस प्रकार के पद्मों से 'रामचन्द्रिका' भग पड़ा है। कोई प्रप्ट इस 
ग्रन्थका शायद ही ऐसा होगा कि जिसमें इस प्रकार के पद्म नहीं । दो अथ 
वाला, आप ने देखा, उसमें कितना विस्तार है। तोन तोन चार चार 
अथ वाले पद्म कितने विचित्र हांगे इनका अनुभव आप इस पत्म से ही कर 
सकते हैं। में उन पद्मा में से भी कुछ पद्म आप लोगों के सामने रख 
सकता था। परन्तु उसकी ल्म्ब्री-चोड़ी व्याख्या से आप छोग तो घबरायेंगे 
हो. में भी घबराता ह'। इस लिये उनको छोड़ता हू'। केशबदासजो के 


( २६० ) 


पांडित्य के समथक सब हिन्दी साहित्य के ममज्ञ हैं । इस दृष्टि से भी 
मुझे इस विषय का त्याग करना पड़ता है ॥ 

केशवदासजी का प्रकृति वर्णन केसा है, इसके लिये में आप छोगों से 
उद्धृत पद्मों में से नम्बर ५, ६. ७. ९. १०, ११९ को रचनाओं को विशेष 
ध्यान-पूवक अवछोकन करने का अनुरोध करता हू' । इन प्नों में जहां 
स्वाभाविकता हे वहां गम्भीरता भी है। कोई कोई पद्म बड़े स्वाभाविक 
हैं ओर किसी किसी पद्म का चित्रण इतना अपूवे दै कि वह अथमने चित्रों 
को आंख के सामने ला देता है ॥ 


रामचन्द्रिका' अनेक प्रकार के छन्‍्दों के लिये भी प्रसिद्ध है। इतने 
छनन्‍्दोंमें आज तक हिन्दो भाषाका कोई ग्रंथ नहीं लिखा गया । नाना प्रकार 
के हिन्दी के छन्‍्द तो इस अन्थ में हैं ही। केशवदासजी ने इसमें 
कई संस्कृत वृत्ता को भी टिखा हे। संस्कृत बृत्ता की भापा भी अधिकांश 
संस्कृत गर्भित हे, वर्न उसको एक प्रकार से संस्कृत की ही रचना कही 
जा सकती है । उद्धृत पद्मों में से बारहवां पद्म इसका प्रमाण है। भिन्न 
तुकान्त छन्‍्दां को रचना का हिन्दी साहित्य में अभाव है । परस्तु केशव 
दास जी ने गमचन्द्रिका में इस प्रकार का एक छन्‍्द भी लिखा है जो यह 
मालिनी 
गुणगण मणि माला चित्त चातुय्ये शाला। 
जनक सुखद गीता पुत्निका पाथ सीता। 
अखिल भ्रवन 'भर्ता ब्रह्म रुद्रादि कत्तो। 
थिरचर अभिरामी कीय जामातु नामी। 
संस्कृत वृत्ता का व्यवहार सबसे पहले चन्द्र बरदाईने किया है | उनका 
बह छन्द यह है:-- 
“हरित कनक कांति कापि चंपेव गोरा । 
रसित पदुम गंधा फुल्ल राजीब नेत्रा। 
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उरज जलज शोभा नाभि कोष सरोज । 


चरण कमल हस्ती लीलथा राजहंसी । 
इसके बाद गोस्वामी जो को सँस्‍्कत छन्दों में सँस्‍्क्रत गभित रचना 
करते देखा जाता है। विनय पत्रिका का पूर्वाद्ठ तो सँस्‍्क्रत-गमिल रच- 
नाओ से भरा हुआ है । गोस्त्रामी जी के अनुकरणसे अथवा अपने सेस्‍्क्रत 
साहित्य के प्रेमके कारण केशवदासजी को भी सँस्‍्क्रत ग+ित रचना सँस्‍्क्ृत 
वृत्ता में करते देख्ते हैं। इनके भी कोई कोई पद्म ऐसे हैं जिनको लगभग 
सँस्क्रत का ही कहसकते हैं | इन्होने ३०० बष पहले भिन्न तुकान्त छन्द्‌ 
की नींब भी डाली, ओर वे ऐसा संस्कृत बृत्ता के अनुकरणसे ही कर सके। 
(क) 
इस सोल्हवीं शताब्दी में ओर भी कितने ही प्रसिद्ध कवि हिन्दी भाषा 
के हो गये हैं । उनकी रचनाओं का उपस्थित किया जाना इस लिये आव- 
इयक है कि जिससे इस शताब्दी की व्यापक भाषा पर पूणतया विचार 
किया जा सके । इसी शताब्दी में एक भक्त स्त्री भी कवियित्री के रूप में 
सामने आती हैं ओर वे हैं मीरावाई । पहले में उनकी रचनाओं को आपके 
सामने उपस्थित करताहूं ! मीगवाई बहुत प्रसिद्ध महिला हैं । वे चित्तौड़ के 
गणा की पुत्रवधू थीं । परन्तु उनमें त्याग इतना था कि उनहों ने अपना 
समस्त जीवन भक्ति भाव में ही बिताया। उनके भजनों में इतनी प्रवल्ता 
से प्रे म-धारा बहती है कि उससे आद्र हुए बिना कोई सहृदय नहीं रह 
सकता । वह सच्ची वष्णव महिला थों और उनके भजनों के पद पद से 
उनका धम्मानुगाग टपकता हे इसी छिये उनकी गगना भगवद्धक्त स्त्रियां में 
होती है| उस काल के प्रसिद्ध सन्‍तों ओर महात्माओं में से उनका सम्मान 
किसी से कम नहीं है । उनकी कुछ रचनायें दखिये:-- 
“मेरे तो गिरधर गपाल दूसरा न कोई । 
दूसरा न कोई साधो सकल लोक जोई। 
माई तजा बन्धु तजा तजा सगा सोई। 
साधु संग बेठि बेठि लोक लाज खोई । 
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भगत देखि राजी हुई जगत देखि रोई। 

अँसुअन जल सींचि सींचि प्रेम वेलि बोई। 

दृधि मथ घृत काढ़ि लियो डार दई छोई । 

राणा बिष प्यालो भेज्ये। पीय मगन हे।ई । 

अब ते। बात फेलि गई जाणे सब केाई। 

मीरा राम लगण लागी हे।णी हे।घ से। हाई । 
२--एरी में तो प्रेम दिवाणी मेरा दरद न जाणे कोय । 

सली ऊपर सेज हमारी किस विध सोणा होय। 

गगन मंडल पे सेज पिया की किस विध मिलना होथ । 

घायल की गति घायल जाने की जिन लाई होय | 

जोहरीकी गति जोहरी जाने की जिन जोहर होय । 

दरद की मारी बन बन डोलू' वेद मिला नहिं कोथ। 

मीरा की प्रभु पीर मिटैगी (जब) बेद सँवलिया होय। 
३--बसो मेरे ननन सें नँद्लाल। 

मोहनि स्रति सांवरि खरति नेना बने विसाल। 

अधघर खुधारस मुरली राजित उर बेजन्ती माल । 

छुद्र घंटिका कटि तट शोभित नू पुर दब्द रसाल । 

मीरा प्रभु संतन खुखदाई मक्त बछल गोपाल। 
४--बंसी वारो आगयो म्हारे देस । 

धारी सांवरी सरत बारी बेस । 

आउऊं आऊं कर गया साँवरा कर गया कौल अनेक । 

गिणते गिणते घिसगई उँगली घिसगई उँगलीकी रेख। 

में बेरागिन आदि की थारे म्हारे कद को सँदेस। 
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जो'गिण हुई जंगल सब हेरू' तेरा नाम न पाया भेस। 
तेरी सरत के कारणे धर लिया भगवा भेस । 
मोर घछुकुट पीताम्वर सोहे घूंघरवाला केस । 
सीरा को प्रभु गिरधर मिलि गये दूना बढ़ा सनेस । 


सरस कविता के लिये इस शताद्दो में अप्ट छाप के बेण्णबों का विशेष 
स्थान है। इनमें से चार महाप्रभु वल्‍छभाचास्य के प्रमुख शिष्य थे-- 
सुरदास, ऋषणदास, परमानन्ददास, तथा कुभमनदास । और शेप चार 
नन्‍्द॒दास, चतुमु जदास. छोतस्वामों तथा गोबिन्दस्वामी, गोस्वामी विट्ठुंल 
नाथ के प्रमुख सेबका में से श्रे। इनमें से सृग्दासजी की रचनाओं को 
आपलोग देख चुके हैं, अन्या की रचनाओं को भी देखिये: - 
कृष्णदासजी जाति के चूद्र थे किन्तु अपने भक्ति-बछ से अष्टछाप के 
वष्णवों में स्थान प्राप्त किया था । उनके रचित (१) '“जुगलमान चर्त्रि 
(२) 'भक्तमाल पर टीका (३) शभ्रमरगीत' ओर (४) प्रेम सत्व निरूप! 
नामक ग्रन्थ बतलाये जाते हैं। उनका रचा एक पद देखिये: - - 
गिर वि ञ् बी 
४ म्ोमन गिरधर छवि पे अटक्यो। 
+ ष्द 
ललित त्रिभंग चाल पे चलि 
ध्ट, गडि 
के चिवरक चारू गाड़ि ठटक्या । 
क- बे 
सजल दृयाम घन बरन लीन हू 
फिरि चित अनलत न भटक्थों । 
क्ष्णदास किये प्रान निछावर 
यह तन जग सिर पटक्‍यों । 
परमानन्दजी कान्यकुब्ज ब्राह्मण थे । इनमें भक्ति-विषयक तन्मयता 
बहुत थी। 'परमानंद सागर नामक इनका एक प्रसिद्ध प्रंथ है। इनका 
एक डब्द सिक्‍खों के आदि ग्रन्थ साहब में भी है। वह यह दवेः-- 
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“लें नर का पुराण खुनि कीना । 

अनपायनी 'मगति नहिं उपजी भूखे दान न दोना । 

काम न विस मस्यो, क्रोध न विसय्यो, लोभ न छूट्यो देवा । 

हिसा तो मन ते नहिं छूटी बिफल 'भई सब सेवा। 

बाट पारि घर सूसि विरानो पेट भरे अपराधी। 

जेहि परलोक जाथ अपकीरति सोई अविद्या साधी | 

हिंसा तो मनले नहिं छूटी जीव दया नहि पाली। 

परमानंद साधु संगति मिलि कथा पुनीत न चाली ।” 
उनका एक पद ओर देखिये:--- 

“ब्रज के विरही लाग बिचारे । 

बिन गोपाल ठगे से ठाढ़े अति दुवेल तन हारे। 

मातु जसोदा पंथ निहारत निरखत साँझ सकारे । 

जो कोई कान्ह कान्दर कहि बोलत अँखियन बहत पनारे। 

यह मथुरा काजर की रेखा जे निकसेते कारे। 

परमानंद स्वामि बिनु ऐसे जस चन्दा बिन तारे। 
कुभनद्रासजो गोरवा ब्राह्मण थे । इनमें त्याग-वृत्ति अधिक थी। 

एकबार अकबर के बुलाने पर फतेहपुर सीकरी गये, परन्तु उनको व्यथित 

होकर यह कहना पड़ा:-- 

“अक्तन को कहा सीकरी सों काम | 

आवत जात पनहियां टूटी बिसरि गधयो हरिनाम। 

जाको छुख देखे दुख लागे तिनको करिबे परी सलाम । 

कु मन दास लाल गिरधर बिन ओर सबे बेकास |”! 
इनके किसी ग्रन्थ का पता नहीं चछता। एक पद्म ओर देखिये:-- 
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“जो पे चोप मिलन की होय । 

तो क्यों रहे ताहि बिन देखे लाख करो किन कोय । 

जो ए बिरह परस्पर ब्यापे जो कछु जीवन बने । 

लोक लाज कुल की मरजादा एको चित्त न गने। 

कु मनदास जाहि तन लागी ओर न कहछू सुहाय । 

गिरधघर छाल तोहि विन देखे छिन छिन कलप बिहाय 2! 
अष्ट छाप के वेष्णबों में कवित्व शक्ति में सूरदास जो के उपरान्त नंद- 

दास जी का ही स्थान है। आप की सरस गर्चनाओं पर ब्रज्जभाषा गबे 

कर सकती हे । कहा जाता है कि आप गोस्वामी तुलसीदास जी के छोटे 

भाई थ्े। इस की सत्यता में संदेह भी किया जाता है। जो हो. परन्तु 

पद-लालित्य के नाते वे गोस्वामी जी के सहोदर अवश्य हें। हिन्दी 


जिक्र 


संसार में उनके विपय में एक कहावत प्रचलित है--“ओर कबि गढ़िया 
नंददास जड़िया ।” मेरा विचारंहे कि यह कथन सत्य है । उन्होंने अठाग्ह 
ग्रन्थों की रचना की है । 'गस पंचाध्यायो' से इनकी कुछ रचनायें यहां 
उद्घृत की जाती हैं:-- 

“परम दुसह श्री कृष्ण बिरह् दुख व्याप्योतिनमें । 
कोटि बरस लगि नरक भोग दुख भुगते छिनसें। 
सुभग मसरित के तीर धीर बलबीर गये तहें । 
कीमल मलथ समीर छबिन की महा भमीर जहेँ 
कुसुम घूरि धूधरी कुज छवि पुंजनि छाई 
गुंजत मंज मलिंद बेनु जनु बजत खुदाई 
इलत महकति मालती चारू चम्पक चित चोरत 
उत घनसारू तुसारू मलयख मंदारू झकरारत 
नव मकत सनि स्थाम कनक सनि सथ ब्रजबाला 
बृन्दयन गुन रीक्ि मनहंँ पहिराई माला |”! 


बनने 
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चतुभुज दास जी कुम्मन दास जी के पुत्र थे। वे बाल्यकाल ही से 
कृष्ण-लोला-गान में मत्त रहते थे। छोला सम्बन्धी उनको अनेक रचनायें 
हैं। उन्होंने द्वादशयश', भक्ति प्रताप, ओर 'हित जू को मंगछ' नामक 
तीन ग्रन्थ बनाये। उनकी रचना देखिये:-- 
“जसोदा कहा कहों बात ? 
तुम्हरे खुत के करतब मसोपे कहत कहे नहिं, जात। 
'माजन फोरि, दारि सब गोरस, ले माखन दि खात। 
जो बरजों तो आंखि दिखावे, रंचहेँ नाहि सकात। 
दास चतुझु ज गिरिधर गुन हों कहति कहति सकुचात।” 

छीत स्वामी मथुरा के चोब थे। जादू टोना से इनको बड़ा प्रेम था । 
मथुरा में पांच चोबे गुण्डे माने जाते थे । ये उनके प्रधान थे। परन्तु श्री 
बिट्लनाथ जी के सत्संग से उनके हृदय में भगवद्भधक्ति का ऐसा प्रवाह बहा 
कि उनकी गणना अप्रछापके वष्णवाॉर्मे हुई | इनका ग्रन्थ कोई नहीं मिलता, 
फुटकर रचनायें मिहछती हैं । इनमें से एक्त पद्म नीचे दिया जाता है:-- 


“मई अब गिरिधर सों पहचान | 
कपट रूप छलये आये हो पुरुषोत्तम नहि. जान। 
छोटो बड़ो कछ नहिं. जान्धो छाय रद्यो अज्ञान। 
छीत स्वामि देखत अपनायो बिद॒ल कृपा निधान ।?? 

गोबिन्द स्वामी सनाह्य ब्राह्मण थे। उनकी भक्ति प्रसिद्ध है। वे बढ़े 
आनन्दी जोब थे | विट्ल्‍रलनाथजी के मुख्य से भागवत के भगवल्लोला सम्बन्धी 
पदों को सुन कर कभी कभी उन्मत्त हो जाते थे | इनके भो फुटकर पद ही 
प्राप्त होते हैं । उनमें से एक यह हे: - 

प्रात समे उठि जसुमति जननी 
गिरधर सुत को उबदि न्हववावति 


( २९७ ) 


करि #गार बसन भूषन सर्जि 
फूलन रचि रचि पाग बनावति। 
छुटे बंद बागे अति सोमभित 
बिच बिच चोव अरगजा लावति। 
सूथन लाल फू दना सोमभित आज़ु 
' कि छवि कछु कहत न आवति। 
विविध कुसुम की माला उर धरि 
अ्री कर मुरली बेत गहावति। 
ले द्रपन देखे श्री सुख को गोविंद 
प्रभ चरनन सिर नावति ।?? 
अप्रछ़ाप के वष्णवा के अतिरिक्त ब्रज्ञमंडलछ में दो ऐसे महापुरुष हो 
गये हैं ज्ञिनकी महात्माओं में गणना है। एक हैं खामी हित हरिवंश और 
दुसरे स्वामी हरिदास। हित हरिवंस जी ने गधा-वल्भी सम्प्रदाय स्थापित 
किया था। इन्हाने राधा सघानिधि' नामक एक संस्कृत काव्य की रचना 
भी को है । उनके श्रज्ञभापा के ८० पद्म बहुन प्रसिद्ध हैं । वास्तव में उनमें 
बड़ी सर्सता हैं। उनके पद्मां में संस्क्रत शब्द अधिक आते हैं। किन्तु 
उनका प्रयोग वे वड़ी रुचिग्ता से करते हैं | कुछ ग्चनायें उनकी देग्िये:--- 
१--आजऊु बन नीको रास बनायो। 
पुलिन पवित्र सुभग जसुना तट मोहन बेनु बजायो। 
कल कंकन किकिनि नृ पुर धुनि सुनि खग सूग सचुपायो। 
जुवतिन मंडल मध्य इधाम घन सारेंग राग जमायो। 
ताल झूदंग उपंग मुरज डफ मिलिरस सिंधु बहायो। 
सकल उदार नपति चूड़ामणि सुख बारिद बरखायो। 
बरखत कुसुम मुद्ित नम नायक इन्द्र निसान बजायो। 
हित हरिबंस रसिक राधापति जस बितान जगछायो | 
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२--तनहिं राखु सतसंग में मनहिं प्रेम रस भेव | 
सुख चाहत हरिबंस हित कृष्ण कल्पतरू सेव । 
रसना कदो हु अनरदो निरखि अन फुटो नेन। 
श्रवन फुटो जो अन खुनो बिन राधा जसु बेन | 
स्वामी हरिदास त्राक्षण थे । कोई इन्हें सारस्वत कहता है. कोई सनाह्य । 
ये बहुत बड़े त्यागो ओर बिरक्त थे। ये निम्बाक सम्प्रदाय के महात्मा 
थे। इनके शिष्यां में अनेक सुकवि ओर महात्मा हो गये हैं। ये गान- 
विद्या के आचार्य थे। तानसन ओर बेजू बावरा दोनों इनके शिष्य थे । ये 
बुन्दावन में ही रहते थे। ओर बड़ी ही तदीयता के साथ अपना जीवन 
व्यतीत करते थे । इनके पद्मा के तीन चार संग्रह बतछाये जाते हैं | उनके 
कुछ पद देखिये:-- 
१--““गही सन सब रस को रस सार | 
लोक वेद कुल कम्में तजिये मजिये नित्य बिहार । 
गृह कामसिनि कंचन धन त्यागो खुमिरों इधाम उदार । 
गति हरिदास रीति संतन की गादी को अधिकार |?! 
२-- “हरि के नाम को आलस क्‍यों करत हे रे । 
काल फिरत सर साधे। 
हीरा बहुत जवाहिर संचे कहा भयो हस्ती दर बाँधे। 
बेर कुबेर कछ नहिं. जानत चढ़े फिरत हें काँघे । 
कहि हरिदास कछू न चलत जब आवत अंतक आँघे।”! 
(खत) 


अब में अकबर के दरबारी कवियों को चर्चा करूगा । इनके दरबार 
में भी उस समय अच्छे-अच्छे सुकवि थे। मंत्रियां में रहीम खान खाना, 
बीरबल, ओर टोडरमल भी कविता करते थे। दरबारी कवियों में गंग और 
नरहरि का नाम बहुत प्रसिद्ध है । रहीम खान खाना मुसलमान थे । परन्तु 
हिन्दी भाषा के बर्डू सरस हृदय कवि थे । उनकी रचनायें बड़ें आदर की 


( २९९ ) 


दृष्टि से देखी जाती हैं । वे बड़े उदार भी थे ओर सहृदय कबियों को 
छाखों दे देते थे । उन्होंने फ़ारसी में भो रचनायं की थीं। उनका 'दोवान 
फ़ार्सी, ओर वाकयाते बाबरो' का फ़ारसी अनुवाद बहुत प्रसिद्ध है। 
हिन्दी में भी उन्‍्हाने कई ग्रन्थां की रचना की है। उनकी कुछ हिन्दी- 
रचनायें देखिये:-- 
१--कहि रहीम इकदीप तें, प्रगट सबे दुति होथ। 

तन सनेह केसे द्रे, जरू दग दीपक दोय। 
२--छार छुड मेलतु रहतु, कहि रहोम केहि काज । 

जेहि रज रिषि पत्नो तरी, सो हूंढ़ुत गजराज। 
३--रहिसन राज सराहिये, जो ससि के अस होय। 

रवि को कहा सराहिये, जो उगे तरेंघन खोय । 
४--पथो रहीम सुख होत हे, बढ़त देखि निज गोत । 

ज्यों बड़री अखियाँन लखि, आँखिन को खुख होत 
७--ज्यों रहीम गति दीप की, कुल कपूत गति सोय। 

बारे उँजियारों लगे, बढ़े अंधेरो होग। 
६--बालम अस मन मिलयउं जस पथ पानि। 

हँसिनि सह सव्तिया लद॒बिलगानि। 

मोरहि बालि कोइलिया बढ़वति ताप। 

एक घरी भरि सजनो रहु चुपचाप । 

सघन कुंज अमरेया सीतल छाॉहि 

झगरति आइ कोइ लिया पुनि उड़ि जाहि। 

लहरत लहर लहरिया लद्दर बहार । 

मोतिन जरी किनरिया बिधुरे बार। 


( ३०० ) 
9७--कलित ललित माला वा जवाहिर जड़ा था। 


चपल चखन वाला चाँदनी में खड़ा था। 
कदटि तट बिच मेला पीत सेला नवेला। 
अलिबन अलबेला यार मेरा अकेला । 
टोडरमल अकबर के कर-विभाग के प्रधान मंत्री थे। बही खाता का 
प्रचार सब से पहले इन्हीं के द्वारा हुआ। हिन्दी दफ़्तर का,पहले पहल 
इन्होंने ही फ़ाग्सी में किया । यें प्रधान कवि नहीं हैं ओर न इनका कोई 
प्रन्थ है । स्फुट कवितायें इनको मिल जाती हैं | इनकी एक रचना देखिये । 
गुन बिनु धन जेसे गुरु बिनु ज्ञान जेसे। 
मान बिनु दान जेसे जल बिनु सर हे । 
कंठ बिनु गीत जेसे हित बिन प्रीति जैसे । 
वेइया रस रीति जैसे फल बिन तर हे । 
तार बिनु जंत्र जैसे स्थाने बिनु मंत्र जेसे । 
नर बिन नारि जेसे पुत्र बिनु घर हे । 
टोडर खुकबि तेसे मन सें विचार देखो। 
धर्म बिनु धन जेसे पच्छी बिना पर हे ॥ 
बोरबल अकबर के प्रधान मंत्रिया में से थे। जाति क ब्राह्मण थे, बड़े 
बीर भी थे | कविता के रसिक थे ओर स्वयं कविता करते थे | अपने लमय 
में कविजन के कल्पतर थे। प्रत्युत्पल्नमति ऐस थे कि अकवर की दृष्टि में 


इसी कारण उनका विशेष आदर था। बड़े सरस दृदय थ्रे ओर छलित 
कविता भी करते थे | दो एक पथ देखिये:-- 


१--उछरि उछरि 'मेकी झपदे उरग पर 
उरग पे केकिन के लपटें लहकि हे। 
केकिन के सुरति हिये की ना कछू हे भय 
एकी करी केहरि न बोलत बहकि हे । 


( ३०१ ) 
कहे कवि वरह्म वारि हेरत हरिन फिरें 


बेहर बहति बड़े जोर सों जहकि हे। 
तरनि के तावन तवासी भई भूमि रही 
दसह दिसान सें दवारि सी दहकि हे | 
२--पैट में पोढ़ि के पोढ़े मही पर 
पालना पोड़ि के वाल कहाये । 
आई जबे तरुनाई तिथा सँग 
सेज पे पीडढ़ि के रंग सचाये। 
छीर समुद्र के पोढ़नहार को 
ब्रह्म कयोंचित तें नहिं ध्याये | 
पोढ़त पोढ़त पोढ़त ही मां 
चिता पर पोढ़न के दिन आये । 
नरहरि अकबरी दरबार के प्रसिद्ध कवि थे । वे ज्िक्ा फ़तहपूर--असनी 
गाँव के निवासी थे । शायद जाति के बंदीजन थे, कहा जाता है कि इनके 
एक छप्पे पर रीझ कर अकबर ने अपने समय में गावकुशी बंद कर दी 
थी। बह छप्प यह हैं; - 
अरिट दन्‍त तून घरें ताहि मारत न सबल कोइ । 
हम संतत तन चरहिं बचन उच्चरहिं दीन होड़ । 
अम्ूत पय नितस्त्रवद्दि बच्छ महि थम्मन जावहिं । 
हिन्द मधुर न देहि कटुक तुरकहि न पियावहि । 
कह नरहरि कवि अकबर सुना 
बिनवत गऊ जारे करन । 
अपराध कौन मोहि मारियतु 
सुयेहूँ चास सेवत चरन । 


(६ ३०२ ) 
एक पद्म उनका ओर देखिये;-- 
सरवर नीर न पीवहों स्वाति ब॒ुन्द की आस | 
केहरि कबहेँ न तन चरे जो ब्रत करे पचास । 
जो ब्रत करें पचास विपुल गज-जूह बिदारे । 
धन हो गये न करे निधन नहिं दीन उचारे। 
नरहरि कुल क खुमाउ मिटे नहिं जब लगि जीवे। 
बरू चातक मरि जाय नोर सरवर नहिं पीव । 
कवि गंग अकबर-दरबार के एक नामी कवि थे। रचना जो इनकी 
मिल्तो है वह प्रोढ़ है। इनका कोई ग्रन्थ अब तक नहीं मिला है परस्तु 
जो स्फुट पद्म पाये गये हैं उनसे उनका योग्यता का पूगा परिचय मिलता 
है । किसी किसी की यह सम्मति है कि इनका अन्तिम समय बड़ा दुःरद 
था। कहा जाता है कि वे हाथी के पेरों से गेन्द्रवा दिये गये । भिग्वारो 
दास का एक दोहा हैँ जिसमें उन्हांने गोस्वामी तुलसीदास जी के साथ 
इनकी भी प्रशंशा का दे ओर इनको अच्छा कबि माना हे । वह दोहा 
यह द्वैः-- ह 


तुलसी गंग दुवी मय्रे, सुकबिन के सरदार | 
इनकी कविता में मिली, मापा विविध प्रकार | 
रहीम ख्रां खान खाना इनका बड़ा आदर करते थे. कवि गँग ने उनकी 
ग्रशंसा में कुछ ग्चनायं भी को थडें। उनकी कुछ कवितायें नीचे लिखी 
जातो हैं:-- 
बैठी थी सखिन संग पिय को गवन सुन्यो, 
सुख के समृहमें वियोग आग 'भरकी । 
गंग कहेत्रिविधि खुगंध ले पवन बच्मा, 
लागतही ताक तन 'भई बिथा जर की। 
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प्यारी को परसि पोन गयो मानसर पँह 

लागत ही ओरे गति भई मानसर की। 
जलचर जरे ओ सेवार जारि छार भयो, 

जल जारि गया पंक स्ख्यो भ्मि दरकी | 
सगहं ते सरस विराजत बिसाल दृग देखिये, 

' न अस दुति कौलह के दल में 

गंग घन दुज से लसत तन आमभूषन ठाढ़े 

द्रम छाँह देख हू. गई विकल में 
चख चित चाय मरे शोमा के समुद्र साहि 

रही ना सँमार दसा ओरे मई पल से 
सन मेरो गरूओ गधा री बूड़ि में न पायो, 

नेन मेरे हुये तिरत रूप जल में। 


िषकममाक, 


इन प्रसिद्ध कबिया के अतिरिक्त इस मसोल्हनी सदी मे नगेत्तमदास 
नामक एक बड़े सहदय कवि हा गये हैं। व ज़ित्श सीतापुर के रहने वाले 
ब्राह्मण थे। इनके दो ग्रन्थ बनछाये जाते हैं। एक सुदामा चरित्र ओर 
दूसग 'प्र॒व चरित्र! । ये दोनों खण्ड काव्य हैं। इनमें से सुदामाचरित्र 
की कविता बढ़ी हो सरस है । उसमें से दो पद्म नीचे लि जाते हैं:-- 


१--कोदो समाँ जरतों भरि पेट न 
चाहलति तो दृधघिदूध मिठोती ।' 
सीत न बीतत जो सिसियात 
तो हों हठती पे तुम्हें न हठोती । 
जो जनती न हिलृद्दरि से तो में 
काहे को द्वारिका ठेलि पठोती । 
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था घर से कबहूं न गयो पिय 
दूटों तवा अरू फूदी कठौती। 
२--काहे बेहाल बिवाइन सों पुनि 
कंदक जाल लगे पग जोये । 
हाय महादुख पायो सखा तुम 
आये इतें न किले दिन खोये। 
देख खुदामा की दीन दसा 
करुना करिके करूना निधि रोये। 
पानी परात को हाथ छुयो 
नहिं नेनन के जल सों पग धोये । 
केशवदास जी के बड़े भ्राता वलभद्र ज्ञी की चर्चा में पहले कर चुका 
हूं. आप संस्कृत भाषा के प्रसिद्ध विद्वान थे। आप की संस्कृत ग्चनाय 
अधिक हैं। भागवत भाष्य ओर बलभढ़ी व्याकरण आप के उत्तम ग्रन्थ 
हैं। इनकी बनाई हुई हनुमन्नाटक एवं गोबधन सप्रशतों की टीकायें भी 
बड़ी विशद्‌ हैं। संस्कृत के इतने बड़ विद्वान होने पर भी आप ने हिन्दी 
भाषा में दो अर्थ लिखे, एक का नाम है दूषण विचार ओर दूसग है 
नखशिख । दृषण विचार सुना हे कि बड़ा उपयोगी अन्थ है. परन्तु 
मेंने इस ग्रन्थ को नहीं देखा । नखशिख सुन्दर ग्रन्थ हे, ओर 
इसकी रचना बड़ी प्रोढ़ है। इसके जोड़ का नृपशंसु का नखशिख नामक 
ग्रन्थ है. परंतु यह ग्रन्थ उक्त अनन्‍्थ के अनुकरण से ही छिख्रा गया ह- 
ओर भी नखशिख के ग्रन्थ हैं. परन्तु वलभद्र जी के नखशिख की समता 
कोई नहीं कर सका । उसके दो पद्म नीचे लिखे जाते है:-- 
पादल नयन कोक नद के से दल दोऊ 
बलमभद्र बासर उनीदी लखी बाल में। 
दोमा के सरोवर में बाड़वकी आमा केधों 
देवधुनि भारती मिली हे पुन्य काल में । 
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काम केवरत केधों नासिका उड्'प बैठ्यो 
खेलत सिकार तरुनी के सुखताल में | 
लोचन सितासित में लोहित लकीर मानों 
बॉँधे जग मीन लाल रेसम के जालसें । १। 
मरकत के खत केषों पन्नग के पूत अति राजत 
अभूत तमराज के से तार हैं । 
मखतृल गुन ग्राम सोमभित सरस दयाम 
काम मूग कानन के कुट् के कुमार हैं । 
कोपकी किरिन के जलज नाल नील तंतु 
उपसा अनंत चारू चँवर सिंगार हैं । 
कारे सटकारे 'भींजे सांधे सों सुगंध बास 
ऐसे बलभद्र नव बाला तेरे बार हैं ।२ 
इसी समय में हरिनाथ, तानसन. प्रवीण गय, होलराय, करनेस, छालन- 
दास, मनोहर, ग्सिक आदि ऐसे कबि भी साहित् क्षेत्र में आये, जो बहुत 
प्रसिद्ध नहीं हैं. परन्तु उनकी रचनायें सुन्दर ओर भावमयो हैं। सब 
की रचनाओं के नमृने के लिये इस ग्रन्थ में स्थान का संकोच है। जो 
रचनायें अधिक मधुर हैं ओर जिनमें कुछ विशेषता है, उनमें से कुछ नीचे 
छिखी जाती हैंः-- 
बलि बोई कीरति लता कण करी डरैपात, 
सींची मान महीप ने जब देखी कुम्हलात । | 
जाति जाति ते ग़रुन अधिक सुन्पो न कबहेँ कान । 


सेतु बाँधि रघुबर तरे हेलादे हृप मान । 
कक हरिनाथ 
खात है हरासमदास करत हराम काम धाम 


धाम तिनही के अपजस छातेंगे। 
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दोजख में जेहें तब काटि का्ि कीड़े खेहें 
खोंपड़ी को ग्द काक टोंदन जउड़ावेंगे। 
कहे करनेस अबेधूस खात लाजें नाहि 
रोजा ओनेवाज अंत काम नहि आवेंगे। 
कबिन के मामिले सें करे जोन खामी 


तोन निमक हरामी मरे कफन नपादेंगे। 
करनेस 


दीप केसी जाकी जोति जगर मगर होति 

गुलाबास बादर में दामिनी अछूदा है । 
जाफरानी फूलन में जैसे हेमलता लसे 

तामें उम्यो चन्द्र लेन रूप अजमूदा हे । 
लालन जू लालन के रंग से निचोरि रँंगी 

सुरंग मजीठ ही के रंगन जमूदा हे । 
बकि न बहदा लखिछबिन का लदाओप 


अतर अलूदा अंगना का अंग ऊदाहे । 
लालनदास 


स्वामी हितहरिवंस की शिप्य परम्पर। ओर शिप्यों में तथा हरिदास 
स्वामी आदि महात्माओं के संसग से अनेक सहृदय कवि इस शतक में 
उत्पन्न हुये. उनकी रचनायें बड़ी सर्स हें। उनमें स हितरूप छाल, 
गदाधर भट्ट, भगवान हित, नागरीदास. विहारिन दास, भट्ट महाराज, 
ब्यासजी. सेवक जो. हरिबंस अली. ओर बिदट्वल बिपुल का नाम विशेष 


उल्लेखनीय है । इनमें से कुछ छोगा को गरचायें भी दखिये:--- 
विधुरी सुथरा अलकें झलकें 
बिच आनि कपोल परीं जुछली। 
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मुसखुकात जबे द्सनावलि देखि 
लजात तबे तब कुन्द कली । 
अति चंचल ननफिरें चहुघां नित 
पोखत लाल हे भांति मली । 
तिन के पद पंकज को मकरंद 
सुनित्य लहे हरिबंस अली। 
हरिवंस अली 
जैसे गुरु लेसे गोपाल । 
हरि तो तबहों मिलिहें जबहीं श्रीग॒ुरू हाथें क़पाल । 
गुरु रूठे गोपाल रूठि हैं ब्रथा जात है काल। 
एक पिता बिन गनिका खुत को कौन करे प्रतिपाल। 
व्यासजी 
सजनी नवल कुंज बन फूले । 
अलिकुल संकुल करत कुलाहल सोरम मनमथ सूले । 
हरखि हिडारे रसिक रास बर जुगुल परस्पर झूले। 
बिटुल 'बिपुल 'बिनोद देखि नम देव विमानन भूले । 
यह बिट्गडल विपुल जी का पद्म है । स्वामी हगिदास जी के आप शिप्य 
थे, उनका स्वर्गारोहण होने पर आप ही उनकी गही पर बेटे । गुरु के चरणों 
में आप का इतना अनुराग था कि उनके शरीर का पान होने पर उन्होंने 
अपनी आँखा पर पट्टी बाँध लो । एक गास के समय कहा जाता है कि 
स्वयं श्रीकृष्णजी ने उनकी आँगखा को पढ़ी खोलो । एक बार रास में 
आप इतने प्रे मोन्मत्त हुये कि तत्काल देहानत हो गया । 
बने बन ललित त्रिमंग बिहारी । 
बंसीधुनि मनु बंसी लाई आई गोपकुमारी । 
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अरप्यो चारु चरन पद ऊपर लकुट कच्छ तरधारी । 


थी मद सुकुट चटक लटकनि में अदकि रहे दृगप्पारी । 
श्री भट्ट 


रक्त पीतसित असित लसत अंबुज बन सोभा। 
टोल टोल मद्‌ लोल भ्रमत मधुकर मधु लोभा। 
सारस अरू कलहंस कोक कोलाहल कारी। _* 
पुलिन पवित्र विचित्र रचित सुन्दर मनहारी | 
गदाधर भट्ट 
सब प्रेम के साधन तरू हरि । 
निकसत उमग प्रगट अंकुर बर पात पुराने परिहरि । 
गुन सुनि भई दास की आसा दरस्पों परस्थों भावे । 
जब द्रस्पो तब बोले चाहे बोले हैँ हंसि आवबे। 
बिहारिनिदास 
जसुमति आनंद कन्द नचावति । 

पुलकि पुलकि हुलसातिदेखि छखुख अति खुख पुंजहिं पावति 
बाल जुवा वृद्धा किसोर मिलि चुटकी दे दे गावति। 
नुपुर खुर मिश्रित धुनि उपजति सुर विरंचि विसमावति। 
कुंचित ग्रंथत अलक मनोहर झपकि वदन पर आवत्ति । 
जन भगवान मनहेूँ घन विधु मिलि चाँदनि मकर लजावति। 

। हित भगवान 
दिन केसे भरू री माई विनदेखे प्रान अधार । 
ललित तमंगी छेल छबीलो पीतम नंद कुमार । 
सुन री सखी कदमतर ठाढ़ो घुरली मंद बजाबे। 
गनिगनि प्यारी गनगन गावे चितवत चितहिं रिझावें । 
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“जियरा धरत न धीरज सजनी कठिन लगन की पीर । 


रूप लाल हित आगर नागर सागर सुख की सीर। 
हितरूप छाल 


इन महात्माओं में अधिकतर पग्रन्थकार हैं, ओर एक एक ने कई कई 
ग्रन्थ लिखे हैं, इन सब बातों की चर्चा करने से अधिक विस्तार और विष- 
यान्तर होगा अतएव में इस विपय को यहीं छोड़ता हूं । नाभादास जी के 
गुरु अग्रदास जो भी इसी शताब्दी में हुये। आप ने भी कई ग्रन्थों की 
ग्चना की है, 'राम भजन मंजरी' ओर 'ापा हितोपदेश”' उनके सुन्दर 
प्रन्थ हैं । एक कविता उनकी भो दे खिये:-- 


कुण्डल ललित कपोल जुगल अरू परम सुदेसा । 
तिनको निरखि प्रकास लजता राकेस दिनेसा। 
मेचक कुटिल विसाल सरोरूदह नेन खुदहाये । 
सुख पंकज के निकट सनो अलि छोना आये। 


इन उद्धरणों को देखकर आप सोचते होंगे, कि यह व्यथ विस्तार किया 
गया हे. परन्तु आवश्यकताओं ने मुझको ऐसा करने के लिये विवश किया । 
में यह दिखलाना चाहता हूँ कि सोलहवीं शताब्दी में हिन्दी भाषां केसे 
समुन्नत हुई किस प्रकार ब्रज्ञभापा को प्रधानता मिलो ओर उसका क्‍या 
स्वरूप स्थिर हुआ। अतएव मुझको सब प्रकार की रचनाओं का संकलन 
करना पड़ा। इस शताब्दी में अववी ओर ब्रजभाषा दोनों का सर्वांगीण 
श्वागार हुआ, दोनों में ऐस लोकोत्तर ग्रन्थ लिखे गये. मल आज तक दृष्टि- 
गोचर न हो सके । परन्तु एक बान देखी जाती है, वह यह कि श्रुजभाषा 
का विकास बाद की शताब्दिया में भो बहुत कुछ हुआ, वह आगे चर कर 
भी अच्छी तरह फूछी. फछी और फेंली, किन्तु अबधी को यह गौरव नहों 
प्राप्त हुआ। प्रेम मार्गी सुफियां के कुछ ग्रन्थ गोस्वामी जो के पश्चात्‌ भी 
अवधी भाषा में लिखे गये हैं. परन्तु प्रथम तो उनको संख्या उंगलियों पर 
गिनी जा सकती है. दूसरे ब्रज़्भापा की ग्रथावली के सामने वे शून्य के 
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बराबर हैं | बाबा रघुनाथ दास का विश्वाम सागर भी अवधी भाषा में लिखा 
गया है, ओर इसमें सन्देह नहीं कि यह भी अबधी भाषा कां उत्तम 
ग्रन्थ है । उसका प्रचार भो हुआ । परन्तु इन कतिपय ग्रन्थों के द्वारा उस 
न्‍्यूनता को पूति नहीं हाती जो ब्रज़भाषा की विशाल प्रंथमालाओं के 
सामने अवधी को प्राप्त हुई । जब यह विचार किया जाता है कि ब्रज- 
भाषा के इस व्यापकता ओर विस्तार का क्‍या कारण है तो कई बातें सामने 
आती हैं। में उनको प्रगट करना चाहता हूं । * 

यह देखा जाता है कि चिरकाछ से मध्यदेश की भाषा को ही प्रधानता 
मिलतो आयो है । जिस समय संस्कृत भाषा का गोरबकारू था। उस 
समय भो इस प्रान्त से हो उसका प्रचार अन्य प्रदेशों में हुआ । जब 
प्राकृत भाषा का प्रचार हुआ तब भो शोरसेनी को ही अन्य प्राकृतों पर 
विशिष्ठता मिली ओर उसा का अधिक बिस्तार अन्य प्रदेशों में हुआ। 
संस्क्रत के नाटका में शिष्ट भाषा के रूप में शोर्सेनी ही ग्रहीत हुई हे। 
कारण इसका यह है कि आय सभ्यता इस स्थान से अन्य प्रदेशामें फेलो। 
ओर इसो स्थान से आया के विशिष्ट दलों ने जाकर अन्य प्रदेशों पर 
अधिकार किया । ऐसी अवस्था में उनकी भाषाओं का महत्व जो अन्य 
प्रान्तवालो ने स्वोकार किया तो यह आश्रय्य ज्ञनक नहीं. क्योंकि यह देखा 
जाता है कि राज्यभापा हो प्रवानता छाम करतो हे । जिस समय ब्रज- 
भाषा का उदय हुआ उस समय भी मध्यदेश की हो राज्य-सत्ता का प्रभाव 
भारतवप पर था । उन दिना अकबर सम्राट था ओर उसकी राजधानी 
अकबराबाद या आगरे में थी । जो ब्रजञप्रान्त के अन्तगत है। अतण्व वहां 
की भाषा का प्रभाव अन्य प्रदेशों पर पड़ना स्वाभाविक था. विशेष कर उस 
अवस्था में जब कि अकबर के समस्त बड़े अधिकारी ब्रजभाषा से स्नेह 
करते थे । इतना हो नहीं वे ब्रज्भापा में स्वयं रचना करके भी उन दिनों 
उसे समाहत बना रहे थे। में राजा बीर्बछ, गज़ा टोडरमल ओर रहीम खां 
खानखाना की रचनाओं को ऊपर उद्धृत कर आया हूं। वेही मेरे कथन 
के प्रमाण हैं. अकबर स्वयं ब्रज॒भापा में कविता करता था । कुछ पद्म उसके 
भी देखिये: - 
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“जाको जस है जगत में सबे सराहे जाहि। 
ताको जीवन सफल हे कहत अकब्बर साहि । 
साहि अकव्बर एक समे चले, 

कान्ह विनोद बिलोचन बालहि । 
आहद ते अबला निरख्यों चरकि 
चोंकि चली करि आतुर चालहि । 
तवयों बलि बेनी सुधारि धरी खुभई, 
छबियों ललना अरू लालहि । 
चम्पक चारू कमान चढ़ावत, 
काम ज्यों हाथ लिये अहि बालहिं । 
यहो नहीं. उनके दग्बार के राजे महागजे भी इस रंग में रंगे हुये थे । 
उनकी ब्रज़भाषा की रचनायें बनलछाती हें कि जो गजे ब्रजप्रान्त से दूर के 
थे वे भी उसके प्रभाव से प्रभावित थे। बीकानेर के गज़ा के भाई प्रथ्वी- 
गज की एक रचना देखिये । आप अकबर के प्रसिद्ध दरवारी थे। उन्होंने 
तीन ग्रन्थ लिखे थे । उनमें से एक ग्रन्थ 'प्रम-प्रदीषिका! का एक पद्म 
यह हेः-- 
“धरे इकंगी नेम प्रेम शोपिन को गाया । 
बचनन विरह विलाप सखी ताकी छवि छाथोा । 
ज्ञान जोग वेराग मधुर उपदेसन साख्यो । 
भक्ति माव अमभिलाष मुख्य बनि तनु मन राख्या | 
वहुविधि वियोग संयोग खुख सकल भाव सपुझे भगत। 
यह अद्भता प्रिम-प्रदीपिका' कहि अनंत उद्दित जगत ।?? 
कुछ छोगा ने यह लिखा है कि महाराज मानसिंह भो ब्रजभापा में 
कविता करते थे. परन्तु उनकी कोई कविता मेरे देखने में नहीं आयी। 
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मेंने अब तक जो लिखा, उससे यह पाया जाता है कि उस समय अकबर 
के दरबार में ब्रजभाषा को बड़ी चर्चा थी। यह में स्वीकार करूँगा कि 
रहीम खां खान खाना ने अवधी भाषामें भी रचना को है, पर उनकी अधि- 
कांश रचनायें ब्रजभाषा की ही हैं। 'नरहरि' ओर 'गंग' की जो रचनायें 
ऊपर उद्धृत की गई हैं। उनको भाषा भो प्रोढ़ श्रजभाषा है। इससे 
ब्रजभाषा के अधिक प्रचार होने का रहस्य समझ में आ जाता है। इसके 
अतिरिक्त उन दिनां मथुरा वृन्‍्दाबन में क्ष्णावत संप्रदाय के * ऐसे प्रसिद्ध 
महात्मा हुये. ज्ञिनका बहुत बड़ा प्रभाव अन्य प्रदेशा पर भो पड़ा । इन 
महात्माओं में से अधिकांश की रचनायें में ऊपर उद्घृत कर आया हूं। 
उनके पढ़ने से आप को ज्ञात होगा कि उस समय ब्रज़भाषा कविता का 
प्रवाह कितना प्रजलल था। जिस भाषा के सहायक सम्राट से लेकर उनके 
मंत्रि-मण्डल, उनके दरबारी राजे महाराज ओर सामयिक अधिकांश महा- 
त्मागण हा उसका विशेष आहत ओर विस्तृत हो जाना आइचय्यजनक 
नहीं । मोराबाई के भजनों को भी आप पढ़ चुके हैं। वह भी भगवान 
कृष्णचन्द्र के प्रेम में ही “गी थीं। उनको रचनाओं से यह बात स्पष्ट - 
तया बिदित होती है। उस समय ब्रजभाषा की समुन्नति में उनका भी 
कम प्रभाव नहीं पड़ा । यह सच हे कि उनकी भाषा में राजस्थानी 
शब्द मिलते हैं। परन्तु उनको अधिकतर रचनायें श्रज़भाषा के ही रह्ढ में 
रैंगी हैं। ब्रज्ञभाषा के विस्तार का एक बहुत बड़ा हेतु ओर भो है । वह 
यह कि कृष्णावत सम्प्रदाय जहाँ जहाँ गया वहाँ वहाँ उस सम्प्रदाय को 
प्रिय भापा व्रजभाषा भी उसके साथ गई । भगवान क्ृष्णचन्द्र और 
श्रीमती राधिका जिनके आगध्यदेव हा वे उनकी प्रिय भाषाका आदर क्‍यों 
न करते ? भगवान क्रष्णचन्द्र के गुणगान का अधिक सम्बन्ध श्रजलीला 
ही से है। फिर ब्रजप्रान्त की भापा आहत क्‍या न होती ? ऋष्ण-भक्ति 
के साथ ब्रज्भापा का घनिष्ट सम्बन्ध हैं। इसलिये वह भी उनकी भक्ति 
के साथ साथ ही उत्तरोय भारत में. राजस्थान ओर गुजरात में, अपना 
प्रभाव विस्तार करने में समथ हुई । 

एक बात ओर है, वह यह कि भगवान रृष्णचन्द्र श्व|गार रस के देवता 
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' हैं। पहले कुछ रीति ग्रन्थ के आचार्य्यों ने विष्णु भगवान को देवता 
माना । परन्तु उत्तर-काल में भगवान्‌ कृष्णचन्द्र ही की प्रधानता हुई । इस 
लिये श्र॑|गार रसके वणनमें उनको त्रजलोलाकों अधिकतर स्थान दिया गया । 
ओर ब्रज्नलीला के साथहो त्रज्भाषा भो सादर य्ृहीत हुई । सत्रहवीं से लेकर 
उन्‍्तीसवती शताब्दी तक जहां थोड़े से अन्य साहियके ग्रन्थ लिखे गये वहां 
भ्र'गार रसके ग्रन्थोंकी भग्मार रही । पहले श्र गार रसके वणनमें कुछ संकोच 
भी होता था) परन्तु उसके ऋष्ण-लोलामय होने के कारण जब यह भाव भो 
आकर उसमें सम्मिलित हो गया कि यह रूपान्तर से कृष्ण गुणगान है. १ 
जो पवित्र ओर निर्दोष हे तो बड़ असंयत भाव ओर अधिकतासे € गार ग्सको 
स्चनाय होने लगीं । काल पाकर साहित्य पर उसका अच्छा प्रभाव नहीं पड़ा । 
कृष्ण गुणगान काने के वहाने उच्छ' खताओं ओर अयथा वणनों ने स्थान 
ग्रहण किया. जिससे श्र गार-मम्बन्धी ग्रन्थ अनेक अंशों में कछुपित होने 
से न बच ओर यह उच्त द्यागशीड महात्माओं के उत्तम आंदर्शा का बहुत 
बड़ा दुरुपयोग हुआ जो बाद को अनेक लांछनां का कारण बना। अष्ट 
छाप के वष्णवां में जो भक्ति ओर पवित्रता पायी जाती है. स्वामी हित 
हरिवंदा, स्वामो हरिदास आदि महात्माआंमें जो सच्ची भक्ति ओर तन्‍्मयता 
अथच तदीयता देखी जाती हे, बिड्रल विपुछ में जो प्र मोन्माद ओर 
नल्छानता मिलती है. उसका झातांश भो उत्तर काल के आंगार रस के 
प्रन्थकारों में हृष्टिगत नहीं होता । इसलिये उनकी रचनाओं का कुछ 
अंश ऐसा बन गया जो निंदनीय कहा जा सकता है। यह में कहूगा 
कि उस काल के कुछ गसिक राजा-महाराजाओं ने इस रोग को बढ़ाया 
ओर कुछ ,उस काल के उदू ओर फारसी साहित्य के संसग ने। 
परन्तु यह सत्य है कि जहाँ ब्रज्ञभापा की रचनाओं के विस्तार के-ओर 
कारण हुये वहां एक कारण यह शगार ग्स का व्यापक प्रवाह भी हुआ | 
ऊपर जा पद्मउदधृत किये गये हैं उनमेंस 'करनेस' 'छालनदास की स्चन|ओं 

१ भिखारीदासजी लिखते हैंः--- 
“आगे के सुकवि रीश्षि हैं तो कपिताई, 
ना तो राधिका कन्हाई छमिरन को बहानो है । 
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की ओर में आपलोगों को दृष्टि विशेष रूप से आकर्षित करता हूं । 
उनके देखने से आपलोगों को यह ज्ञात होगा कि इसो शताब्दी में ही कुछ 
कवियो ने ब्रजभाषा की रचना में फ़ारसो ओर अरबी के अधिकतर शब्दों 
का भरना आरम्भ किया था। परन्तु ऐसे कवियों को सफलता प्राप्त नहीं 
हुईं ओर न उनका अनुकरण हुआ । फ्रारसी अरबी के शब्दों के ग्रहण 
करने के वही नियम गृहीत रहे । अपनी आदर्श रचना द्वारा जिनका 
प्रचार सूरदास जी ओर गोस्वामी तुलसीदास जो ने किया था सर्थात्‌ ब्नज- 


भाषा की कविता में वेही शब्द आवश्यकतानुसार लिये गये ज्ञो अधिकतर 


बोलनचाल में आते अथवा प्रचलित थे । 
ग़ 


इसी शतक में दादूदयाल जी का आविर्भाव हुआ। उनकी गणना 
निगुणवादी संतों में की जाती है। कोई उनको ब्राह्मण संतान कहता है. 
कोई यह कहता है कि वे एक धुनियाँ थे जिनको एक नागर ब्राह्मण ने पाला 
पोसा थां। वे जो हों, किन्तु उनका हृदय प्रेम मय ओर उदार था। उनमें 
दयाछुता की मात्रा अधिक थी, इसो लिये उनको दादृदयाल कहते हैं । उनको 
कलहविवाद प्रिय नहीं था। शान्तिमय जीवन हो उनका ध्येय था. इस 
लिये उनकी रचनाओं में वह कदुता नहीं मिलती जो कबीर साहब की 
उक्तियां में मिलती है। उनके ग्रन्था के पढ़ने से यह ज्ञात होता हे कि वे 
हिन्दू जाति से सहानुभूति रखते थे ओर उनके देवी-देवताओं ओर 
महात्माओं पर व्यंग वाण प्रहार करना उचित नहीं समझते थे। उनका 
बिचार यह था कि संत होने के लिये संत भाव की आवश्यकता है। इस 
टृष्टि से वे किसी महायुरुप की कुत्सा कर के अपने को सर्वोपरि बनाना 
नहीं चाहते थे । अतएव उनकी रचनाओं में यथरेष्ट गंभीरता पायी जाती 
है। उनको यह ज्ञात था कि उस समय हिन्दू धम पर किस प्रकार आक्र- 
मण हो रहा था. इस लिये उसके प्रति वे सहानुभूति पृण थे ओर इसी कारण 
उन्होंने वह मार्ग नहीं प्रहण किया जिससे उसका धम-द्षेत्र कंटकित हो 
ओर ओगरों को उस पर अयथा आक्रमण करने का अधिक अवसर प्राप्त 
हो। वे हिन्दू संतान थे। इसलिये उनका हिन्दू संस्कार जाग्रत था 
ओर यही कारण है कि वे उसके धम-याजकों पर अनुचित कटाक्ष करते 
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, नहीं देखे जाते । वे जितने ही मिथ्याचार के विरोधी थे उतने हो मिथ्या- 
बाद से दूर। वे यह जानते थे कि सत्य में बल है। इस लिये वे सत्य 
का प्रचार सत्य भाव ही से करते थे असंयत भावों के साथ नहीं । छगभग 
यह बात सभो हिन्दू निगुणवादियों में पायो जातो है. यहां तक कि कबीर 
साहब के प्रधान शिष्य धमंदास, श्रुतगोपालदास आदि में भी यहो भाव 
काय रत देखा जाता है। इन लोगों में भी हिन्दू धम के प्रति वह दुर्भाव 
नहों देखा जाता जिससे हिन्दू धम के प्रति उनका असक्भाव प्रगट हो दादू- 
दयाल के हृदय का विनोत भाव इससे भो प्रगट होता है कि वे सब को 
दादा कहते थे ओर इसी लिये उनका नाम दादू पड़ा । उनकी कुछ रच- 
नायें आप के सामने उपस्थित को जाती हैं। इनको पढ़ कर आप छोगों 
को स्वयं यह ज्ञात होगा कि वे क्‍या थे:--- 
(१) अजहेँ न निकसे प्रान कठोर । 
द्रसन बिना बहुत दिन बाते सुन्दर प्रीतम मोर । 
चार पहर चारहूँ ज्ञग बीते रेनि गंवाई भोर । 
अवधि गये अजहूँ नहिं आये कतहूँ रहे चित चोर । 
कबहेँ नेन निरख नहिं देखे मारग चितवत तोर । 
दादू अइसहि आतुरिविरहिनि जैसहि चन्द्चकोर । 
(२) भाई रे! ऐसा पंथ हमारा । 
दे पल रहित पंथ गह पूरा अबरन एक अधारा। 
वाद विवाद काहु सों नाहीं में हूँ जग थें न्‍्यारा । 
सम दृष्टी सं माइ सहज सें आपहि आप बिचारा | 
में तें मेरी घहु मति नाहीं निरवेरी निरविकारा । 
पूरण सबे देखि आपा पर निरालंब निरधारा । 
काहु के संगी मोह न मसता संगी सिरजन हारा । 
मनही सनस्‌' समझ सघाना आनंद एक अपारा । 
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काम कलपना कदे न कीजे प्रण ब्रह्म पियारा। 
यहि पथ पहुँचि पार गहि दादूसो तत सहज संभारा ! 
(३) यह मसीत यह देहरा सत गुरू दिया देखाथ । 
मीतर सेवा बन्दगोी बाहर काहे जाय । 
(७) सुरग नरक संसय नहीं , जिवन सरण मय नाहि । 
राम विमुख जे दिन गये सो साले मन माहि । 
(७) जे सिर सॉंप्या राम कों, सो सिर भया सनाथ । 
दादू दे ऊरण 'भया जिसका तिसके हाथ । 
(६) कहताँ. सुनताँ देखता लेता देताँ प्राण । 
दादू सो कतहें गया मादी भरी मसाण । 
(9) आवबरे सजणा आवब सिर पर घरि पाँव । 
जाणी मेंडा जिंद असाड़ 
तू रावेंदाय राव थे सजणा आवब | 
इत्थां उत्थां जित्थां कित्थां हों जीवां तो नाल वे । 
मीयां मेंडा आव असाड़ 
तू लालों सिर लाल वे सजणा आव। 
(८) म्हारे हवाला ने काजे रिदे जो वानेह ध्यान घरू | 
आकुल थाए प्राणम्हारा को ने कही पर करू । 
पीने पाखे दिन दुहेला जाए घड़ी बरसांसों केम भरू 
दादू रे जन हरिगुण गातां पूरण स्वामी ते बरू | 
दादू दयाल में यह विशेषता थी कि वे पंजाबी ओर गुजगती भापा में 


भो कविता कर सकते थे। उनको इस प्रकार को रचनायें भी ऊपर उद्धृत 
की गयी हैं। नम्बर ७ की रचना पंजाबी ओर नम्बर ८ की गजराती 
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भाषा की है। इस प्रकार की उनकी रचनायें थोड़ी हैं । अधिकांश रचनायें 
ब्रज भाषा को ही हैं जिसमें अधिकतर शब्द राजस्थानी मापा के ओर थोड़े 
अबधी के आये हैं। उनको भाषा भी संता की भाषा के समान स्वतंत्र 
है। उसमें विशेष बन्धचन नहीं। जब जहाँ आवश्यक समझते हैं अन्य 
भाषा के उपयुक्त शब्दों को ग्रहण कर लेते हैं। फिर भी यह कहा ज्ञा 
सकता हे कि उनको भाषा पर ब्ज्ञ भाषा ओर राजस्थानों भाषा का हो 
विशेष प्रभान्न हे । पहले पद्म को देग्विये । वह बहुत हो प्रांतल है. ओर 
इस भाव से लिखा गया हे कि ज्ञात होता है कि वे सूरदासजी का अनुकरण 
कर रहे हैं। ऐसी उनका कितनो ही रचनायें हें। दूसरा पद्म ऐसा है 
जिसमे राजस्थानी शब्द अधिक आये हैं। फिर भो उसकी भाषा साफ़ 
और चलती है। दादृदयाल के विचार निगुणवादियों के से हैं. परन्तु 
अन्य निग णवादियों के समान वे भी सगुणोपासक हैं ओर परमात्मा में 
अनेक गुणा की कल्पना करते रहते हैं। उन्होंने अपनो ग्चनाओं में 
अपने पूव के कबीर साहव इत्यादि निगु णवादियों को भो स्मरण किया हे 
ओर स्थान स्थान पर 'ोशणिक महात्माओं को भी । स्वग नरक इत्यादि 
का वणन भी उनको रचनाओं में है ओर पोरशणिकर उन पापियां का 
भो जो पतितपावन के अपार अनुग्रह से पाप-मुक्त हो कर अच्छे पद को 
प्राप्त हो सके । इस लिये उनके विचार भो पौराणिक भावों से ही ओत- 
प्रोत हैं ज्ञो समय पर दृष्टि रख कर उनके द्वारा प्रकट किये गये हैं। राज- 
स्थान में उनके पंथवाल्ठ अधिक हैं. उनका काय-दक्षत्र भी आजीवन राज- 
स्थान ही रहा है | 


| चकीया प्रकर्णा 
उसर--+काल । 
(५) 
सोलहबीं शताब्दी में हिन्दी साहित्यक्षत्र में तीन धागयें प्रवछ थेग से 
बहती दृष्टिगत होती हैं। पहली निगणवाद सम्बन्धी दूसरी सगुणवाद 
या भक्तिमाग-सम्बन्धी ओर तीसरी रीति अन्थ-रचना-सम्बन्धी । इस 
सदी में निग णवाद के प्रधान प्रचारक कबीर साहब गुरू नानकदेव ओर 
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दादूदुयाल थे । सगुणोपासना अथवा भक्तिमार्ग के प्रधान प्रवत्तेक कविवर 
सूरदास ओर गोस्तरामी तुलसोदास थे । रोति ग्रंथ-रचना के प्रधान आचाये 
केशवदास जी कहे जा सकते हैं । इन छोगोने अपने अपने विषयोंमें जो 
प्रगल्भता दिखलायो वह उत्तर काछ में दृष्टिगत नहीं होतो । परन्तु उनका 
अनुगमन उत्तर काल में तो हुआ ही, वर्तमान काल में भी हो रहा है। में 
यथा शक्ति यह दिखलाने की चेष्टा करू गा कि ई० सत्रहवीं शताब्दी में इन 
धाराओं का क्या रूप रहा ओर फिर अट्ठारवीं और उन्नोसवों छाताब्दी में 
उनका क्या रूप हुआ। इन तीनों शताब्दियां में जो देश कालानुसार 
अनेक परिवत्त न हुये हैं ओर मिन्‍त भिन्न विचार भारत वसुन्धरा में फेले 
हैं। उनका प्रभाव इन तीनो शत्ताब्दियों की रचनाओं में देखा जाता है। 
साथ ही भाव ओर भाषा में भो कुछ न कुछ अन्तर होता गया है । इस- 
लिये यह आवश्यक ज्ञात होता है कि इन शताब्दियों के ऋमिक परिवतत न 
पर भो प्रकाश डाला जावे ओर यह दिखलाया जावे कि किस क्रम से भाषा 
ओर भावमें परिवतन होता गया । यह बात निश्चित रूपसे कही जा सकतो 
है कि इन तोनों शताब्दियों में न तो कोई प्रधान धम्म-प्रवत्तक उत्पन्न हुआ, 
न कोई सूरदास जी एवं गोस्थामी तुलसीदास जी के समान महाकवि, ओर 
न केशवदास जो के समान महान्‌ रीति-प्रन्थकार । किन्तु, जो साहिद- 
सम्बन्धी विशेष धागायें सोलइवीं शताब्दी में बहीं वे अविच्छिन्न गति से 
इन शताब्दियां में मो वहती हो रहीं. चाहे वे उतनी व्यापक ओर प्रवछ न 
हों। इन तोना शताब्दियां में उस प्रकार की प्रभावमयो धारा बहाने में 
कोई कवि अथवा महाकवि भले हो समथ न हुआ हो, परन्तु इन धाराओं 
से जल ले ले कर अथवा इनके आधघार से नई नई जल प्रणालियां निकाल 
कर वे हिन्दी साहित्य-क्षेत्र के सेंचन ओर उसको सरस ओर सजछ बनाने 
से कभी विरत नहीं हुये । इन शताब्दियों में भी कुछ ऐसे महान हृदय 
ओर भावुक रृष्टिगत होते हैं जिनको साहित्यिक धारायें यदि उक्त धाराओं 
जेसी नहीं हैँ. तो भी उनसे बहुत कुछ समता रखने को अधिकारिणी कही 
जा सकती हैं. विशेष कर रीतिग्रन्थ-गचना के सम्वन्ध में । परन्तु उनमें 
बह व्यापकता ओर विशद्ता नहीं मिलती. जो उनको उनकी समकक्षता का 
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गौरव प्रदान कर सके । मेंने जो कुछ कहा है, वह कहां तक सत्य है, इसका 
यथाथे ज्ञान आप लोगों को मेरी आगे छिखी जाने वाली लेखमाला से 
होगा । 

में पहले लिख आया हू' कि हिन्दी-साहिद्य-क्षेत्र में सोलहवीं शताब्दो 
में ही त्रजमाषा को प्रधानता प्राप्त हो गयी थी । ओर कुछ विशेष कारणों 
से हिन्दी के कवि और महाकवियों ने उसी को हिन्दी साहित्य की प्रधान 
भाषा स्वीफार कर लिया था। यह बात छगमग यथाथ है परन्तु यह 
स्वीकार करना पड़े गा कि उत्तर-काल के कवियों की मुख्य भाषा भले ही 
ब्रजभाषा हो, किन्तु उसमें अवधी के कोमल, मनोहर अथच भावमयशब्द 
भी ग्रहीत हैं। जो कवि कम्म के ममज्ञ हें वे भी भाँति यह जानते हैं कि 
अनेक अवस्थाओं में कवियां अथवा महाकवियों को ऐसे शब्द-चयन की 
आवश्यकता होती है. जो उनको भाव-प्रकाशन में उचित सहायता दे सकें 
ओर छन्दोगति में वाघधक भी न हों । यदि वे ऐसो”' लिखना चाहते हैं, 
परन्तु इस शब्द को वे इस लिये नहीं लिख सकते कि उससे छन्‍्दोगति में 
वाधा पड़ती है ओर “अस लिखने से वे अपने भाव का द्योतन कर सकते 
हैं ओर छन्‍्दोगति भी सुरक्षित रहती है तो वे ऐसी विशेष अवस्था में यह 
नहीं विचार्ते कि 'अस' शब्द अवधी का है, इस लिये उसको कविता में 
स्थान न मिलना चाहिये, वरन्‌ वे यह सोचते हैं, कि हिन्दी भाषा का ही 
यह शब्द है और उसका प्रयोग हिन्दी साहित्य के एक विभाग में पाया 
जाता है। इस लिये संकीण स्थ्ां पर उसके ग्रहण में आपत्ति क्या? 
हिन्दी साहित्य के महाकवियां को ऐसा करते देगा ज्ञाता हैं। क्योंकि 
वे ज्ञानते, हैं कि बोलबाल की भाषा और साहित्यिक मापा में कुछ न कुछ 
भिन्‍नता होती ही हे। मेंर कथन का सारांश यह हे कि उत्तर काल के 
कवियों ने जिस साहित्यिक भाषा के रूप में ग्रहण किया उनमें से 
अधिकांश की मुख्य भाषा त्रजमापा ही हे. परन्तु अबधी के मी उपयुक्त 
शब्द उसमें ग्रहीत हैं। मेरी विचार हे कि इससे साहित्य की व्यापकता 
बढ़ी हे, उसका पथ अधिक प्रशस्त हुआ है, ओर कवि-कर्म्म में भी बहुत 
कुछ सुविवा प्राप्त हुई हे। भाषा की शुद्धता की ओर दृष्टि आकर्षण कर 


( ३२० ) 


कुछ लोग इस प्रणाली का विरोध करते हैं। उनका कथन है कि सुविधा 
पर दृष्टि रख कर यदि एक ही दब्दके अनेक रूप ग्रहीत होने छगंगे तो इससे 
भाषा सम्बन्धी नियम की रक्षा न होगी ओर निरंकुशता को प्रश्नय मिलेगा । 
लोग बेतग्ह शब्दों को तोड़ मरोड़ कर मनमानी करेंगे ओर साहित्यक्षेत्र में 
उच्छु खछता विप्रुव मचा देगी । यह कथन बहुत कुछ युक्ति-संगत हे, 
परन्तु ब्रज़माषा साहित्य के मम्मज्ञां अथवा महाकवियों ने यदि उक्त प्रणाली 
ग्रहण की तो इस उद्देश्य से नहीं कि निरंक्रुशइता को प्रश्नय दिशा ज्ञाय । 
शब्द गढ़ने के पश्न पाती वे नहीं थ्रे, न शब्दों को अधिक तोड़ने-मरोड़ने के 
समर्थक । वर्न उनका विचार यह था कि विशेष स्थलों पर यदि उपयुक्त 
अवधी के शब्द आ जाँय तो वे आपत्ति जनक नहीं । अवधी मापा के 
कवियों को भी इस प्रणाली का अनुमोदन करते देखा जाता है। क्योंकि 
उनकी रचनाओं में मी ब्रज्मापा के शब्द विशेष स्थलछा पर ग्रहीत होते 
आये हैं। किन्तु इसका यह अर्थ कदापि नहीं कि यदि कोई विशेष क्षम- 
तावान है ओर वह शुद्ध ब्रजमापा में या शुद्ध अवधी ही में रचना करना 
चाहता है तो अनुचित करता हैे। भापाधिकार कबिता का विश्ञेप गुण है। 
गुण का त्याग किसे वांछनीय होगा ? परन्तु यह स्मरण रहना चाहिये कि 
कवि-परम्परा (|?004[७ ७८४) का भी कुछ आधार है. कवि कार्य्य के 
जटिल पथ में वह सुविधा का अंगुलि-निर्देश है । इसी लिये त्रज्ममापा के 
साहित्यकारा ने चाहे वे प्रारम्भिक काल के हा, अथवा माध्यमिक काल 
या उत्तर काल के, इस सुविधा से मुस्ब नहीं मोड़ा । 

एक बात ओर है। वह यह कि ब्रज्ञमापा और अवधी में अधिकतर 
उच्चारण का विभेद है। अन्यथा दोनों में बहुत कुछ एक रूपता है । इसका 
कारण यह है कि अवधी पर शोरसनी का अधिकतर प्रमाव रहा हू । भरत 
मुनि कहते हैः-- 

८ हरसेन्या5विद्रत्वात्‌ इधमेवाद्धे मागधी ।?? 

इसका अथ यह है कि शोरसनी से अबविदृर (सन्निकट. होनेके कारण) 
मागधी अद्ध मागधी कहलाती है। यह कौन नहीं जानता कि शोरसनी से 
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प्रजभाषा की ओर अधमागधी से अबधी की उत्पत्ति है। ब्रजभांपा और 
खड़ी बोली दोनों पश्चिमी हैं ओर अवधी पूर्वी । पछांह वालों की भाषा 
खड़ी होती है और पूव वालों की पड़ी । पछांह वालों के उच्चारण में उठान 
होती है और पूव वालों के उच्चारण में छचक या उसमें चढ़ाब होता है 
और इसमें उतार | पछाँह वाले कहेंगे 'ऐसे” 'जेस', '“केसे', 'तेसे' और पूष 
वाले कहेंगे 'अइसे', 'जइसे', 'कइसे, तइसे' वे कहेंगे गयो” ये कहेंगे 
पायउ' । वे कहेंगें 'होयहै' या है है” ओर ये कहैंगे 'होइद्दे! । वे कहेंगे रिशे 
है! ये कहेंगे 'ग्झिइहै! । वे कहैंगे 'कोन' ये कहैंगे 'कवन” । वे कहेंगे 'मेल' 
ये कहैँंगे ८मइछ”? । वे कहेंगे 'पाँव' ये कहैंगे पाउ'। वे कहेंगे 'कीनो”, 
'छीनो', 'दीनो' ओर ये कहेंगे 'कीन'. 'छीन', 'दीन' । इसी प्रकार बहुत 
से शब्द बतलाये जां सकते हैं। मेरा विचार है, इस साधाग्ण उच्चारण 
विभेद के कारण एक दूसरे को परस्पर सवथा सम्पक-हीन समझना युक्ति 
संगत नहीं । उदच्चारण-विभेद के अतिरिक्त कारक-चिन्हों, सवनामों ओर 
अनेक गणब्दामें कुछ विभिन्नतायं भो दोनोंमें हैं विशप कर ग्रामीण शब्दोंमें । 
उनसे जहाँ तक संभव हो बचनेको चेष्टा करनो चाहिये, यद्यपि हमारे आदशों 
कवियों ओर महाकवियों ने अनेक संकीण स्थलों पर इन बातां की भी 
उपेक्षा की है । 
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अब में प्रकरूत विषय को लेता हू, सत्रहवीं शताब्दी के निगु णवादी 
कवियों में मठक दास ओर सुन्दरदास अधिक प्रसिद्ध हैं। क्रमशः इनकी 
ग्चनायें आप लोगों के सामने उपस्थित करके इनकी भाषा आदि के विपय 
में जो मेरा विचार है उसको में प्रकट करूगा ओर विकास सूत्र स उनकी 
जांच पड़ताल भी करता चहढूगा। मलकदास जी एक खत्री बालक थे । 
बाल्यकाल से ही इनमें भक्ति का उद्रे क दृष्टिगत होता है । वे द्रविड़ देश के 
एक महात्मा बिदुल दास के शिप्य थे । इनका भो एक पंथ चढा जिसकी 
मुख्य गद्दी कड़ा में है | भारतवप के अन्य भागों में भी उनकी कुछ गद्दियां 
पाइ जाती हैं। उनकी रचनाओं से यह सिद्ध होता हू कि उनमें निगु ण- 
वादी भाव था, फिर भी वे अधिकतर सगुणोपासना में ही छीन थे। सच्ची 
बात तो यह है कि पोराणिकता उनके भावों में भरी थी ओर वे उसके 
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सिद्धान्तों का अनुकरण करते ही दृष्टिगत होते हैं। वे दशन के लिये जग- 
न्नाथ जी भी गये थे । वहाँ पर उनके नाम का टुकड़ा अब तक मिलता 
है । उनकी कुछ रचनायें देखिये: -- 


१--भील कब करी थी मलाई जिय आप जान | 
फ़ील कब हुआ था छुरीद कह्ू किसका । 
गीध कब ज्ञान की किताब का किनारा छुआ । 
व्याध ओर बधिक निसाफ कहु तिसका। 
नाग कब माला ले के बन्दृगी करी थी बठ । 
मुझको 'भी लगा था अजामिल का दिसका । 
एते बद्राहों की बदी करी थो माफ़ जन । 
मलूक अजाती पर एती करी रिस का । 
२--दीनदयाल सुनी जबते तबते हिय में कछु ऐसी बसी हे। 
तेरोकहाय के जाऊँ कहाँ में तेरे हितकी पटरखे चिकसीहे । 
तेरोही एक मरोस मत्दक को तेरे समान न दूजो जसीहे। 
एड छुरारि पुकारि कहो अबमेरी हँसी नहिं तेरीहँसीटे। 
३--ना वह रीझे जप तप कीने ना आतम के जारे। 
ना वह रीहे धोती नेती ना काया के पखारे। 
दाया करे घरम मन राखें घर में रहे उदासी । 
अपना सा इख सबका जाने ताहि मिले अविनासी। 
सह्दे कुसबद बादह त्यागे छाड़े गरव गुमाना। 
यही रीझ्ष सेर निरंकार की कहत महक दिवाना । 
४--गरब न कीजे बावरे हरि गरब प्रहारी । 
गरबहि ते रावन गया पाया दुख भारी । 
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जर न खुदी रघुनाथ के मन माँहिं सोहाती। 
जाके जिय अभिमान है ताकी तोरत छाती । 
एक दया आओ दीनता ले रहिये भाई । 
चरन गहीं जाय साधु के रीझें रघुराई । 
यही बड़ा उपदेस दे पर द्रोह न करिये। 
कह भत्ृक हरि सुमिरि के सोसागर तरिये। 
«दर्द दिवाने बावरे अलमस्त फकीरा । 
एक अकीदा ले रहे ऐसा मन घीरा । 
प्रेम पियाला पीउ ले बिसरे सक्ष साथी। 
आठ पहर यों झूमते ज्यों माता हाथी । 
साहब मिलि साहब मभये कछु रही न तमाई । 
कह सतहूक तिस घर गये जहें पवन न जाई। 
६--अजगर करे न चाकरी पंछी करें न काम। 
दास मठूका थों कहे सब के दाता राम। 
प्रभुताही को सब मरे प्रभु को मरे न कोय । 
जो कोई प्रभु को मरे प्रखुता दासी होय। 





इनकी भाषा स्वतंत्र हे । परन्तु ग्वड़ी बोन्गी ओर ब्रजमापा का रंग ही 
उसमें अधिक है। ये फ़ारसी के शब्द! का भी अधिकतर प्रयोग करते हैं 
और कहीं कहीं छन्‍्द की गति की पूरी रक्षा सी नदों कर पाते । ऊपर के 
पद्मों में जिन शब्दां ओर वाक्याों पर चिन्ह बना दिया गया हैं उनको 
देखिये । ये शब्द विन्यास ओर वाक्य-रचना में अधिकतर त्रजभाषा के 
नियमों का पालन करते हैं | परन्तु वहुधा स्वनन्त्रता मी ग्रहण कर लेते हैं । 
इनकी रचना में संस्कृत के तत्सम शब्द भी आते हैं पर अधिकतर उन पर 
युक्त-विकर्ष का प्रभाव ही देखा जाता है । 
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साधुओं में सुंदरदास ही ऐसे हैं जो विद्वान थे और जिन्होंने काशी 
में बीस वर्ष तक रह कर वेदान्त और अन्य दर्शनों की शिक्षा संस्कृत 
द्वारा पाई थी। वे जाति के खण्डेल वाल बनिये ओर दादृदयाल के शिष्य 
थे। उन्हाने देशाटन अधिक किया था. अतणव उनका ज्ञान विस्तत था। वे 
वाल ब्रह्म चारी ओर त्यागी थे । उनका कोई पंथ नहीं है । परल्तु सुन्दर 
ओर सग्स हिन्दी रचनाओं के लिये वे प्रसिद्ध हैं। उनकी अधिकांश रच- 
नाआ पर वेदान्त-दशैन की छाप हैं ओर उन्होंने उसके दाशनिक बिचारों 
को बहुत ही सरलता से प्रकट किया हे । कहा जाता हे. उन्होंन चालीस 
ग्रन्थों की रचना की. जिनमें से सुन्दर्सांख्य-तक चिन्तामणि', ज्ञान 
विलास'” आदि ग्रन्थ अधिक प्रसिद्ध हैं। उन्होंने साखियों की भी रचना की 
है। शब्द भी बनाये हैं। ओर बड़े ही सग्स कवित्त और सब्रेये भी लिखे 

हैं। उनमें स कुछ नीचे लिस्वे जाते हैं । 


१--बो लिये तो तब जब बोलिबे की सुधि होइ । 
न तो सुख मौन गहि चुप होड़ रहिये। 
जोरिये तो तब जब जोरिबे की जान परे 
तुक छंद अरथ अनूप जामें लहिये । 
गाइये तो ताब जब गाइबे को कंठ होह । 
जोन के सुनत ही खुमन जाहद गहिये । 
तुक मंग छंद मंग अरथ मिले न कछु । 
सदर कहता ऐसी बानी नहिं कहिये । 


२--गेह ताज्यों पुनि नेह तज्यो, 
पुनि खेह लगाइ के देह सँवारी । 
मेघ सहे सिरसीत सहे, 


टान धूप समे में पँचागिन बारी। 
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भूख सहे रहि रूख टारे 

पर खुन्दर दास यहे दुख भारी । 
आसन छाड़ि के कासन ऊपर, 

आसन मारयो पे आस न सारी । 


३>-देखुडु दुमेलि था संसार की । 

हरि सो हीरा छांड़ि हाथ लें बाँधत सोट विकार की । 
नाना विधि के करम कमावता खबर नहीं सिरसार की। 
झूठे सुख में भूलि रहे हैं फूटी आँख गँवार की। 
कोड खेती कोई बनिजी लागे कोई आस हथ्यार की। 
अंध धृंघ मं चहुँ दिसि धाये सुधि बिसरी करतार की । 
नरक जानि के मारग चालेसुनि सुनि बाता लबारकी 

अपने हाथ गले सें बाही पासी माथा जार की। 
बारम्बार पुकार कहतहों सोॉंहि सिरजनदार की । 
संद्रदास विनस करि जेहे देह छिनक में छार की । 


४ - धाइ पच्यो गज कप सं देखा नहीं विचारि। 
काम अध जाने नहीं कालबूत की नारिं। 
लालन मेरा लाड़ला रूप बहुत तुझ मसाहि । 

जे... आ ५ ड़ हि 
सुन्दर राख नन में पलक उधार नाहि 
सुन्दर पंछी बिरछ पर लिया बसेरा आनि | 
राति रहे दिन उठि गये त्यों कुटु ब सब जानि । 
5५ जप ऊ 
लव॒न पूतरी उद्धि मं, थाह लेन को जाइ । 
खुन्दर थाह न पाइये विचही गधों बिलाई । 
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७५--तो सही चतुर तू जान परवीन 
अति परे जनिपीजरे मोह कूआ। 
पाइ उत्तम जनम लाइ ले चपल 
मन गाह गो विन्द गुन जीलि जूआ | 
आपूही आपु अज्ञान नलिनी वेध्यो 
बिना प्रस्ध॒बिसुख केवेर मूआ । 
दास सु दर कहे परम पद तो लहे 
राम हरि राम हरि बोल सूआ | 
इनकी भाषा साहिलिक त्रज॒भापा है परन्तु उसमें कहीं कहीं खड़ी बोली 
का शब्द-विन्यास भी मिल जाता है। जहां उन्होंने दाशनिक विषयों का 
वर्णन किया हे वहां उनकी रचना में अधिकतर संस्कृत शब्द आये हैं। 
जैसे निम्न लिखित पद्य में: - 
ब्रह्म ते पुरुष अर प्रकृति प्रगठ 'भई, 
प्रकृति ते महतत्व पुनि अहंकार हे । 
अहंकार हू ते तीन गुण सत रज तम, 
तमह ते महा भूत विषय पसार हे। 
रजहूं ते इन्द्री दस पृथक पृथक मई, 
सत हूं ते मन आदि देवता विचार हे। 
ऐसे अनुक्रम करे सिष्य सों कहत गुरु, 
| सुन्दर सकल यह मिथ्या भ्रम जार हे । 
देशाटन के समय प्रत्येक प्रान्त में जो बातें अरुचिकर देखीं 
अपनो गर्चनाओं में उन्होंने उनकी चर्चा भी की हे। उनकी ऐसी रच- 
नाओ में प्रान्तिक ओर गढ़े शब्दों का प्रयोग भो प्रायः देखा जाता हे । 
निम्न लिखित पद्मांशों के उन शब्दों को देखिये जो चिन्हित हैं:-- 


( ऐरे७ ) 
१-आमभड़ छोत अतीत सों कीजिये 
२-- बिलाईरू कूकुरू चाटत हांडी 
३--रांधत प्याज बिगारत नाज न आवत लाज करें 
सब भशच्छन। 
४-- ब्राह्मण छत्रिय बेसरु ख़दर चारों ही बनेके मच्छ बधारत 
५--फूहड़ नार फतेपुर की... .... .... .... .... । 
६--फिर आवा नग्र मँझारी। 
इनकी रचनाओं में विदेशों भाषा के शब्द भी आते हैं, किन्तु बहुत 
कम और नियमानुक्रूल। निम्न लिखित पद्य के उन शब्दों को देखिये जो 
चिन्हित हैं:--- 
१-- खबरि नहीं सिर भार की' 
२--कागद की हृथिनी कीनी” 
३--'खंदक कीना जाई! 
४-- तब विदा होइ घर आवा! 
७५-- मन में कछु फिकिरि उपावा' 
इन पद्मों में आवा'. 'उपावा' इत्यादि का प्रयोग भी चितनीय है । 
ये प्रयोग अबंधी के ढंग के हैं। उनकी समस्त रचनाओं पर दृष्टि डालकर 
यह कहा ज्ञा सकता है कि निगु णबादियां की जितनी ग्चनायें हैं उनमें 
भाषा की प्राजलता एवं नियम पालन की हृष्टि से स॒दरदासजत्नी को कृति 
ही सर्वेप्रधान है। जो भाषा-सम्बन्धी विभिन्‍्नता कहीं कहीं थोड़ी बहुत 
मिलती है. साहित्यिक हृष्टि से वह उपेक्षणीय हैं। कतिपय डझाब्दों और 
वाक्य-विन्यास के कारण यह नहीं. कहा जा सकता कि उनकी भाषा 
खिचड़ी है ओर उन्होंने भी सधुक्कड़ी भाषा ही लिखी । इन्हीं के समय में 
दादू सम्प्रदाय में निश्चलदास नाम के एक प्रसिद्ध साधु-विद्वान्‌ हो गये हैं, 


( ३२८ ) 


जिन्होंने वेदान्त के विषयों पर सुदर ग्रंथ लिखे हैं। उनकी भाषा के 
विषय में यही कहा जा सकता है कि वह्‌ लगभग सुदरदास की सी ही हे । 
इसी शताब्दी में छाल्दासी पंथ के प्रबत्त क छालदास और साधु सम्प्रदाय 
के जन्म दाता बोरभान एवं 'सत्यप्रकाश' नामक ग्रन्थ के रचयिता ओर 
एक नवीन मत के निर्माण कर्ता धर्णीदास भी हुये । परन्तु 
उनकी रचनायें अधिकतर साधुओं की स्वतंत्र भाषा ही में हैं. विचार भी 
लगभग वबेसे ही हैं | इसलिये में उनकी ग्चनाओं को ले कर झनके विषय में 
कुछ अधिक छिखने को आवश्यकता नहीं समझता । 
इस शताब्दी के भक्ति मार्मवाले सेग॒णवादो भक्तों की ओर जब दृष्टि 
जाती है तो सबसे पहले हमारे सामने नाभादासजी आते हैं । बेप्णवों में 
इनकी रचनाओं का अच्छा आदर हे । इनकी विशेषता यह है कि इन्होंने 
श्वगार रस से मुख मोडकर भक्ति-रस को घारा बहायी ओर 'भक्तमाल! 
नामक ग्रंथ की रचना की. जिसमें छगभग २०० भक्तों का वणन है। 
अपनी रचना में उन्‍्हां ने वेष्णवमात्र को समान हष्टि से देखा, और स्वयं 
गमभक्त होते हुए भो क्णचन्द्र के भक्तांमं भी उतनी ही आदर वुद्धि प्रकट 
की जितनी रामचन्द्रजी के भक्ता में। उनके विपय में जो कुछ उनहों ने 
लिखा है उसमें भी उनके हृदयकी उदारता ओर पक्षपान हीनना प्रकट होती 
है । उनका ग्रंथ त्रज़मापा में लिखा गया है । इसका कारण उसकी सामयिक 
व्यापकता ही है । प्रियादासजी ने उनके अ्न्थ पर टीका ल्थ्बी है, क्‍योंकि 
थोड़े में अधिक बातें कहने से उनका ग्रन्थ दुर्वाध हो गया है । उन्हों ने 
एक छणप्पय में ही एक भक्त का हाल लिखा है । इसलिये थोड़े में ही उनको 
बहुत बातें कहनी पड़ीं। ऐसी अवस्था में उनका पंथ गूढ़ क्यों नहो 
जाता ? प्रियादासजी की टीका ने इस गूढ़ता को अधिकतर अपनी टीका 
के द्वारा बोधगम्य बना दिया । पद्म ही में 'अप्टययाम' नामक उनका एक 
ग्रन्थ ओर है। यह ग्रन्थ भी साहित्यिक त्रज्मापा ही में लिखा गया है । 
दोना का एक एक पद्म देखिये:--- 
१--मधुर 'भाव सम्मिलित ललित लीला खुवलित छवि। 
निरखता हरखत हृदय प्रेम बरखत सखुकलित कवि। 


( ३२० ) 


मव निस्तारन हेता देता दृढ़ भक्ति सबन नित । 
जाखु सुजस ससि उदे हरत अति लम भ्रम शमचित | 
आनन्द कंद शीनंद खुहा श्ीवृषभानु खुता 'भजन। 
श्री भद्द सुमट प्रगत्यो अधद रस रसिकन मनमोद घन। 
मक्तमाल 
२--परिखा प्रति चहूँ दिसि लखता कंचन कोटि प्रकास। 
विविध 'मांति नग जगमगता प्रति गोपुर पुरवास। 
दि्विथ फटिक सय कोट की शोभा कहिन सिराय। 
चहुँ दिसि अदभुत जोति में जगमगाति सुखदाय। 


इनकी भाषा के विषय में कुछ अधिक लिखने की आवश्यकता मुझे नहीं 
ज्ञात होती। जो नियम साहित्यिक ब्रजमापा का में ऊपर लिख आया हूँ 
उसका पालन इनकी कविता में अधिकतर पाया जाता है। इनकी रचनामें 
अनुप्रासों एवं छलित पद-विन्यास की भी छटा है । पद्ममें संस्कृत के 
तत्सम शब्द भी आये हैं। परन्तु वे अधिकतर ऐसे हैं ज्ञो मधुर और 
कोमल कहे जा सकते हैं । इनकी रचना को देखने से यह ज्ञात होता है कि 
उत्तम वणके न होनेपर भी ये सशिक्षित थे और ऐसा सत्संग उनको प्राप्त था 
जिसने उनके हृदय को भक्तिमान ओर मावुक बना दिया था। किसी किसी 
ने उनको अछूत जाति का लिखा है, और किसी ने यह लिखिकर उनकी 
जाति-पाँति बताने में आनाकानी की हे कि हरि-भक्तों की जाति नहीं पूछी 
जाती। वे जो हों, परन्तु वे मक्त थे और जसा भक्त का हृदय होना 
चाहिये बेसाही उनका हृदय था. जो उनकी रचनाओं में स्पष्ट प्रतिबिबित है । 

नाभादासजी के बाद हमारे सामने एक बड़े ही सरस हृदय कवि आते 
हैं। वे हैं रसगबान। ये मुसलमान थे ओर इन्हों ने अपने को राजबंशी 
बतलाया है। नीचे के दोहे इस बात के प्रमाण हैं:-- 

देखि गदर, हिला साहि बी, दिल्‍ली नगर मसान । 


छिनहि बादसा बंस की, ठसक छोड़ि रसखान। 


( ३३० ) 
«न निकेतन आा।। बनहिं, आय गोबरघन धाम। 
लक्यों सरन चित चाहि के, जुगल सरूप ललाम । 
इनमें एक ओर विशेषता पाई जानी है वह यह है कि एक विज्ञातीय 
और विधर्म्मी पुरुष का भगवान श्री क्रष्ण के प्रे ममें तन्मय हो कर सवस्व- 
त्यागी बन जाना कम आश्रयजनक नहीं । परन्तु प्रेम में बड़ी शक्ति है। 
सच्चा प्र म क्या नहीं करा सकता ? गरसखान को ग्चनायें ,पढ़ने से ज्ञात 
होता है कि उनमें प्रेम को कितनी लगन थी। वे इतने सच्चे प्र॑मीथे 
ओर भगवान श्री ऋष्णके चरणा में उनका इतना अनुगग था कि गोस्वामो 
विट्ठलनाथ के प्रधान शिप्यों में उनकी मो गणना हुई और २०२ वेष्णवों 
की वात्ता में भी उनका स्थान मिला। इस घटना से भी इस बात का 
पता चलता दै कि महाप्रमु बल्लमावाय की प्रचारित प्र म-धारा कितनी 
सबल थी । सरसम्ान का सूफ़ी ्ममार्गियों की ओर से मुंह मोड़ कर 
क्रप्णावन सम्प्रदाय में सम्मिलित होना यह बात प्रकट करता है कि उस 
समथ जनता का हृदय किस प्रकार इस सम्प्रदाय की ओर आकर्षित हो 
रहा था। जब ग्सखान के निम्नलिखित पद्मां को हम पढ़ते हैं. तो यह ज्ञात 
होता है कि किस प्रकार उतका हृदय परिवर्तित हो गया था ओर वे केसे 
भगवान कृष्ण के अनन्य उपासक बन गये थे। इन प्यों में अक्ृत्रिम 
भक्त ओर प्रे मरस का स्रोत सा बह रहा है। 
१- मसानुस हों तो वहीं रस खान 
बसों ब्रज गोकुल गाँव के ग्वारन । 
जो पसु हाँ तो कहा बस मेरो 
चरों नित नंद की धेनु संझारन । 
पाहन हां तो वही गिरि को जो 
धत्यो कर क्षत्र पुरंदर धारन ! 
जो खग हों तो बसेरो करों वही 
कालिंदी फूलकदंब की डारन । 


( ३३१ ) 


२-या लकुटी अरू कामरिया पर 
राज तिहूं पुर को तजि डारों। 

आठहूँ सिद्धि नवो निधिको 
खुख ननन्‍्द्‌ की गाइह चराइ बिसारों। 

आँखिन सो रसखान कबे 

, ब्रज के बन बाग तड़ाग निहारों। 

कोटिन हूँ कलधोत के धाम 
करील के कु'जन ऊपर वारों। 


मगवान कृष्णचन्द्र को देवादिदव कह कर भी उन्होंने उन्हें किस 
प्रकार प॑ मे के वश में बतलाया है. इसको यह पद्म सली भाँति प्रकट 
कर रहा हैः-- 


“सेस गनेस महेस दिनेस खुरसहू 
जाहि. निरन्तर गाव । 
जाहि अनादि अनन्त अखंड 
अछेद अभेद सुबेद बताये । 
जाहि हिये लखि आनाँद हे जड़ 
सृढ़ जनो रसखान कहादे | 
ताहि अहीर की छोहरियाँ छछिया 
भारि छाछ थे नाच नचाव ।!!' 
ग्सखान की मापा चलती ओर साफ सुथरी है । जितने प्य उन्होंने 
बनायें हैं उनसे रस निचुड़ा पड़ना दे । निस्मंदेह ब्रत्ममापा ही में उनकी 
कविता छिग्बी गयी है । परन्तु खड़ी वोडी के भी कोई कोई शहर उणो 
मिल जाते हैं। इसी प्रकार अबधी के भी | 


( शेट्टेर ) 


रसखान के लिखे हुये दो ग्रन्थ पाये जाते हैं, सुज्ञान रसखान' ओर 
धरम वाटिका' दोनां की भाषा एक ही है ओर दोनों में प्रेम का प्रवाह 
बहता दिखलायी पड़ता है । 'सुज्ञान रसखान' के पद्म आप देख चुके हैं । 
दो दोहे “प्र म,वाटिका' के मी देखिये:-- 


अति सछम कोमल अति हि अति पतरो अति दूर । 
प्रेम कठिन सब ले सदा नित इक रस भर पूर | 
५२ ५ चे प्‌ 
डरे सदा चाहे न कछु सहे सबे जो होथ । 
रहे एक रस चाहि के प्रेम बखानो सोय | 


इसी £म परायणता के कारण रसखान की गणना भक्तां में की जाती 
है। और यह निस्संकोच कहा जा सकता है कि उनके दोनों ग्रन्थ भक्ति 
भावना से पूण हैं । वे छोटे हों, परन्तु उनमें इतना प्रेम रस भरा हे 
कि उसके कवि को सच्ना प्र मिक मानने के लिये विवश होना पढ़ता हे। 
सच्ची तललीनता ही मक्ति है। इसलिये रसस्वान को गणना यदि वष्णव 
भक्तों में हुई तो यथाथ हुई। विधर्म्मी ओर विज्ञातीय हो कर भी यदि 
उन्होंने भगवान क्रष्णचन्द्र को पूण रूपेण आत्म-समर्पण किया तो यह 
उनकी सच्ची भक्ति मावना ही थो। ओर ऐसी दशा में उनको कोन भक्त 
स्वीकार न करेगा ? 


वनारसीदास जन की गणना भी भक्त कवियां में होती है । यह कभी 
आगरा ओर कभी जोनपुर में रहते थे। इनका योचन-काल प्रमादमय था । 
परन्तु थोड़े दिनों बाद इनमें ऐसा परिवतन हुआ कि इन्होने अपने श्गार 
रस के ग्रन्थ को फाड़ कर गोमतो में फेंक दिया ओर ऐसी रचनाओं के 
करने में तल्‍्लीन हुये जो मक्ति ओर ज्ञान-सम्बन्धी कहो जा सकती हैं। 
इनके भाव-पूण ग्रन्था की संख्या आठ-द्स बतलायी जाती है, जिनमें से 
अधिकतर पद्ममें लिखे गये हैं । इनको गद्य रचनायें भी हैं। ये ज्ञत विद्वान 
थे. परन्तु इनमें संकोणता नहीं थी। इनका प्र व वंदना नामक ग्रथ इसका 
प्रमाण है। इनके कुछ पद्म दखिये:--- 


( ढऐडे३ ) 


' १--काया सों विचार प्रीति, माया ही सें हार जीति, 
लिये हठ रीति जेसे हारिल की लकरी। 
चंगुल के जोर जेसे भोह गहि रहे भूमि, 
व्योंही पॉँय गाड़े पे न छोड़े टेक पकरी । 
मोह की मरोर सों मरम को न ठोर पावे, 
पावें चहूं ओर ज्यों बढ़ाबे जाल मकरी । 
ऐसी दुरव॒ुद्धि भलि झूठ के झरोखे झूलि, 
फूली फिरे समता जँँजीरन सों जकरी। 
२--भोंदू समझ सबद्‌ यह मेरा । 
जो लू देखे इन आँखिन 
को बित्ु परकास न खझे। 
सो परकास अगिनि रवि 
ससि को तू अपनो करि बूझे। 
तेरे दग मुद्रित घट अंतर 
अंध रूप तू डोले । 
के तो सहज खुलें वे आँखें 
के गुरू संगति खोले । 
३--मौँदू ते हिरदे की आंखें । 


जे करखें अपनी छुख-सम्पति 
भ्रम की सम्पति नाखें 
जिन आँंखिन सो निरखि 


भेद ग॒न ज्ञानी ज्ञान विचारें। 
जिन आँंखिन सो लखि सरूप 
सुनि ध्यान धारना घारें। 


( शरेशे४ ) 


इनको भाषा प्राजल ब्रजभाषां है । इसमें कभो कभी कोई अपरिमा- 
जित शब्द आ जाता हे. परन्तु उससे इनकी भाषा की विशेषता नहीं नष्ट 
होती । बनारसी दास ही ऐसे जेन कवि हैं जिन्होंने ब्रजभाषा लिखनेमें पूरी 
सफछता छाम को । इनकी गणना प्रतिप्टित ब्रजभाषा-कवियों में की जा 
सकती है। इनकी रचना इस बात का भी प्रमाण है. कि सत्रहवीं सदो में 
ब्रजमापा इतनी प्रभावशालिनी हो गयी थी कि अन्य घमवाले भी उसमें 


अपनी रचनाय॑ करने लगे थे । 
हु 


इस सत्रहवों शताब्दी में कीति पस्थकार बहुत अधिक हुये । ओर 
उन्हाने श्र गार रस अलंकार ओर अन्य विपयों की इतनी अधिक रचनायें 
को, कि ब्रज़्मापा-साहित्य श्री सम्पन्न ही गया। यह अवश्य स्वीकार 
करना पड़ेगा कि रीति ग्रन्थकारों ने श्र गार रस को ही अधिक प्रश्नय दिया 
परन्तु यह समय का प्रभाव था। यह झताब्दी जहांगीर ओर शाहजहाँ 
के गाज्य-काल के अन्तगंत है. जो विलासिता के लिये प्रसिद्ध हे। जेसे 
मुसलमान बादशाह ओर उनके प्रमावशाली अधिकारीगण इस समय बिला- 
सिता-प्रवाह में वह रहे थे बेस ही इस काल के राजे और महाराजञे मी । 
यदि मुस्लिमदरवारों में आशिक़ाना मज्ञामीन ओर शाइरी का आदर था 
तो राजे-महाराज्ाओं मं रसमय मावां एवं बिलासितामय वासनाओं 
का सम्मान भी कम न था । ऐसी अवस्था में यदि श्र गार रसके साहित्य 
का अधिक विकास हुआ तो कोई आइचर्य की वात नहीं । ज्ञान विराग 
योग इत्यादि में एक प्रकार की नीग्सता सर्व-साधारण को मिलती है । 
उसके अधिकारी थोड़े हैं। श्वगांग्गस्स की धारा ही ऐसी है जिसमें सर्व- 
साधारण अविक आनन्द लाम करता है. क्योंकि उसका आस्वादन जेसा 
मोहक ओर हृदयाकर्फक है वसा अन्प रसाों का नहीं। ख्लरी-पुरुषों के 
परस्पर सम्मिलन में जो आनन्द ओर प्रोभन है बाल बच्चा के प्यार और 
प्रेम में जो आकर्षण है उसमें ही सांसारिकता ओर स्वामाविकता अधिक 
है। प्राणीमात्र इस रस में निमग्न हे। परमार्थ का आनन्द न इतना 
व्यापक है ओर न इतना मोहक. चाहे वह उच्च कोटि का भले ही हो । 
आहार-विहार. स्त्री-पुत्रां का स्नेह ओर उससे उत्पन्न आनंदानुभव पशु- 


( ३३५ ) 


कर कर 


' पक्षी-कृरमि तक में व्याप्त है। परमार्थमावना उनमें है ही नहीं । यदि 
यह माबन। मिलती हे तो मनुष्य में ही मिलती है। परस्तु मनुष्य की 
इस भावना पर अधिकतर सांसारिकता का ही रंग चढ़ा है। परमार्थ- 

चिन्ता तो वह कभी कभी ही करता है। वह मी समप्टि-रूप से नहीं, 
व्यष्टि रूप से। यही कारण है कि कुछ महात्माओं ओर विद्या व्यसनी 
विद्वानों को छोड़ कर अधिकांश जनता श्वरंगार रस की ओर ही विशेष 
आकर्षित रहती हे । और ऐसी दशा में यदि उसी के गीत अधिक कंठों 
से गाये जाते सुने जावे. उसी के प्रन्थ अधिकतर सगस हृदय द्वारा रचे जावें 
ओर उनमें अधिकतर सरसता ल्यल्त्यि ओर सुन्दर शब्द-विन्यास पाये 
जावें तो कोई आइचर्य्य नहीं । अतण्व सत्रहवीं शताब्दीमें यह स्वाभाविकता 
ही यदि बलवती हो कर कवि बृन्द द्वारा काय-ब्षेत्र में आयी तो कोई विचित्र 
बात नहीं । इस झाताब्दी के जितने बड़े बड़े कबि और रीतिप्रन्थकार हैं 
उनमें से अधिकांश इसी रंग में रँगे हुये हैं ओर उनकी संग्व्या भी थोड़ी 
नहीं हे। में सब की रचनाओं को आप छोगां के सामने उपस्थित करने 
में असमर्थ हूं। उनमें ज्ञो अग्रणी ओर प्रधान हैं. और जिनकी क्ृतियां 
में 'भावगत' सुन्दर व्यंजनाय अथवा अन्य कोई विशेषताय हैं। में उन्हीं 
की ग्चनायें आप लोगा के सामने उपस्थित कर के यह दिखलाऊंगा कि 
उस समय तन्नज़भाष। का श्य॑गार कितना उत्तम और मनोमोहक हुआ ओर 
किस प्रकार ब्रज्भापा सुन्दर ओर ललित पदों का मांडार बन गयी । जिन 
सुकवियां अथवा महाकवियां की रचनाओं ने ब्रजभाषा संसार में उस 
समय कल्पना गाजह्य का विस्तार किया था उनमे से कुछ विशिष्ट नाम ये 
हैं... 
(१) सेनापति, (२) बिहारी छाल. (३) चिन्तामणि. (४) मति राम, 
(५) कुलपति मिश्र, (६) जसवन्त सिंह. (७) वनवारी, (८) गापाल चन्द्र- 
मिश्र, (६) बेनी ओर (१०) सुखदेव मिश्र । में क्रमशः इन छोगा के विषय 
में अपना विचार प्रकट करू गा ओर यह भी बतलाऊंगा कि इनकी ग्च- 
नाओं का क्या प्रमाव ब्रजमापा पर पड़ा। बीच बीच में अन्य रसो के 
विशिष्ट महाकवियों की चर्चा भी करता जाऊंगा ॥ 


( श४३६ ) 


(१) सेनापति कान्यकुष्ज ब्राह्मण थे। उन्होंने 'काव्य-कल्पदुम” ओर 
'कविक्त-रत्नाकर' नामक दो ग्रन्थों की रचना की । वे अपने समय के बड़े 
ही विख्यात कवि थे। हिन्दू प्रतिष्ठित छोगों में इनका सम्मान तो था ह्वी 
मुसल्माना के दरबारा में मी उन्होंने पूरी प्रतिष्ठा प्राप्त की थी। त्रजमांषा 
जिन महाकवियों का गर्व कर सकती है उनमें संनापति का नाम मी छिया 
जाता है । उनकी रचनायें अधिकतर प्रोढ़ सुन्दर. सरस ओर मावमयी हैं। 
पद्ऋतु का जेसा उदात्त ओर व्यापक वर्णन सेनापति ने किया वेसा दो 
एक महाकवियों की लेखनी ही कर सकी । उन्होंने अपना परिचय इस 
प्रकार दिया हेः-- 


दीक्षित परशुराम दादा हैं विद्ति नाम। 
जिन कीन्हें जज्ञ जाकी विपुल बड़ाई है । 
गंगाधघर पिता गंगाधर के समान जाके । 
गंगातीर वसति “अनूप” जिन पाई हे । 
महा जानमनि विद्या दान हूँते चिन्ता मनि। 
हीरामनि दीक्षित ते पाई पंडिताई हे । 
सेनापति सोई सीतापति के प्रसाद जाकी । 
सब कवि कान दे खुनत कविताई हे । 


कहा जाता हे कि अंत में वे बिग्क्त हो गये थे ओर क्षेत्र-सन्यास ले 
लिया था। इस भाव के पद्म मी उनकी ग्चनाओं में पाये जाते हैं। एक 
यद्य देखिये:-- 
केतो करो कोय पैये करम लिखोय ताते। 
दूसरो न होथ डर सोथ ठहराइये । 
आधी ते सरस बाति गई है बयस। 
अब कुजन बरस बीच रस न बढ़ाइये। 


( ३३७ ) 


बिता अनुचित घरू धीरज उचित 
सेनापति हे खुचित रघुपति गुन गाइये । 
चारि बरदानि तजि पांय कमलेच्छान के 
पायक मलेच्छन के काहे को कहाइये । 


विरक्ति-सम्बन्धी उनके दो पद्म ओर देखिये:-- 


१--पान चरनासखत को गान गुन गानन को। 
हरिकथा सुने सदा हिये को हुलसिबयो। 
प्रसु के उत्तीरीनि की गदरी आओ चीरनि की । 
माल भ्ुज कंठ उरछापन कोलखियो। 
सेनापति चाहत हे सकल जनम भरि 
बदायन सीसा ते न याहर निकसियो । 
राधा मनरंजन की सोभा नेन कंजन की 
मालगरे गुंजन की कुंजन को बसियो। 
२--महामोह कंदनि सें जगत जकंदनि में 
दीन दुख दंदनिसें जात हे बिहाय के । 
खुख को न लेस हे कलेस सब 'मांतिन को 
सेनापति याही ते कहत अकुलाय के। 
आये मन ऐसी घरबार परिवार तजों 
डारों लोक लाजकेसमाज बिसराय के।. 
हरिजन पुजनि सें बृ दावन कुंजनि में 
रहों बेठि कहँ तरवर तर जाय के। 


एक पद्य उनका ऐसा देखिये जिसमें आय लटना की मर्यादाशीलता 


का बड़ा सुंदर चित्र हे:-- 


(7 ३८ ) 


फूलन सों बाल की बनाइ ग॒ही बेनी लाल, 

मालदीनी बेंदी सूगमद की असित हे। 
अग अग भूषन बनाइ त्रजनूषन जू 

बीरी निज कर की खबाई अतिहित है। 
है के रस-बस जब दीबे को महावर के 

सेनापति इधाम गद्यो चरन ललित हे। 
चूमि हाथ नाथ के लगाइ रही आँखिन सों 

कही प्रानपति यह अति अनुचित हे। 

अव कुछ ऐसे पद्म देशिये जो ऋतु वर्गन के हैं, इनमें कितनी स्वाभा- 
विकता, सरसता ओर मौलिकता है. उसका अनुभव स्त्रयं कीजिये:--- 

कालतिक की राति थोरी थोरी सियराति 

सेनापति को खुहाति सुखीजीवनकेगन हें 
फूले हैं कुमर॒द फूली मालती सघन बन 

फूलि रहे तारे मानो मोती अनगन हैं। 
उदित विमल चंद्र चांदनी छिटिक रही 

राम केसो जस अध ऊरध गगन हे । 
तिमिर हरन भयो सेत है बरन सब 

मानहूं जगत छीर सागर मगन हे। 
सिसिर में ससि को सरूप पावे सविताऊ 

घामहुं में चांदनी की दुति दमकति हे। 
सेनापति होती सीतलता हे सहस गुनी 

रजनी की झाँई' बासर सें झमकति हे। 
चाहत चकोर सर ओर दृगछोर करि 

चकवा की छाती धरि धीर धमकति है। 


( शे३े६ ) 


चन्द के मरम होत भोद है कुमोदिनी को 
ससि संक पंकजिनी फूलि ना सकति है। 
सिसिर तुषार के बुखार से उखारतु हे 
पूस बीते होत खून हाथ पाथ ठिरिके । 
चोस की छुटाई की बड़ाई बरनी न जाह 
सेनापति गाई कछू,सो चिके सुमिरिके। 
सीत ते सहस कर सहस चरन हे के 
ऐसो जात माजि तम आवतहेधिरिके 
जो लों कोक कोकीसों मिलत तो लो होत राति 
कोक अति बीच ही ते आवतु हे फिरिके 
एक मानसिक भाव का चित्रण देखिये ओर विचारिये कि उसमें 
कितनी स्वाभाविकता है;-- 
जो पे प्रान प्यारे परदेस को पधारे 
ताते बिरहते भई ऐसी तालिय की गतिहदे 
करि कर ऊपर कपोलहिं कमल नेनी 
सेनापति अनिमनि बेंठिये रहति हे । 
कागहिं उड़ावे कबों-क्वों करे सगुनोती 
कबों बैठि अवधि के बासर गिनतिहे। 
पढ़ी-पढ़ी पाती कबों फेरि के पढ़ति 
कयों प्रीतम के चित्र सें सरूप निरख तिहे। 
आप कहेंगे कि भाषा-बिकास के निरूपण के लिये कवि की इतनी 
अधिक कविताओं के उद्धरण की क्‍या आवश्यकता थी । किन्तु यह सोचना 


चाहिये कि भाषा के विकास का सम्बन्ध शाब्दिक प्रयोग ही से नहीं हे, 
वरन्‌ भाव-व्यंजना से मी है। भाषा की उन्नति के लिये जैसे 'चुस्त और 


( है४० ) 


सरस दब्द-विध्यास की भावश्यकता होती है। उसी प्रकार मनोहर भाव- 
व्यंजना को भी । भाषा के विकास से दोनों का सम्बन्ध हे। इस बात के 
प्रकट करने के लिये ही उन्नकी कविता कुछ अधिक उठाई गई । सेनापति की 
भाषा साहित्यिक बश्रज़भाषा है। हम उनकी भाषा को टकसाली कह सकते 
हैं। न तो उनकी रचना में खड़ी बोलो की छूत छग पायी है. न अबधी के 
शब्दों का ही प्रयोग उनमें मिलता हे। कहीं दो एक इस प्रकार के शब्दों 
का मिल जाना कवि के भाषाधिकार को रांछित नहीं करता । ब्रजमाषा 
की पूर्ब कथित कसोटो पर कसकर यदि आप देखेंगे तो सेनापति 
की भाषा बावन तोले पाव रत्ती ठीक उतरेगी | में स्वयं यह कार्य करके 
विस्तार नहीं करना चाहता । समस्त पदों से वे कितना बचते हैं. ओर 
किस प्रकार चुन चुन कर संस्कृत तत्सम शब्दों को अपनी रचना में स्थान 
देते हैं इस बात को आप ने स्वयं पतद्मों को पढ़ते समय समझ लिया होगा। 
बे दाब्दों को तोड़ते-मरोड़ते मो नहीं। दोपा से बचने की भी वे चेष्टा 
करते हैं । ये बातें ऐसी हैं जो उनको कविता को बहुत महत्व प्रदान करती 
हैं । उनके नो पद्म उठाये गये हैं । उनमें से एक पद्म में ही एक शब्द श्योस' 
ऐसा आया है जिसको हम विकृवत हुआ पाते हैं। परन्तु यह ऐसा शब्द है 
जो प्रज्मभापा की रचनाओं में गृहीत हे। इसलिये इस शब्द को स्वयं 
गढ़ लेने का दोष उनयर नहीं लगाया जा सकता । किसी कविता का सर्वथा 
निर्दोष होना असंभव है । फिर भी यह कहा जा सकता हैं कि साहित्यिक 
दोषों से उनकी कविता अधिकतर सुरक्षित हे । इससे यह पाया जाता हे 
कि उनकी कविता कितनी प्रोढ़ हे। उनकी कविना की अन्य विशेषताओं 
पर में पहले ही दृष्टि आकर्षित करता आया हूं । इसलिये उसपर कुछ ओर 


लिखना वाहुल्य मात्र हे । इनके जिन दो ग्रन्थोंकी चर्चा में ऊपर कर आया 
हु' उनमें से 'कवित्त रत्नाकर' अलंकार ओर काब्य की अन्य कल्ाओं के 
निरूपण का सुद॒र अन्ध हे। काव्य-कल्पदुम” में उनकी नाना-रसमयो 
कविताओं का संग्रह है। दोनों ग्रन्थ अनूठे हैं ओर उनकी विशेषता यह है 
कि घनाक्षरी अथवा कवित्तों में ही वे लिखे गये हैं। कुछ दोहों को छोड़ 
कर दूसरा कोई छेद उसमें है ही नहीं । 

(२) बिहारीछालका ग्र'थ त्रजभाषासाहित्य का एक अनूठा रत्न है मोर 


( ३४१ ) 


इस बात का उदाहरण है कि घट में समुद्र केस भरा जाता है । गोस्वामी 
तुछसीदास की रामायण छोड़ कर ओर किसी ग्रंथ को इतनी सव-प्रियता 
नहीं प्राप्त हुई जितनी “बिहारी सतसई को”। रामचरित मानस के अति- 
रिक्त और कोई ग्रन्थ ऐसा नहीं हे कि उसको उतनी टोकायें बनी हा जितनो 
सतसई को अब तक बन चुको हैं। बिहारी छाल के दोहाओं के दो चरण 
बड़े बड़े कवियों के कवित्तों के चार चरणों ओर सहृदय कबियों के रचे 
हुये छप्पयों क्रे छ: चरणों से अधिकतर भाव-व्यंजन में समर्थ ओर प्रभाव- 
शालता में दक्ष देखे जाते हैं। एक अंग्रेज विद्वान का यह कथन कि 
“[3%6७/ए 48॥6 #0फपो ता या बाते वा फ. क्षीउ0 ॥6 ४00) 
रण ७7” “ संक्षिप्रता काव्य चातुरी की आत्मा तो हे ही, कछा की भी 
आत्मा है ।” बिहारी की रचना पर अक्षरश: घटिल होता है। बिहारी की 
रचनाओं की पंक्तियों को पढ़ कर एक संस्कृत विद्वान की इस मधुर 
बउक्ति में संदेह नहीं रह जाता कि “अक्षरा. कामघेनव: !” (अक्षर काम- 
घेनु हैं ) वास्तव में बिहारो के दोहा के अक्षर कामधेनु हैं जो अनेक सूत्र 
से अभिमत फछ प्रदान करते हैं । उनको पठन कर जहां हृदय में आनंद 
का स्रोत उमड़ उठता हे वहीं विमुग्ध मन नंदन कानन में बिहार करने 
छगता है । यदि उनकी भाग्ती रस-धारा प्रवाहित करती है तो उनकी 
भाव-व्यंजना पाठकों पर अमृत-बर्षा करने लगती है। सतसई का शब्द- 
विन्यास जंसा ही अपूर्व है वेसा ही विलक्षण उसमें झंकार है । काव्य 
एवं साहित्य का कोई गुण ऐसा नहीं जो मूतिमनत हो कर इस ग्रन्थ 
में विराजमान न हो और कवि कम्म की ऐसी कोई विभूति नहीं जो 
इसमें सुविकसित दृष्टिगत न हो। मानसिक सुकुमार भावों का ऐसा 
सरस चित्रण किसी साहित्य में है या नहीं, यह नहीं कहा जा सकता । 
परन्तु जी यही कहता है कि यह मान लिया जावे कि यदि होगा तो ऐसा 
ही होगा किन्तु यह लोच कहाँ ? इस ग्रन्थ में श्वगार रस तो प्रवाहित 
है ही, यत्र तत्र अनेक सांसारिक बिषयों का भी इसमें बड़ा ही मर्म-स्पर्शी 


वर्णन है। अनेक रहस्यों का इसमें कहीं कहीं ऐसा निरूपण है ज्ञो उसकी 
स्वाभाविकता का सच्चा चित्र आंखों के सामने छा खड़ा करता है । बिहारी 


( शरे४२ ) 


छाछ ने अपने पूववर्त्ती संसक्त अथवा भाषा कवियों के भाव कहीं कहीं 
लिये हैं । परन्तु उनको ऐसा चमका दिया है कि यह ज्ञात होता है, कि 
घन-पटल से बाहर निकल कर हँसता हुआ मयंक सामने आ गया । इनकी 
सतसई के अनुकरण में ओर कई सतसइयां लिखी गई, जिनमें से चंदन, 
विक्रम ओर रामसहाय की अधिक प्रसिद्ध हैं, परन्तु उस बूद से भेंट कहां ! 
पीतल सोना का सामना नहीं कर सकता । संस्क्ृतमें भी इस सतसईका पूरा 
अनुवाद पंडित परमानंद ने किया है ओर इसमें कोई सन्‍्देह नहीं कि 
उन्होंने कमाल किया है। परन्तु मूल मूल है ओर अनुवाद अनुवाद। 
बिहारोलालकी सतसई का आधार कोई विशेष ग्रन्थ हे अथवा वह स्वय 
उनकी प्रतिभा का विकास है. जब यह विचार किया जाता है तो दृष्टि 
संस्कृत के 'आर्य्या-सप्रशती' एवं गोवधन सप्रशती की ओर आकर्षित होती 
है। निस्सन्देह इन ग्रस्था में भी कवि-कम्म का सुन्दर रूप दृष्टिगत होता 
है। परन्तु मेरा विचार है कि रस निचोड़ने में बिहारीलाल इन ग्रन्थ 
के रचयिताओं से अधिक निपुण हैं। जिन विषयों का उन छोगों ने 
विस्तृत वणन करके भो सफलता नहीं प्राप्त की उनको बिहारीने थोड़े शब्द 
में लिख कर अद्भुत चमत्कार दिखलाया हैं। इस अवसर पर कृपा ग़म 
की 'हित तरंगिनी, भो स्मृतिपथ में आती है । परन्तु प्रथम तो उस ग्रन्थ 
में छगभग चार सो दोहे हैं, दूसरी बात यह कि उनकी कृति में छलित कला 
इतनी विकसित नहीं हे जितनो विहारीलाल की थलक्तियां में । उन्होंने 
संक्षिप्तता का राग अलापा हैँ, परन्तु विहारीछाल के समान वे इत्र निकालने 
में समर्थ नहीं हुये। उनके कुछ दोहे नीचे लिखे जाते हैं । उनको देखकर 
आप स्वयं विचार कि क्‍या उनमें भी वही सरसता, हृदयग्राहिता और सुन्दर 
शब्द-चयन-प्रवृत्ति पाई जातो है जसी बिहारीछाल के दोहोंमें मिलती हे । 
लोचन चपल कदाच्छ सर, अनियारे विष पूरि। 
मन रूग बेधें सुनिन के, जगजन सहित विखारि। 
आज़ सबारे हों गयी, नंद लाल हित ताल | 
कुम॒द कुमुदिनी के भट्ट निरखे औरे हाल । 


( ३४३ ) 


पति आयो परदेस ते, ऋतु बसंत की मानि । 
झमकि झमकि निज महल में, टहलें करें सुरानि। 


बिहारी के दोहा के सामने ये दोहे ऐसे ज्ञात होते हैं जसे रेशम के 
लच्छों के सामने सूत के डारे | संभव है. कि हित-तंरगिणी को बिहारी लाल 
ने देखा हो, परन्तु वे क्रवाराम को बहुत पीछे छोड़ गये हैं। मेगा बिचार 
है कि बिहारो, छाछ को रचनाओं पर यदि कुछ प्रभाव पड़ा है तो उस काल 
के प्रचलित फ़ारसी साहित्य का। उद्‌ू शाइरी का तो तब तक जन्म भी 
नहीं हुआ था । फ़ारसी का प्रभाव उस समय अवश्य देश में विस्तार लाभ 
कर रहा था क्यों कि अकबर के समय में ही दफ़्तर फ़ारसी में हो गया 
था ओर हिन्दू छोग फ़ारसी पढ़ पढ़ कर उसमें प्रवेश करने लगे थे । क्रार्सी 
के दो बन्द के शरों में चुने शब्दों के आधार से बसों ही बहुत कुछ 
काव्य - कला बिकसित दृष्टिगत होती है ज्ञसो कि बिहारी लाल के दो चरण 
के दोहों में । उत्तर काल में उदूं शाइरी में फ़ारसी रचनाओं का यह गुण 
स्पष्टतया दृष्टिगत हुआ। परन्तु त्रिह्ोराछाल को ग्चनाओं के विषय में 
असंदिग्ध रीति से यह बात नहीं कही ज्ञा सकती, क्योंकि अब तक 
बिहारोछाल के बिषय में जो ज्ञात है उससे यह पता नहीं चलता कि 
उन्होंने फ़ारसो भी पढ़ी थो | जो हो, परंतु यह बात अवश्य माननी पड़ेगी 
कि बिहारोलालके दोहा में जो थोड़े में बहुत कुछ कह जाने की शक्ति हे वह 
अछ्भूत है । चाहे यह उनकी प्रतिभा का स्वाभाविक विकास हो अथवा 
अन्य कोई आधार, इस विपय में निश्चित रूपस कुछ नहीं कहा जा सकता । 

अब में उनको कुछ गचनाये आप छोगा के भम्मुग्ब उपस्थित करूगा 
बिहारी छाल को श्रगार ग्स का महाकवि सभी ने माना है । इसलिये 
उसको छोड़कर पहले में उनको कुछ अन्य ग्स की रचनायें आप लोगों के 
सामने रखता हूं। आप देखिये उनमें कद गुण ओर वह सार ग्राहिता है 
या नहीं जो उनकी रचनाओं की विद्येपतायें है। संसार का जाल कौन 
नहीं तोड़ना चाहता. पर कोन उसे तोड़ सका ? मनुष्य जितनी ही इस 
उल्झन के सुलझाने की चेष्टा करता हैं उतनाहों वहू उसमें उलझता जाता 
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है। इस गम्भीर विषय को एक अन्योक्ति के द्वारा बिहारीलाल ने जिस 
सुन्दरता ओर सरसता के साथ कहा हे वह अभूतपूर्ब हे। वास्तव में 
उनके थोड़े से शब्दों ने बहुत बड़े व्यापक सिद्धांत पर प्रकाश डाला है:--- 
को छट्यो येहि जाल परि कत कुरंग अकुलात। 
ज्यों २ सरुझि भज्यो चहे त्यों २ अस्झूयो जात ॥ 
योवन का प्रमाद मनुष्य से क्‍या नहीं कराता ?, उसके प्रपंचों में पड़ 
कर कितने नाना संकटों में पढ़े. कितने अपने को बरबाद कर बेठे, कितने 
पाप--पंक में निमम्न हुये. कितने जीवन से हाथ धो बेठे ओर कितनोंही ने 
उसके रस से भींग कर अपने सरस जीवन को नीरस बना लिया! 
हम आप नित्य इस प्रकार का दृश्य देखते रहते हैं। इस भाव को किस 
प्रकार बिहारोछाल चित्रण करते हैं उसे देखिये:-- 
इक भींजे चहले परे बूड़े बहे हजार । 
किते न ओगुन जग करते ने बे चढ़तोबार ॥ 
परमात्मा आंख वालो के लिये सर्वत्र है। परंतु आज तक उसको कोन 
देख पाया ? कहा जा सकता हे कि हृदय की आंख से ही उसे देख सकते 
हैं, चर्म-चक्षुओं से नहीं । चाहे जो कुछ हो. किन्तु यह सत्य है कि वह 
सर्व ब्यापो हे ओर एक्र एक फूछ ओर एक एक पत्ता में उसको कला 
विद्यमान है । शास्त्र तो यहां तक कहता है, कि “ सब॑ खल्विदं ब्रह्म नेह 
नानास्तिकिचन । जो कुछ संसार में है वह सब ब्रह्म हे, इसमें नानात्व कुछ 
नहीं है | फिर कया ग्हस्य है कि हम उसको देख नहीं पाते ? बिहारीलालजी 
इस विषय को जिस मार्मिकता से समझाते हैं उसकी सो मुख से प्रशंसा 
की जा सकतो है। वे कहते हैं:--- 
'जगत जनायो जो सकल सो हारि जान्यो नाहिं। 
जिमि आंखिनि सब देखिये आंखि न देखी जाहिं॥ 
एक उद्‌' शायर मो इस माव को इस प्रकार वर्णन करता है:--- 
वेहिजाबी वहकि जलवा हर जगह है आशिकार । 
इसपर घू घट वहकि खूरत आजतक नादीदा है ॥ 
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यह शेर भी बड़ा हो सुन्दर हे । परन्तु भाव प्रकाशन किस में किस 
कोटि का है इसको प्रत्येक सहृदय स्त्रयं समझ सकता है। भावुक 
भक्त कभी कभी मचल जाते हैं ओर परमात्मा से भी परिहास करने लगते 
हैं। ऐसा करना उनका विनोद-प्रिय प्रेम है अर्सयत भाव नहीं । प्रेम 
लपेटे अटपटे बन' किसे प्यारे नहीं लगते । इसी प्रकार को एक वक्ति 
बिहारो की देखिये । वे अपनी कुटिछता को इसलिये प्यार करते हैं । 
जिसमें त्रिभंनीछाल को इनके चित्त में निवास करने में कष्ट न हो, क्योंकि 
यदि वे उसे सरल बनालेंगे तो वे उसमें सुख से केसे निवास कर सकेंगे ९ 
कैसा सुन्दर परिद्यास है । वे कहते हैं:-- 


करो कुबत जग कुटिलता तजों न दीन दयाल । 
दुखी होहुगे सरल चित बसत त्रिभंगी लाल । 
परमात्मा सच्चे प्रेम से ही प्राप्त होता है। क्यांकि वह सत्य स्वरूप, 
है। जिसके हृदय में कपट भरा हे उसमें वह अन्तयामी केसे निवास कर 
सकता है जो शुद्धता का अनुरागी है ? जिसका मानस-पट खुला नहों । 
उससे अन्तर्पट के स्वामी से पटे तो केसे पटे ? इस विपय को बिहारो 
छाल देखिये कितने सुन्दर शब्दा में प्रकट करते हैं:-- 
तो लगि था मन सदन में हरि आयें केटि बाद । 
बिकट जटे जो लो निपट खुले न कपट कपाद | 
अब कुछ ऐसे पद्म देगिये जिनमें विहारगीलाल जोने सांसारिक जीवन 
के अनेक प्रसिवितनों पर सुन्दर प्रकाश डाला हैः-- 
यद्यपि खु दर खुधर पनि सगुनो दीपक देह। 
तऊ प्रकास करें तितो मरिये जितो सनेह। 
जो चाहे चटकन धरे मेला होथ न मित्त । 
रज राजस न छुवाइये नेह चीकने चित्त । 
अति अगाध अति ऊथरो नदी कूप सर बाय | 
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सो ताको सागर जहाँ जाकी प्यास बुझाय | 
बढ़त बढ़त संपति सलिल मन सरोज बढ़ि जाय । 
घटत घटत पुनि ना घटे बरू सम्ूल, कुम्हिलाय । 
को कहि सके बड़ेन सों लखे बड़ीयो भूल । 
दीन्हें दर गुलाब की इन डारन ये फूल । 

कुछ उनके श्र॑गार रस के दोहे देखिये:-- 


बतरस लालच लाल की मुरली घरी छुकाय। 
सोंह करे मोहन हँसे देन कहे नदि जाय । 
टग अरुझत टूटत कुडुम ज़ुरत चतुर चित प्रीति। 
परति गाँठ दुरजन हिये दई नह यह रीति । 
तच्यों आंच अति बिरह की रहो प्र सम रस भींजि। 
नेनन के मग जल बहें हिघो पसीजि पसीजि। 
सघन कु ज छाथा सुखद सीतल मनन्‍्द समीर । 
मन है. जात अजों वहे वा यमुना के तीर । 
मानहूं विधि तनअच्छ छवि स्वच्छ राखिये काज । 
टग पग पोंछनको कियो भूखन पायंदाज । 

विहारीछाल के उद्धृत दोहों में से सब का मर्म समझाने की यदि चेट्ठा 
की जाय तो व्यर्थ विस्तार होगा. जो अपेक्षित नहीं । कुछ दोहों का 
मेंने स्पष्टो करण किया है। वहीं मार्ग ग्रहण करने से आशा है, काव्य 
मर्मज्ञ सुजञन अन्य दोहा का अर्थ भी लगा छेंगे ओर उनकी व्यंजनाओं 
का मर्म समझ कर यथाथ आनन्दलाभ करेंगे । बिहारी के दोहों का यों 
भी अधिक प्रचार है ओर सहृदय जनों पर उनका महत्व अप्रगट नहीं है ! 
इसलिये उनके विषय में अधिक लिखना व्यथं है। में पहले उनको रचन! 
आदि पर बहुत कुछ प्रकाश डाल चुका हूं। इतना फिर ओर कह देनः 
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चाहता हूं कि कछा की दृष्टि से 'बिहारो सतसई' अपना उदाहरण आप हे । 
कुछ छोगों ने बिहारी छाल को श्रृंगार सम्बन्धी रचनाओं पर व्यंग भी 
किये हैं और इस सूत्र से उनकी मानसिक वृत्ति पर कटाक्ष भी। मत 
मिन्‍नता स्वाभाविक है ओर मनुष्य अपने विचारों ओर भावों का अनुचर 
है। इसलिये मुझ को इस विषय में अधिक तक-वितक वांछनीय नहीं । 
परन्तु अपने विचारानुसार कुछ लिस् देना भी संगत जान पड़ता है।. 
बिहारील्ाल पर किसी किसी ने यह कटाक्ष किया है कि उनको दृष्टि 
सांसारिक भोग-विलास में ही अधिकतर बद्ध रही हे । उन्होंने सांसारिक 
वासनाओं ओर विलासिताओं का सुंदर से सुदर चित्र खींच कर छोगों 
को दृष्टि अपनो ओर आकर्षित की । न तो उस 'सत्या शिव सुन्दर! का 
तत्व समझा ओर न उसकी अलोकिक ओर छोकोत्तर छोलाओं और 
रहस्यों का अनुभव प्राप्त करने की यथाथ चेप्टा की। वाह्य ज़गत्‌ से 
अन्तर्जगत्‌ अधिक विशाल ओर मनोरम है । यदि वे इसमें प्रवेश करते तो 
उनको वे मदान्‌ रत्न प्राप्त होते जिनके सामने उपलब्ध ग्त्न कांच के समान 
प्रतोत होते । परन्तु में कहूंगा न तो उन्हां ने अन्तजगत से मुहमोड़ा 
और न लोकोत्तरकी लोकोत्तरतासही अछग रहें । क्या ख्लरीका सोन्दय सत्य 
शिव सुन्दरम्‌” नहीं हे ? कामिनी-कुलके सोन्दयमें क्‍या ईश्वरीय विभूतिका 
विकास नहीं ? क्‍या उनकी स्॒ष्टि लोक-मड्भगलकी कामनासे नहीं हुईं ? क्‍या 
उनके हाव-भाव, विश्रम-विलास छोकोपयोगी नहीं ? क्या विधाता ने उनमें 
इस प्रकार की शक्तियां उत्पन्त कर प्रबंचना की ? और संसार को श्रान्त 
बनाया १ में समझता हूं कि कोई तत्वज्ञ इसे न स्वीकार करेगा। यदि 
यह सत्य हे कि संसार को ग्चना मड्ल्मयी हैं. तो इस प्रकार के 
प्रश्न हो हो नहीं सकते। जो परमात्मा को विभूतियां विध्व के समस्त 
पदार्था में देखते हैं. ओर यह जानते हैं. कि परमात्मा सबिदानन्द है वे 
संसार की मड्लमयी ओर उपयोगी कृतियों को बुरो हृष्टि स नहीं देख 
सकते । यदि विहारीलाल ने स्त्री के सोन्दय-वणन में उच्च कोटि की कवि- 
कल्पना से काम लिया, उनके नाना आनन्दमय भावों के चित्रण में अपूर 
कोशल दिखछाया, मानस की सुकुमार वृत्तियां के निरूपण में सच्चो भावुकता 
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प्रगट की। विश्व की सारभूत दो मड्जलमयी मूर्तियों (स्त्री पुरुष) की मड्भल- 
मयी कामनाओं की कमनीयता प्रदर्शित की ओर अपने पद्मों में शब्द ओर 
भाव विन्यास के मोती पिरोये तो क्‍्यां छोक-छछाम की लोकोत्तर लीलाओं 
को ही रूपान्तर से प्रगट नहीं किया ? और यदि यह सत्य हे तो बिहारी 
छाल पर ब्यंग-वाण वृष्टि क्यों ? मयंक में धब्बे हैं, फूल में कांटे हैं तो 
क्या उनमें सत्य! 'शिवं” सुन्दर्म का बिकास नहीं है? बिहारी की 
कुछ कवितायें प्रकृति नियमानुसार सवथा निर्दोप न हों तो क्‍या इससे 
उनकी समस्त रचनाय निंदनीय हैं ? लोक-छलाम की छलामता लोकोत्तर 
है, इसलिये क्या उसका लोक से कुछ सम्बन्ध नहीं ? क्‍या लोक से ही 
उसकी छोकोत्तरताका ज्ञान नहीं होता ? तो फिर. छोकका त्याग केसे होगा ? 
निस्संदेह यह स्वोकार करना पड़ें गा कि लोक का सद॒पयोग ही वांछनीय 
है. दुरुपयोग नहीं। जहाँ सत्य. शिव सुन्दर्म्‌ हे वहां उसको उसी रूप 
में ग्रहण करना कवि कम्म है। विहारीलाल ने अधिकांश ऐसा ही किया 
है, बरन में तो यह कहूंगा कि उनकी कला पर गे स्वामी जी का यह कथन 
चरिताथ होता है कि सुदस्ता कहूँ 'सुदर करहीं'। संसार में प्रत्येक 
प्राणी का कुछ काय होता है । अधिकारी-भेद भो होताहै। संसार में 
कवि भी हैं वेज्ञानिक भी हैं. दाशनिक भी हें, तत्वज्ञ भी हैं एवं महात्मा भी | 
जो जिस रूप में कार्यक्षेत्र मं आता है. हमको उसी रूपमें उस ग्रहण करना 
चाहिये ओर देखना चाहिये कि उसने अपने श्षेत्रमं अपना काय्य करके कितनी 
सफछता छाभ की । कविकी आलोचना करते हुये उसके दाशनिक और तत्वज्ञ 
न होनेका राग अछापना बुद्धि मत्ता नहीं । ऐसा करना प्रमाद है, विवेक नहीं । 
मेरा बिचार है कि बिहारी छाल ने अपने क्षेत्र में जो काय्य किया है वह 
उल्लेखनीय है एवं प्रशंसनीय भी । यदि उनमें कुछ दुबलतायें हैं तो वे 
उनकी वशेषताओं के सम्मुख माजनीय हैं. क्योंकि यह स्वाभाविकता है 
इससे कोन बचा ? 

बिहारीलाल को भाषा के विषय में मुझे यह कहना हे कि वह साहित्यिक 
ब्रमभाषा है । उसमें अवधी के दीन , 'कोन' इत्यादि, बुन्देलखण्डी के 
लखबी ओर प्राकृत के मित्त ऐसे शब्द भी मिलते हैं। परन्तु उनकी संख्या 
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नितान्त अल्प है। ऐसे ही भाषागत ओर भी कुछ दोप उसमें मिलते हैं। 
किन्तु उनके महान भाषाधिकार के सामने वे सब नगण्य हैं। वास्तव बात 
तो यह है कि उन्होंने अपने ७०० दोहा में क्‍या भाषा ओर क्या भाव. 
क्या सोन्दर्य. क्या छालित्य सभी बिचार से वह कोशछ ओर प्रतिभा दिख- 
छायी है कि उस समय तक उनका ग्रन्थ समादर के हाथों से ग्रहीत होता 
ग्हेगा जब तक हिन्दी भाषा जीवित रहेगी ॥ 


बिहारी' छठाछा के सम्बन्ध में डाकर जी: ०: प्रियर्सन की सम्मति नीचे 
लिखी जाती है:-- 


“इस दुरूह ग्रन्थ (बिहारी सतसई) में काव्य-गत परिमार्जन, माधुय्ये 
और अभिव्यक्ति-सम्बन्धी विदग्धता जिस रूप में पाई जाती है वह अन्य 
कवियों के लिये दुलभ है। अनेक अन्य कवियों ने उनका अनुकरण 
किया है, लेकिन इस विचित्र शलो में यदि किसी ने उल्लेख-योग्य सफलता 
पायो है तो वह तुलसीदास हैं. जिन्हाने बिहारी छाल के पहले सन १५८५ 
में एक सतसई लिखी थी । बिहारी के इस काव्य पर अगणित टीकायें 
लिखी गई हैं। इसको दुरूहता ओर विदग्धता ऐसी है कि इसके अक्षरों 
को कामधेनु कह सकते हैं? । ९ 


३--त्रिपोठी बन्धुओं में मतिराम ओर भूषण विशेष उल्ल्थ्व योग्य हैं । 
इनके बड़े भाई चिन्तामणि थे ओर छोटे नीलकंठ उपनाम जटाशंकर । 


॥ वह लेल्एगारल, फ़णलांट (8ए6ए, 80त ॥082९00प्राए 0 (जग लबंगा ॥0 पड 
वालो एणए, बाल टणाहवेलाल्ते 40 उचएल मिलल्‍्ल्ाम घराह्फफञाठ्वटील्ती फए 00९ 
ग्ल' ए०९०. जिंट शव फल्ला. वशावांलते ॥ए उफ्रालशाकप तीला ए०65, 0ए पी८ 
णाए 07८ 9० ॥985५ 25०6ए८वें बाए ८गाशचपैलर्बा० €ऋतलीलाटल जा 5 9टटप- 
वबा अध्ट 38 [परह्त॥5 (चिं० ॥ 20) एछगी0 फ़ाल्टटवेट्वे गीत 9४ ७ावरातढड़ 4 0॥5- 
8 ( ॥टगाहएं ण रिवा0 35 जीदया #7[5 त९आर्वे ० दही ) ॥ 6 फल्चा 
585 8. 2. झ.... - ... ...........- 

उिद्याब्बार5 कुठला वेब उल्टा तेल्यो छा 9४ वापायालब।? ८णरगारात्वातइ० 

[5 कत्णीए ब्ात॑ प्र्वकाणाए तार ६60 शत्तबा वी ॥5 णील्ते 8 #ला॥०€ 

'ल[जीवा िंग्रावीटाप, 
जित्तलाया जटाए्बट्पौवा जीलगाएाट 


ाप्रतेपन्नष 2, 75 
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चारों भाई साहित्य के पारंगत थे ओर उन्हों ने अपने समय में बहुत कुछ 
प्रतिष्ठा छाभ की । आजकल कुछ विवाद इस विषय में छिड़ गया हे कि 
वास्तव में ये लोग परस्पर भाई थे या नहीं, परन्तु अब तक इस बिषय में 
कोई ऐसी प्रमाणिक मीमांसा नहीं हुई कि चिरकाल को निश्चित बात को 
अनिश्चित मान लिया जावे । चितामणि राजा-महाराजाओं के यहाँ भी 
आहत थे। उन्होंने सुन्दर रोति-प्रन्थों की रचना की हे, जिनका नाम 
'छन्द-बिचार”, 'काव्य-विवेक', 'कविकुल कल्पतरु' एवं 'काव्य-प्रकाश, है । 
उनकी बनाई एक रामायण भो है। परन्तु वह विशेष आहत नहीं हुई । 
कविता इनकी सुन्दर, सरस ओर परिमार्जित ब्रजभाषा का नमूना है । 
इनको गणना आचार्य्या में होती है। कहा जाता हे कि प्राकृत भाषा की 
कविता करने में भी ये कुशल थे । कुछ हिन्दी रचनाय देखिये:-- 
१ चाखी चरचा ज्ञान की आछी मन की जीति। 
संगति सज्जन को मली नीकी हरि की प्रीति । 
२-- एड उधारत है तिन्‍्हें जे परे मोह 
महेँ[दद्घि के जल फेरे : 
जे इनका पल ध्यान धरें मन ते 
न॒परें कबह जम घेरे। 
राजे रमा रमनी उपधान 
अमे बरदान रहे जन नेरे 
हैं बल मार उदंड भरे हरि के 
भुज दंड सहायक मेरे । 
३--सरद ते जल की ज्यों दिन ते कमल की ज्यों 
धन तेज्यों थल को निपट सरसाई हे 
घन ते सावन की ज्यों ओप ते रतन की ज्यों । 
गुन ते सजन की ज्यों परम सहाई है । 
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चिन्तामनि कहे आछे अच्छरनि छंद की ज्यों, 
निसागम चंद की ज्यों दग खुखदाई हे । 
नगते ज्यों कंचन बसंत ते ज्यों बन की, 
यों जेवन ते तन की निकाई अधिकाई हे । 
नीलकण्ठजी की रचनायें भी प्रसिद्ध हें । किन्तु वे अधिकतर जटिल 
हैं। एक गचना उनको भो देंखिये:-- 
तन पर भारतीन तन पर 'भारतीन, 
तन पर भारतीन तन पर भार हें । 
३०९५ मी .. 
पूजें देव दार तीन पूर्ज देव दार तीन, 
पूजें को चर - क हे 
पूजें देवदार तीन पूज देव दार हें । 
नीलकंठ दारुन दलेल खां तिहारी धाक, 
नाकती न द्वार ते वे नाकती पहार हें। 
आँधरेन कर गहे, बहरे न संग रहें, 
बार छठे बार छूटे बार छूटे बार हैं। 


इनमें मतिराम बड़े सहृदय कवि थे। ये भी गजा-महागजाओं से 
सम्मानित थे। इन्होंने चार रीति ग्रन्था को रचना को है। उनके नाम 
हैं ललित लशम. ग्स-राज, छनन्‍्दसार ओर साहित्यसार । इ्नमें ललित 
लछाम और ग्स राज़ अधिक प्रसिद्ध हैं । इनकी ओर चिंतामणि की 
भाषा छगभग एक हो ढंग को ह दोना में बंदर्भी रीति का सुन्दर विकास 
है। इनकी विशेषता यह दे कि सीधे सादे शब्दों में ये कूट कूट कर रस 
भर देते हैं। जेसा इनकी रचना में प्रवाइ मिलता है बेसा ही ओज | 
जेसे सुन्दर इनके कबित्त हैं. बसे दो सुन्दर सबेये । इनके अधिकतर 
दोहे बिहारीलाल के टक्कर के हैं. उनमें बड़ो मधुग्ता पायो जाती है। यदि 
इनके बड़े भाई चिन्तामणि नागपुर के सृच्यवंशी भोसला मकरन्दशाह के 
यहां रहते थे, तो ये बून्दी के महाराज भाउसिह के यहां समाहत थे । इससे 
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यह सूचित होता है कि उस समय ब्रजभाषा के कवियों की कितनी पहुंच 
राजदर्बारों में थी ओर उनका वहाँ कितना अधिक सम्मान था। देखिये 
कविवर मतिराम बूंदी का वणन किस सरसता से करते हैं:-- 
सदा प्रफुल्लित फलित जहाँ द्रम॒बेलिन के बाग | 
अलि कोकिल कल धुनि सुनत रहत अ्रवना अनुराग | 
कमल कुमुद कुबलथन के परिमल मधुर पराग । 
सुरभि सलिल पूरे जहाँ बापी क्ूप तड़ाग । 
स॒ुक चकोर चातक चुहिल कोक मत्त कल हंस । 
जहेँ तरवर सरवरन के लसत ललित अवतंस। 
इनके कुछ अन्य पद्म भी देखियेः-- 
गुच्छनि के अवतंस लसे सिख 
पच्छनि अच्छ किरीटद बनायो । 
पल्‍लच लाल समेत छरी कर 
पल्‍लव में मति राम सुहायो । 
गुसन के उर मंजुल हार 
निकु जन ते कंढ़ि बाहर आयो। 
आजूु को रूप लखे ब्रजराजु को 
आज ही आंखिन को फल पायो । 
कु दन को रँग फीको लगे झलके 
असि अंगनि चारू गोराई । 
आंखिन में अलसानि चितोनि 
में मंज बिलासनि की सरसाई । 
की बिन मोल बिकात नहीं 
मतिराम लहें मुसकानि मिठाई ; 
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ज्यों ज्यों निहारिये नेरे ही नेननि 

त्यों त्यों खरी निकरें सुनिकाई । 
चरन धरे न भ्रमि बिहरे तहाई जहाँ 

फूले फूले फूलन बिछायो परजंक हे । 
भार के डरनि सुकुमारि चारू अंगनि में 

* करति न अंगराग कुंकुम को पंक है । 

कहे सतिराम देखि वातायन बीच आयो 

आतप मलीन होत बदन मयंक हे । 
केसे वह बाल लाल बाहर विजन आये 


विजन बयार लागे लचकति लंक हे। 

मतिराम को कोमल ओर सरस शब्द माछा पर किस प्रकार भाव- 
लहरी अठखेलियां करती चलती है" इसे आप ने देख लिया । उनके सीधे 
सादे चुने शब्द कितने सदर होते हैं. वे किस प्रकार कानों में सुधा वर्षण 
करते, ओर कसे हृदय में प्रवेश करके उस भाव-विमुग्ध बनाते हैं 
इसका आनंद भी आप लोगो ने ठलेलिया । वास्तव बात यह है कि जिन 
महाकवियों ने ब्रत्नसापा की थाक हिन्दी साहित्य में जमादी उनमें से एक 
मतिराम भी हैं। मिश्रबन्धुआं ने इनकी गणना नव-र्त्नों में की है। में 
भी इससे सहमत हूं। इनकी भाषा साहित्यिक ब्रज॒भाषा है, परंतु उसमें 
उन्होंने ऐसी मिठास भरी है जो मानसों को मधुमय बनाये बिना नहीं 
रहती । साहित्यिक त्रज्भापा के छक्षण म॑ं ऊपर बतछा आया हूं। उनपर 
यदि इनकी रचना कसी जावे तो उसमें भाव ओर भाषा-सम्वन्धी महतताओं 
की अधिकता ही पायी जायगी, न्‍्यूनता नहीं । उन्होंने जितने प्रसून ब्रज- 
भाषा देवी के चरणों पर चढ़ाये हैं, उनमें सें अधिकांश सुविकसित और 
सुरमित हैं ओर यह उनकी सद्ददयता को उल्ले खनीय विशेषता है । 

वीर हृदय भूषण इस शताब्दी के ऐसे कवि हे. जिन्होंने समयानुकूल 
वीर रस-धारा के प्रवाहित करने में ही अपने जोवन की चरिलाथता समझी 
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जब उनके चारों ओर प्रवल वेग से श्वृगार रस की धारा प्रवाहित हो रही 
थी उस समय उन्होंने वीर रस की धारा में निम्न हो कर अपने को एक 
विल्क्षण प्रतिभा-सम्पन्न पुरुष प्रतिपादित किया। ऐसे समय में भी जब 
देशानुराग के भाव उत्पन्न होने के लिये वातावरण बहुत अनुकूल नहीं था. 
उन्होंने देश-प्रे म-सम्बन्धी रचनायें करके जिस प्रकार एक भारत-जननी 
के सत्पुत्र को उत्साहित किया उसके लिये कोन उनकी भूयसी प्रशंसा न 
करेगा ? यह सत्य है कि अधिकतर उनके सामने आक्रमित पम्मं की रक्षा 
ही थी ओर उनका प्रसिद्ध साहसो वीर घर्म-रक्षक के रूप में ही हिन्दू जगत 
के सम्मुख आता है। परन्तु उसमें देश प्रेम ओर जाति-रक्षा की लगन भी 
अल्प नहीं थी । नीचे की पंक्तियां इसका प्रमाण है. जो शिवाजी की तल- 
वार की प्रशंसा में कही गयी हैं:--- 


तेरो ऋरवाल 'भयो दच्छिन को हाल भयो 
हिन्द को दिवाल 'भयो काल तुरकान को 


इसी भाव का एक पूरा पद्म देखिये:--- 


राखी हिंदुआनी हिंदुआन को तिलक राख्यो 
अस्छति पुरान राखे वेद विधि सुनी में । 
राखी रजपूती राजधानी राखी राजन की धरा में 
धरम राख्यो राख्यो गुन गुनी में। 
भूषन सुकबि जीति हहमरहद्वन की 
देस देस कीरति बखानी तव सुनो में 
साह के सपूत सिवराज समसेर तेरो 
दिल्ली दल दाधषिके दिवाल राखी दुनी में ' 


भूषण की जितनो ग्चनायें हैं वे सब वोर रस के दर्ष से दर्पित हैं । 
श्वगार रस की ओर उन्हों ने दृष्टिपात भी नहीं किया । देखिये, नीचे 
के पद्यों की पदावलोी में धर्मरक्षा की तरंग किस प्रकार तरंगायमान है:-- 
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१--देवल गिरावते फिरावते निसान अली, 
ऐसे ड़बे. राव राने से गये लब की। 
गोरा गनपतलि आप औओरन को देत ताप, 
आप के मकान सब मार गये दबकी। 
पीरां पेगम्वरां दिगम्बरां दिखाई देत, 
» सिद्ध की सिधाई गयी रही बात रबकी। 
कासिहू ते कला जाती सधुरा मसीत होती, 
सिंवाजी न होतो तो सुनति होतीसबकी । 
२- वेद राखे विदित पुरान राखे सारजुत, 
रासनास राख्यो अति रसना सुघर में । 
हिन्दुन की चोटी रोटी राखो हे सिपाहिन की, 
काँधे में जनेऊ राख्यो माला राखी गरमें । 
मींडि राखे सुगल मरोरि राखे पादशाह, 
बेरी पीसि राखे बरदान राख्यो कर में । 
राजन की हद राखी तेग बल सिवराज, 
देव राखे देवल स्वधर्म राख्यो घर में । 
उनके कुछ बीररस के पद्मों को भी देखिये । 


३-डाढ़ी के रखेयथन की डाढ़ी सी रहति छाती, 
.. बाढ़ी मरजाद जस हद हिन्दुआने की। - 

कड़ि गयी रेघत के सन की कसक सब, 
मिटि गयी ठसक तमास तुरकाने की । 

मूषन सनत दिल्लीपति दिल धकधक, 
सुनि खुनि धाक सिवराज मरदाने की । 


(६ ३०६ ) 


मोटी 'भई चंडी बिन चोटी के चबाय मुंड, 
खोटी भई संपति चकत्ता के घराने की । 
४- जीत्यो सिवराज सलहेरि को समर खुनि, 
सुनि अखुरन के खुसीने घरकत हें। 
देवलोक नागलोक नरलोक गावें जस, 
अजहूं लो परे खग्ग दाँत खरकत हैं । 
कटक कटक कार्दि कीट से उड़ायथ केले, 
भूषन भनत मुख मोरे सरकत हें । 
रनभृमि लेटे अधकटे कर लेटे परे, 
रूधिर लपेटे पठनेटे फरकत हैं । 
दो पद्म ऐसे देखिये ज्ञो अत्युक्ति अलंकार के हैं। उनमें से पहले में 
शिवाजी के दान की महिमा वणित है ओर दूसरे में शत्र -दल के वाला 
ओर वालकों को कष्ट कथा विशद रूपमें लिखी गयी हे । दोनों में उनके 
कवि-कम्म का सुन्दर विकास हुआ है | 
७- आज यहि समें महाराज सिवराज तृही, 
जगदेव जनक जजाति अम्वरीष सो । 
भूषन 'मनत तेरे दान-जल जलधि में 
गुनिन को दारिद गयो बहि खरीक सों। 
चंद कर कंजलक चांदनी पराग 
उड़ब् द मकरंद वुद पुज के सरीक सों । 
कंद सम कयलास नाक गंग नाल, 
तेरे जस पुंडरीक को अकास चंचरीकसों । 
६- दुजन दार भजि भजि बेसम्हार चढ़ीं 
उत्तर पहार डरि सिवा जी नरिंदर ते। 


( ३५०७ ) 


भूषन भनत बिन भूषन बसन साधे भूषनपियासन 
हैं नाहन को निदते। 
बालक अयाने बाट बीच ही बिलाने, 
कुम्हिलाने मुख कोमल अमल अर बिन्दते । 
टग-जल कज्जल कलित बढ्यो कक्यो मानो, 
' दुजो सोत तरनि तनजा को कलिद ते | 
भूषण की भाषा में जहाँ ओज की अधिकता है वहाँ उस में उतनी 
सगरसता ओर मघुरता नहीं। जितनी मतिराम को भाषा में हे । यह 
सच है कि भूषण बीरग्स के कवि हैं ओर मतिराम श्रगार रस के। दोनों 
की प्रणाली भिन्न है। साहित्य-नियमानुसार भूषण को परूषा वृत्ति हे 
ओर मतिराम की बेदर्भी। ऐसी अवस्था में भापा का वह सोन्दय जो 
मतिराम की रचनाओं में हे भूषण को चृक्ति में नहीं मिल सकता । किन्तु 
जहां उनको वेदर्भी वृत्ति ग्रहण करनी पड़ी है. जेसे छठ ओर सातवें पद्मों 
में. वहां भी वह सग्सता नहीं आयी जसी मतिगम की रचनाओं में पायी 
जाती है। सच्ची बात यह हे कि भाषा लालित्य में वे मतिराम की समता 
नहीं कर सकते । कितु उनकी विशेषता यह है कि उनमें धरम की ममता 
हैं, देशका प्रेम है ओर है जातिका अनुराग । इन भावों से प्रग्ति हो कर जो 
राग उन्होंने गाया उसको ध्वनि इतनी विमुग्धकरी है. उसमें यथाकाल जो 
गूंज पंदा हुई, उसने जो जीवनी धारा बहायी वह ऐसी ओजमयी है कि 
उसकी प्रनिध्वनि अब तक हिन्दी साहित्य में सुन पड़ रही है। उसी के 
कारण हिन्दी-संसार में वे बीर-रस के आचाय माने जाते हैं । उनका सम- 
कक्ष अब तक हिन्दी-साहित्य में उत्पन्न नहीं हुआ। आज तक इस 
गोरबमय उच्च सिंहासन पर वे ही आसीन हैं। ओर क्या आश्रय कि 
चिरकाल तक वे ही उस पर प्रतिष्ठित रहें । 
इनकी मुख्य भापा साहित्यिक त्रज़भाषा हे ओर उसमें उसके सब 

लक्षण पाये जाते हैं। परंतु अनेक स्थानों पर इनकी रचना में खड़ी 
बोली के प्रयोग भी मिलते हैं। नीचे की पंक्तियां को देखिये:-- 
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१--अफजलखान को जिन्हों ने मयदान मारा' 
२--देखत में रुसतमखां को जिन खाक किया! 
३-- कैद किया साथ का न कोई बीर गरजा' 
४--'अफजल का काल सिवराज आया सरजा' 

उन्होंने प्राकृत भाषा के शब्दों का भी यत्र तत्र प्रयोग किया है। 
'खग्ग' गाद्ध प्राकृत शब्द है । पर निम्न लिग्बित पंक्ति में वह ब्यवह्ृनत है। 

“भूषन 'मनत तेरी किम्मति कहाँ लो कहाँ 
अजहूँ लों परे खग्ग दाँत खरकत हें । 

पंजाबी भाषा का प्रयोग भी कहीं कहीं मिछता है । पीरां पंगंवरां 
दिगंवरां दिग्बाई देत' इस वाक्य में चिन्हित शब्द पंजाबो हैं । “कोबी कहें 
कहाँ ओ गरीबी गहे भागों जाहिं इसमें कीयो' शब्द बुदेल्खंडी है । इसी 
प्रकार फ़ारसो छाव्दां के प्रयोग करने में भी वे अधिक स्वतंत्र हैँ, शब्द गढ़ 
भी लेते हैं | गाढ़े गढ़ छीने अरू बरी कतलाम कीन्हे ” “चारि को सो अंक 
लेक चंद _सरमाती हैं. 'जानि गंर मिसिल गुसीले गुसा धारि उर! 
इन वाक्य खंडां के चिन्हित शब्द ऐसे ही हैं। प्रयोजन यह कि उनकी 
मुख्य भाषा ब्रज़्मापा अवश्य हे, परंतु शब्द-विन्यास में उन्होंने बहुत 
स्वतंत्रता ग्रहण को हैं । फ़ास्सोी के शब्दों का जो अधिक प्रयाग उनकी 
रचना में हुआ. उसका हेतु उनका बिषय हे शिवाजी की विजय का 
सम्बन्ध अधिकतर मुसलमानों की सेना ओर वत्तमान सम्राट औरंगजेब से 
था। इस लिये उनको अनेक स्थानों पर अपनी ग्चना में फ़ारसी अरबो 
के शब्दा का प्रयोग करना पड़ा। कहीं कहीं उनको उन्होंने शुद्ध रूप में 
मअहण किया और कहीं उनमें मनमाना परिवर्तन छन्‍्द की गति के अनुसार 
कर लिया । इसो सूत्र से खड़ी बोली के वाक्यों का मिश्रण भी उनकी 
कविता में मिलता है। परन्तु इन प्रयोगों का इतना वाहुल्य नहीं कि 
उनसे उनकी मुख्य भाषा लछाब्छित हो सके । 

(४) कुलपति मिश्र आगगशे के निवासा चतुर्वेदी ब्राह्मण थे। ये संस्‍्क्रृतके 
बड़े विद्वान थे इन्हों ने काव्य-प्रकाश के आधार पर 'रस-रहस्य” नामक 
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एक ग्रन्थ लिखा है. उसमें काव्य के दसों अड्डों का विशद वणन है इनके 
ओर भी ग्रन्थ बतलाये जाते हैं । जिनमें 'संग्रह-सार'. 'युक्ति-तरंगिनी, 
ओर “नख शिख' अधिक प्रसिद्ध हैं। ये जयपुर के महाराज जयसिंह 
के पुत्र रामसिह के दरबारी कवि थे। अपने “रस रहस्य! नामक अन्थ में 
इन्होंने रामसिंह को बहुत अधिक प्रशंसा को हे । इनकी अधिकांश 
ग्चना की भाषा साहिदििक त्रज़भाषा हैं। जिसमें बड़ी ही प्राजलता 
ओर मधुरता है। किंतु कुछ रचनाये इनका ऐसो भी हैं जिनमें खड़ी 
बोली के साथ फ़ारसी, अरबी शब्दों का प्रयोग अधिकता से मिलता है। 
इससे पाया जाता हे कि इन्हों ने फार्सी भो पढ़ो .थी । इन्होंने ऐसी 
रचना भी की है जिस में प्राकृत के शब्द अधिकता से आये हैं । इन तीनों 
के उदाहरण ऋमदाः नीचे दिये जाते हैं:-- 


१--ऐसिय कुझ्ध बने छवि पुज रहें 
अलि ग्रुज़न यों सुख लोजे । 
नेन विसाल हिये बनमालबिलाकत 
रूप सुधा भारि पीजें । 
जामिनि जाम की कौन कहे जुग 
जात न जानिये ज्यों छिन छीजे ! 
आनॉँद यों उसग्यो ही रहे पिय 
मोहन को सुख देखिबो कीजे । 
२--हूं में मुदाताक़ तेरी खरत का नूर देखि 
दिल भारि पूरि रहे कहने जवाब से । 
मेहर का तालिब फ़क़ीर हे मेहेरबान 
चातक ज्यों जीवता हे स्वातिवारे आब से । 
ते तो है अधानी यह खूबी का खजाना तिसे 
खोलि क्‍यों न दीजे सेर कीजिये सवायब से । 


( ३६० ) 


देर की न ताब जान होत हे कबाब 
बोल हयाती का आब बोलो छुख महताव से। 


३--दुज्जन मद महन समत्थ जिमि पत्थ दुर्दुनि कर । 
चढ़त समर डरि अमर कंप थर हारि छग्गथ धर। 
अ'मित दान दे जस बितान मंडिय महि मंडल। 
चंड भानु सम नहि प्रभानु खंडिय आखंडल। 


कुछपति मिश्र अपने समय के प्रसिद्ध कवियों में थे उनकी गणना 
आचार्य्या में होती हे । 

(५) जोधपुरके महाराज जसवन्तमिंह जिस प्रकार एक वीर हृदय भूपाल 
थे उसी प्रकार कविता के भी प्र मी थे। ओर्खछ्ज़ब के इतिहास से इनका 
जीवन सम्बन्धित है। इन्हां ने अनेक संकट के अवसरों पर उसकी 
सहायता की थी, किन्तु निर्भीक बड़े थे। इसलिये इन्हें कावुछ भेज्ञ कर 
ओरऊ्ज्ञ बने मरवा डाठा था। इनको वेदांत से बड़ा प्र म था| इसलिये 
'अपरोक्ष सिद्धान्त, 'अनुभव प्रकास', 'आनन्द-विलछास', 'सिद्धान्तसारं 
इत्यादि ग्रन्थ इन्हाने इसी विषय के छलिखे। कुछ लोगा की सम्मति 
हे कि इन्हाने पारंगत विद्वानां द्वारा इन ग्रन्‍्थी की रचना अपने नाम से 
कराई । परन्तु यह बात सव-सम्मत नहीं । मेरा विचार है. इन्होंने 
ऐसे समय में जब श्व॑गार रस का ख्लोत वह रहा था, वेदान्त सम्बन्धी ग्रंथ 
रच कर हिन्दी-साहित्य भाण्डार को उपकृत किया था । 'भाषा भूषण 
इनका अलेकार-सम्बन्धी ग्रंथ है। इस रचना में यह विशेषता हैँ कि दोहे 
के एक चरण में लक्षण ओर दूसरे में उदाहरण है. यह संस्क्रत के चन्द्रालोक 
प्रंथ का अनुकरण है. मेरा विचार हे कि इस ग्न्थ के आधार से ही इन्हों ने 
अपनी पुस्तक बनाई है । 

कविता की भाषा ब्रन्नभापा हैं ओर उसमें मोलिकता का सा आनन्द 


है। हां. संस्कृत अलंकारों के नामों का बीच बीच में व्यवहार होने से 
प्रांजलता में कुछ अन्तर अवश्य पड़ गया है। कुछ स्फुट दोहे भी हें 
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उनमें अधिक सरमसता पायी जातो है । दोनों के उदाहरण नीचे लिखे 
जाते हैं । 

सुख ससि वा ससि सों अधिक उदिति जोति दिन राति। 
सागर तें उपजी न यह कमला अपर सोहाति। 

नेन कमल ये ऐन हैं ओर कमल केहि काम | 

गमन करत नीकी लगे कनक लता यह बाम। 
अलंकार अत्य क्ति यह बरनत अति से रूप। 

जाचक तेरे दान ते भये कल्प तरू भूष। 

पर जस्ता ग़ुन ओर को ओर विषे आरोप । 

होयथ सुधाधर नाहि यह बदन खुधाधर ओप । 

महाराज्ञ जसवन्त सिंह ऐसे पहले हिन्दी साहित्यक हैं. जिन्होंने हिन्दी 
भाषा का एक नहीं कई सुन्दर पद्म ग्रन्थ राज्यासन पर विशजमान हो कर 
भी प्रदान किये । यह इस बात का प्रमाण है कि उन दिनों ब्रज्भापा किस 
प्रकार समाहत हो कर विस्ताग-लाभ कर रही थी । 

(६) गोपालचन्द्र मिश्र छत्तीसगढ़ के रहनेवाले थे। इनके पुत्र का नाम 
माखनचन्द्र था । इन्हाने पांच ग्रन्था की रचना की थो. जिनमें मे जमिनी 
अश्वमेघ', 'भक्ति-चितामणि' और छन्दविलास' अधिक प्रसिद्ध हैं। कहा 
ज्ञाता है कि एक हेहयवंशोी राजा के थे मन्त्री थे ओर उनके यहाँ इनका 
बड़ा सम्मान था। 'छन्द-विछास' नामक ग्रन्थ वे अधूरा छोड़ गये थे। 
जिसे उनके पुत्र माखनचन्द्रने उनकी आज्ञासे पूरा किया था| ये सरस हृदय 
कवि थे ओर भावमयी रचना करनेमें समथ थे | इनके कुछ पद्म देखिये: - 

१--सोई नेन नेन जो बिलोके हरि सूरति को। 
सोई बेन बन जे छुजस हरि गाहये । 
सोई कान कान जाते खुनिये गुनानवाद 
सोई नेह नेह हरि जू सो नोह लाइये । 


(. ३६२ ) 


सोई देह देह जामें पुलकित रोम होत, 
सोई पाँव पाँव जाते तीरथनि जाइये । 
सोई नोम नोम जे चरने हरि प्रीति बाढ़े 
सोई भाव भाव जो गुपाल मन भाइये। 
२--दान खुधा जल सों जिन सींचि 
सतो गुन बीच विचार जमायो । 
बाढ़ि गयो नभ मण्डल लो महि 
मण्डल घेरि दसो दिसि छायो। 
फूल घने परमारथ फूलनि 
पुन्ध बड़े फल ते सरसायों । 
कीरति वृच्छ बिसाल गुपाल 


सु कोबिद बृन्द॒ विहंग बसायो। 
इनको कविता की भाषा साहिटिक त्रजभापा है ओर उसमें मधुरता के 
साथ प्रांजलता भो हे । 

(७) सुखदेवमिश्र को गणना हिन्दी के आचारयों में है । उन्होंने रीति 
ग्रन्थों की ग्चना बड़े पांडित्य के साथ की है। वे संस्कृत और भाषा 
दोनों के बड़े विद्वान थे। उनके 'वृत्तविचार . ग्सार्णव', 'श्रंगारलता' और 
नखशिख' आदि बड़े सुन्दर ग्रन्थ हैं । उनका अध्यात्म-प्रकाश प्रसिद्ध 
ग्रन्थ है। अनेक गज्य दरबारों में उनका सम्मान था । उन्हें कविराज 
को पदवी मिली थी। उनकी रचनायें प्रोढ़ काञ्य-गुणों से अलंकृत. 
और साहित्यिक ब्रज़मापा के आदश-स्वरूप हैं । कुछ पद्म देखिये। 


जोहे जहाँ मग॒ नन्‍्द कुमार तहाँ 
चली चन्दसुखी सुकुमार हे । 
मोतिन ही को कियो गहनों सब 


फूल रही जनु कुन्द की डार हे । 


(६ ३६३ ) 
भीतर ही ज्ु लखी खु लखी अब 
बाहिर जाहिर होति न दार है। 
जोन्ह सी जोन्हे गई मिलि यों 
मिलि जात ज्यों दूध में दूध की धार हे । 
मंदर महिद गन्ध मादन हिमालय में 
५ जिन्हें चल जानिये अचल अनुमाने ते। 
भारेक जरारे तेसे दीरघ दतारे मेघ 
मण्डल विहंडें जे वे सु डा दंड ताने ते। 
कीरति विसाल शक्षिति पाल श्री अनूप तेरे 
दान जो अमान कापे बनत बखाने ते ! 
इते कवि छुख जस आखर खुलत 
उते पाखर समेत पील खुले पीलखाने ते । 
इनका अध्यात्म-प्रकाश वेदांतका बड़ा सुन्दर अथ है। उसको रचना की 
बड़ी प्रशंसा हे. उसमें विषय-सम्बन्धी ऐसी महत्तायें हैं कि उनके आधार से लोग 
इनको महात्मा कहने छरें थ। इसमें संदेह नहीं कि इनकी रचनायें व्रज- 
भाषा-साहित्य में अमूल्य हैं। उसी के वल से इन्होंने ओरंगज़ब के मंत्री 
फ़ाज्िल अली से बड़ा सत्कार प्राप्त किया था, जो इस बातका सूचक है कि 
अकबर के समय से ज्ञो ब्रज्ममापा को घाक उनके बंशवाला पर जमी वह 
लगातार बहादुर शाह तक अचल गही । 

(८) कालिदास त्रिवेदी सहृदयता में यथा नाम: तथा गुण: अर्थात दूसरे 
कालिदास थे। “कालिदास हज़ारा' इनका बड़ा सुंदर संग्रह कहा जाता है 
इसमें २०० से अधिक कवियों की ग्चनाय संग्रहीत हैं। इसके आधार से 
शिवसलिह सगोजकार ने अनेक प्राचीन कवियां की ज्ञीवनी का उद्घभार किया 
था । इनका नायिका-भेद का वधू-विनोद नामक ग्रंथ भी प्रसिद्ध ग्रंथ है । 
इन्होंने 'जंजीराबंद' नाम का एक ग्रंथ भी बनाया था। उसमें ३२ कबित्त 


( १६४ ) 


है, उसे सभो कबि-जीवनी लेखकों ने बड़ा अद्भुत बतलाया है । वास्तव में 
कालिदास बड़े सहृदय कवि थे । उनकी ग्चनायें एक सुविकसित सुमन के 
समान मनोहर और सुधानिधि की कछा के समान कमनीय हैं। उनकी 
रचना की ग्सोी भाषा इस बात का सनद ब्रजभाषा को देती हे कि वह 
सरस से सरस हेः-- 
चूमों करकंज मंज अमल अनूप तेरो, 
्ष नि कि 5 
रूप के निधान कान्ह मोतन निहारि दे । 
कालिदास कहे मेरी ओर हरे हेरि हरि, 
परि रि ब््‌ 
माथे धरि मुकुट लकुट कर डारि दे । 
कु वर कन्हेया छुखचंद की जुन्हेया चार, 
को नि वारि के 
लोचन चकोरन की प्यासन निवारि दे। 
मेरे कर सेंहदी लगी हे नंद लाल प्यारे, 
कह ले को 
लट उरझी हे नेक बेसर खुधारि दे। 
हाथ हंसि दीन्हों मीति अंतर परसि प्यारी, 
देखत ही छकी मति कान्हर प्रवीन की | 
निकस्यो झरोखे मांझ बिगस्यों कमल सम. 
ललित अंगूठी तामें चमक चुनीन की । 
कालिदास तेसो लाली में हदी के बुंदन की, 
चारू नखचंदन की लाल अगुरीन की । 
सो बा ० क्र 
केसी छवि छाजत हे छाप के छलान की 

द सुकंकन चुरीन की, जड़ाऊ पहुंचीन की । 

(९) आलम रसखानके समानही बड़े ही सरसहृदय कवि थे । कहाजाता 
हे कि ये ब्राह्मण कुछ के बालक थे । परंतु प्रेम के फंदे में पड़ कर अपने 
धर्म को तिललांजलो देदी थी। शेख नामक एक मुसलमान ख्री सरसहदया 
कवि थी । उसके ग्स से ये ऐस सिक्त हुये कि अपने धम को भी उसमें 


( ३६० ) 


डुबो दिया | अच्छा होता यदि जमे मनमोहन की ओर रसखान खिँच गये 
उसी प्रकार वे शेख को भी उनकी ओर खींच छाते । परंतु उसने ऐसो 
मोहनी डाली कि वे ही उसकी ओर खिच गये । जो कुछ हो लेकिन ख््री- 
पुरुष दोनां की ब्रज्भाषा की रचना ऐसी मघुर ओर सरस है जो मधु-बर्षण 
करती ही रहतो है । ब्रजभाषा-देवो के चरणों पर इस युगल जोड़ी को कान्त 
कुसमावलि अपण करते देख कर हम उस वेदना को भल जाते हैं ज्ञो उनके 
प्रे मोन्‍्माद से किसी स्वधमानुगगी जन को हो सकती है। इन दोनों में 
वृन्दावन विहारिणी युगल मूर्ति के गुणगान की प्रवृत्ति देखी ज्ञाती है। 
उससे भी ममांहत चित्त को बहुन कुछ शान्ति मिलती है. उनका जो धम 
हो, परतु युगल्मृत्ति उनके हृदय में सदा विगजती हृष्टिगत होती है। ओरं- 
गज्ञब के पुत्र मुअज्ज़्म की दृष्टि में इन दोनों का अपने गुणा के कारण 
बड़ा आदर था। इनको कुछ मनोहारिणी गर्चनायें नीचे लिखी जाती हैं:-- 


१--जा थल कीसन्हें बिहार अनेकन 

ता थल कांकरी बेठि चुन्यों करें । 
जा रसना मरों करी बहु बातन 

ता रसना सों चरित्र मुन्धों करें । 
आलम जोन से कुंजन सें करी 

केलि तहाँ अब सीस धुन्यो करें । 
नेनन में जो सदा रहते तिनकी 

अब कान कहानी सुन्यो करें । 


२--चन्द को चकोर देखे निसि दिन को न लखे, 
चंद बिन दिन छवि लागत अआँध्यारी हे। 
आलम कहत आली अलि फूल हेत चले, 
काँटे सी करीली बेलि ऐसो प्रीति प्यारी हे। 


( ३६६ ) 


कारो कान्ह कहति गँवारी ऐसी लागति हे, 
मोहि वाकी स्थामताई लागत उेज्यारी हे । 
समन की अटक तहाँ रूप को विचार कहां 
रीक्षिये को पेंडो तहाँ बूझ कछ नन्‍्यारी हे। 


३--प्रं भ रंग पे ज़गसगे जगे जामिनि के 
जोबन की जोलि जगि जोर उम्रगत हे। 
सदन के साते सतवारे ऐसे घुमत हें 
झूमत हैं झुकि झुकति झेँपि उधरत हें । 
आलम सो नवल निकाई इन नेननि को 
पाँखुरी पदुम पें मँवर थिरकत हें । 
चाहत हैं उड़िये को देखत मर्ंक छुरव 
जानति हें रेनि ताते ताहि में रहत हें। 


४--कैघधों मोर सोर लि गयेरी अनत 'माजि 
केधों उत दादर न बोलत हैं ए दई । 
केघों पिक चातक बधिक काइह् मारि डारे 
कधों बकपाँति उत्त अंत गति हे गई । 
आलम कहल आली अजहे न आये स्थाम 
केघों उतरीलि बिपरीति विधि ने ठई। 
सदन सहीप की द॒हाई फिरिवे ते रही 
जूझि गये मेघ केधों बीज़री सती भई 


५--पेंडो समसधो बेंडी कठिन किवार द्वार 
दवाारपाल नहीं तहाँ सबल समसगति हे । 


( शे६७ ) 


दोख भनि तहां मेरे त्रिभुवन राम हैं जु 
दीनबंधु खासी सुरपतिन को पति है 
बेरी को न बेर बरिआई को न परवेस 

हीने को हटक नाहीं छीने को सकति है। 
हाथी की हँकार पल पाछे पहुँचन पाये 

चींटी की चिघार पहिले ही पहुंचति है । 


कहा जाता है कि आलमने माधवानल कामकंदला नामक एक प्रेम कहानी 
मो लिखो है । आशा है. कि इनका यह ग्रंथ भी सग्सतापूर्ण होगा ओर इसमें 
भी इनके प्र म-मय हृदय की कमनीय कटाये विद्यमान हागी। किन्तु यह 
पग्रथ देखने में नहीं आया । इसकी चर्चा ही मात्र मिलती है। अच्छा 
होता यदि इस पुम्तक का कुछ अंश में आपलोगों की सेवा में उपस्थित कर 
सकता। परन्तु यह सोमाग्य मुझको प्राप्त नहीं हुआ । आ्टम-दम्पति की 
रचनाओं में हृदय का वह सोन्द्य्य हृष्टिगत हाता है. जिसको ओर चित्त 
स्वमावतया खिंच जाता है। इनके ऐसे सावुक कवि ही किसी भाषा को 
अलंकृत करते हैं। जसी ही इनकी भावमयी सुन्दर रचनायें हैं बसी ही 
सरस ओर मुस्धकरी इनकी ब्रजमापा है । इनके अधिकांश पद्म सदृदयता 
की मूर्ति हैं, इन्हों ने इनके द्वारा हिन्दों-साहित्य-मांडार का बड़े सुन्दर 
रत्न प्रदान किये हैं । 


इन्हीं सहदय दम्पति के साथ म॑ ताज की चर्चा भी कर देना चाहता 
हूँ । ये एक मुसलमान स्त्री थां। इनके बंश इत्यादि कः कुछ पता नहीं । परंतु 
इनकी स्फुट रचनायें यत्र तत्र पाई जाती हैं। मुसहमान स्त्री होने- पर भो 
इनके हृदय में मगवान कृष्णचंद्र का प्रेम लच्वालब्र भरा था । इनकी रच- 
नाओं में क्ष्ण-प्र म की ऐसी सु दर थारायें बहती हैं ज्ञो हृदय को मुग्ध 
कर देती हैं | इनके पद्मां का एक्र रक पद कुछ एसी मनमोहकता रखता है 
जो चित्त को बढान अपनी ओर आकर्षित कर लेता है । इनकी रचना 
में पंन्ाबो शब्द अधिक मिलते हें । इससे ज्ञात होता है कि ये पंज्ञाव प्रात 


( ३६८ ) 


को रहनेवाली थीं। इनकी पद्म रचना में खड़ी बोली का पुट भी पाया 
जाता है । किन्तु इन्हों ने ब्रज्ञभाषा में ही कविता करने की चेष्टा की है । 
इनके कुछ पद्म नीचे लिखे ज्ञाते हें। देखिये इनकी लगन में कितनी अधिक 
बिचारों की दृढ़ता है । 
सुनो दिल जानी मेड दिल की कहानी 
तुम दस्त ही विकरानो बदनामी भी सहूंगी में । 
देव पूजा ठानी में निवाज हूं भ्ुलानी 
तजे कलमा कुरान सोड़ें गुनन गहूंगी में । 
साँवला सलोना सिर ताज सिर कुल्ले दिये 
तेरे नेह दाग में निदाग हो दहनगी में । 
नन्‍्द के कुमार कुरबान तॉँड़ी खरत पे 
तांड़ नाल प्यारे हिदुआनी हो रहगी में । 
२--छेल जो छवीला सब रह्न मं रक्षीला 
बड़ा चित्त का अड़ीला कह देवतों से न्याराहे । 
माल गले मां है नाक मोती सेल सोहे कान 
मोहे मनि कु'डल मुकुट सीस धारा हे। 
दुष्ट जन मारे सन्‍त जन रखवबारे ताहि 
चित हित वारे प्रेम प्रीति कर वारा हे ! 
नन्‍्द जू का प्यारा जिन कंस को पछारा 
वह बृन्दावना बारा कृष्ण साहब हमारा हे। 
(१०) सिताराके गजा शंभनाथ सुलंकी भी रीति ग्रन्थकारों में से हैं । 
उनके एक नायिका-मभेद के ग्रन्थ की बड़ी प्रशंसा है. परन्तु वह्‌ अब मिलता 
नहीं । उनका एक नख-शिख का ग्रन्थ भी बड़ा चमत्कारपूण है वे बड़ 
सहृदय ओर कवियों के कल्पतरु थे। कविता में कथी 'नृपशंञ्' ओर 
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कभी 'शंभुकवि अथवा नाथ कवि अपनेकों लिखते थे । बड़ी सरस ब्रज- 
भाषामें उन्होंने रचना को है। उनकी उत्प्रेक्षायें बड़ी मनोहर हैं। उनके 
जितने पद्म हैं उनमें से अधिकांश सरस हैं। उनकी भाषा को निस्संकोच 
टकसाली कह सकते हैं। ब्रज़्भाषा को अपनी रचना द्वारा उन्होंने भो 
गौरवित बनाया है । उनके दो पद्म नं।चे लिखे जाते हैं:-- 


१--फाग रच्यो नन्‍्द ननन्‍्द प्रवीन बजें 
बहु बीन मदंग रबाबें । 
खेलतीं वे खुकुमारि तिथा जिन 
भूषण हूं की सही नहीं दाबें । 
सेत अबीर के धूधरू में इमि 
बालन की बिकसी सुख आबें। 
चाँदनी सें चहूँ ओर मनों रुप 
ढांसम बिराज रही महतावें । 
२--क्ौहर कौल जपा दल विद्र म का 
इतनी जु वँधूक में कोति हे । 
रोचन रोरी रची मेंहदी रुपशंभ 
कहे सुकुता सम पोति है । 
पांय परें हरें हंगई तिन में 
खरी पायल की घनी ज्योति है । 
हाथ हे तीनक चार हूं ओर लों 
चाँदनी चूनरी के रंग होति हे । 
इस शतक में एक मुसलमान सहृढय कवि भी रीति ग्रंथकार हो गये हैं । 


उनका नाम मुबारक है। अवध के बाराबंकी जिले में बिलग्राम नामक 
एक प्रसिद्ध क़स्बा हे, जिसको बिद्वानां ओर सहृदयों के जन्मभूमि होने 
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का गौर प्राप्त है, यहों अरबो, फारसो और संस्कृत के विद्वान मुबारक 
अली का जन्म हुआ था। इन्होंने 'अलक शतक' ओर 'तिछ शतक' नामक 
दो ग्रन्थ सरस दोहों में छिले हैं। इनको स्फुट कवितायें भी बहुत सा 
मिलती हैं। इनको भाषा ब्रज्मभाषा है और उसमें प्रांजलहता इतनी है कि 
मुक्त कंठ से उसकी प्रशंसा की ज्ञा सकतो हे इनको रचना में प्रवाह है 
और इनकी कथनहोली मो मोहक है । मधुरता इनके राब्दों में मरी मिलती 
है। मुसलमान हाने पर भी इन्हांने हिन्दी भापा पर अपना जेसा अधिकार 
प्रकट किया है. वास्तवमें वह चकितकर है | इनको कुछ रचनायें देखिये:-- 
२--कान्ह को बाँकी चितोनि चुमो 
झुकि काल्हि हो झांको हे ग्वालि गवाछनि 
देखी है नोखी सो चो खो सी कारनि 
ओछे फिरे उभरे चित जा छनि। 
माय्यो सँसमारि हिये में सुबारक 
ए सहजे कजरारे सगाछनि । 
सींक ले काजर दें रो गंवारिनि 
आँगुरी तेरी कटेंगी कटाछनि । 
२--कनमक बरन बाल सगन लसत साल 
मोतिन के माल उर सोहे मलीभांति हे 
चंदन चढ़ाई चारू चंदसुखों मोहिनी सी 
प्रात ही अन्हाइ पग्मु घारे घछुसकाति हे । 
चूनरी विचित्र स्थाम सजि के सुबारक जू 
ढॉकि नख सिख ते निपट सकुचाति हे । 
चंद में लपेटि के समेटि के नखत मानों 
दिन को प्रनाम किये रात चली जाति है। 
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(३) जगी घुबारक लिख बदन अलक ओप अति होइ ! 
मनो चंद की गोद सें रही निसा सी सोह। 
(४) चिवुक कूप में मन पन्‍्धो छवि जल तथा बिचारि । 
._ गहत सुबारक ताहि तिय अलक डोर सी डारि। 
(७) चिबुक कृप रसरी अलक तिल खुचरस दग बेल। 
बारी बेस सिँगार की सींचत सनमथ छेल। 
(६) गोरी के मुख एक तिल सो मोहि खरो खुहाय । 
मानहं पंकज की कली भोर बिलंब्यो आय। 
कभी कभो वे अपनी रचना में दुरूह फ़ार्सी शब्दों का प्रयोग भो कर 
देते हैं, परन्तु उसको त्रजभाषा के ढंग में बड़ी ही सुन्दरता से ढाल लेते हैं । 
नीचे का दोहा देखिये:-- 
अलक घुबारक तियथ बदन लटक परी गो साफ़ । 
खुदनवीस सुनी मदन लिख्यो काँच पर क़राफ़। 
(४) 
इस गझताब्दी में प्रसिद्ध प्रवन्धकार भी हुये । इनमें गुरु गोबिंद सिंह 
सब से प्रधान हैं। उनके अतिरिक्त उसमान. सबलरूसिंह चोहान. छाल 
ओर कवि हृदयराम का नाम लिया जा सकता है । प्रेम-मार्गी कबियों के 
वर्णन में उसमान के विपय में में पहले कुछ ल्वख्थ चुका हूँ। इस शताब्दी 
मं इनकी ही रचना ऐसी है ज्ञो अवधो भापा में की गयी है। इसके द्वारा 
उन्होंने उस परम्परा की रक्षा की हे जिसको कुतब॒न अथवा मलिक मुहम्मद 
जञायसी ने चलाया था। इनको छोड़ कर और सब प्रवन्धकार ब्रजभाषा 
के सुकवि हैं। में पहले सबलसिहद चोहान ओर छाल के विपय में लिख 
कर उसके उपरांत पंजाब निवासो गुरू गोविन्दर्सिह ओर कवि हृदयराम के 
विषय में कुछ लिखूंगा:-- 
सवलसिंह चोहान इटावा ज़िले के प्रतिप्ठित जमींदार थे। उन्होंने 
महाभारत के अठारहे पर्वों के कथा भाग की रचना दोहा-चौपाई में की 
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है। “रूप विलास पिंगल', 'पट्‌ ऋतु बरबे' ओर “ऋतृपसंहार' नामक ग्रन्थ 
भी उनके रचे बतलाये जाते हैं। उन्होंने महामारत की रचना गोस्वामी 
जी के रामायण के आधार से की हैं। परन्तु उनकी भाषा साहित्यिक 
प्रजभाषा हे । वे पछाँह के रहने वाले थे । इस लिये उनकी रचना में 
खड़ो बोली ओर अवधो का पुट भी है। भाषा न तो जंसी चाहिये बेसी 
सरस है और न प्रांजल। फिर भी महाभाग्त की कथा का जनता को 
परिचय कराने के लिये उनका उद्योग प्रशंसनोय है। उनके इस ग्रन्थ का 
कुछ प्रचार मी हुआ | परन्तु वह सब साधारण को अपनी ओर अधिक 
आकषित न कर सका। उनकी रचना का नमूना छीजिये:--- 


ले के शल कियो परिहारा 

बीर अनेक खेत महं सारा । 
जूझी अनी मभरि के भागे। 

हेसि के द्रोण कहन अस लागे। 
घन्य धन्य अभिमन्‌ गुन आगर। 

सब छत्रिन महं बड़ो उजागर । 
धन्य सहोद्रा जग में जाई 

ऐसे वीर जठर जनमाई 
धन्य धन्य जग सें पितु पारथ । 

अभिमनु धन्य धन्य पुरुषारथ | 
एक बार लाखन दल मारे !। 

अरू अनेक राजा संहारे । 
धनु काटे ढांका नहिं मन में। 

रूधिर प्रवाह चलत सब तन में। 
एहि अंतर बोले कुरू राजा। 

धनुष नाहि माजत केहि काज़ा। 
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एक बोर को सबे डरत है ! 
वेरि क्‍यों न रस धाय घरत हैं । 

वालक देखु करी यह करणी । 
सेना जूझि परी सब घरणोी । 

दुर्योधन था विधि क्यो, 
कर्ण द्रोण सों बैन । 

बालक सब  मेना वबधी, 
तुम सब देखत नेन । 


उनकी रचना में त्रज्रभापा के नियम के बिरूद्ध शकार. णकार और 
संय॒क्त वर्णा का प्रयोग भी देखा जाता है । इसका कारण यह माल्मुम होता 
है कि बीर रस के लिये शायद परुषाब्रत्ति का माग ग्रहण करना ही उन्होंने 
युक्तिसंगत समझा । 

पुगेहित गोरेलाल महाराज छत्रसाल के दरबार के मान्य कवि थे । वे 
एक युद्ध में महागज छत्रसाछ के साथ गये ओर वहीं वीग्ता के साथ लड़ 
कर मरें। बीर रस की ओजमयी «चना करने में भूपणक्रे उपणन्त इन्हीं 
का नाम लिया जाता है। छत्र प्रकाद' इनका प्रसिद्ध ग्रन्थ है। जिसमें 
इन्हाने महागज़ छत्रसाल की बीग्गाथाय बड़ी निपुणता से लिखी हैँ | यह 
दोहा चोपाई में लिवा गया है ओर प्रवन्ध ग्रन्थ है । इनकी भांपा साहि- 
लिक ब्रज्ञमापा है। किन्तु उसमें बुन्दलखंडो शब्दां का प्रयोग आवध्य- 
कता से कुछ अधिक है । फिर भो इनको रचना ओजमयी ओर प्रांजल 
है और वे सब गुण उसमें मोजूद हैं जिन्हें बीर-र्स की कविता में 
होना चाहिये। 'छत्रप्रकाश' विशाल ग्रन्थ है ओर इनका कीतिस्‍स्तम्भ 
है। इसके अतिरिक्त “विष्णु विछास' ओर 'राजविनाद' नामक दो अन्थ 
इनन्‍्हों ने ओर रचे। ये दोनों ग्रन्थ भी अच्छे है. परन्तु इनमें वह विशेषता 
नहीं पायी जाती जो 'छतन्नप्रकाश' में हे। गोरेलाल जो का उपनाम 'छाल! 
है। इनकी कुछ रचनाये देखिये:-- 
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दान दया घमसान में जाके हिये उछाह । 
सोई बीर बखानिये ज्यों छत्ता छितिनाह। 
उमड़ि चल्योदाराके सो हैं, चढ़ी उदंड युद्धररस भोंदें । 
तबदारादिल दहस ति बाढ़ी, चूमन लगे सबन की दा ढी। 
को भुजदंड समर महि ठोंके, उमड़े प्रलय-सिंधु कोरोके। 
छत्रसाल हाड़ा तहें आयो, अरुन रंग आननछबिछायो 
'मधो हरोल बजाय नगारो, सारधार को पहिरनहारो 
दोरि देस छसुगलनके मारो, दपदि दिली के दलसंहारो। 
ऐंड एक सिवराज निबाही, करे आपने चित की चाही । 
आठ पात साही झक झोरे, ख़ूबन पकरिदंड ले छोरे। 
काटि कटक 'किरवान बल बॉटि जंवुकनि देह । 
ठाटि जुद्ध एहिरीति सों, बॉटि घरनि घारि लेहु । 


में यह बगाबर प्रकट करता आया हूं कि सत्रहतीं शताब्दी में उत्तरी 
भारत में ब्रज्मभाषा का प्रसार अधिक हो गया था। इस विम्तार के फलस ही 
पंजाब प्रान्त म॑ दो प्रतिष्ठित प्रबंधकार इृष्टिगत होते हैं । उनमें से एक हृदय- 
गम हैं ओर दूसरे गुरू गोविन्द सिह । कब हृदयराम जाति के खत्री थे । 
उन्होंने संस्कृत हनुमन्ताटक के आधार से अपने ग्रथ की रचना की ओर 
उसका नाम भी हनुमननाटक ही ग्काथा। इस ग्रंथ को रचना इतनो 
सगरस है ओर इस सद्ृदयता के साथ वह लिखा गया हैँ कि गुर गोबिन्द 
सिंह इस ग्रंथ को सदा अपने साथ रखते ओर उसकी मधुर रचनाओं को 
पढ़ पढ़ मुग्ध हुआ करते थे। इस ग्रथ की भाषा साहित्यिक ब्रज्ञभापा हे । 
कहीं कहीं एक दो पंजाबी शब्द मिल जाते हैं। प्रंथ की सग्स ओर प्रांजल 
रचना देख कर यह प्रतात नहों होता कि यह किसी पंज्ञाबी का लिखा 
हुआ है । कविहृदयराम में भाव चित्रण की सुदर शक्ति है। उन्हों ने 
इस ग्रंथ को लिख कर यह बतलाया है कि उनमें प्रबंध काव्य लिखने की 
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कितनी योग्यता थी । रामायण को समस्त कथा इसमें वणित है किन्तु इस 
क्रम से कि उसमें कहीं अगेचकता नहीं आई । इसमें कवित्त ओर 
सवये ही अधिक हैं । कोई कोई पद्म बड़ ही मनोहर हैं । उनमें से दो नीचे 
लिखे जाते हैं:-- 

१-ए बनबास चले दोउ खु दर कौतुक को सियसंग जुटीहे। 
पॉवनपाव, न कोस चली अजहू नहीं गाँव की सींवछटी हे । 
हाथ घरे कटिपूछति रामहि नाथ कहो कहाँ कंज कुटी हे । 
रोवत राघव जोवत सी मुख मानहुँ मोतिन माल हडुटी हे | 
२-एहो हन कह ओ,्ररधुवीर कछू सुधि हेसिय की छिति माँही । 
है प्रसु, लंक कलंक बिना सुबसे बन रावन बाग की छाँहों। 
जीवत है कहिवेहि को नाथ! खु क्यों न मरी हमतें बिछुराहीं । 
प्रान बसे पद पंकज में जम आवत हैं पर पावत नाहीं। 


गुरु गोबिंद सिह ब्रज़भाषा के महाकवि थे । इनका बनाया हुवा दशम 
प्रथ बड़ा विशाल ग्रंथ है। समस्त ग्रंथ सरस ब्रजभापा में लिखा गया है । 
ये बड़ बीर ओर सिख धम के प्रवत्तक थे । गुरू नानक से ले कर गुरु 
अजुनदेव तक इनके सम्प्रदाय में शान्ति रही. परन्तु जहांगीर ने अनेक 
कष्ट दे कर गुरु अजु न देव को प्राण त्याग करने के लिये वाध्य किया 
तब सम्प्रदायवालों का रक्त ग्वोछ उठा और उन्हों ने मुसल्मानां के सब- 
नाश का ब्रत ग्रहण किया क्रमशः वद्धमान हो कर गुरू गोविन्द्सिह के 
समय में यह भाव बहुत प्रवछ्ल हो गया था। ओर इसो कारण जब गुरु 
तेगवहादुर उनके पिता का ओरख्जज़ेब द्वाग संहार हुआ तो उन्हों ने बड़ी 
बोग्ता से मुसलमानों से छोहा लेना प्रारंभ किया । गुरू अजु नरेव ने ही 
आदि ग्रन्थ साहब का संग्रह तयार किया था। इस ग्रन्थ में उनकी बहुत 
अधिक ग्चनाये हैं. जो अधिकतर ब्रत्ञभाषा में लिखो गई हैं । उनकी कुछ 
रचनायें में पहले लिख आया ह' । बिपय को स्पष्ट करने के लिये उनके 
कुछ पद्म यहाँ ओर लिखे जाते हैं:-- 


( ३७६ ) 


बाहरु घोह अंतरू मन मेला द्‌ ३ ओर अपने खोये । 
इहाँ काम क्रोध मोह व्यापा आगे सुसि मुसि रोये । 
गोविंद भजन की मति हे होरा । 
बरसी मारी सॉँप न मरई नामु न खुनई डोरा। 
माया की कृति छोड़ि गंवाई मक्तीसार न जाने । 
वेद सास्त्र को तरकन लागा तत्त्व जोगु न पछाने। 
उधरि गया जेसा खोदा देवुआ नदारि सराफा आया। 
अंतयोमी सब कछु जाने उस ते कहा छपाया | 
कूर कपट बंचन सनियाँदा बिनसि गया ततकाले। 
सति सलि सतलि नानक कह अपने हिरदे देखु समा ले। 
२-बंघन काटि बिसारे ओगन अपना विरद समानय्या। 
होइ क़ृपाल मात पित न्याई बारक ज्यों प्रति पाज्या । 
गुरू सिष राखे गुरू गोपाल । 
लोये काढ़ि महा मत्र जल ते अपनी नदर निहाल। 
जाके सिमरणि जम ते छुटिये हलति पलति सुख पाइये । 
सांसि गेरासि जपहु जप रसना नीति नीति गुण गाइये । 
भगतो प्रेम परम पद पाया साधु संग दुख नाटे। 
छिजे न जाइन किछ भव व्यापे हरि धनु निरमल गा ठे । 
अन्तकाल प्रभु भय सहाई इत उत राखन हारे । 
प्रान सीत हीत घन सेरें नानक सद बलिहारे। 
गुरु अजु नदेव सन्रहवीं शताब्दो के आदि में थे। उनकी ग्चनाये 
उसी समय की हैं। में यह कह सकता हूं कि वह परमाजित व्रजभाषा 
नहों है. परन्तु यही भाषा गुरु गोबिन्दर्सिहु के समय में अपने मुख्य रूपमें 
दृष्टिगत होती है। गुरू गोविन्दस्सिह ने दशम ग्रन्थ में विष्णु के चोबीस 


(। ६७७ ) 


और ब्रह्म। एवं शिव के सात सात अबतारों को कथा लिखी है उन्होंने 
दुर्गापाठ का तोन अनुवाद कर के उसका नाम 'चंडी चरित्र रखा है। 
पहला अनुवाद सवयों में. दूसरा पोड़ियों में. ओर तीसग नाना इनन्‍्दों में 
है। उन्होंने इस ग्रन्थ में ४०४ स्त्रो-चरगित्र भी लिखे हैं. ओर इस सूत्र से 
अनेक नीति ओर शिक्षा सम्बन्धी बातें कही हें. उन्‍्हां ने उसमें कुछ अपने 
जीवन-सम्बन्धो बातें भी लिखी हैं ओर कुछ परमात्मा को स्तुति ओर ज्ञान 
सम्बन्धी विषयों का भो निरूपण किया हैं। फ़ाग्सी भाषा में उन्हों ने 
'ज़फ़रनामा' नामक एक राजनोति-सम्बन्धी ग्रन्थ लिख कर ओरड्ुज़ञेब 
के पास भेजा था। वह ग्रन्थ भो इसमें सम्मिलित है । अबनागों के 
वर्गन के आधार से उन्हों ने इसग्रन्धमें पुराणांकी धम नीति. समाज नीति' 
एवं राजनीति-सम्बन्धी समस्त बातें एकत्रित कर दी हैं । यह बड़ा उप- 
योगी ग्रंथ है सिक्ख सम्प्रदाय के लोग इसको बर्ड आदर की दृष्टि से 
देखते हैं। त्रज्मभापा-साहित्य का इतना बड़ा ग्रन्थ सूर सागर को छोड़ 
कर अन्य नहीं हे । इस ग्रन्थ में ज्ञितनो रचनाये गुरू गोविन्द्सिह की 
निज की हें उनके सामने श्री मुख वाक पातसाहों दस लिखा हैं। अन्य 
रचनाओं के विपय में यह कहा जाता है कि वे गुरू गोबन्द्सिहजी के 
द्वारा रचित नहीं हैं वे इयाम ओर राम नामक दो अन्य कवियों की कृति 
हैं जो उनके आश्रित थे। डक्त ग्रन्थ की कुछ ग्चनाय नीचे उपस्थित 
की जाती हैं । उनको पढ़ कर आपलोग समझ सकेंगे कि वे कसी हैं और 
उनके भाव ओर भापा में कितना सॉन्दिय्ये एवं लात है। पहले गुरू 
गोविन्दसिंह को निम्र ग्चनाआं को ही देखिये: -- 
१-चक्र चिन्ह अरू बरन जात 

अरू पॉत नहिन जेहि । 

रूप रड् अरू रेख भमख 
कोउ कहि न सक्रत केहि । 
अचल  सूरति अनभव 
प्रकास अमितोज कहिज्जे । 


( इजउट ) 


कोटि इन्द्र इन्द्राणि साहि 
साहाणि गणिऊउ; 
जिरुवण सहीप खुर नर अखुर 


नेति नेति वर्णत कहते । 


लब सरब नसास कत्थय कचन 


कमे नाम वरणत खुमत । 


२--प्रभु जू तो कहें लाज हमारी । 
नील कण्ठ नर हरि नारायन 


नोल बसन  बनवारोी । 


परस प्ररुष परमंसर स्वामो 


पावन पवन अहारी ॥ 


साधव सहा ज्योति सु 


सदन मान सुकुद सुरारी । 


निर्विकार निज्ञु र निद्रा बिन 


निविध नरक निवारी । 


किरपासिधु काल न्रय द्रसी 


कुकत प्रनासन कारी । 


धनुपीनि धुत सान धराधर 
अन विकार असि 
हों सलि सन्‍द चरनसरनागत 


धारी । 


कर गहि लेहु उबारी । 


३--जीतलि फिरे सब देस दिसान को 
बाजल ढोल म्उ॒दंग 


नगारे । 


६ ६७६ ) 


गूजलत गढ़ गजोन के सखुदर 
हींसत ही हथ राज हजारे । 

भूत भविक्ख मसवान के भृपति 
कौन गने नहीं जात विचारे । 

ओ पति क्री भगवान मजे. बिन 
। अन्त को अन्तक धाम सिधारे । 

४--दीनन की प्रति पालि करें नित 
सन्‍त उबार गनीसन गारे । 

पच्छ प्ठ॒ नंगा नाग नराधिप 
सर्व समे सब को प्रति पारे। 

पोखत हे जल में थल में पल में 
कलि के नहीं कमे चिचारे । 

दीन दयाल दघानिधि दोखन 

देखत हे पर देत न हारे । 

«७--मेरु करो लण ले मोहि जाहि 
गरीब नेवाज न दूसरो तोसों । 

भूल ऋछमो हमरी प्रभु आप न 
भूलन हार कहेँ कोउ मासों । 
सेव करी तुमरी तिन के सम ही ह 
गृह देखिये द्रव्य भरो सो। 

था कलि सें सब काल क्पानिधि 
मारी मजान को मारो मरोसो। 


अब दहाम ग्रन्थ साहब की कुछ अन्य ग्चनायें भी देखिये:-- 


(६ ३८० ) 
१--रारि पुरंदर कोपि कियो इत 


जुद्ध को देंत जरे उत केसे । 
स्थास घटा छुमरोी घन घोर के 
वेरि लियो हरि को रवि नलेसे। 
सक्र कम्तान के बान लगे सर 
फोंक लसे अरि के उर ऐसे । 
मानो पहार करार सें चोंच 
पसार रहे सिसखु सारक जेसे । 
सोन सरझाने कंज खंजन खिसाने 
अछि फिरत दिवाने बन डोलें जित तित ही 
कीर ओ कपोत बिंव कोकिला कलापी 
बन ठूटे फूटे फिरे मन चेन ह' न कितहीं । 
दारिम दरकि गयो पेखि दसनन पॉति 
रूप ही की काँति जग फेलि रहो सित ही । 
ऐसी गुन सागर उजागर सुनागर है लीनो 
मन मेरो हरि नेन कोर चित ही । 
३--चतुरानन भो बतिथा खुन ले 
सुनि के दोउ ओननि सें धरिये । 
उपस्ता को जबे उससे सन तो 


उपमा सगवानहिं की करिये । 
परिये नहीं आन के पॉसयन 

पे हरि के गुरु के छिज के परिये। 
जेहि को जुग चारि में नाम जप्यो 


तेहि सों लरिये, मरिये, तरिये। 


( ऐ८१ ) 


४--जेहि म्ग राखे नेंन चनाथ । 
अंजन रेख स्थाम प अठकत सुदर फांद चढ़ाय। 
सग मद देत जिनें नरनारिन रहत सदा अमरूझाय । 
तिनके ऊपर अपनी रूचि सों रीकि स्थाम बलि जाय । 


७५--सेत धरे सारी वृष सान की कुमारी 
जस हो की मनो बारी एऐसो रची हे न को दई। 
रंभा उरबसी और सची सी मँदोदरी 
पे ऐसी प्रभा काकी जग बीच ना कछू भई। 
मोतिन के हार गरे डार रुचि सा सिंगार 
स्पाम जू पे चली कवि स्पाम रस के लई। 
सेत साज साज चली साँवरे के प्रीति काज 
चाँदनी में राधा मानो चाँदनो सो हो गई : 


ग॒रू गोविन्द्सिह की भाषा साहित्यिक ब्रन्नभाषा है. इसमें कोई सन्देह 
नहीं । उसमें ब्रज्षमापा-सम्बन्धी न्ियमां का अधिकतर पालन हुआ है । 
किसी किसो स्थान पर णकरार का प्रयाग नकार के स्थान पर पाया जाता 
है। किन्तु यह पंजाब के वोछचाढ का प्रभाव /। काई कोई घब्द भी 
पंजाबी ढंग पर व्यवहत हुये हैं। इसका कारण भा प्रान्तिकता ही है । 
परन्तु इस प्रकार के शब्द इतने थोड़े है कि उनसे ब्रज्मभाषा को विशेषता 
नष्ट नहीं हुई है । कुछ दशमग्रथ साहेब ऐसी ही मापा में लिखा गया 
है, जिससे यह ज्ञात होता हैं कि उस समय ब्रजभांपा किस, प्रकार 
सवतन्र समाहत थी । इस पंथ में कहीं कहीं पंजाब्री सापा को 
भी कुछ ग्चनायें मिल जाती हैं. किन्तु उनकी संख्या बहुन थोड़ी हे। 
पोड़ियां में लिखा गया चंडीचरित्र ऐसा ही है । ज़फ़ग्नामा फ़ास्सी 
भाषा में हे, यह में पहले बललछा चुका हूँ । अपने ग्रथ में गुरुगोविन्द सिंह 
ने इतने अधिक छंदों का व्यवहार किया है जिनने छंदा का व्यवहार आचार्ट 


( देटर ) 


केशवदास को छोड़ कर हिन्दी का अन्य कोई कवि नहीं कर सका। इस 
प्र'थ में युद्ध का वणन बड़ा ही ओजमय है । ऐसे ऐसे छंद युद्ध के वणनों 
में आये हैं जो अपने शब्दों को युद्वानु ल बना लेते हैं। कहीं कहीं इस 
प्रकार के शब्द लिखे गये हें जो युद्ध-कालिक दृश्य को सामने छा देते हैं 
ओर जिनके पढ़ने से युद्ध की मार काट. शस्त्रों का झणगत्कार. वाणों की 
सनसनाहट ओर अस्त्रों के परस्यर टकराने की ध्वनि श्रत्रणगत होने छगती 
है। जसे. ह 
तागिड़द तीर॑ छागिड़द॑ छुट्ट॑। 


बागिड़दं बोर लागिड्दं छुट्ट , इत्यादि 


#। 


मेरा विचार है. कि यह विद्याल ग्रन्थ हिन्दीसाहित्य का गोर्व है, और 
इसकी रचना कर के गुरू गोविन्द सिंह ने उसके भाण्डार को एक ऐसा 
उज्ज्वल ग्त्न प्रदान किया है जिसकी चमक दमक विचित्र ओर अद्भत हे | 


आदि ग्रन्थ साहब में शान्‍्त रस का प्रवाह बहता है । उसमें त्याग 
ओर बिराग का गीत गाया गया है उसमे सम्बन्ध ग्खने वाली दया. उदा- 
रता. शान्ति एवं सरलता आदि गुणां की ही प्रशंसा को गयी है। यह 
शिक्षा दी गयी हे कि मानसिक्र विकारा को दर करो ओर दुदान्‍्त इन्द्रियां 
का दमन । परन्तु उसको दृष्टि संसार-शरीर के उन्त रोगों के शमन को 
ओर उतनी नहीं गयी जो उस पवित्र अन्थ के सदाशय-मार्ग के कंटक 
स्वरूप कहे जा सकते है | इशम प्रन्थ साहबकी रचना का गुर गोविदसिद्द 
ने इस न्‍्यूनता की पूति को है। उन्होंने अपने ग्रन्थ में ऐसे उत्तेजक भाव 
भरे हैं जिससे एसी शक्ति उत्पन्न हो जो कंटक भूल प्राणियों को पूर्णतया 
विध्वंस कर सके । इस दाक्ति के उत्पन्त करने के लिये ही उनन्‍्हांने अपने 
ग्रन्थ में युद्धों का भी वर्णन ऐसी प्रभाव ञाछी भाषा में किया है ज्ञो एक 
बार निर्जीव को भी सजीव बनाने में समर्थ हो। इसी उद्देश्य से उन्होंने 
सप्तशती के तीन तीन अनुवाद किये। पोड़ियां में ज्ञो तोसग अनुवाद 
है, उसमें वह ओजस्विता भरी है जो सूती रगा सें सी रक्त संचार करती 
है। क्ृष्णावतार में खड्टसिद्द के युद्ध का ऐसा ओजमय वणन है जिसे 


पढ़ने से कायर-हृदय भी बीर बन सकता हे । ऐसे ही विचित्र वगन और 
भी कई एक स्थर्ां पर हैं। यथा समय हिन्दू जाति में एस आचार्य्य 
उत्पन्न होते आये है जो समयानुलार उसमें ऐसी शक्ति उत्पन्न करते 
जिससे वह आत्म-कक्षग सें पूणतया समथ होती । उत्तर भारत में गुरु 
गोविद्सिह ओर दक्षिण भारत में स्वामो रमदास सत्रहवीं सदी के ऐसे ही 
आचाय थे। गुरू गोबिदसिह ने पंजांत्र में सिक्खा द्वारा महान शक्ति 
उत्पन्न की, उ्वामो रामदास ने शिवा जो ओर महागष्ट्र जाति की ग्गों में 
बिजली दोड़ा दो । इस टृष्टि से दशम ग्रन्थ की उपयोगिता कितनी हे 
इसका अनुभव हिन्दो भाषा भाषी विद्वान्‌ स्वयं उस ग्रन्थ को पढ़कर कर 
सकते हैं । | 

इस सत्रहवों शताब्दी में एक प्रम-मार्गी कवि नेवाज भी हो गये हें। 
कहा ज्ञाता है कि ये जाति के ब्राह्मण थ ओर छत्रसाल के दरबार में रहते 
थश्रे। ये थे बड़े रसिक छृटय । जहां गारे लाल पुरोहित बीर रस को र्चनाये 
कर महागज्ञ छत्रसाल में ओज़ भरते रहते थे। वहाँये श्षुगार रस की 
रचनाय कर उन्हें रिझाते गहते थे !। नेवबाज नाम के तीन कवि हो गये हैं। 
इन तीनो की रचनाय॑ मिल जुछ गई हैं। किन्तु सरसता अधिक इन्हीं की 
ग्चना में मानी गयी हू । इनका नेवाज्ञ नाम भ्रामक है। क्‍या एक न्राह्मण 
ने कविनामं अपना नाम नेवाज' रकस्तना इसका उल्लेख कहीं नहीं मिलता । 
छत्रमाल ऐसे हिन्द भाव-सम्पन्त गा के यहां रह कर भी उनका नेवाज 
नाम से परिचित होना कम आखश्चय्य जनक नहीं । जो हो. परन्तु हिन्दी 
संसार में जितने प्रमोन्‍्मच कवि हुये है उनमें एक यह मी हैं। इनकी 
रचना की मधथुरता ओर भावमयता की सभी ने प्रशंसा को है । इनको 
भाषा सरस व्रज़भापा है । बवन्देल्खंड में गह कर भी वे इननो प्रांजलछ ब्रज्ञ- 
भाषा छिस्व सके. यह उनके भापाधिकार को प्रकट करता है। उनके दो 
पद्म देखिये:-- 


(१) देखि हमें सब आपुस में जो 
कछू मन भसावे साई कहती हैं । 
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ए घरहाई छगाई सबे निसि 
दोस नेवाज हमें दहती हैं 
बातें चचाव मरा खुनि के 
रिसिआवत पे चुप हे रहती हैं। 
कान्हे पियारे तिहारे लिये 
सिगरे ब्रज को हेँ सियो सहती हें । 
(२) आगे तो कीन्हीं लगा लगी लोयन 
केसे छिपे अजह' जो छिपावत | 
ते अनुराग को सोध कियो 
बज की वनिता सबयों ठहरावत ! 
कोन सकोच रखाो है नेवाज 
जो तू तरसे उनहं तरसावत ' 
यबावरी जो पे कलंक लग्यो तो 
निर्सक हूँ क्यों नहीं अंक लगावत । 
(+) 
अटारहवीं शताब्दी प्रारंभ करने के साथ सव से पहले हमारी दृष्टि 
महाकवि देवदत्त पर पड़ती है। जिस हृष्टि से देखा जाय इनके महाकवि 
होने में संदेह नहीं । कहा जाता है इन्हाने बहत्तरः ग्रंथों की रचना की । 
हिन्दी भाषा के कवियों में इतने श्रथां को रचना ओर किसो ने भी की है 
इसमें संदेह है । इन के महत्व ओर गोौग्व को देख कर ब्राह्मण जाति के दो 
विभागों में अब तक द्वंद चल गहा है । कुछ छांग सनाह्य कह कर इन्हें 
अपनी ओर खींचते हैं और कोई कान्यकुब्ज कह कर इन्हें अपना बनाता 
है । पंडित शालग्राम शास्त्र ने. थोड़ दिन हुये, माघुरी' में एक लम्बा लेश् 
लिख कर यह प्रतिपादित किया है कि महाकवि देव सनाह्य थे। में इस 
विवाद को अच्छा नहीं समझता । वे जो हा, किन्तु हैं ब्राह्मण जाति के 
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ओर ब्राह्मण जाति के न भी हो तो देखना यह हे कि साहित्य में उनका 
क्या स्थान है । मेरा विचार है कि सब बातों पर दृष्टि रख कर यह कहना 
पड़ेगा कि ब्रज़भाषा का मुख उज्ज्वल करनेवाले जितने महाकवि हुये हैं 
उन्हीं में एक आप भो हैं। एक दो विषयों में कवि-कम्म करके सफलता 
लाभ करना उतना प्रशंसनीय नहीं. जितना अनेक विषयों पर समभाव से 
लेखनी चला कर साहित्य-श्षेत्र में कीर्ति अज्नन करना। वे रीति-प्र'थ के 
आचार्य ही नहीं थे ओर उन्होंने काव्य के दसो अंगों पर लेखनी चला 
कर ही प्रतिष्ठा नहीं लाभ की, वेदान्त के विषयों पर भो बहुत कुछ लिख 
कर वे सर्व देशोीय ज्ञान का परिचय प्रदान कर सके हैं । इस विषय पर 
उनकी 'बह्मदशन-पचीसी', 'तत्वदशन पचीसी', 'आत्म दशेन-पचीसी'” 
ओर 'जगत दर्शन पचीसो' आदि कई अच्छी रचनायें हैं । उनके 'नीत 
शतक, 'गगरल्लाकर'. 'जाति विल्ास', वृक्ष विछास' आदि ग्रंथ भी अन्य 
विपया के हैं ओर इनमें भी उन्‍्हांने अच्छी सहृदयता ओर भावुकता का 
परिचय दिया हे। उनका देव प्रपंच माया' नाटक भी विचित्र हे । इसमें 
भी उनका कविकम्म विशेष गोरव रखता हैं। 2 गार रस का क्या पूछना ! 
उसके तो वे प्रसिद्धि-प्राप्त आचार हैं, मेगा विचार हे कि इस विषय में 
आचाय केशबदास के बाद उन्हीं का स्थान है । उनकी रचनाओं में रीति 
ग्रथां के अतिरिक्त एक प्रवन्ध-काव्य भी है जिसका नाम देव-चग्त्रि! है, 
उसमें उन्होंने भगवान कष्ण चन्द्र का चरित्र वणन किया हैं। प्रेम 
चंद्रिका' भी उनका एक अनूठा ग्रथ है. उसमें उन्हांन स्वतंत्र रूप से प्र म 
के विपय में अनूठी रचनायें की हैं। कवि-कर्म्म क्‍या है ? मापा और भावों 
पर अधिकार होना ओर प्रत्येक बिपयाँ का यथा तथ्य चित्रण कर देना। 
देव जी दीना बातां में दक्ष थे ! मसत्रहबीं ओर अद्वाग्हवों शवाब्दी में यह 
देग्वा जाना हे कि उस समय जितने बड़े वर्ड कवि हुये उनमें से अधिकांश 
किसी राज़ा-महाराजा अथवा अन्प्र प्रसिद्र लक्ष्मी पात्र के आश्रय में रहे । 
इस कारण उनकी प्रशंसा में मो उनको बहुत सी रचनायें कग्नी पड़ीं। 
कुछ छोगों की यह सम्मति है कि ऐसे कवि अथवा महाकवियों से उच्च 
कोटि की रचनाओं ओर मच्ची भावमय कविताओं के रचे जाने की आशा 
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करना विडम्बना मात्र है। क्‍योंकि ऐसे लोगों के हृदय में वह उछबासमय 
उच्च भाव उत्पन्न हो ही नहीं सकते जो एक आत्म-निर्भर स्वतंत्र अथच 
मनस्त्री कवि अथवा महाकवि में स्वभावत: उद्भत होते हैं । उन्मुक्त कवि 
कम्म हो कवि-कर्म्म है, जिसका काय्य चित्त का स्वतंत्र उद्गार है। जो 
हृदय किसी को चापलूसी अथवा तोषामोद में निरत है ओर अपने आश्रय- 
दाता की इच्छानुसार कविता करने के लिये विवश है. या उसकी उचित 
अनुचित प्रशंसा करने में उयस्त है, वह कवि उसरल्न को क्रेसे प्राप्त कर 
सकता है जो स्वभावतया तरंगायमान मानस-उदधि से प्राप्त होते हैं । मेरा 
विचार है, इस कथन में सत्यता है। परन्तु इससे इस परिणाम पर नहीं 
पहुँचा ज्ञा सकता कि कोई कवि किसी के आश्वित रह कर सत्कविया 
महाकवि हो हो नहीं सकता । क्‍योंकि प्रथम तो कवि स्वाथीनता-प्रिय 
होता हे. दूसरी बात यह कि कवि का अधिकतर सम्बन्ध प्रतिभास है। 
इसलिये किसो का आश्रित होना उसके कवित्व गुण का वाधक नहीं हो 
सकता । किसी आत्म विक्रयो की बात ओर हे। हां, बंवन-गहित किसो 
स्वतंत्र कवि का महत्व उससे अधिक है, यह बात निस्संकोच भाव से 
स्वीकार की जा सकतो है! कविवर देवदत्त में ज्ञो विलक्षण प्रतिभा विक- 
सित हृष्टिगन होतो है उसका मुख्य कारण यहो हे क्रि वे स्वतंत्र प्रकृति के 
मनुष्य थे, जिससे वे किसी के आश्रय में चिरकाछ तक न रह सके । जिस 
दरबार में गये उसमें अधिक दिन ठदस्ना उन्हें पसंद नहों आया । मास्यूम 
होता है कि बंधन उनको प्रिय नहीं था। में समझना हूँ. इसमे हिन्दी 
साहितको छाभ ही हुआ । क्योंकि उनके उन्मुक्त जीवनने उनसे अधिकतर 
ऐसी रचनायें करायों जो सवथा स्वतंत्र कहो ज्ञा सकती हैं। प्रत्येक भाषा 
के साहित्य के लिये ऐसी रचनायं हो अधिक अपेक्षित होतो हैं, क्यांकि 
उनमें वे उन्मुक्त धागयें बहती मिलती हें ज्ञो पराधीनता एवं स्वाथपरता 
दोप से मलिन नहीं होतों । कबिवर देवदत्त की रचनाओं का जो अंश 
इस ढंग में ढल्य हुआ है वही अधिक प्रशंसनीय है ओर उसी ने उनको 
हिन्दी साहित्य में वह उच्च स्थान प्रदान किया है जिसके अधिकारों हिन्दी 
संसार के इनेगिने कवि-पुंगव ही हैं। मिश्र बंधुओं ने अपने पंथ में देव 
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जी के सम्बन्ध में निम्नलिखित कवित्त लिखा हे:--- 
सर खर तुलसी खुधाकर नच्छत्न केसो, 


सेस कविराजन कौ हुग॒नू गनाय के। 
कोऊ परिपूरन 'भगति दिखरायो अब, 

काव्यरीति मोसन सुनह चित लाय के । 
देव नम मंडल समान हे कबीन मध्य, 

जामें मानु सितमसानु तारागन आय के। 
उदें होत अथवत चारों ओर श्रमत पे, 


जाको ओर छोर नहिं परत लखाय के। 
इससे अधिक लाग सहमत नहीं हें, इस पद्म ने कुछ काल तक हिन्दो 
संसार में एक अवांछित आंदोलन खड़ा कर दिया था । कोई कोई इस 
गचना को अधिक रंजित समझते हैं ! परन्तु म॑ इसको विवाद-योग्य नहीं 
समझता | प्रत्येक मनुष्य अपने विचार के लिये स्वतंत्र है। जिसने इस 
कवित्त की रचना को उसका विचार देव जी क विपय म॑ ऐसा हो था। 
यदि अपने भाव को उसने प्रगट किया तो उसको ऐसा करने का अधिकार 
था। चाहे कुछ छोग उसको वक्रहृष्टि से देर. परन्तु मेरा विचार है कि यह 
कवित्त केवल इतना हो प्रगट करता हे कि देव जी के विपय में हिन्दी संसार 
के किसो किसी विदग्यथ जन का क्या विचार है । में इस कवित्त के भाव को 
इसो कोटि में श्रहग करता हू' ओर उससे यही परिणाम निकालत। हूं कि 
देव जी हिन्दी साहित्य-क्षेत्र में एक विशप स्थान के अधिकागे हैं। कोई 
भाषा समुन्नन होकर कितनी प्रोढ़ता प्राप्त करती है देव जी की सापा 
इसका प्रमाण है। उनका कथन हें:-- 
कविता कामिनि खुखद पद सुबरन सरस खुजाति 
अलंकार पहिरे बिसद अदभुत रूप लखाति। 
में दखता ह' कि उनकी रचना में उनके इस कथन का पृण विकास हैं 
जितनी वातें इस दोह में हैं वे सब उनकी कविता में पायी जाती हैं । 
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उनकी अधिकतर रचनायें कब्ित्त ओर सवेया में हैं। उनके कबित्तों 
में जितना प्रवल प्रवाह, ओज, अनुप्रास ओर यमक की छटा है. बह विल- 
क्षण हे। सबयों में यह बात नहीं हे. परन्तु उनमें सरसता ओर मधुरता 
छलकती मिल्ती है। दो प्रकार के कवि या महाकवि दखे जाते हैं. एक की 
रचना प्रसादमयी ओर दूसरे की गम्भीर, गहन विचारमयी ओर गृढ़ होती 
है । इन दोनों गुणों का किसी एक कवि में होना कम देखा जाता है. देव 
जो में दोनों बातें पाई जाती हैं ओर यह उनकी उल्लेखनीझ विशेषता है। 
मानसिक मावों के चित्रण में, कविता को संगीतमय बनाने में मावानुकूल 
शब्द-विन्यास में, भावानुसार शब्दां सें ध्वनि उत्पन्न करने में ओर कविता 
को व्यंजनामय बना देने में महाकवियां की सी शक्ति देव जी में पायी 
जाती हे । 

प्राय: ऐसे अवसर पर लोग तुलनात्मक समाछोचना को पसन्द करते 
हैं। इसमें संदेह नहीं कि ऐसा करनेस एकसे दूसरे का उत्कप दिखाने में 
बहुत बड़ी सहायता प्राप्त होती हें। परन्तु ऐसी अबस्था में, निर्णय के 
लिये दोनो कवियों की समस्त रचनाओं की आलोचना होना आवश्यक है 
यह नहीं कि एक दूसरे के कुछ समान भाव के थोड़े से पद्मां को छे कर 
समालोचना की जाय ओर उसी के आधार पर एक से दूसरे को छोटा या 
बड़ा बना दिया जाय । यह एक देशिता है । कोई कवि दस बिपयों को 
लिख कर सफलता पाता है ओर कोई दो चार बिपयों को लिख कर ही 
कृतकाय्य होता है। ऐसो अवस्था में उन दोनों के कतिपय विषयों को 
लेकर ही तुलनात्मक समालोचना करना सम्रुचित नहीं । समालोचना के 
समय यह भी विचारना चाहिये कि उनको रचना में छोक-मंगल की 
कामना ओर उपयोगिता कितनी है । उसका काव्य कोन सा संदेश देताहै। 
ओर उसकी उपयुक्तता किस कोटि की है। बिना इन सब बातों पर विचार किये 
कछ थोड़ेसे पद्मोंको लेकर किसी का महत्व प्रतिपादन युक्ति संगत नहीं । 
अतण्व में यह मीमांसा करनेके लिये प्रस्तुत नहीं हूं कि जो हिन्दी संसारके 
महाकवि हैं उनमेंस किससे देव बड़े हें ओर किससे छोटे । प्रत्येक विपय में 
प्रत्येकको महत्व प्राप्त नहीं होता, ओर न सभी विषयों में सब को उत्कप 


( ३८५ ) 
मिछता । अपने अपने स्थान पर सत्र आदरणीय हैं. ओर भगवती वोणा 
पाणिके सभो वर पुत्र हैं | कविवर सूरदास और गोस्वामी तुलसोदास क्षण- 
जनन्‍्मा पुरुष हैं. उनको वह उच्चयद प्राप्त है जिसके विपय में किसी को तक 
वितक नहीं । इसलिये मेने जो कुछ इस समय कथन किया हे, उससे 
उनका कोई सम्बन्ध नहीं ॥ 
अब में आप छोगां के सामने देव जो की कुछ रचनायें उपस्थित 
करता हू ।' आप उनको अवलोकन करें ओर यह बिचारें कि उनकी 
कबिता किस कोटि की है ओर उसमें कितना कवि-कम्म हैः--- 
(१) पाँयन नूपुर मंजु बज कि 
किंकिनि में घुनि को मधुराई। 
साँवरे अंग लसे पट पीत हिये 
हलसे बन माल खुदाई । 
माथे किरीद बड़ दृग चंचल 
मंद हँसी सुखचन्द जुन्हाई । 
जे जग मंदिर दीपक सुन्दर 
अ्री बज दुलद देव सहाई । 
(२) देव जू जो चित चाहिये नाह तो 
नेह निबाहिये देह हत्यों परे । 
जो समझाइ  खुझाइये राह 
अमारग में पग धोखे धत्पों परे । 
नीके में फीके ही आँख मरो कत 
ऊंचे उसास गरो क्‍यों भन्‍्यो परे। 
रावरो रूप पियो अँखिधान मरोसो 
भन्यों उवच्यों सो दच्यो परे। 
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(३) भेष भये विष मावते भ्षन 
भूख न भोजन की कछु इईछो । 
समीचु की साधन सोंधे को साध 
न दूध खुधा दधि माखन छी छो । 
चंदन तो चितया नहिं जात 
चुमी चित साहि चितोन लतिखछो । 
फूल ज्यों सल सिला सम सेज 
विछोनन बीच बिछी जनु बाछो । 
(४) प्रेम पर्योधि परे गहिरे आभिमान 
को फेन रहा गहि रे मन । 
काप तरंगनि सा बहिरे पछिताय 
पुकारत क्यों बहिरे मन । 
देव जू लाज-जहाज ले कृदि 
रत्या सुख मृंदि अजों रहि रे सन। 
जोरत तोरत प्रीति तुही अब 
लेरी अनोति तुही सहिरे सन। 
(५) आवत आय को द्योस अधोत 
गये राव त्यों अधियारियें एहे 
दास खरे दे खरीद करो गुरू 
मोह की गोनी न फेरि बिके हे । 
देव छितीस की छाप बिना 
जमराज जगाती महादुख देहे। 
जात उठी पुर देह की पेठ अरे 
बनिये बनिये नहिं रहे 
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(६) ऐसो जो हों जानतो कि जे हे तू विषे के संग 
एरे मन सेरे हाथ पॉँव तेरे तोरतों। 
आजु लों हों कत नरनोहन की नाहोीं खुनि 
नेह सो निहारि हेरि बदन निहोरतो। 
चलन न देतो देव चंचल अचल करे 
' चावुक चितावनीन मारि मुंह सोरतो। 
भारों प्रेम पाथर नगारो दे गरें सो बाँधि 
राधावर बिरद के बारिधि सें बोरतो । 
(9) गुरु जन जावन मिल्याो न माया दृढ़ दधि 
सथ्यो न विवेक रई देव जो बनायगों । 
माखन मुकुति कहाँ छाड्यो न सुग॒ति जहाँ 
नेह बिन सगरों सवाद खेह नायथगो। 
बिलखत बच्यों सूल कच्यो सच्या लोभ मांड़े 
नच्यों कोप आऑँच पन्‍्यो मदन छिनायगो । 
पायों न सिरावनि सलिल छिमा छींटन सं 
दूध सो जनस बिनु जाने उफनायगों। 
(८) कथा में न कथा में न तीरथ के पंथा में न 
पोधी में नपाथ में नसाथ की बसीलि में। 
जदा में न मुंडन न तिलक जअिपुंडनन 
नदी कृप कु'डन अन्‍न्हान दान रीति सें। 
पोठ सठ मंडल ने कुडल कमंडल न 
मालादंड सें न देव देहर की सीति से । 
आपु हो आपार पाराचार प्रश्च॒ पूरि रद्यो 
पाहए प्रगट परमेसर प्रतोति सें । 
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(९) संपति में ऐंठि बैठे चौतरा अदालति के 
बविपति में पेन्हि बेठे पाँच झुन झुनियां। 
जे तो खुख संपति तितोई दुख बिपति :में 
संपर्ति में मिरजा विपति परे धुनियां । 
संपति ते बिपति बिपति हूं ते संपर्ति हे 
संपति ओ बिपति बराबरि के गुज्तियां। 
संपत्ति में कांप कांप विपति में सांप भांय 
कांय काँय सांय सांस देखी सब दुनियां । 
१०--आई बरसाने ते बुलाई बृषमान खुता 
निरखि प्रभानि प्रभा भानुको अथ गयी 
चक चकवान के चकाये चक चोटन स्ों 
चॉकत चकोर चकचोंधी सी चके गयी । 
देव नन्‍्द नन्‍्दन के नेनन अनन्दम्ी । 
नन्‍्द जू के मंदिरनि चंदमयी छे गयी । 
कंजन कलिनमयी कुजन नल्ठिन सथी । 
गोकुल की गलिन अलिनमर्थाी के गर्या। 
११--ओचक अगाघ सिंधु स्थाही को उसाड़ि आयो 
तामें तीनो लोकबूड़ि गये एक संग सें । 
कारे कारें आखर लिसे जु कारें कागर 
सुन्धारे करि बॉचे कौन जांचे चित मंग में 
आंखिनि में तिमिर असावस की रेनिजिमि 
जम्बू जल वुद जमुना जल तरंग में । 
यों हं। मन मेरो सेरे कास को न रह्यो माई 
स्थाम रद्ज हो करि समायो स्थाम रह्ञ में। 
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१२-रोप्ि रोझि रहसि रहसि हँसि हँसि उठे, 
सांसे भरि आँस भरि कहति दई दई। 
चोंकि चॉकि चकि चकि उचकि उचकि देव 
जकि जकि बकि बकि परति बई बई। 
दुहुँन को रूप गुन दोड बरनत फिरें 
, घर न थिराति रीति नेह की नई नई । 
मोहि मोहि सन भयो सोहन को राधिका मे 
राधिका हूं मोहि मोहि सोहनमयी भई। 
१३-जबते कुंवर कान्ह रावरी कलानिधान 
कान परी वाके कहें सुजस-कहानी सी। 
खीझति सी रीझति सी रूसति रिसानी सी। 
छोही सी छली सी छीनि लीनी सी छकी सी छिन 
जकी सी टकी सी लगी थकी थहरानीसी । 
थीधी सी वबिधी सी विष बूड़ी सी विभोहित सी 
बेठी बाल बकति बिलोकति बिकानी सी । 
१४- देखें अनदेखे दुख दानि भये खुखदानि 
सखत न आंख खुख सोहबो हरे परो। 
वानि पान सोजन सुजन गुरुजन भूले 
देव दुरतन लोग लरत खरे परो । 
लागो कौन पाप पल एकौ न परति कल 
दूरि गयो गेह नथो नेह नियरे परो। 
हो तो जो अजान तो न जानतो इतीकु विथा 
मेरे जिये जान तेरो जानियो ग़रे परो। 
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१५-तेरो कह्यो करि करि जीव रद्यो जरि जरि 
हारी पॉँय परि परि तऊ तें न का सम्हार । 
ललन 'बिलोके देव पल न लगाये तब 
थों कल न दीनी तें छलन उछलनहार। 
ऐसे निरमोही सों सनेह वॉधि हों बधाई 
आपु विधि बुूंड्यो मांझ वाधा सिधु,निराधार 
एरे मन मेरे तें घनेरे दुख दीने अब 
ए केवार देके तोहि सूृदि मारों एक बार। 
देव की भाषा साहित्यक ब्रज़भाषा है ओर उनकी लेखनी ने उसमें 
साहित्यिकता की पराकाष्ठा दिखलायी है। उनकी रचनाओं में शब्द 
छालित्य नतेन करता दृष्टिगत होता है। और अनुप्रास इस सरसता से 
आते हैं कि अलंकारों को भो अलंकृत कम्ते जान पड़ते हैं; यह में 
स्वीकार करू'गा कि उन्होंने कहीं कहीं अनुप्रास, यमक आदि के छोभ में 
पड़ कर ऐसे शब्दों का प्रयोग किया हे जो गढ़े अथवा तोड़े-मोरोड़े जान 
पड़ते हैं। परन्तु वे बहुत अल्प हैं और उनकी मनोहर रचना में आकर 
मनोहरता ही ग्रहण करते हैं अमनोहर नहीं बनते । श्नजभाषा के जितने 
नियम हैं उनका पालन तो उन्होंने किया ही है, प्रत्युत उसमें एक ऐसी 
सरस धारा भी बहा दो है जो बहुत ही भुग्ध करी हे ओर जिसका अनुकरण 
बाद के कवियों ने अधिकतर किया है। उनकी रचनाओं में अन्य प्रान्तों 
के भी शब्द मिल जाते हैं, इसका कारण उनका देशाटन है । परंतु वे उनमें 
ऐसे बठाले मिलते हैं जेसे किसी सुन्दर स्वणाभरणमें कोई नग । इसमें कोई 
सन्देह नहीं कि कविवर देवदत्त महाकवि थे ओर उनकी रचनाओं में अधि- 
कांश महाकवि कीसी महत्तायें मोजूद हैं।। 


इस शताब्दी में देव के अतिरिक्त भिखारी दास. श्रो पति, कवीन्द्र 
गुमान मिश्र, रघुनाथ. दूल्ह, तोष ओर रसलीन ये आठ प्रधान रीति म्रंथ 
कार हुये हैं। ये सव ब्जभाषा के कब हैं, परन्तु प्रत्येक में कुछ न कुछ 


( ३२६५ ) 


विशेषता है। इसलिये में प्रत्येक के विषय में कुछ लिख देना चाहता हूं । 
में इस उद्देश्य से ऐसा करता हूं कि जिससे ब्रजमाषा की परम्परा का 
यथार्थ और पूण ज्ञान हो सके ।। 


(१) 
मिखारीदासजी की गणना हिन्दी संसार के प्रतिष्ठित रीति ग्रन्थकारों 
में है। उन्होंने भी काव्य के सत्र अज्ञों पर ग्रन्थ लिखे हैं और प्रत्येक 
विषयों का विवेचन पांडित्य के साथ किया है | कुछ नई उद्धावनायें भी 
को हैं। परन्तु ये सब बातें संस्कृत काब्य-प्रकाश आदि ग्रन्थों पर ही 
अवलुम्बित हैं। हां, हिन्दी-साहित्य-श्षेत्र में उनकी चर्चा करने का श्रेय 
उन्हें अवश्य प्राप्त है। अब तक इनके नो ग्रन्थों का पता लग चुका हे 
जिनमें काव्य -निणय और शव गार-निर्णय विशेष प्रसिद्ध हैं। ये श्री वास्तव 
कायस्थ थे ओर प्रतापगढ़ के सोमवंशी राजा प्रथ्वीपतिसिह के माई 
वाबू हिन्दुपतिर्सिह के आश्रय में रहते थे, इनकी कृति में वह ओज ओर 
माधुय्य नहीं है जेसा देवन्नीको रचनाओं में हे, परन्तु प्रांजछता उनसे इन 
में अधिक है। जेसा शब्द संगठन देवज्जी की कृति में हे वह इनको प्राप्त 
नहीं, परन्तु इनकी भाषा अवश्य परिमाजित है । इनके ग्रन्थ की मुख्य 
भाषा ब्रजभाषा है. और उस पर इनको पूर्ण अधिकार है । किन्तु प्रोढ़ता 
होने पर भो अनेक स्थानों पर इनकों रचना शिथिल है। ये कविता में 
विविध प्रकार की भाषा के शब्दों के ग्रहण के पश्चपाती थे । जसा इनके 
दोहीं से प्रकट है: -- 
तुलसी गड्ढ दुवो भये खुकविन के सरदार | 
इनकी रचना में मिलो भाषा विविध प्रकार !, 
व्रजमाषा भाषा रुचिर कहे सुमति सब कोय । 
मिले संसकृत पारसिहं पे अति प्रगट ज्ु होथ। 


यही कारण है कि इनकी रचना में ऐसे शब्द भी मिल जाते हैं जो 
ब्रजभाषा के नहीं कहे जा सकते । ये अवध प्रान्त के रहनेवाले थे । 


( ३१९६ ) 


इसछिये इन्होंने इच्छानुसार अवधी भाषा के शब्दों का भी प्रयोग किया 
है। फिर भो इनकी भाषा असंयत नहीं है ओर एक प्रकार को नियम 
बद्धता उसमें पायो जाती है । इनका “काव्य निर्णय' नामक ग्रन्थ साहित्य 
सेवियों में आदर को दृष्टि से देखा जाता हे । में इनकी कुछ ग्चनायें 
नीचे लिखता हू! इनके द्वारा आप इनको कविता-गत विशेषताओं को 
बहुत कुछ जान सकेंगे । 


१--खुजस जनावे 'मगतन ही सों प्रेम करे 
चित्त अति ऊजड़े मजत हरि नाम हैं। 
दोन के दूख न देखे आपनो खुखन लेखे 
विप्र पाप रत तन मैन मोहे धाम हैं। 
जग पर जाहिर है धरम निबाहि रहे 
देव दरसन ते लहत बिसराम हें। 
दास जू गनाये जे असब्बन के काम हैं 
समुझि देखो येई सब सज्जन के काम हैं । 
२--कढ़ि के निसंक पैठि जात झु ड झु डन में 
लोगन को देखि दास आनंद पगति हे । 
: दौरि दौोरि जहीं तहीं लाल करि डारति है 
अड्ड लगि कंठ लगिये को उमगति हे। 
चमक झमकवारी ठसमक जमक वारी 
रमक तमकवारी जाहिर जगति है । 
राम असि राबरे की रन में नरन में 
निलज वनिता सी होरी खेलन लगति है। 
३--नैनन को तरसेये कहाँ लों कहाँ 
लों हियो बिरहागि में तेये । 


( ३९७ ) 


एक घरी न कहूँ कल पेये कहाँ 
लगि. प्रानन को कलपेये । 
आवे यही अब जी सें विचार 
सखी चलि सोतिहंं के घर जेये । 
मान घटे ते कहा घटि हे जुपे 
प्रान पियारे को देखन पेये । 
४- दम नासा न तो तप जाल खगी 
न खुगन्ध सनेह के ख्याल खगी। 
खुति जीहा विरागे न रागे पगी 
मति रामे रँगी ओ न कामे रँगी। 
तप सें ब्नत नेम न पूरन प्रेस न 
भूति जगी न विभूति जगी | 
जग जन्‍म बथा तिनको जिनके 
गरे सेली लगी न नवेली लगी । 
७५--कंज सकोच गड़े रहे कीच में 
मीनन बोरि दियो दह नीरन । 
दास कहे म्ूग हूं को उदास के 
बास दियो है अरन्य गँमीरन । 
आपूस में उपमा उपमेय हे 
नेन ये निंदित हें कवि धीरन । 
खंजन हू' को उड़ाय दिंधो हलु॒के 
करि डाप्यो अनह्ृन के तीरन । 


आप लोगों ने मतिराम के साधे सादे शब्द-विन्यास देखे हैं ।थे न 
तो अनुप्रास लाने को चेष्टा करते हैं ओर न अलझ्जभार पर उनकी अधिक 


( देह८ ) 


दृष्टि हे। फिर भी वेदर्भी रीति ग्रहण करके उन्होंने बड़ी सरस 
रचना की है। यही बात दासजी के विषय में भो कही जा सकती है | 
परन्तु मतिराम के शब्दों में जितना कल्लोछ है, जितना सद्भीत हे, जिसना 
मनोमोहनो शक्ति हे उतनी दासजी की रचना में नहीं पायी जाती । उनके 
कोई कोई पद्म इस प्रकार के हें। परन्तु मतिराम के अधिकांश पद्म ऐसे 
ही हैं। दासजी ने श्रीपतिज्ञी के भावों का अधिकतर अपहरण किया 
है ओर उनको प्रणाली को ग्रहण कर अपने पर्मो में जीवन डाला 
है। परन्तु श्रीपति की शब्इ-माछा में जो मंजुता मिलती है, दासजी में 
नहीं पायी जातो । फिर भी उनकी रचना कवि-कर्म्म से रहित नहीं है। 
उन्होंने “बिष्णु-पुराण' का भी अनुवाद किया है ओर अमरकोश का भी, 
जिससे पाया जाता है कि उनका संस्कृत का ज्ञान भी अच्छा था । बिष्णु 
पुराण की रचना उतनी सरस और सुन्दर नहीं है ! जितनी श्व/गार निर्णय 
अथवा काव्य-निणय की | फिर भी उसमें कवितागत सोन्दय्य हे। हां. 
शिथिलता अवश्य अधिक है | दासजीका काव्य-शास्त्र का ज्ञान उल्लेखनीय 
है। इसी शक्ति से उन्होंने काव्य-रचना में अपनो यथेष्ट योग्यता दिखलाई 
है। रीति ग्रन्थ के जितने आचार््य हिन्दो साहित्य में हैं उनमें इनका 
भी आदरणीय स्थान है। 
(२) 

भाव-सोन्दर्य्य-सम्पादन ओर सुगठित शब्द-विन्यास करने में इल 
शताब्दी में देव जो के बाद श्रो पति का हो स्थान हे । देव जो की रचना 
में कहीं कहों इतनी गंभोरता है कि उसका भाव स्पष्ट करने के लिये अधिक 
मनोनिवेश की आवश्यकता होती है। कितु श्री पति जी को रचनाओं में 
यह बात नहीं पाई जाती । वह चाँदनी के समान सुविकसित है ओर माछती 
के समान प्रफुछ्ठ । जेसो चाँदनी सुधामयी है. बेसी ही वह भी सरस है | 
ज्ेसी मालती को सुरभि मुग्धकरी है बेलो ही वह भी बिमोहक है । श्रीपति 
जी कान्यकुब्ज ब्राह्मण थे, उनका निवास स्थान कालपी में था। उनकी 
विशेषता यह है कि उनका स्वच्छन्द जीवन था ओर हृदय के स्वाभाविक 
उछास से वे कविता करते थे । इसलिये उनकी रचना भो उल्लासमयी हे । 


( ३९९ ) 


सलिल का वह निमु क्त प्रवाह जो अपनी स्वतंत्र गति से प्रवाहित होता 
रहता है, जंसा होता है, वेसी ही उनकी स्वतः प्रवाहिनी कविता भी हे। 
उनका 'काव्य-सरोज' नामक ग्रथ साहित्य-द्षेत्र में उच्च स्थान रखता है । 
दोषों का जेसा विशद वर्णन समालोचनात्मक दृष्टि से उन्होंने किया हे वेसा 
उनके पहले का कोई कवि अथवा महाकवि नहीं कर सका । दोषों का इतना 
सृक्ष्म विवेचन उन्होंने किया हे कि महाकविं केशवदास की उच्चतम रचनायें 
भी उनकी दोषदशेक दृष्टि से न बच सकीं । इसम्र'थ के अतिरिक्त उनके छः 
प्रथ ओर हैं. जिनमें 'कवि-कल्पद््‌ म', रससागर', “अनुप्रास-विनोद' और 
अलंकार-गंगा' विशेष उल्लेखनीय हैं। उन्होंने भी काव्य के सब अंगों का 
वर्णन किया है। ओर वह भो इस शेली से, जो विशदता ओर विद्वत्ता से 
पू्ण है, सेनापति के समान उन्होंने भो ऋतुओं का वणन बड़ो भावुकता के 
साथ किया हे। परंतु यह में कहूंगा कि उनके वणन में सग्सता अधिक हे । 
उनका बर्षा का वणन बहुत ही हृदय ग्राही हे। एक विशेषता उनमें और 
प'यी जाती है। वह थह कि उन्होंने नेतिक रचनायें भो की हैं ओर उसमें 
अन्योक्ति के आधार अथवा मावमय ब्यंजनाओं के अवल्म्बन से ऐसो 
भावुकता भरदी है कि उनके द्वारा हृदय अधिकतर प्रभावित होता है ओर 
उसमें सत्प्रवृत्ति जागृत होतो है। उनके इस विपय के कोई कोई कवित्त बड़े 
ही अनूठ और उपयोगी हैं, जो एक आचरणशील उपदेशक का काम यथाव- 
सर करदेते हैं| उनकी कुछ रचनायें नीचे लिखी जाती हैं: - 


१- सारस के नादन को बाद ना खुनात कहें 
नाहक ही बकवाद दादुर महा करें। 
श्री पति सुकबि जहां ओज ना सरोजन को 
फूल ना फूलत जाहि चितदे चहा करे। 
बकन की बानी की बिराजत हे राजधानी 
काई सो कलित पानी फेरत हष्दा करें। 
धोंघन के जाल जामें नरई सिवाल व्याल 
ऐसे पापी ताल को मराल ले कहा करे। 


( ४०० ) 


२--साल फीको अजल कमल बिन जल फीको 
कहत सकल कवि हथि फीको रूस को। 
बिनु गन रूप फीको, असर को कप फीको 
परम अनूप भ्रप फीको बिन भ्रम को । 
अआीपति सखुकथि सहा वेग बिन्नु तुरी फीको 
जानत जहान सदा जोन्द फीको धूम को । 
में ह फीको फागुन अवालक को गेह फीको 
नेह फाको लिय को सनेह फीको सम को । 
३-- तेल नीको लिल को फुलेल अजमेर ही को 
साहय दलेल नीको सेल नीको चंद को । 
विद्या की विवाद नीको रास गुन नाद नीको 
कोमल मधुर सदा स्वाद नीको कंद को । 
गऊ नवनीत नीको ग्रीषम को सीत नीको 
अीपति जू मीत नीको बिना फरफंद को । 
जात रूप घट नीको रेसम को पट नीको 
बंसीबट तट नीको नद नीको नंद को । 
४--बेधाहोत फ़ूहर कलपतरू थूहर 
परमहंस चुहर की होत परिपाटी को। 
सपति मेंगेया होत काम पेनु गेया होत 
| चूबचल मयंद गज चेरा होत चादी को। 
ओरो पति सुज़ान भने बेरी निज बाप होल 
पुन्न साहि पाप होत साँप होत साटी को। 
निर्धन कुबेर होत स्थार समसेर होत 
पदिनन को फेर होल मेर होल सादी को । 


( ४०१ ) 
७-“जल भरे झूमेंमानों भमें परसत आय 
द्सहूं दिसान घूमें दोमिनी लये लये। 
धूरि धार धूमरे से धूम से धुंधारे कारे 
धुरवान धारे धावें छवि सों छये छये । 
श्रीपति खुकबि कहे घोरि घोरि घहराहि 
'तेकत अतन तन ताप तें तये तये। 
लाल बिनु कैसे लाज चादर रहेगी आज 
कादर करत मोहि बादर नये नये । 
बे-“हारि जात बारि जात मालती विदारि जात 
बारिजात पारिजात सोधन में करोसी । 
माखन सी मेन सी सुरारी सखमल सम 
कोमल सरस तन फूलन की छरी सी। 
गहगही गरूई गुराई गोरी गोरेगात 
श्रीपति बिलोर सीसी ईैगुर सों भरीसी | 
विज्जुधिर धरी सी कनक-रेख करी सी 
प्रवाल छवि हरी सी लखत लाल लरीसी | 
$--भौ रन की भीर लेके दब्छिन समीर धीर 
डालत है मंद अब तुम थों किने रहे । 
कहे कत्रि श्रीपति हो प्रवल वसंत ु 
मति मंत मेरे कंत के सहायक जिले रहे | 
जागहि बिरह जुर जोर ते पवन हें के 
पर धूम भूमि पे सम्हारत निते रहे । 
रति को बिलाप देखि करूनता अगार कछू 
लोचन को मंदि के तिलोचन चिने रहे । 


५ ४०२ ) 


इनको रचना में अनुप्रासों की कमी नहीं हैं, परन्तु अनुप्रास इस प्रकार 
से आये हैं कि शब्द माला उनसे कंठगत पुष्पमाक्ा समान सुखज्वित होती 
रहती है। वास्तवमें ये ब्रजभाषा-साहित्य के आचार्य हैं और इनकी रचना 
भाव रूपो भगवान शिव के शिर को मन्दार माछा हेैं। इनकी भाषा 
साहित्यिक ब्रत्मभापा है और उसमें उसकी समस्त विशेषतायें पायी 
जाती हैं । 

कवीन्द्र (उदयनाथ) कालिदास त्रिवेदों के पुत्र थे। इभक्रा एक ग्रथ 
'रस-चन्द्रोदय' नामक अधिक प्रसिद्ध है। पिता के समान ये भो सरस 
हृदय थे। अपनी रचनाओं हो के कारण इनका कई राज-दबारों में 
अच्छा आदर हुआ। इनको भाषा साहित्यिक ब्रज्ञभापा है और उसकी 
बिषेशता यह है कि उसमें श्रगार रस का वणन उन्होंने बड़ी ही सरसता 
से किया | उनके कुछ पद्म देखिये:--- 


१--कैसी ही लगन जामें लगन लगाई तुम 

प्रेम की पगनि के परेखे हिसे कसके | 
केतिको छपाय के उपाय उपजाय प्यारे 

तुम ते मिलाय के चढ़ाये चोप चसके | 
अमनत कबिंद हमें कुंज में वुलाय कर 

बसे कित जाय दुख दे कर अबस के । 
पगन सें छाले परे, नॉँथिवे को नाले पर 

लतऊ लाल लाले पर रावर दरस के। 


२--छिति छमता की, परिमिति खदता की केधों 
ताकी है अनीति सोति जनताकी देह की । 

सत्य की खता हे सीलतरू की लता हे 
रसता हे के विनीत पर नीत निज नेहकी। 


५ ४०३ ) 


मनत कविंद सुर नर नाग नारिन की 

सिच्छा हे कि इच्छा रूप रच्छन अछेहकी । 
पतिव्रत पारावार वारी कमला हे 

साधुता की के सिला है केकला है कुलगेह को। 


'लोप' का मुख्य नाम तोषनिधि हैं । ये जाति के ब्राह्मण और 
इलाहाबाद भिड़े के रहने वाले थे। 'सुवानिधि नामक नायिका भेद का 
एक प्रसिद्ध ग्रन्थ इन्होंने रचा । यही इनका प्रधान ग्रन्थ है। 
'विनय शतक ओर 'नख शिख' नामक ओर दो ग्रन्थ भी इनके बताये जाते 
हैं। तोष की गणना ब्रजभाषा के प्रधान कवियों में होती है । इनको 
विशेषता यह है कि इनको भाषा प्रोढ़ ओर भावमयी है । भिश्र वन्धुओं 
ने इनका एक काल ही माना है ओर उसके अन्तगंत बहुत से कवियों 
को स्थान दिया है । उन्‍्हों ने इनकी ग्चना को कसोटी मान कर 
और कवियों को रचनाओं को उसी पर कसा हे । इस प्रकार जो 
कविता उन्हों ने प्रोढ़ ओर गम्भीर पायो उस तोप की श्रेणी में लिखा। 
अन्य हिन्दी साहित्य का इतिहास लिखनेवालां ने भी तोप को आदश कवि 
माना है । इनमें यह विशेषता अवद्य है कि इन्हा। ने अपनी ग्वनाओं 
में शिथिल्ता नहीं आने दी, ओर भाषा भी ऐसी लिखी जो टकसाली कही 
जा सकतो हे । उनकी भाषा साहित्यिक ब्रज्ञभाषा है । ओर अधिकांश 
निदोष है। उनके कुछ पद्म नीच लिखे जाते हैं । 


१--भूषन भूषित दूषन हीन 
प्रवीन महारस में छवि छाई ।. 
पूरी अनेक पदारथ लें जेहि 
में परमारथ स्वार्थ पाई । 
ओ उकतें घुकतें उलही कवि 


तोष अनोखी भरी चतुराई । 


( इण्ड ). 


होति सबे खुख की जनिता बनि 
आवत जो वनिता कविताई । 
२--श्रीहरि को छबरि देखिये को अं खियां 
प्रति रोमन में करि देतो । 
बेनन के सुनिवे कहें श्रोन 
जिते चित तू करतो करिहेतो। 
मोहिंग छोड़न काम कछू कहि 
तोष यहे लिखता बिधि एतो। 
तो करतार इती करनी करि के 
कलि में कल कीरति लेतो । 
रघुनाथ बंदीजन महाराज काशिगाज बरिवंड सिंह के राजकवि थे । 
उन्होंने इनको काशी के सन्निकट चोरा नामक एक ग्राम ही देदिया था । 
रघुनाथ ने 'रसिक मोहन, काव्य कछाथर' ओर 'इश्कमहोत्सव' नामक 
प्रथों की रचना की है ओर बिहारों सतसई को टीका भी बनाइ है। 
इनकी विशेषता यह है कि इन्होंने खड़ी बोछचाल में भी कुछ कविता की हे। 
इनकी भाषा साहित्यिक ब्रज्भाषा हैं । इनके कुछ पद्म देखिये:-- 
१-ग्वाल संग जैबो ब्रजगायन चरेबो ऐबो 
अब कहा दाहिने ये नेन फरकत हें। 
मोतिन की माल वारि डारों गुंज माल पर 
कुंजन की खुधि आये हियो द्रकत है । 
गोवर को गारो रघुनाथ कछू याते मारो 
कहा मयो पहलनि मनि मरकत है. 
मंदिर हैं मंदर ते ऊ'चे मेरे द्वारिका के 
ब्रज के खरक तऊ हिये खरकत हें 


( ४८०५ ) 


२--फूलि उठे कमल से अमल हित के नेन 
कहे रघुनाथ भरे चेंन-रस सियरे । 
दोौरि आये भौंर से करत गुनी गुन गान 
सिद्धि से सुजान खुखसागर सा नियरे। 
सुरभी सी खुलन खुकवि की खुमति लागी 
, चिरिया सी जागी चिन्ता जनक के जियरे। 
धनुष पे ठाढ़ें रास रवि से लसत आज 
भोर केसे नखत नरेिंद मभये पियर । 
३--खखति जात खुनी जब सां 
कछ खाल न पोषत केसे थों रहे । 
जाकी है ऐसी दसा अबहीं 
| रघुनाथ सो औधि अधार क्‍यों पेंहे । 
ताते न कीजिये गोौन बलाय 
ल्‍थों गोौन करे घह सोस बिसेहे । 
जानत हो दहग ओट मसये तिय 
प्राम उसासहि के संग जेंहे । 
४-देखिब्रे को दुतिपूना के चंद की 
हे रघुनाथ ओऔराधिका रानी । 
आई बुलाय के चौतरा ऊपर ह 
ठाढ़ी भई खुख सोरभस सानी । 
ऐसी गयी मिलि जोन्द की जोत 
में रूप की रासि न जाति बखानी। 
यारन ते कछ मोहन ते कछ 
नेनेन की छवि ते पहिचानी । 


( ४०६ ) 
एक खड़ी बोष्टी की रचना देंखिये:-- 


»--आप द्रियाव पास नदियों के जाना नहीं 
दरियाव पास नदी होयगी सो धावेगी। 
द्रखत बेलि आसरे को कभी राखत ना 
द्रखत हो के आसरे को बेलि पावेगी । 
लायक हमारे जो था कहना सो कहा मेने. 
रघुनाथ मेरी मति न्‍्याव ही को गावेगी। 
वह छुहताज़ आपकी है आप उसके न 
आप केसे चलो वह आप पास आवेगी। 
गुमान मिश्र इसलिये प्रसिद्ध हें कि उन्हांने संस्कृत के नेषथ काव्य 
का अनुवाद ब्रज़भाषा में किया। उनके रचे अलंकार नायिका-भेद आदि 
काव्य-सम्बन्धी कतिपय ग्रंथ ओर क्रप्णचन्द्रिका' नामक एक अन्य 
प्रथ का भी पता चला है । परन्तु इनमें अबतक कोई प्रकाशित नहीं 
हुआ। ये संस्क्रत के विद्वान थे ओर हिन्दी भाषा पर इनका बड़ा अधिकार 
था । परंतु इनका नेपव का अनुवाद उत्तम नहीं हुआ। उसमें स्थान स्थान 
पर बड़ी जटिलता है। वाच्यार्थ भी स्पष्ठ नहीं ओर जली चाहिये बेसी 
उसमें सरसता भी नहीं । फिर भी उसके अनेक अंश सुंदर ओर मनोहर 
हैं। ग्रंथ की भाषा साहित्यिक ब्रज़भाषा हे कितु उसमें संस्क्रत का पट 
अधिक है । कुछ पद्म देग्विये: - 
-“-हाटक हंस चलल्‍यो उड़ि के नम में 
दुगुनी तन ज्योति भई। 
लीक सी खेंचि गयो छन में 
छहराय रही छवि सोन मई 
नेनन सों निरख्यो न बनाय के 
के उपमा मन मांहि लई । 


( ४०७ ) 


स्थामल चीर मनो पसन्‍्यो 
तेहि पे कलकंचन बेलि नई। 
२--दिग्गज दध्त दबकत दिगपाल भूरि 
धूरि की धुंघेरी सो अँधेरी आमा मानुको। 
प्राम ओऔ धरा को माल बोल अबला को अरि 
, लजत परान राह चाहत परान की । 
मेयद समय भूप अली अकबर दल 
चलत बजाय मारु दु दुसी धुकान की। 
फिरि फिरि फननु फनोस उलटतु ऐसे 
चोली खोलि होली ज्यों तमाली पाके पानको | 
कहा जाता है कि पिता का गुण यदि पुत्रमें नहीं तो पोन्रमें आता हे । 
दृष्हू कालिदास त्रिवेदी के फोत्र थे, कितु वे भाग्यवान थे कि उनके पिता 
कवीन्द्र भो सत्कवि थे । वास्तव मे उनमें तोन पीढ़िया द्वारा संचित कवि 
कर्म्म का विकास था । दूलह की गणना हिन्दी संसार के प्रसिद्ध कवियों में 
है । उनका 'कवि कुल-कंठाभरण' नामक अलंकार का केवल एक ग्र'थ हे. 
किन्तु इसी ग्रंथ के आधार से वे ख्याति-प्राप्त हैं । उनकी कुछ स्फुट रचनायें 
भी मिलती हैं. परन्तु उनकी संख्या भी अधिक नहीं । 'कावे कुछ कठाभरण' 
कबित्तों ओर सध्यां में ग्चा ग्या है। इ्सीलिये व्म्मे अटंकारों का 
निरूपण यथानथ्य हो सका है। उसकी प्रमिद्धिका कारण भी यही है । इसी 
सृत्र से इस काल के अलंकारानुगगी कवियों में उसका अधिक आदर 
हुआ। ग्रंथ की रचना साहित्यिक ब्ज्ञमापा में है. उसमें यथ्रेष्ठ सर्सता 
ओर मनोहरता भी है। उनकी अन्य रचखनायें भी ऐसो ही हैं । कुछ प्र 
नीचे छिखे जाते हैं :--- 
१--उत्तर उत्तर उत करख बखानों 'सार' 
दीरघ ते दीरघ लघू ते लघू सारोकों 


( ४०८ ).. 


सब ते मधुर ऊख ऊख ते पियूख ओ 
पियूख हूं ते मधुर हे अधर पियारी को । 
जहां क्रमिकन को क्रम ते घथा क्रम 
“धथासंख्य” बेन नेन नेन कोन ऐसे धारा को 
कोकिल ते कल कंज दल ते अदल भाव 
जीत्यो जिन कास की कटारी नोकवारी को 


२--माने सनमाने तेई साने सनमाने 
सनमाने सनमान सनमान पाइयतु हे । 
कहे कवि दूलह अजाने अपमाने 
अपमान सो सदन तिनही को छाइयतु हे। 
जानत हैं जेऊ तेऊ जात हैं बिराने द्वार 
जान बूझ भूले तिनको खुनाइयतु हे । 
काम बस परे कोऊ गहत गरूर हे तो 
अपनी जरूर जा जरूर जाहयतु है । 


बैसी नाम के दो कवि हो गये हैं। दोनों बंदी जन थे । पहले बेनी 
असनो के निवासो थे इनका समय मसत्रहवीं ईस्वी शताब्दी का प्राग्म्भ है | 
ये अपनी कब्रिता में बनो नाम हो रखते थे । दूसरे बनो ज्ञिक्ष रायत्ररंली 
के थे । ए इस शताव्द। में हुए | पद्मोमि अपने नामके बाद ए प्रायः कवि भी 
लिखते हैं, यही दोनो को पहचान है । पहले बनी का कोई ग्रंथ अब तक 
नहीं मिला । उनको स्फुट रचनाये अधिक मिल्तो हैं । शिव सिंह सरोज 
कार ने इनके एक ग्रथ की चर्चा की है । पः वह अब तक अगप्रकाशित है | 
संभव है कि वह अप्राप्य हो। इनमें दुसरे बेनो के समान विशेषतायें नहीं 
हैं। परंतु ये एक सरस हृदय कवि थे. इनकी भाषासे रस निचुड़ा पड़ता है। 


इनके दो पद्म नोचे लिखे जाते हैं :-- 
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१--छहरे सिर पे छवि मोर पा 
उनकी नथ के छुकता थहरें। 
फहरे पियरो पट बेनी हते 
उनकी चुनरी के झवा झहरें । 
रस रंग मिरे अभिरे हैं तमाल 
... दाोऊ रस ख्याल चहें लहरें । 
नित ऐसे सनेह सो राधिका 
स्पाम हमारे हिये में सदा बिहरें । 
२--कवि वेनी नई उनई है घटा 
सोरवो बन बॉलत कृकन री। 
छहरें बिज्ञरी छिति मंडल छे 
लहरे मन मेन मभूकन री। 
पहिरो चुनरी चुनि के इलही 
संग लाल के झूलहु झूकन री । 
ऋतु पावस योंही बितावति हो 
मरिदही फिर बाबरी हकन री। 
दूसरे वेना गति ग्रन्थकार हैं, उन्‍्हों ने 'टिकतराय प्रकाश! ओर 
'रसविछास, नामक दो ग्रथा को रचना की हैं। पहला ग्रन्थ अलंकार का 
ओर दूसरा ग्स सम्बन्धी है । भाषा इनको भी सरस ओर सुदंर है। भावा- 
तुकुल शब्ई-बिन्यास में ये निपुण है । इनमें विशेषता यह हे कि इन्होंने 
हास्यग्स की भा प्रशंसनाय रचना की है ओर अधिकतर उसमें ब्यंग से 
क्राम छिया है। ये हिन्दों संसार के 'सोदा' कहे जा सकते हैं। जेसे 
उदू कवियों में हमो कहने में सोंदा का प्रधान स्थान है उसी प्रकार किसो 
को हँसो उड़ाने अथवा किसी पर व्यंग-बाण बा करने में ये भी हिन्दो 
कवियों के अग्रणी हैं। ये (ज्रसस ग्विज़ था बिगड़ उसीकी गत बना दी 
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चाहे वह कोई स्थान हो वा कोई मनुष्य | परन्तु इनको भाषा को बिशेषता 
सवंथा सुरक्षित रहती है । इनको अन्य रचनायें भी मनोहारिणी ओर 
ललित हैं | हां, चटपटी प्रकृति उनमें मो प्रतिबरिम्बिन मिलती है । कुछ पद्ि 
देखिये:-- 
१--धर घर घाट घाट बाद बाद ठाद ठटे 


बेला ओ कुब्रेला फिरें चेला लिये आस पास । 
कबिन सो बाद करें भेद बिन नाद करें « 

सदा उनमाद करें धरम करम नाख । 

बनी कॉबि कहे थिसिचारिन को बादसाह 
अतन प्रकासत न सतन सरम तांस। 

ललना ललक नेन मेन वी झलक 

हैंसि हेरत अलक रद खलक ललक दास । 


इस पद्म में ललकदास एक महंत का पगड़ी उतारी गई है । 


२--कारीगर कोऊ करामात के बनाथ लागसों 
लीनाो दास धारो जानि नई खुघरई 
राय जू को राय जू रजाई दोन्हों राजी हे 
सहर में ठोर ठोर खुहरत मई 
वेनी कवि पाय के अधाय रहे घरी क्रेक 
कहतल न बने कछु ऐसी मति ठई हे। 
. साँस लेत उड़िगा उपछा औओ फसिनछ्ा सचे 
दिन है के वाती हेत रूई रहि गई हे। 
इस पद्म में एक गयजी की गत बनाई गयी हे । 
३- संसु नेन जाल ओआफनी को फ़ूतकार कहा 
जाके आगे महाकाल दोरत हरोली नें । 


» >> |] ० 


श्शु 
हे 
अवाक्राकक: 
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सातो चिरजीबवी पुनि मारकंडे लोसमस लो 
देखि कंपमान होत खोले जब झोली तें। 
गरल अनल आओ प्रलयथ दावानल भर 
वेनि कबि छेदि लेतल गिरत हथोली लें । 
बचन न पायें घनव॑ंतारि जा आयें 
हरगोबि द बचायें हरगाबिंद की गाली तें । 


इस पद्म में एक वेद्य ज्ञी को नाड़ी वेतग्ह टटोली गयो है । 


४-गड़िजात बाजा आओ गयंद गन आड़े जात 

खुतुर अर्काड़ जात छुसकिल गऊ की । 
दाँवन उठाय पास घाखे जा घरत ऋोऊ 

आप गरकाप रहि जात पाग मऊ की । 
वेनी कवि कहे देखि थर थर काँपे गात 

र्थन के पथ ना बिपद बरदऊ का । 
बार बार कहत पुकार करतार ता मतों 

समीच हे कबूल पे न कीच लखनऊ की । 


इस पद्म में लखनऊ पर बतरह कोच उछाली गई है । 


»-चींटी की चलाये को मसा के सुख आय जाथ 
साँस की पवन छागे कोसन सगल हे । 
ऐनक लगाथ मरू सम के निहारे परे 
अनु परमान की समानता खगत हे | 
वेनी कवि कहे हाल कहाँ लो बान करों । 


मेरी ज्ञान ब्रह्म को विचारिवां खुगत हे । 
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ऐसे आम दीन्‍न्हें दयाराम मन मोद करि 
जाके आगे सरसों सुमेरु सी लगत हे । 
इस पद्म में बचारे दयागम को खटाई में डाल दिया गया है। दो पद्म 
इनके शान्तरस के भो देखिये:-- 
१--एथु नल जनक जजाति मानधाता ऐसे 
केते भये भूप जस छिति पर छाडगे। 
कालचक्र परे सक्र सेकरन होत जात 
कहाँ लो गनावों विधि बासर बिताइगे। 
बेनी साज संपति समाज साज सेना कहाँ 
पॉयन पसारि हाथ खाले मुख बाहगे। 
छुद्ठ छिति पालन की गिनती गिनावे कौन 
रावन से बली तेऊ व॒ुछा से वुलाइगे । 


२--राग कीने रंग कीने तरुनी प्रसंग कीने 
हाथ कीने चीकने सुगंध छाय चोली मं । 
देह कीने गेह कीने सु दर सनेह कीने 
बासर वितीत कीने नाहक टठिठोली में । 
वेनी कवि कहे परमारथ न कीने सूढ़ 
दिना चार स्वाँग सो दिखाय चले होली से । 
बालत न डोलत खालत पलक हाथ 
काठ से पड़े हैं आज काठ की खदोली में । 
दो ग्चनायें श्रृंगार रग्स की भो देखिये:-- 
१--बिपत बिलोकत ही घुनि मन डॉलि उठे 
बोलि उठे, बरही बिनोद भरें बन बन। 
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अकल विकल हूँ विकाने हें पथिक जन 
ऊधे सुख चालक अधोसछुख मराल गन । 
वेनी कवि कहल सह के महासाग भये 
सुखद संजोीगिन बियोगिन के ताप तन। 
कंज पुज गंजन क्र्षा दल के रंजन 
| सो आये मान मंजन ए अंजन बरन घन | 


२ कारि की चुराई चाल सिह को चुरायों लंक 
सांस की चुरायां सुख नासा चोरी कौर की। 
पिकर को चुरायों बैन सूग को चुरायों नंन 
दसन अनार हॉँसी बीजुरी गँमीर की | 
कहे ऋषि बेनी बेनी व्याल की चुरास लीनी 
रती रती सीभा सब रति के सरोर की । 
अब ता कन्हेथा जू को चिल हूं चुराप लीनोा 
छोरटी है गारटी था चोरी अहार की । 
इस कब्र का बाच्याथ कितना प्रांजल है ओर उसके कथन में कितना 
प्रवाह है. इसके बतछाने की आवश्यकता नहीं. पद्म स्वयं इसकों बतहा रहे 
हैं। ये उद्‌ फ़ार्सी अथवा अन्य भाषा के शब्दों का जिस प्रकार अपनी 
ग्चना के ढंग में ढाल लेते हैं, बह भी प्रशंसनीय है । मेग विचार हे कि 
हिन्दी साहित्य के प्रधान कवियां में ये भी स्थान छाम के अधिकारी हें । 
प्रत्येक शनक में काई न कोई सहृदय मुसलमान टिल्‍्दों देवी को ,अचना 
करते दृष्टिगत होता है । संबद गुलाम नवा ( र्सछोट ) बिल्मामी ऐसे 
हो सह्ृदय कवि हैं । मेरा विचार है कि अवधों को ग्चना में जो गौग्व 
मलिक महम्मद ज्ञायसो का प्राप्त 6 क्षतभाषा की सग्स रचना के लिये 
उसी गौरव के अधिकारी ग्सखान गुबारक ओर ग्सलीन हैं। ग्सलीन ने 
(अंग दपषण, ओर 'रस प्रवोध' नामक प्न्‍्थों की रचना को है । ये अग्बी 
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फ़ार्सी के नामी विद्वान थे । फिर भी इन्होने श्रजमाषा में रचना की ओर 
इस निपुणता से की जो उल्लेखनीय है। इनके दोनों ग्रथ दोहा में हैं । 
पहले में अगा का वणन है ओर दूसरे में नव रसों पर सर्स ओर माव- 
मयी कविता है । इनको फ़ाग्सों ओर उदू के शेरों का अनुभव था जो दो 
बंदों में हो बहुत कुछ चमत्कार दिख जाते हैं। इसलिये इन्हों ने उन्हीं 
का अनुकरण किया और अपने दोहों को बसा हो चमत्कारक बनाया । 
इनको सुन्दर सरस ओर भावमयों भाषा ब्रज्मापा देवों के चरणों पर 
चढ़ाने के लिये मुग्ध कर सुमनावल्ति-माला समान है। इनके दोहा को 
सुनकर यह जा कहने लगता है कि क्या कोई मुसलमान भी ऐसी टकसालछी 
भाषा लिख सकता हें ? किंतु रसल्यीन ने इस शंका का समाधान कर 
दिया है । इनकी वुछ रचनायें देखिये:-- 
१--अमा हलाहल मद 'मर॒ स्वेत स्थास्त रतनार । 

फजियत सरत झांक २ परत जाहि चितवत एकबार 
२--मुख ससि निरखि चका र अरू तन पानिप लखि प्रीन | 

पद्‌ पंकज देखत मँवर हालत नखन रसलोन । 
३--सौतिन सुख निमसि कमल भो पिय चख भये चकोर | 

गुरूजन मन सागर भये लखि दुलहिन सुख ओर । 
४-सुकुल भये घर खोय के कानन बेठे आय । 

अब घर खाबत और के कोजे कौन उपाय | 
७--धरति न चौकी नगजरी खाले उर से छाड । 

छोॉँट परे पर पुरुष की जनि तिथ घरम नसाह । 

इस शनाव्दो में बहुत अधिक रीति ग्रथकार हुये हैं। सब के विषय में 

कुछ लिखना हमारे उद्देश्य से सम्बन्ध नहों रखता । सबको भाषा छगभग 


एक ही है ओर एक हो विपय का वणन प्रायः सभी ने किया है । उनमें जो 
आदर्श थे ओर जिनमें कोई विशेषता थी उनके बिपय में जो लिखना था 
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लिखा गया । परन्तु अब भो ऐसे कतिपय रोति-प्रथकार शेष हैं. ज्ञिनका 
ब्रजभाषा-साहित्य में अच्छा स्थान हैँ ओर जो प्रतिष्ठा को दृष्टि से देखे 
जाते हैं ' सब के सविशेप वणन के छिये मेरे पास स्थान नहीं । हां में 
यह अवश्य चाहता हूं कि उनकी रचना-ञ्ंछी का ज्ञान आपलोग को करा 
दूृ. जिससे यह यथानशथ्य ज्ञात हा मक कि इस शगाताब्दी में ब्रजमापा का 
वास्तविक रूप क्‍या था इसलिये कुछ व्यंगों की रचनायें आपलोगों के 
सामने कऋ्रमछझः उपस्थित करता हूं 


$ 


सूरति मिश्र आगरे के निवासी कान्यकुछन्न ब्राह्मण थे । ये विहारो सत- 
सई के प्रसिद्ध टीकाकार हैं, रोति-सम्यन्धी सात आट ग्रन्थों की रचना भी 
इन्हाने को है। इनका एक पद्म देखिये : - 


तेरे ये कपोल बाल अति ही रसाल 

मन जिनकी सदाई उपसा विचारियत हे । 
कोऊ न समान जाहि कीजे उपमान 

अरू बापुरे मधूकन की देह जारियत हे । 
नेक दरपन समता की चाह करी कहें 

भय अपराधों ऐसा चित धरारिथत हे । 
सरति सा याही ले जगत बीच आज हूं लो, 

उन के बदन पर छार डारियत हे । 


न्‍.. -> न न ल्‍ ख 

क्रप्ण कवि विहारोछाल के पुत्र कहे जाते है। इन्होने विहागेछाल के 
दोहा पर टोका को भांति एक एक संवय। व्टखि #। बानिक में काव्य के 
समस्त अंभगोका पृणंतया निरूपण भो किया है। उसका एक पद्य देखिये:--- 


१--थोरे ई गुन रीक्षते विसराई वह बानि। 
तुमह कान्ह सनों सये आज काल्हि के दानि । 
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२--ही अति आरत में बिनती, 
बहुबार करी करुना रस भोनो 
क्रष्ण क्रपानिधि दीन के बंधु, 
सुनी अखुनी तुम काहे को कीनी । 
राोझले रंचक ही गुनसों वह बानी, 
बिसारि सनों अब दीनी । 
जानि परी तम हूं हरि जू , 
कालि काल के दानिन की मत लीनी । 
अमेठो के राजा गुरूदत्त सिंह ने भूपति! नाम से कविताये को हैं | 
उनके तीन ग्रंथ वतलछाये जाते हैं। कंठभुूपण' ओर रस गत्नाकर! दो 
रोतिग्रथां के अतिरिक्ति उन्‍्हाने एक सतसई भा बनाई थी । ये कवियों का 
बड़ा आदर सम्मान करते थे । इनको रचनाये भो सरस हैं । दो दोहे 
देखिये :--- 
१-घेघट पट की आड़ दे हँसति जबे वहदार । 
ससि संडल ले कढ़ति छनि जनु पियूख की घार । 
२ - भये रसाल रसाल हैं मभये पुष्प मकरंद 
मान सान तारत तुरत अ्रमत शभ्रमर मद मंद ' 
सामनाथ माथुर ब्राह्मण थे. भरतपुर दग्वार में रहते थे । इनका रस 
'पियुपनिधि' नध्मक प्रसिद्ध श्रथ है, जिसमें काव्य के समस्त लक्षणों का 
विस्तृत वर्णन है । इसके अतिरिक्त इन्हों ने एक प्रवन्ध काव्य भी लिखा 
है। यह सिंहासन बतीसों का बयबद्ध रूप हे। इसका नाम सुजन बिछास 
है। इनके दो ग्रंथ ओर हैं जिनमें से एक नाटक है. जिसका नाम माघव 
विनोद है। दूसरे का नाम 'छोलावतो” है । 'माथव विनोद का नाम भर 
नाटक है वास्तव में बह प्रेम-सम्बन्धी प्रवंध पथ है । इनको रचना सुन्दर 
ओर सगस हूँ । श्नका एक पद्म देखिये:-- 


( ४१७ ) 


दिसि बिदि्सन ते उमड़ि मढ़ि लीन्हों नम, 
छाड़ि दीन्हें धुरवा जवासे जूथ जरिगे। 
डहडहे भये द्रम रंचक हवा के गुन 
कह. कहें मोरवा पुकारि मोद मरिगे। 
रहि गये चातक जहाँ के तहाँ देखत ही 
सोमनाथ कहे बंदा बृंदि ह' न करिगे | 
सोर भयों घोर चारों ओर महि मंडल में 
आये घन आये घन आय के उधरिग । 


शंभुनाथ मिश्र ने 'ग्स-कल्लोल . रस-तरंगिणी और 'अलंकार दोपक' 
नामक तीन ग्रथ बनाये हैं । ये फ़तेहपुर के रहने वाले थे । इनकी रचना 
सुन्दर है । पर राजा भगवंत राय खीचो को प्रशंसा ही उसमे अधिक है। 
वे उनके आश्रयदाता थे। एक पद्म देखिये:--- 


आए चतुरंग महाराज सेन साजत ही 

धोंसा की धुकार धूर परी घुह याही के । 
मय के अजीरन ते जीरन उजीर 'भये 

खूल उठी उर में अमीर जाही ताही के । 
बीर खेत बीच बरछी ले विरुझाना 

इले धीरज न रह्यो संधु कोन हू सिपाही के | 
भूप भगवंत बीर ग्वाही के खलक सब 

स्थाही लाई बदन तम्ताम पादसाही के । 


ऋषिनाथ बंदी जन ओर असनी के रहने वाले थे । “अलंकार मणि- 
मंजरी” नामक एक ग्रंथ इन्हाने बनाया है । उसका एक पद देगिये | इनकी 
ग्चनाओं में प्रतिभा झलकती मिलती है: -- 
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छाया छत्र हो कर करत महिपालन को 
पालन को पूरो फेंला रजत अपार हे । 
मुकुत उदार हैं. लगत खुख ओनन में 
जगत जगत हंस हास हीर हार हे । 
ऋषि नाथ सदानंद सुजस बलंद 
तमबृ द्‌ के हरेंया चंद्र चंद्रिका खुढपर हे । 
हीतल को सीतल करत घनसार हे 
महीतल को पावन करत गंगधार हे । 
रतन कवि गढ़वाल के गजा फ़तेह साह के यहां थे। उन्होंने * फ़तेह- 
भूषण' ओर 'अलंकार-दपण' नाम के दो ग्रंथ रचे । इनको रचना-शेली 
सुंदर ओर विशद है । एक पद्म देखिये :-- 
काजर को कोरवारे भारे आअनियारे नेन 
कारें सटकारे बार छहरे छवानि छवें। 
स्थास सारी सोतर 'मसक गोरे गातन की 
आप वारी न्यारी रही बदन उँजारी है । 
सगमद बेंदी साल अनमोल आमरन 
दरन हिये की तू हे रंसा रति ही अबे । 
नीके नथुनी के लेसे युगल खुहात मोती 
चंद पर च्वे रहे सु मानों खुधा वुद हे । 
चंदन बंदी जन पुवांया के गहने वाले थे । गजा केसरीसिंह के यहाँ 
गहते थे । इन्हां ने दस बारह ग्रंथों की रचना को है, जिनमें से “श्व'गार- 
सागर! 'काब्याभरण” ओर 'कल्लोल तरंगिणी' अधिक प्रसिद्ध हैं। इन्हों ने 


एक प्रबन्ध काव्य भो लिखा हे जिसका नाम शीत बसंत” है । ये फ़ारसी 
के भो शायर थे। इनका एक पद देखिये:--- 
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ब्रजवारी गँवारी दे जाने कहा यह चातुरता न छ॒गायन में। 
पुनि बारिनी जानि अनारिनी है रुचि एती न चंदन नायन में । 
छविरंग सुरंग के बिंदु बने लगें इन्द्र बधू लघुतायन में । 
चित जो चहें दी चकसी रहें दो केहिदी संहदी इन पायन में। 

देवकी नंदन ब्राह्मण ओर कन्‍नोज के पास के रहनेवाले थे। इन्होंने 
चार पांच ग्रथों की रचना को है, जिनमें ्वगार चरि्त्रिर ओर “अवधूत- 
भूषण” अधिक प्रसिद्ध हैं । इनका ' सग्फ़रज़-चन्द्रिका ' नामक ग्रथ भी 
अच्छा है। इनकी भाषा टकसाछी हैँ ओर उसमें सहृदयता पाई जाती हे । 


एक पद्म देखिये :-- 
मोतिन को माल तोरि चीर सब चीरि डारे 


फेरि के न जेहों आली दुख बिकरारे हैं । 
देवकी नंदन कहें धोखे नाग छोनन के 
अलकें प्रश्नन नोचि नोचि निर वारे हैं। 
मानि मुखचंद भाव चोंच दई अधरन 
०.० कु ्क को ७ न हे 
तीनों ए निकु जन म॑ एके तार तारे हैं । 
ठोर ठोर डोलत मराल मतवारे 
तैसे मोर मतवार त्यों चक्रोर मतवारे हैं । 
भानु कवि ने नरेन्द्र भूषण” नाम का एक ग्रन्थ लिखाई । उसमें विशे- 
षता यह है कि अलंकारों के उदाहरण सब ग्सों के दिये हैं। इनकी रचना 
अच्छी है । ,ये बुन्देले थे ओर राजा ग्नजोर सिंह के यहां रहते थे । इनका 


एक पद्म देखिये:--- 
घन से सघन स्यथाम इंदू पर छाय रहे 


बैठी तहां असित डिरेफन की पॉलि सो । 
तिनके समीप तहाँ खंज़ की सी जोरी लाल 
आरसी से अमल निहारे बहुमांति सी | 
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ताके ढिग अमल ललोहें बिवि बिद्र म से 
फरकति ओप जामें मोतिन ३ कांति सो । 
आप न्‍् कैसी 
मीतर ते कढ़ति मधुर बीन केसी धुनि 
सुन कारि मानु परि काननसुहाति सी । 
थान कबि बंदी जन थे। इनका मुख्य नाम थान राय था। इनकी 
माषा ललित है ओर 'दलछ प्रकाश” नामक एक ब्रोति-प्रंथ हो इनका पाया 
जाता है। पद-विन्यास देखने से यह प्रतोति होती हे कि भाषा पर इनको 
अच्छा अधिकार था एक पद्य देखिये: - 


दासन पे दाहिनी परम हँस वाहिनी हो, 
पोधथी कर बोना खुर मंडल मढ़त हे। 
आसन केवल अंग अंबर घवल 
पुखचंद सो अमल रंग नवल चढ़त हे । 
ऐसी मातु समारती की आरती करत धान 
जाको जस विधि ऐसो पंडित पढ़त हे । 
ताकी दया दोठि लाख पाथर निराखर के 
छुखते मधुर मंजु आखर कढ़त हे। 
रीति ग्रथकाराों के बाद अब में उन प्रेम-मार्गी कवियों की चर्चा 
करू गा जो प्र म में मत्त होकर अपने आंतरिक अनुराग से ही कविता 
करते थे। उतका प्रेममय उल्लास उनको पंक्तियों में बिलसित मिलता 
है ओर उनके हृदय का मधुर प्रवाह प्रत्येक सबृदयको विमुग्ध बना देता है । 
इस शताब्दीमें मुझको इस प्रकारके चार पांच कवि-पुगवही ऐसे दिखलायी 
पड़ते हैं जो उल्लेख योग्य हैं ओर जिनमें विशेषता पायी जाती हैं । वे हैं-- 
घन आनन्द. नागरीदास सीतल. वोधा ओर रसनिधि। क्रमशः इनका परिचर 
में आपलोगों को देता हूं । 


( ४२१ ) 
घन आनंद वास्तव में आनन्द-घन थे ! वे जाति के कायस्थ ओर 
निम्बाक सम्प्रदाय के वेष्णव थे । कहा जाता है कि थे दिल्‍ली के बादशाह 
मुहम्मद शाह के मुशो थे। ये सरस हृदय कब्र तो थे हो. गान विद्या में 
भो निपुण थे। इनके रचे छ: ग्रन्थ बतछाये जाते हैं. जिनमें 'सु्ञान- 
सागर'. 'धनानंद कवित्त ओर 'रसकेलि-बल्लो' नामक ग्रथ अधिक प्रसिद्ध 
हैं जनश्रुति है कि ये 'सुजान' नामक एक वेश्या पर अनुरक्त थे । इनको 
रचनाओं में उसका नाम बहुत आता है !' उस वेश्या के दुर्भाव से हो 
इनके हृदय में विरक्ति उत्पन्न हुई ओर ये दिल्‍ली छाड़कर वृन्दावन चले 
गये । ओर वहीं युगल्मूर्ति के प्रेम में मत्त हाकर अपना शेष जीवन व्यतीत 
किया । सुना जाता हे नादिग्शाहं। ने इनके जावन को समाप्र किया था। 
अंतिम समय में इन्हा ने यह ग्चना की थी:-- 
बहुत दिनन की अवाधि आस पास परे 
खरे अरबरनि भरे हैं उठि जान को। 
कहि कहि आवतल छबीले मन सावन को 
गहि गहि राखत ही दे दे सनसमान को । 
झूठो बतियानि को पत्यानि ते उदास हू के 
अब ना पघिरत घन आनेद निदान को )! 
अधर लगे हैं आनि करिके पयान प्रान 
चाहत चलन ये सँदेसा ले सुजान को । 
ये शुद्ध ब्ज्भापा के कवि माने जाते हे । इनका दावा भो यही है. जेसा 
इस पद्म से प्रगट होता है । 
नेही महा व्रज॒माषा प्रवोन 
ओ सुन्दरता हूं के मेद को जाने। 
घोग विधोग की रीति में कोविद 


भावना भेद समू्प को ठाने । 
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चाह के रंग सें सीज्यों हियो 
बिछुरे मिले प्रीतम सांति « माने । 
भाषा प्रवीन खुछंद सदा रहे 
ल्‍ ल्‍ का 
जा धन जू के कबित्त बखाने । 
परन्तु मेरा विचार है कि इनकी भाषा साहिदिक ब्रजमाषा ही हे, 
क्योंकि ये श्रजभाषा के ठेठ शब्दों का प्रयोग करते नहीं देखे जाते । इसी 
प्रकार ये स्थान स्थान पर ऐसे शब्द लिख जाते हैं जो ब्रजभाषा के नियमा- 
नुकूल नहीं कहे जा सकते । निम्नलिखित सबेया को देखिये:--- 


हमसों हित के कित को नितहं। 
इलत बीच पियोगहि पोह चले। 
सु अखेबट बज लों फैलि पन्‍्यों 
बनमाली कहाँ धों समोह चले | 
धन आनंद छाह बितान तन्धो 
हमें ताप के आतप खोह चले। 
कबहूं तेहि सूल तो बैठिये आय 
खुजान जो बीजहि बोह चले। 
इस सवयामें 'पोइ'. समो३”. 'खो३', 'बोइ',के 'इ'के स्थानपर ब्रजभाषा 
के नियमानुसार यकार होना चहिये । परन्तु इन्होंने अवधी के नियमा- 
नुसार 'इ' ल्खि । इन्हीं को नहीं शत्रजभाषा के अन्य कवियाँ और महाक- 
वियों को भी इस प्रकार का प्रयोग करते देखा जाता हे । कविबर सुरदास 
जी को रचनाओं में मी ऐसे प्रयोग अधिकता से -- मिल्ते हैं । यदि कहा 
जाय कि प्राचीन ब्रजभाषा में ऐसे प्रयोग होते थे तो यही मानना पड़ेगा कि 
ब्रजभाषा में दोनों प्रकार के प्रयोग होते आये हैं। ऐसो अवस्था में यह 
नियम स्वीकृत नहीं हो सकता कि ऐसे स्थलों पर अवधो में जहाँ इ' का 
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प्रयोग होता है। श्रजभाषा में 'य” लिखा जाता है । में तो देखता हूं कि 
सूरदास के समय से अब तक के ब्रजभाषा के कब दोनों प्रयोग करते आये 
हैं। ओर इसी लिये में घन आनन्द की भाषा को भी साहित्यिक ब्रज- 
माषा ही मानता हू । घन आनन्द जी की भाषा में इतनी विशेषता अबहय 
है कि उसमें व्रजमाषा-सम्बन्धी प्रयोग ही अधिक पाये जाते हैं । यह दिख- 
छाने के लिये कि वे इ' के स्थान पर 'य' का प्रयोग भी करते हैं, में नीचे 
एक पद्म ओर लिखता हू' | उसके चिन्हित शब्दों को देखिये:-- 
तब तो दुरि द्रहि ते छसुकायथ 
बचाय के ओर की दीठि हँस । 
द्रसाथ मनोज की सूरति ऐसी 
रचाय के नेनन में सरसे । 
अबतो उर माहि बसाय के मारत 
ए जू बिसासी कहाँ थों बसे । 
कछु नेह नियाह न जानत हे तो 
सनेह की धार में काहे धेँसे । 
घन आनन्द जी के पद्मों की यह विशेपता हे कि उससे ग्स निचुड़ा 
पड़ता है। जो वे कहते हैं इस ढंग से कहते हैं कि उनकी पंक्तियां में उनके 
आंतरिक अनुराग की धागा बहने छगती है। उनके पद्म का एक एक टाब्द 
ऐसा ज्ञात होता है. कि साँचे में ढला हुआ है ओर उसमें उनके भाव दर्पण 
में विम्ब के समान प्रतिविम्बित हो रहे हैं। इनके समस्त ग्रन्थों की रचना 
बंदर्भी वृत्ति में हे । इसीलिये उनमें सरसता ओर मनोहरता भी, अधिक 
पायी जाती है । शब्नज्ञभाषा के मुहावरों ओर बोछचाॉल की मधुग्ताओं को 
उन्होंने जिस सफलता से अ'कित किया है. बसी सफलता कुछ महाक्वियों 
को ही प्राप्त हुई है । उन्‍होंने अपनी 'बिरह छीला' अग्बी बह में लिखी हे, 
जिससे यह पाया जाता है कि उस समय अग्बी बह भी हिन्दी रचना में 
स्थान पाने छगे थे । इनके कुछ सरस ओर हृदयग्राही पद्य ओर देखिये:-- 
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१--. मुरनि बतायो राधा मोहन हूँ गायो 
सदा सुखद सुहायो बृन्दाबन गाढ़े गहरे । 
अरूत अभूत मददि मंडन परे ले परे 
जीवन को लाहु हाद्ाा क्‍यों न ताहि लकुरे । 
आनेद को घन छाया रहत निरंतर ही 
सरख खुदेय सो पपीहा पन बहुरे । 
जमुना के घोर केलि कोलाहल मोर 
ऐसे पावन पुलिन पर पलित परि रहुरे। 
२-- अति सा सनेहे का मारग हे जहाँ 
नेका सथानप बॉक नहीं । 
तहाँ साँचे चलें तजि आपनपो 
झिझके कपटी जेनिसाँक नहीं । 
घन आनंद प्यारे सुजान सुनो 
इलत एक ले दृशसरों ऑक नहों । 
तुम कोन धो पादी पढ़े हो लला 
मन लेह पे देहु छटाँक नहीं । 
३--. पर कारज देह को धारे फिरो 
परजन्य यथारथ हे दरसों । 
निधि नीर सुधा के समान करो 
सब्र ही विधि सब्यनता सरमो ! 
घन आनंद जोवन दायक हो 
कछ मेरीयो पीर हिसे परसो । 
कबह वा बिसासो खुजान के 
आँगन मो आँखुआन को ले बरसों 
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डे पहले अपनाथ सखुजान सनेह 
सों क्‍यों फिर नेह को तोरिय जू। 
निरधार आधार दे धार मेझार 
दह गहि बॉँह न बोरियसे जू। 
घन आनंद आपने चानक को 
गुन बॉँधि के मोह न छोरिये जू । 
रस प्याय के ज्यायथ बँधाय के 
आस बिसास में क्यों बिष घोरिये जू। 


उदू का णक शेर है, 'काग्रज् पे ग्ख दिया है कलेजा निकाल के!। 
सच्ची बात यह है कि घन आनंद जो कागज पर कलेजा निकाल कर गर्ग 
देते हैं। एक नायिका कहतो है कि 'काढ़ि करेजो दिखेत्रो परो!। में 
सोचता हू', यदि उस नायिका के पास घन आनंद की सी सरस रचना 
की शक्ति होती तो उसको यह न कहना पड़ता ! इनका बाच्याथ जितना 
प्रांजल है उतनी ही उसमें कसक है। दोनो के समागम से इनकी रचना में 
मणि-कांचन-योग हो गया हे । वियोग-श्रग्ञार की ग्चना में इन्हान जो 
वेदना उत्पन्न को हे. ऐसा कोन है कि जिसके हृदय पर वह प्रभाव नहीं 
डालती । वास्तव म॑ घन आनंद जो ने इस प्रकार को ग्चना करने में बढ़ी 
सफलता छाभ की हे। इनकी कृति मं आन्तरिक पीड़ा प्रवाहित मिलती हें, 
परंतु हृदयों में वह सज्नन करती हे विचित्र मधुरता । 

नांगरीदास जो कृष्णगढ़ के महाराज थ। इनका मुख्य नाम सामंतर 
सिंह था। बोर इतने बड़े थे कि बू दी के हाड़ा राजा को समर में पराज्ञित 
कर स्व छोक पहुंचाया । साहसी इतने बड़े कि अपने छिन गये राज्य को 
भो अपने पोरुष से पुनः प्राप्त कर लिया । कितु त्याग उनमें बड़ा था और 
भगवान कृष्णचन्द्र की भक्ति उत्तगोत्तर वृद्धि पा रही थी । इसट्िये उन्हांन 
राज्य को तृण समान त्यागा ओर ब्वंदाबन घाम में पधार कर भगवल्लीला 
में तल्लेन हो गये । जब तक जिये कृष्ण भक्ति-सुधा पान कर जिये, राज्य 
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भोगों ओर विभत्रों की ओर फूटो आंगख् से भो नहीं देग्या । राज्यसिहासन 
से उनको ब्रन्न रप्त प्यागे था ओर गज़सी ठाटों से मक्ति मयो भावना। 
उनमें तदोयता इतगो थो कि वे सद्रा सगवद्भजन में हां मत्त रहते । और 
संसार के समस्त सब को जार आंच उठा कर मी न देखते । गज़ा-महा: 
गज्ञाओं में ऐसा सन्नः त्यागी कोई इृष्टितत नहीं होता । वे गोस्वामी हित 
हरिवंश वा चंतन्य महांप्रभु के सम्प्रदाय में थे अतण्य उन्हीं के समान 
उनमें आत्म विस्पृति सा थी । ये डिनरात भगवद्गणगानमें रत रहते और 
हरि-यश वन कर के स्वगीव आरंडद छाम करते भिल्त । उनकी यह वृत्ति 
उनकी समस्त रचतानओं में हृष्टिगत झोली |। उन्दाने लगभग सत्तर वह- 
त्तर ग्रथा की रचता की 8 । परत उन सब में छलित पदा में सगवल्लास्ा 


की किसी छीछा का गान है । इस प्रथा को भापा य्यापि सम्स ब्रजभाषा है 
फिर भी उसमें करों कहीं राजस्थाता भाषा के छज्द भो मिल जात हें। 
इनके पदा में हल अधिक मोहकता एवं मधम्ता है ' सबयाओं में भी वडा 
ढालित्य है | अन्य रचनायें इस काटि की नहीं हैं । परन्तु प्र मघारा उनमें 
भी वहती मिलती है, जिसको अनेक भावों की तरंग वड़ीही मुग्ध करी हैं। 
ब्रज़मापा की जिलना विशेषज्ञ हैं थे सव उनकी रचनाओं में मिल्णती 
हैं ओर कईीं कहीं उनमें ऐली अनूटो उक्तिया पाइ जाती हँ जो स्वणाभरण 
में मणि सी जटित जान पढ़नी है । कुछ रचनाय नोचे लिखी जाती हैं:-- 


१-उज्ल पख्॒ की रन चेन उल्लल रस देनी। 
उदित सयो उद्धराज अरून दुति मन हर लेनी । 
महा कुपित है काम दह्य अस्त्रहिं छोड्या मन॒। 
प्राची दिखिते प्रमुलित आवाति अगिनि उठीजनु । 
दृहन मानपुर मये सिलन को मन छुलसावत । 
छावत छपा अमंद बंद ज्यों ज्यां नभ आवंत। 
जगसगाति बन जोतलि सात अम्त थारा से | 
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नव द्र्‌ म किसलय दुलनि बार चभकति तारा से । 
स्वेत रजत की रेस चैन खिल भेन उसहनों । 
तेसी मंद छुगंधच पवन दिन सनि दुख ददहनी। 
सिला सिला! पति चंद लमकि फिरमन नि छविछाई | 
विच विच अंब कर्दंब झंतर झुाकि पार्यन आई | 
ठोर ठोर बच फेर देर फूलन के सोहत । 
करत सुर्गाधित पदन सहज सन सोहल जाहत । 
ठोर ठोर रूखि टोश रहल सनसय सो सारी । 
विहरत शिविध विद्यार लहाँ गिरिवर गिरधारी। 


२--भादों की कारी हू स्‍स्सारी फनिसा 
झकि बादर मंद फही बरसाओे । 
स्थामा जू आपना ऊचा अदा पे 
छा्की सस्परीलि सलारहि गाये। 
ता समें साहन की हग दाग से 
आतलुर रूप की मीख यों पावे। 
पीन समा कार सुधचर वा 


झाावकिय पाप मे प्‌ दा पट डे 
पर्दा नर हु नि | | दचतान | 


३-जो मेरे तन हाले दोध | 
में काहले कछू नि कहना 
भोहे कहा इहसोा मक्ा कायस ! 
एक जो तन हरि विसुन्तम के 
संग. रहता. दिस विंेस । 
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विविध भांति के जब दुख खुख 
जहें. नहीं मक्ति लवलेस । 
एक जो तन सतसंग रंग रंगि 
रहतो अति सुखपूर । 
जनम सफल करि लेतो ब्रज 
यसि जहें ब्रज जीवन सूर । 
करे तन बिन दे काज न हू हैं 
आयु तो छिन छिन छीजे । 
नागरिदास एक तन ते अब 
कहो काह करि लीजे । 
आप को फ़ारसो मापा का अच्छा ज्ञान था । इसलिये कुछ 
कवितायें ऐसी भो हें जिनमें फ़ार्सी बह़ोँ का प्रयोग अधिकता से है। 
इन्होंने 'इश्क़ू चमन' नाम का एक ग्रथ भो लिखा था । कुछ उसके पद्म 
भी देखिये .--- 
१--इृहक़ चमन महबूब का वहांन जाबे कोय। 
जावे सो जीवे| नहीं जिसे सो बोरा होथ | 
२--ऐतवीव उठि जाहु घर अबस छुबे का हाथ । 
चढ़ी इच्क़ की केफ़ घह उतर सिर के साथ । 
३--सब मज़हब सब इल्म अरू सबे ऐश के स्वाद ' 
अरे इद्धक् के असर बिन ये सब ही बरबाद। 
४--आया इश्क़ लपैट सें लागी चद्म चपेट । 
सोई आया खलक में ओर भरें सच पेट । 


नागरोदास को खहचरी बनी ठनी” नाम की एक ख्री थो। उनके 
सतसंग से वह भी युगल मूत्ति के प्रेम की प्रेमिका थी ओर उन्हीं के 
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समान सरस रचना करती थी। परंतु उसको रचना में राजस्थानी शब्द 
अधिक आये हैं। णक पद्म देखिये:-- 


रतनारी हो थारी आखड़ियां। 
प्रम छकी रस बस अलसाणी 
जाणि कमल की पॉाँखड़ियां । 
सृंदर रूप छूमा३ गति मति 
* हो गई ज्यों मधु माखड़ियां । 
रसिक बिहारी वारी प्पारी 
कौन बसे निसि कॉखड़ियां । 
स्वामी हरिवंस के टट्टी सम्प्रदाय में एक मह॒न्त शीतछ नाम के हो 
गये हैं। इन्होंने इदकचमन नाम की एक पुस्तक चार भागा में लिखी 
है। ये संस्कृत के विद्वान थे ओर फाग्सी का भो इन्हें अच्छा ज्ञान था। 
ये टडा सम्प्रदाय के महन्त तो थे ही. साथ ही प्र ममय हृदय के अधिकारी 
थ्रे। इनको रचना ग्वड़ो बोली में हुई है, जिसमें फारसी ओर प्रज्ञभापा 
के शब्द भो अधिक आये हैं । हिन्दी में खड़ी बोली की नींव डालने- 
वाले प्रथम पुरुष यहो हैं। इनकी भाषा ओजमयो ओर ग्चनाशली सग्स 
है. भाषा में प्रवाह है ओर कविता पढ़ते समय शह ज्ञात होता हे कि सग्स 
साहित्य का दरिया उमड़ता आ रहा है | इनमें छगन मिलती हे ओर इनका 
प्रेम भो तन्मयता तक पहुचा ज्ञात होता है । इस झताब्दों में यही णक 
ऐसे कवि पाये गये जिन्दाने ब्जभापा में कविता को हो नहीं । फिर भी 
इनकी रचना में ब्रज़्भापा का पुट कम नहीं । इनकी रचनाओं में भक्ति 
की ममे-स्पशिनी मधुरता नहीं पायी जाती । परन्तु उनका मानसिक 
उद्‌ गार ओजस्वों है, जिसमें मनस्विता का पूरी मात्रा मिल्ठतों है । प्रेम के 
जिस सरस उद्यान में घूम कर रसखान ओर घन आनन्द बड़े सुन्दर कुसुम 
चयन कर सके उसमें इनका प्रवेश जसा चाहिये बेसा नहों । इनको 
रचना में संस्कृत तत्सम शब्दों का वाहुल्य हैं में समझता हूं. वह बत्त मान 
खड़ो बोली के रूप को पूव सूचना है । 
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इन्हों ने इच्छानुसार लघु को दीर्घ ओर दीर्घ को लघु बनाया है ओर 
संस्कृत के तत्सम शब्दों को यत्र-तत्र ब्रज़भापा के रूप में भी ग्रहण किया 
है। एक बात ओर इनमें देगी जाती है । वह यह कि नायिका के 
शिख नख से सम्बन्ध रखने वाले कतिपय फरारसी उपमानों को भो इन्होंने 
अपनी रचना में ग्रहण कर लिया है, जंसा इनके पहले के किसो हिन्दी के 
कवि अथवा महाकवि ने नहीं किया था। उन्हों ने शब्दों को इच्छा- 
नुसार तोड़ा मगेड़ा भी है ओर कई प्रान्तिक शब्दों से भी काम लिया है । 
इनके कुछ पद्म नोचे ट्वि जाते हैं । उनको पढ़िये ओर चिन्हित शब्दों पर 
विचार भी करते जाइये। 
शिव विष्णु ईशा बहु रूप तुई। 
नम तारा चारू खुधा कर हे। 
अबा धारानल शक्ति स्वधा 
स्वाह्य जल पोन दिवाकर हे। 
हम अदा अदश समझते हें 
सब स्ाक जाल से पाक रहें | 
सुन लाल बिहारी ललित ललन 
हम तो तेरे ही चाकर हें । 
२--कारन कारज ले न्याय कहे 
जातिस मत रवि गुरु ससी कहा। 
ज़ाहिद ने हकक्‍क़ हसन यूखुफ़ 
अरहन्त जैन छवि वसी कहा । 
रति राज रूप रस प्रंभ इठक 
जानी छबि शोभा लसी कहा । 
लाला हम तुम को वह जाना जो 
अद्य तत्व त्वसस असा कहा । 
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३“ खुख सरद चन्द्‌ पर ठहर गया 
जानो के वब॒ुंद पस्तोने का । 
या कुन्दन कमल कली ऊपर 
झमकाह: रक्सखा मीने का । 
देखे से होशा कहां रहवे जा 
, पिदर बूअला सोने का । 
या लाल बद्स्तन थां पर खोंचा 
चोका इल्मास नगीने का । 
४-डेस स्व तरह से जान गये 
सब रूप सील गन तेज पुज 
तेरे ही तन से बन्द किया | 
तुझ हुस्न प्रभा की बाकी ले 
फिर विधि ने घह फरफन्द किया 
चंपकदल सोनजुही नरागरस 
चासाकर चपला चंद किया । 
७ - मुख सरद चन्द्र पर स्रमसाकर 
जगमराी नखल गन जाती से । 
के दल गुलाब पर शाबनम 
के हैं. कनके रूप उदोतलो से। 
हीरे की कनियां संद लगे दें 
सुधा किरन के गोती से । 
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आया है मदन आरती को 
घर कनक थार में मोतो से | 
६--चंदन की चोको चारू पड़ी 
सोता था सब गुनजदा हुआ | 
जी छा कर पबिहें ऐ५०८६ 
चोके की चमक अधर चिहँसन 
साना एक दाड़िम फटा हुआ ! 
- कक में 2] । 
एम  सें ग्रहन समे सोतल इक 
ख्याल बड़ा अटपदा हुआ | 
सतल ते नम नस ले अवनी, 
च 
अग उछल नट का बटा हुआ । 
इनको कविता को भाषा कवि-कल्पित स्वतंत्र भापा है । उसमें किसो 
भाषा के नियम की रक्षा नहीं को गयो है। सोन्दय के लिये हमारे यहां 
काम उपमान बनता है, परन्तु इन्हा। ने यूसुफु को उपनाम बनाया यह 
फ़ारसो का अनुकरण है। इसी प्रकार को काव्य-नियम-सम्बन्धी अनेक 
अवहेलनायें इनको रचना में पायी जाती हैं । परन्तु यह्‌ अवश्य हे कि 
ये इस विचित्रता के पहले उदभावक हैं । 
बोचा प्रमो ज्ञीव थे; कहा जाता है प्रेम अन्धा होता है (॥.७. . 7# 
])॥॥॥ |) प्र म क्‍यों अन्धरा होता हे ? इसलिये कि वह अपने रंग में मस्त 
होकर केवल अपने प्रेम पात्र को देग्वता है. और किसी को नहीं. संसार 
को भो नहीं | इसीलिये वह अन्धा हे । जब किसी का प्रेम वास्तविक रूप 
से हृदय में जञाग्मनत हो जाता है. उस समय न तो हम उसके गुण दोष को 
देखते हैं. न उसके व्यवहार की परवा करते हैं. न उसकी कठोरता को कठो- 
ग्ता मानते हैं. न उसकी कटुता को कटुता समझते हैं. ओर न उसकी पशुता 
को पशता | प्रे मोन्‍्माद में न तो हम छोक मर्यादा का ध्यान करते हैं 
न शिष्टता का. न कुल परम्परा का. न इसबात का कि हमको संसार क्‍या 
कहता है यदि यह्‌ अधापन नहीं है तो क्या हे ? यदि यह प्र म ईइवरोन्मुख 
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हो तो उसमें यह शक्ति होतो है कि वह दुगुण को गुण बना देता है, पशुता 
को मानवता से बदल देता है. दुज्ञनता को सुजनता में परिणत कर देता 
है ओर इस बात का अनुभव कराता है कि 'सबवंखल्विदं बश्रह्म/ जो कुछ 
विश्व में हे, ब्रह्म हे । अतणव उसका संसार सोने का हो जाता है 
ओर सब ओर उसको सत्य शिवं सुंदर! दृष्टिगत होता है । किंतु जब 
यह प्र म मनुष्य तक हो परिमित होता है तो उसमें स्वाथपरता की बूं 
आने छगती है ओर मनुप्य का इतना पतन हो जाता है कि वह उस उच्च 
सोपान पर नहीं चढ़ सकता जो जीवन को स्वर्गीय बना देता हैे। 'घन- 
आनन्द!, 'रसखान' का आदिम जीवन केसा हो गहा हो. योवन-प्रमाद 
इनको कुछ काल के लिये भले ही श्रांत बना सका हो. किन्तु उनका अन्तिम 
जीवन उज्ज्वल है और वे उस महान-हृदय के समान हैं, जो पथ-च्युत 
होकर भी अत में सत्पथावलंबो हो जाता है । मानव-प्रे म यदि उच्च होकर 
आदथश प्रेम में परिणत हो जाये तो वह मानव-प्रेम अभिनन्दनीय है। 
जिस मानव-प्र म में स्‍्वाथ को बू नहीं. वासनाओं का विकार नहीं, 
इन्द्रिय लोठुपता को कालिमा नहीं, छोभ लिप्सा का प्रकोभन नहीं, कतेव्य 
ज्ञान की अवहेलना नहीं. वह स्वर्गीय हे ओर उसमें लोक-कल्याण को 
विभूति विद्यमान है । इसोलिये वह वांछनीय है । दुःख है कि प्रे मिक जीव 
होने पर भी बोधा इस तत्व को यथातथ्य नहीं समझ सके । वे सर्यूपारीण 
ब्राह्मण थे, परन्तु एक यवनी के प्रेम में ऐसे उन्‍्मत्त हुए कि अपनी कुछ 
मर्यादा को ही नहीं विसज्नन कर दिया” अपनी आत्मानुभूति को भो 
तिलांजलि दे दी । उनके मुख से प्रेम-मंत्र-स्वरूप जब निकलता है तब 
'सुभान अल्लाह! निकलता है | उनके पद्मां में 'सुभान' ही का गुणगान 
मिलता है । उसमें ईश्वगनुराग को गंध भी नहीं आती । अच्छा होता यदि 
उन्होंने उस पंथ को स्वीकार किया होता, जिसको घनानंद ओर गर्सखान 
ने मानवी प्रे मोन्‍्माद की समाप्रि पर ग्रहण किया, संतोप इतना हो है कि 
उन्होंने अपने धर्म को उस पर उत्सग नहीं किया | हम अपने क्षोम का 
झामन उसी से करते हैं | वोधा अपनो धुन के पक्के थ्रे। प्रेम उनकी रंग 
ग्ग में भरा था । उनमें जब इतनी आत्म-विस्मृति हो गयी थी कि वे 
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सुभान के अभाव से संसार को अन्धकारमय देखते थे ओर वही उन को 
स्वर्गीय विभूति थो तो लोक परलोक से उनका सम्बन्ध हो क्‍या था ! 
देखिये, वे प्रेम के कंटकाकीणे मार्ग का चित्रण किस प्रकार करते हैं:-- 
१--अति खीन म्गुनाल के तारहेँ ते 
तेहि ऊपर पाँव दें आवबनों हे । 
खुई वेह हूं वेधि सकी न तहाँ 
परतीति को टॉडो लदावनो हे । 
कवि बोधा अनी घनी नेजहे की 
चढ़ि तापे न चित्त डगावनों है ' 
यह प्रेम की पंथ करार महा 
तरवार की धार पे घावनो हे। 
२--लोक की लाज ओ सोक प्रलोक को 
वारिये प्रीति के ऊपर दोऊ । 
गांव को गेह को देह को नातो 
सनेह में हां तो करें पुनि सोऊ । 
बोधा सुनीति निबाह करे 
घर ऊपर जाके नहीं सिर हाऊ । 
लोक की मभीति डेरात जो मीत 
तो प्रीति के पेंड परे जनि कोऊ 
कवि के लिये सद्ृदय होना प्रधान गुण है । जिसका हृदय स्वभावत: 
द्रवणशील नहीं. जिसके हृदय मं भावों का विकास नहीं, उसकी रचना में 
वह बात नहीं होती जिसको ममस्पर्शी कहा ज्ञाता है। बोधा की अधि- 


+ कक का. हि भ क 
कांश रचनायें ऐसी ही हैं, जिनसे उनका सरस हृदय कवि होना सिद्ध है । 
उनके दो ग्न्‍्थ बताये जाते हैं । एक का नाम है 'विग्ह वारीश” ओर 
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दूसरे का 'इडक़नामा । इन ढोनों में उन्हों ने प्रेम सम्बन्धी सूछ्म से सूक्ष्म 
भावों का बड़ा ही सुन्दर चित्रण किया है । इइक़नामा सुभान को प्रशंसा 
से पूण है। उनके कुछ मानसिक उद्गार ऐसे हैं जिनमें भावुकता की मात्रा 
अधिक पायी जाती है उनका वाच्याथ बहुत साफ़ है । उनको मापा 
ललित ब्रजभाषा है यद्यपि उसमें कहीं कहीं खड़ो बोली के प्रयोग भी मिल 
जाते हैं । उनकी ग्चना में जितने शब्द आते हैं वे उनके हृदय के श्ग में 
रंगे होते है । इसलिये यदि वे कहीं शब्दां को तोड़ मरोड देते है या अन्य 
भाषा के दब्दां को लाते हैं तो उनका प्रयोग इस प्रकार करते ह जिससे 
वे उनकी शंली के ढंग में ढले मिलते हैं । उनकी कुछ रचनायें देखिये:-- 


१--एक खुमान के आनन पे 


कुरबान जहाँ लगि रूप जहाँ को । 
केयो सतक्रतु की पदवी लुटिये 

लखिके मुसकाहह  ताको । 
सोक जरा गुजरा न जहाँ कवि 

बोधा जहाँ उजरा न तहाँको ' 
जान मिले तो जहान मिले नहिं जान 

मिले तो जहान कहाँ को । 


२->-बोघा किस सों कहा कहिये 


सो विधा खुनि पूरि रहे अरगाइ़ के | 
घयालते भलो सुख सोन घरें उपचार 

करें कहूँ ओऔमसर पाडह के । 
ए|सोी न कोऊ मिल्या कबहं 

जो कहे कछ रंच दया उर लाइ के . 
आवत है मुख लों बढ़ि के 

फिर पोर रहे या सरीर समाइह के । 
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३--कबहू मिलियो कबह मिलियो 
यह घोरज ही सें घरेबो कर । 
उर ते कढ़ि आवे गरेते फिरे 
मन की मन ही सें सिरेव्वा करे! 
कवि बोधा न चाव सरो कबहू' 
नितह' हरबा सो हरेवों .करें । 
सहते॥ह बनें करते न बने 
सन ही सन पीर पिरेबाो करें । 
हिलि मिलि जाने तासों मिलि के जनावे हेत, 
हित को न जाने ताको हितू न बिसारिये । 
होय मगरूर तापे दूनी मगरूरी कीजें 
लघु ही चलें जो तासों लघुता नियबाहिये | 
बोधा कवि नीति को निवेरो यही भांति अहे 
आप को सराहे ताहि आप हं सराहिये। 
दाता कहा सर कहा सुन्दर खुजान कहा 
आप को न चाहे ताके बाप को न चाहिये। 
रसनिधि का मुख्य नाम प्रथ्वो सिह था वे दतिया राज्य के एक जागीर 
दार थे । उनका रचा हुआ 'रतन हज़ार” नामक एक ग्रंथ है। यह बिहारी 
सतसई के अनुकरण से लिखा गया है । बिहारी के दोहा से टक्कर लेने की 
इसमें चेष्टा की गई है । किन्तु कवि को इसमें सफलता नहीं प्राप्त हुई | 
उनके कुछ दोहे अवश्य सुन्दर हैं। उन्होंने 'अरिछो! और 'माझों” की भी 
रचना की है. वे भी संग्ृहीत हो चुके हैं। उनके कुछ स्फुट दोहे भी हैं । 
वे श्वगार रस के ही कवि थे। अन्य रसों की ओर उनकी हृष्टि कम गयी । 
महंत सीतल की तरह वे मी फारसी के शब्दों. मुहावरों, डपमाओं ओर 
मुस्लिम संसार के आदश पुरुषों के मो प्रेमो थे अपनी रचनाओं में यथा 
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स्थान उन्होंने इन को ग्रहण किया है । उनकी कविता की भाषा त्रज़भाषा 
है परन्तु उन्होंने अन्य भाषा के शब्दों का व्यवहार भो स्वतंत्रता पूर्वक 
किया है । बिहारो छाल के भावों हो का नहीं. उनके शब्दों ओर वाक्यों 
तक को आवश्यकतानुसार ले लिया है । फिर भो यह स्वीकार कग्ना 

डेगां कि रसनिधि चाहे रसनिधि न हा पर वे रसिक हृदय अवश्य थे | 
उनकी अनेक रचनायें सरस हैं और उनमें मधुग्ता पायी जाती हे. उन्होंने 
फ़ांग्सी के कुछ ऐसे विषय मी ले लिये हैं ज्ञो अशिष्ठ कहे जा सकते हैं। 
किन्तु उनकी मात्रा थोड़ी है । उनके कुछ पद्म नीचे दिये जाते हैं:-- 


१--रसनिधि वाको कहते हैं साही ते कर तार 
रहत निरंतर जगत को वाही के करतार | 
२-- हिल करियत यहि साॉँति सो मिलियत हे वहि सॉरति 
छीर नोर तें पछ ले हित करिवे की बात। 
३--सुन्दर जाबन रूप जा बसुधा स न समाह। 
टूग तारन लिल बिच तनिन्हें नेही धरत ल्ठकाह । 
४-मन गयंद छाबि मद छके तार जेंजीरन जात । 
हिल के झीने तार सों सहज हो बेधि जात । 
७--उड़ो फिरत जो तलखसम जहाँ तहाँ बेकाम । 
ऐसे हमुए को धज्यों कहा जान सन नाम । 
६- अदभुत गति यह प्रेम की लखा सनेही आइ | 
जुरे कहें. टूटे कह, कहें गाँठ परि जाइ « 
७--कहनावत में यह सुनी पोपत तन को नह । 
नेह लगाये अब लगो सखन सगरी देह। 
८-घह बूझन को नेन ये लग लग कानन जात | 
काहू के छुख तुम खुनी पिय आवन की बात । 


( एश्ट ) 


०--जेहि मग दौरत निरदई तेरे नेन कजाक । 
तेहि सग फिरत सनेहिया किये गरेबां चाक . 
१०-लेउ न मजन्‌ गोर ढिग कोऊ लेला_ नाम । 
द्रदबंत को नेक तो लेन देउ बिसराम | 
इन पत्मा में से छठ दोहे का उत्तराद्ध अक्षरशः बिहारीलाल के दोहे से 
ग्रहण कर लिया गया हैं । नव दोहे में 'गरेबां चाक बिलंकुछ फारसी का 
मुहाबरा है । दसवें दोहे में लेला मजनं मुस्लिम संसार के प्रेमी और 
प्रे मिका हैं. जिनकी चर्चा कवि ने अपनों रचना में की है। ब्रजमाषा के 
नियमा का भी इन्होंने कहीं कहीं त्याग किया है। चोथे दोहे के 'तोर! 
पांचवें दोहे के जान! ओर आठवें दोहे का लग लग शब्दों के अन्तिम 
अक्षरों को ब्रज्मभापा के नियमानुसार इकार युक्त होना चाहिये। कवि ने 
ऐसा नहीं किया । दसवें दोहे का 'दरदवंत' शब्द भी इन्होंने गढ़ लिया हे । 
'दरद' फ़ार्सी शब्द है ओर बंत! संस्कृत प्रत्यय है इन दोनों को मिला 
कर जो कतठ बाचक संज्ञा बनायी गई वह उनकी निरंकुशता है। इस प्रकार 
की शब्द-ग्चना युक्ति-संगत नहीं। उनकी गर्चना में इस तरह को बातें 
अधिकतर पायी जातो हें | फिर भी वह आदरणीय कही ज्ञा सकती हे । 
इस शताब्दी के नीतिकार कवि. वृन्द, बेताछ, गिरधर कविराय और 
धाघ हैं । इनकी रचनाओं ने हिन्दी संसार में नूतनता उत्पन्न की है, अच्छे 
अच्छे उपदेशों और हिलकर वाक्यां से उस अलंकृत किया है | इसलिये में 
इन लोगां के विपय में भी कुछ लिख देना आवश्यक समझता हैँ । इस 
उद्देश्य से भी उन व्टेगां के विपयमें कुछ छिखने की आवश्यकता है. जिससे 
यह प्रकट हो सके कि अटद्टाग्हवीं शताब्दी में कुछ ऐसे नीतिकार कवि भी 
हुये जिन्हाने अपना स्वतन्द्र पथ रकखा. फिर भी उनकी रचनामें त्र जभाषा 
का पुट पाया जाता है। समाज के लिये नोति सम्बन्धी शिक्षा की भो यथा 
समय आवश्यकता होती है । इन कवियोने इस बावकों समझा ओर साहित्य 
के इस अंग की पूर्ति की. इस लिये भी उनको चर्चा यहाँ आवश्यक है । 


(५ ४३९ ) 


बन्द ओरंगज़े ब॒ के दरबारी कवि थे। यह देखा जाता है कि अकबर 
के समय से ही मुगल सम्राटां के दरबार में कुछ हिन्दी कविया का सम्मान 
होता आया है। अकबर के बाद जहांगीर ओर शाहजहां के दस्बारों में भी 
हिन्दी-सतकवि मोजूद थे । इसी सूत्र से ओरंगज्ञे ब॒ के दरबार में भी बृन्द 
का सम्मान था। ओरंगज़ेब के पीआझ अजोमुश्शान ने ब्रजभाषा ओर उद्द 
दोनों में अच्छी ग्चनायें को हैं। बृन्द प्रायः उन्हीं के साथ रहते थे | 
अजीमुद्शान बंगाल. बिहार एवं उड़ोस का सूबेदार था । वह ढाके में 
रहता था ओर ब्ैन्द को भो अपने साथ हो रग्बता था । बिहागोे छाल ने 
यदि शआंगार रल की सतसई बनाई तो बृन्द्र ने नोति सम्बन्धी 
विषयों पर सतसई की रचना कर त्ज़भाषा को एक उपयोगी 
उपहार अपण किया । कहा जाता है कि बन्द संस्क्रत ओर भाषा के विद्वान 
थे ओर गोड़ ब्राह्मण कुछ में उत्पन्न हुये थे | वे क्रष्णगढ़ के राजा राजसिह 
के गुरु थे; मारवाड़ प्रांत उनका जन्म स्थान था । बृन्दरके तोन ग्रंथ बललाये 
जाते हैं, 'श्गार शिक्षा', 'भावपंचाशिका' ओर बन्द सतसई' | प्रधानता 
बन्द सतसई को ही प्राप्त है. यही उनका प्रमिद्ध ग्रंथ है। उनकी रचनायें 
सरस एवं भावमयी हैं ओर कोमल जब्दां मं की गया हैं। उनका वाच्याथ 
प्रांजल है ओर कथन-शलों मनाहर । उपयोगिता को हृष्टि से बन्द्र सतनसई 
आदरणीय ग्रन्थ है. उसका यथप्ट सम्मान हुआ भो । ग्रन्थ की सापा सा- 
हित्यिक व्रजभाषा है। नीति विपयक रचना होने पर भी वह कबितागत 
विशेषताओं से रहित नहीं है । कुछ पद्म देखिये: -- 


१- जो कछ वेद पुरान कही 
| खुन लीनीसवे जुग कान पसारे। 
लोकहं में घह ख्यात प्रथा छिन मं 
खल कोटि अनेकन तारे । 
बन्द कहे गहि मौन रहे किमि हां 
हठि के बहु बार पुकारे । 
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बाहर ही के नहों सुनो हे हरि 
भीतर हूं ते अहो तुम कारे | 
२--जो जाको गुन जानही सो तेहि आदर देत । 
कोकिल अंबहि लेत हे काग निबोरी हेत । 
३--ओछे नर की प्रीति की दीनी रीति बताय। 
जेसे छीलर ताल जल घटत घटत घटि जाथ । 
४--करिये खुख को होत दुख यह कहु कोन सथान। 
वा सोने को जारिये जासों टूटे कान । 
७५--मले बुरे सव एक सों जो लॉ बालत नाहि। 
जानि परत हें काक पिक ऋतु बसंत के मांहि। 
इनके दोहों में विशेषता यह है कि प्रथमार्थ में जो बिपय कहा गया हे 
उत्तगद्ध में रृष्टांत देकर उसी को पुप्ट किया गया है । यह रष्टान्तालंकार 
का रूप है । इस प्रणाली के अहण से उन्‍्हांने जो बात कही है उसको 
अधिक पुष्टि प्राप्त हो गया है ओर इसो से इनको सतसई की उपयोगिता 
बहुत बढ़ गई है । ब्न्द पहले कवि हैं जिन्‍्हे।ने इस मार्ग को ग्रहण कर पूरी 
सफलता छाम को । सफुट इछोक ओर दोहे इस प्रकार के मिलते हैं. परंतु 
ऐसे सात सो दोहा का एक ग्रन्थ निर्माण कर देना वुन्द का हो काम था 
इस हृष्टि से त्रज्माषा साहित्य में उनका बिशेष स्थान हे । 
नीति विपयक ग्चनाओं में बन्द के बाद बताल का ही स्थान है। वे 
ज्ञातिके वंदोजन थे ओर चरगस्वारी के राजा विक्रमशाह के दस्बार में रहते 
श्रे। उनका कोई ग्रन्थ नहीं है । परन्तु स्फुट छप्पप अधिक मिलते हैं 
जो नीति-सम्बन्धों हें । उनकी मुख्य भाषा ब्रज्मापा है, परन्तु वे शब्द 
विन्यास में अधिक स्वतंत्र हैं। कभी ग्रामीण शब्दों का प्रयोग करने 
छगते हैं, कभी वेसवाड़ी ओर अवबधो का । उनकी भाषा चलती और 
प्रांजल अवश्य है। भाव प्रकाशन-शेछी भी सुन्दर हे. यद्यपि उसमें कहीं 
कहीं उच्छुद्नलता पायी जाती है । वे इच्छानुसौर शब्द ओर मुहावरे भी गढ़ 
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' हैं, फ़ारसी और श्रुति कठु झब्द का प्रयोग भी ऐसे ढंग से करते हैं 
जिससे भाषा पर उनका पूर्ण अधिकार नहीं पाया जाता। रोचकता 
उनको रचना में है, साथ ही कटुता भी । कुछ पद्म उनके देखिये:-- 


१-दया चट्ट हे गई धरमर्धँसि गयो धरन में । 

पुन्न गयो पाताल पाप भो बरन बरन सें । 

राजा करे न न्याय प्रजा की होत खुआरी | 

घर घर' सें बे पीर दुखित भे सब नर नारी । 

अब उलटि दान गजपति मेँँगे सील सँतोष किते गयो। 

बेताल कहे विक्रम छखुनो यह कलियुग परगट भयों। 
२--ससि बिलु खूनी रेनि ज्ञान बिन, हिरदय खूनो। 

कुल सूनो विनु पुत्र पत्र बिनु तरुवर सूनो । 

गज खनो इक दंत ललित बिनु सायर खनो । 

बिप्र सुन विनु बेद और बन पुहुप बिहनो । 

हरि नाम भजन बिनु संत अरूघटा खून बिन, दामिनी 

बैताल कहे विक्रम सुनो पति बिनु सनी कामिनी । 
३--बुधि बिल करे बेपार दृष्टि बिनु नाव चलावे। 

खुर बिन गावे गीत अर्थ बिनु नाच नचावे । 

गुन बिन जाथ विदेस अकल बिन चतुर कहावे | 

बल बिन बाँधे जुद्ध होस बिन हेत जनावे । 

अन इच्छा इच्छा करे अन दीठी बातां कहे । 

बैताल कहे विक्रम सुनो यह मरख की जात है। 
४--पग बिन कटे न पन्‍्थ वाहु बिन हटे न दुज न । 

तप यिन मिले न राज्य भाग्य बिन मिले नसज्न। 
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गुरु बिन सिले न ज्ञान द्रव्य बिन मिले न आदर। 


बिना पुरुष श्र गार मेघ बिन केसे दादुर । 
बैताल कहे विक्रम सुनो बोल बोल बोलो हटे। 


घिक्क धिक्क ता पुरुष को मन मिलाह अन्तर कटे | 


चिन्हित शब्दों और वाक्यों को देखिये । उनसे ज्ञात हो जावेगा कि 
जो दोष मेंने इनकी रचना में बतलाये हैं, वे सब उनमें विज्ञमान हैं। फिर 
भो उपयोगिता-दृष्टि से बेताछू की रचना सम्मान योग्य है । 


गिरधर कविराय इस झाताब्दौ के तीसरे नीतिकार हैं । इन्हों ने 
अपनी प्रत्येक कुडलिया के अन्त में अपने को गिर्धघर कविराय लिख 
कर प्रकट किया है। कविराय शब्द यह बतलाता है कि वे जाति के प्रह्म- 
भट्ट थे। किसी दरबार से इनका सम्बन्ध नहीं पाया जाता। यदि हो 
भी तो इस विषय में कहीं कुछ छिखा नहीं मिलता । ज्ञिस भाषा में उन्हों ने 
अपनी रचनायें को हैं उससे ये अब प्रान्त के माल्ठम होते हैं। इनकी 
भाषा में खड़ो बोली, अवधी (बेसवाड़ो) ओर ब्रज्ञभाषा तीनों का मेल है | 
भाषा का झुकाव अधिकतर अवबो की ओभोर है । ये अनगढ़ 
और भहद शब्दों का प्रयोग भी कर जाते हैं. जिससे भाषा प्रायः कलुषित 
हो जाती है । ये सब दोष होने पर भो इनमें सीधे सादे शब्दों में यथाथ 
बात कहने का अनुराग पाया जाता है. ज्ञो गुण हैे। इसी से इनकी 
रचनायें अधिकतर प्रचलित मो हैं । इस कवि का उद्देश्य जनता में नीति- 
सम्बन्धी बातों का प्रचार करना ज्ञात होता हे । इसलिये उसने ठेठ 
ग्रामीण शब्दों के प्रयोग करने में भी संकोच नहीं किया । इनका कोई 
प्र्थ नहीं मिलता । स्फुट रचनायें ही पायी जाती हैं जो कुछ छोगों के 
कण्ठ-से सुनी जातो हैं। जो पठित नहीं हैं उनके मुख से भी कभी कभी 
कविरायजो की कु'डलिया सुन पड़तो है । इससे उनकी रचना को व्याप- 
कता प्रकट होतो हे | यह तो नहीं कहा जा सकता कि सन्‍्तों की बानियों 
के समान उनकी रचना में भी साहित्यिकता नहीं मिलती, किन्तु यह सत्य 


( ४४३ ) 
कि उनका शब्द-विन्यास संयत नहीं । वे ऊठपर्टाँग बातें नहीं कहते, 
परंतु ऊटपरटाँग शब्दों से अवश्य काम लेते हैं । उनके कुछ पद्म देखिये और 
उन शब्दों और वाक्यों पर मी विचार-दृष्टि डालते जाइये जो 
चिन्हित हैं:-- 
१--रहिये लट॒पट काटि दिन बरु घासे मां सोय । 
छाँह न वाकी बेठिये जो तरू पतरो होथ। 
जो तरू पतरो होय एक दिन धोखा देहे। 
जा दिन बहे बयारि टहूटि तब जर से जेंहे। 
कह गिरधर कविराय छाँह मोटे की गहिये। 
पाता सब झरि जाथ तऊ छाया में रहिये | 


२- साँह घोड़े आछतहिं गदहन पायो राज। 
कौआ लीजे हाथ में दूरि कीजिये बाज। 
दूृरि कीजिये बाज राज पुनि ऐसो आयो। 
सिंह कीजिये केद स्थार गजराज चढ़ायो । 
कह गिरधर कविराय जहाँ यह बूझि बड़ाई। 
तहाँ न कीजे भोर साँझ उठि चलिये सॉड । 


३--साँह बेटा बाप के बिगरे भथो अकाज। 
देरिनाकस अरू कंस को गयउ दु्‌ हुन को राज। 
गयउ दुहुँन को राज बाप बेटा सें बिगरे 
_दुूसमन दावादार भये महिमंडल सिमरे। 
कह गिरिधर कविराय युगन याही चलि आई। 
पिता पृत्र के बेर नफा कहुं कोने पाई। 


( छष्छ ) 


४--बेटा बिगरे बाप सों करि लिरियन सो नेहु। 
लटोपटी होने लगी मोहि जुदा करिदेजे । 
मोहि जुदा करि देहुं घरी मां साया मेरी। 
लेहों घर अरू द्वार करों में फजिहत तेरी। 
कहगिरिधर कविराय छुनो गदहा के लेटा । 
समे पचयो है आय बाप से झगरत , बेटा। 

इनकी दो सरस रचनायें भी सुनियेः--- 

«५--पानी बाढ़ो नाव सें घर सें बाढ़ो दाम । 
दोनों हाथ उलीचिये यही सयानो काम | 
यही सयानो काम रास को सुमिरन कीजे । 
परस्वारथ के काज सीस आगे घरि दीजे । 
कहशिरिधर कविराय बड़ेन की घाही बानी । 
चयलिये चाल सुचाल राखिये अपनो पानी। 

६--गुन के गाहक सहस नर बिनु गुन लद्टे न कोय । 
जैसे कागा कोकिला सब्द सुने सब कोय। 
सबव्द खुने सब कोय कोकिला सबे खुहावन। 
दोऊ को एक रंग काग सब 'भये अपावन | 
कह गिरिधर कविराय खुनो हो ठाकुर मन के। 
विनु गुन लहे न कोय सरस नर गाहक ग़ुन के। 

इनकी एक शगार रखकी रचना भी सुनिये:-- 

७- सोना लादन पिय गये सना करि गये देस। 
सोना मिला न पिय मिले रूपा हू गये केस । 


( ए४० ) 


रूपा ही गये केस रोथ रंग रूप गँवावा। 
सेजन को बिसराम पिया बिन कबहूँ न पावा। 
कह गिरिधर कविराय लोन बिन सबे अलोना। 
यहुरि पिया घर आउ कहा करिहों ले सोना । 
इनके किस किसो पद्य में साँई शब्द मिलता है । यह किवदन्ती है 
कि जिन कु डल्याओं में साँई शब्द आता है वे उनको स्त्री की बनाई हुई 
हैं। सम्भव है कि ऐसा हो। परन्तु निश्चित रूप से कोई बात नहीं कही 
जा सकती। जो दो सरस पद्म मेंने ऊपर छिखे हैं ओर एक पद्म जो 
श्रगार रस का लिखा गया है उनले कि का सरस हृदय होना स्पष्ट है। 
श्वंगार रस के पद्म में कितनी भावुकता है ! इसका वाच्याथे कितना साफ 
है। मेरी सम्मति है कि गिरिधर कविगय वास्तव में कबि हृदय थे । हाँ, 
कुछ पतद्मों में वे असंयत शब्द-प्रयोग करते देखे जाते हैें। इसका कारण 
पद्म गत बिपय के यथार्थ चित्रण की चेष्टा हे। प्रभाण-खरूप चोथे पथ 
को देखिये । शिष्टता को दृष्टि से उसमें असंयत-भाषिता अवश्य है । परन्तु 
विषयानुसार वह बुरा नहीं कहा जा सकता। इस दृष्टि से अपने इस 
प्रकार के प्रयोगी के बिपय में वे इस योग्य नहीं कि उन पर कटाक्ष किया 
जाय। उनको भाषा में भो अधिकतर अवधो ओर त्रजभाषा के ही शब्द 
आते हैं। अन्य भाषा के या ग्रामोण शब्द जो यत्र तत्र आं गये हैं उनके 
लिये केवल इतना ही कहा ज्ञा सकता है कि वे यदि ओर अधिक संयत 
होते तो अच्छा था। कुछ छोगों की सम्मति है कि बनाल की भाषा 
इनकी भाषा से अच्छी हे । निस्संदेह. शब्द-विन्यास में बेताल उनसे अधिक 
संयत है । परंतु दोनों के हृदय में अंतर है । थे असरस हृदय हैं ओर 
ये सरस-हृदय । | 
घाघ कौन थे, किस जातिके थे, यह नहीं कहा जा सकता। उनका नाम भी 
विचित्र हे । उससे भी उनके विपयमें कुछ अनुमान नहीं किया जा सकता | 
कुछ छोग कहते हैं, वे कान्यकुब्ज ब्राह्मण थे वे जो हों, परंतु उनके अनुमवी 
पुरुष होनेमें सन्देह नहीं । उन्होंने जितनी बातें कहीं हैं. वे सबनपोी-तुली हैं 


( ४४६ ) 


ओर उनमें समाजके मानसिक भावों का अनेक स्थल पर सुन्दर चित्र हे , 
उन्होंने ऋतुओंके परिवत्तन ओर कृषि आदिके विषयमें कुछ बातें ऐसी कही | 
जिनसे समय-ज्ञान पर उनका अच्छा अधिकार पाया जाता है। केसी हवा 
बहने पर कितनी बृष्टि होने की आशा होती है. बर्षाके किन नक्षत्रोंका क्‍या 
प्रभाव होता है, ओर किस नक्षत्र में क्रषिकाय्य किस प्रकार करने से क्‍या 
फल होगा, इन सच बातों को उन्होंने बड़े अनुमव के साथ कहा है। 
भाषा उनकी ग्रामोण हे ओर उसमें अबधी एवं बेसवाड़ी का मिश्रण पाया 
जाता है, उसमें ग्रामीणों को बोल चाछ और मुहावरों का भी बहुत 
सुदर व्यवहार है । उनके कथन में प्रवाह है और भाषा 
उनकी चलती है । कुछ रचनायें तो उनको ऐसी हैं जो समाज के 
हृदय का दपेण हैं। यही कारण है कि उनकी रचनाओं का युक्त प्रान्त 
के पूर्वी भाग में अधिक प्रचार है । प्रचार ही नहीं, उसके अनुसार लोग 
किसानी का काम करने में ही सफलता की आशा करते हैं। मूख किसानों 
को भी उनकी रचनाओं को पढ़ते और उनके अनुसार कार्य करते देखा 
जाता है। नीति ओर छोकिक व्यवहार-सम्वन्धी बातें भी उन्होंने अधि- 
क॒ता से कही हैं। उनकी रचना में विशेषता यह है कि जिस भाषा में 
उन्होंने रचना को हे उस पर उनका पूरा अधिकार ज्ञात होता है । उनकी 
दृष्टि इस ओर भो पाई जातो है कि उसमें सरलता और स्वाभाविकता की 
न्‍्यूनता न हो । उनके कुछ पद्म देखिये:-- 


१-- भुहयां खेड़े हर होह चार । 
घर होह गिहिथिन गऊ दुधार । 
रहर दाल जड़॒हन का सात | 
गागल निवुआ ओ घिड तात । 
२--सहरस खंड दही जो होइ। 
बाँके नेन  परोसे जोइह । 
कहे घाघ तब॑ सबही झूठा । 
उहां छाड़ि हहँवें बेकूटठा । 


(६ ४४७ ) 


फ--तसकट खटिया दुलकन घोड़ । 
कहे धाघ यह विपति क ओर 
बाछा बेल पतुरिया जोय। 
ना घर रहे न खेती होथ 
४--अशर्नियां क सखरज ठकुर क हीन । 
बेद क पूत रोग नहिं चीन्ह 
पंडित चुप चुप बेसवा महल । 
कहें घाधच पॉँचों घर गहल 
«माघ क ऊषमस जेठ के जाड । 
पहिले बरपे 'भारि गये गाड़ 
कहे धाघ हम होब वियोगो। 
कुआँ खोदि के धोइहें धोबी 
६--छुये चास से चाम कटावे । 
सकरी खुईं महेँ सोवे 
कहे घाघ ये तीनों भकुआ । 
उढ़रि गये पर  रोबे 
3--गया पेड़ जब बकुला बैठा । 
गया गेह जब सुड़िया पेठा 
गया राज जहेँ राजा लोभी । 
गया खेत जहें जामी गोभी 
८--नीचे ओद उपर बदराई । 
#. घाघ तथ  गेरई खाई 
पछियाँ हवा ओसाबे जोई । 
घाघ कहे घुन कबहु' न होई 


हि अब 


( छ४८ ) 


घाघ को रचनायें ग्रामोण भाषा में होने के कारण प्रायः हि 
साहिदय के इतिहासकारों ने उनकी उपेक्षा को है। परन्तु में समझता 
कि ऐसा करना उचित नहीं । घाघ ने जिस भाषा में अपनो रचना की हे 
वह हिन्दी ही है ओर वास्तव में बोलचाल की भाषा है। साथ ही उनकी 
उक्तियां उपयोगिनी हैं | इस लिये उनकी रचना का महत्व कम नहीं | 
जिस समय ब्रज्ममाषा ओर अवधी में रचना हो रही थो, उस समय एक 
ग्रामीण भाषा को रचना लेकर घाघ का सामने आना साहस का काम था 
उनका यह साहस प्रशंसनीय है. निन्दनोय नहीं | विषय की दृष्टि से भी 


उनकी रचना कम आदरणीय नहीं । उनकी रचनाओं में बह अनुभव भरा 
हुआ है, जिसका ज्ञान सब के लिये समान हित कारक हे। 


इन्हीं नीतिकार कवियों के साथ 'प्रोतम कवि की चर्चा भी उचित 
जान पड़तो है । इनका असलो नाम मुहिब्ब खां धा। ये आगरे के रहने 
वाले थे। इन्होंने 'खटमलबाईसी' नामक एक छोटे से ग्रंथ की रचना 
को है, जिसमें बाईस कवित्त हास्य रस के हैं। शायद यही हिन्दी संसार का 
एक ऐसा कवि दे जिसने एक रस पर इतनी थोड़ो रचना करके बहुत 
कुछ प्रसिद्धि प्राप्त को । हास्म रस की चर्चा होने पर प्रीतम को हिन्दी 
संसार का प्रत्येक सहृदय कवि प्रीति के साथ स्मरण करता है ओर उनको 
रचनाओं को पढ़कर खिलखिला उठता है। उनकी रचना सरस है ओर 
साहिलिक ब्रज॒भाषा में लिखो गयी हे । उसमें प्रतिभा झलकती है ओर 
वह चमत्कार दृष्टिगत होता है जो हास्य रस का चित्र सामने खड़ा कर 
देता हैे। दो पद्म देखिये: - 
१-- जगत के कोरन करन चारों बेदन के 
.. कमल में बसे थे खुजानज्ञान धरिके । 
पोषन अवनि दुख सोषन तिलोकन के 
समुद में जाय सोये सेस सेज करिके । 
मदन जरायो जो सँहारें दृष्टि ही में सष्टि 
यसे हैं पहार वेजऊ भाजि हरिबरिके । 


( 5४5४६ ) 


विधि हरि हर ओर इनसे न कोऊ 
तेऊ खाट पे न सोचें खटमलन सो डरिके । 
२--बाघन पे गयो देखि बनन में रहें छकि 
सॉपन पे गयो ते पताल ठोर पाई है । 
गजन पे गयो घूलि डारत हैं सोस पर 
बैदन पे गयो काड़ू दारू ना बताई है । 
जब हहराय हम हरि के निकट गये 
हरि मो सों कही तेरी मति भूल छाई है । 
कोऊ ना उपाय भटकति जिन डोले खुन 
खाट के नगर खटमल की दोहाई हे । 
इस शताब्दी में तीन प्रसिद्ध प्रबंधकार भी हुये हैं । एक सूदन, दूसरे 
श्रजबासी दास ओर तीसरे मधुसदन दास । सूदन माथुर ब्राह्मण थे और 
भरतपुर के राजा सूग्जमल के यहाँ रहते थे। भूषण ओर गोरे छाल के 
उपरांत हिन्दों संसार के बोर ग्स के अन्यतम प्रसिद्ध कवि सूदन ही हैं। 
इनका सुजान चरित्र बड़ा विशद ग्रन्थ है. इसमें डन्‍्हों ने सूरममल के 
अनेक युद्धों का क्गन बड़ी ही ओज पूर्ण भाषा में किया है । इस ग्रन्थ 
की भाषा खड़ी बोल चाल मिश्रित ब्रजभाषा है । इसमें उनकी पंजाबो 
भाषा की कुछ रचनायें भी मिलती हैं। इसका कारण यह है कि प्रसंग 
जद जब किसी पंजाबी से दुछ कहलाना पड़ा है तब उसको उससे उन्होंने 
पंजाबी भाषा में ही कहलाया है इसलिये उनको कृति में पंजाबी 
शब्दोंका प्रयोग भी मिलतादै। कितु उनकी संख्या थोड़ी है। - अपने 
इस एक ग्रंथ के कारण ही हिन्दी मंसार में सूदन को वीर रस के कवियों 
में एक विशेष स्थान प्राप्त है| इनके स्रंथ में नाना छंद हैं, उनमें कवित्तों 
को संख्या भी पर्याप्त है। दशम ग्रथ साहब में वीर रस के जेसे 'तागिड़द॑ 
तीर! इत्यादि छंद लिखे गये हैं उसो प्रकार ओर उसी ढंग के कितने छेद 
इस ग्रंथ में भी हैं । कुछ पद्म नीचे लिखे जाते हैं : -- 
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१--एके एक सरस अनेक जे निहारे तन 
भारे लाज भारे स्वामि काज़ प्रतिपाल के। 
चंग लों उड़ायो जिन दिली की वजीर मोर 
सारी बहु मीरन किये हैं बेहवाल के। 
सिंह बदनेस के सपूत श्री खुज़ान सिह 
सिंह लो झपटि नख दीन्‍्हें करवाढु के । 
वेई पठनेटे सेल सांगन खखेटे 
भूरि धूरिं सों लपेटे लेटे मेंटे महाकाल के। 
२--सेलन धकेला ते पठान छुख मेला होत 
केते भट मेला हैं मजाये श्रुव भंग में | 
तंग के कसेते तुरकानी सब तंग कीनी 
दंग कोनी दिली ओ दुह्दाई देत बंग में । 
सदन सराहत खुजान किरवान गहि 
धायो धीर धारि बीरताई की उमंग में । 
दुक्खिनी पछेला कारि खेला तें अजब खेल 
हेला मारि गंग में रुहेला मारे जंग में । 
३--बंगन के लाज मऊ खेत की अवाज यह 
सुने त्रजराज ते पठान वीर बबके । 
भाई अहसद खान सरन निदान जानि 
आयो मनसख्र तो रहे न अब दब के। 
चलना मुझे तो उठ खड़ा होना देर क्या हे 
यार बार कहेते द्राज़ सीने सब के । 
चण्ड भुज़ दण्ड वारे हथन उदण्ड वारे 
कारे कारे डोलनि सवारे होत रब के। 
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.. एक पद्य इनका ओर सुनिये, जिस में ओ्रोमती पावती अपने घर का 
विचित्र हाल वर्णन कर रहो हैं:--- 


आप विष चाखे मैया षट मुख राखे 

देखि आसन में राखे बसवास जाको अचले । 
भूतन के छैया आस पास के रखेया 

आओर काली के नथैया ह' के ध्यान हूं ते न चले । 
बेल याघ वाहन वसन को गयन्द खाल 

भांग को धतूरे को पसारि देत आँचले | 
घर को हवाल यहे संकर की बाल कहे 

लाज रहे केसे पूत मोदक को मचले । 


सूदन की रचना की विशेषता यही है कि उन्हों ने प्रोढ़ भाषा में बीर 
रस का एक उल्लेखनीय ग्रन्थ ल्खि। ये ब्रजभूमि के ही निवासो थे और 
ब्रजराज कदछाने वाले गज दरबार में रहते थे इसलिये वे अपने ग्रंथ को 
साहित्यिक ब्रजभाषा में ही लिख सकते थे । परन्तु उन्‍्हों ने ऐसा नहीं 
किया। अनेक भाषाओं पर अपना अधिकार प्रकट करने के लिये 
पंजाबो और खड़ी वोछी के वाक्य और शब्द भो उस में मिछाये । ऐसा 
करने से उनको अनेक भाषाभिज्ञता तो प्रकट हुई परन्तु त्रज्ममाषा की 
साहित्यिकता सुरक्षित न रह सकी । उनकी ब्रज्ञभाषा उतनी प्रोढ़ नहीं 
है ज्ञितनी उसे होना चाहिये धा। फिर भी सुज्ञान चरित्र में उसका 
बड़ा सुन्दर साहित्यिक रूप कहीं कहीं दृष्टिगत होता है, जिससे उनका. 
कविकम्म अपनी महत्ता बताये रखता हे । 


ब्रजबासी दास अपने ब्रजविछास' के कारण बहुत प्रसिद्ध हैं। 
जांति के ब्राह्मण और वल्लभ सम्प्रदाय के शिष्य थे। मथुग या वृन्दावन 
में इनका निवास था। इन्हों ने संस्कृत 'प्रवोध चन्द्रोदय' नाटक का 
विविध छन्दों में अनुवाद किया परन्तु यह प्रन्थ सब साधारण को उतना 
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प्रिय नहीं हुआ जितना 'ब्रज्ञ विदास' ब्रज विछास को २चना उन्हों ने सुर, 
दास के पढ़ों के आधार से की है। वसन यह कहा ज्ञा सकता हे कि 
उनके पदों को, चोपाइयों, दोहाओं सोरठाओं ओर विविध छन्‍्दों में 
परिणत कर दिया है। ये स्वयं इसको स्वीकार करते हैं। यथा:-- 


भाषा को भाषा करों छमिये सब अपराध । 
जेहि तेहि विधि हरि गाइये कहत सकल श्र ति साध | 
था में कछुक बुद्धि नहिं मेरी। 

उक्ति युक्ति सब सरहि केरी । 
मोते यह अति होते हढिठाई। 

करत विष्णु पद की चौोपाई। 


ब्रजवासी दास का यह महत्व हे कि वे ब्रजविलास को रचना से 
अपनी प्रस्िभा का कोई सम्बन्ध स्बोकार नहीं करते । परंतु उसमें उनका 
निजस्व भो देखा जाता है। उन्होंने स्थान २ पर कथाओंको संगठित रूपमें 
इस सरलता के साथ कहा है कि उनमें विशेष मघुरता आ गयी है। यह 
उनकी भावमयो ओर सरस प्रकृति काही परिणाम है । उन्होंने गोस्वामी 
जी का अनुकरण किय। हे, परन्तु उनकी भाषा साहिदिक ब्रजमाषा है, 
जिससे सरसता टपकी पड़ती है। उनके ग्रंथ का शब्द-विन्यास इतना 
कोमल है और उसमें कुछ ऐसा आकषेण मिल्ता है जो स्वभावतया हृदयों 
को अपनो ओर खींच लेता है । उनके इस ग्रथ का प्रचार भो अधिक है, 
बिशेष कर ब्रज्ञप्रांत ओर युक्त प्रान्त के पश्चिमोय भाग में । ? प्रवोध चन्द्रो- 
दय' का अनुवाद मेरे देखने में नहीं आया । सुना है उसको भाषा भी ऐसी 
ही छलित है । में उनके कुछ पथ प्रमविलास से उठाता हूं । उनके पढ़ने से 
आपको यह अनुभव होगा कि उनको रचनामें कितना लालित्य हे। चन्द्रमा 
को देख कर कृष्णचन्द्र मचछ गये हैं ओर उसको लेना चाहते हैं । मावाने 
एक थालो में जल भर कर चन्द्रमा को उनके पास पकड़ मँगाया | उसी 
समय का यह वणन है। देखिये उसकी मनोहरता ओर स्वाभाविकता: - 


| 
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लेहु लाल यह चन्द्र में लीन्हों निकट बुलाय। 
रोबे इतने के लिये तेरी स्थाम बलाय । 
देखहु स्थाम निहारि या भाजन सें निकट ससि। 
करी इती तुम आरि जा कारन सुन्दर सुअन । 
ताहि देखि सखुसुकाहइ मनोहर । 

घारवार डारत दोऊ कर । 
चंदा प्रकरत जल के साहोीं । 

आवलत कहछू हाथ में नाहीं । 
तय जल पुद के नीचे देखे । 

तहें चंदा प्रतिविब न पेखे। 
देखत हँसीं सकल ब्रज नारी । 

मगन बाल छवि लखि महतारी । 
लबहिं स्थाम कछु हँसि छुसकाने । 

यहुरो माता सों पविरुझाने । 
लजेंगो री या चंदा लड“ेंगो । 

वाहि आपने हाथ गँह़गो । 
घह तो कलमलात जल साहीं। 

मेरे कर में आवत नाहीं । 
याहर : निकद देखियत नाहों । 

कही तो में गहि लावों ताही | 
कष्टल जसोमतलि खुनह कन्हाई । 

तुअ घुख लखि सकुचत उड़राई। 
तुम तेहि पकरन चहत ग़ुपाला। 

ताते ससि 'सज़ि गयो पताला। 
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अब तुमते ससि डरपत भारी। 
कहत अहो हरि सरन तुम्हारी । 
बिस्झाने सोये दे तारी । 
लिख लगाय छतियां महतारी | 
ले पोढ़ाये सेज पर हरि को जखुमति माय । 
अति बिरुझाने आज हरि यह कहि कहि पछिताय। 
देखिये इस पद्म में वाठ़्भाव का अथच माता के प्यार का कितना 
स्वाभाविक वर्णत है । निस्सन्देह, यह प्रवाह सूर-सागर से आया 
है । परन्तु उसको अपने ढंग से प्रतराहित कर ब्रजवासी दास ने बहुत कुछ 
सहृदयता दिखलायी है ओर यही उनका निजस्व है। जो लोग सूर-सागर 
में घँंस कर उसका पृूण आनन्द छाभ करने के अधिकारी नहीं हैं उनके 
लिये ब्रम्तविलास को ग्चना है ज्ञो सब॑ साधारण के हृदय में चिरकाल 
से आनन्द रस-घारा बहानी आयी हे । 
मधुसूदन दास माथुर चोये थे इन्होंने 'रामाइबमेध/ नामक एक बड़ा 
मनोहर प्रबन्ध काव्य लिखा है. इसको संस्कृत रामाइबमेथ का अनुवाद नहीं 
कह सकते | यह अवड्य है कि उसी के आधार से इस ग्रंथ की रचना हुई 
है। परन्तु मधुलूदन दास ने अनेक स्थाना पर स्वतंत्र पथ भी ग्रहण किया 
है । उनके इस ग्रन्थ को हम रामचरित मानस का परिशिष्ट कह सकते हें 
रामाश्रमेघकार नें राम चरित मानस का हो अनु करण किया है ओर उसमें 
अधिकतर सफलता लाभ की है । उनकी यह रचना कहीं कहीं रामचरित 
मानस को भाषा से इननी मिल जाती है कि बह ठीक गोस्वामी जो की 
कृति ज्ञान पड़ती है। अवबधो मापा है में यह ग्रंथ छिस्वा गया है । परस्तु 
गोस्वामी ज्ञी की रवना के समान उसमें भी संस्कृत के तत्सम शब्द अधिक 
आते हैं। उनको भाषा को हम परिसाजिंत अवधी कह सकते हैं. जिसमें 
कहीं कहीं गोस्वामी ज्ञो क॑ समान ही ब्रज़भाषा का पुट पाया जाता है । 
इस ग्रथ का प्रचार बहुत कम हुआ, परन्तु प्रथ सुदरर ओर पठनीय है । 
इसके कुछ पद्म देखिये:-- 
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सिय रघुपति पद कंज पुनीता। 
प्रथमहिं बंदन करों सप्रीता । 
रद मंजुल खुन्दर सब मॉँती ! 
ससि कर सरिस सुभग नखपाँती । 
प्रणत कल्पतरू तरू सब आओरा | 
दहन अज्ञ तम जन चित चारा । 
ज्िविव कलुष कु जर घनघोरा । 
जग ॒ प्रसिद्ध केहरि बरजोरा। 
चितामणि पारस खुर धेनू । 
अधिक कोटि गन अभिमत देन । 
जन मन मानस रसिक मराला। 
सुमिरत संजन विपति बिंसाला । 
इस गताब्दी में निशण बादियां में चरन दास का नाम हो अधिक 
प्रसिद्ध है। उनके बाद उनको शिप्या सहजाबाई ओर दयाबाई का नाम 
लिया ज्ञा सकता है । चरन दास जो राज़पुताना-निवासी थे । कहा जाता 
है कि उन्‍नोस वर्ष की अवस्था में उनको वेगग्य हो गया था। बे वाल 
ब्रह्मचारी थे । उनके शिध्यां की संख्या बावन बतत्आायों जानो हैं। उनकी 
बावन गद्दियां अबतक वत्त मान हैं । उनके पंथवाले चरन दासी कहलाते 
हैं | उनके दो ग्रन्थ मिलते हैं, एक का नाम है ज्ञान स्व॒रगोदय!ं ओर दुसरे 
का चरन दास को बानो' दादूदयाल का जो सिद्धाल्ल था लगभग वहीं 
सिद्धान्त उनका भी था । कबोर पंथ की छाया भो उनके पंथ पर पड़ी हैं । 
वे भो एक प्रकार से अपठित थे उनकी भापा भी संत बानिया की सी 
ही है । उसमें किसी भाषा का विशेष *ग नहीं । परन्तु त्रजभापा के शब्द 
उसमें अधिक मिलते हैं ओर कहों कहीं राजस्थानी की झलक भो दृष्टिगत 
होतो है । स्वरोदय” को रचना जटिल है | उसमें संस्क्रत के तत्मम टाब्द 
भी अधिक आये हैं, ओर वे कहीं कहीं उसमे अव्यवस्थित रूप में पाये 
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जाते हैं जिससे भाषा का माधुय्य बहुत कुछ नष्ट हो जाता है। यत्र तत्न 
छन्दोभंग भो है । उनके कुछ पथ देखिये ओर जो चिन्हित शब्द हैं उन 
पर विद्येप ध्यान दीजिये । 
१--चार वेद का भेद हे गीता का है जीव । 
चरनदास लखु आप को तोमें तेरा पीव । 
२--मुक्त होय बहुरे नहीं जीव खोज मिटि जाय । 
बुंद समुद्र मिलि रहे दुनिया ना ठहराथ । 
३--सछम भोजन कीजिये रहिये ना पड़ सोय। 
जल थोरा सा पीजिये बहुत बोल मत खोय । 
४--सतगुरू मेरा खरमा करें दशाब्द की चोट। 
मार गोला प्रेम का ढहे भरम का कोट । 
५--धन नगरी धन देस हे धनपुर पष्टन गाँव। 
जहेँ साधू जन उपजियो ताका बल बल जाँच । 
६--जग माँही ऐसे रहा ज्यों अम्बुज सर माहि | 
रहे नीर के आसरे पे जल छूबे नाहि । 
3-दया नम्नता दीनता छिमा सोल संतोष । 
इनकह ले खुमिरन करें निहचे पाये मोख । 
८--चरनदास थों कहते हैं सुनियों संत खुजान । 
पुक्ति मूल आधीनता नरक मूल अभिमान । 
९--चंद्‌ सू्ज दोउ सम करें ठोढ़ी हिये लगाय। 
घट चक्कर को वेध कर शून्य शिखर को जाथ | 
१०--ब्याह दान तीरथ जो करे। बस्तर भूषण घरपगधरे । 
११--दहिने स्वर झाड़ फिरे, बाएं लघुदांकाय। 
मुक्ती ऐसी साधिये, दीनों भेद बताय । 


(६ ४०७ ) 
सहजोबाई ओर दयाबाई दोनों चरनदाॉस की शिष्या थीं ओर दोनों 

हो दूसर वंश की थीं । दोनों ही आजन्म उनको सेवा में रहीं ओर परमार्थ 
में ही अपना जोबन व्यतीत किया । इन दोनों की गुरू-भक्ति प्रसिद्ध हे । 
इनकी रचनाओं में भी इसकी झलक पायी जाती है। भाषा इनदोनों की 
ब्रजभापा है। परंतु निगुणवादियों का ढंग भो उसमें पाया जाता है। ये 
दोनां भी चित्त की उमंग से ही कविता करतो थीं । उनके बोध पर 
सतसंग का प्रभाव था, पढ़ी-लिखी वे थीं या नहीं, इस विपय में कहीं कुछ 
लिखा नहीं मिलंता। सहजांबाइ ने कोई ग्रथ नहीं बनाया । उनकी स्फट 
कविताय॑ पायी ज्ञाती हें । उनमें से कुछ यहां लिखी जाती हैं:-- 
१--निशचय यह मन इबला लोभ माह की धार । 

चरनदास सतमभुर मिले सहजोा लई उबार। 
२->सहजो गुरू दीपक दियों नेना भये अनंद। 

आदि अंत मध एक हो सशि परे मसगवंत। 
३--जब चेते जहेँ ही मला माद्द नींद सं जाग । 

साधू की संगति मिले सहजों ऊँचे माग। 
४--अभिधभानी नाहर बड़ा सरसल फिरल उजार । 

सहजो नन्‍हीं बाकरी प्यार करें संसार । 
«-सीस कान मुख नासिका ऊच ऊच नाँच। 

सहजा नीचे कारन सब कोई प्रज पाँव । 

दयाबाई का एक ग्रथ है. ज्ञिसका नाम है दयावबाब' । उसके आधार 

से उनके कुछ पद्म नीच दिये ज्ञाते हैं:-- 
१-बोरी हो चितवत फिम्नम'ं हरि आयें केहि आर। 

छिन उद्ध छिन गिरि परू' रामद री मन मोर । 
२--प्र म॒ पुज़ प्रग्ट जहां तहां प्रगट हरि हाथ । 

दयादया करिदेत हें श्री हरिदरसन सोख ! 
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३--दया कु वरि या जगत सें नहीं रह्यो धिर कोय । 
जैसो बास सराय को तेसो यह जग होय। 
४--बड़ो पेट हे काल को नेक न कहूँ अधाय। 
राजा राना छत्र पति सबकू लीले जाथ। 
«दुख तजि खुख की चाह नहिं नहिं बेकु ठ विमान । 
चरन कमल चित चहल हों मोहि तुम्हारी आन। 


उन्‍्नीसवीं शताब्दी जेसे भाग्तवर्प के लिये एक विचित्र शताब्दी है वेसे 
ही हिन्दी भाषाके लिये भो | इस शताब्दीमें घधामिक, सामाजिक और राज- 
नीतिक बड़े २ परिबतन जिस प्रकार हुये वेसे ही भापा सम्बन्धी अनेक लोट 
फेर भी हुये | हिन्दों मापा ही नहीं. भारतवर्ष की समस्त प्रान्तिक भाषाओं 
का काया कल्प इसी शताब्दी में हुआ। उद्‌ भाषा को नींव अठाग्ह॒वीं 
शताब्दीके उत्तरार्ध में पड़ चुकी थी | इस शताब्दी में वह भी खूब फली फूली। 
मीर, इंशा. ज्ोक़ ओर नासिख ऐसे महाक्रविओं ने उसका लछोकोत्तर 
श्वगार किया। मुसलमान गज्य का वह अंतिम प्रदीप जो दिल्ली में धुंघली 
ज्योति धारण कर जलरहा था. उसका निवांग इसो शताब्दीमें हुआ। जिससे 
ब्रिटिश सूझ्य अपनो अतुछ आमा भाग्तवर्प॑ के प्रत्येक प्रान्तां में विस्तार 
करने में समथ हुआ । परिणाम उसका सह हुआ कि नवोन ज्योति के साथ 
नये नये साव एवं बहुत से नूतन विचार देश में फले ओर एक नवोन जागति 
उत्पन्न हो गयो | इस ज्ञागति ने भाग्त को वत्तमान सम्यतामें हत््चल मचा 
दी ओर उसमें नवोन आविष्कारों का उदय हुआ ' 


गजा राममोहन राय. परमहंस गम कृष्ण. स्वामों दयानंद सग्स्वती. 
सस्‍्वामो विवेकानंद, स्वामी रामतीथ ऐसे धरम सस्कारक, स्यायमृत्ति महादेव 
गोविन्द रानाडे ऐसे समाज सुधारक दादा भाई नोरो ज्ो, छोकमान्य बाल- 
गंगाधघर तिलक, माननीय गोपाल्कप्ण गोखले, बाबू सुरेन्द्र नाथ बेनर्जी 
एवं महात्मा गांधी ऐसे गाज़नोतिक नेता. महर्षि माल्बीय जैसे हिन्द धम के 
रक्षक. समाज के उन्नायक अथच राजनोतिके धुरंघर संचालक इसो दाताब्दो 
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में उत्पन्न हुये । ऐसी दशा में यदि साहित्य में नव-स्फूति उत्पन्न और 
हिन्दीभाषा को भी नवजोवन इस शताब्दी में प्राप्त हो तो कोई आइचर्य्य 
नहों । क्योंकि साहित्य सामाजिक भाषों के विकास का हो परिणाम होता 
है| साहित्य के लिये अनुकूल भाषा की बड़ी आवश्यकता होती है। यही 
कारण है कि इस शताब्द। में हिन्दों भाषा ने अपना कलेवर विचित्र रूप से 
बदला । उसमें यह परिवत्त न इस शताब्दी के उत्तराद््र में हुआ । पूर्वाद्ध में 
पूर्वांगत परम्परा हो अधिकतर दृष्टिगन होती हे. यद्यपि उसमें परि- 
वर्तन के लक्षण 'प्रगट हो गये थे | में क्रमशः परिवरतेन-प्रणाही को आप 
के सामने उपस्थित करू गा । 


इस शताढदों में निम्न-लिखित प्रसिद्ध रीति ग्रथकार हे हैं । क्रमशः में 
इनका परिचय आप को दूंगा ओर यह भों बतलछाता चलूगाकि इनके समय 
में भापा का क्‍या रूप था ओर उस पर समय का क्या प्रभाव पड़ाः-- 
पदमाकर. ग्वाल, गय ग़णधीर सिंह. छछ्िराम, गोविदगिलाभाई, प्रताप 
शाह । 


पदमाकर का कविता काल अठारहवीं शताब्दीसे प्राग्म्म होता हे. कितु 
उनकी प्रो कविता का काल यही झाताब्दी है । इसलिये हमने इसी शता- 
ब्दी में उनको ग्क्वा हे | हिन्दी साहित्य संसार में पदमाक्रर एक विशेष 
स्थान के अधिकारी हैं । उनको रचना में ऐसा प्रवाह है. जो हृदय को 
ग्स-सिक्त किये बिना नहीं रहता । छाब्द विन्यास में उनन्‍्हाने ऐसी सह- 
दयता का परिचय दिया है जसो महांकवियों में ही हृष्टिगत होती है । 
भाव को मूत्तिमन्त बनाकर सामने छाना उनको विशेषता हैं । ऋब्द में 
झंकार पंदा करना, उसको भावचित्रण के अनुकूल बना लेना. अपनी उपज 
से उसमें अनोखे बेछ बूटे तगाशना, चिनमें रस छलकता मिले ऐसो 
उक्तियां। को सामने छाना उनकी ग्चना के विशेष गुण हैं। अनुप्रास एवं 
वण मैत्री उनकी कविता का प्रधान अंग है, किन्तु इस सर्सता ओर निपु- 
णता से वे उसका प्रयोग करते हैं कि उनके कारण से ने तो भाषा दब 
जाती है ओर न भाव के स्फुटन में व्याघात उपस्थित होता है. ! जंस 
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दर्पण में से आभा फूटती है. बेस ही उनकी वाक्यावल्ली में से भाव विक- 
सित होता रहता हे । अलंकार इनकी क्ृति में आते हैं, कितु उसे अलंकृत 
करने के लिये, दरूह बनानेके छिये नहीं, उनको भाषा साहित्यिक ब्रजभाषा 
है। उसमें कहीं कहीं अन्य भापा के शब्द भी आज़ाते हैं, परन्तु वे आमु- 
पण में नग का काम देते है | उन्‍्हाने कुछ भाव संस्कृत और भाषा के 
अन्य कवियों के भी लिये हैं, कितु उनको विलकुल अपना बना लिया है। 
साथ ही उनमें एक एसो मोलिकता उत्पन्न कर दी है, जिसस यह ज्ञात 
होता है कि वे उन्ही की सम्पत्ति हें 
पदमाकर जी बड़ भाग्यशाली कवि थ | वे उस वंश के ग्न्नथे जो 
सवदा बड़े बढ़े गज्ाआ, महागजाआ द्वाग आहत होता आया था । 
मितने गाजदस्वारों में उन का प्रवेश हुआ ओर जितने गज्नाओं-महा- 
गाज़ाओं से उन्हें सम्मान मिला, हिन्दी संसार के किसी अन्य कवि को 
वह मंख्या प्राप्त नहीं हुई ! वे नलूग ब्राह्मण थे | इसलिये उनको पूजा कहीं 
गुरुत्व छाभ करके हुई कहीं कवि-कम्म द्वार । उनके पूव पुरुष भी विद्वान 
ओर कव्रि थे ओर उनके पत्र एवं पोत्र भी। उनके पोच्र गदाथर हिन्दी 
संसार के परिचित प्रसिद्ध कवि हें। वे कवि-कम्म में तो निपुण थ्रे ही. 
सम्मान प्राप्र करने में मी बढ़े कुशल थ। उन्होंने अनक ग्रथा की रचना 
को है। कहा जाता हैं कि गमरसायन' नामक एक राम-चग्त्रि सम्बन्धी 
प्रबंध काव्य भी उन्‍्होां ने लिखा था । परंतु उसको कविता ऐसी नहीं है 
जसी उनके ज्स महाकवि की होनी चाहिये। इसट्यि कुछ छोगा की यह 
सम्मति हें क्रि वह ग्रंथ उनका रचा नहीं। हैे। उनका सबसे प्रसिद्ध ग्रथ 
जगद्ठिनोद है. जो हिन्दी भाषा-कवि-कुछ का कण्टहार हे । प्रवोध पचासा 
और गंगाल्हरी भो उनके स॒दर ग्रंथ है। इन प्रंथा में निर्वेद जसा मूर्ति- 
मन्त हो कर विराजमान है. बसी ही उनमें मम-स्पशिता भी है। पदमाकर 
के ग्रथा की संख्या एक दर्जन से अधिक हे, ओर उन सबों में उनकी 
प्रतिभा सुविकसित मिल्ठती है । उनमें से कुछ कवितायें नोचे लिग्बी जाती हेः- 
१-ब्याधहँ ते बिहद असाधु हों अजामिल लों 
ग्राह ते गुनाही कहा लिन में गिनाओगे । 
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सस्‍्पोरी हों न खद हाँ न केवट कह को 
तो न गोतमी तिथा हो। जापेपगधरि आओआगे। 
रास सो. कहलत पदसाकर . पुकारि 
तुम मेर महापापन को पारहं न पाआंगे 
झूठा ही कलंक खुनि सीता ऐसा सती तजी 
साँचो ही कलंकी ताहि केसे अपनाआओगे। 
२-जेसा ते न सोसों कह नकहें डरात छुता 
लेंसो अब होंहा नेक हूं न तोमसों डरिहों। 
कहे पदसाकर प्रचंड जो. परेंगोा 
लो उमंड काॉरि तासों खुजदंड ठांकि लरिहों । 
चला चतछ चला चल विचलु न बीच ही ते 
कीच बीच नीच तो कुटंब को कचरिहों। 
एरे. दगादार सेरे पालक अपार लोाहि 
गंगा की कछार से पछारि छार करिहों। 


३--हानि अरू लछाम जानि जीवन अजीवन हू 
भागहे विधागह- सॉँयागह् अपार हे । 
कहे पदमाकर इले प ओर केले कहां 
तिनको लख्यो न वेद में निरधार हे । 
जानियत घथाले रघुरायथ की कला को कहें 
काह, पार पाया कोऊ पावत न पार है । 
कौन दिन कौन छिन कोन घरी कौन ठोर 
कोन जाने कौन का कहा थों हानहार हे। 
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४--सोरह सिंगार के नवेली के सहेलिन हूं 
कीन्हों केलि सन्दिर में कलपित केरे हैं । 
कहे पदमाकर खु पास ही गलाब पास 
खासे खस खास खुसबोइन के ढेरे हैं । 
त्थों गुलाब नोरन सों हीरन को होज भरे 
दम्पति मिलाय हित आरती उजजेरे हैं। 
चोखी चांदनीन पर चोरस चमेलिन के 
चन्दन की चोकी चारू चांदी के चॉँगेरे हें। 
»ौ-“चहचही चहल  चह था चारू चन्दन की 
चन्द्रक चुनिन चोक चोकन चढ़ी हे आब । 
कहे पदमाकर फराकत फरसबंद 
फहरि फुूहारनि की फरस फबी है फाब । 
समोद मद साती सन सोहन सिले के काज 
साजि सन सन्दिर सनोज केसो महलताब । 
गोलगुल्गादो गल गोल सें गुलाब गुल 
गज़क गुलाबी गुल गिदुक गले गुलाब । 
६--कूलन में केलि में कछारन में कुजन में 
क्यारिन में कलिन कलीन क्िल कंत हे 
कहे पदसाकर परागन सें पोन हूं में 
पानन सें पोक सें पलासन परांत है । 
द्वार सें दिसान सें दुनी में देस देसन में 
देखी दोप दीपन में दीपति दिगनन्‍त हे । 
बीथिन सें ब्रज में नवेलिन में बेलिन में 


थनन सें बागन सें बगस्यों बसन्‍त हे। 


के अलमाक 


॥” 


( ४६३ ) 


७--पात बिन कीन्‍्हें ऐसी भांति गन बचेलिन के 
.. परत न चीन्हें जे ये लरजत छुज़ हैं । 
कहे पद्साकर विसासी या बसनन्‍त के रु 
ऐस्से उत्तपतात गात गोपिन के झुज हैं । 
ऊधो यह खधो सो संदेसो कटदि दीजा 'भलो 
हरि सो हमारे हां न फूले बन कुज़ हैं। 
किसके गुलाब कचनार ओ अनारन की 
डारन पे डोलत अंगारन के पुज हैं। 


८--संपतति खुमेर की कुत्ेर की जो पाये ताहि 
तुरत लुटावत बिलम्ब उर घारें ना । 
कहे पदमाकर सुहेस हथय हाथिन के 
हलके हजारन के बितर बिचारे ना । 
दोन्दें गज बकस मसहीप रघुनाथ राख 
याहि गज घोखे कह काह, देड डारे ना। 
पाहि डर गिरिजा गजानन को गाय रही 
गिरि ते गरे ते निज गाद ते उतारें ना। 


०--झआांकति हे का झरोखा लगा 
लागि लागिये को इहां फल नहीं फिर |. 
तथों पद्साकर तीखे कटाछनि की 
सर को सर सेल नहीं फिर । 
नेनन ही की घलाघल के घन 
घावन को कछु तेल नहीं फिर | 


( ४६४ ) 
प्रीति पयोनिधि मे भसि के हें सि के 
कडढ़िया हेसी खेल नहीं फिर | 
०-ए ब्रज चन्द चलो किन वा ब्रज 
लूके बसन्‍त की ऊकन लागीं । 
वों पद्माकर पेखां पलासन 
पावक सी सना फू कने लागीं । 
वे ब्रजनारी बिचारी बधयू बन... 
बावरी लॉ हिये हकन लागीं। 
कारी कुम्प्पफसाइन ये सु कुह 
कुट कोलिया कृकन लागीं । 
ग्वाल कबि मथुरा के रहने वाले ब्रद्ममद थे ! जगदम्वा का उनको इष्ट 
था। थे प्रतिमाबान कवि माने जाने हैं। कहा जाता है किसी सिद्ध 
तपस्वी की कृपा से यह प्रतिभा उनको प्राप्त हुई थी । उनके बनाये ग्रंथों 
की संख्या साठस ऊपर है. जिनमें अधिकतर 'गापी-पचीसी. 'रामाप्टक', 
* क्रप्णाप्टक ” ओर गणशाप्टक आदि के समान छोटे छोटे ग्रन्थ हैं | उनके 
£ साहित्यानंद, साहित्य-दपण, साहित्य-दंपण'. इत्यादि 
पांच चार बड़े ग्रन्थ हें । इनमें साहिन्य के समस्त अंगा का विशेष वणन हे 
वे गज दरबारों में घूमा करते थे। महाराज रणजीत सिंह से भी मिले थे । 
उन्‍्हा न इन्हें कुछ पुरम्कार भी दिया था | देशाटन अधिक करने के कारण 
उनको अनेक भापाओं का ज्ञान था, उनमें उन्‍्हा ने कविता भी की हे। वेश्रज्ञ 
निवासीशे ओर शन्रज्ममापापर उत्का अधिका भी था। परंतु स्वनंत्र प्रकृतिक थे. 
इसलिये उनको रचनामें ब्रज्मापाके साथ खड़ी बोलीका मिश्रण भो है। उनकी 
कविता में जंसों चाहिये वसा भावुकता भी नहीं । आन्तरिक प्रेग्णाओं से 
लिखी गयी कविताओं में जो बल होता है उनकी रचनाओं में बह कम 
पाया जाता है । उन्होंने बहुत अधिक रचनायें की हैं इस लिये सबमें कवि- 
कम्म का उचित निवाह नहीं हो सका. उनकी कविता में प्रवाह पाया 


( ४६५० ) 
जाता है, परन्तु यथेष्ट नहीं । उदू और फारसी शब्दों का प्रयोग उनकी 
कविता में प्रायः देखा जाता है । ज्ञात होता है कि उनपर उद्‌ शायरी का 
भो कुछ प्रभाव था | उनके कुछ पद्म देखिये : -- 
१--मोरन के सोरन की नेकी ना मरार रही 
घार हूं रही न घन घने था फरद को। 
अंबर अमल सर सरिता बिमल मल 
पंक को न अंक आओ न उड़ान गरद की । 
ग्वाल कवि चित सें चक्रारन के चेंन मये 
पंथिन की दूरि मई दूखन दरद की। 
जल पर थल पर महल अचल पर 
चांदी सी चमकि रहो चाँदर्ना सरद की। 
२--प्र।षम की गजब धुकी हे घृप धाम धाम 
गरसी झुको है जाम नास आति पापिना। 
भीजे खस बं।जन झले हैं ना सुखात स्वेद 
गात ना सुहात बात दावा सो डरापिनोा। 
ग्वाल कवि कहे कोर कुसन ते कूपन तले 
ले ले जलधार बार बार मुख थापिनी । 
जब पियो तब पिया अब पिया फेर अब 
पोवल हू पं।वत मिट्टें न प्यास परापिनी। 
३--जेठ को न त्रास जाके पास ये बिलास हॉय, 
खस के मवास पे गुलाब उछज्यो करे 
बिहा के मुरव्वे डब्बे चांदी के वरक़ भरे, 
पेठे पाग केवरे में बरफ पत्यों करें। 


( ७४६६ ) 


ग्वाल कवि चंदन चहल सें कपूर चूर, 
चंदन अतर तर बसन खन्‍्यों करे । 
कंज मुली कंज नेनी कंज के बिछोनन पे 
कंजन की पंखी कर कंज ले क्यों करें । 
४--गीधे गीधे तार के खुतारि के उतारि के जू 
धारि के हिये में निज बात जदि जाथगी। 
तारि के अवधि करी अवधि खुतारिये की 
बविपातलि बिदारिबे की फाँस कॉटि जाथगी। 
ग्वाल कवि सहज न तारियो हमारों गिना 
कठिन परेगो पाप-पातलि पटि जायथगी। 
पातें जो न तारिदों तुम्हारी सोॉंह रघुनाथ 
अधम उधारिबे की साख घटि जायगी । 
७५--जाकी खूब स्कृर्यी खूब खूबन के खूबी यहाँ 
ताकी खब खूबी खूब रूबी नम गाहना । 
जाकी बद जाती बद जाती इहां चारन सें 
ताकी बद जाती बद जाती हाँ उराहना । 
ग्वाल कवि येही परमसिद्ध सिद्ध ते हें जग 
वही परसिद्ध ताकी हाँ हां सराहना। 
जाकी हहां चाहना हे ताकी वहाँ चाहना हे 
जाकी इहँ चाहना हे ताकी उहाँ चाह ना। 
६--चाहिये जरूर इनसानियत सानस को 
नोबत बजे ५ फेर भेर बजनो कहा। 


जाति ओ अजाति कहा हिंदू औ मसलमान 
जाते कियो नेह ताते फेर भजनों कहा। 


(६ ४६७ ) 


ग्वाल कवि जाके लिये सोस पे बुराई लई 
लाजहें गँवाई ताते फेर लजनों कहा | 
था तो रंग काहू के न रंगिये खुजान प्यारे 
रंगे ता रंगेह रहे फर तजनों कहा । 
3->दिया हे खुदा ने खूब खुसी करो ग्वाल कवि 
खाओ पियो देव लेव यही रह जाना हे । 
राजा राव उमराब केले बादसाह भये 
कहाँ ले कहाँ को गये लाग्यों ना ठिकाना हे । 
ऐसी जिंदगानी के भरोसे पे गुसान ऐसे 
देस देस घूमि धृूमि मन बहलाना हे। 
परवाना आये पर चले ना बहाना 
हहाँ नेकी कर जाना फेर आना है न जाना है । 
उनको अन्य मापाओं की भी रचलायें है। पर में अब उनको उठाना 
नहीं चाहता | एक एक पद उन भाषाओं का देख लीजिये: -- 
पूरवो भापा- -मोर परवा सिर ऊपर सोहे 
अधर बेंसरिया राजत बाय । 
गुजराता सापा--लैंस तो कहा छा 
छेंपा. माटा ऊ्सी छे 
म्हारी मटकी मठानी हुलकावा नो निदान छे । 
पंजाबो भापा--सादी खुदा एही आप 
आरांदी खुशी दे बिच ।ै। 
जेही चाहो तेही करा नहीं कान नस्स दें । 
गोकुलनाथ महाग़ज़ काशिगज के दग्बार के प्रसिद्ध कवि थे ये कविवर 
खुनाथ के पुत्र थे, इनका भाषा-साहित्य का ज्ञान उच्च कोटि का माना 


( ध६्८ट ) 


ज्ञाता है । इन्होंने साहित्य के सब अंगों पर रचनाये की हैं. रीति-सम्बन्धी 
सुन्दर अन्थ भो बनाये हैं। “कवि मुखमंडन, 'राधाकृष्ण बिलास, और 'चेत- 
चन्द्रिका, इनके प्रसिद्ध ग्रन्थ हैं। इन्होंने अध्यात्म गमायण का अनुवाद भी 
किया है। सीताराम गुणाणव” उसका नाम है। यह इनका प्रवन्ध ग्रन्थ है। 
इन्होंने एक बहुत बड़ा कार्य अपने पुत्र गोपीनाथ ओर शिप्य मणिदेव की 
सहायता से किया । वह है समस्त महाभारत ओर हरिवंश पे का ब्रज- 
भाषामें सरस अनुवाद। यह अनुवाद काशोके महाराज उदित नारायण सिंह 
की बहुत बड़ी उदारताका फलहे। यह काय्य लगभग पचास वर्षमें हुआ ओर 
इसमें उन्होां ने छाखां रूपये ब्यय किये । यह मुझे ज्ञात है कि महागज 
रणजीत सिंह ने भी समस्त महाभाग्त का अनुधाद सुन्दर ब्रन्नभापा में किसी 
कवि से कगया था । उन्होंने भी यह्‌ कार्य्य बहुत ब्यय स्वीकार करके किया 
था मेंने इस ग्रन्थ को पढ़ा ओर देग्वा भी है! निज्ञामाबाद निवासी स्व०- 
बाबा सुमेर सिह के पास इसकी एक हस्त लिखित प्रति मौजूद थो । परन्तु 
अब वह अप्राप्य है | जहां तक मुझे ज्ञात है, यह ग्रन्थ मुद्रिन भो नहों हुआ 
परन्तु कागिराज के अनुवाद के तीन सँस्‍्करण हो चुके है. । इस ग्रन्थ को 
सुन्दर ओर मधुर रचना की बहुत अधिक प्रशंसा है । गोकुलताथ ने ऐसे 
विशाल ग्रन्थ का अनुवाद अशिधिल ओर भावमयी मापामें करके बहुत बड़ा 
गौरव प्राप्र किया है । इतना बड़ा प्रवन्ध काञ्य अब तक हिन्दो के किसो 
कवि अथवा महाकवि द्वाग नहों व्थिया ज्ञा सका । सच बात तो यह हैं कि 
अकेले एक बहुत बड़ा प्रतिभागाली कवि भी इस काये को नहीं कर सकता 
था। गोपीनाथ ओर मणिदेव भो गण्य कवियों में हैं | उनको पूण सहायना 
से ही गोकुलनाथ की इतनी बड़ो कोर्ति प्राप्त होसकी । इस लिये वे भी कम 
प्रशंसनीय नहीं | इस अवनाद की एक विशेषता यह है कि यदि यह न बता: 
या जाय कि तानां कवियों में से क्रिस कवि ने किस पव का अनुवाद कि- 
या है तो ग्रन्थ का भाषा के द्वारा यह ज्ञात नहीं होसकता कि उसमें तीन 
कवियों की रचनायें हैं। वास्तव बात यह है कि तीनों ने इतनी योग्यत' 
और विलक्षणता के साथ अनुवाद काय्य किया है कि भाषा में विभिन्‍नत' 


# 
दर 


आयी ही नहीं । ग्रस्थ को भाषा साहित्यिक ब्रजभाषा है. उसमें उद . 


( ४६६ ) 


फारसी अथवा अन्य भाषाके शब्द यत्र-तत्र आये हैं, परन्तु उसके अंग भूत 
बनकर, इस प्रकार नहीं कि जिससे भाषा को शी में कोई व्याघात अथवा 
विपमता उत्पन्न हो । इन तीनों सुकवियों की रचनाओं के कुछ उदाहरण 
नीचे लिखेजाते हैं:-- 
१--सखिन के सत्र॒ति में उकृुति कल कोकिल की 
गरूजन हू' के पुनि लाज के कथान की। 
गोकुल अरून चरनांवुज पे गुंज पुंज 
धुनि सी चढ़ति चंचरीक चरचान की | 
पीतम के स्रवन समीप ही जुर्गाति होति 
मेन मंत्र तंत्र के बरन गुनगानी की । 
सोतिन के कानन में हालाहल हे हलति 
एरी सुखदानि तोन बजनि बिछुवानि की । 


२--पेंच खुले पगरी के उड़ें फिरे 
कुडल की प्रतिमा छघुख दौरों । 
नैसिये लाल लसें जुलफे रहें 
एहा न मानति धावलति धोरी । 
गोकुल नाथ किये गति आतुर 
चातुर की छत्रिदेखत बोरी । 
खालनि ते कंढ़ि जात चल्या 
फहरात कघा पर पीत पिछोरो । 
गोकुलनाथ 
३--विहेंग अगनित भाँति के तहें रमलत बोलत बेन | 
सूगा आवत ताखु तर ते लहत अतिसय चेन । 
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पलित नामक मृष शतमसुख विवर करि तर ताखु । 
भयो निवसत अति विचच्छन चपल लच्छन जासु । 
गोपोनाथ 
४-काक के ये बचन सुनि के क्यों हंस सुजान। 
एक गति सब बविहग को तुम काक टातगतिवान। 
एक गति सों उड़ब हम तुम था रूचित खुबंस । 
बॉधि यहि बिधि बहस लागे उड़न वायस हंस । 
मणिदेव 
भाषा के विपय में इतना ओर कहना आवश्यक होता है कि अनुवादकों 
को प्रवृत्ति कहीं कहीं संस्कृत के शब्दों को तत्सम रूय में रखने हो की हे 
इसलिये ब्रज्ञभाषा के नियमानुसार शकार को सकार न करके प्रायः शकार 
ही गहने दिया गया है । इसो प्रकार अनुप्रास आदि के आधार से अधिक 
ललित बनाने की चेप्टा न कर सरलता ही पर विशेप हृप्टि रखी गयी हैं | 
गाय रणधीर सिंह जिला जोनपुर. सिंगगामऊ के निवासी थे। आप 
वहां के एक प्रतिप्टिल जमींदार थे । आप के यहाँ पण्डिता, विद्वानों, एवं 
कवियां का बड़ा आदर था । कबिता में उनकी इतनी झूचि थी कि बह 
उनका एक व्यसन हो गया था. उन्होंने पाँच ग्रन्था को रचना को थी । 
उनमें से 'नामाणंब! पिगलछ का. काब्यर्त्नाकर' नाथिक्रा सेद ओर अछ॑- 
कार का ओर 'भूषण-कोमुद्दी. साहित्य-सम्बन्धी ग्रन्थ हैँ । ये एक सरस 
हृदय कबि थे इनका एक पद्य देखिये:- 
मंजुल सुरंगवर साॉमित अचित चार 
फल मकरंद कर मोदित करन हें । 
प्रसमित विराग ज्ञान के सर सरस देस 
विरद असेस जसु पांख प्रसरन हैें। 
सेवित नदेव मुनि सधुप समाज ही के 
रनथीर ख्ूपात द्वरत दच्छिन 'भरन हें। 
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ईस हदि मानस प्रकासित सहाई लसे 
अमल सरोज वरस्यामा के चरन हैं। 
लक्ठिगम ब्रद्मभट्ट थे और अमोडा, जिला बस्ती उनका जन्म स्थान 
था। उन्हांने महागज्न मान सिंह अवध नरेश के दस्वार में रह कर साहित्य 
का अच्छा ज्ञान प्राप्त किया था। उन्हीं से उन्‍्हाने कविराज की पदवी भी 
प्राप्त की थी । वे उनके दग्वार की शोभा तो थे ही. उनको कृपा के कारण 
अवध प्रांत के अनेक गज्ञाओं के यहां भो सम्मानित थे । उन्हांने अलंकार 
के कई ग्रन्थ ल््खि हैं. जा उस गाजा के नाम से ही प्रम््यात हैं जिसकी 
कीर्ति के लिये उनको रचना हुई है--जसे प्रताप रत्नाका लक्ष्मीइवर 
र्त्नाकर', 'रावणेडवरकज्पतरू'. 'महेव्वर-विलास” आदि ! इन्हाने नायिका- 
भेद. अलंकार और अन्य कुछ बिपया पर भी ग्रन्थ लिखे हैं ओर इस प्रकार 
इनके ग्रन्थों की संख्या इस-पन्द्रह है । कविता-शक्ति इनमें अच्छो थी, 
इनकी रचना भी सरस होती थी । परन्तु अधिकतर इनकी कृतिमें अनुकरण 
मात्र है । मोलिकता खोजने पर भी नहीं मित्ता। इनको भाषा ब्रजभापा है 
और उसमें साहिल्यिक गुण भी हें | कॉमछ ओर सरस टब्दविन्यास करनेमें 
मी वे दक्ष थे। कुछ पद्म दग्विये:-- 
१--भरम गँवावें झरवेरी संग नीचन ते 
कंटकित बेल केलकीन पे गिरत हें। 
परिहरि मालती खुमाधवी समासदनि 
अधम अरूसन के अंग आनमिरत हें । 
लकछिराम सोभा सरवर मे बिलास हेरि 
सूरत मलिंद सन पल ना थधिरत हें। 
रामचन्द्र चारू चरनांवुज विसारिदेख 
बन बन बेलिन बधूर में फिरत हे 
२--भानु बंस भूषन महीप रास चन्द्र बीर 
रावरों सुजस फैल्या आगर उमंग में । 
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कवि लछिराम अभिराम दूनो सेस ह सों 
चौगुनो चमकदार हिम गिरि गंग में । 
जाको भद घेरे तासों अधिक परे हैं ओर 
पँच गुनो होरा हार चमक प्रसंग में। 
चंद मिलि नोगुनो नछत्रन सों सोगुनो है 
सहस गुना भो छीर सागर तरंग में । 


३--सजल रहत आप ओरन को देत ताप 
बदलत रूप ओर बसन बरेजे में । 

तापर मयूरन के झंड मतवाले साले 
सदन मरारें महा झरनि मरेजे में । 

कवि लछिराम रंग साँवरा सनेही पाय 
अरज न मानें हियप हरष हरेजे में । 

गरजि गरज़ि बिरहीन के बिदारें उर 
दरद न आवचे धरे दामिनी करेजे में । 


गोबिन्द गिल्ला भाई चोहान राजपूत थे । उनकी शिक्षा तो साधारण 
थो, किन्तु उन्होने परिश्रम करके हिन्दी साहित्य में अच्छा ज्ञान प्राप्त किया 
था उन्होंने तीसस अधिक ग्रन्थाकी ग्चनाकी है। जिनमें 'साहिय-चिन्ता- 
मणि,” श्वृगार-सरोजिनी' गोबिन्द हजारा' और विवेक-विछास' आदि 
बड़े प्रन्थ हैं। इनमें '्वर|गार सरोजिनी! ओर साहित्य चिन्तामणि' रीति 
प्रथ हैं। ये काठियाबाड़ (गुजरात) के रहने वाले थे । फिर भो उन्होंने 
ब्रज्नभाषामें रचना को है । भाषा टकसाली तो नहीं कही जा सकती । परन्तु 
यह अवश्य स्वीकार करना पड़ता है कि उसपर उनको अच्छा अधिकार था । 
उनकी रचना में सहृदयता है ओर कोमछता भी । परन्तु जेसो चाहिये 
बेसी भावुकता उसमें नहीं मिलती । कुछ पद देखिये:-- 


(६ ४७३ ) 


१ -संपति करन और दारिद दरन सदा 
कष्ट के हरन भत्र तारन तरन हैं । 
मौन के मरन चारों फल के फरन 
महाताप के हरन असरन के सरन हैं। 
भक्त उद्धरन ओर बविघन हरन सदा 
जनम मरन महादुख के दरन हैं । 
गोबिंद कहत ऐसे बारिज बरन बर 
माद के करन मेरे प्रभु के चरन हैं । 
२-दाहिबो सरीर अरू लहियां परमपद 
चाहिबयो छनिक माहि सिंधुपार पाइच्रो। 
गहियो गगन अरू बहिबो बयारि संग 
रहियवा रिपुन संग त्रास नहिं लाइबो। 
सहिया चपेट सिंह लिया स॒जंग मनि 
कहिया कथन अरू चातुर रिझाइबों । 
गोबि द कहत सोई सुगम सकल 
पर कटिन कराल एक नेह को निमाइबो। 
प्रताप साहि बंदोजन थे । ओर चरखारों के महाराज विक्रम शाह फे 
दरुग्बारी कवि थे। इन्होंने आठ- दस ग्रथा की रपना को है. जिनमें से 
अधिकतर साहित्य संदंधी हैं। ब्यंग्या्थ कोमुदी नामक एक ध्वनि-सम्बन्धी 
ग्रन्थ भी इनका लिखा हुआ है ज्ञो अधिक प्रशंसनीय है । कहा जातो है कि 
रीति ग्रन्था के अन्तिम आचार्य्य ये ही हैं। साहित्य में इनका ज्ञान वि- 
सस्‍्तृत था । इसल्यि हिन्दों में साहित्य-विषयक् जो न्‍्यूनतायं थीं उनको 
उन्होंने पूरी करने को चेप्टा की ओर बहुत कुछ सफलता भी छाभ की । 
इनको भापा सरस ब्ज्ञ भाषा हैं। साथ हूँ वह बड़ी भावमयी है । कोमल 
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ओर मधुर टब्दविन्यास पर भी इनका अच्छा अधिकार देखा जाता है । 
कुछ गचनायें देखिये:-- 
१-सीख सिस्त्राहे न सानलि हे बरही 
बसमंग सरखीन के आवें । 
खेलल खेल नये जग सें ब्रिन काम 


वरथा कतः जाम बितावे। 
छोड़ि के साथ सहेल्िन को रहि के 
कहि. कोन सवादहि पावे ' 
कोन परी यह बानि अरी 
नित नीर मरी गगरी ढरकावे 
२--चंचलता अपनी तजि के रख हीरस 
सां रस सुन्दर पीजियो 
काऊ कितेक कहे तुमसों लिनकी 
कही बातन को न पतीजिये। 
चोज चबाइनि के खुनिया न यही 
इक मेरी कही नित कीजिया 
मंजुल  मंजरी पे हा मलिद 
बिचारि के सारसँसारि के दीजियो 
३--तड़पे तड़िता चहुूं ओरन ते 
छिति छाई समोरन की लहरें 
मदमाले महा गिरि संगन पे 
गन मंजु मयूरन के कहरें 
इनकी करने बरनी न परे 
सगरूर गुमानन सों गहरें 
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घन ये नम मंडल सें छहरें 
घहरें कहूँ जाथ कह ठहरें। 
४:--चंचला चपल चारू चमकत चारों ओर 
झूमि झूमि धुरवा धरनि परसत हे। 
सीतल समीर लगे दुखद विधोगिन 
सेंयोगिन समाज सुख साज सरसत हे । 
कहे परलाप अति निबिड़ अँपरी माँहि 
मारग चलत नाहि नेक दरसत हे। 
झुमड़ि झलानि चह काद ते उर्माडि आज 
धाराधर घारन अपार बरसत हे । 
७-- सहाराज रामराज रावरा सजत दत्ल 
हात सुख अमल अनंदित महेस के । 
सेवल दरोन केते गब्बर गनीस रहें 
पन्‍नगपताल दत्योही उरन खगेस के | 
कहे परताप घरा घँसत चसल ऋसमसत 
कमसठ पीछि कठिन कलेस के । 
कहरत कोल हहरत हें दिगीस दस्स 
लहरत सिधु थहरत फन सेस के । 
इस गताब्दों के प्रबंध कारा में महाराज र्घृराज़ सिद्द का नाम विशेष 
उल्लेख-योग्य है| गोकुछ नाथ की चचा पहले में कर चुकाहँ | वे भी बहुत 
ब्रड़े प्रबंधकार इस डाताउदी के हैं । परन्तु उनको कृति में दो ओर कवियों 
का हाथ है। वे प्रसिद्ध रीनिग्रन्थकार भी हैं। इसल्य्यि मंन उनकी 
'वर्चा रीति ग्रंथकारों में ही की है । महाराज सघुराज़ सिंह की जिननी 
ैचनाये हैं सब उन्हीं की क्ृतियां हैं ओर उनमें प्रबंध ग्रन्था की संख्या 
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अधिक है । इसलिये में उन्‍नीसवीं शनाब्दी का सब श्रेष्ठ प्रबंधकार उन्हीं 
को मानता हू । रीवां राज्य वंश वष्णब हे । उसकी धम्म पगायणता प्रसिद्ध 
है। महाराज ग्घुराज सिंह के पितामह महाराज जे सिंह बड़े भक्त और 
सच्चे वेष्णव थे , उन्होंने अपने जीवन काल में ही अपने पुत्र विश्वनाथ- 
सिंह को अपना गज्य भार सोंप दिया था। भगवनभजन में हो वे रत रह- 
ते थे ओर भक्ति-सुख को राज्य-सुम्ब से उच्च मानते थे । वे बड़े सहृदय 
कवि भी थे. छगभग अटठागह ग्रन्था की उनहों ने रचना की थो। उनमें से 
हर्चिरित चंद्विका, हरेचरितामत, क्ृष्णनंगगिणो आदि अधिक प्रसिद्ध हैं । 
'निणयसिद्धान्त' और ेदान्त प्रकाश' भी उनके सुन्दर ग्रन्थ हैं। उनकी 
ग्चना वड़ी ललित होती थी ओर कोमल एवं सरस पदविन्यास उनकी रचना 
का प्रधान गुण था। उन्हों ने अधिकतर प्रवंध ग्रन्थ ही लिखे ओर बह आ- 
देश उपस्थित किया जिसका अनुकरण बाद को उनके पुत्र महाराज वि्व- 
नाथ सिंह ओर पोत्र महागज ग्घुराज सिंह ने बड़ी श्रद्धा के साथ किया । 
उनकी भाषा साहित्यिक व्रजभापा ह । परन्तु उसमें अवधीके शब्द भी प्राय: 
आते रहते हैं | इनकी अधिकांश ग्चनायें दोहा ओर चौपाइयों में हैं। 
उनके कुछ पद्म देखिये:-- 
१--परसि कमल कुबलूथ बहत, वायु ताप नसि जाइ। 
खुनत बात हरि गुननयुत, जिमि जन पाप पराह। 
२-- वन वाटिका उपवन मनोहर फूल फल तरू सूल से । 
सर सरित कमल कलाप कुवलय कुसुद बन बिकसे लसे | 
सुख लहत मो फल चखत मनुपायत सधुप सो नीतिसों । 
मन मगन वरह्मानंद रस जेगीस सुनिगन प्रीलिसों । 
३--कूजि रहे खग कुल मधुप, गजि रहे चहुू ओर । 
तेहि बन ले गोगन सकल प्रविसे नंद किसोर । 
उनके पुत्र महांगाम॒ विश्वनाथसिहने भो अनेक गन्धाकी ग्चना की है | 
उन्होंने कबीरके बोजक ओर विनय पत्रिका को भी सुन्दर टीकायें लिखी हैं । 
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“आनंद रघुनंदन! नामक एक नाटक मो बनाया हे। छोटे मोटे कई प्रवन्ध 
प्रन्थ भी लिखे हैं । अपने पिता के समान इन्होंने भी अनेक धाम्मिकम्रन्थों 
की रचना की है । इन्होंने संस्कृत में भी मन्‍्थ छिस्बे हैं उनमे से 'गधाव- 
ल्‍्लभी भाष्य , 'सव सिद्धांत! आदि अधिक प्रसिद्ध हैं। इन्हाने भी कविता 
रचने में पिता का ही अनुकरण किया हैं | परंतु इनकी भाषा उतनो छलित 
नहीं है । संयुक्त वर्ण भी इनकी ग्चना में अधिक आये हैं । फिर भी इनकी 
अधिकतर कवितायें मनोहर हैं । एक पद्म देखिये:-- 
१-“बाजी गज सार रथ सुतुर कतार जेते, 
प्यादे ऐंडवार जे सबीह सरदार के। 
के वर छबीले जे रसीले राजबंस वारे, 
सर अनियार आति प्यार सरकार के | 
केते जातिवार केते केले देसवार जीव, 
स्वान सिंह आदि संल बारे जे मसिकरार के । 
डंका की घुकार हे सवार सबे एक बार 
राजें वार पार बार कोसल कुमार के । 


महाराज ग्थुगाज़ सिंह में पिला से पितामह का गुण अधिक है। इनकी 
कितनी ही रचनायें बड़ी सग्स है ! इन्हांने भी अनेक ग्रन्थों की ग्चना की 
है. जिसमें आनन्दांवुनिधि' जसे विशाल पंथ भी हैं | बंशपरम्परा से यह 
राज्य कवियों का कल्पतर रहा है। महाराज रघुराज़ सिंह के आश्रय में 
भी अनेक कवि थे. जो उनके लिये कस्पतर के समान ही कामद थे । 
आनंदांबुनिधि श्रीमदूभागवत का अनुबाद है। मैंने वाल्यावस्था में इस 
ग्रन्थ का कई पारायण किया है | इस गंध को भाषा चलती ओर सुन्दर है। 
इनका भक्ति भाव अपने पिता पितामह के समान ही मधुर और स्तिग्थ था 
उसी की स्निग्धता ओर माधुरी इनकी रचनाओं में पायी जाती हैं। इन्होंने 
भी साहित्यिक त्रज्मभापा ही लिखी है. जिसमें यत्र नत्म अबधों का पुट मी 
पाया जाता है | उनके ग्रन्थां की संख्या जब देगी जाती है ओर कई वि- 
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शाल ग्रन्थ! की विश्वालता पर जब ध्यान दिया जाता है तोबड़ा आश्रय 
होता हे | राज्य-काय्य का संचालन करते हये जो इनकी लेखनी धारावा- 
हिक रूप से सदा चलती ही रहो, यह कम चकितकर नहीं । उनके “राम- 
स्वयंबर .” रुक्मिणी परिणाय' आदि ग्रन्थ भी सुन्दर. सरल ओर मनोहर 
हैं। उनकी कुछ रचनायें देखियेः-- 
१--कल किसलय कोमल कमल पद-तल सरि नहि पाय। 
एक सोचत पियरात नित एक सकुचत झारि जाथ। 
२-- विलसत जदुपति नखनि में अनुपम दुति' दरसाति। 
उड़पति जुत उड़ अवलि लखि सकुचि २दुरिजाति। 
झ्ेणा सबिता दुहिता स्थामता खुरसारिता नस जोत। 
खुतल॑ अम्नता भारती चरन अन्िबेनी होते ' 
१ - मुलूफ कुलुफ खोलनि हदें हा। तो उपमा तूल। 
ज्यों इंदीवर तट अमित द्वंगुलाब के फूल। 
७->चारू चरन को आंगरी सोपे बरनिन जायथ। 
कमल कोस की पाँखुरी पेखत जिनहि लजाय। 
६- जद॒पति नैन समान हित विधि हो बिरचे मैन । 
सीन कंज रंजन सगहोँ समता तऊ लहेन ! 
७--सखि छखन चलो नप कुंवर भला। 
मिथिला पलि खदन सिखा बनरा ' 
सिरमोर बसन तन से पिसरे । 
. हतठहेरि हरत हमरा हियरा । 
८--उर सेहत से।लतिन के गजरेा 
रतनारी अँखियन से कजरा । 


बितये चित चेारत सरस्बि समरा 
चितये बिन जिय न जिये हमरा । 
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९--अलकें अलि अजब लसें चेहरे! । 
झपि झूलि रह्मयो कटि लो सेहरा । 

चित चहत अरी लगगि जाएँ गरे । 
रघुराज त्यागि जग के झगरे। । 


१०-- माधुरी माघवकी वह सूरति देखत ही दृगदेखे बनेरी । 
तोन हैं, लोक की जा रूचिराई सुहाईअठे लिन होते घने री 


सेोसा सचीपति ओ रति के पति की कछु आयो न मेरे मनेरी 
हरि में हार॒थो दिये उपमा छवि हूं छत्रि पायी विराजित नैरी 


महाराज रघुराज सिंह के वाच्याथ में कहीं कहीं अस्पप्टता है. कहीं 
कहीं शब्दीका समुचित प्रयोग भी नहीं है। फिर भी यह स्त्रीकार करना पड़ेगा 
को साहित्य के अधिकतर उत्तम गुण उनकी ग्चनाओं में पाये जाते हैं | उनकी 
रचनायें भगवती बीणापाणि के चरणां में अपित सुन्दर समनमालाओं के 
समान हैं । 


इन भक्त महागाज्ञाओं के साथ हम एक ओर सहदय भक्त की चर्चा 
करना चाहते है। वेहें दोनर॒याल गिरि | इनकी गणना दसनामी सन्यासियों 
में है। कोई इन्हें ब्राह्मणगसंनान कहता है ओर कई क्षत्रियसंतान । वे जोहगे 
परंतु त्यागी पुरुष थर हृदय भो ऊाग्था और भावुकता उसमें भरी थी । 
इनके बनाये पांच ग्रंथ हैं । उनके नाम है. अनुराग वास हृष्टान्त तरंगिणी. 
अन्योक्ति माछा. वराग्यदिनेश ओर अस्योक्ति कल्पह्रम। इन ग्न्धों का 
विषय इनके नामानुकूल है | ये थे अब कितु हृदय उद्ाग्था इस लिये इनकी 
ग्चना में वह कटुता नहीं आयी है. जिसको जननी साम्प्रदायिकता हैं । वह 
बड़ी ही सरस ओर मधुर है साथ ही बड़ा उपयोगिनी । इन्होंन सन्‍्यासी 
का काय्य ही अधिकतर किया है। समाज को सत शिक्षा देने ही में वे 
आजन्म प्रवृत्त रहे । इनकी भाषा टकसाली व्रज्भाषा है। वे संल्कृत के 
विद्वान हो कर भी अपनी ग्चना में संस्क्रत के शब्दा का अधिक व्यवहार 
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नहीं करते थे । इनकी ग्चना में प्रवाह है ओर उसमें एक बड़ी ही मनोहर 
गति पायी जाती है | अन्य भाषा या उद के शब्द भी कहीं कहीं इनके पद्मों 
में आ जाते हैं. परंतु वे नियमित होते हें । उनकी उ्यं जनायें मधुर हैं और 
भाव स्पष्ट । कहीं कहीं उत्तमोत्तम ध्वनियां भी उनमें मिल जाती हैं। 
अन्योक्ति की रचनायें जितनी सुन्दर ओर सरस इन्होंने की उसकी बहुत 
कुछ प्रशंसा को ज्ञा सकती है। इनके कुछ पद्म देखिये: - 
१-छोड़ था गृहकाज कुल छाज के समाज़ से 
एक व्रजराज़ सो कियेरी प्रीनिपन हे । 
रहत सदाई सुखदाई पद पंकज में 
चंचरीक नाई मई छांडें नाहि. छन हे। 
रति-पति मूरति बिमोहन को नेमधरि 
विषे प्रेमरंग मरि सति को सदन हैं । 
कुवर कन्हाई की सुनाई लखि माई मेरा 
चरे भये। चित आ चितेरे मयेमन हे । 
२--केामल मने।हर सधुर सुरताल सने 
नूपुर निनादानि मो कौन दिन बोलि हें । 
नीके मम ही के ब॒ द क्व दन खुमेतिन के 
गहि के कृपा की अब चोचन मां ते।लि हैं। 
नेम धरि छिम सा प्रम॒द हाथ दोन दाल 
प्रस काकनद बीच कब थों ऋलेलि हें। 
चरन लिहारे जदुबंस राजहँस कब 
मेरे मन मानस स॑ मंद मंद डालि हैं। 
३-पराधीनता दुख सदा सुखी जगत स्वाघीन । 
सुखी रमत सुक वनविषे कनक पींजरे दीन । 
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४--कैहरि को अभिषेक कब कीन्हों विप्र समाज । 

.._ निज भुजबल के तेज तें विपिन सथो सगराज । 

«५--नाहीं भूलि गुलाब लू गरनि मधुकर गुंजार। 

पह बहार दिन चार की बर्हार ऋटीली डार । 

बहुरि कटीली डार होडिगी ग्रीपमत आये । 

छुवें चलेंगो संग अंग सब जेंहे तागे 

बरने दीन दाल फल जा लो तो पाहीं। 

रहे थेरि चहू फेर फॉरि अलि ऐहें नाहीं। 

६--चारों दिसि खझे नहीं यह नंद घार अपार । 

नाव जजरी भार वहू खेबनहार गँवार | 

खेवनहार  गंबार ताहि पे है सतवारों । 

लिये मँवर मे जाय जहां जल जंतु अखारों । 

बरने दीन दाल पथी बह पोन प्रचारो । 

पाहि पाहि रखुबीर नास थरि धोर उचारो। 
उन्‍्तीसवीं शताब्दी के पृव्याद्ध में कुछ एस कांव भी हये है जो न तो 
गति प्रथकार है न प्रवंधकार, वरन प्रम मार्गी हैं अथवा श्रगारिक कवि। 
उनकी संख्या बहुत बड़ी हैँ, परंतु में उनमें से कुछ विश्ेषता-प्राप्त सृदयों 
का ही उले व करू गा. जिमसे यह ज्ञात हा सके कि उन्होंने अपनी रच- 
नाआ द्वाग किस प्रकार हिन्दी साहित्य को अलंकत किया । इन छोगा में 
से सब्र से पहिले हमारे सामने ठाठुर कवि आते 6 | ठाकुर तीन हो गये 
है। इनमें से दा त्रह्मभट्र थे, ओर एक कायस्थ । असनाो के रहनेवाले 
प्राचीन ठाकुर सत्रहवीं सदी के अन्त में था अठागर्हवीं के आदिमें पड़ते हैं । 
इन तीनों ठाकुरों की रचनाथें एक दूसरे के साथ इतनी मिल गयी हैं कि 
इनको अलग करना कठिन डे । तीनो ठाकुरों की सवयाओं में कुछ ऐसी 
मधुरता है कि बह अपनी ओर ददय को खींच छेती है. इससे अनेक सह- 
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दयो को ठाकुर की सर्वेयाओं को पढ़ते सुना जाता है। प्राचीन ठाकुर के 
विषय में कोई ऐसा परिचय चिन्ह नहीं मिलता कि जिसके आधार से 
उनको ओरों से अलग किया जा सके। परन्तु जो दो ठाकुर उन्‍नीसब्रीं 
शताबदों में हुये हैं उनका अंतर जानने के लिये जो बातें कही जाती हैं वे 
ये हैं। असनी वाले ब्रह्ममट्र की ग्चना अधिकतर कवित्तों में हे । उन्होंने 
सवंया मी लिवे है, कितु उसके अंत में कोई कहावत लाने का नियम 
उन्हाने नहीं ग्क्खा है । दूसरे ठाकुर, जो कायस्थ थे. उन्होंने प्रायः अपनी 
रचना सवेया में की है ओर उसके अत में कोई न कोई " कहावत अवश्य 
लाये हैं । इसो परिचय-चिन्ह के आधार से उनलोगा की रचना आपलोगो 
के सामने उपस्थित करू गा | प्राचीन ठाकुर की रचना में हिन्दी साहित्य 
का इतिहास से लेता हू'. क्योंकि उसके रचयिता ने यह बतलाया है कि यह 
रचना उन्हीं की हैे। प्राचीन ठाकुर के विषय में यह तो सभी स्वीकार 
करते हैं कि वे असनी के ब्रह्ममट्ट थे। परन्तु उनकी ओर बातों के विषय 
में सभी चुप हैं । ऐसो अवस्था में मुझको भो चुप रहना पड़ता हैँ । उनको 
ग्चनाओं के पढ़ने से यह ज्ञात होता है. कि वे एक सरस-हंदंय कवि थे 
ओर ब्रज्ञभापा पर उनको अच्छा अधिकार था। दो पद्म देखिये:-- 
१-“सजि खड़े दुकूलनि बविज्, 
छटा सी अटान चढ़ी घटा जोचति हैं। 
सुचिता हे सुनें धुनि मोरन की 
रसमाती मँजाग सॉँजोवति हैं । 
कवि ठाकुर थे पिय दरि बसें 
हम आँसुन सो तन पोवति हैं । 
धनिवे धनि पावस को रतियाँ 
पति की छतियाँ लगि सोचवति हैं। 
२--बोर रसालन की चढ़ि डारन 
कूकता फॉलिया मौन गहे ना । 
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ठाकुर कुजन कुंजन गुजत 

मोॉरन भीर चुपेबो चहे ना । 
सीतल मंद खुगंधित बीर 

समीर लगे तन धीर रहे ना । 
व्याकुल कीन्हों बसंत बनायथ के 

चर ९ छल 5 
जाथ के कंत से कोऊ कहेना । 


दूसरे ठाकुर भी असनी के रहने वाले थ्रे उन्हांने विहारों को सतसई 
पर टोका भी लिखी है। उनकी ग्चनायं भी सुंदर और मसरस होती थीं 
उन्हों ने नीति सम्बन्धी जो कवित्त बनाये हैं वे बड़े हो उपयोगी ओर उप- 
देशमय हैं।  जेसे हो उनके शगाग रस के कवित्त सुंदर हैं वेसे ही नीति 
सम्बन्धी भी । उनके कुछ सबंये भी बढ़ हो दृद्यग्राही हें । नीति-सम्बन्धी 
कबित्त यदि विवेकशील मस्तिष्क की उपञ्ञ हे तो सग्स सबये उनकी सहृद- 
यता के नमूने हैं । उनमें से कुछ नीच लिखे ज्ञात हैं:-- 


४ बेर प्रीति करिबे की सन से न राख संक 
राजा राव देखि के न छाती धक था करी। 
आपने अमंड के निवाहिबे की चाह जिन्हें 
एक सो दिखात तलिन्‍्हें बाघ ओर बाकरी। 
ठाकुर कहत में बिचार के विचारि देख्या 
पे मरदानन की टेक आओ अटाकरी | 
गही तोन गही जोन छाड़ी तोन छाड़ी 
जोन करी तोन करीबात ना करी सो नाकरी। 
२--सामिल में पीर में सरीर में न भेद रास 
. हिम्मत कपाद को उचारें तो उचरि जाय । 


(६ ४८४ ) 


ऐसो ठान ठाने तो बिनाह जंत्र मंत्र किये 
सांप के जहर को उत्तारे तो उत्तरि जाय । 
ठाकुर कहत कछु कठिन न जानो सोीत 
साहस छिये ले कहे कहा ना खुधरि जाय। 
चारि जने चारि हूं दिसा ले चारा कान गहटि 
मेरू को हलाय कै उखारें ता उखरि जाथ । 
३--हदिलिमिलि लीजिये प्रवानन ले आाठा जाम 
कीजिये जअराम जामों जिय को अराम है। 
दीजिये दरसख जाकोा देग्विवे का होस हाथ 
कीजिये न काम जामों नाम बदनाम हे! 
ठाकुर कहल यह मन से बिचारि देखो 
जम्पम अपजब्ध का करेंथा स्व रास हे। 
रूप से रतस पाथय चालुरों से घन पाय 
सनाहक गॉँवाहबा गॉबारन का काम है । 
४-ग्वालन को यार हे सिंगार खुस सॉसन को 
साॉँचो सरदार तीन छांक रजधानी को । 
गाइन के संग देसि आपना बखनत लेगस्वि 
आनेद बविसेरत्र रूप अकह कहानी को। 
ठाकुर कहत खाँचोा प्रस का प्रसंगवारा 
जा लखि अनंग रंग दंग दरधिदानी को 
पुत्र नंद जी का अलुराग ब्रजबासिन का 
भाग जखुसाते की खुदाग राघारानी को ; 
७--कोमलता कंज ले गुलाब ते खुगंध लेके 
चंद ते प्रकास गांहे उदित उंजेरा है । 


( ४८५ ) 


रूप रति आनन ले चातुरी सुजानन ते 
नीर ले निवानन ले कौतुक निवेरों हे । 
ठाकुर कहत यों सँंवरधों विधि कारोगर 
रचना निहारि जनचित होत चेरो हे 
कंचन को रंग ले सवाद ले खुधा को 
बखुधा का सुख सलूटि के बनाथा सुख तेरो है। 
६-लगी अंतर में करे बाहिर को 
बिन जाहिर कोऊ न मानतु हे। 
दुख आओ सुख हानि आए लामस मर्चे 
घर की काऊ बाहर मानतु 
कवि ठाकुर आपनी चातुरी सं 
सब्र ही स्व भांति बखानत हे। 
पर बीर सिले विछुर की बिथा 
मिल्लि के बिछुरें साई जानत हे । 
9---एजे कहें ले मले किया करें सान 
सही सा सर्व सहि लीजे | 
ते बक्ति आपुर्हि ले चुप हॉंखगी 
काहे का काहवे उत्तर दीज । 
ठाकुर मेरे सते की यहे धानि 


मान के ज़ाबन रूप पताजं 
या जग म॑ जनम का जिये का 


पहे फल हे हरि मतरों हिल कीजे । 
८--बह कंज सो कोमल अड्ढ गुपाल 


को साोऊ से तुम जानती हो । 


( ४८६ ) 


बलि नेकु रुखाई धरे कुम्हिलात 
इतोऊ नहीं पहचानती हो। 
कवि ठाकुर था कर जोरि क्यो 
इतने पे बिने नहीं मानती हो। 
टुग बान ओ मोंह कमान कहो 
अब कान ले कोन पे तानती हो । 
तीसरे ठाकुर बु देल्खण्डी थे और सर्स रचना करते थे । में यह 
बतला चुका हूं कि उनकी ग्चनाओं के अन्त में प्रायः कहावत आती हैं । 
दो पद्म उनके भी देगिये: - 
१-पह चारह' आर उदो सुख चन्द की 
चाँदनी चारू निहारि लेरी । 
बलि जा पे अधीन मथो पिय प्यारी 
तो ए तो विचार विचारि लेरी । 
कबि ठाकुर चूकि गया ज्ु गोपाल तो 
तू बिगरी को सम्हारि लेरी। 
अब रेहे न रेहे यही समयों बहती 
नदी पाँव पखारि लेरी । 
पिय प्यार करें जेहि पे सजनी 
तेहि की सब सांतिन सेयत हे । 
पन मान करों तो परों भ्रम सें 
फिर पाछे परे पछलेंथत हे । 
कवि ठाकुर कौन की कासों कहाँ 
दिन देखि दसा बिसरेथत हे । 


का । 


( ४८७ ) 


अपने अटके खुन एरी भर, 
निज सोत के माय के जेयत हे । 

' इन तीनों ठाकुरों की रचना में यह बड़ी विशेषता है कि सीधे सादे 
शब्दों में रस को धारा बहा देने हैं। न अनुप्रास को परवा. न यमक की 
खोज, न वण मेत्री की चिन्ता। वे अपनी बातें अपनी ही बोलचाल में 
कह जाते हैं ओर हृदय का अपनी आर खींच लेते हें। कवि कम्म है भी 
यही । जो बातें आगे-वरीछे होती रहती हैं. उनको ले कर उनका चित्र 
बोलचाल में खींच देना सब का काम नहों. सरस हृदय कवि ही ऐसा कर 
सकते हैं । 

रामसहाय दास. भवानोदास के पुत्र थे। वे जानि के कायस्थ थे 
और काशिरात्र महाराज उदित नारायग सिंह के आश्रय में रहते थे । उन्होंने 
चार ग्रंथा को ग्चना को हे-- ब्ृत्ततरंगिनी', 'ककहरा', 'रामसनसई' 
ओर 'वाणीमृूपण' । “वाणी भूषण! अलंकार का, ब्त्तनरंगिनी' पिंगल का. 
ओर 'ककहरा' नोति सम्बन्धी ग्रंथ है। गम सतसई बिहारी सनतसई के 
अनुकरण से लिखी गयी है । बिहारों ने अपने सतसई का नाम अपने 
नाम के आधार पर रकवा है ता रामसहायदास ने भी अपनी सतसई का 
नाम अपने नाम के सम्बन्ध से ही ग्क्बा। इतना ही अनुकरण नहीं. 
उन्‍्हांने बिहारी सतसई का अनुकरण सभी वातां में किया है। उनके 
दोहे बिहारी के दोहा के टक्कर के हैं। परंतु सदृदयता ओर भावुकता में 
बिहारी को समता वे नहां कर सके । चंदन सतसई और बिक्रम सतसई 
मो बिहारी सतसई के हां आवार से छिस्ी गयो हैं। परंतु उन सतसडक्‍यां 
को भो बिहार छाल की सतसइ को सो सफलता भाव चित्रण में नहीं प्राप्त 
हुई। शब्द विन्‍्यास में वोल चाल का भाषा लिखने में त्रजभाषा के 
टकसाली शब्दों में सरसता कूट कूट भरदेने में ब्िहारों छाल अपने जेसे 
आप हैं। राम सतसई के कुछ पद्म नीचे लिखे जाने हें: - 
१--गुलफनि लो ज्यों त्यों गया कारि कारिं साहस जोर । 
फिरि न फिरयो छुरवान चपि चित अति खात मरार। 


२- थों बिसाति दसनावली ललना बदन मेझार । 
पति को नातो मसानि के मलु आई उड़्नार | 


३- सखि सँग जाति हुती खुती सद भेरो मो जानि | 
सतरोंही सोॉंहलनि करी बतरोंही अखियाँनि। 


४- सतरोहें सुख रूख किसे कहे रुखोंदे बेन । 
गैेन जगे के नन ये सने सनेह झुरे न । 
७५-- खंजन कंज न सरि लहें बलि अलिको न बखानि। 
एनी की झँखियानिले ए नीकी अखियानि। 
पञनेस एक प्रतिभाशाणी कत्रि माने ज्ञाते हैं| इतका जन्‍्म-स्थान | 
पन्‍ना कहा जाता है। ओर परिचय के विपय में कुछ विशेष ज्ञात नहीं । 
इन्होने मधुर प्रिया' ओर 'नखशिख! नामक दो ग्रंथ बनाये थ्े। कित 
दोनों ग्रंथ अप्लद्विन हैं। इनकी सरफुट रचनाये कुछ पायी चाती हें. 
जिनसे ज्ञात होता हे कि उनको सेस्क्रूत ओर फ़ाग्लीका भी अच्छा ज्ञान था | 
इनकी रचनाओं की मुख्य भापा व्ज्ञमाषा है, कितु उनमें अन्‍य भाषाओं के 
शब्द अधिकता से पाये जाते हैं, इस बिपय में वे अधिक स्वनंत्र हैं । इनकी 
ग्चनाओं में अकोमल दब्दा का प्रयोग भी अधिक मिलता है। पम्पा वृत्ति 
इन्हें अधिक प्यारों है । जो स्फुट पद्म मिले हैं. वे सब ख्वगार रस के ही 
हैं। अवध नेरण महाराज मानसिह इनकी सचनाओं को छोड़े का चना 
कहते थे । तो भो यह नहीं कहा जा सकता कि उन्होंने सरस पद-विन्यास 
किया ही नहीं । दोनों प्रकार के दो पद्म नीच लिखे ज्ञाते है:-- 


१--छहरे छबीली छटाछूटि छिति मंडलपे 
उमँग उ जेरा महा ओज उज़बक मो। 
कवि पजनेस कंज मंजुल सखी के गात 
उपसाधिकात कल कुंदन तबक सी । 


(६ ४८५ ) 
फेली दोप दीप दीप दोपति दिपति जाकी 
दीप मालिका की रहा दीपति दबक्तिसो। 
परत न ताब लखि मुखमहताब 
जब निकसी सिताब आफताब के ममसक सो । 
२--मानसी प्रजामर्थी परनस 
मलेछन हीन करी ठकुराई । 
रोके उदोत सबे सुर गात 
बसेरन पे सिकरालो बसाई। 
जानि परे न कला कछ आज की 
काह सर्री अजथा इकल्पाई। 
पोखे मराल कहा केहि कारन एरा 
सुर्जागनी क्यों पसवाई । 
पहनेस की रचना पदमाकर का रचना से सवधा विपरीत हैं । जसो 
हैं। बह सरस. मधुर ओर प्रसाद गुगमयों हे वसा ही इनकी रचना जटिल 
परुप ओर अस्पप्ट है । किन्तु इनकी प्रसिद्धि ऐसी ही रचनाओं के कारण 
हुई है । 
महागज्ञ मानसिह अवध नरेश थे । नीनिज्ञता गुणबता, सददयता. 
उदार्ता, मावुकना अथच वहदशिता के ल्यि प्रसिद्ध थ। आप के दरबार 
में कवियां का बड़ा सम्मान था. क्यांकि उनमें कवि-कर्म्म को यथाथ 
परख थी । वे स्त्रयं भी बड़ी सुन्दर कविता करते थे । कविता मे अपना 
नाम 'द्विजदेव' छिखते थ। वे अबधी का गाद में पल थ, परन्तु कॉबता 
टकसाली ब्रज्ञभाषा में लिखते थे; इस सरसता से पदविन्यास करते थे कि 
कविता पंक्तियों में मोती पिसे देते थ ।  जमी सुन्दर ध्वनि होती थी 
बसी ही सुन्दर व्यंजना । वास्तव वात यह है कि इनकी कविता भाव 


हा हैः 


प्रधान है इसी से उसमें हृदय ग्राहिता भी अधिक टू । केवछ एक ग्रन्थ 


( ४६० ) 
ख्गार-छतिका' इनका पाया जाता है । उसमें से कुछ पद्म नीचे लिखे 
जाते हैं: -- 
१-- बॉके संक होने राले कंज छवि छीने माले 
झुकि झुक्ति झमि झूमि काह को कछ गनेन । 
दिजदेव की सो ऐसी बानक बनाथ बहु 
माँलिन बगारे चित चाह न चहंघा चेन। 
पैखि परे पात जो पे गातन उछाह मरे 
बार बार तातें तुम्हें बुअती कछूक बेन। 
एहो बत्रज़राज मेरे प्र म-चनन लूटिये का 
बीरा खाह आये किले आप के अनोखे नेन। 
२--घहारि घहरि धन सघन चह़ँधा थरेरि 
छट्दरि छहारि बिष बूंद बरसावे ना । 
हिजदेव की सों अब चूक मत दाँव अरे 
पात की प्पीहा लू पिया की धुन गावे ना । 
फेरि ऐसो औसर न एऐहे तरे हाथ एरे 
सटकि सटकि सार सोर तू मचावे ना | 
हो तो बिन प्रान प्रान चाहत तजोई अब 
कत नभ चन्द तू अकास चाढ़ि धावे ना। 
३--चित चाहि अचूझ कहें कितने छवि 
छीनी गयंदनि की टटकी । 
कवि केते कहें निज वुद्धि उदे 
पह लीनी मरालनि की सटदकी । 
हिजदेव जू ऐसे कुतकन में सब की 
मति था ही फिरे भठकी ।ै 


( ४६१ ) 


वह मनन्‍्द चले किन भसोरों सट, 
पग लाखन की अँखियाँ अठकी । 
गिरघरदास का मुख्य नाम गोपाल चन्द्र था। आप भारलेन्दु बाबू 
हरिइचन्द्र के पिता थे । इन्हाने चालीस ग्रन्थ बनाये, जिनके आधार से 
बाबू हरिश्चन्द्रजी की यह गर्बाक्ति हैः-- 
जिन पितु गिरिधर दासने रचे ग्रन्थ चालीस । 
ता खत श्री हरिचन्द को को न नवावे सीस । 
प्रन्थों की संग्दया अवश्य बड़ी हे, पर अधिकांश ग्रन्थ छोटे और स्तोच्र- 
मात्र हैं। 'जरासन्ध-बंध' महाकाब्य बड़ा ग्रन्थ हे, परन्तु अधूरा है। 
इनकी अधिकाँश गचनाय नतिक हैं ओर उनमें सदाचार आदि की अच्छी 
शिक्षा है। इनकी भापा ब्रज्ञभापा है, परन्तु उस हम टकसाली नहीं कह 
सकते । इनको रचना जितनी युक्तिमयी है उतनो हो भावमयी । युक्तियां 
उत्तम हैं, परस्तु उनमें उतना सरसता ओर मधुरता नहीं। कहीं कहीं 
रचना चड़ो जटिल हैं. फिर भी यह कहा जा सकता है कि हिन्दी देवो का 
अचा इन्हों ने सुन्दर सुमनां से की है। इनके छछ पद्च देग्विये: -- 
४--सब के सब केसव केसव के हित के 
गज सोहले खासा अपार हे । 
जब मैलन सेलन ही फिरे सेलन 
सेलन सेलहटि सीम प्रहार हे! 
गिरि धारन बारल मां पद के 
जल घारन ले बसुधारन कार दे । 
अरि बारन बारन पे झछुर बारन 
बारन बारन बारन बार है | 
२->>बातन क्‍यों ससुझावत हो. मोाहि 
में तुमरो गन जानति राधे । 
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प्रीति नई गिरघारन सों मई 

कुज़ म॑ रोति के कारन साथे। 
घू घट नन दुरावन चाहति दोरति 

सो दुरि ओट हो आधे । 
नेह न गोयो रहे सखि लाज सा 

केसे रहे जल जाल के बाँघे । 

३--जाग गया तब सोना क्पा रे। 

जा नरतन  देवन को दुरलभ 
सो पाया अब रोना क्‍या रे। 

ठाकुर से कर नेह आपना 
इंद्रिन के खुख होना कथा रे। 

जब  बेराग्य ज्ञान उर आया 
तब चॉाँदी आओ मोना क्‍्यपारे। 

दारा खुबनन सदन म॑ पड़ि के 
भार सबवों का होना क्या र। 

हीरा हाथ अमोलक पाया 
काँच 'भात्र स॑ खाना क्या र। 

दाता जा मुख माँगा देवे 
तब कोड़ी मर दाना क्‍या रे। 

गिरिधर दास उदर प्रर॒ पर 
मीठा ओर सलोना क्या रे। 
उन्‍नीसवीं छताब्दी के पृव्वांद्ध में कोई ऐसा निगुणवादी संत सामने 


नहीं आता जिसने अपने सम्प्रदाय में कोई नवीनता उत्पन्त को हो या 
जिसने ऐसी रचनायें की हा जिनका प्रभाव साहित्य पर ऐसा पड़ा हो जो 
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अंगुलि-निदेश-योग्य हो। मसत्रहवीं शत'ब्रो में पारो साहब नामक एक 
मुसलमान ने कबीर साहब का मार्ग ग्रहण कर कुछ हिन्दों के शब्द (भजन) 
बबाये। ये सफ़ी सम्प्रदाय के थे, पग्न्तु हिन्दी में प्रचार कम्न के कारण 
हिन्दुओं पर भी इनका प्रभाव पड़ा । इनके दो डिप्य श्े--केशवद्रास और 
बुल्लशा साहब | पहले हिन्दू थे और दूसरे मुसस्मान । ये अठागहवी शताब्दी 
में हुये। इनको रचनायें भो हिम्दी में ह4 ओर इन्होने भें हिस्दू जनता 
को अपनो ओर आकपित किया । बुल्टा साहब के टिप्य गुठाल साहब हये- 
ये जाति क क्षत्रिय थ,,. और इन्होंने मा निगण बादिया को सी ग्च- 
नायें हिन्दी में कों। पारों साहब अथवा चुल्शा साहब के ग्हन-सहन की 
प्रणाली अविकतर हिन्दुआक ढंग ढल्य ह॒द थी | गुलाल मसाहय तक पहच 
कर वह सब्था हिन्द भावापन्न हा गयी । दंष्णवा को नर्ह इन्हान तिलक 
ओर मात्य इत्यादि का प्रचार किया आर सद्य राम मंत्र का उपदेश । इनक 
शिष्य भीग्वा साइव हुये । ये जाति % ब्लाह्यग थे । इस लिये इनके समय 
में इस परस्पर में एल परिवत्त से हये जा अभिकाण में दष्णव सम्प्रदाय को 
अनुकूलता करते थे। थे अठारडवी दनाब्दी के. अन्त में हुये ओर इस्डों ने 
भी हिन्दी मापा में रखनाये को. जा बसा हो £ चला निगु णबाद। साथुओं 
को होती हैं। इनके शिप्य गाविन्दयर हुते ला गोविन्द साहब के नाम से 
प्रसिद्ध हैं। इन्हानस अपना एक अछग सम्क्राश चलाया जिसका मंत्र 
सत्य गाबिद । या ब्राह्मण आग साम्काल ये जिद्ठास थ। इमब्यि 
इनके सम्प्रदाय को ओर हिस्दू सत्ता थी आधिक मरकपिव ह४ « इनकी 
हिन्दी ग्वनाय भी पाया उन! £ फल थाड़ी ४ आर उसमें मंभीरता 
अधिक हैं। ब्स लिये सव सावारण में उसका अधिक प्रचार नहों हआ । 
इन्हीं के शिप्य पलट दास हुये का इस उम्सासवा डानाओऊओा के पथाद्ध में 
जीवित थ। प.र। साहब का परकघशा इसके साथ दा समाप्त होता है । 
पत्ट साहब जाति के बतियां थ. किनमु सहंदय सलिलना रचनाये 
उनन्‍्हां ने कीं. चछती ओर सरत सापा मे । हसे लिये उसकी रचनाओं का 
प्रचार ऋधिक्र हुआ। वे अपने को सिगु भे बानया कहां कस्ते आर व्टखने 
धे। कबीर साहब के समान कभा कसा ऊुचा उड़ान भी भरते थे । 
उनके कुछ पद्म देग्विये:-- 
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१--पलट्टू हम मरते नहीं ज्ञानी लेहु विचार | 
ः के मई हइमहीं करनेहा 
चारो जुग परले मई हमहीं करनेहार । 
[4 ५ हद ९ 
हमहीं करनेहार हमाहि कक्तों के कत्ता। 
कत्ता जिसका नाम ध्यान मेरा ही घरता । 
जय । + के *. #ैं ७ मा छ 
पलट ऐएना संत है सब देखे तेहि साँहि । 
> + *. 5७ 
टेढ साझ सह आपना एऐना टेढ़ा नाहि । 
कप छू क 5 बे फेक  & ४ 
जेसे काठ से अगिन है फूल सें हे ज्यों बास । 
लक | को की ता 
हरिजन म॑ हारि रहल हैं ऐसे पलट दाम। 
सुनिलापलटू भेद यद हँसिबालेसमगवान । 
दस के भीतर छुक्ति हे खुख म॑ नरक निदान । 
च्छ तक ४ अब +.. 
मरते मरत सच मर॑ सर न जाना कोयस। 
ऊ मे के >> 
पलट जा जियले सरे सहज परासन होथ। 
उन्नीसबीं शताब्दी का उत्तगद्ध ऐसा काड है जिसमें बहुत बढ़े बह 
परिवत्तन हुये । में पहले इस विपय में कुछ छिस्ब चुका हूँ । परिवत्तन क्‍यों 
उपस्थित होते हैं, इस विपय में कुड अधिक लिखने को आव्यकता नहीं । 
किन्तु में! यह बतलाऊंगा कि उन्नीसबीं शनाव्दी के उत्तगद्ध में राजनीतिक 
धामिक ओर सामाजिक अवस्था क्या थी। मुसलल्‍्माना के राज्य का 
अन्त हो चुका था आर ब्रिटिश गज्य का प्रभाव दिन दिन विम्तार छाभ 
कर रहा धा। अंगरेज़ी शिक्षा के साथ साथ यारोपीय भात्रा का प्रचार 
हो ग्हा था ओर यथा राजा तथा प्रज्ञा' इस सिद्धान्त के अनुसार भारतीय 
रहन-सहन-प्रणाली भी परिवत्तित हो चढी थो । अंगरेज्ञां का ज्ञातीय 
भाव बड़ा प्रवछठ है। उनमें देश प्रंम क्री लूमन भी उच्चकोटि की है । 


० 
ञ्पे 
छपरा 


विचार स्वातंत्य उनका प्रधान गण है । काय्य को प्रास्म्मभ कर उसको 
टढ़ता के साथ पूर्ण करता ओर उसे बिना समाप्त किये न छोड़ना यह उनका 
जीवन ब्रत है। उनके ममाज में स्त्री ज्ञानि का उचित आदर है. साथ हो 
पुरुषा के समान उनका स्वत्व भो स्वीकृत है । ब्ृटिश राज्य के संसग 
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से ओर अंगरेजो भाषा को शिक्षा पाकर ये सव बात. ओर इनसे सम्बन्ध 
रखनेवाले ओर अनेक भाव इस झताब्दी के उत्तराद्ध में ओर प्रान्तां के 
साथ साथ हमारे प्रान्त में मी अधिकता से फछे। स्वामी दयानंद सम्स्वती 
ने आर्यसमात्ञ का ४का बजाया. ओर हिन्दुओं में जो दुबलतायें रूढ़ियां 
ओर मिथ्याचार थे उनका विरोध सवल् कण्ठ से किया । इन सब बातों 
का यह प्रभाव हुआ कि इस प्रकार के साहित्य के. देश को आवश्यकता 
हुई जो कालानुकूछ हो ओर जिसमे हिन्दू समुदाय की वह दुर्बल्थ्तायें दूर 
हा जिनसे उसका प्रतिदिन पतन हो रहा था। यही नहीं. इस समय यह 
छहर भी बेग से सब ओर फेली कि किस प्रकार देशवासी अपने कत्तव्यों 
को समझ ओर कोनसा उद्योग करके वे भी बस हो बन जंसे योरोप के 
समुन्नत समाजवाले हैं। काई जाति उसी समय जीवित गह *कती है 
जब वह अपने को देशकाल्ानुसार बना ले और अपने को उन उन्नतियों का 
पात्र बनावे जिनसे सत्र दुबलताओं का संहार होता हे ओर जिनके आधार 
से छोग सम्यता के उन्नत सोपानों पर चढ़ सकते हें । इन भावों का डदय 
जब हृदयों में हुआ तत्व इस प्रकार को साहित्य-खष्टि की ओर समाज के 
प्रतिमा-सम्पन्न विवुधां की हृष्टि गयी ओर बे उचित यत्न करने के छिये 
कटिवद्ध हुए। अनेक समाचार-पत्र निकल ओर विविध पुस्तक-प्रणयन 
द्वारा भी इप्ट-सिद्धि का उद्योग प्राग्म्म हुआ | 

बाबू हरिश्िन्द्र इस काल के प्रवान कवि हैं । प्रधान कॉवे ही नहीं, 
हिन्दी साहित्य में गद्य को सब-सम्मत और सर्व-प्रियशली के उद्घावक भी 
आप हो हैं। हम इस स्थान पर यही विचार करेंगे कि उनके द्वारा हिन्दी 
पद्म में किन प्राचीन भावा का विकास और किन नवीन शावां का प्रवेश 
हुआ। बाव हग्ख्रिन्द्र महाप्रभु बल्ल़माचाय्य के सम्प्रदाय के थ्रे । इसलिये 
भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्र ओर श्रोमती राधिका में उनका अचल अनुगग था। 
इस सूत्र से वे ब्रज्भापा के भी अनन्य प्र मी थ | उसकी अधिकांश रचनाये 
वरायीन शछी की हैं ओर उनसें राधाक्रप्ण का गणानुवाद उसी सक्ति ओर 
श्रद्धा के साथ गाया गया है जिससे अप्ट छाप के वष्णबां की ग्चनाओं को 
महत्ता प्राप्त है। उन्हां न न तो कोई रीनि अंध लिखा है ओर न कोई 
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प्रबंध-काव्य । कितु उनकी स्फुट रचनायें इतनों अधिक हैं जो सब्तोमुस्यो 
प्रतिभावाले मनुप्य द्वारा ही प्रस्तुत को जा सकती हैं । द 

उन्हांने होलियां. पवा. त्याहारों और उत्सवां पर गाने योग्य सहस्धा 
पद्मा को रचना की है। प्र म-ग्स से सिक्त ऐसे ऐसे कवित्त और सदये 
बनाये हैं जा बड़ हो हृत्यभ्र हा। है । जितने नाटक या अन्य गद्र ग्रन्थ 
उन्होने व्टिवि हें. उत सब में जिनने पद्म आये हैं व सब ब्रजभापा हो में 
लिखे गये हैं। इनने प्राचीनना प्र मी हाने पर भी उनमें नवोनता भा इेष्रि 
गत होती है. 3े देश दशा पर अश्व बहाते हें, जाति-ममता का राग अछा- 
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पते में. जाति को दर्वत्त्ताओं का आर जनता को दृष्टि आकर्षित करते हैं 
ओर कानों में वह मन्त्र फकते है झिसने चिर्काछ को बंद आँख खुल सके 
उतके भाग्त-जनगों ओर भारत-ददूशा' नामक ग्रन्थ इसके प्रमाण हैं । 
बाव हरिश्थिन्द्र हो बह पहले पुरूप में लिन्‍्हों से सब प्रथम हिन्दी साहित्य में 
दश-प्रे म ओर जानि ममता का पत्रित्र घागा बहायी । वे अपने समय के 
मयंक थे । उत्को उपाधि भारतेन्दु' है । इस मयंक के चारो 
आर ज्ोो जगमगाते हये तोरे उस समय दिखता पड़े, उस सत्रों में 
भी उनको कछा का विक्राम है ष्टरग्त हुआ । सामयिकता को दुष्ि 
से उन्‍्हा। ने अपने बिचारा का छुछ उदार बनाया । और ऐस भावा के 
भी पद्म बनाये जो धार्मिक संक्रोणता को व्यापक्रता में परिणत करते हैं | 
'जन-कुतदल” उनका ऐसा है ग्ंत्र है । उसके समय में उद शाइरी उत्तगे- 
त्तर समुन्नत हो रहो था! उत्तके पढले ओर उनके समय में ऐसे उद सापा 
के प्रतिभाझ्ाी कवि उत्पन्न हुये जिल्‍्हाने उसको चार चाँद छगा दिये । 
उनका प्रभाव स। इन पर पड़ा ओर इन्होंने अधिक डदू शब्दों को ग्रहणकर 
हिन्दी में 'फूलां का गुच्छा' सामक ग्रंथ छिख्वा जिसमें छावनियाँ हैं ज्ञो खड़ी 
बाली में लिखी गयी 3। वे यद्रपि हिम्दों भाषा हो में रचित हैं, परंत 
उनमें उदू का पुट पर्याध्र |, यदि सच पृछिये तो हिक्‍्दी में स्पष्टरूप से सड़ी 
बोली ग्चना का प्रारस्भ इसो अन्य से होता है । में यह नहीं भुल्ताहू कि यदि 
सच्चा अ्रय हिन्दी में खड़ो बोढी का कत्रिता पहले लिखने का किसी को 
प्राप्त हु तो वे महंत सातल हैं। बरन म॑ यह कहता हूँ कि इस उन्नोसबीं 
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शताब्दो में पहले पहल यह काय्य भारतेन्दु जी ही ने किया । कुछ लोग 
उसको उदू को ही रचना मानते हैं। परंतु में यह मानने के लिये तेयार 
नहीं । इसलिये कि जेसे हिन्दी भाषा ओर संस्कृत के तत्सम शब्द उसमें 
आये हैं वेसे शब्द उदू की रचना में आते ही नहीं । 
बाबू हरग्श्विन्द्र नवीनता-प्रिय थे और उनकी प्रतिभा मोलिकता से 
स्नेह रखती थी । इसलिये उन्हांने नई नई उद भावनायें अवश्य कीं, परंतु 
प्राचोन ढंग की रचना ही का आधिक्य उनकी क्ृतियां में है। ऐसी ही 
रचना कर केव यथार्थ आनन्द का अनुभव भी करते थे । उनके 
पतद्मां को देग्वने से यह वान स्पष्ट हो जाती हे । उनके छोटे बड़े 
प्रन्थों की संख्या छगभग १००८ तक पहुँचती है । इनमें पद्म के ग्रन्थ 
चालीस पचास से कम नहीं हैं । परंतु ये समस्त ग्रन्थ लगभग ब्रज्माषा 
ही में लिख गये हैं| उनकी सापा सरस ओर मनोहर होती थी। बेदर्भी 
वृत्ति के ही वे उपासक थरे। फिर भी उनकी कुछ ऐसी र्चनाय हैं जो 
अधिकतर संस्क्रत गभित हैं । वे सरल से सगर्ल ओर दुरूह मे दुरूह भाषा 
टिखने मे सिद्धहस्त थे गजल भी उन्‍्हाने छिखी है. जो एसी है जो उद्‌ के 
उस्तादां के शेरा की समता करने में समथ है। में पहले कह चुका हू 
किवे प्रेमी ज्ञीव थे। इसलिये उनकी कविता में प्र मं का रंग बड़ा गहरा 
है। उनमें भक्ति भो थी ओर भक्ति मय स्तोत् भो उन्द्ाने अपने इष्देव 
के लिखे हें. परंतु मेसी उच्च कोटि को उनकी प्र मसम्बन्धी ग्चनाये हें बेसी 
अन्य नहों । उनकी कबिता को पढ़ कर यह ज्ञान होता है कि उनकी कवि- 
कृति इसी में अपनी चसम्तिाथता समझती है कि वह मगव्थेला-मयों हो (वे 
विचित्ञ स्वभाव के थ। कमी तो यह कदते:- - 
जगजिन तृण सम कारि तज्यों अपने प्र म प्रभाव । 
कारि गुलाब मां आचमन लीजनल वाका मॉँच | 
परम प्रेम निधि रसिकबर अति उदार गुनखान । 
जग जन रंजन आदह्य काँवि को हरिचंद समान । 


कभी सगयब॑ होकर यह कहते-- 
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चंद टरे सूरज टरें ट/ जगत के नेम । 
न ढ +  > ि च् 
पें दृह श्री हरिचंद को टरे न अविचल प्रेस । 
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जब वे अपनी सांसारिकृता को देखते ओर कभी आत्म-ग्लानि उत्पन्न 


होती तो यह कहने छगते । 
जगत-जाल मे नित वँध्यो परया नारि के फंद । 
मिथ्या आऑमिमानी पतिलत झूठा कावि हरिचंद । 
उनकी जितनी रचनायें हैं इसी प्रकार विचित्रताओं से भरी है । 
उनमें से आप छोगा के सामने उपस्थित की जातो हैं:-- 
१--इन दृखियान को न खुख सपने हू मिल्यो 
यो ही सदा व्याकुत्त विकले अकुलायंगी । 
प्यार हरिचंद जुकी बीती जानि ओधि जापें 
जे हैं प्रान तऊ एला संग ना समा्येंगी ! 
देख्यों एक बार हैं न नेन 'भरि ताहि यातें 
जीन जान लोक जहें तहाँ पछतायथेंगी। 
बिना प्रान प्यारे सये दरस लिहारे हाथ 
मुण्ड पे आँखे ये खुली ही रह जाँयगी। 
२--हों| तो घाही सोच सें बिचारत रही रे काहें 
दरपन हाथ ले ने छिन बिसरत हे । 
त्योही हरिचंद जू चिथोग ओ सँजाग दो ऊ 
एक से लतिदहार कछु लखि न परत है । 
जानी आज़ हम ठकुरानो तेरी बात तू तो 
परम पुनीत प्रेम-पथ बिचरत हे ।ै। 
तेरे न न सूरति पियारे की बसति ताहि 
आरसी सें रेन दिन देखिबयो करत हे। 


| 
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३--जानि खुजान हों नेह करी सहि के 
बहुमाँतिन लोक हँसाई । 
त्थों हरिचंद जू जो जा कद्यो 
सो करयो चुपह्न करि कोटि उपाई । 
सोऊ नाहीं निवही उन सं 
उन तोरत बार कछ ना लगाई । 
साँची मई कहनावरतिया अरी 
ऊँची दूकाना की फीकी मिठाई । 
४--आजु लो जोन मिले ता कहा 
दस तो तुम्हें? सब्र सॉति कहावें। 
मेरा उराहनों हे कछ गाहि स्थे 
फल आपमे माग को पाद । 
जा हरिचंद मई सो सई अब 
प्रान चले चहें घाते खुनायें । 
प्यारे जू हे जग की यह रीति 
बिंदा के सझे सब ऊंठ लगायें। 
७५--पियारों पेये केवल प्र सम मे 


नाहि ज्ञान में, नाहि ध्यान में, नाहि करस कुल नेस में। 
नहिं मंदिर में नहि पूजा स॑, नदि घंटा की घोर में । 
हरीचंद वह बॉधच्या डाले एक प्रेस की डोा* में । 


६--सम्हारहु अपने को गिरिधारी । 


मोर छुकुट सिरपाग पैच कॉसि राख अलकमॉँवारी । 
हि हलकत बनमालछ उठायबट सुरली घरहु उतारी । 


( ५०० ) 


चक्रादिकन सानदे राखो कंकन फसन निवारी। 
नूपूर लेह चढहाय किकिनी सखी चह करहु तयारो। 
पियरों पट परिकर कटि कसिके बॉँधघो हो बनवारी १ 
हमनाहीं उनम॑ जिनको तुम सहजहि दीन्हों तारी । 
बानो जुगओ नोके अबकी हरीचंद की बारी। 
एक उद को ग्ज़छ भी देखिये:-- 


दिल मेरा ले गया दग़ा कर के । 
बेवफ़ा होंगया वफ़ा कर के! 
दिज् की ठाव घटाही दी हमने । 
दास्तां .झल्फ़ की बढ़ा करके। 
वक्त रहलाल जा आये बाली पर । 
खब रोये गले लगा कर के । 
सरवे क़ामत राज़बकी चालसे तुम। 
क्यों क़यासल चले बपा कर के । 
खुद ब ,खुद आज जा वह बुत आया। 


क् बे 


ती दोड़ा ,ख़ुदा खुदा कर के। 
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दोस्तो कौन सेरी लुरत्रत पर । 

रारहा हे रसा रसा झर के । 

८--शओराधामाधव युगल प्र सरसका अपने को मस्त बना | 

पी प्रेम-पिथाला सर सरकर कुछ इसमेका सो देखसमज़ा | 

इतबार न हो ता देंख न ले क्या हरीचंद का हाल हुआ | 
०-नव उज्ज्वल जलधार हार होरक मो साहति । 
बिच बिच छहरति बंद मध्य छुक्ता मनिपोहति। 


( ५०५ ) 


लोल लहर लि पवन एक ५ इक इमि आवत। 
जिमि नर गन सन विविध मनोरथ करत मिदावत । 
/०«-तरनि तनूजा तट तमाल तसख्यर बहुछाये । 
झके कूल सो जल परसन हिल मनहूं खुदाये । 
कियों मुकुर में लखत उह्कि सत्र निज निज सो मा । 
के प्रवल जल जानि परम पावन फल लोगा। 
सनु आतप बारन तोर को सिरसिटि सबे छाग्े रहत 
के हरि सेवा हिल ने रह निरस्ि सथन सन सुर लह॒त ' 
उनकी इस प्रकार की रचनायें भी मिश्ती हैं. जिनमें खड़ो बोछी का 
पुट पाया जाता है। जले यह प्य:-- 
डका कूच का बज रहा संसाफ़िर जागारे भा 
देखा लछाद घले पंथी सव सम क्यों रहे खुला 
जब चलना हो निश्चस है सो ले किन माल लदाई 
हरीचंद हरिपद विस नहिं तो रहि जड़ी 8ह बाई । 
कितु उनका इस प्रकार को रचना बहुल घोड़ी हैं । क्योंकि 
उनका विश्वास था कि खड़ी बोल चाए रे! सरस उससा नहीं ही सकती | 
उन्हा ने अपन हिस्शी) भाषा नागर ग्रथ गे खा ह के म्यड्टी बालो में 
दीधानत पद अधिक झानले है. इसलिये उममे ३०2 ने झूठ रूम्यापन आही जाता 
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है। इस विचार के होने के कार इस्दाल खाई बोल चाट को कब्रिता 
करने की चढष्ठा नहीं को । किल्‍्तु आगे चछ का समय ने बुछ ओर ही 
हृश्य दिखाया, जिसका बगन आरो किया जावेगा । बाद हरिश्रिन्द्र जो 
ग््न हिन्दी भाषा के भाणदार का प्रदांत करे राग है वे बहमृझय हैं, यह 
बात मुक्त कंठ से कहो जा सकती है 

पंडित बदगोनागयण चौचरी व मत्रा में से थ। दोनों 
के रूप रंग में समानता थी ओर हृदय में मो । दोनों ही गसिक थे और 


ण् 

अ क्र 
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दोनों ही हिन्दी भाषा के प्रेमो । दोनों ही ने आजन्म हिन्दी भाषा को 
सेवा की ओर दोनों हो ने उसको यथा शक्ति अलंक्रत बनाया। दोनों ही 
अमीर थे ओर दाना ही ऐस हँसते मुख, जा रोते को भी हँसादे । आज 
दोनों ही संसार में नहीं हैं. परन्तु अपनो कीर्ति हवा दोनों ही ज्ञोबित 
हैं। चोधरी जी को रचनाये अधिक नहीं हें । कितुजो हैं बे हिन्दी 
भाषा का ख्गार हैं । पंडित जी सम्यूपारीण ब्राह्मण ओर प्रचुर 
सम्पत्ति के अधिकारी थ। . फ़ाग्सी ओर संस्कृत का उन्हें अच्छा ज्ञान था, 
अगरेज्ञी भी कुछ जानते थे । उ्हान मजाक में रस्म समाज आदि 
कई सभाये स्थापित कीथों और आनंदकादस्विनी' नामक मासिक 
पत्रिका तथा 'नागरी-नीरद' नामक साथाहिक पत्र भी निकाछा था। दोनों 
ही संदर थे ओर जब तक रहे अपने रस से हिन्दी झसार का सरस बनाते 
रहे। ओर क्‍या न बनाते जब प्रमवतन उनके रचाहक थे ? घन आनंद के 
उपरंत कविता में चोवरों ज्ञी ने ही गरम सर्स उपसास अपना ग्कखा 
जिसके सुनते ही प्रेम का घन उमड़ पहला श । ये आनंदी जीव थे और 
अपने रंग में सदा मस्त रहते थ इस लिये छठ छोग यह समझते थे किये 
ज्सा चाहिये बस मिल्नसाह नहीं थे। कित गला वहीं कहते हैं जा उनके 
अंतश्ग नहीं । वास्तव से बढ सह्दय भार सर्स थे अत जिस समय जो 
खोलकर मिल्ठते रस की वर्षा कर देते. उनकी सखनाये सब प्रकार की है । 
कितु अंथाकार बहुत कम छपी | सारद-सोभास्य- बाटक उसका प्रसिद्ध नाटक 
हे। जहां तक मुझ स्मरण हे उन्‍्हाने वेध्या-बिनोंद' नामक एक महानाटक 
लिखा था। परंतु वह छप ने सका और कदालित पर भा नहीं हुआ | 
कुछ छोटी छोटी कविताय उनकी छपी 8. जी बिदाप अवमरगां पर टिस्ती 
ज्ञा कर वितरण को गयाीं। उन्‍्हों के टिन्दी-साहित्य-सम्मेलन के सभापति- 
पद को भी सुशोमित क्रिया था। सभागतित्वय के पढ़ से जो भाषण 
उन्हों ने दिया था वह बड़ा हो विद्त्तापू॥0 था वह छप भी चुका है । 
उनके बहुत से सुंदर छाब आर कितना ही सग्स कविता4 उनके सम्पादित 
पत्रों में मोजूद हैं! परस्तु दुःख हे कि न तो अब तक उनका संकलन 


हुआ ओर न वे ग्रंथ रूप म॑ परिणन हये । उनको अधिकांश रचनायें 
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ब्रजभाषा में हैं ओर आजीवन उन्हों ने उसी की सेवा की । अंतिम समय 
में जब खड़ी बोली का प्रचार हो चुका था. उन्होंने कुछ खड़ी बोली को 
रचनायें भी की थीं। उनके दृझ पद्म देखिये:-- 
४--बगियान बसल इसेशा किया 
बमिये जाॉहि व्यागि तपाइये ना। 
दिन काम कुमहल के जे धन 
लिन बाच बियाग बुलाइये ना। 
घन प्रम बढ़ाय के प्रम अहा 
विधा बा व्रथा बरसाइग्रे सा | 
ले अत की झांदनाी चाह बरी 
चरचा चआलिय को चलाइये ना। 
२--अब ना लाखिय आख्ि ए अलियन 
कॉलियन सुख चंबन करन लगे। 
पीवल सकरंद सना भाल॑, 
ज्यों अधर सुधा रस में राते । 


४. 


शग 
ईञ 


कहि केलि कथा ग॒ जरन लगे । 

रस मनहं प्रेम धन बरसत घन निज प्यारी के 

कारि आलिगन लिपटे स्ुमाय सन हरन लगे। 

उनके हृदय में भी समय के प्रभाव से देश प्रम॒ ज्ञान था । अतरय 

उन्हों ने इस प्रकार की रचनाथ मो की ४ । एक पद्म देखिये:- ह 
जय जथ भारत भाॉम भवानी | 
जाकी सुज़स पताक्ा जग के दसड़े दिसि फहरानी । 
सब खुख सामग्री ए्रित ऋतु सकल समान खुद्दानी । 
जा श्री सासा लाख झजलका अरू अमरावती खिसानी | 
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प्रममल तीस कोटि जन अजह जाहि जोरि जुग पानी । 
जिन में झलक एकता की लेखि जग मति सहमिसकानी | 
ईस कृपा लहि बहुरि प्रेम घन बनहु सोहई छवि खानी । 
सोइ प्रताप गुन जन गरबित हे भरी पुरी घन धानी । 
उनकी एक खड़ी बोत्शी की *चना भी देखिये जो अंतिम दिना में की 
गई है । 
मन की सोज । 


१--मन की मोज मौज सागर सी सो केसे ठहराऊँ। 
जिसका वारापार नहीं उस दरिया को दिखलाओऊँ | 
तुमसे नाजुक दिल को मारो मेँवरों में भरमाऊँ। 
कहो प्रभधन मन की बालें कैसे किसे सुनाऊँ। 
२-+तिरछी त्योरी देखि तुम्हारी क्यों कर सीस नवाऊ | 
हो तम बड़ ख़बीस जान कर अन जाना बन जाऊँ। 
हफ़ शिक्षायत ज़बाँ प आये कहीं न यह डरलाऊँ। 
कही प्रेमचन मना की बातें कैसे किसे खुनाऊँ। 
३-लुट रहे हो। मली तरह में जाने बले छुपाऊँ। 
करते हा। अपने सना की में लाख चह चिल्लाऊँ। 
डाह रहे हा खूब परा परव्स सें गो घबराऊँ। 
कहां प्रमघना मना की बातें केसे किसे खुनाऊँ । 
प्रेमघन जी ने गद्य में बहुत बड़ा काख्य किया है. उनके गय्यों 
विलक्षणतायें ओर माधुय्य भी अधिक है । इसका वणन आगे गद्य-विभाः 
में होगा । इसलिये उसको यहां कुछ चचा नहों को ज्ञाती । 


पं० प्रतापनागयण मिश्र भारतेन्दु काल के एक जगमगाते हुए नक्षः 
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थे । प्रकृति बड़ी स्वतंत्र थी, लगी--लिपटो बातें पसंद नहीं थीं। इसलिये 
खरी बातें कहना हो उनका त्रत था । वे बाबू हम्श्रिन्द्र के बड़े प्रमी थे 
ओर अपने त्राह्मण' मासिक पत्र पर हस्श्विन्द्राय नम: छिम्बा करते थे। 
इससे उनका हिन्दों भाषा-प्रेम प्रकट हे । वे अधिक अथक्रच्छ होने पर भो 
अपने ब्लाक्षय' का तराबर तिकालते गहे ओर उस समय तक अपने इस धर्म 
को निवाहा जब तक उनकी गाँठ में दाम रहा। देश-ममता. जाति- 
ममता. ओर भापा-प्रेम उनकी रग रण में भग था। आतज़ोवन उन्हों ने 
इसको निवाहा |" इन तीना विपया पर उन्हाने बड़ो सरस रचनाय॑ को 
हैं। जितनी पंक्तियाँ उन्‍्हाने अपने जीवन में लिखीं. व चाह गग्म को हो 
या पद्म की. उन सब्र में इन तीनो विपयों को घारा ही प्रबछ बेग से बहती 
हृष्टिगत होती है । वे मतिमन्‍्त देश-भक्त थे | इसी लिये उनको सब रचनायें 
इसी भाव से भरी हैं | उन्‍्हां से एक दजन पुस्तक बंगला से अनुवादित कीं 
ओर पन्‍न्द्रह बीस पुस्नके स्वयं छियीं. जिनमें से प्रताप-संग्रह . “मानस - 
विनोद! मन की लहर, श्रेडला-स्वागत', व्टक्रोक्तिशतका, चप्यंताम 
आदि अनक ग्रन्थ पद्य में लि गये 6&। इन सत्र में उनको मानसिक 
प्रवृत्ति स्पष्टनया हृष्टिगत होती है। उन्होंने प्राथना ओर विनय के पद मी 
कहे हैं और ईश्वर एवं घरम-सम्बन्धी रचनाये भो को हैं. परन्तु उनमें वह 
ओज ओर आवेश नहीं पाया जाता. जो देश-अथवा जाति-मसम्वन्धी रच- 
नाआ मे मिलता है। उनके पद्मा की एक ही मापा नहीं है । कभी उन्हों ने 
अपनो बेसवाडा बोल्चाछ में रचना की है. कभा उदू -मिश्वित खड़ी बोलो 
में, ओर कभी त्रजमापा में। अधिकांश रचनाये त्रज्ञसापा ही में हें। 
जितने पद्म उन्‍्हाने देश ओर ज्ञानति-सम्बन्धी लिस्े हे उनमें उनके हृदय का 
जीवन्तभाव बहत ही जाग्रतव मिलता हे जो दया में तीत्रता के साथ 
ज्ञीवनी-बाराये प्रवाहित करता है । जब # इछा साहब भारत में पघारे उस 
समय उन्हाने उनके स्वागत से जा कविता लिखा; उसमें देश को दशा का 
एसा सच्चा चित्रण किया कि उसका बढ़ा प्रशंसा हुई. यहां तक कि बिछायत 
नक में उसकी चर्चा हई। उनको अधिकांश ग्चनाय इसो प्रकार को हैं । 
उनमें से कुछ में आप लागा के सामने ग्म्गा । पहले देग्विये वे हिन्दी, 
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हिन्दू ओर हिन्दुस्तान” के विषय में कया कहते हैं:--- 


चहलु जो साँचो निज कल्यान। 
तो सब मिलि सारत संतान । 
जपो निरंतर एक ज़बान । 
हिन्दी हिन्दू हिन्दुस्थान । 
तबहि सुधरि हे जन्म निदान । 
तबहिं. मलो करि है भगवान । 
जब रहि हे निसि दिन यह ध्यान । 
हिन्दी. हिन्दू. हिन्दुस्तान । 
अपनो 'तप्यंताम!' नामक कविता में वे किस प्रकार अपने जातीय 
दुःख को प्रकट करते हैं. उसे भो सुनिये:-- 
केहि विधि वेदिक कम होत 
कब कहा बखानत ऋक यजु साम | 
हम सपने हूं में नहिं जानें 
रहें पेट के बने गुलाम । 
तुमहि लजावत जगत जनम ले 
दुहँ लोकन से निपट निकाम । 
कहें कौन मुख लाह हाथ 
फिर ब्रह्मा बाबा तृप्पंताम । 
अपने बेसवाड़ी बोलचाल में देखिये. गोरक्षा के बिपय में क्‍या 
कहते हैं:--- 
गेया माता तुम का सुमिरों 
कीरति सब ते बड़ी तुम्हारि ' 
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करो पालना तुम लरिकन के 

पुरिखन  बेतरनी देउ तारि । 
तुम्हे दूध दृही की मसहिसा 

जानें देव पितर सब कोय । 
को अस तुम बिन दूसर जेहि 

का गोबर लगे पवित्तर होथ। 


बुढ़ापा का वर्णन अपनी ही भापा में देखिये किस प्रकार करते हैं 


हाय बुढ़ापा तोरे सारे अब तो 

हस नकन्याय _गयन 
करत घरल कछु बनते नाहीं 

कहाँ. जान ओऔ केस करन । 
छिन भारि चटक छिने मां सद्धिम 

जस बुझ्लात खन होड़ दिया। 
लतेसे निखवख देखि परत हें 

हमरी अक्ििल के लच्छन । 
अस्त कुछ उतरि जाति हं जीते 

बाजी बिरियां बाजी बात ! 
केसेउड सुधि ही नाहीं आवत 

संडइ काहें न दे सारन 
कहा चहों कुछ निकरत कुछु हे 

जीम राँड़ का हे यहु हाल । 
कोऊ  येहका यात न समझे 

चाहे बीसन दाँय कहन । 
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दाढ़ी नाक घाकमाँ मिलिगे 
बिन दॉालन संहु जस पोपलान । 
दढ़िही पर बह्धि बहि आवलति हे 
कबों तसाखू जा फॉाँकन । 
बारो पकिगें रीरो झुकिग 
संडी साखुर हालन लाग ! 
हाथ पाँव कछु रहे न आपन 
केद्दि के आगे दुस्ख रवावन । 
उनकी एक ग्रज़लछ देखिये:--- है है 
वा बद्स्त्र, राह क्या जाने वफ़ा की । 
अगर गफलत से बाज ऊाया जफा की | 
मियां आये हें बेगारी पकड़ने, 
कहे देती हे छोरी नकदो पा की । 
पुलिसने और बदकारों का ठाहदी, 
मरज बढ़ता गया ज्यों ज्यों दवा की । 
उस्ते सोसिन ने ससझो ए विरहसन, 
सताये जा कोई स््रिलक़त स्तर दा की | 
बिधाता ने यथाँ मक्खियां मारने को, 
बनाये हें सत्र दारू जवां केस्ते केसे । 
अभी देखिये क्‍या दशा देशकी हा; 
बदलता है रंग आयसमां केसे केसे । 
एक भजन भी देग्विये:--- 
साथा सोह जनस के ठांगिया 
लिनके म्व्प खुलाना । 
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छल परपंच करत जग धूनत 
दूख को खुख करे माना । 
फिकिर वहाँ को लनक नहीं हे 
अंत मसमे जहें जाना । 
सुख ते धरम धरम गुहरावत 
करम . करत सनसाना ।ै 
जी साहब घट घट की जानत 
लेहि, ले करत बहाना । 
येहि मनुआ के पीछे चलि के 
सुख का कहाँ ठिकाना । 
जो परताप सुखद को चान्हे साह परस सयाना। 
दो सबयाओं को भी देखिये:-- 
बनि बेठी हे मान की सूराति सो, सुख खोलत बोले 
न नाहीं' न हाँ!। तुमहों सनुहारि के हारि परे सखि- 
यान की कौन चलाई तहाँ । वरषा है प्रताप जू धीर घरों 
अब लों सन को समझायो जहाँ । यह ब्यारि तबे बदलेगी 
कछू पपिहा जब पूछि हे 'पीव कहाँ” | आगे रहे गनिका 
गज गाध सुतो अब काऊ दिखात नहीं है । पाप परायन 
ताप भरे परताप समान न आन कहीं है। है सुखदायक 


प्रेम निधे जगयों तो 'मले भ वर सबहं। £ । दीनद्याल 
आओ दीन प्रभो तुमसे तुमहीं हमसे हमहीं हे । 


पंडित अम्बिका दत्त व्यास संस्कृत के प्रसिद्ध बिद्रान थे । बावू 
हग्श्विनद्र आप को बहन आदर की दृष्टि स देखते थे । बिहार प्रान्त में 
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आप का बड़ा सम्मान था। :बहाँ आप संस्कृत के प्रोफ़ेसर थे। वे संस्कृत 
के बिद्वान ही नहीं थे, बहुत बड़े वक्ता भो थे । ब्याख्यान के समय जनता 
को अपनी मूठियों में कर लेना उनके बायें हाथ का खेल था | बिहार में 
आय्यसमाज के संग जब जब उनका शास्त्रार्थ हुआ तब तब उन्हों ने 
विज्य-पन्र प्राप्र किये । धारा प्रधाह संस्कृत बोलते थे और कठिन से कठिन 
शास्त्रोय बिषयां को इस प्रकार सुछ्झाते थे कि प्रति पशक्षिया के दाँत खट्दे 
हो जाते थे। वे शास्त्र-पारंगत बिद्वान तो थे हो. उनकी धारणार्शाक्त भी 
बड़ी प्रबल थी । एक काल में वे कई काय्य साथ साथ कर सकते थे । इस 
बिषय में उनको कई बार परीक्षा छी गयी ओर वे सदा उसमें सफलता के 
साथ उत्तोण हुये । उन्होंने संस्कृत ग्रथां की भी रचना की हे। बाबू 
हरिश्वन्द्र की ललिता” नाटिका का अनुवाद संस्कृत में किया था । वेघटिका 
शतक थे | एक घंटे में संस्कृत के +०० अनुप्ट्प वृत्तां की रचना कर देते 
थे) संस्कृत के इलने बड़े ब्िद्वान होने पर भी हिन्दी भापा के बड़े अनुरागी 
थे। उन्हों ने हिन्दी भाषा में 'पीयूष-प्रवाह' नाम का एक मासिक पत्र भो 
निकाला था। उनको गगद्म ओर पद्म दोनां को रचनायें सुंदर ओर सग्स 
होती थीं। वे आशु कवि थे । इस लिये हिन्दी समस्याओं की पूत्ति 
बात को बात में कर देते थे । उनके पिता पंडित दुर्गांदत भी हिन्दी भाषा 
के बड़ अच्छे कवि थे । उन्हीं के प्रभाव से ये सब बिल्क्षणतायें उनमें 
एकत्रीभूत थीं । एक वार उन्हें समस्या दी गयी ।-- 

संदि गयी आंखें तब लाखें कीन काम की। 

उन्हों ने तत्काल उसका पृत्तियां की | : - 
चमकि चसमाचम रहे हें मनिगन चारू 
सोहत चहेँघा धूम धाम धन धाम की। 
फूल फुलवारी फलफेलि के फबरे हैं तऊ 
छबि छटकीली यह नाहिन अराम की । 
काया हाड़ चाम की ले रामकी बिसारी सुधि 


जामकी को जाने बात करत हराम की । 
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अम्बादत्त भाखें अभिलाखें क्‍यों करत झूठ 
मंदि गयीं आंखें तब लाखें कौन काम की । 


' वे साहिल्ाचार्य तो थे ही, भाग्त्त्न. “बिहार भूषण .. शतावधान' 
ओर 'मारत भूषण' आदि पदवियां भो उन्हें गज़े-महाराजाओं तथा सना- 
तन धम मण्डल दिल्ली से प्राप्त हुई थीं । उनको कितने ही स्वर्गपदक भी 
मिले थे। जब तक जोवित रहे. पटना कालेज की प्रोफ़ंसरो बड़ो ख्याति 
के साथ को । उनके जीवन का वहुत बड़ा काम यह हे कि उन्होंने 
बिहार में संस्कृत-संज्ञोवनी-समाज” नाम को एक संस्था स्थापित की 
थी। इस समाज के द्वारा सँस्‍्क्रूत की अनिमियन थिक्षा-प्रगाढी का ऐसा 
सुधार हुआ कि अब भा उसको सहायता से सेकड़ा विद्यार्थी संस्क्त शिक्षा 
पा कर प्रतिवर्ष नाना उपाधियां प्राप्त करते हैं | संस्कृतके अनिरिक्त वे बँगला, 
मराठों. गजरगातों ओर कुछ अँगरेज़ी भो जानने थे । उनको संस्कृत ओर 
हिन्दी को छोटा-बड़ी पुस्तकां को संख्या छंगभग ७८ हे. जिनमें “बिहारी- 
विहार जसे बड़ ग्रंथ भी हैं। बिहारी लाछ के ७०० दही पर उन्होंने 
जो कुडलियाँ वनायो थीं. मुद्रित रूप में उन्हीं का नाम विद्वारी-बिहार? 
है। इस ग्रंथ को भूमिका भो बड़ो विशद ओर सुन्दर है। उसी से इनके 
कुछ पद्म नीच ट्ग्वि जाते हे । इनका हिन्दी उपनाम सुकवि था: -- 


१--मेरी भव वाधा हरो राधा नागरि सोख । 
जा तन की झाईह परे स्थाम हरित दुलति होथ। 
स्पाम हरित दुति होथ परत तन पोरी झाई । 
राघाहेँ पुनि हरो होति लि स्थामल छाई । 
नेन हरे लखि हात रूप ओ रंग अगाधा। 
सुकवि जुगुल छवि धाम हरद् सेरी भव वाघा । 
२--सोहत ओढ़े पीत पद स्थाम सलोाने गात । 
मनो नील मनि सेल पर आतप परयो प्रभात । 
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आतप पर्‌यो प्रभात ताहि सों खिल्यो कमल मुख 
अलक मोर लहराय जूथ मिलि करत विविधसखुख । _ 
चकवा से दोउ नेन देखि एहि पुलकत मोहत । 
सखुकवि विलाकहू स्थाम पीतपट आओढ़े साहत ' 


देखिये 'भोहि-सम्बन्धी उनकी यह रचना कितनो सुन्दर हैं:- 


३-नेन कमल लसखि उमूँग भरे से ! क्‍ 
भकुटि व्याज जनु पॉलि करें से | 
फरफरात पूनि ठटकारे से । 
घूमता मलिंद मतवारे से !। 


उनके दो दोहे भी देग्विये:-- 
४>गुंंजा री तू पन्य हे बसत लेरे मस्व स्थाम | 
घाले उर छागे रहले हरि तोकी बखुयाम । 
७५--मोर सदा पिउ पिउ करत नाचत लाखिघधनद्याम। 
या सो ताकी पाँख हैं सिर धारी घनदयाम । 


व्यास जी जयपुर निवासों थे । इसलिये बड़ी सम्स ब्रजभापा में रचना 
करते थे । जिस इसके प्रमाण की आवश्यकता हो वह इनकी रची 'सत- 
सई! को देखे । वे जब तक जोवित रहे, हिन्दों संसार में भारतेन्दु के 
समान ही उनकी कीति भी थी। उन्होंने हिन्दी-संसार को गद्य ओर प्य 
के जितने ग्रथ दिये हें वे बढ़ अमृल्य है ओर उनके छिये हिन्दी संसार 
उनका संदा ऋणो रहेगा । 


वाबा सुमेर सिंह सिकब गुरु और पटने के महंत थे। ज़िला आज़म- 
गढ़ के निज्ञामाबाद कस्बे में उनका निवास था । वे सिक्‍खा के तीसरे गुरू 
अमरदास के बंशज्ञ थे। इसलिये साहब ज़ादे कहे जाने थ | जाति के 
भले खत्री थे। परमात्मा ने उनको बड़ा सुन्दर रूप दिया था। जेसा 
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सुन्दर स्वरूप था. बेसा ही सुंदर उनका हृदय भो था। हिन्दी भाषा के बड़े 
प्रे मी थे, इस भाषाका ज्ञान भो उन्हें अच्छा था । वे संस्कृत भी ज्ञानते थे। 
बाबू हरिश्चन्द्र से उनकी बड़ी मंत्री थी। बनारस के महत्ले रेशम कटरे 
को बड़ी संगत में आ कर वे प्रायः रहते थे ओर यहीं दोनांका बड़ा सरस 
समागम होता था । बाबा सुमेर सिंह ब्रज्मभाषा की बड़ो सरस कविता 
करते थे। उन्होंने इस मापा में एक विद्याल प्रबंध काव्य ल्िग्वा था, जो 
लगभग नष्ट हो चुका है. केवछ उसका दशम मंडल्ः अबतक यत्र-नत्र पाया 
जाता है इस ग्रंथ का नाम प्रेम-प्रकाश था । इसमें उन्हों ने सिक्‍सखों 
के दश गुरुओं की कथा दश मंडलां में ब्ृहत्‌ रूप से बड़ी ललित भाषा में 
लिखो थी | दशम मंडल में गुम गोविन्द मिंह का चरग्त्रि था ! गुम्मुस्ी 
में बह मुद्रित हुआ और वही अब भी प्राप्र होता है । शेप नौ मण्डल 
कराल काल के उदर में समा गये । बहत उद्योग करने पर भी न तो वे प्राप्त 
हो सके न उनका एता चला । उन्होंने कणांमग्ण' नामक एक अलंकार ग्रंथ 
भी लिखा था। अब वह भी अप्राप्य हैं। गुरु गोविदर्सिह ने फ़ारसो में जो 
ज़फ़रनामा' लिखा था उसका अनुवाद भो उनहोां ने विजय पत्र के नाम 
से किया था। वह भी छापता है | उन्हांन संत निहाल सिंह के साथ दशम 
ग्रंथ साहब के ज्ञाप जी की बड़ी वृहत टीका छिखी थी. जो बहन ही 
अपूव था । वह मुद्रित भी हुई है. कितु अब उसका दर्शन भो नहीं होता । 
उन्हां ने छोटे छोटे ओर भी कई ग्रथ धास्मिक्‌ ओर स्ससम्वस्थों ट्स्ति 
थ। परन्तु उनमें से एक भी अब नहीं मिलत।। उन्होने जिनने ग्रथा 
की र॒ यना की थी उन सब में हिन्द भाव आओनप्रोत था और यही उनकी 


रचनाओं का महत्व था। आज क मिस्त्र सम्प्रदायवा अपन को 
हिन्द नहीं मानते. वे उनके विरोधी थे । इसब्यि भी इनक ग्र थ 


दुष्प्राप्प हो गये । फिर भी उन्तकी स्फुट रचनाय॑ सुंदरी तितल्क' इत्यादि 
प्रथों में मिल जाती हैं। जब वे पटने में महन्त थ तो वहाँ से उन्होंने 
एक कविता-सम्बन्धी मासिक पत्रिका भो हिन्दी में निकाह थी । वह एक 
साल चल कर बन्द हो गयो । उसमें भो उनकी अनेक कविताय अब तक 
विद्यमान हैं। उनकी दो कवितायें मुझे याद हैं। उनको में यहां ल्गविता 
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हूँ। उन्हीं से आप लोग उनको कविता को भाषा ओर उनके विचार का 
अनुमान कर सकते ह:-- ' 
१-- सदना कसाई कौन सुकूत कमाई नाथ 
मालन के मनके खुफेरे गनिका ने कौन । 
कौन तप साधना सों सेवरी ने तुष्ट कियो 
सोचाचार कुबरी ने कियो कोन खुख मौन | 
त्थों हरि सुमेर जाप जप्यो कौन अजमेल 
गज को उबारथों बार बार कवि भाख्यों तोौन । 
एते तुप्त तारे खुनो साहब हमारे राम 
मेरी बार विरद्‌ बिचारे कौन गहि मौन । 
२--बालतें बनावती क्यों इतनो हमहें 
सो छप्पो नहीं आज रहा हे। 
सोहन के बनसाल को दाग दिखाई 
र्यों उर तेरे अहा 
त डरपे करे सोहें सुमेर हरी 
सुन सांच को आँच कहाँ हे । 
अंक लगी तो कलइड्ू लग्या जा 
न अड्ड लगी ता कलड्ढ कहा हेँ। 


के 
3? 


बाबा सुमेगसिह ने आज्ञीवन कविता देवी हो को आराबना की ' 
उन्होंने न तो गद्य लिवन को चेप्टा को ओर न गद्य अन्‍्धथ रच । उनका 
ज्ञीवन काव्यमय था ओर वे कविता पाठ करने ओर कराने में आनन्द 
लाभ करते थे। अपनी कविता के विषय में उनको बड़ो बड़ी आशारे 
थीं। वे उसका बहुत प्रचार चाहते थे ओर कहा करते थे कि हिन्द 
सिक्‍खों को भद-नीति का संहार इसी के द्वागा होगा । परन्तु दुःख से 
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कहना पड़ता है कि अपने उद्योग में सफटता लाभ करने के पहले ही 
उनका स्वगंबास हुआ ओर उनके स्वरगंवास होने पर उनको कविता का 
अधिकांश लोप हो गया। ज्ञो कुछ शप है वह यद्यपि उनकी वास्तविक 
कीति के विस्तार के लिये पर्याप्त नहीं है, फिर भी अब उसी पर संतोष 
करना पड़ता है । काल की छोछा ही ऐसी है । 

भारतेन्दु का काल गद्य के उत्थान का काल था । सामयिक आव- 
इयकताओं के कारण इस समय गद्य का बहुत अधिक प्रचार हुआ । इन 
दिनां अनेक पत्र 'पत्रिकायं निकलीं ओर गद्य की पुस्तकें भी अधिक छपीं । 
स्कूल एवं ग्रामीण पाठशाल्ाओं केलिये कोस की बहुत अधिक पुस्तके 
भी गद्य में हो लिया गयों। सनातन धम और आय्य समाज के विवाद 
के कारण अधिकतर वादसम्बन्धी ग्रन्थ भो गद्य में ही लिखे गये। इसो 
प्रकार बहुत सो सामाजिक ओर राजनीतिक पुस्तकों को भो गद्यका 
अवलम्बन ग्रहण करना पडा. क्योकि पद्म द्वारा ये सब काय्य न ता 
व्यापक रूप से किये ज्ञा सकते थे और न वह सुविधा ही प्राप्त हो सकती 
थी जो गय द्वारा प्राप्त हो सकी । पश्चिमोत्तर प्रांत मे ही नहीं. विहार 
मध्यभारत ओर पंजाब तक में हिन्दों भाषा का विस्तार इन दिनो हुआ 
ओर इसका आधार गद्य ही था। जिननी हिन्दी पत्र पत्रिकाये इन प्रांता 
में निकलीं या जा ग्रन्थ आवश्यकतानुसार बल्खि गये उनसे से अधिकांश 
का आधार भी गद्य ही था। इसलिये इस समय के जितने विद्वान धामिक 
अथवा राजनीनिक पुरुष किवा शिक्षा प्रचारक साहिलय क्षत्र में उतरे उनको 
गद्य से ही अधिकतर काम लेना पड़ा फिर क्यो न इस समय अधिकतर गये 
प्रन्थकार ही उत्पन्न होते । बाबू हर्श्चिन्द्र के समय में जितने 
हिन्दी के प्रसिद्ध लेग्बक हुये वे अधिकतर गद्य ग्रन्थकार हें । उतका वणन 
में आगे चलकर करूंगा । गद्य के साथ साथ उस समय जिन प्रतिष्ठा 
प्राप्त लेग्चक्रों ने पद्म स्चनायें सो कीं उनका वन में ऊपर कर चुका । 
महामहोपाध्याय पं> सुवाकर द्विवेदी ऐस कुछ मान्य पुरुषों से भी उस 
समय गद्य के साथ कुछ पद्म ग्चना भी को थो । परन्तु उनको पद्य रचनाय 
चहुत थोड़ी हैं। इसलिये पद्म विभाग में मेंने उन्हें स्थान नहीं दिया । 


( ५१६ ) 
यद्यपि किसो किसी के कुछ पद्म बड़े सुन्दर हें । हिवेदीजों की भी कोई 
कोई रचना बडी ही हृदय-ग्राहिणी है. एक पद्म देखिये:-- 
१-- पिया हो कसकत कुस पग बीच । 
लखन लाज मिथ पिय सन 
बोलीं हरुूए आइ नगोच । 
सुनि तरंत पठया लखनहि 
प्रभु जलहित दूरि सुजान । 
लेइ अंक मसिथ जावत कुस 
कन घावत पग अऑँखखुआन । 
बार बार झारत कर सों रज 
निरखत छत... बिललान । 
हाथ प्रिये सान्‍योा ने कहयो 
लख्‌ नहिं. बन बविचकुसलात । 
सहस्य सहचरी त्यागि सदन 
मधि सास ससुर खुखकारि । 
हटठ कारि लगि सो संग सहत 
तुम हाहा यह दुख भारि । 
कहल जात यों प्रभ्ु॒ बहु बतियां 
लिथा पिया की छांह । 
दट् गल बहियाँ चलों बिहँसि 
कहि यह सुख नाथ अथाह । 
ता भी यह उचित नहीं ज्ञान हुआ कि उनको पद्य-विभाग में स्थान 
दिया जाय । क्‍्याकि उल्लेख योग्य पद्मय-प्रथां के ग्चयिताओं को ही 
उसमें अब तक स्थान मिलता आया है। बाबू हस्श्विन्द्र के स्वर्गारोहण 


(६ ५९७ ) 


के उपगन्त हिन्दी संसार में एक बह्दत बड़ा आन्दोलन उठ खड़ा हुआ । वह 
विवाद यह था कि हिन्दी पद्य-रुयवरा भी ब्रज्ममापा के स्थान पर खड़ी 
बोज़ी में होनो चाहिये। उनके सामने इसका सूृत्रपात्र मात्र हुआ था। 
कुछ छो गा के जी में यह बात उत्पन्न हो ग्हो थी ओर आपस में इसकी 
चर्चा मी होने छगी थी । प<तु विचार ने आन्दोलन का रूप नहीं ग्रहण 
किया था। अब वह वास्तविक आन्दोलन बन गया था ओर ब्रजमभाषा 
एवं खड़ो बोली के पक्षपातियां में इन्द्र हाने छगा था। इसका कारण 
सामयिक परिस्थिति थी । ऊु का इस समय बोलबाला था ओर सरकारो 
कचहररियां में उसको स्थान प्राप्र हो गया था। वह दिन दिन वृद्धि छठाभ 
कर गही थी ओर हिन्दी-दक्षे त्रा पर भी अधिकार करती जाती थी । पंजाब 
से बिहार की सीमा पयन्त उसका डंका बज रहा था ओर अन्य प्रास्तों में 
भी प्रवेश-लाभ की चेष्टा बह कर रहो थी । उसके प्र॒पष्ट पीषक मुस्लिम 
समाज ओर उसके नेता ही नहीं थ. हिन्दुओं का एक बहुत बड़ा दल भी 
उसका पक्षपाती था। उसके जहाँ ओर गुण वणन किये जाते थे वहाँ यह 
भी कहा ज्ञाता था कि उद की गग्य और पतद्य की भाषा एक है, हिन्दी को 
तो यह गौरव भी नहीं प्राप्त है। वास्तव बात यह है कि इन सुविधाओं के 
कारण वह उत्तगेत्तर उन्‍नत हो रहा थी और उसका साहित्य-भांडार दिन- 
दिन उपयोगी ग्रन्थों से भर रहा था। उस समय जिनने ग्रन्थ हिन्दी के 
निकले उनकी गद्य की भाषातों ग्बड़ी बोनी को ओर पद्म की भापा त्रज़भापा 
होती थी। यह पद्म की भाषा युक्त प्रान्त के सब विभागों में नो किसी 
प्रकार समझ भी लो जाता थी. परसन्त बिहार या पंत्ाब या मध्य हिंद में 
उसका समझना दुस्तर था, क्योंकि वह एक प्रास्तीय भाषा थी । यद्यपि 
यह कहा जा सकता हैँ कि उसका विस्तार एक प्रात ही तक परिमित नहीं 
था वह अन्य प्रान्तों लक विस्तृत हो चुकी थी. जिसकी चर्चा मे! पहले 
कर मो चुका हूं। फिर भी यह स्वीकार कब्ना पड़ेगा कि उस समय जेसी 
सुगमता से खड़ी बाछ चाल या गद्य की भापा का लोग पश्चिमोत्तर प्रान्त या 
अन्य प्रान्तों में समझ लेते थे ब्ज्मभापा को नहीं समझ सकते थे । इस 
कारण हिन्दी भाषा उतना निर्वाध रूप से उन्नति नहींकर सकती थी जितना 
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उदू । यह एक ऐसो बात थी जिससे उक्त आन्दोलन को उस समय बहुत 
बड़ा बल मिला । उन दिना यह भा देखा जाता था कि अक्गरेजा स्कूला 
ओर ग्रामीण पाठशालाओं के अधिकतर हिन्दू छड़के कार्स में उदू लेना हो 
पसंद करते थे। जहाँ ओर कारण थे वहाँ एक यह कारण भी उपस्थित 
किया जाता था कि हिन्दी पुस्तकों की गद्य को भापा ओर होती है ओर 
पद्म को ओर. जिससे हिन्दू बालका को एक प्रकार से कठिनता का सामना 
करना पड़ता हैं ओर वित्रश होकर उन्हें सुविधा को हृष्टि सेहिन्दीके स्थान 
पर उद्‌ लेना पड़ता है। उन दिनां इस विचार से मो उ्ते आन्दोलन को 
बहुन कुछ सहायता मिलो थो। मुझको स्मरण है कि इस आन्दोलनको लेकर 
उस समय के देनिक 'हिन्दुस्थान' तथा अन्य पत्रों में उमय पक्ष के छोगों 
में बढ़ा द्ंद्झ हुआ था। बिहार प्रान्त के बाबू अयोध्या प्रसाद खत्री के हाथ 
में इस आन्दोलन का झंडा था. व बिहार ओर पश्चिमात्तर प्रान्ता के अनेक 
स्थानों में धूम घूम कर उन दिनों यह प्रयत्न कर रहे थे कि पद्ममें भी स्वड़ी 
बोलो को स्थान मिले और ब्रजमापा का बहिप्कार किया जाय । यह 
आन्दोलन सामयिक परिस्थिति के कारण सफल हुआ ओर हिन्दी साहि- 
द्िक्रा का एक दल इसके लिये कटिवद्ध हो गया कि ब्रन्नमापा के स्थान पर 
वह्‌ खड़ी बोछ्चाल में कविता करे। इस दल के नेता पं> महावीर प्रसाद 
द्विवेदी कहे जा सकते हैं । सर्स्वती' के सम्पादन काहू में उन्होंने ग्यड़ी बोली 
का बड़ा आदर किया ओर बहुतों को उत्साहित कर गड़ी बोलो की रचनायें 
उनसे करायों । स्वयं भी उन्हांन ख्ड़ो बोलो की कविताये लिखीं गरस्तु 
स्‍्व० पं० श्रीधर पाठक ही ऐस पहले पुरुष है. जिन्‍्हाने खड़ी वोलचाल में 
एक कविता पुस्तक आदि में लिखी । यह कविता पुस्तक 'हरमिट (| :)3)) 
का अनुवाद है. जिसका हिंदी नाम एक्रान्तवाली योगी हू । उन्होंने पं० 
महाबीर प्रसाद ड्िवेदी के पहले ही इस आन्दोलन में अग्र भाग लिया था 
ओर पंडित प्रतापनागायण मिश्र से खड़ों बोली के पक्ष में खड़ें होकर पूरा 
वाद-विवाद किया था। में ऊपर ल्टिग्य आया हूं कि बाबू हम्श्रिन्द्र ने भी 
ख़ड़ो बोली को कविता की है। ऐसे हा पं» बदरीनागयण चोधरी, पं० 
प्रतापनारायण मिश्र को भो कुछ रचनायें खड़ो बोला की हैं । परन्तु श्रन्थ 
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रूप में खड़ो बोली में सव प्रथम रचना करने का श्रेय पं> श्रोधर पाठक हो 
को प्राप्त है । 

खड़ी बोली ओग ब्रजभापा में क्या अन्तर है. यहाँ यह प्रश्न उपस्थित हो 
सकता है। यहां यह भी ध्यान रखना चाहिये कि ब्रज मापा के विरोध के 
अन्तगत अवधो भापा भो है। विवाद के समय खड़ी बोली के सामने ब्रजभापा 
हो इसलिये रखी गया कि जिस समय आन्दालन आगम्म हुआ उस समय 
व्रज्ञमापा ही सर्वाततम समझो जानो थी ओर उम्ती का व्यापक बिस्तार 
था, अवधी छ्गश्रग साहित्य संसार से उठ चुकी थी । कमी कभो कोई 
उसका निस्संदह स्मरण कर लेता था । वास्तव वात तो यह है कि दोनो 
का बहुत बड़ा सम्बन्ध प्राक्ृत भाषा से है । दोनो अनेक अंशो में प्राकृत 
भाषा के ढंग में ढछी हुई £. दाना मे प्राकृन भाषा के कई झब्द बिना 
परिवत्तित हये पाये जाते हैं। दोनों का बहुत बड़ा सम्बन्ध बोल चाल 
का भापा से हे। परन्तु खड़ा वाछ्चाल जिस रूप में ग्रहीत है उस रूप 
में न तो वह जनता को बोछ्चाल को भाषा से अपेक्षित मात्रा में सम्बन्ध 
रखतो हू न प्राकृत भापा से। और यह वहुत बड़ा अन्तर ब्रज्ञभापा ओर 
खड़ी बोली में है । इस बात को ओर स्पष्ट करने के ट्थि में दोनों की 
विशेषताओं पर विशेष प्रकाश डालना चाहता हैं | 

ब्रजञ्रमापा ओर अबधो की विद्येपतायें में पहले वता चुका हैं । उनसे 
आप व्टोग अभिन्न हैं । अब में खड़ी बोली को विशेषताओं का बतलाऊँगा 
जिससे उनके परस्पर अंतर का ज्ञान यथानथ्य हो सक। हिन्दी भापा 
के अब तक जितने व्याकरण बने हैं उनका सम्बन्ध खड़ी वालो से हो है । 
न तो कभी सजमापा और अवयी का व्याकरण वना ओर ने इबर किसी 
को हष्टि गई। आज्ञ कछ छुछ छोगां का ध्यान इधर आकर्षित हे । नहों 
कहा ज्ञा सकता कि यह काय्य होगा या नहीं ' ख्बड़ा बोन्टो भाग्यवान 
है कि गय्य में स्थान मिल्लते हो उसके एक क्या कई व्याकरण बन गये । 
मुझको व्याकरण-सम्बन्धी सबबातें यहां नहीं छिवनी हैं। ओर न ब्नजभाषा 
अवधों ओर खड़ो बोल्ाके कारक चिन्हों- सवनामा ओर धातु-सम्बन्धो नाना 
रूपा के पारस्पाग्क अस्तरा का बद्यद रूप मे दमन्याना इप्ट हू । में यह 
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केबल यही दिखाना चाहता हूँ कि अबधी ओर ब्रज्भाषासे खड़ी बोल्चाल 
में कविता-गत शब्द-विन्यास ओर प्रयोगों का क्या अन्तर है। अवधी एवं ब्रज- 
भाषा का अधिकतर सम्बन्ध तदूभत्र ओर अद्वध तत्सम शब्दों से हैं। इसके 
विरुद्ध खड़ी बोली का सम्बन्ध अधिकतर तत्सम शब्दों से है| खड़ी बोल- 
चाल का यह नियम है कि उसमे संस्कृत क तत्सम शब्दां को शुद्ध रूप में 
ही लिखने की चेप्टा की जाता हैं। ग्वड़ी बोली वाला को तदभव शब्द 
लिखने में कोई आपत्ति नहीं । परन्तु वे जहां तक हैीं। सकेगा हिन्दी 
के दाब्दां को तत्सम रूप म॑ ही लिखेंगे | ब्रत्ममापा ओर अवधी में शकार, 
णकार. क्षकार आते ही नहीं । परन्तु खड़ी वोछचाल में ये तीनों अपने 
गुद्ग रूपमें आते हैं। उसमें छोग गुन . ससि. और पच्छ' कभी न लिखिगे । 
जब लिखेंगे तब गुण. दि ओर 'पश्च' ही लिखेंगे ज्ञो संस्कृत के तत्मम 
शब्द हें । ब्रज़भापा ओर अवधीवाले गब्दके आदि के यकार को प्रायः 
'ज' लिखते है, परन्तु ग्बढ़ो बोछचाठ बाल ऐसा नहीं कब्गे। वे 
ज्ोग', 'जस', जाम. जम! न लिख कर थयांग यश, याम' ही 
लिखेंगे युक्त विकर्प अवधों जोर ब्रजमापा का प्रधान गुण है। परन्तु 
खड़ी चोल चाल बाले ऐसा करता उचित नहीं समझते | वें 'गग्ब. 
दरपाो,. सरपो,  'वरन. धरम, फकरमा न लिख कर 
धर्ब', 'दर्ष , सर्प', 'बव्ण', 'बमा, कम. आदि ही छिखेंगे । व्यंत्ञनों 
का पञ्चम वर्ग ब्रज्ममापा ओर अबधो में प्रायः अनुम्बार वन जाता है । खड़ी 
बोलचाल वाले संस्कृत के शुद्ध रूप की धन में इनको मुख्य रूप में हैं 
लिखना अच्छा समझते हें। जसे 'कछकछु' अजखन, 'कण्ट, अन्त. 
'लम्पट' को 'करलंक' 'अंजन', कंठ', अंत, छूपट न ल्ख्गिे। किन्तु 
कुछ लोग ऐसा करना पसंद नहीं करते । वे इस विपय में श्रज्मापा को 
प्रगाढी हो प्रहण करते है । मेरा विचार है कि सुविधा को हृष्टि से ऐसाही 
होना चाहिये. विशेष अवस्थाओं को वात दूसरी है । अवधी और ब्रजभाप' 
में संस्कृत के तत्सम घब्दों के बकार प्रायः बकार वन जाते हैं. किन्तु खड़ी 
बोली में व अपने शुद्ध रूप में ही रहते हैं। अधिकांश यह बात शब्द के 
आदिगन वकार के स्थान में ही कही ज्ञासकतों हैँ | मध्य-गत या दब्दांतके 
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बकार के विषय में नहों । खड़ी बोल्चाछ के कवियों की रुचि यह देखी 
ज्ञाती है कि वे 'मुंह” के स्थान पर मुख”, सिर के स्थान पर 'शिर), 'होंठ' 
या 'ओठ' के बजाय ओएप्ट', बाँह' के स्थान पर 'बाहु' इत्यादि लिखना 
ही पसंद करेंगे, यद्यपि उनका हिन्दी रूप लिखा जाय तो भाषा सदोष न 
हो जायगी | कुछ इस बिचार के लग हैं कि स्नेह', के स्थान पर 'सनेह!, 
'आलाप' के स्थान पर 'अलाप' केश के स्थान पर केस”, पलाश' के 
स्थान पर 'पलास?, 'कमलछ” के स्थान पर 'कँवल” या 'कोल” लिखना ठीक 
नहीं समझते. यग्रपि इनका लिखा जाना अनुचित नहीं | क्योंकि बोल्चाल 
में वे इसी रूप में ग्रहीत हैं । ये. वे. तह्भब शब्द हैं हिन्दी भाषा जिनके 
आधार से ही प्राकृत भाषा से अल्ग होकर अपने मुख्यरूप में परिणत हुई। 
ब्रजभाषा ओर अवधो में समस्त कारक-चिन्हों का आवश्यकतानुसार 
छोप कर दिया जाना है. विशेष कर कर्त्ता. कम. करण और अधिकरण के 
चिन्हां का। किन्तु खड़ी बोल्चाल की रचनाओं में इनमें से किसी 
एक का भी लोप नहीं किया जाता । गद्य के अनुसार समस्त कारक-चिन्हों 
का अपने स्थान पर विद्यमान गहना नियम के अंतगत माना जाता है। 
उन्हीं अवस्थाओं में ऐसा नहीं क्रिया जाता जब वाक्य मुहावरें के अंनगत 
हो जाता है। जस 'कान पड़ी आवाज्ञ', आंखों देखी वात” गत बसे! 
इद्यादि | ब्रजभाषा और अबधी में आवश्यकता होने पर लघु को दीध और 
दीघ को छघु प्रायः करदेते हैं और ऐसा करना उनमें नियमानुकूछ माना 
जाता है। किन्तु ग्बड़ी बोली इस प्रणाढी को सदोप समझती है, इस लिये 
उस से बचती हे। हां. पढ़ने के समय वह दीघ॑ कारकचिन्हीं ओर 
सवनामोको हस्व अवश्य पढ़ छेती है ओर पदान्‍्त में हस्ववर्ण को दीर्घ 
मान लेती है । परंतु कभो कभी. सब जगह नहीं | शब्दां का तोड़ना 
मरोड़ना ओर शब्द गढ़ लेना भी खड़ी बोली के नियमानुकूल नहीं है । बह 
ऐसा करना अच्छा नहीं समझती । खड़ी वाली में एक यह बात भी देखी 
जाती हे कि संस्कृत के जिन शब्दों से अबधी या त्रजभाषा का लिंग-भेद हो 
गया है उनको वह संस्कृत के अनुसार लिखती है। पवन. वायु इत्यादि 
शब्द इसके उदाहरण हैं | ब्रजभाषा ओर अबधी में प्रायः ये शब्द ख्रीछिग 
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छिखे जाते हैं, परंतु खड़ी बोली में अब ये पुद्िग लिखे जाने छगे हैं, यद्यपि 
यह सिद्धान्त अभी सर्व-सम्मत नहीं है। रूुंस्क्रत का यह नियम है कि 
संयुक्त वर्णा के आदिका अक्षर दीघ समझा जाता है। ओर उसका उच्चारण 
भी बेसा ही होता है । ब्रजभाषा ओर अवधी में ऐसा सब अबवस्थाओं में 
नहीं होता, विकल्प से होता है। किन्तु ग्बड़ी बोली में उसको दीघंही माना 
जाता है ओर प्राय: उसका उच्चारण भी संस्कृत के अनुसार ही होता है । 
जसे '“रामप्रसाद,” देवस्वरूप', 'गर्वप्रहारी' इत्यादि । इन तीनों झब्दों में 
हिन्दी बोल्चाछ में 'राम' के म का. देव के व का औद गब' के ब का 
उच्चारण विशेष कर अवधबी ओर ब्रजभापा में हस्व ही करेंगे । परंतु खड़ी 
बोलो में उसका दीर्घध उचारण करने की चेष्टा की जाती हे. यद्यपि अब तक 
यह प्रणाली हिन्दी भाषा में कुछ संस्कृत प्रेमियां ने ही ग्रहण को है । मेग 
विचार है कि ऐसा करने से सरल हिन्दी भाषा में एक प्रकार की कठोरता 
आ जाती है. । विशेष अवस्था अथवा विकल्प की बात दूसरी है। ब्रजभाषा 
ओर अवधी के नियमों के बहिष्कार के साथ साथ उनके सुन्दर और मधुर 
शब्दों का भी ग्बड़ी बोली में परित्याग किया जारहा है । वरन यह कहना 
चाहिये कि लगभग परित्याग कर दियागया हैं। तो भी कुछ कियाये ऐसी 
हैं जो अबतक खड़ीबोछी के गद्य पद्म दोनों में गृहीत हैं म॑ समझता हूं ऐसा 
क्रियाओं का संयत प्रयोग अनुचित नहीं । जंसे 'लखना, 'निहाग्ना, 'निरखना' 
इत्यादि । ब्रजमाषा में 'दरसाना' एक क्रिया है ज्ञो संस्कृत के 'दशन' शब्द 
का तझ्भव रूप है । कुछ लोग खड़ी वोलचाल में इसको अब इस रूप में लिखना 
पसन्द नहीं करते । वे उसके स्थान पर दर्शाना' लिखते हैं| श्रज्ममापा और 
अवधी दोनों में न', नि ओर 'नह' को शब्दा के अन्त में ाकर एक बचचन 
से बहुबचन बनाया जाता है | खड़ी बोली में ऐसा नहीं किया जाता | 
उसने अपने गय्य की प्रणाली ही को म्वीकृत कर लिया हैं। विशेष विशेष 
बातें मैंने बतछा दीं। इस विषय में ओर अधिक लिखिना वाहुल्य होगा । 
खडी बोली की कविता में अधिकतर रूस्कृत तत्सम शब्दों को ग्रहण 
कर लेने और उसको बिल्कुल गद्य की प्रणाढी में ढाल देने का यह 
परिणाम हुआ है कि वह ककश हो गई हे । उसमें जेसा चाहिये बेस 
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माधुय्य अब तक नहीं आया। खड़ी बोली की कविता ने प्रायः वही 
'मार्ग ग्रहण किया है जो उ्दं भाषा की कविता का है। परंतु श्रजभाषा 
या अवधी के शब्दों का लेने में वह उससे भी संकीण है बरन संकी्णंतम 
है। उर्दू में आवश्यकतानुसार अबभी ब्रजभाषा के कोमल शब्द गृहीत हैं 
यहाँ तक कि संस्कृत के शब्द मी अपने ढंग में ढाल कर लेल्ये जाते हैं । 
परंतु खड़ी बोली के प्रेमी ऐसा करना पाप समझते हैं। यद्यपि वे अपने 
इस उद्योग में पूणतया सफलता नहीं छाभ कर सके। उदू भाषा की 
कविता अधिकांश अरबी बह में की जाती है, जिसमें अधिकतर ध्यान 
बज़न पर रकवा जाता है । इसलिये उसको कविताओं का शब्द-विन्यास 
शिथिल नहीं जान पड़ता । वरन उसमें एक प्रकार का विचित्र ओज 
आ जाता है| हां. यह अवश्य है. कि इस ओज के प्रपंच में पड़ कर हिन्दी 
के कितने शब्दों. सबनामों. कारक चिन्हों का कचुमर निकल जाता हे ओर 
कितने बतरह पिस जाते हैं । परंतु उद्‌' वालों के छन्‍्दोनियम कुछ ऐस हैं 
कि वे इस प्रकार शब्दों की तोड़ मगेड़ को सदोप नहीं मानते | हिन्दी 
भाषा में यह प्रणाली ग्रहीत नहीं हो सकती, क्योंकि उससे कविता की 
भाषा अधिकतर दृपित हो जावेगी । ऐसी दशा में मेरा विचार हैं कि खड़ी 
बोली के पद्मकारों को हिन्दों के उपयुक्त शब्दों का परित्याग कभी नहीं 
करना चाहिये, चाहे वह अबधी का हो. चाहे ब्रज्भापा का। इससे भापा 
सगर्स ओर लब्ठित बन जावेगी ओर उसका ककशपन जोता रहेगा। 
आन्दोलन के समय में बहुत सो ऐसी बातें भी ग्रहीत हो जाती हैं जो 
यथार्थ उपयोगिनों नहीं होतीं, कितु स्थिरता आने पर उनका परित्याग 
ही उचित समझा जाता हैं। खड़ी बोली के आन्दोलन काछ में कुछ ऐसे 
नियम स्वोकृत हुये हैं जो पद्य को सग्स. सुन्दर, मनोहर और कोमल 
बनाने के बाधक हैं मं साचता हूं अब उनका विच्ञार पूर्वक परित्योग किया 
जाना अनुचित नहीं । परिस्थिति के अनुसार सदा त्याग ओर ग्रहण होता 
आया है | अब भी इस सिद्धान्त से काम लिया जा सकता है। कुछ भाषा 
ममज्ञों का यह कथन है कि मापा की कोमछता ओर मधुरता का बहुत 
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अधिक सम्बन्ध सँस्‍्कार से है| यदि यह हम स्वीकार भी कर छें तो भी यह 
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नहों कहा जा सकता कि गद्य और पद्य को भाषा में कोई अन्तर नहीं 
होता । ओर पद्म के लिये कोमछ, सरस ओर मधुर शब्द चुनने को 
आवश्यकता नहों होतो । संसार के साहित्य पर दृष्टि डाल कर देखिये. 
सब्र जगह इस सिद्धान्त का पालन हुआ है ओर वर्त्तमान काछ में भी हो 
रहा है। फिर संस्कार बिषयक तक केसा ? मेरा कथन इतना ही है कि 
पद्म की भाषा को यदि पद्म के योग्य बनाना अभीष्ट हो तो उसी भाषा के 
विभिन्न अंगों के उपयुक्त शब्दा का त्याग नहीं होना चाहिये । विशेष कर 
ऐसे शब्दा का जो व्यापक हा ओर जिनमें प्रान्तिकता अथवा ग्रामीणता 
की छूत- अविक न छगो हो। में यह भी मानता हूं कि हिन्दी भाषा 
राष्ट्रीयका को ओर बढ़ रही है, इस लिये उसके गद्य ओर पद्य में भी ऐसे ही 
शब्द प्रयुक्त होने चाहियें जो अन्य प्रान्तों में भो सुगमता से समझे जा 
सकें । निस्संदेह अगर ऐसे शब्द हैं तो संस्क्रत ही के शब्द हैं। इसी लिये 
में भी उनके अधिक व्यवहार का विरोधी नहीं हूं । परन्तु क्या संस्कृत में 
कोमल, मघुर, ओर सरस दाब्द नहीं-हैं। फिर क्‍यों खड़ी बोली के पद्मों 
में संस्क्रत के परुप शब्दों का प्रयोग प्राय: किया जाता हू | दूसरी बात यह 
कि अबधी अथवा ब्रज्भाषा के ऐसे ही शब्दों के लेन का अनुगेध किया 
जाता है जो व्यापक, उपयुक्त ओर संस्क्रत सम्भूल हो। बिदेशी 
भाषा के शब्द लिये जाँय और उसको खड़ी बोली की रचना में स्थान 
दिया ज्ञाय ओर अपने उपयोग। शब्दां को यह्‌ कह कर त्याग किया जावे 
कि वे ब्रजभ।पा या अबधा के हैं तो यह कहाँ तक युक्ति संगत है । ब्रज- 
भाषा, खड़ी बोली ओर अवबी अन्य नहीं हैं वे एक हो हैं, आवश्यकता 
ओर देशकाछानुसार हम उनके भाण्डार से उपयुक्त शब्द-संचय कर सकते 
हैं। इससे सुविधा ही होगी. असुविधा नहीं । मत-मिन्नता भी हितकारी है, 
यदि उसमें व्यथ ईर्ष्या-ह्वेष की मात्रा न हो ।। 

जिस समय यह खड़ो बोली ओर ब्रन्रमापा का आन्दोलन चल रहा 
था उस समय एक ओर आन्दोलन भी बल प्राप्त कर रहा था। वह था 
सरकारी कचहरिया में हिन्दी भाषा के प्रचलित होने का उद्योग। हिन्दी 
हितेषियों का दछ महपि-कल्व पूज्य प॑ं० मदन मोहन माल्यीय जो के 
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नेतृत्व में उस काल इस आन्दोछन को ओर विशेष आकर्षित था । इस लिये 
हिन्दी को समुन्तति के लिये उन दिनां जो साधन उपयुक्त समझ गये काम 
में छाये गये । नगर नगर में नागरी प्रचारिणो समाओं का जन्म हुआ । 
नागरी के स्व॒त्व ओर उसके महत्व-सम्बन्धो छोटी बड़ी अनेकवुस्तिकायें 
निकालो गई , स्थान स्थान पर नागरी छिपि के प्रचार की महत्ता का 
राग अछापा गया ओर दूसरे यत्न जा उचित समझे गये काम में छाये 
गये । इस आन्दोलन सं भी खड़ो बोछी की कविता के आन्दोलन 
को बड़ी सहायता”पहुँ चो क्योंकि विपक्षी हिन्दी भापा पर जो दोपारोपण 
करते थे, उचित मात्रा में उनका निराकरण करना भी आवश्यक ज्ञात 
हुआ। उस समय ऐसो बात अवश्य कहो गयीं कि खड़ी बोलो की 
कविता ऐसी हो जो उदू कविताओं से पूरो तोर पर टक्कर ले सके । इस 
अवसर से कुछ कट्टर खड़ी बोला के प्र मिया ने लाभ उठा कर इस बात 
का अबश्य प्रचार किया कि जहाँ तक हो प्रज्ञभापा के साथ ग्वड़ी बोली 
का कोई सम्पक न रहे । इसका बहुत कुछ व्यवहारिक रूप भो दिया 
गया, परन्तु यह उत्तेजना के समय को बात थी। वह समय निकछ जाने 
पर इस विषय में जो कट्टरता व्यापक रूप ग्रहण कर रहा थी वह बहुत 
कुछ कम हो गयी ओर विवेकशील हृदयों से वह दुभाव निकछ गया जो 
ब्रज़भाषा से किसी प्रकार की सहायता न लेने के पक्ष मं था। इस 
स्थिरता के समय में खड़ी बोछचाल की जो रचनायें हुई हैं, उनमें ब्रज्- 
भाषा के सरस शब्दों का प्रयाग देवा जाता हैँ । परन्तु अब तक इस 
विषय में संतोप जनक प्रज्नत्ति नहों उत्पन्न हुई। मेरी सम्मति यह हे कि 
अब वह समय आ गया है जब संयत चित्त से भापा ममेज्ञ छोग इस 
बिपय पर विचार करें ओर खड़ी बाछा की कविता को ककशता दोप से 
दृषित होने से बचावें। ह 

इस खड़ों बोली के आन्दोलन के समय में जो कवि उत्पन्त हुये ओर 
कार्य्य-क्षेत्र में आये उनकी चर्चा इस स्थान पर आवश्यक हें. जिससे यह 
ज्ञान हो सके कि किस प्रकार स्ढ़ी वालो को कविता साहित्य-द्षे त्र में अग्र- 
सर हुईै। यहाँ यह वात स्मरण रखना चाहिये कि ब्रज्ञभाषा के कवि 
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उस समय भो थे, अब भो हैं ओर आगे भी रहेंगे । फेवछ अन्तर इतना 
ही है कि अब हिन्दो-साहित्य-स्षेत्र में खड़ी बोली को प्रधानता प्राप्त “हो 
गयी है। आन्दोलन के पहले बाबू हरिश्वन्द्र और उनके समसामयिक 
कवियों को भो खड़ी बोली की दो एक स्फुट कवितायें करते देखा जाता 
है, यद्यपि उनमें खड़ी बोलो का वह्‌ आदश नहीं पाया ज्ञाता ज्ञो बाद को 
दृष्टि गत हुआ । बाबू हरिइचन्द्र क एक पद्म का कुछ अंश नोचे दिया जाता 
है जिससे आप अनुमान कर सकेंगे कि वे भो उस समय खड़ी बोली की 
रचना की ओर कुछ आकर्षित हुये थे। वे पंक्तियां ये हैं:*-- 


कहाँ हो ऐ हमारे रामप्पारे। 

किघर तुम छोड़ कर हमको सिघारे | 
बुढ़ापे सें यह दुख भी देखनाथा । 

इसी के देखने को में बचा था । 


इनके उपरान्त प० बदरीनारायण चोधरी ओर पं० प्रताप नारायण 
मिश्र को भी हिन्दी भाषा में खड़ी वोडी की दो एक स्फुट कविता करते 
देखा जाता है। में इनकी कवितायें पहले क प्र्ठों में उद्धत कर आया हूं । 
इसके बाद हमारे सामने श्रीधर पाठक आते हैं. जिन्हांने 'एकान्तवासी 
योगी' नामक खड़ी बोली चाछ की एक पद्म पुस्तक हो लिख डाली । 

पं० श्रीधर पाठक ब्रज॒प्रान्त के रहने वाले थ, आगरे में उनका निवास 
था। इसीलिये ब्रत्ममापा से उनको स्वाभाविक प्र म था ! वे अँगरेज़ी ओर 
संस्कृत दोनों के विद्वान थे । कितु सग्स-प्रकरृति होने के कारण कविता 
रचने की ओर उनको विशेष प्रवृत्ति थी। पहले वे ब्रजभाषा में ही 
कविता करते थे | परंतु समय की गति उन्‍्हों ने पहिचानी और बाद को 
खड़ी बोली की ओर आकर्षित हुये। वे हिन्दी संसार में खड़ी बोल 
के पहले पद्यकार होने की दृष्टि से ही आहत हैं । हिन्दी के 
कुछ स्फुट गद्य लेख और 'तिल्स्माती मुँदरी' नामक एक उपन्यास भा 
उन्होंने लिखा है । परंतु कीति उन्होंने पद्य-प्रंथ लिख कर हो पाई ' 
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संयुक्त प्रान्त की गबनमेंट के दफ्तर में पहले वे डिप्टी सुप-रिटेन्डेन्ट 
थे: किन्तु बाद को सुपरिन्टेडेल्ट हो गये थे । इस कारण उनको समयाभाव 
धा। फिर भो वे यथावकाश हिन्दी देवी को सेवा में रत ग्हे। खड़ी 
बोलो का उनका पहला पद्म ग्रथ एकान्तवासोी योगों हे। इसके बाद 
उन्होंने भगत सचाई सार और अन्त पथिक तामक दो ओर छोटे ग्रंथ 
लिखे । जगत सचाई सार उनका स्वग्चित ग्रथ हे, शेष दोनों ग्रथ अग- 
रेज़ो ग्रंथों के अनुवाद हैं। ये दोनों ग्रन्थ मी छोटे हैं. परन्तु इन्हीं के द्वारा 
उनको खड़ी बोली का पहन्शा ग्रन्थकार होने का गौरव प्राप्त है। इनदोनों 
ग्रंथों की भापा अधिकतर संस्कृत गर्मित है. उनमें बड़ी बोल्चाल के 
नियमों को रक्षा भी यथाथररीति से नहीं हुईं है । क्रिसी भाषा की आदिम 
ग्चना में जो त्रुटियां होती हैं वे सब्र उनमें मोजूद हैं | फिर भी यह स्वीकार 
करना पड़ेगा कि उन्होंने इन ग्रथां को रचना कर के ग्वड़ी बोली की 
कविता का माग बहुत कुछ प्रशस्त बनाया । उनके कुछ पद्म देखिये: -- 


१(-साधारण अति रहन सहन 

सूद बाल हृदय हरने वाला । 
२--मधुर मधुर छुसक्पान मनाहर 

मनुज बंद का उँजियाला। 
३- सभ्य खुजन सत्करम परायथण सोॉम्य सुशील खुजान। 
४--छशुद्ध चरित्र उदार प्रकृति शुभ विद्या बुद्धि निधान । 
५--प्राण पियारे की गुण गाथा साधु कहां तक में गाऊं । 
६--गाते गाते नहीं चुके वह चाहे में ही चुक जाऊं। 
3--विस्र॒ निकाई विधि ने उसमें की एकन्र बटोर। 
८-बलिहारों त्रिसुवन धन उसपर वारों काम करोर । 


एकान्त वासी योगी | 
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९--शीतल म्दुल समीर चतुद्क 
सुखित चित्त को करती है । 
१०- -कोमल कल संगीत सरस ध्वनि 
तरू तरू प्रति अनुसरतोहे । 
११-सकल झसष्टि की खुधर सोम्य 
छबि एकत्रित तहेँ छाई है । 
१२-- अति की बसे मनुष्यों ही के 
क्‍ सनसें अति अधिकाई है । 
१३-- मनन वृत्ति प्रति हृदय-मध्य 
हद अधिकृत पाई जाती हे । 
१४--अति गरिष्ट साहसिकलश्षय 
उत्साह अमित उपजाती है । 
१७-गति में गोरव गव दृष्टि में 
द्पष धृष्ठता युत घारी । 
... नाथकता का अधिकारी । 
१७--सदा ब्ृहत ब्यवसाय निरत 
सुविचारवंत दीखें सारे ' 
१८- सुगम स्लप आचार शील 
ओ झुद्ध प्रकृति के गुण धारे। 
१९-- कृषिकर 'भी प्रत्येक स्वत्व की 
जाँच गबे युत करता हे । 
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२०-्यों मनुष्य होने का मान 
सबके समान मन घरता है । 
२१--धन तथ्णा का घृणित एक 
सामान्य कुण्ड बन जादगा । 
२२--हपति शर विद्वान आदि 
कोई भी मान नहिं पायेगा । 
थानन पथिक | 
५-इन पद्मा में किस प्रकार संस्कृत नत्मम शब्दों का आधिक्य है 
यह कथन करने का आवश्यकता नहीं । यह में स्वीकार करूँगा कि चन्द 
बरदाई के समय से ही हिल्दा भाषा की कविता में संस्कन तत्सम शब्दों 
का प्रयोग होने छगा था । उत्तरात्तर यह प्रति बढ़ती गई ! यहां तक कि 
अबबी भापा के भुसन्‍्मान कत्रिया ने भी अवसर आते पर रूुंस्कृत के 
तत्सम डाढ्दों का व्यवहार किया। परंतु इस छोगां का संस्कृत तत्मम 
डाब्दा का प्रयाग परिमित है । उनकी प्रश्नन्ति तक्षव या अध तत्सम झब्दों 
के व्यवहार को ओर हो अधिक देगी जाती हैं। संस्कृत तत्समम शब्दा का 
प्रयोग वे किसी कारण विशेष के इयस्थिल हो ज्ञान पर हो कान थे हों 
गोस्वामी तुल्सी दास अथवा प्रज्नाचश्षु सरदास आदि बुछ महाकविया ने 
केसी क्रिसो रचना से विशेव कर स्तलि और बेंदना-संग्वस्धा गय्यार्म संस्कृत 
शब्दों का प्रयोग बहत अधिक किया है। और इस प्रकार किसाी किसी 
ध्य को संस्कृतमय बता दिया हैं। पच्तु एस पथा का ूूख्या तहुन याड़ी 
हैं. हम उनका अपवाद मानते हैं. वे नियम के संतेगत हहाँ । पराठकजी 
के पद्मां में संस्कृत छाह्दा का बाहुत्व नियम के झंठगल | ओर यही स्व 
बोछचाल को रचना का बहुत बढ़ी विशेषत्रा है। तत्सभ गब्दा के प्रयोग 
का ज्ञा आदश इन पा में पाया जाता है. वह खड़ा साडा-म्सार में आन 
तक ग्ृहोत है । किसी किसी ने पाँव आगे भो बढ़ाया है आर इससे अधिक 
मंस्कृत-परुप-शब्दां से गभित रचनाये की हैं। अब नक यह प्रवाह चट 
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रहा है। परंतु कुछ लोगों ने इसका पूरा अनुकरण नहीं किया, उन्होंने 
कोमल तथा ललित शब्दां को ही अपनी ग्चनाओं में स्थान दिया | आजज॑ 
कल विशेष कर कोमछ ओर सरस झाब्दों में रचना करने की ओर छोगों 
की दृष्टि आकर्पित है, ओर पहले से गब्बड़ी बोछ्चाल की रचनायें अधिक 
कोमल ओर सरस होने छगी हैं। प्राकृन भापायें संस्कृत तत्सम शब्दों के 
प्रयोग के प्रतिकूल थीं। इसकी कुछ प्रतिक्रिया अबची ओर ब्रजभापषा में 
हुई | खड़ी बोलो की रचना में वह पूणता में परिणत हो गई । 

२--ब्रत्ञभापा ओर अवधी में ह्छंत का सस्वर प्रयोग होता है। प्राकृत 
में भी अनेक स्थलां पर यह प्रणाली ग्रह्दीन हैं। श्री घर जो ने अपनी खड़ी 
बोली की रचना में इस प्रणाढी को स्वीकार कर लिया हैं। इसीलिये 
उनके ऊपर के पद्मों में चतुदिक', बृहत', एवं 'विद्वान' के अंतिम अक्षर 
जिन्हें हलंल होना चाहिये. सस्वर छिस् गये हैं। आज्ञ कल उु.छ छोगो 
को देखा जाता है कि हलनत वर्णा को हलनत ही लिखना चाहते हैं। में 
समझता हू' ऐसा करने से मुद्रण काय्य में हो असुबिधा न होगी. अनेक 
खड़ी बोली के पद्मां की रचना में भी कठिनता होगी। विशेषकर उन 
रचनाओं में जो संस्कृत वृत्तां में की जाँयगी । इस लिये मेरा विचार हे 
कि इस प्रणालो की स्वीकृत ग्हना चाहिय । 

३--संस्क्रत का नियम है कि संयुक्त वर्ण क पहले जो वर्ण होता हे 
उसका उच्चारण दीघ होता है । एक शब्द के अन्तर्गत इस प्रकार का उच्चा- 
रण स्वाभाविक होता है । इस व्थयि उसमें जटिलछता नहीं आती । वह स्वयं 
सरलता से दोष उच्चरित होता रहता हैं। जसे समस्त 'कलत्र', 'उन्मत्त 
आदि। परतु जहाँ बह समस्त रूप में होता है वहाँ उसका उच्चारण दीघ 
रूप में करने से हिन्दी रचनाओं में एक प्रकार को जटिलता आज्ाती है | 
इसलिये विशेष अवस्थाओं को छोड़ कर. मेरा विचार है. कि उसका हस्व 
उच्चरित होना ही सुविधा जनक है। ऊपर के पद्मां में 'सरस ध्वनि और 
'बृहल व्यवसाथ' ऐसे हो प्रयोग हैं। संस्कृत के नियमानुसार 'सरस' के 
अंतिम 'स' को ओर बृहन' के त' को दीघ होना चाहिये! कितु उसको 
दीघ बनाने से छन्‍्दों भंग होगा । इसी छिये पद्यकार ने उसको हस्त रूप 
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ही में प्रहण क्िया। हिन्दो भाषा के पहिले आचा््यां की भी यही प्रणाली 
है। मेरा विचार है. इस प्रणाली को स्वीकृत रहना चाहिये। विशेष अब- 
स्थाओं में उसके दीध करने का में विरोधी नहीं : 


४ ऊपर के पय्यों में एक्र स्थान पर आया हे 'तमतरुप्रति'. और 
दूसरे स्थान पर आया है मन धरता है'। खड़ों बाल््चाल के नियमानुसार 
इनको तमतर के प्रति! ओर मन में धरता है! होना चाहिये। इनमें कारक 
चिन्हों का लोप हे । यह प्रयोग ग्बड़ी बोछचाष्ट के नियम के विरुद्ध है । 
के , का प्रयोग क्षम्य सो हा सकता है. क्योंकि वहाँ उसके बिना अर्थ को 
भ्रांति नहों होता । परंतु में! का प्रयोग न होने से वाक्य का यह अर्थ 
होता है कि मन स्वयं किसो वस्तु को घरता या पकडना हैं। कवि का 
भाव यह नदों है । वह यह कहता है कि अपने 'मन' में काई कुछ रखता 
या धग्ता है। ऐसा प्रयोग निम्मन्दह सदोप हे । ऐसा होना नियमानुकूल 
नहीं । कवि ने ऐसा प्रयोग संक्रोणता में पड़ कर किया है। इससे उसकी 
अमसमथता प्रगट होतो है। मेरा वियार है कि खड़ी बोल्चाछ के कवियों 
को इस असमथता-द्वाप से बचना चाहिये। खड़ी बोल्न्चाछ की रचनाओं 
में वहीं ऐसा प्रयोग करना चाहिये जहाँ बह मुहाबरा के अंतगत हो. जैसा 
में ऊपर लिख आया हूं । 


"समस्त पढ़ा को पद्म में यदि छाया जाबे तो उसका उसी रूप में 
छाया जाना चाहिये जा शुद्ध है उनके शब्दा को उत्यना -- पुछटना नहीं 
चाहिये। परस्तु प्रायः हिन्दी पथ्चा में इस नियम का रक्षा परशवया नहीं हो 
पातो '. प्रयोजन यह के सुन्दर बालक, कमत-दत्द कमछ-नयन. पंचमुस्व 
ओर बहचिन्तित इत्यादि वाक्यों को इसा रूप में छिम्या जाना चाहिये 
किन्तु बृत्त एवं छन्‍्द के वन्‍्धनों में पड़ कर उसके ठाब्दा का उंलट-पुस्ट 
दिया जाता है। ऐसा अन्य भाषाओं में भी हाता 8 । किन्तु यथा सम्भव 
इस दोप से बचना चाहिये। विशेष कर तत्पुरुप आर बहुत्िहों समासां में । 
ऊपर के पद्मां में एक. स्थान पर साधारण अति! लिखा गया हे । ऐसा 
प्रयोग उचित नहों था। . विशेषकर उस अवस्था में जब 'अति साथारण' 
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लिखा जा सकता था। में समझता हू' ऐसा अमनोनिव्रेश के कारण असा- 
बधानी से हो गया है । एसो असाववानी कदापि वांछनीय नहीं ॥ 
६---ऊपर के पद्मां में एक स्थान पर तहाँ” के स्थान पर 'तहाँ? आर 
दूसरी जगह नहीं के स्थान पर 'नहिं' आया है| खड़ी बोल्चालक निय- 
मानुसार उनको शुद्धरूप में हो आना चाहिये था। संस्क्रल में 'नहि' का 
प्रयोग 'नहीं' के अथ में होता है जसे 'नहि नहि रक्षनि डुक्रिय करणम । 
इस हृष्ठटि से देग्या जावे तो 'नहि का प्रयोग सदोप नहीं है ; क्योंकि वह 
संस्क्ूत का तत्सम शब्द है । यहां यह कहा जा सकता है के गध में नहिं 
का प्रयोग न होनाइस विचार का वाघक हे । किन्तु में इस बात को इसलिये 
नहीं मानता कि इससे पद्मयकों वह सुविधा नप्ट होती हूं ज्ञागगद्य की ओऑक्षा 
उस अधिक प्राप्र है। मेग विचार हे कि यद्य में संस्क्र- के तत्सम शब्द 
होने का ध्यान रख कर याद उसका प्रयाग संका् स्थां पर किया जाय 
तो बह सदोप न होगा हाँ, नहि के हि? पर बिन्‍्द्री सहों छगानो चाहिये। 
पद्म की वीसवों पंक्ति का का ओर वाईसवों पंक्ति का भी' लघु पढ़ा 
ज्ञाता है यद्यात्रे वह स्थिया गया हे हा । हिन्दी भाषा के प्रवल्ित नियमा- 
नुसार दीघर को छयु पढ़ना छन्‍्दोनियम के अन्तगत है। सबया में प्रायः 
एसा किया ज्ञाता है। परंतु इस प्रका। का प्रयोग न होना ही बांछतीय हे 
क्योकि प्राय: छाग ऐसे स्थानों पर अटक जाते हैं ओर छन्‍्द को ठोक ठीक 
नहीं पढ़ सकते यद्यपि उदू में ऐसे प्रयोगा को भरमार है। झऊदू में इस 


है 


प्रकार का प्रयोग इसलछये नहों खटकता कि उद्‌ वाले इस प्रकार के प्रयोगों 
के पढ़ने के अभ्यस्त हैं। डिन्दों पद्मां में इस प्रकार के प्रयोग बहुत हो 
अज्य मिलते है इसछिय प्राय: पहने में मकायट उत्पन्‍्त करते हैं। ऐसी 
दशा में जहाँ तक सम्भव हो इस प्रकार के प्रयाग से बचने को चेष्ठा की 
ज्ञानी चाहिये । 


5--अठागहतों पंक्ति म॑ ओर' के स्थान पर 'ओ' छिस्वा गया हैं 
खड़ी वोलचाछ का कविता में प्राय, आर! हो लिख जाना अच्छा समझा 
जाता हैं। कुछ छग अँगरेज़ो प्रगाली के अनुसार 'ओ के ऊपर “कामा' 
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लगा कर उसके 'रः को उड़ा देते हैं उनका कथन है कि जब “ओ' से ओर का 
भौव प्रगट हो ज्ञाता है तो संकीण स्थलों में उसका प्रयाग क्यों न किया 
जाय में मो इस विचारस सहमत हूं । उदू वाले छिवनेक्रों तो अपने पद्मोमें 
'ओ«! लिख देते हैं, परन्तु अनेक म्थाना में उसका उच्चारण आ' ही कर लेते है । 
यह प्रगाछी अच्छी नहों. ओर न दिन्दी के छिये उपयुक्त हे । इसलिये जहाँ 
तोन मात्रा वाछा ओर' न प्रयुक्त हा सके. द्विता।त्रक मो का लिखना 
आश्षप-याग्य नहों । 


८--पंक्ति सा ओर आठ में निकाह ओर करार छठ आये है। 
“निकाई ठेठ प्रजभाष, है, करार! ब्रजसापा के नि .मानुसार अनुप्रास के 
झमेठ में पढ़ करे करा ले बताया सपा है। पाठक जी के बाद के म्वड़ो 
बाला के कवि।ग इस प्रकार के प्रयोग को अच्छा नहाँ समझते ओर वे 
बजभापा के इस प्रकार के इक्शा से बचता चाते है। परन्तु फिर भा 
'निक्राई . का निकाई पर छछ दाग मुस्य | अचनक इसका अपनों ग्च- 
नाआ में स्थान देते है। सेरा विचार हे कि ख्जसापा के ऐसे सरस ठाब्दा 
का वहिप्कार इजित नहों इसे शब्दों केब्र्ण करने से हा खड़ा बाय का 
ककशता दर होगा । कराड़' को करश कादेसा में सी अच्छा नहीं सम 
झता । ऐसे परिवत्त ला से बचना चाडिय यादि सावुकता भी साथ दे । 


९-दसवां पंक्तिमं अनुसरतों ह २ अठारहवों पंक्तिमं पार क्रियाओं 
का प्रयोग है। न तो खड़ा बाली में अनुससना काड़ क्रिया है ने धरना! | 
खड़ी बाल्चाड में घरना के स्थान पर उम्पया का प्रयास होता 7 । फिर 
भी उन्हाने इन क्रियाओआ का प्रषोग अननी स्यठा बाछा को स्चना मे किया 
हूं। खाग्ना क्रिया के रूपा का डयबदार अब नेक खड़ी बोछ चाल की 
कविता में हो रहा है २४ वां आर २२ वां पंक्तियां भ॑ ज्ञावगा', पावगा' 
लिखा गया हैं । ये दाना क्रियाय हित्दा को ह और अब नक इनका प्रयोग 
था खड़ी वाली को रचता में हो रहा डइ। अब्तर इसना ही है कि जा 
वेगा?, 'पावेगा' अथवा जाएगा. पाएगा कछिबरा जाता है। जावेगा', 
पावेगा” के विषय में मुझ का कुछ अधिक नहों कहना दे । यदि थोड़ा 
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सम्हछ कर प्रयोग किया जावे तो खड़ी बोल चाल में उसका प्रयोग शुद्ध 
रूप में हो सकता है। हां, धारना! क्रिया के रूपों का प्रयोग अवश्य विचा- 
रणीय है। क्योंकि उसका प्रयोग दो अथा में होता है एक 'रखना' के ओर 
दूसरा पकड़ना' क्रिया के । उदृ वाले इसके स्थान पर रखना' ओर 'पक- 
ड़नाः क्रिया के रूपों हो का प्रयोग करते हैं। हिन्दी गद्य में भो ऐसा ही 
होता है । इस ल्यि उसका प्रयोग खड़ा बोछी को कविता के लिये अधिक 
अनुकूल नहीं है । उसमें एक प्रकार की म्रामीणता हैं। परन्तु यह क्रिया 
उपयोगिनी बड़ी है । अनेक अवसरों पर वह अकेली दो दो क्रियाओं का 
काम दे जाती हैं ओर इसी लिये वह अब तक खड़ी बाली के पद्मा में स्थान 
पाती आती है। सेरा विचार है कि उसका सर्वथा स्याग उचित नहीं। 
हाँ. उसका बहुछ प्रयोग अच्छा नहों कहा जा सकता । अब रहा अनु- 
सरती है! का प्रयोग । निम्सन्देह अनुसरना' हिन्दी में कोई धातु नहों 
है। यह क्रिया ब्रज्रमापा से ही आयो है परन्तु उसको म्बड़ो बोली का 
रूप दे दिया गया हू । क्रिया ह बड़ो मधुर । इस पर कवित्व को छाप 
है। मेरा विचार है कि ब्रज़भापा को ऐसो क्रियाओं को खड़ी बोछचाल 
का रूप दें कर ग्रहण कर लेना युक्ति-संगत है । इससे खड़ी बालो वह 
सिद्धि प्राप्त कर छेगी जा सग्सना को जननी है। पंक्ति १२ में 'अधिकाई' 
ओर 'बसेहे! का प्रयोग है । बसेंह में गहरा दुगन्बय दोप है। 
बह लो ग्रहणीय नहों । अब रहा यह कि बसे. जलहे' इत्यादि प्रयोग 
खड़ी बोन्म्चाछ की कविता में हाना चाहिये या नहीं । किसी क्रिया क। 
वत्तमान काल का रूप खड़ा बोलचाछ में इस प्रकार नहीं वनता । इस स्थयि 
इस प्रकार का प्रयोग अच्छा नहों अधिका)' ल्टखखा जाना भो असुन्दर हे । 
देखंहूँ ओर दीग्वे क्रियाओं का प्रयोग पंक्ति १६ ओर १७ में हुआ है 

यह प्रयोग भी खड़ी बोछाके नियमा के अनुकूल नहीं है । इसो प्रकार पंक्ति 
८ के बलिहारों' बारों! क्रियाओं का व्यवहार भी खड़ा बोली के नियमा 
के अनुसार नहीं । इसल्ये मेरी सम्मति यही है कि इस प्रकार की क्रियाओं 
से खड़ो बोलचाल की ग्चनाओं को सुरक्षित रखना चाहिये । पाठक जं' 
की खडो बाली की आदिम गर्चनाओं में इस प्रकार की क्रियाओं का आन 
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उतना तक-योग्य नहों, क्योंकि वह ख्वड़ी बोली के प्रसार का आदिम काल 
थी । मुझे हप है कि उनके बाद के सद्ददय कवियों ने इस प्रकार के प्रयोगों 
की उपेक्षा कर के खड़ी बोलो की कविता का माग अधिकतर निदीष बना 
दियाह। 

आपलोग यदि एक बार सिंहावलोकन से काम लगे तो यह ज्ञात हो 
जायगा कि खड़ो बोली का अस्तित्व उसी समय से है जब से ब्रत्नभाषा 
अथवा अवधी का । ख़ सरो की कवितामं उसका प्रभाव स्पष्ट दिखाई पड़ता 
हैं। बरन यह कहा जा सकता है कि जसा सुन्दर आदेश खड़ो बोली को 
कविता का उन्होंने उपस्थित किया उन्‍्नीसवीं शतब्दी के अंततक बसा 
आदश नहीं उपस्थित किया जा सका । कबीर साहब की रचनाओं 
में भी उसका रंग पाया जाता है । भूषण के कवित्ता में भी 
उसकी झलक मिलती है । महन्त सीतछ ने तो एक प्रकार से उसकी 
बांह ही पकड़ छी ओर उस निरावल्स्वा को बहुत #छ अवलम्बन दिया। 
इंशा अल्ला खां ने अपनी गनो केतकी की कहानी म॑ और नज़ीर अक- 
बराबादी ने अपनों सफुट रचनाआ में उसका रह रूप दिखलाया। रखु- 
नाथ. ग्वाल कवि ओर सूदन की रचनाओं में भी उसकी छटा हृष्टिगन 
होती है ओर वह करवट बदलती ज्ञात होती हे। वाबू हग्ध्चिन्द्र. पं८ 
प्रतापनारायण ओर पं० बदरी नारायण चोघरी ने तो उसके कतिपय स्फुट 
पद्म बना कर उस बह शक्ति प्रदान को जिसके आधार से पं० श्रीधर पाठक 
ने उसको दो सुन्दर पुस्तके भी प्रदान कीं । इसी समय पं» अस्थबिका 
दत्त व्यास ने कंस बध' नामक एक साथारण काव्य निदर्शन रूप में लिखा 
परल्तु अपने उद्योग में वे सवथा असफल रहे । सड़ी बोल चाल की 
कविता का रूप इन छोग की रचनाओं में अधिकतर अस्पष्ट हे और 
उसके शब्द विन्‍्यास भी अनियम बद्ढ पाये जाते है। परन्तु पाठक जी 
कक दो प्रन्था (णकरान्तवासा योगी ओर श्ञान्त पथ्चिक) में उसका रूप बहुत 
कुछ स्पप्ट हो गया है ओर उसके दब्द-विन्यास के नियम भी बहुत कुछ 
ब्यवस्थिन देग्व जाने हैं। पाठक जी का हृदय वास्तव में त्रजमभापा मय 
था। ढडनकों ब्नज्मापा की रचनाय॑ जितनी हैं बड़ी सरस ओर सुन्दर हे । 


उनकी कांश्मीर-सुस्बमा' नाम की पुस्तिका उनकी समस्त ग्चनाओं में 
सर्वोत्तम है. किन्तु उसकी भाषा ब्रजमापा है । उनके जीवन का अन्तिम 
सम्य भी व्ररुसापा को सेवा हो में वता, यदि वे इस स्वाभात्रिक प्र म 
के जाल में न फँसते ओर दो एक मोछिक अन्थ खड़ी बोछ चाल के पद्मों 
में ओर लिग्ब जाने तो उस समय वह कुछ ओर अधिक उस्मत हो जाती | 
फिर भी उन्हों ने पहले पहल जितना किया उसके हि वे चिर स्मरणीय हैं 
और खड़ा वाली कविता का क्ष त्र उसके छिये उनका ऋतक्ष हं। 
पाठक जी के उपरान्त सरबड़ी बोली के कविता-क्षेक्र म॑ हमकी पं८ 
नाथूराम शह्ढूर शर्मा का दशन होता है। ये ब्रज़भाषा के ही कवि थे और 
उममें सन्दर ओर सरस रचना करते थ । परन्तु सामयिक रूचि का 
इन पर भी प्रभाव पड़ा आर ये ग्वढ़ी वोढी से ही कविता टिखने छरो। 
ठामा जो आय समाज्ञों बियार के है । आय समातन्ञ की कट्र॒स्ता प्रसिद्ध 
है। शार्म्मा जी भी अपने बिचात के कटर हैं। इनको यह कर्ता इनकी 
ग्चना में हो नहों, इनक शब्दा में भी फटी पड़ती है । अध्य-समाज्ञ के 
सिद्धान्त के अनुसार समाज्ञ संशाधन सम्बन्धों विचार प्रःट करने के लिये 
इनका खड़ी बाह्य उपयुक्त ज्ञात हुहे। इस जिये इतका उसको ओर आक- 
पिंत होना स्वाभाविक्र था। इनके थामिक विचारों में भी उप्रता है । इस 
सूत्र ले भो इनको रबड़ा बोत्यो की कविता करनो पढ़ी क्योंकि उस समय 
आय्य समात्ञ को जनता में अपना सिद्धान्त प्रचार करने के लिये ब्रज्- 
भाषा से खड़ा बाली ही उन्‍हें अधिक प्रभाव जनक ज्वन पड़ी। फिर 
भो यह स्वीकार करना पड़ता कि इनक। खड़ी बाली को ग्चना में ब्रज्ञभ।पा 
का पुट वगबर आवश्यकता से अखविक रहा ओर अब तक हैं । इन्हों ने 
टी मोटी कई पुस्तक बनाई है किल्‍मु इनकी छपा हुई चार पुस्तन; अधिक 
प्रसिद्द हैं। इनके नाम ये हें. शह्लर सरोज अनुगग गत्स, गम गण्डास्हस्य 
ओर वायस विज्ञय । इनकी ग्चना की विधेषता यह हे कि उसमे समाज 
संशोधन, मिथ्याचार रू डन ओर एस्म्परंगत रूड़ियों का निराकरण उत्कट रूप 
में पाया जाता है। इनसे पहले इस ढंग की रचनाओं का अभाव था ! 
स य ने इनके हो द्वारा इस अभाव की पूति कगयी । खड़ी बोल चाल ई 


( शुरे७ ) 
आप को ही ऐसी पहली ग्वना हे. जिसमें समाज को उसके अन्ध विश्वासा 
के लिये गहरी फटकार मिलती है। इस विषय में हिन्दी साहिय क्षेत्र में 
कबीर के बाद इनका हो स्थान है । मुहफट ओर अक्खड़ भी ये बसे ही 
हैं। ज्ञब आवेश में आते हैं तो इनके उद्‌गार में ऐसे शब्द भर जाते हैं 
जिन से एक प्रकार का स्फोट सा होता ज्ञात होता है । शर्मा जी हिन्दी 
संसार के एक ख्याति प्राप्त और मान्य कबि हैं। इनको गुण ग्राहकों 
ने पदक ओर उपयुक्त पदवियां भो प्रदान की हैं। इनका ब्रज़भाषा का 
एक पद्म नीच लिया जाता है 
१--मंगल करन हारे कोमल चरन चारू 
मंगल से मान मही गांद में घरत जात । 
पंकज की पाँखुरी से आँगुरी अँगठन की 
जाया पंचबान जो को लंवरी मरत जात | 
टांकर निरख नख नग से नखत खस्तन्नेनी 
अबर सो छूटि छूटि पॉयन परत जात | 
चॉदनी में चाँदनी के फ़ूलन की चाँदनी प॑ 
होले होले हंसन की हॉाँसी से करत जात । 
एक पद्म खड़ो बोल चाल का देखिये:-- 
२--ऋज्जल के कूद पर दीप शिखा साती हे 
कि इथास घन मंडल में दासिनीकी पारा है । 
यामिनी के अ के से कलाधर की कोर हे 
कि राहुके कबंध ये कराल केतु तारा है। 
टांकर कसोटी पर कंचन की लीक हें 
कि तेज ने तिमिर के हिये म॑ तीर मारा है। 
काली पार्टियों के घीच मा हिनी की माँग हे 
कि ढाल पर खाँड़ा कामदेव का दुधारा दे । 


एक पद्म ऐसा देखिये जिसमें ब्बड़ी बोढ़ी ओर ब्रजभाषा दोनों का 
गहरा रंग हेंः--- 
३--ताकत ही तेज न रहेगो तेजधारिन में 
मंगल सर्यके मंद पीले पड़ जायेंगे । 
मीन बिन सारे मर जायूँगे तड़ागन सें 
इबड़यच टांकर सरोज सड़ जायेंगे । 
खायगा कराल काल केहरी कुरंगन को 
सारे खंजरीटन के पंख झड़ जाँगगे | 
तेरी अँंखियान सं लड़ेंगे अब ओर कोन 
केवल अड़ीले हग मेरे अड जायेंगे। 
एक पद्म डॉट फटकार का सी देखिये: - 
४-ईदहा-गिरिजा का छोड़ घीश॒ गिरजा सें जाथ 
ढांकर सलोने मेन मिस्टर कहावेंगे । 
बूट पतदुन कोट कमफ़ाद टोपी डा्टि 
जाकेट की पाकेट सें बाच लटकावेंगे । 
घूमंगे धमर्डी बने रंडी का पकड़ हाथ 
पिसेंग बरंडी मीट होटल सं खावबेंगे । 
फारसी की छार सी उड़ाय अँगरजो पढ़ि 
साना देवनागरी का नाम ही मिटावेंगे । 
इनको एक रचना बिचित्र भाषा भाव की देखिये: - 
बाबा जी वुलाये बीर ह गरा के डोकरा ने 
जेमन को आसन बछेल के बिछाये री । 
ओंड़े ऊद्ला महेरी के सपाद गये झार 
गये झोर रोद झार पेट भरें खाये री। 


( ५३६ ) 


छोड़ी न गजरमत नेक हूं न दोरिया में 
रोथ रॉथ रूखी दर भ्रुजिया अघायेरी। 
संतन के रेवड़ जो चमरा चरावत हैं 
ढांकर सो बाने बंद बेदुआ कहाय्रे री | 
एक पद्म ऐसा देखिये जिसमें फारसो के मुहावंर ओर शब्द दोनों 
कसरत से शामिल हैं:--- 
बाग की बहार देग्वी मो सिसे बहार सें तो 
दिले अन्दलीप को रिझ्ाया गुले तरसे । 
हम चकराते रहे आसमाँ के चक्वरस 
तो सी लो लगी ही रही माह के महर से | 
आतिदो छुसीवत ने दूर की कुदरत को 
बात को नवाल मिली छज्जले ठाकर से । 
ठांकर नतीजा इस हाल का यही हे बस 
सच्ची आशिका म॑ नफा होता हे जरर से । 
एक उदू पद्म देखिये जा हसव हाल है: 
व॒ुढापा नातवानी ला रहा हे । 
जमाना ज़िन्दर्गी का जा रहा हे । 
किया क्या खाक आगे क्या करेगा । 
अखीरी वक्त दोड़ा आरहा हे। 
इस खड़ी बोलो के उत्थान के समय में ब्न्भापा के कवियों को 
कमी नहीं है। इस समय भो ब्रज्ञसमापा के सुकृवि अत्यन्त हुये ओर उन्हों 
ने उसी की सेवा आजन्म की | उनमें मे ज्ञा दो अधिक प्रमिद्ध हैं वे हैं 
छाछा सीतागम बी८ ए० ओर स्वर्गीय गयदेव प्रसाद पूण | छाटठा सोताराम 
बी० ए० बहुभाषाविद्‌ हैं | उनका संस्क्रत, अंगरेज्ो, फ़रार्सो अग्वी आदि 


( ५४० ) 
कई भाषाओं का अच्छा ज्ञान है | उन्होंने कई अँग्रे जी नाटकों का अनुवाद 
उदूं में भो किया है। ब्रज्ञभाषा को उन्हों ने यह सेबा को कि “मेघदूत”' 
“ऋतु-संहार ? 'ग्घुबंश' का पद्मानुबाद सरल भाषा में कर के उसे सोंपा। 
संस्कृत के 'मालतों माधव! “उत्तर गम चरित्र' आदि नाटकों का अनुवाद 
भी गद्यपय्मयी भापा में किया । आप गद्य पद्म दोनों लिखने में अभ्यस्त हैं। 
अपनी वृद्धावस्था में भी कुछ न कुछ हिन्दी-सेवा करते ही रहते हैं । आप के 
पद्मयके कुछ नमूने नीचे दिये जाते हैं जो ग्घुवंशके पद्मानुवादसे लिये गये हैं:-- 
'मभये प्रभात थेनु ढहिग जाई। 
पूजि रानि माला पहिराई' 
बच्छ पियाइ बॉधि तब राजा । 
खोल्यो ताहि चरावन काजा। 
परत धरनि गा चरन सुदहावन । 
सो मग घूरि होत अति पावन । 
चली भूप लिथ सोई मग माहीं। 
स्खृति, श्र ति अथे संग जिमि जाहीं। 
चोसिंधुन थन रुचिर बनाई। 
धरनिहि मनहें बनी तहें गाई। 
प्रिया फेरि अवध क्रपाला। 
रक्षा कीन्ह तासु तेहि काला । 
कबहेंक सूद तन नोचि खिलावत। 
हॉकि साछि कहें तनहि. खुजावत। 
जोदिसि चलत चलत सो ई राहा। 
एहि विधि तेहि सेवत नर नाहा । 


राय देवीप्रसाद 'पूर्ण' कानपुर के एक प्रसिद्ध बकील थे। आपने 


( ५४१ ) 
आजन्म हिन्दी भाषा की सेवा को ओर जबतक जिये उसको अपनी 
सरस रचनाओं से अलंकृत करते रहे । आप बड़े सद्॒दय कवि ओर वक्ता 
थे. धर्म्म प्रेमी भी थे ! ब्रह्मावत्त सनातनथर्म मण्डल की स्थापन। भो आप 
हो ने की थी। काव्य शास्त्र विनोदेन काठो गच्छति धामसाम्‌ ' के आप 
प्रशक्ष प्रमाण धं। उनन्‍हाने गसिक्र वाटिका नामक एक मासिक पत्रिका भी 
निकाछो थी । पीछे से धम कुसभाकर नामक एक मासिक पत्र भो प्रका- 
हित किया। आपने ब्रजभापा में अनेक सुन्दर रचनाये को हैं। उनमें से 
कुछ पुस्तकाकार मी छपी हैं. । उन्होंने मेघदुत का 'वारगाघर घावन' नाम 
से बड़ा सुन्दर ओर सगरस अनुवाद किया है । उनका “चन्द्र कला भानु- 
कुमार नाटक भो अच्छा है। उनके कुछ पद्म नीच दिये जाते हैं:--- 
बषो आगमन । 

१--सुखद सीतल खुचि सुगन्धित पवन लागी बहन | 

सलिल बरसन लगो बखुधा लगी सुखमा लहन । 

लहलही लहरान लाभी सुमन बेली मपुल । 

हरित कुसुमित लगे झूमन बृच्छ मंजुल बिपुल । 

हरित मनि के रंग लागी भूमि मन को हरन । 

लमाति इन्द्र वघून अबवली छटा मानिक बरन । 

बिसल बगुलन पॉँति मन बिसाल सुक्तावली। 

चन्द्रहाँस समान-दमकति चंचला तहाों मली। 

नील नीरद सुमग सुरधन बलित सोमाधाम | 

लगखत मनु बनमाल घारे ललित ओआरी वनस्पाम। 

कूप कु ड गँमीर सर वर नीर लाग्या 'समरन । 

नदी नद उफनान लागे लगे झरनों झरन। 

रटत दादुर त्रिविधि लागे रूचन चातक बचन | 

कूक छावत घुदित कानन लगें केकी नचन ! 
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मेघ गरजत मनहूँ पावस मूप को दल सकल । 

विजय दूं दुमि हनत जग सें छीनि ग्रीसम अमल । 
२->तुम्हें अद्भुत चारित मरारी । 

कबहूं देत विपुल सुख जग में कबहेँ देत दुख झारी । 

कहूँ राचि देत मम्स्थल रूखो कहूँ पूरन जल रासि। 

कहे ऊसर कहेँ कु ज विपिन कहेँ कहें तम हैं परकास । 


३ - साला के समान पर पलिनी विचारी नहीं, 
रहे सदा पर घन लेन ही के ध्यानन में । 

गुरुजन पूजा नहीं कीन्हीं सुचि सावन स्पों, 
गीधे रहे नानाविधि विषय विधानन में । 

आपुस गँवाई सबे स्वार्थ मँवारन में, 
खाज्यां परमारथ न वेदन पुरानन में। 

जिनसों बना न कछु करत सकानन में, 
तिनसों बनेगी करतत कोन कानन £ ! 

उनका एक विरहा भी देग्वियः -- 

१--अच्छे अच्छे फुलबा बीन री। सलिनियाँ 
गंधि लाॉजा नीके नीके हार । 

फूलन को हरवा गोरी गरे डारिहों 
सेजिया स॑ हाडइ हे बहार | 


/+कतनाकनम- मम 





( “४३ ) 
कि 0५ व फ़्फ झा र्‌ 
फकापफान्धकफरशणा 


वत्तमान काल 


यह वत्त मानकाछ बोसवीं ईस्दी शताब्दी के आदि से ही प्रारम्भ होता 
है। हिन्दी भाषा के लिये इसको स्वणयुग कह सकते हैं। इस काल में 
जितना वह विस्तृत हुई. फूली फठी. उन्नत बनी, वह उल्लेग्बनीय है । कोई 
वह समय था जन्न हिन्दों भाषा के विद्वान इने गिने थे ओर उसको एक 
साधाग्ण भाषा समझ कर हिन्दी संसार के प्रतिष्ठित पुरुषों की हृष्टि भी 
उसकी ओर आकर्पित होते संकुचित हनी थी। कितु बत्त मान काल में 
संस्क्रत और अँगरेज़ी के उच्च कोटि के विद्वान ही क्या उसके पुनीत चरणों 
पर भारतवर्प के वे महापुरूष भी पुष्पाललि अपण करते हृष्टिगन होते 
हैं जो लोकमान्य ओर देश-पृज्य हैं ” मेगा अभिप्राय महर्पिकल्प पं० मदन- 
मोहन मालवीय ओर महात्मा गांधी से हे । मात्याय जो चिस्काछ से हिन्दी 
भाषा के लिये वद्ध-परिकर ओर उत्सर्गीकृत--जीवन हैं। वर्मान काछ में 
उनको महात्मा गांधी की सहयोगिता भी प्राप्र हो गयो है. जिससे हिन्दी 
भाषा की समुन्नति ओर सोन्‍्दय्य बृद्धिक लिये सणि-कांचन-योग उपस्थित 
हो गया हैं। राष्ट्रीयता के भावां के साथ देश में एक भापा का प्रइन भी 
छिड़ा। इस आन्दोलन ने हिन्दी भापा को उस उच्चसिहासन पर बठालछा 
जिसकी वह अधिकारिणी थी । आजदिन देश के बड़े बढ़े नेता तथा अधि- 
कतर सवमान्य विद्वान सम्मित्ठित स्वर से यही कह रहे हें कि राष्ट्रमापा 
यदि हो सकती है लो हिन्दी भापा । इस विचार से उसमें एक नवीन 
म्फृर्ति आगयी है ओर उसके प्रत्येक विभागा में यथष्ट उन्नति होती हृष्टिगत 
हो ग्ही है। भाग्तलवप का काई प्रान्त ऐसा नहीं है जहाँ इस समय हिल्दी 
भाषाकी पहुँच न हो ओर जदाँ से हिन्दों भाषा का कोई न कोई पत्र अथवा 
पत्रिका न निकल रही हो । उसके प्रसार का भो यथ्रष्ट यक्न किया जा रहा 
है और उसके प्रत्येक विभागों के भाणडार की वृद्धि में लोग सयत्न हें । इस 


० 


समय मेरे सामने उसके पद्य-विभाग का विपय है । में देग्वना चाहता हूं कि 
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इस शताब्दी के आरम्भ से आज्ञ तक वह किस प्रकार उत्तगेत्तर उत्कष 
लाभ कर रहा है । 

में खड़ी वोली को कविता के अन्दोलन के विषय में पहले चर्चा कर 
आया हू' । यह आन्दोलन सवलता से चछा ओर उसको सफलता भो प्राप्त 
हुई । परंतु नियम वद्धता ओर स्थिरता का इसमें अभाव था। कोई ऐसा 
संचालक उस समय तक उसको प्राप्त नहीं हुआ था जो उसका माग प्रशस्त 
करे ओर तन मन से इस कांय्य में छग कर वह आदश उपस्थित करे जिस- 
पर अन्य छोग चल कर उसका उब गुणों से अलंक्रत कर सकें जो सत्क- 
विता के लिये वांछनोय होते हैं, सोभाग्य से उस समय प्रसिद्ध मासिक 
पत्रिका 'सग्म्बता' का सम्पादकत्व छाम कर पं० महावीर प्रसाद टिवेदी 
काय्य-क्षेत्र में उतरे ओर उन्होंने इस दिशा में प्रशंसनीय प्रयत्न किया । 
कविताप्रणाली का मार्ग थोरे धीरे प्रशस्त होता है । काल पा कर ही उसकी 
कोई पद्धति सुनिश्चित होती है। काय्य-द्षत्र में आने पर जया ज्यां उसके 
दोप प्रकट होते हें. उस पर तक-वितक ओर मीमांसायें होती हें त्यों त्यों 
वह परिमाजित वनतो है ओर उसमें आवश्यकनानसार सरस, संदर और 
भावमयों पदावल्ली का समावेश होता है । पं० महावीर प्रसाद दिवेदी ने 
जिस समय अपना काय्य प्राग्म्म किया उस समय हिन्दी खड़ी बोली की 
कविता का उरग्स्सिक काछ था । उल्लेख योग्य दस-पाँच पद्यम्नंथ उस 
समय तक निर्मित हुये थे और भापा एक अनिश्चित ओर असंसस्‍्कृत मा$। 
पर चलगही थी। प्रत्येक छग्बक ग्वड़ो बोलो की कविता-रचना का एक 
अपना सिद्धांत रखता था ओर उसी के अनुसार काय-रत था। यह में 
स्वीकार करूँगा कि उद भाषा का आदर्श उस समय सव के सामने थाजों 
यथेष्ट उन्नत थी । किन्तु कई विशेष कारणों से उसका यथातथ्य अनुकरण 
हिन्दी माया को स्वद्टी बोलो की कविता नहीं कर सकती थी । हिन्दी ओर 
उद में बहुत साधाग्ण अन्तर है) उदू को जननी हिन्दों मापा ही है । कुछ 
लोगों का यह विचार हे कि हिन्दों उद के आदर्श पर वनी है | कम से कम 
मेग हृदय इसको स्वीकार नहीं करता । उद के क्रियापद अधिकांश हिन 
भाषा के हैं। हिन्दी भापाके सवनाम कारक ओर अनेक प्रत्यय उदू भाषा 
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के जीवन हैं। उनके अभाव में उदू का अस्तित्व लोप हो जायगा । वह 
फ़ारसी बन जायगो अथवा कोई ऐसी भाषा जिसका नामकरण भीन दो 
सकेगा । फ़ारसी, अरबी के अधिक दब्द हिन्दी में मिला कर उद्‌ गढ़ी 
गयी है अथवा उसका आविभांव हुआ है। ऐसो दशा में वह हिन्दी भाषा 
का रूपान्तर छोड़ ओर कुछ नहीं है। जब उदृ की प्रव्त्ति अधिकतर फ़ाग्सी 
ओर अरबो प्रयोगों की आर झुकी ओर लम्बे लम्बे समस्त पद भो उसमें 
इन भाषाओं के आने लगे उस समय वह हिन्दी से सवथा भिन्न ज्ञात होमे 
लगी । यह बात हिन्दो के अस्तित्व का वाघक थी इस लिये उसका कोई 
निज का मागे होना आवश्यक था जिससे वह अपने मुख्य-रूप को 
सुरक्षित रख सके । उसका अपने वास्तविक रूप में विकसित होना भी 
बांछनीय था। अतण्व खड़ो बोली को कविता उस माग पर चली जो उस- 
का लक्ष्य था | उसके कुछ पथ-प्रद5.क इस मार्ग को जानते थे । अनण्ब वे 
उसके लक्ष्य की आर सतक हो कर चल ग्हे थे । परन्तु कुछ छोग उद्‌ को 
अनेक बातों का अन्धानुकरण करना चाहते थे। ऐस अवसर पर जिन 
छोगां ने खड़ो वोढी को कविता को उचित पथ पर चढ्शाया उनमें से पंडित 
महावोर प्रसाद द्विवेदी अन्यतम है। अपनी 'सरस्वती नामक मासिक्र 
पत्रिका में नहाने अधिकतर खड़ा बोली की कविता ही प्रकाशित करने 
को ओर दृष्टि रखो ओर अनेक कृत-विद्या को इस काय्य के लिये उत्साहित 
करके अपनी ओर आकर्षित किया । मुझको यह ज्ञात है कि जो ग्बड़ी 
बोलचाल की कवितायें उनके पास उस समय “सरस्वती में प्रकाशित करने 
के लिये जाती थीं उनका संशोधन वे बढ़े परिश्रम से करते थे ओर संशो- 
धित कविता को हा सरस्जता' में प्रकाशित करते थ्र। इससे वहुत बड़ा 
लाभ यह होता था कि स्वर्डी बालो को कविता करनेव्राषं का ज्ञान बढ़ता 
था ओर वे यह जान सकते थे कि उनको किस मांग पर चलना चाहिये। 
इस प्रणाली से धीरे घोरे खड़ी बोछो को कविता का माग भी प्रदस्त हो 
रहा था। पं० महाबीर प्रसाद दिवेदी ने इतना ही नहीं किया. उन्हांने कुछ 
खड़ी बोलो को रचमाये भी कीं और इन रीति से भी उन्होंने खड़ी बोली 
की कविता-प्रणाली जनता के सामने उपस्थित की ! उनका कुमतार- 
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सम्भव-सार' यद्यपि छोटी पुस्तक है, परंतु उसकी खड़ी बोली को कविता 
बहुत परिमाजित और सुदर है। उसका प्रभाव भी उस काल की खड़ी 
बोली की कविता पर बहुत कुछ पड़ा। पंडित महावीर प्रसाद द्विवेदी 
संस्कृत के विद्वान और उसके प्रेमी हैं। इस लिये उनके गद्य ओर पद्म 
दोनो की भाषा संस्कृत बहुला है। गद्य तो गद्य उनके पद्म में भो सेंस्क्रत 
के ककश दाब्द आ गये हैं। जिसका प्रभाव उनके शिप्यों की ग्चना पर 
भी पड़ा हैं। आदिम अवस्थाओं में ऐसा होना स्वाभाविक था । सुधार 
विशेषकर कविता में. यथाक्रम हा होता है । * 

जो भाषा साहिलिक बन कर बोछचाल को भाषा से अधिक दूर पड़ 
जाती हे, काल पा कर वह साहित्थ ही में रह जाती हैं और उमका स्थान 
धीरे घोरे एक नया मापा ग्रहण करने लगती हैं। इस हृप्टि स ओर इस 
विचार से भी कि उदू ओर हिन्दों भाषा को रचनायें अधिक्रतर पास पास 
हो जाये. कुछ मननशील विद्वानों का यह विचार हुआ कि खड़ी बोलचाल 
की कविता की भाषा जहाँ तक हो बोलचालछ के निकट हो ओर उसमें अधि 
कतर संस्कृत के तत्सम शब्द न भन् तो अच्छा। संम्कृत शब्दमयी ग्चना 
को सव साधारण समझ भी नहीं सकते । इस लिये भी बोल्चाल की 
सरल भाषा में कविता रचने को आवश्यकता होती है। यह में स्वीकार 
करू गा कि अन्य प्रान्ता से सम्बन्ध स्थापित करने के लिये यह आवश्यक 
है कि जसे गद्य संस्क्रत भाषामय होता है बस हो पद्म भो हो क्योंकि संस- 
कूल के झाब्द समान रूप से सत्र प्रान्ता में समझे ज्ााते हें। मेरा प्रिय- 
प्रवास! इसो विचार से अधिकतर संस्कृत गित है । मं इसका विरोध नहीं 
करता । आवश्यकतानुसार कुछ ऐसे ग्रन्थ भो लिखे माँय । परन्तु अधिक 
तर ऐसे ही ग्रन्था को आवश्यकना है जिनकी भाषा बोछ्चाछ को हो 
जिससे अधिक हिन्दी भाषा-भाषी जनता को लाभ पहुँच सके । अभ 
इधर ध्यान बहुत कम गया है, उस समय भी ऐसी भाषा छिवने वाला क 
लोग कड़ी दृष्टि से देखने थे ओर समझते थे कि ऐसा कर के वह हिन्द 
भाषा के उच्च आदश को अधः: पतित कर रहा है। सन्‌ १९०० ईस्बी + 
नागरी प्रचारिणी सभा का भवन-प्रवेशोत्सव् था। उस समय मेंने एक 
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लम्बी कबिता हिन्दी भाषा सम्बन्धिनी लिखी थी यह कविता पप्रेम-पुष्पी- 
पहार' के नाम से अलग पुस्तकाकार छपी है । मेंने उस बोल्चाल की 
भाषा में लिखा है । उत्सव में बाबू अयोध्या प्रसाद खन्नी भी आये भे । 
उन्होंने मेरे पढ़ने से पहले ही उस कविता को मुझसे लेकर पढ़ लिया। पढ़ 
कर बहुत आनन्दित हुये. बोले खड़ी बोली को कविता ऐसी हो भाषा में 
होनी चाहिये। परन्तु मेरी इस कविता को स्व० पं० बदरीनारायण चौघरी 
(प्रमघन) ने उनकी हृष्टि से नहीं देग्वा । जब मेंने उत्सव के समय सभा 
में यह कविता पड़ी तो कविता समाप्र होने पर वे मेरे पास अपने स्थान से 
उठ कर आये ओर कहा कि यह उदू कविता है। आप इसे हिन्दों क्‍यों 
कहते हैं। मुझसे उन्हांने समाभवन से बाहर आकर भी उसके विषय में 
बड़ा तक-वितक किया। बाबू काशी प्रसाद जायसवाल से भी उन्होंने उसके 
विषय में अनेक तक किये । 
उस ग्रन्थ के कुछ पद्म नीच छिग्े जाते है :-- 
चारडग हमने मरे तो क्या किया 
हे पड़ा मेदान कोसों का अभी | 
काम जो हे आज के दिन तक हुए। 
हैं न होने के बराबर वे सर्भी । 
दी दशा जिस जाति की ऐसी वुरी | 
बन गयी हा जा यहाँ तक बेस्त्रवर । 
फिर भले ही जाय गरदन पर छुरी। 
पर जा उफ करने म॑ करती है कसर। 
आप हा जिसकी हे इतनी वेबसी। 
है तरसती हाथ हिलाने के लिये । 
आस हा सकती हे उससे कौन सी । 
हा सके हे क्या भला उसके किये । 
कम नहीं जिन से अँबेरी टूटती ' 
मल सकता हे समय जिनको नहीं, 


( ५४८ ) 


पर अम्तनावस के सितारों की तरह। 
लोग जो इसमें चमकते हैं कहीं ' 
ये पद्म विल्‍्कुछ बोलचाल के हैं। इनमें कुछ शब्द फारसी के भी आ 
गये हैं। इस लिये प्रमघन जी ने इनको हिन्दी का पद्म नहीं माना | इतना 
ही नहीं मुझ से ही तक-वितक कर के वे ज्ञान्त नहीं हुये. उसकी चर्चा 
उन्होंने उक्त बाबू साहब से भो की. जिससे पाया जाता है कि उस समय 
हिन्दी के ऐसे लव्ध-प्रतिष्ठ विद्वान भी हिन्दीकों खड़ी बोली रचनाके विषय 
में क्या विचार रखते थे । पंडित जी का तक यह था कि जो हिन्दी छन्दों 
में कविता को जावे ओर संस्क्रन तत्सम शब्द जिसमें अधिक आवें बदी 
खड़ी बोली को हिन्दी कविता मानी जा सकती है अन्यथा वह जद हे । 
मेरी रचना में हिन्दी क तह्भवव शब्द अधिक आये हैं. ओर कहीं कहीं फा- 
रसो के शब्द भी आ गये हैं, संस्कृत के तत्सम शब्द कम हैं. इसीलिये वे 
उसको हिन्दी की रचना मानने के लिये तेयार नहीं थे । उस समय हिन्दी 
की खड़ी बोली कविता के लिये अधिकतर लोगो के यही विचार थे , अब 
भी कुछ लोगों के येही विचार हैं । में इस विचार से सहमत नहीं हू । 
तझ्भव शब्दों में छिबो गयी शिप्ट बाल्चाल की हिन्दी हो वास्तव में खड़ी 
हिन्दी भाषा की रचना कही ज्ञा सकतो हे ओर ऐसी हो रचना सब साधा- 
रण के लिये विशेष उपकारक हो सकती है। इस नृक का कोई अथ नहीं 
कि यदि अइल्ठी गइछी' का प्रयोग किया जावे ओर ग्रामीण भाषा टिग्वी 
जावे तब्र तो वह हिन्दी है ओर यदि शिष्ट बोलचाल की भाषा के आधार 
से तद्भब दब्दों में हिन्द्री भाषा की कविता लिखी जावे तो वह उद्‌ है । 
यह बिलकुल अयथा विचार है । कुछ मुसलमान विद्वानां का विचार भी 
ऐसा हो है। वे जफूरा ओर 'नज्ोर' की निम्न लिखित रचनाओं को 
उर्दू की कहते हैं. हिल्दी की नहीं :-- 
१--पों ही बहुतदिन सुड़िया में खेली । 
कभी अकेली कभी दुकेली 
जिससे कहा चल तमाशा दिखला । 
उसने उठा कर गादी में ले ली। 


( «५४६ ) 


कुछ कुछ मोहें समझ जोआई | 
एक जा ठहरी मोरी सगाई । 
आवन लागे बाभ्हन नाई । 
कोई ले रुपया कोई ले घेली ! 
व्याह का मेरे समाँ जब आया । 
तेल चढ़ाथा मढ़ा छवाया । 
साहू * सहा सभी पिन्हाथा । 
मेंहदी से रैँग दिये हाथ हथेली 
सासरे के लोग आये जो मेरे। 
ढाल दमामे बजे घनेर । 
खुम घड़ी सुभ दिन हुये जो फेरे। 
सइयां ने मोहें हाथ सें लेली । 
२->यारो खुनो ए दृधि के लटैया का बालपन । ष् 
ओभ सधुपुरी नगर के बसेथा का बालपन। 
मोहन सरूप नृत्य करेथा का बालपन । 
बन बन सें ग्वाल गोएं चरेया का बालपन। 
ऐसा था बाँसुरी के बजेगा का वबालपन । 
क्या क्‍या कहें में क्ष्ण कन्हेया का बालपन ! 
'परदे में बालपन के ये उनके मिलाप थे । 
जोतो सरूप कहिये जिन्हें सा वो आप थे । 
नज़ीर 
परंतु. हम देखते हैं कि इशा अल्छा खां ठठ हिन्दों लिखने का प्रण 
काके भी अपनो 'रानो केतको' को कहानी म॑ निम्न लिखित पद्मों को 
लिखते हैं:-- 


( “०० ) 


आतियां जातियां जो साँसें हैं | 
उनके बिन ध्यान यह सब फांसें हें. 


बात यह है कि इंशा इनको हिन्दों का पद्म ही समझते हैं । शिष्ट भाषा 
में लिखे जाने के कारण वे उनको उद्‌ नहीं मानते । यदि वे उनको उदृ 
मानते तो उन्हें अपने ठेठ हिन्दी के ग्रन्थ में स्थान न देते। उनका 
सोचना ठीक था । जो उन पद्मा को उद कहते हैं वे यह समझते ही नहीं 
कि हिन्दी किसे कहते हैं। तऊ्भव शब्दों में लिखी गयी हिन्दी वास्तविक 
हिन्दी है । उसमें संस्कृत के तत्सम शब्द मिल जाँय तो भी वह 
हिन्दी हैं। उदू उसको किसी प्रकार से नहीं कहा जा सकता । 
बोलचाल के उदू शब्द मिल जाने पर भो वह हिन्दी ही रहेगी, उदृ तब 
भो न होगी । अधिकतर फ़ारसोी अग्वों के शब्द मिलने ही पर उसको 
उदू नाम दिया जा सकेगा । फिर भो वह हिन्दों का रूवानतर मात्र है। 
क्योंकि जग तक क्रिया. कारक. सवेनाम हिन्दी के रहेंगे तब तक कुछ 
अन्य भाषा के शब्द उसके हिन्दी कहलाने का अधिकार नहीं छीन 
सकते। मुझको इसको चर्चा यहाँ इस लिये करनी पड़ो कि इस शताड्दो 
के आरम्भ में ग्यड़ो बोली को पद्म रचना का विपय कितना विवादास्पद 
था | इस सप्रय यह ब्रिपय बहुत स्वष्ठ हो गया हे, पर अब भी अधिकतर 
खड़ी बोलचाल को हिन्दी कविता में तत्सम संस्कृत शब्दों का ही प्रयोग 
होता है। मेश विचार है कि अब वह समय आ गया है कि सग्”ठ और 
तद्भव गब्दों हो में खड़ी बोली को कविता को जावे. जिसमें कहीं कहीं 
कोमल मधुर एवं सरस संस्कृत शब्दों का प्रयोग भी हो। मेने अपने 
चुभते चोपदे, चोखे चोपदे, बोलचाल. नामक ग्रंथों की गचना इसी आदश 
पर की है ॥ 


पण्डित महाबोर प्रसाद द्विवेदी के उपगन्त बहुत से खड़ी बोली के 
कवि हिन्दी संसार के सामने आये। उनमें कुछ ऐसे हैं जिन्‍्हों ने इस 
क्षेत्र में उल्लेखनीय काय किया है। में उनकी चर्चा यहां कर देना आब- 
श्यक समझता हू । इन कबियों में अधिकतर पं० महाबीर प्रसाद द्विवेदी 


( ५०९१ ) 
के 'स्कूल' वाले ही हैं। कोई कोई ऐसे हैं ज्ञिनका मार्ग भिन्‍न है। भिन्‍न 


मौर्गियों में सब से पहले मेरी दृष्टि स्व० छाछा भगवानदोन की ओर जाती 
हे। इसलिये पहले में उनकी चर्चा करके तब आगे बढ़ू'गा ॥ 

१-लछाला भगवानदोन प्रसिद्ध साहिद-संवियां में थे । प्राचीन 
साहित्य के अच्छे ममज्ञ थे । उन्हीं ने कई ग्रन्था को सुन्दर टीकायें लिखो 
हैं ओर अलंकार का भो एक ग्रंथ प्रचलित गद्यमें निर्माण किया है । वे 
अच्छे समालोचक भो थे । उन्हों ने पद्म में भी चार-पाँच ग्रंथ लिखे हैं । 
वे ब्रजभाषा में हो पहले कविता करते थे । बाद को खड़ी बोढी की ओर 
प्रवृत्त हुये । वे कायस्थ थे. इसलिये फ़ारसी ओर उद्‌ का ज्ञान भो उनका 
यथेप्ट था। उनको खड़ी बोली को हिन्दी कविता को विशेषता यह है 
कि उन्होंने उसमें उद्‌ का रंग उत्पन्न करने की चेप्टा की ओर अरबी 
वहों से भो काम लिया। उनके बोर पश्चरत्नौ ओर वीोरमाता' नामक 
ग्रंथ एस ही हैं। उनकी रचना के कुछ नमने नोचे दिये जाते हैं:--- 


॥ चाँदनों ॥ 


१-- खिल रही है आज केसी 
भूसि तल पर चॉँदनी । 
खोजतो फिरती हे किसको 
आज घर घर चाँदनं , 
घन घटा घूंघट हृदा सुसकाई 
द है कुछ ऋतु इराद | 
मारो मारी फिरती है इस 
हेतु दर दर चाँदनी । 
रात को तो बात क्‍या दिन मं 
भी बन कर कद काम 


( ७«णर ) 


छाई रहती हे बरावर 

भ्रूमि तल पर चॉाँदनी । 
सेत सारी युक्त प्पारी 

की छटठा के सामने । 
जँचती हे ज्यों फूल के 

आगे हो पीतर चाँदनी । 
स्वच्छता मेरे हृदय की 

देख लेगी जब कमो। 
सत्य कहता हूं कि कँप 

जायेगी थर थर चाँदनों। 
नाचने लगते हैं सन 

आनन्दियों के मोाद से ' 
समान॒षी सन का बना 

देती हे बन्दर चाॉँदनी | 
साव मसरती हे अनूठे 

मन में कवियों के अनेक । 
इनके हिल हा जाती हे 

जागी मछन्दर चाँदनो । 
वह किसी की माधथुरा 

पछुसकान की सनहर छठा ! 
दीन! को खुमिरन करा 

देती हे अकसर चॉँदनो। 

२->-हो मर जो यूनान का कवि आदि कहाया । 

उमस्सने सी खुदा बीरों का है जोठा से गाया। 


( ५००३ ) 


फिर. दोसी ने भी नाम अमर अपना बनाया। 
जब फ़ारसी बीरों का सुयश गाके खुनाया । 
सब बीर किया करते हैं सम्मान कलम का। 


एक पद्म ब्रज़भाषा का देखिये । 
सघन लतान सों लखात बरसात छटा 
सरद सोहात सेत फ़ूलन की क्यारी में | 
हिमऋलु काल जल जाल के फुहारन में 
शिशिर लजात जात पादल कतारी में । 
सोरमभित पोन ते बसन्‍त दरसात नित 
प्रथम लो दुख दहक्यों हे चटकारो में । 
दीन कवि सोमभाषटद ऋतु की निहारी सदा 
जनक कुमारी की पियारी फुलवारी में । 
२ पं०गयाप्रसाद शुक्र बतमान कवियामें विशेपस्थानके अधिकारी हैं | 
आप को राष्ट्रीय ग्चनायें बड़। ओजम्बिनी हैं ओर रबड़ी बोली के क्षेत्र में 
आप का यही उल्लेबनाय कार्य्य है । खड़ी बोली को कविता में आपने 
ज्ञातोयता का वह राग अछापा है जिसको ध्वनि हृठयों में आज का 
संचार करतो रहतो है। आप को राष्ट्रीय कविताय॑ त्रियूल नामस निकडी 
हैं। आपने अपने समतेहा' उपताम से जो रचनायें की हें वे बड़ी ही 
सरस ओर मधुर है, आप ब्रत्रमव्पा ओर खड़ी बोली दोनां ही भाषाओं 
मे ग्चना करत हैं। कितु आप को प्रसिद्धि म्बही बाली को ग्चनाओं के 
लिये ही है । क्योंकि उनकी पंक्तियां प्रायः बड़ी सज्ीब होती हैं! आप 
'सुकवि' नामक एक मासिक पत्रिका भी निकालते हैं। उनकी दोनों 
भाषाओं की कुछ कवितायें नीचे लिग्बी ज्ञातो है । 
वह वेपरवाह बने तो बने 
हसकीा इसकी परवाह का हे। 


(६ प्एथ४ ) 


वह प्रीति का तोड़ना जानले हैं 
ढेँग जाना हमारा न्ियाह का हे। 
कुछनाज़ जफ़ा पर हे उनको 
लो भरोसा हसें बड़ा आह का हे । 
उन्हें सान हे चन्द्र से आनन पे 
अभिमान हमें सी तो चाह का हे । 
दाह रही दिल सें दिन छदेक ब॒ुझी 
फिर आपे कराह नहीं अब । 
सानि के रावरे रूरे चरित्र गुन्धो 
हि में कि निवबाह नहीं अब । 
चाहक चारू मिले तुसको चित 
सोँहि हसारे ली चाह नहों अब ! 
जो तुमसें न सनेह रहा हमको मी 
नहीं परवाह रही अब ॥। 
रायन से बावन बिलाने हें बचे न एक 
चाल नहि काल से किसी की चल पाई हे। 
कोरव कुटिल कुल कुल के कुठार ये 
क्रष्ण जू से कंस की न दाल गल पायी है | 
हाथ की हवा सों जल गये हैं जबन जूथ 
. हासिल हुकुम पे न लागे पल पायी हे। 
याले बल पाथ फल पाय लेहु जंवन को 
दोन  कलपाय कहो कौने कलपाई हे । 
चिक्त के चाव चोचले सन के 
वह बविगड़ना घड़ी घड़ी बन के । 
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चेन था नाम धान चिन्ता का 

थे दिवसल और ही लड़कपन के। 
झूठ जाना कभी न छल जाना 

पाप का पृण्य का न फल जाना | 
प्रेम वह खेल से खिलोनों से 

चन्द्र तक के लिये मचल जाना। 
चन्द्र था ओर ओर हो तारे 

सूव्य भो ओर थे प्रभाधारे । 
भूमि के ठाट कुछ निराले थे 

घूलिकण थे बहुत हसें प्पारे। 
सब सखा शाद्ध चित्त वाले थे 

प्रौह् विश्वास प्रेम पाले थे । 
अब कहाँ रह गई बहारें वे 

उन दिनों रंग ही निराले थे। 
सत्य रूप हे नाथ तुम्हारी दारण गहूंगा। 
जो ब्रत है ले लिया लिये आमरण रहूंगा। 
ग्रहण किये में सदा आप के चरण रहूंगा । 
भीत किसी से और न है 'मयहरण रहंगा। 
पहली मंज्ञिल मौत हे प्रेम पंथ हे दूर का। 
सुनता हें मत था यही सली पर मंखर का। 

६- प॑ डत रामचरित उपाध्याय ने खड़ा बोलो को कविता करने में 
कीर्ति अज्ञन की है वे भी वर्तमान काछ के प्रसिद्ध कबियों में हैं। वे 
संस्कृत के विद्वान्‌ हें और हिन्दी भापा पर भी उनका अच्छा अधिकार है । 
पहले वे ब्रज्भाषा में कविता करते थे। उन्होंने बिहारों छाल के ढंग पर 


( ५०६ ) 
एक सतसई भो लिखी है । परन्तु अब तक वह हिन्दी संसार के सामने 
नहीं आई । उन्होंने रामचरित-चिन्तामणि' ज्ञामक एक बड़ा काव्य खड़ो 
बोली में लिखा हैं ओर इसके अतिरिक्त ओर मो पाँच सात पुस्तकें 
खड़ी बोली ही में लिखो हैं। खड़ी बोली की रचना करने में ये निपुण हैं 
ओर शुद्ध भाषा लिखने की अधिकतर चेष्टा करते हैं। इनको भाप प्रायः 
संस्क्रत-शेली की होतो है ओर उसमें संस्कृत के ढंग से ही भावध्रकाशन 
देखा जाता है। इनकी रचनाओं में भी सामयिकता पाई जाती है, अन्योक्ति 
द्वारा व्यज्ञ करने में आप अपने समान आप हैं । उनकः वाक्य-विन्यास 
प्रायः मधुर. कोमल ओर सरस है | ये हो खड़ी बोली के ऐसे 
कवि हैं जिन्हाने जब से उसकी सेवा का ब्त लिया अन्य भाषा की ओर 
प्रवत्त नहीं हुये। उनकी बवुछ गरचनायें नीचे दी जाती है :-- 
सरसता सरिता जयिनी जहाँ 
नव नवा नव नीति पदावली । 
तद्पि हा ! वह 'भाग्य-विहीन की 
खुकविता कवि ताप करी हुई। 
सन रसमा रसणी रमणीयता 
मिल गयीं याद ये विधि योग से । 
पर जिसे न मिली कविता-सुधा 
रसिकता सिकता सम हे उसे ! 
सुविधि से विधि से यदि हे मिली 
रसवर्त। सरसीव सरस्वती । 
मन तदा तुझ को अमरत्वदा नव 
खुधा बस्ुुधा पर हो मिलो । 
चतुर हे चतुरानन सा वही खुभग 
भाग्य विभूषित भाल है। 
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मन जिसे मन सें पर कांव्य की 

रुचिरता चिर ताप करी नहों। 
बातें थी करती सखी संग 

तुझे तो भी रही देखती । 
गत्वा सा कति चित्‌ पदानि 

सुसुखी आगे खड़ी हो गयी। 
जाने क्‍यों हँसती चली फिर गयी 

क्या मोहिनी सूलि थी । 
स्वप्ने साद्य न टदृद्यते क्षण 

महो हा राम में क्‍या करूँ । 
ऐनक दिये तने रहते हैं । 

अपने मन साहब बनते हें। 
उनका मन ओररों के काबू । 

क्यों सखि सज्जन नहिं सखि बाबू । 

ठठरी उसकी बच जाती हे । 

जिसको हा वह धर पाती हे | 
छुड़ा न सकते उसे हकीम । 

क्यों सखि डाइन नहीं अफ़ीम । 

४ पं० रामचन्द्र शुक्र हिन्दों गद्य के एक मननशील गम्मीर लेखक हैं । 
किन्तु उन्होंने खड़ी बोल चाल के पद्म लिखने में भी विशेपतायं दिखलायीं 
हैं, इसलिये उनका कुछ वर्णन यहां मी आवश्यक ज्ञात होता हैं।वे भी 
त्रज़भाषा ओर खड़ो बोली दोनों में भाव मयो रचना करने में समर्थ हैं। 
(छाइट आच्‌ एशिया) .2)। ०। १-७? का ज्ञा अनुवाद उन्होंने ब्रज्ममाषा 
में किया है उसमें उनकी विलछक्षण प्रतिभा का विकास हुआ है। पढ़ने से 
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उस म्रंथ में मोलिकता का सा आनन्द आता है। ऐसा सरस ओर सुन्दर 
अनुवाद दुलूम है। खड़ो बोछचाल की रचनायें उनको थोड़ी ही है, परंतु 
उनमें भो विलक्षणता है । प्रक्ृति-निरोक्षण-सम्बन्धिनी _ कवि- 
ताये हिन्द साहित्य में अल्प मिलती हैं। उन्होंने यह कार्य कर के इस 
न्यूनता की बहुत कुछ पूर्ति को है ओर खड़ी बोली को एक नवीन उपहार 
प्रदान किया है । उनकी इस प्रकार को कुछ रचनाये नीचे लिखी जाती हैं:-- 


टुग के प्रतिरूष सरोज हमारे 

उन्हें जग॒ ज्योति जगाती जहाँ; 
जलबीच कलम्ब करम्बित कूल से 

दूर छटा छहराती जहाँ; 
घन अंजन वर्ण खड़े तृण ताल की 

झां। पड़ी दरसाती जहाँ; 
बिखरे बक के निखरे सित पंख 

बिलोक बकी बिक जाती जहाँ; 
निधि खोल किसानों के धूल सने 

श्रम का फल भूमि बिछाती जहाँ; 
चुनके कुछ चोंच चला करके 

चिड़ियाँ निज्ञ भाग बँटातीं जहाँ; 
कगरों पर कास की फैली हुई 

घवली अवली लहराती जहाँ; 
मिल गोपों को टोली कछार के 

बोच हे गाती ओ गाय चराती जहाँ; 
जननी धरणी निज अंक लिये 

बहु कीट पतंग खिलाती जहाँ; 
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ममता से भरी हरी बॉाँह की छाॉँह 
पसार के नीड़ बसातो जहाँ; 
खुद वाणी मनोहरवर्ण अनेक 
लगा कर पंख उड़ाती जहाँ; 
उजली कँकरीली तदी में धँसी 
तनु धार लटो बल खाती जहाँ: 
दल राशि उठो खरे आतप में 
हिल चंचल ओंध मचाती जहाँ; 
उस एक हरे रँग में हलकी गहरी 
लहरी. पड़ जाती जहाँ; 
कल कवु रता नम की प्रतिबिम्बित 
खंजन से. सन भाती जहाँ; 
कविता वह हाथ उठाये हुए 
चलिये कवित्र द व॒ुलाती वहाँ। 
५--पंडित गोकुलछचन्द्र शर्मा एम ए. उन चुपचाप काय्य करनेवालोमें 
हें जो ख्याति के पीछे न पड़ कर अपने कर्च॑व्य का पालन करते हैं। किसी 
जाति के उत्कर्ष और सभ्यता को परिमाजित रूप से निष्पन्न करने के ह्ये 
महापुरुषों के चरित्रों ओर जीवतियों को बड़ा आवश्यकता हांती हे। 
विशेष कर उस अवस्था में जब देश ओर समाज को प्रवृत्ति गष्टीयता की 
ओर आर्कपिंत हो । खड़ा बोलो की कविता के उत्थान के समय यदि 
किसी सुरुवि को हष्ट इवर आकर्षित हुई ता वे पं० गोकुछचन्द्र शर्मा हैं । 
उनके 'गांधी गोग्व' तपस्वों तिलक! नामक दा ग्रंथ महापुरूपांक इतिकबृत्तके 
रुप में लिखे गये हैं ज्ञो सामयिकता के आदुश उपहार हैं । इन दोनों 
प्रथा की जेसी उत्तम ओर परिमाजित भाग है बेसी ही विचारशली ओर 
मावब-प्रवीणता । उन्होंने ओर भो छोटे मोटे गद्य-प्म-प्रथ ब्टिस् हें. परंतु 
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उनके प्रधान ग्रथ ये ही दो हैं। जो इस यंय्य हैं कि उन्हें खड़ी बोली 
के कविता-द्षेत्र में एक उल्लेख-योग्य स्थान प्रदान किय। जावे । उनके कुछ 
पद्य देखिये:-- 

इच्छा हमें नहीं हे मगवन्‌ हो सम्पत्ति हमारे पास । 
नहीं चाहिये प्रासादों का वह विलास मय खुखद निवास | 
सोचें सूखो तण दाग्या पर कर फल पत्तों पर निवोह। 
पर समता का हृदय भूमि पर सश्चालित हो प्रेम प्रवाह | 
दृष्टि हमारों घुंधही होकर धोखा कमी न दे सर्वे । 
भ्रात्‌ भाव के शोद्यो में से देखें वन्धुवर्ग के कलश । 
पतिता जन्म भूमि के हित हो बच्चा बच्चा बीर बराह। 
रुधिर रूप सें उमड़ अच्युत हज्निझर से प्रेम प्रवाह ॥२॥ 


६--पंडित गामनरेश त्रिपाठी एक प्रतिभावान पुरूप हैं। उनको समस्त 
रचनाओं में कुछ न कुछ विशेषता पायो ज्ञाती है। यह उनकी प्रतिभा का 
हो फल है। उनकी लेग्बनो आदि से ही खड़ी वोलो की सेवा में ग्त है। 
उन्होंने दो व्वण्ड काव्य खड़ी बोलो में छिस्े हैं. । दोनों सुन्दर हैं ओर 
सामयिकता पूणतया उनमें विराजमान है। उनको भाषा परिमाजित ओर 
सुन्दर है। खड़ो वोढी का विद्वेप आदर्श सामने उपस्थित न होने पर 
भो उन्हाने उसका रचना करने में जितनो सफलता छाभम की है वह कम 
नहीं है। उनको रचनायें भावमयी हैं ओर उनमें आकर्षण ओर मामि- 
कता भी है। उन्हों न 'कविता-कोमुद्ी' नामक ग्रन्थ माठा का संकलन 
कर और प्रममगोत' नामक एक सुन्दर संग्रह प्रस्तुत कर हिन्दरों भाषा की 
अच्छो सवा को है । ऐसी ग्चनायं अथवा कबितायें जो देश 
में प्रचलित हैं. पर्वात्सबवां पर गायी ज्ञाती हैं. विवाह ओर यज्ञोपबोट 
आदि के अवसरों पर स्त्रियों के कण्ठों से सनी जाती हैं, या जिनको 
प्रामोण जन श्रुति परम्परा से स्मरण रखते आये हैं. उनके उद्धार को उनके 
प्रवृत्ति आदरणीय है। इस प्रकार को ग्चनाओं में सरसता, हृदय-प्राहिता 
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मधुरता की कमी नहीं है। उनमें आकर्षण भी बड़ा है. उपयोगिता भी 
कम नहों । फिर भी अब तकवे कंठाग्न ही रहती आयी हैं । कुछ 
लोगों की प्रश्नत्ति उनको पुस्तक रूप में परिणत करने की पायी गयी. किन्तु 
जेसी चाहिये वेसो छगन के अमाव भें उनको इस विषय में सफलता नहीं 
मिटी। पंडित गरामनरेश त्रिपाठी का इस विषय में यथेप्ट सफछता मिल रही 
है। यह उनकी सच्चो लगन ओर वांछनोय प्रवृत्ति ही का फल है, 
जिसको बहुत कुछ प्रशंसा की जा सफतो है। हिन्दी-संसार उनकी इस 
प्रकार को कृतियां का आदर कर रहा है ओर आशा है आंगे भी वे आहत 
होंगी। उनको कुछ रचनायें नीचे दो जाती हैं:-- 
होते जो किसी के विरहाकुल हृदय हम । 
होते सदि आंख किसी प्रेमी के नयन के। 
गर पतझड़ सें बसंत की बयार होते , 
होते हम कहीं जो सनोरथ खुजन के। 
दुख दलितों सें हम आस की किरन होते । 
होले यदि शक अधिवेकियों के मन के। 
'सानते लो विधि का आधिक उपकार हम 
होते गॉठ के घन कहां जो दीन जन के । 
में हूं ढुवा तझे था जब कुज़ और बनमें। 
ते खाजता छुझेथा तब दीन दे: बतन से । 
तू आद बन फिसी की छुझकीा पुकारता था। 
में था तुझे बुलाता संगीत में भजन में। 
मेरे लिये खड़ा था दृखियों के छार पर त्‌ | 
में बाट जोहता था लेरी किसी चम्न सें। 
बन कर किसो का आँख मेरे लिसे बहा त। 
में देखता तझे था माशक़ के बदन सें। 


( "६९ ) 


में था विरक्त तुझसे जग की अनित्यता पर । 
उत्थान भर रहा था तबतू किसी पतन में। 
तेरा पता सिकन्दर को में समझ रहा था। 
पर तू बसा हुआ था फ्रहाद कोहकन में । 


७5--बाबू मैथिलीशरण गुप्त हिन्दी संसार के प्रसिद्धि प्राप्त सुकविहैं । हिन्दी 
देवी की सेवा करने वाछे ओर उसके चरणों पर अभिनव पुष्पांजलि अपण 
करने वाले जो कतिपय सब-सम्मत, सहृदय भावुक हैं ,उनमें आप भी 

अन्यतम हैं । आप खड़ी बोली कविताके अनन्य भक्त हैं ओर अबतक उसमें 
अनेक प्रथा की रचना आपने को है। उन्होंने स्वयं ही रचना करके हिन्दी 
भाषा के भाण्डार को नहीं भरा हे कई ग्रथा का सरस अनुवाद कर के 
भो उसको पूर्ति को चेप्टा को है। अनुवादित ग्रंथों सें बंगला मेघनाद का 
अनुवाद विशेष उल्लेब-योग्य है ज्ञो एक विशाल ग्रंथ है। उनका “मारत- 
भारती नामक ग्र'थ देश-प्रेम से ओत-प्रोत है। उसका आदर भी बहुत 
अधिक हुआ । खड़ी बोली के किली प्रथ के इतने अधिक सँसस्‍्करण नहीं 
हुये जितने भारत-भारती” के काव्य की हृष्टि से वह उच्च कोटि का न हो. 
परंतु उपयोगिता उसकी सब-स्त्रीकृतन है उनकी भाषा की शुद्धता की 
प्रशंसा हे । वे निस्सन्देह शब्दों को शुद्ध रूप में लिखते हैं। यद्यपि इससे 
उनकी भाषा प्रायः छ्िप्ठ हो जाती है | उन्हाने 'साकेत' नामक एक महा- 
काव्य भो लिखा है. जा प्रकाशित भी हा चुका है। उनकी रचना के समस्त 
गुण इस में विधमान हैं | इस ग्रथ में भाषा को कोमठता मधुग्ता और 
सग्सता की ओर उनकी दृष्टि अधिक गयो हैँ । इस ल्थथि इसमें ये बातें 
अधिक मात्रा में पायी जाती हैं। उन्होंने कई खण्ड काब्य टिखे हैं। 
झंकार' मामक एक पुस्तिका मी उन्हों ने हाछ में प्रकाशित को है। यह 
पुस्तिका भो भाव, ओर भाषा दोनों की दृष्टि से सरस, सुन्दर ओर मधुर है । 
उनको कुछ रचनाय नोचे लिखो जाती हैं --- 

१--इस शरीर की सकल शिरायपें 
हों तेरी तनन्‍त्री के तार ; 


( ५७६३ ) 


आधातों को क्‍या चिन्ताहे 

उठने दे उनकी झंकार | 
गराचे नियति प्रकृति-खुर साथे 

सब खुर हों टदारीर साकार । 
देदा देशा सें काल काल सें उठे 

गमक गहरी गुजार । 
कर प्रहार हाँ, कर प्रहार तू सार 

नहीं यह तो हे प्यार । 
प्यारे और कहूँ क्‍या तुझसे 

प्रस्तुत हर में हूँ तेयार। 
मेरे तार तार से तेरी तान तान 

का हो विस्तार । 
अपनी अंगुली के धक्के से खोल 

अखिल श्र तियों के द्वार । 
ताल ताल पर भाल झुका कर 

मोहित हों सच बारंबार । 
लग बँध जाथ ओर क्रम क्रम स्प्रे 

सब सें समा जाय संसार । 

२--तम्हारी वीणा है अनमोल । 

हे विराट जिसके दो त्‌' थे हैं भूगोल खगोल | 
द्यादण्ड पर न्यारे न्यारे चमक रहे हें प्यारे प्यारे 
कोटि गुणों के ताल तुम्हारे खुली प्रछय की खाल 
तम्हारी वीणा है अनमोल । 


( ५०६४ ) 


हँसता है कोई रोता हे जिसका जेसा मनहोता हे 

सब कोई सुध वुधखोता हे क्या विचिन्न हैं बोल । 

तुम्हारी वीणा है अनसोल 

इसे बजाते हो तम जबलों नाचेंगे हम सबभो तबलों 

चलने दो न कहो कुछ कबलों यह क्रीड़ा-कल्लोल । 

तुम्हारी वीणा हे अनमोल 
८--बाबू सियागम शरण गुप्त वाबू मैथिछः शरण गुपर के ल्युब्राना हैं। वे 
भी सुन्दर कविता करते हैं ' ओर बास्तत्र में अपने ज्य्रे'्ट भ्राता की दूसरी 
मूर्ति हैं । वे उनके सहोदर तो हैं ही सम्रान-हृदय भी हैं । उसकी रचना की 
विशेषता यह हे कि उनकी पदावल्ो कोमठ एवं काल्‍त होतो है ! इस विपय 
में वे अपने बड़े माई से सा ये है। उतको रचना में सार्मिकता के साथ 
मधुरता भी होती है| उन्होंने पाँच चार्पता-मंथा का रचना को है। उनकी 
भी समस्त रचनाये खड़ा बोल ही में हें । उनको रचनाये थाड़ो भरलेही हों. 
परन्तु खड़ो बोली को शोभा हैं। उनये; कुछ पद्म देखिये:-- 


जग सें अब भी ग्रज रहे हें गीत हसारे । 
शोय्ये वीय्ये गुण हुये न अब भी हमसेन्यारे । 
रोम मिश्र चीनादि काँपने रहले सारे । 
यूनानी तो अभी अभमो हमसे हें हारे । 
सब हमें जानते हैं सदा मारतीय हम हे अमय । 
फिर एक बार है विश्व तम गाओ 'सारतकी विजय | 
९- पंडित छोचन प्रसाद पाण्डेय मध्य प्रान्त के प्रसिद्ध कवि हैं । आपने 
छोटी बड़ी पचील तीस गद्य पय्-पुस्तक लिखों &। आप जड़िया भाषा में भा 
कविता करते हैं | मध्यप्रान्त जस दूर के निवासो हो कर भा उन्होंने खड़ी 
बोलचाल में सरस ग्चनायं की हैं । उनकी रचनाओं का आदर उनके प्रान+ 


( ५६० ) 
म॑ बशेप & और ब्राय: पाठशालाओ में उनको पुस्तक कोस के रूप में 
गृहीत हैं | डाक्टर जो८ ए० ग्रियसन ने भो उनकी कविता-पृस्तकों की 
प्रशैखा की है। मध्य प्रदेश में खड़ी वोली को कविता-सम्वन्धी ज्ञागर्त्ति 
उत्पन्न करने में आप का विशेष हाथ है। इस विषय में आपने अपनी 
कविता द्वारा भी विशेष प्रभाव डाछा है। ऊंसा भावमय उनका हृदय है 
वेसी ही भावमथी उनको भाषा । उनका पद विन्यास भी तुछा हुआ और 
सरस होता है। भरती के शब्दों से वे बहुत बचते हैं. । उनको कविता 
में ओज्न के साथ साधुय्य भी है ओर सहृदयता के साथ सामयिकता भी । 
उनके कुछ पद्म भो देशिये:--- 
मोले मसाले कृषक देश के अदभुत बल हैं। 


राज छुकुट के रत्न कृषक के श्रम के फल हैं । 
क्षक दर के प्राण कृपफक खेती की कल हें। 
राजदण्ड से अधिक मान के माजन हल हें। 
हल की प्रजा दिव्य देश गोरव-सम्बल हे। 
हल की पूजा सभ्य जाति का ब्रत निर्मल हे 
हल की पूजा देश शाम्लि का नियम अचल हे । 
हल की पूजा भ्॒ुक्ति छक्ति का मार्ग विमल है 
कमल कुल छटठा है लोॉचन प्राणहारी । 
जिन पर करते ४ भ्रुंग गुजार प्यारो। 
सघुसयथ बदती हें. मसाधव प्रीति घारा। 
कब बन सकते हैं ये तुझे शान्तिद्वारा। 
विधिवत चलता है देख संसार सारा। 
धकित कब हुई है लोक में कम-धारा। 
दख रज भय वाधा विदव सें हे सदासे। 
कब अग रुकता हें एक की आपदा से 


“फट 
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१०--पं० रूपनागयण पाण्डेय हिन्दी-संसार के प्रसिद्ध अनुवादक हैं । 
आप ने जितने ग्रन्थों का अनुवाद किया है उनकी संख्या पचास से भी 
ऊपर हैं । इस कार्य्य में ये सिद्ध-हस्त हैं और ख्याति थ्यांप्र 
सहदय हैं. इस लिये सरस कविता भी करते हैं। आप की कुछ कविता- 
पुस्तक छपो भी हैं ओर उनकी यथेष्ट प्रशंसा मो हो चुकी है । पहले 
ये ब्रजभाषा में कविता करते थे. बाद खड़ी बोली के क्षेत्र में आये ओर 
कीति भी पायी । उनकी स्वड़ो बोली को कविता में विशेषता यह हे कि 
उसमें भावुकता तरज्ञायित मिछतो है । उनका शब्द-विन्यास भो सुन्दर 
होता है जिसमें एक मधुर छचक पायी जाती है । दुछ पद्य ब्रजभाषा 
ओर खड़ी बोली दोनों के नीचे दिये ज्ञाते हेँ:-- 


सारद विसारद बिसारद को पारद्‌ 
विरंचि हरि नारद अधीन कहियत हे । 
मण्डित सुजा मे बर बीना हे प्रवोना जू के 
एक कर अभय बरादि गहियत है। 
चहियत पद अवलम्ब अम्ब तेरे 
पाय हरख कदम्ब ना विलंब सहियत है । 
हरन हजार दुख खुख के करन चारू 
चरन सरन में सदा ही रहियत हे। 
वृद्धि विवेक की जोति बुझी 
ममता मंद मोह घटा घन घेरी। 
हे न सहारो अनेकन हें 
ठग पाप के पन्‍नग की रहे फेरी 
त्थों अभिमान को कूप इते 
उले ऋमना रूप सिलान की ढेरी । 
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तू मन सूढ़ सम्हारि चले किन 

राह न जानी है रेनि अँधेरी । 
अहह अधम आँधी आ गयी तू कहाँ से । 
प्रलय घन घटा सी छा गयी तू कहाँ से । 
पर दुख खुख तूने हा न देखान भाला ! 
कुसुम अधखिला ही हायकक्‍्यों तोड़ डाला । 
तड़प तड़ंप माली अश्न, धारा बहाता। 
मलिन सलिनियाँ का इःख देखा न जाता। 
निटुर फल मिला क्या व्यथ पीड़ा दिये से । 
इस नव लतिका के! गोद छूनी किये से। 
सहदय जन का जो ऋण्ठ का हार हॉोला । 
सुदित मधुकरो का जीवनावबार होता । 
वह कुसुम रंगीला घूल सें जा पड़ा हे । 
नियति नियम लेरा भो बड़ा हो कड़ा हे। 

११ बाबू गोपाल्शरण सिंह ने खड़ी वोलचाल में कवित्त और 
सबया की रचना कर थोड़े ही समयमें अच्छी कीर्ति पाये है । खड़ी बोल- 
चाल के कवियों में से कतिपय सुकवियां ने हा कबित ओर सबयों को 
रचना कर सफन्‍थ्ता छाम को है । अधिकांश खड़ी दोढी के अनुरुत्त 
कवि कवित्त ओर सबयों में रचना पसन्द नहीं करते ओर रचना करने पर 
मफछ भी नहीं होते । बाबू गोपाल ठरण सिंह का छेखनी ने यह दिखला 
दिया कि उक्त वर्ण बूत्तों में भो खड़ी बोली को कविता उत्तमता के साथ 
हो सकती है । उन्‍्हों ने अपनी ग्चनाओं म॑ खड़ी बोली की ऐसी 
मेजी भाषा छिग्वी है. जो उनकी कृति को मघुर ओर सरस तो बनाती 
ही है, हृदयग्राही भी कर देनी है। वे शुद्ध भापा छिबने की चेपष्टा करते 
हैं। पर ब्रजभाषा ओर अबथी के सुल्दर शब्दों का भो उपयुक्त स्थानों 
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पर प्रयोग करन में संकोच नहीं करते । उन्हों ने अपनी कविताओं के 
संप्रह का नाम 'माथवी' रक्‍खा है । में कहूगा. उनको कविता-पुस्तके 
का यह साथक नाम है। वास्तव में बह मधुमयी है । उनके कुछ पद्म 
नीचे दिये जाते हैं:-- 
बार बार सुख धनियों का नहीं देखता तू 
झूठी चाटुकारी नहीं उनको खुनाता हे । 
खुनता नहीं तू कटु वाक्य अभिमान सने ! 
पीछे ली कदापि उनके नहीं तू थाता हे । 
खाता हे नवीन तृण तो भी त्‌ समय सें ही 
सोता खुखसेही जब निद्राकाल आता है। 
कौन ऐसा उम्र तप तूने था किया कुरह् 
जिस से स्वतंत्रता सपान सुख पाता हे । 
इस नादान निगोड़े मन को 
किस प्रकार समझाऊ । 
इसकी उलझन खुलझ न सकती 
में केसे खुलझाऊँ । 
स्व सुझे कुछ नहीं खझता 
क्या में इसे खुझाऊँ। 
बिना स्वाति जल के चातक की 
ह किस विध प्यास वुझाऊँ। 
होकर भी में बिसन कहाँ 
तक मनकी बाल छिपाऊँ । 
मन जिसके हिल बविकल हो 
रहा उसे कहाँ में पाऊँ। 


( ५६९ ) 


हे घह सचल रहा बालक सा 
किस विधि में बहलाएँ 
श/  ] 
इसके लिये कहाँ से में 
५ रा 
वह चन्द्र खिलोना लाऊ। 
१२--में सुभद्रा कुमारी चोहान की चर्चा यहां गोरव पूत्रक करता हूं । 
इसलिये कि उन्होंने हो स्त्री-कवियां में खड़ी बोली की रचना करने में 
सफलता पाई । अभी हाल हो में सन्‍्दर क्रतिके लिये ७००) का सकसेरिया 
पुरस्कार साहित्य-सम्मेलन द्वारा उन्हें प्राप्त हुआ हे । स्त्री सुलभ भाव उनकी 
कबिताओं में बड़ी सुन्दग्तासे अःक्रत पाये जाते हैं। सामयिक्रताका विकास 
भी उनमें यथेष्ट देग्या जाता है। उसकी भापा अधिकांश सरल होतो है, 
परन्तु सरस और सथुर । बाचप्राथ उतका स्पष्ट हे ओर भाव प्रकाशन- 
प्रणाली सुन्दर । वे क्षत्राणी हैँ. इस/ड्ये आवेश आने पर उनके हृदय से जो 
उदगार निकलता है उसमें सच्ची वं'रता झंकृत मिलती है | कुछ पद्म नीचे 
दिये जाने है 


थीं मेरा आदढा बालपन रे 

हम सानिनि राधे । 
तुम सी बन जाने को 

मेने त्त निधमादिक खसाधे । 
अपने को माना करती थी 
| में वृषभान किशोरों । 
भाव गगन के कृष्णचन्द्र की 

में थी चारू चकोरी। 
बचपन गया नथा रेग आया 

आर मिला यह प्यारा। 
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में राधा बन गयी न था वह 

कृष्ण चन्द्र से न्यारा । 
किनत्‌ कृष्ण यदि कभी किसी 

पर ज़रा प्रेम दिखलाता । 
नख सिख से तो जल जातो 

खाना पीना नहि माता । 
छुझे बता दो पानिनि राधे 

प्रीति रीति वह न्यारी ! 
क्यों कर थी उस मन मोहन 

पर निइचल भक्ति लुम्हारी। 
लें आदहों तुम्हारा मन को 

रह रह समझालों हे । 
किन्‍त्‌ बदलते भाव न से 

शान्ति नहों पाती हर । 


१८--प्रति शताब्दी में कोई न कोई मुसलमान कवि हमको हिन्दो देवों 
की अचना करते दृष्टिगत हाता है। हर्प है इस शताब्दी के आश्भ में हो 
हमको एक सहृदय मुसत्मान सज्जन चिर-प्रचल्ित परम्पग को रक्षा करते 
दिग्वल्ायी देते हैं। वे हैं सेयद अमोर अली 'मीर' ज्ञा भध्यप्रान्त के निवासी 
हैं । पं० छंचन प्रसाद पाण्डैयके समान ये थी वहाँ प्रतिप्टित हिन्दों भाषाके 
कविमाने जाते हैं | इनका पदवियां ओर पुरस्कार भी प्राप्त हये हैं। ये प्राचीन 
हिन्दो-प्रेमी 6 + पहले ब्रत्मभापा में कविता काते थे । अत्र वे समय 
देखकर खड़ी बोलो को सेवा में ही निरत हैं। इनकी खड़ा बोछो की 
रचनाओं में कोई विशेषता नहों. परन्तु इनका खड़ी बोल) का आर आक- 
थिंत हाना हो उसका गोगवित बनाता है। डदू ओर फारसी में सुशिक्षिन 
होकर भी ये झुद्ध खड़ी बोली की हिन्दी में रचना करके उसका सम्मान 
बढ़ाते हैं, यह्‌ कम आनन्दु को वात नहीं, इनके कुछ पद्म देंखिये:-- 


( ५४७१ ) 
कोयल तू मन सोहि के गयो कौन से देस । 
तव अभाव में काग मुख लखनो परो 'भदेस। 
लखनो परो 'मभदेस बेस तोहीं सो कारो। 
पे बोलत हे बोल महा ककंस कट न्यारो। 
कहें सीर है देव काग को दूर करो दल । 
लाओ फेर बसन्‍त मनोहर बोलें कोल । 
आ गया प्यारों दसहरा छा गया उत्साह बल। 
मात पूजा पित पूजा शक्ति पूजा हे बिमल। 
हिन्दमें यह हिन्द ओं का विजय उत्सव है ललाम। 
दारद की इस खुऋतु में हे खड़ पूजा धाम घास । 


इनके अतिशिक्त पं» जगदम्बा प्रसाद हितपी. पं अनूप शर्मा, वाबू 
द्वारिका प्रसाद ग्सिकेन्द्र इयादि अनेक कवि खड़ी बोलो को सुन्दर रचनायें 
करने में इस समय प्रसिद्ध हैं ओर उन लोगों ने कीर्ति भी पायी हे । 


वतमान काल में त्रज्ममापा को क्या दशा है. इस पर प्रकाश डालना 
भो आवश्यक जान पड़ता है। व्रज़माषा के जो कवि आज तक उसकी 
सेवा में निग्त हैं उनका स्मरण न करना अक्ृतज्ञता होगी। ब्रजभापा हो 
चाहे खड़ी बोली. दानों ही हिन्दों भाषा हैं । अतएव ब्रजमापा देवी को 
अर्चना में निरत सज्जन हिन्दी भाषा-संब्री ही # अन्य नहीं। उनकी 
अमूल्य रचनायें हिन्दों भाषा का ही श्गार हैं. ओर उनके अपण किये हुए 
रज्नों से हिन्दी भाषा का भाण्डार ही भर रहा है, इसको कोन अस्वोकार 
कर सकता है। ब्रजभाषा के कुछ ऐस अनन्य भक्त अब भी विद्यमान हैं 
जो उसकी कोमल कानन्‍्त पदावली हो के अनुग्क्त हैं ओर इतने अनुरक्त हैं 
कि दूसरों भाषा को ओर आंख उठा कर भी इएग्वना नहीं चाहते । इनमें 
उल्लेख-योग्य बाबू जगन्नाथ दास रत्नाकर ओर पं० हरि प्रसाद द्विवेदी 
(उपनाम वियोगी हरि) हैं। इस शताब्दी में ही ऐसे ही ब्रज्ममापा के एक 





( “४७२ ) 


ओर अनन्य मक्त थे। परंतु दुःख है कि उनका स्वर्गवास हो गया । उनका 
नाम था पंडित सत्यनागायण. उपाधि थी कबिग्ल्ल । वे बड़े ही 
होनहार थे । परन्तु अकाल काल-कबलित हो जाऊं से वह सुधा-ख्लत 
बन्द हो गया जो प्रवाहित हो कर श्रोताओं में संजीवन रस का संचार 
करता था। में क्रमशा: इन तीनों कवियों के विषय में कुछ लिख कर 
इनका परिचय आप लोगो को देना चाहता ह' ॥ 


१--बाबू जगन्नाथ दास रहत्लाकर की गणना इस समय के ब्रजभाषा 
के प्रसिद्ध कवियों में है । वास्तव में त्रमभापा पर उनका बड़ा अधिकार 
है ओर वे उसमें बड़ी सुन्दर ओर सरस रचना काते हैं, उन्होंने श्रज्ममाषा 
के कई ग्रंथ लिखे हैं. जिनमें 'गंगा-वतरण' अधिक प्रसिद्ध हे । आप 
ग्रेजुण्ट हैं. फ़ारसो मापा का भी अच्छा ज्ञान रखते हैं। उद्‌ शायरी अच्छी 
कर सकते हैं। खड़ो बोलचाल की फबिता करने में भी समर्थ हैं. किन्तु 
ब्रजभाषा में उनको कुछ ऐसी अनन्य भक्ति हैं कि वे अन्य भाषाओं में 
रचना करना पसंद नहीं करते '. उन के हृदय की यह प्रतिध्वनि हैः--- 


“शह्यो उर सें नाहिन ठोर। 
नंद नंदन त्यागि के उर आनिये केहि ओर ।”! 
“ऊधवो मन न 'भथों दस बीस । 
हक मनहछुतो स्थास सँग अटक्यो कौन मजे जगदीस।”! 
भगवान क्ृष्णचन्द्र के प्रति गोपियां का जो भाव है वहों भाव रह्लाकर 
जी का ब्रज़भाषा के प्रति है। उनकी श्रज्मभापा की रचना ममभरी ओज- 
स्विनो ओर सरस होतो है । उन्होंने आजन्म इसी भाषा की संबा की है 
और अगर तक इसी की समचना में संत्यन हैं ;। उनके कुछ पद्म नीचे 
दिये जाते हैं 
बोधि बुधि विधि के कमंडल उठावत ही 
धाक झुर धुनि की धँसी यों घट घट में । 
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कहे . रतनाकर खुराखुर ससंक से 
बिबस बिलोकत लिखे से चित्रपट में। 
लोकपाल दौोरन दसो दिसि हहारि लागे 
हरि लागे हरमन खुपात बर बट सें। 
खसन गिरीस लागे श्रसन नदोस लागे 
इस लाग कसन फनोस कादि तठ मे । 
ढोंग जात्यो हरकि हरकि उर सोग जात्या 
जोग जात्थों सरक्ति सकंप पँखिया'ि तें । 
कहे रतनाकर न करते प्रपंच ऐंटि 
बेटि धरा देखले कहूँपी नखियानि तें। 
रहते अदेख नहीं बेख वह देखत हुं 
देखत हमारे जान मोर पसखियानि नें | 
ऊधो ब्रह्मज्ञान को बखान करते न नकु 
दखिलेत कान्ह जा हमारी ऑखियानिनें । 
सोतल खुखद समोार घीर परिमल बगरावत । 
कूजल विविध बिहंग सधुप गंं जल सनमावत | 
वह खुगंध वह रंग ढंग की लखि चटकाई। 
लगति चित्र सी नंदनादि बन की रूचिराई । 
२---वियोगी हरिजी अपना जीवन प्राचीन भक्तों की प्रणाली से 
व्यतीत कर रहे है । ब्रज्ञमापा की तदीयता के साथ उपासना करना और 
भगवद्धजन में. देश-सेवा में. सामयिक स॒धारा के प्रचार में निग्त रहना ही 
इनका लक्ष्य है। वे गद्य-पद्म दोनों न्विखिने में दक्ष हैं ओर दोनों ही में 
उन्होंने कई एक सुन्दर अंथा को रखना की है। 'बीर सतसई' उनका 
प्रसिद्ध ग्रन्थ है। साहित्य-सम्मेल्लन से उस पर उनको १२००) पुरस्कार 


( ५७४ ) 
भी मिल चुका है। इस पुग्स्कार को उन्होंने साहित्य-सम्मेलन को ही 
अपंण कर दिया. स्वयं नहीं लिया । उनका यह त्याग भी उनकी विरक्ति 
का सूचक है। उनकी ब्रजमाषा को रचनायें अप्ट छाप के वेष्णवां के.ंग 
को होती हैं. उनमें सरसता ओर सहृदयता भी प्रचुर मात्रा में मिलती है । 
'बीर सतसई” उनका आदश पन्थ है । सामंयिक गति पंर दृष्टि रख कर 
उन्होंने इस ग्रन्थ में जिस प्रकार देश ओर जाति की आँखें खोली हैं, उसकी 
बहुत कुछ प्रशंसा की जा सकती है । छगभग उनकी अधिकांश रचनायें 
उपयोगिती ओर भावमयी हैं : वत्तमान ब्रजभाषा कवियों में उनका भी 
विशेष स्थान है । कुछ कविताय नीचे लिखो जातो हैं:-- 
जाके पान किये सबे जग रस नीरस होत । 
जयति सदा सो प्रेमरस उर आनन्द उदोत ! 
बेन थके तन मन थके थके सबे जग ठाट ! 
पये नंना नहिं धके जोबत तेरों बाद। 
प्रेम तिहार ध्यान सें रहे न तन का सास ! 
अँखुअन मग बहि जाय कुल कान मान अभिमान | 
पावस ही म॑ धन्नुंष अब, नदी तार ही तीर । 
रोदन ही सें लाल दहग नोरस ही सम बार । 
जोरि नाॉँव सँग “सिह” पद करत सिंह बदनाम । 
हो हो केसे सिंह तुम करिसगाल के काम । 
था तेरी तरवार में नहि काथर अब आब | 
. दिल हूं तेरा वुझि गयो वास नेक न ताब । 
वियोगी हरि जा ब्रज्ममापा के अनन्य भक्त हा कर भी कभी कभी कुछ 
पद्म खड़ी बोली के भा लिख जाते हैं। दो ऐसे पद्म भी देखिये:-- 
तू शहि में चकोर तू स्व्राती में चातक तेरा प्यारे । 
तू घन में मयूर लू दीपक में पतंग ऐ मतबारे | 


(६ ०५७५ ) 


तू धन में लोभी तू स्वेस में अति तुच्छ सखा तेरा । 
सब प्रकार से परम सनेही में तेरा ह' ते मेरा । 

देखी प्यारे गगन तल में लालिमा ज्यों प्रभा की। 
धाया त्योहीं समझ कर में हाथ तेरे गह गा । 

ठंडा होगा हृदय पर हा ! नाथ धोखा दिया क्‍यों। 
मेरा ही हे रूघिर उससें दृग्ध जो था बहाया। 


३--जो फूछ असमय कुम्हा कर सद्गदय मात्र का व्यथित कर जाता 
है. पंडित सत्यनारायण कबिस्त्न बड़ी प्रसून हैं। वे एक होनहार युवक थे 
ओर बड़ी तन्‍्मयता के साथ ब्रज्ञभाषा देवों को सेवा में निग्त थे । ब्रक्ष- 
भाषा से उनको इतना अधिक प्रेस था कि जब वे ब्रज्ञभाप! की करूण कथा 
केसी सभा या किसी उत्सव में अपने सुस्वर ओर सुमधुर कण्ठ से सनाते 
तो सुनने वाला को मन्त्र-सुग्व बता लेते थे। थाड़ हो समय में उन्होने 

छीो ख्याति भी पाया। वे बी, ए. तक शिक्षा-प्राप्त थे और हिन्दो भाषा 
पर वड़ा अधिकार रखते थ। संस्कृत का ज्ञान भी उनका अच्छा था। 
जैसी उनकी ग्हन-सहन-प्रगाल्यो सादी थो बसा हो उनका जीवन भी सादा 
था। बड़े विनीत थे. और नम्र भाव उनके हृदय का प्रवान सम्बध था । 
उनकी कविताओं में उनका यह भाव स्फुलित होता रहता था । उन्होंने 
कई संस्कृत नाटका का सरस बनभआपा में अनुवाद किया था. दो तोन 
उनके ब्रजभाषा के पद्म ग्रन्थ भी हैं। बढ़! सग्भ आर टकसाढी ब्रजभापा 
लिखते थे । शुद्ध ब्रलमापा ल्खिले का धुन में कभो कभी ग्रामीण 
बन्मापा शब्दों का प्रयोग भो कर जाते थे, जिससे कहों कहों उनक 
रचना में जसोी चाहिये बसी सवाधता नहीं रह ज्ञाता था। ब्रजभाषा को 
सेवा के विपय में उतके बहुत बड़ तड़े जिचार थे किल्‍्लु उसको पूर्ति 
किये बिना हा वे घरगाधाम से उठ राय । सच है ॥ छा | ४ पु (८ (६00 
(5]00050४, मेरे मन कु ओर हैं करता के मस आर । उनकी धुन 
कवितायें नं।च छिस्बों जाता हैंः-- 
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सूद मंजझ रसाल सनोहर संजरी 
सार परा सिर पे लहरें । 
अलबेली नवेलिन . बेलिन सें 
नव जीवन ज्योति छटा छहरें। 
पिक क्रंग खुगंज सोह सुरली 
सरस्सों स्ुस पील पटा फहरें । 
रसवंत खिनाद अनंत भरे ' 
ब्रजराज बसंत हियसे चबिहरें ' 
आओ राघधावबर निज जन बाधा स्वकल नस्ताव्नि 
जाकं ब्रजमन सावन जा ब्रजकोी सन सलाचानि । 
रम्तिक स्विरोसालि सन हरल निर्मल नेह निऊकंज । 
भोद सरन उर खुख करन अविचल आंद पुंज । 
बैगीरने सॉँवबरो 
कंस सार सलूसार उलारस सरल दल तारन। 
विस्तारन विज्ञान विसल सत्र लि सेतु स्ॉेवारन । 


कक 


जन सन रंजन स्वोहना गुन उजागर खिल योर । 


आअचवलमस संजनस साहना सागर रद कम्तार ' 
गया जब द्वारगिका 


पावन सावन सास नह उनहें घने पॉली । 
छुनि संन भाई छट रस्पंसथी संजुल आऑॉली , 
सोहत रुन्द्र चहूँ सजस सरिता पाखर ताल 
लोल लोल नहें अलि उमघल दादुर बोल रस्ताल । 
सूटा चूई पर । 
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अलबेली कहुं वेलि दर मन सों लिपि खुहाई। 
घोये धोये पातन की अनुपम कमनाई । 
चातक खुक कायल ललित बॉलत मधुरे बाल । 
कूकि कूकि केकी कलित कुंजन करत कलोल । 
निर्ग्बि घन की छटा । 
इंद्र धनुष अरु इंद्र बधूटिनि की स॒चि सामा। 
को जग जनम्पो मनज जास सन निरखि न छोभा। 
प्रिय पावन पावस लह'रि लहलहान चहें आर । 
छाई छबि छिति पे छहारि ताको ओर न छोर। 
लगे मन मोहना । 


४--इस सरड़ा बाली के सम्ुन्नत काल् में जिन युवका ने ब्रजभापा 
की सेवा करना ही अपना ध्यय बना रक्‍खा हैं. जा उसको कीत्ति-ध्वजा 
के उत्तालन करने में आज्ञ भा आनंदानुभव करते हैं, उनमें पंडित रामर्शकर 
शुक्कु एम० ए० प्रवान है। इन्डाने प्रयाग में ब्रजभापा को हित-चप्टा से 
एक रसिक मण्डल नामक रूस्था ही स्थापित कर रक्‍स्वी हू । वे ओर 
उनके लघु श्राता प॑० गमचन्द्र शुक्क सग्स उसको वृद्धि करने ओर उसको 
प्रभाव गाली बनाने में आज़ भी जा से यत्रवान हैं। सोभाग्य से उनको 
व्रज्ञभाषा प्रेमियां का एक दल भो प्राप्त हा गया है जा इस सत्कम में 
उनको यशथ्रेष्ठ सहायता कर रहा हैं । इस दल् में डाकर राम-प्रसाद 
त्रिपाठा एम८ ए० और पं> युगल किमोर जुगुलेश बा ए० ऐसे सदृदय 
ओर विद्वज्जन भा सम्मिलित हैं। त्रिपाठा जी इसके सभापति ओर 
सच्ची छगन के साथ उसका समुस्तत बनाने में सचेप्ट है। पं० गम शंकर 
का उपनाम 'रसाल' है। बरास्तव में 'ग्साल' रसाट ओर सरस ससस हें । 
इन दानों बंबुओं को ब्रज्ञनापा की रचताये सुन्दर सरस और भावमयी 
होती हैं। इन लछोगा की विशेषना यह हैं कि ये लोग समय को गति पह- 
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चानते हैं ओर ब्रज्भाषा देवी का श्रगार सामयिक रूचि के अनुसार करना 
चाहते हैं। ये छोग दूर दूर तक कवि-पम्मेलनों में जा कर त्रजभापा का 
रस आस्वादन बहुत बड़ी जनता को करते हैं ओर ब्रज़भापा के उस अनुगग 
को सुरक्षित रखना चाहते हैं ज्रो अब भो हिन्दो-प्र मो जनता क हृदय में 
वतमान है। “सरस' ज। का "अभिमन्यु बब' नामक एक काठ्य-ग्न्थ भो 
हाल में निकछा है। उसको रचना ओजस्विनों ओर मनोहर है ओर उसमें 
स|मयिक भावां का सफड़ता के साथ अनुकूल भापा में सुन्दर चित्रण हे । 
'जुगलेश” जो का मी श्रद्धांजडझि नामक एक्र संग्रह ग्रन्थ निकल चुका है। 
उसकी कवितायें भी हृदय-प्राहिणी ओर मनोमुग्वकर हैं। 'जुगलेश' 
ओर 'सरस' जो को कविता--पठन-शेछो भो बहुत आकर्षक है। हम 
इस रसिक मण्डल की उन्नति के कामुक हैं। आशा हे कि इन सहृदयों 
ओर ब्रज़भापा के सच्चे सेबकों द्वारा वह यथेट्र उन्नति छाभ कर सकेगा । 
'रसाल” ओर मरस' को कुछ ग्चनायें नीचे छिखी जाती हैं:--- 


१--जामें न सुमन फेलि फूलत फर्बीले कह' 
जामें गाँस फाँस को विसाल जाल छाथो है। 
काया कूबरी हे पोर पार सें पोलाई परी 
जीवन बिफल जासु विधि ने बनाया है | 
ताह पे दवारी बारि बंस-बंस नासित्रे को 
विधि ने सकल विधि ठाट ठहराथों हे । 
देखि हरिघारी अपनायों ताहि बंसी करि 
हरि ने रसाल अधराम्ल पियायों है । 
२--सुबरन स्पंदन पे सेलजा सुनंदन लों 
सुमट सुमद्रा खुत ठमकत आये है । 
सरस' बखाने कर बीर वास पूरो किये 
श्री हरि सिंगार रस गमकत आधे है। 
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कैधों दिव्यदाम अभिराम आफताब आवब 
दाबतम तोम ताब तमकत आये हे । 


हज 


दमकत आये चारू चोखो छुख मंद हास 
कर बर चंद्रहॉस चमकत आये हे । 


५ आज दिन भी ब्रज्मभाषा के अनेक प्राचीन कवि जीवित हैं । खड़ी 
बोलो की कविता करनेबालों में भी अनेक कवि ऐसे हैं जा खड़ी बोली के 
साथ ब्रज़भापा की कविता करने में प्रसिद्धि-प्राप्त हैं। अनेक युवकों को 
प्रेम भी व्रज्ञभाषा के प्रति अब मी देखा जाता है ओर वे प्नज्रभापा की 
रचना करने में हो आत्म-प्रसाद छाभ करते हैं। पंडित गया प्रसाद शुद्ध 
'सनेही' क नेतृत्व में कानपुर में भी ब्रज्ञमापा कविता को बहुत कुछ चर्चा 
पायी जाती है। उनको मण्डली में भी अनेक प्राचीन ओर नवयुवक जन 
ब्रज़भाषा की सेवा के लिये आज भो कटिवद्ध हैं और तनन्‍्मयता के 
साथ अपने कतंब्य का पालन कर रहें हैं । इसल्यि यह नहीं 
कहा जा सकता कि बव्रज्ममापा की ओर से सवधा हिन्दी-प्र मियां को 
विरक्ति हो गयी है। 'सनेहो' जी का एक सिद्धांत है वे कहा करते हैं 
जिस भाषा में सुन्दर भाव मिले. जिस रचना में कवित्व पाया जावे, जो 
सुन्दर. सरस पदावढी का आधार हो उसका त्याग नहीं हो सकता । उनके 
इस विचार का उनकी मण्डलीवाला पर बड़ा प्रभाव हैं। ओर इस सूत्र से 
भी ब्रज्ञभापा को बड़ा सहारा मिल रहा है । यह म्वोकार करना पड़ेगा कि 
खड़ी बोलचाछ की रचना का आजकल विशेष आदर है । कारण इसका 
यह हैं कि उसकी वही भाषा है जो गद्य की | उसमें सामयिकता भो अधिक 
है ओर वह समय को गति देख कर चल भो ग्हों है । इसलिये उस सफ- 
छता मिल रही है। फिर भो ब्रज्ञमापा अपना बहुत कुछ प्रभाव रखती है 
ओर आशा है. कि उसका यह प्रभाव अभी चिर्कराल तक सुरक्षित रहेगा । 
आंज्ञ दिन भो खड़ी बोछो को कविता करनेवार्ला से ब्रजभाषा की कविता 
करने वांछा को संख्या अधिक हे । 


मथ 
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इसी स्थान पर में ठाकुर गुरु भक्त सिंह बी० ए८. एलढू० एल० बी० को 
चर्चा मो आवश्यक समझता हूं । आप एक होनहार सुकवि हैं। आप को 
रचनाएं प्रकृति-निरीक्षण सम्बन्धिनों विल्कुछ नये ढंगकी होतो हैं | आपसे 
अंगरेज़ी कबि वड्‌ सबथ का मागे ग्रहण किया है । प्राकृतिक छोटे से 
छोटे दृश्यों ओर पदार्थों का वर्णन वे बड़ी सह्ृदयता के साथ करते हें । 
आप का भविष्य उज्ज्वछ है। आप ने सरस सुमन! ओर कुसुम कंज 
नामक जिन दो ग्रथां की ग्चना का हैं वे सरस और सुंदर हैं । 


अनन्त तन. >»«ओणा “प॑िनाण -+४+5 


आज कल हिन्दो-संसार में छाया-वाद की गचनाओं को आर युवक 
दुल की रुचि अविकतर आकर्षित है । दस-बारह बप पहले जो भावनाये 
कुछ थोड़े से हृदयामें उदित हुई थीं, इन दिनो वे इतनी प्रबल हो गयी हैं कि 
उन्हीं का उद्घोप चारों ओर श्रुति-गोंचर हा रहा है । जिस नवयुवक 
कवि को देखिये आज वहां उसकी ध्वनि के साथ अपना कण्टस्वर मिलाने 
के लिय यत्नवान है । वास्तव बात यह हूं कि इस समय हिन्दी भाषा का 
कविता-द्षेत्र प्रति दिन छायाबाद की रचना की ओर हा अग्रसर हो रहा 
है। इस विपय में बाद-विवाद भी हो रहा है. तक-वितक भी चछ रहे हैं 
कुछ लोग उसके अनुकूल है. कुछ प्रतिकूल । कुछ इसका स्वर्गीय वस्तु 
समझते हैं और कुछ उसको कविता भा नहीं मानते । ये झगढ़ हा. किन्तु 
यह सत्य है कि दिन दिन छायावाद को कविता का ही समादर बढ़ रहा हे। 
यह देख कर यह स्वाकार करना पडता है कि उसमें कोई बात ऐसी अवश्य 
हे जिससे उसकी उत्तगेत्तर वृद्धि हो रही हू ओर अधिक लोगों के हृदय पर 
उसका अधिकाग हाता ज्ञाता है | 


संस्कृत का एक सिद्धान्त है - समयमेव करोति बलाबत्मम' | समय 
हो बलप्रदान करता है और अबल बनाता है। मेरा बिचार हैं कि यह 
समय क्रान्ति का है। सत्र क्षत्रा में क्रान्त उत्पन्न हो रही है तो कविता 
क्षेत्र में क्रान्ति क्यों न उत्पन्न होती ? दूसरी बात यह है कि आज्ञ कल 
योरोपीय बिचारों; भावां ओर भावनाओं का प्रवाह भाग्तवप में बह रहा 
है। ज्ञो कुछ विछायत में हाता हे उसका अनुकरण करने की चंष्टा यहां 


( ०५८१ ) 


को सुशिक्षित मण्डली द्वारा प्राय: होती है । इस झताब्दो के आस्स्म में 
ही गहस्यवाद की कविताओं का प्रचार योग्प में हुआ । उमर ख़य्याम 
की रूबाईया का अनुवाद योग्प की कई भसापाओं में किया गया जिससे 
बहां की रहस्यवाद को रचनाओं को सौर अधिक प्रगति मिली । इन्हीं 
दिनो भगवती बोणापाणि के वरपुत्र ऋवोन्द्र स्वोन्द्र ने कबीर साहब की 
कुछ रहस्यवाद की रचनाओं का अँगरेज़ी अनुवाद प्रकाशित किया और 
उसको भूमिका में ग्हम्यवाद की रचनाओं पर बहुत कुछ प्रकाश डाल्य । 
इसके बाद उनको गीतांजलि के अगरेज़ी अनुवाद का योग्प में बड़ा आदर 
हुआ ओर इनको 'नावछ प्राइज्ञ मित्य। कवीन्द्र रीन्द्र का योग्प पर 
यदि इतना प्रभाव पड़ा तो उनकी जन्मभूमि पर क्‍यों न पड़ता। निदान 
उन्हीं की ग्चनाओं ओर कीर्ति-मात्यओं का प्रभाव ऐसा ६ुआ कि हिन्दो 
भी प्रान्तवालठे भो उनकी इस प्रकार को रचनाओं का अनुकरण करने के 
लिये छाठायित हुए । उनकी रचनाआ का अमर यहाँ की छायावाद की 
कविताओं पर स्पष्ठ हृष्टिगत होता है । कुछ लोगा ने तो उनका पद्म का 
पद्म अपना वना लिया है । 

हमारे प्रान्त के हिन्दी सापाके कुछ प्राचीन ग्रंथ ऐसे है जिनमें गहस्य- 
बाद को रचना पर्याप्र मात्रा में पायो ज्ञानों है! ऐसी रचना उन लोगों 
की हे ज्ञा अधिकतर सूफी सम्प्रदाय के थ। इस प्रकार की सबसे अधिक 
रचना कबीर साहदर के ग्रथां में मिलती है । जायसी के पदमावत! 
ओर 'अखराबट में भी इस प्रकार की अधिक कब्रितायं है। यह स्पष्ट 
हैं कि इन दोनों की रचनाये सूक़ा प्रभाव से ही प्रभावित हैं । जायसी 
के अनुकरण में वाद को जिनने प्रवंध-ग्रथ मुसत्मान कवियां द्वाग व्ट्सि 
गये है उनमें भी ग्हस्यवाद का रंग पाया जाता है। जब देग्या गया कि 
इस प्रकार को रचनायें समय के अनुकूल हे ओर वे प्रतिष्ठा का साथन बन 
सकता हैं तो कोई कारण नहीं था कि बुछ होग उनकी ओर आकर्षित न 
होते । इस झताव्दों के आर्स्म में सूष्ियाना खयाल की जितनी उदृ 
रचनायें हुई हैं उनका प्रभाव मी ऐसे लोगा पर कम नहीं पड़ा इसके 
अतिरिक्त इस प्रकार की ग्चनाय श्रगार्ग्स का नवोन संस्करण भी हैं। 
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जब देश में देश-प्रेम का राग छिड़ा ओर ऐसो रचनायें होने लगीं जो 
सामयिक पग्वित्तनों के अनुकूल थीं ओर श्रृंगार ग्स की छुत्सा होने छंगो 
तो उसका छायावाद की रचना के रूप में रूपान्तरित हो जाना स्वाभाविक 
था। एक ओर बात है । वह यह है कि जब वर्णनात्मक अथवा वस्तु 
प्रधान । ())|००॥४७०) रचनाओं का वाहल्य हा जाता है तो उसकी 
प्रतिक्रिया भावात्मक अथवा भाव प्रधान (१४॥।)]००।४०) रचनाओं के 
द्वारा हुये बिना नहीं रहतो । दूसरों बात यह है कि व्यंजना ओर ध्वनि- 
प्रधान काव्य हो का साहित्य-दक्षेत्र में उच्च स्थान है । इसलिये चिन्ताशील 
मम्तिप्क ओर भाव प्रवण हृदय इस प्रकार की ग्चनाओं की ओर ही 
अधिक खिंचता हैँ । यह स्वाभाविकता भी है। क्‍योंकि वर्णनात्मक 
रचना में तरता होती है ओर भावात्मक ग्चनाओं में गंभीरता ओर 
मोहकता । ऐसो दा में इस प्रकार को ग्चनाओं की ओर कुछ भावुक 
एवं सहृदय ज्ना का प्रवृत्त हा ज्ञाना आइचय्य जनक नहीं । क्योंकि 
प्रव्क्ति ही किसो कार्य का कारण होती है। छायावाद को कविताओं के 
विपय में भो यही बात कहो ज्ञा सकती है। 'छायावाद' शब्द कहाँ से 
केस आया, इस बात की अब तक मीमांसा न हो सकी । छायावाद के 
नाम से जो कवितायें होतों हैं उनकों कोई हृदयवाद' कहता है ओर कोई 
प्रतिविम्बवाद । अधिकतर लोगों ने छायावाद के स्थान पर गहस्यवाद 
कहने की सम्मति ही दी हे । किन्तु अबतक तक-वितक चल रहा है 
और कोई यह निश्चित नहीं कर सका कि वास्तव में नूतन प्रणाली की 
कविताओं को क्या कहा जाय। इस पर बहुत लेख टिखे ज्ञा चुके हैं 
पर सव-सम्मति से कोई बाल निडिचित नहीं की ज्ञा सको। छायावाद 
की अनेक कवितायं ऐसी हैं जिनको ग्हस्यवाद को कविता नहीं कह सकते. 
उनको ढइृदयवाद कहना भी उचित नहीं. क्योंकि उसमें अति व्याप्ति दोष 
है। कोन सो कविता ऐसी है जिससे हृदय का सम्बन्ध नहीं ? ऐसी 
अवस्था में मेगा विचार है कि छायावाद' ही नाम नृतन प्रणाली की कविता 
का स्वोकार कर लिया जाय तो अनेक तकों का निगकरण हो जाता है| 
यह नाम बहुत प्रचलित हे ओर व्यापक भो बन गया है । 
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रहस्य बाद. शब्दमं एक प्रकारकी गंभीरता ओर गहनता है । उसमें एक 
ऐसे गंभार भाव को ध्वनि है जा अनिदचनोय हैं ओर जिस पर एक ऐसा 
आंवरग है जिसका हटाना सुगम नहों । किन्तु 'छायावाद' शब्द में यह बात 
नहों पायो जातो । उसमें कोई अज्ञेय हृष्टिगत न हा. परन्तु कम से कम 
उसका प्रतिबिम्ब मिलता है ओर कांवकम्म के लिये इतता अवल्म्बन अल्प 
नहों । इसलिये रहस्यवाद शब्द से छायावाद ठाब्द में स्पष्ठरता और बोधग- 
म्यता है | छायावादका अनेक अथ अपने बिचारानुसार छोगों ने क्रिया हे । 
परन्तु मेरा बिचाग यह है कि जिस तत्व का स्पष्टोकरण असम्भव हे. उसकी 
व्याप्र छाया का ग्रहण कर उसके विपय मे छुछ सोचना कहना. अथवा 
संकेत करना असंगत नहीं। परमात्मा अचिन्तनोय हो, अव्यक्त हो. 
मन-वचन-अगोचर हो. परन्तु उसको सत्ता कुछ न कुछ अवच्य है। उसकी 
यही सत्ता संसार के वस्तुमात्र में प्रतिविस्वित ओर बिरशाजमान है. । क्‍या 
उसके आधार से उसके विषय में कुछ साचना बिचारना युक्तिसंगत नहीं । 
यदि युक्ति-संगल हे तो इस प्रकार की ग्चनाओआ को यदि छायावाद 
नाम दिया जावे तो क्‍या वह विडम्बना हैं? यह सत्य हैं कि वह 
अनिवचनोय तत्व अकल्पनीय एवं मन वृद्धि चित्त से परे हैं. परन्तु 
इसका यह अथ नहीं कि हम उसके विपयमें कुछ सोचबिचार ही नहों सकते। 
उसके अपरिमित ओर अनन्त गुगांका हम न कह सके यह दसरी बात हैं 
किन्तु उसके विपय में हम कुछ कह ही नहीं सकते ऐसा नहीं कहा जा 
सकता | संसार-समुद्र अब तक बिना छाना हुआ पढ़ा 6. । उसके अनन्त 
रत्न अब तक अज्ञातात्रस्था में है । परन्तु फिर भो मनापियों ने उसकी 
अनेक विभूतियां का ज्ञान प्राप्त किया है । जिससे एक आर मनुप्यां का 
सांसारिक ओर आध्यात्मिक कई शक्तियां प्राप्त हुई और दूसरे और संसार 
के तत्वां का विशप ज्ञान प्राप्त करने का जिज्ञास। ओर ज़ाग्रन हो गयो। उस 
परम तत्व के विषय में भी यही बात कही ज्ञा सकती है। मरे कथन का 
अभिवप्राय यह हू कि छायाबाद शब्द कीब्याख्या यदि कथित रूप में ग्रहण 
को ज्ञाय तो उसके नाम की साथकता में व्याघात उपस्थित न होगा। 
मेरी इन बातों का सुन कर कहा जा सकता है कि यह तो छायाबाद को 
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रूपान्तर से रहस्थवाद का पय्योयवाची शब्द बनाना है। फिर गहस्यवाद 
डब्द हो क्या न ग्रहण कर लिया जावे. छायाबाद शब्द को छ्लिप्ट कल्पना 
क्या की जावे ? ईदवर -सम्बन्धों बिपयां के लिये यह कथन टोक है. । 
परंतु सांसारिक अनेक विवय ओर तत्व ऐसे हैं कि छायाबाद को कविता में 
जिनका बगन और निरूपण होताह | उन वनों ओर निरूपणां का रहस्य- 
वाद की रचना नहीं कहा ज्ञा सकता। में समझता हूं, इस प्रकार को 
कविताओं और वबगना के लिये हो छायावद नाम को कल्पना को गयी 
| दसरी बात यह हे कि छांगाबाद' कहने से आजकल ,जिस प्रकार को 
कविता का वोघ हाता है वह बोध ही छायावबाद का अथ क्यो न मान लिया 
जावे ? मेरा विचार यह हैं कि ऐसा मान लेने में कोई आपत्ति नहीं। अनेक 
रूढि शब्दा को उत्पत्ति इसा प्रकार हुई है। आइए, एक दुसरे मांग से इस 
पर ओर बिचार करें । 
प्रात: काछ फूल हँसते हैं। क्यों हँसते हैं ? यह कोन जाने । वे 
रंग लाते है. महकते हैं, मोत्री जसों बुंद्रों से अपनी प्यास वुझाते हैं. 
सुनहठ ताश से सज्ञते है. किस छिये | यद कौन चतलछाव । एक्र काव्य- 
कछुटा आता है. नाचता है, गीत गाता है. भाँकाः भरता है. झुकता है 
उनके काना में न जाने क्या क्या कहता हे रस लेता हैं. ओर झूमता हुआ 
आगे बढ़ता हूँ. क्या ? रंग-बिरंगी साडियाँ पहने ताकती झाँकती अटखे- 
लियाँ करती एक #गसोद्टा आती है. उनसे हिलछ्ती मिलतों है. रंग उचब्ल्याँ 
मनाती है. उन्हें प्यार करता है, फिर यह गे बह गई कहां गई ? कीन 
कहे । कोई इन बाता का ठोक ठाक उत्तर नहीं दे सकता अपने मन 
की सभो सनाता हे. पर पते को बात किससे कहा | आँग् उठा कर देखिये, 
इयर उधर, हमारे आगे पाछे पछ पछ ऐसो अनन्त छोव्ययं होती रहती हैं 
परन्‍्त भेद का परदा उठानेवाले कहाँ है. १ तो बहिजंगन को बातें 
हुई । अन्तर्जगत ओर विल्क्षण है वहाँ एक ऐसा स्थिल्याड़ी हूं जो हवा को 
हवा बनाता हें. पानीमें आग लगाता है. आममानके तारे तोड़ता है. आग 
चवाता है. धरतों को घूल में मिलछाता हे. स्त्रग में फिरता है. नन्‍्दनबन के 
फूल चुनता है ओर बकुण्ठ में बठ कर ऐसो हंसी हँसता है कि जिधर देखो 
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उधर बिजली काँधने लगता है। संसार उसको कल्पना है. कायकलाप, 
केलि ओर उत्थान पतन रंग-रहस्य । उसके तन नहों परल्तु भव का 
ताना. वाना उसी के हाथों का खेल ह । वह अंथा ह किन्तु वही तीनों 
लोक की आँखों का उँन्नाला है | वह देवतों के दाँत खड़े करता है, लोक 
को उँगलियां परे नचाता है. ओर उन गुत्थियां का सुल्झाता है, जिनका 
सल्झाना हँसी खेल नहां । जहाँ वह रहता हे वहाँ की वेदनाओं में मघु- 
ग्मि है. ज्वालाओं में सुवा है. नोसवता में गग है, कुल्शिता में सुमनता हे 
ओर है गहनता में सुलभता । वहाँ चन्द्र नहीं, सूख्य नहों. तारे नहीं, किन्तु 
वहाँ का आलोक विश्वाल्ाक है। वहाँ बिना तार की तनन्‍्त्री बजतों हे 
बिना स्वर का आलाप होता है. विना बंदर रस बरसता है। ओर बिना 
रूप रंग के एं ले मनाहर अनन्त प्रसून विकसित होते है कि जिनके सोरभ 
से संसार सोरसित रहता € | वहिजगत ओर अन्तज्ञंगन का यह रहस्य 
है। इनका सूत्र जिसके हाथ में है. उसको बात ही क्‍या ! उसके विषय 
में मुंह नहों खाल जा सकता । जिसने जोभ हिलाई उसी को सुह को 
खानों पड़ो । बहुतां ने सा मारा पर सब सर पकड़ के हो रह गये । 


सब सहो. पर ग्हस्यभेद का भा कुछ आनन्द हैं । यदि समुद्र को 
अगावना देख कर लॉग किनाग करलते तो चमकते मुक्ता दाम हाथ न 
आते । पहाड़ों को दुगमता विचार कर हाथ पाँव डाछ देते तो रत्व-रज्ि 
से अलंकृत न हा सकते। छोक व्छाम लाकातीत हो. उसकी छीलायें 
लोक तर हो. उनका छोचन ने अवाक सकं, सिंग न गा सके । उनके 
प्रवाह में पड़ कर विचार धारा डइब जावे मतितरा भग्न हो और प्रतिभा 
विलीन | किन्तु उनके अवल्म्बन भी ते वे हो है । उत्तका मनन चिन्तन, 
अवलोकन ही ता उनके ज्ञाबन का आनन्द है । आकाश असोम हो, 
अनन्त हो तो हा. ख्वगकुछ की इन प्रपंचा से कया काम ? वह तो पर 
खोलेगा ओर जी भर उसमें उड्रेगा। उसके लिये यह सुस्व अल्प नहीं ! 
पागवार अपार हा. व्यखा मीला में फटा हो! अन<> स्पर्शी हो. मीन को 
इससे प्रयोज्जन नहीं । वह जितनी दूर में केडि करता फिरता है. उछलता 
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रहता है उतना ही उसका सर्वस्व है और बहो उसका जोवन ओर अवल- 
म्बन है। मनुष्य भो अपने भावानुकूल लोक छछाम की कल्पना करता है 

संसार के विकास में. उसको विभूतियों में उस छोःलामय की छीलायें देखता 

मुग्ध होता ओर अलोकिक आनन्दानुभव करता है। क्या इसमें उसके 
जीवन को साथकता नहीं है ? मनुष्यों में जो विशेष भावुक होते हैं, वे 
अपनी भावुकता को ज़िह्मा परमो छाते हैं, उसको सुमनोपम कान्‍त पदावलो 
द्वारा सजाते हैं. तरह तरह के विचार-सूत्र में गूथते हैं और फिर उसे 
सहृदयता सुन्दरी के गले का हार बनाते हैं। इस कला में जो जितना पढ़ 
होता है, कार्य्य-क्षेत्र में उसको उतनी हो सफलता हाथ आती हैं । उसको 
कृतियां भी उतनी हो हृदय-म्राहिणी ओर सावजनीन होती हैं । इसलिये 
परिणाम मी भिन्न भिन्न होता है। जो जितना ही आवरण हटाता हे 
जितना ही विषय को स्पष्ट करता है, जितना ही दुर्बाधता ओर जटिलताओं 
का निवाग्ण करता है वह उतना ही सफलीभूत ओर कृत काय समझा 
जाता है । यह सच है कि ऐसे भाग्यशाली सब्र नहीं होत। समुद्र में 
उतर कर सभी लोग मोक्तिक ले कर ऊपर नहीं उठते। अधिकांश छोग 
घोंघे. सिवार पाकर ही ग्ह जाते हैं। किन्तु इससे उद्योग घोलता और 
अनुशीलन परायणता को व्याघात नहीं पह चता । रहस्य की ओर संकेत 
किया जा सकता है । उसका आभास सामने लाया ज्ञा सकता है हृदय- 
दर्पण पर जो प्रतिविम्ब पढ़ता है. अस्तह् ट्रि उसको ओर खींची जा सकतो 
है. कया यह कप्त सफलता हे ? मनुष्य की जितनी दक्ति है. उस शक्ति से 
यथाथ रीति से. काम लेने से मनुप्यताकी चरितार्थता हो जाती है. ओर 
चाहिये क्‍या ? गरहम्य-भेद किसने किया ? परमात्मा को ला कर जनत। के 
सामने कोन खड़ा कर सक्रा ? तथापि रुसार के जितने महजन हैं, उन्होंने 
अपने कत्तव्य का पालन किया जिससे अनेक गुत्थियां सुल्झीं। अब भो 
उद्योग करने से ओर बुद्धि से यथार्थता पूवक कार्य लेने से कितनो गुत्थियां 
सुलझ सकतो हैं । इन गुत्थियाके सुलझानेमें आनन्द है. तप्रि है ओर है वह 
अलोकिक फल-लाभ जिमसे मनुष्य जीवन स्वर्गीय बन जाता है। ग्हस्यवादकी 
गसचनाओंकी ओर प्रवृत्त होनेका उद्देश्य यही है । जो लोग इस तत्वको यथाथ 
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रोतिसे समझ कर उसकी ओर अग्रसर होते हैं वे बन्दनीय हैं ओर उनकी कारय्यौ- 
बल्ले अभिनन्‍दुनीय है | उनका विरोध नहीं किया ज्ञा सकता । आधिभोतिक 
और' आध्यात्मिक जितने काय्य-कछाप हैं उनका यथातथ्य ज्ञान एक प्रकार 
से असम्भव हे । परन्तु उसको कुछ न कुछ छाया या प्रतिबिम्ब प्रत्येक 
हृदय दर्पण में यथा समय पड़ता रहता है । कहीं यह छाया घुँघली होती 
हे. कहीं उससे स्पष्ट , कहीं अधिकतर स्पष्ट । इसो का वणन अनुभूति ओर 
मेधा-शक्ति-द्वारा होता आया है अब भो हो रहा है. ओर आगे भो होगा । 
इन अनुभूतियां का प्रकाश वचन-रचना द्वारा करना प्रशंसनीय हे. निन्‍द- 
नीय नहीं । चाह उसका गहस्यवाद कहा ज्ञाव अथवा छाया बाद । इसका 
प्राचीन नाम ग्हस्यवाद हो है. जिस अँगरेजी में (॥॥ >»04»॥)) मिस्टि- 
सिज्म कहते हैं। उम्तो का साधारण संस्करण छायावाद है। अतएव 
उस पर अधिक तक वितक उचित नहीं उसके मार्ग को प्रशस्त ओर 
सुन्दर बनाना ही अच्छा है । 


अब तक मेंने जो निवेदन किया है उसका यह अभिप्राय नहीं है कि 
छायावाद के नाम पर जो अनगल ओर बेसिग पर की ग्चनायें हो रही हैं 
में उनको प्रश्नय दे रहा हूं । मेंर कथन का यह प्रयोज्नन है कि गुण का 
आदर अवश्य होना चाहिये। अनर्गल प्रद्याप कभों अभिनन्दनीय नहीं रहा 
उसका जोवन क्षणिक होता हे. ओर थोड़ ही ममय में अपने आप वह नष्र 
हो जाता है। दूसरी बात यह कि सच्चे समाठोचक ओर सत्समालछोचना 
का काय्य ही क्या है ? यही न कि साहित्य से उसकी बुराइयां दूर की जावे 
ओर जो श्रान्त हैं उतको पथ पर लगाया जावे. जो चूके है उनको सुधारा 
जावे ओर साहित्यमें जो कूडा-करकट हो उसको निकाल बाहर किया जावे। 
दोष-गुण सब में हैं. गुण का ग्रहण और दोप का संशोधन एवं पर्मार्जन 
ही वांछनीय हे। छायावाद की अनेक रचनायें मुझ को अत्यन्त प्रिय हैं 
ओर में उन्हें बढ़ आदर की हृष्टि से देखता हैं । जिनमें सरस ध्वनि और 
व्यंज्ञना है उनका आदर कोन सदहृदय न करेगा ? क्‍या काँटों के भय से 
फछ का त्याग किया जावेगा। यह भी में मुक्त कंठ से कहता हूं कि छाया- 
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वादी कवियों ने खड़ी बोलचाल को ककशता ओर छिष्टता को बहुत कम 
कर दिया है । जंसे प्राचीन खड़ी बोछी की ग्चनाओं का यह गुण है कि 
उन्होंने भाषा को बहुत परिमाजित ओर शुद्ध बना दिया, उसी प्रकार छा- 
यावादी कविता का यह गुण है कि उसने कोमल कानन्‍्त पदावछी ग्रहण कर 
खड़ी बोलचाल की कविता के उस दोप का दूर कर दिया जो सहृदय जनों 
को काँटो की तरह खटक रहा था | 

संसार में जितनी विद्याय हें सब नियम-वद्ध हैं जितनी कलछायें हैं सब 
सीखनी पढ़ती हैं। उनकी भी रीति ओर पद्धति है। उनको उपेक्षा 
करना विद्या ओर कला को आघात पहुंचाना हे। साहिय का सम्बन्ध 
विद्या ओर कला दानों से हैं । इस ल्थयि जो उसकी पद्धलियाँ हैं उनका 
त्याग नहों किया जा सकता। उनको परिवत्तित रूप में ग्रहण करें 
अथवा मुख्य रूप में. परन्तु उनके ग्रहण से ही काय्य॑-सिद्धि-पथ प्रशस्त 
हो सकता है। साहित्य यदि साध्य है तो नियम उसके साथन 
हैं। इस लिये उनको अनावश्यक नहीं कहा ज्ञा सकवा । प्रत्येक प्रति- 
भावान पुरुप नई उद्भावनायें कर सकता हे. ओर ये उ>हझ्भावनायं भी साथनाओं 
में गिनी जा सकती हैं| परन्तु उनवत उह्ँ इय साध्य मृलक होगा. अन्यथा 
वे उदसमावनाय उपयागिनों न होगी । गये व्टिने के लिये छन्‍्द की आव- 
इयकता नहीं । किन्तु पद्म लिग्य ओर यह कहें कि छन्दः प्रणाली विलकुछब्यथ 
हे तो क्या यह कहना यथार्थ होगा? यदि छन्द प्रणाली व्यथ है तो पद्म-रचना 
हुई कैसे ? कुछ नियमित अक्षरों ओर मात्राओं में जो रचना होती है वही 
तो पद्म कहलाता है। यह दूसरी वात है कि पद्म की पंक्तियां ओर अक्षरों 
की गणना प्रथम उद्भावित छन्‍्दः--प्रणाली से मिन्‍न हो । किन्तु वह भी 
है छन्द ही, कोई अन्य वस्तु नहीं : ऐसी अवस्था में छन्‍्द को कुत्सा करना 
मूल पर ही कुठागघात करना है ओर उसो डाल को काटना है जा उसकी 
अवलम्बन स्वरूपा हे। ऐसो ही वानें साहिलद के ओर अंगा के विपय में 
भी कही ज्ञा सकती हें । हिन्दी साहित्य का जो वत्तमान रूप है वह अनेक 
प्रतिभावान पुरुषों को चिन्ताशीलता का ही परिणाम है । वह ऋमशः: उन्नत 
होता ओर सुधरता आयाहे और नयीनयी ऊद्भावनाओं से भी छाम उठाता 
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आया है। “अब भो इस विपय में वह बहुत कुछ गौरबित हो सकता है, 
यदि उसको सुदृष्टि से देखा जाय | चाहिये यहो कि उसका मार्ग ओर सुंदर 
बनाया जावे न यह कि उसमें काँटे बिछाये जाव॑ ओर उच्छुल्ललता को स्व- 
तंत्रता कह कर उसको बची-खुचा प्रतिष्ठा को भो पद-दलित किया जावे | 
परमात्माने जिसको प्रतिभा दी है कवता झक्ति दी है, विद्वत्ता दी हे. और 
प्रदान की है वह मनोमोहिनी उक्ति जो दृदयों में सुधाधारा बहाती हे. बह 
अवश्य रका-मयंक के समान चमकेगा ओर उसको कोर्ति कोमुदी से सा- 
हित्य-गगन जगमगा उठेगा ओर वे तारे जा चिरकाछ से गगत को सुशो- 
मित करते आये हैं अपने आप उसके सामने मत्ठोन हो जावेंगे । वह क्‍यों 
ऐसा सोचे कि आकाहा के तारक-चयकी ज्योति-विंहोन बना कर ही हम 
विकास प्राप्त कर सकेंगे । हिन्दी साहित्य को वलमान परिस्थिति को देख 
कर मुझको ये कतिपय पक्तियाँ लछिखनों पढीं। मेरा अभिप्राय यह है कि 
साहित्य-श्षत्र में जो अवांठनोय असंयत भाव देखो जा रहा है उसकी ओर 
हमारे भगवती वीणापाणि के बर पुत्र देग्ये ओर वह पथ म्रहण कर जिसमें 
सगर्सता से वहनती हुई साहिद-रस की घारा आविल होने से बचे और उनके 
'छायाबाद को ग्चनाओं को वह महत्व प्राप्त हो जो बांछनीय है । 

यह देखा जाता है कि युवक्रल अधिकतर आजकल छायावाद को 
रचनाओं की ओर आकर्षित है ' युवक-दतल्! हो समाज का नेता हैं, वही 
भविष्य को बनाता है ओर सफलता की ऋ जी उसी के हाथ में होती है । उसके 
छायाबाद को ओर ग्विच जानेसे उसका भविष्य बढ़ा उच्ज्चल है. किन्तु उसको 
यह विचारना होसा कि क्या हिन्दा मापा के चिर-संबचित भांडार को ध्वंस 
करके ओर उस भाण्डार के घन के सश्वय करने वाल को कीरनि को छोप 
कर के ही यह उज्ज्वलता प्राप्त होगी १ इनिहास यह नहीं बतलाता। जो 
ग्ज्न हमारी सफलता का सम्बछ है. उसकी फेक कर हमारी इष्ट-सिद्धि नहीं 
हा सकती । भविष्य बनाने के छिये बतमान आवश्यक ह. परन्तु भूत पर 
भो दृष्टि होनी चाहिये। हम योग्य न हां और यास्य बनने का दावा करे 
हमारा ज्ञान अधूगा हो ओर हम बहुत बड़े ज्ञानो होने को डींग हाँके, हम 
कवि पंगव होने का गब कर ओर साधाग्ण कबि होने की भी योग्यता न 
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रक्‍ख. छायावाद को कविता लिखें ओर यह जानें भी नहीं कि क्रविता किसे 
कहते हैं. धूल उड़ाबें प्राचीन कविवरों की और करने बेठ कवि-कर्म्म कीं 
मिट्टी पछोद, तो बताइये हमारी क्‍या दशा होगो ? हम स्वयं तो मुँह की 
खारययेंगे ही, छायाबाद की आँखें भी नीची करेंगे । आजकलछ छायाबाद के 
नाम पर कुछ उत्साही युवक ऐसी हो छोलछा कर रहे हैं। मेरी उनसे यह प्रार्थना 
है कि यदि उनमें छायाबाद का सच्चा अनुगग है तो अपने हृदय में वे उस 
ज्योति को छाया पड़ने दें. जिससे उनका मुख उज्ज्वल हो ओर 'छायाबाद' 
का सुन्दर कविताक्षेत्र उद्ासित हो उठे । मेरा विचार है कि छायावाद 
कविता-प्रणालो का भविष्य बहुत उज्ज्वल हैं। जसे पावस का तमोमय 
पंकिल काल व्यतीत होनेपर ज्योतिमय स्वच्छ शरद ऋतु का विकास होता 
है बेस ही जो न्‍्यूनतायें छायावाद' के क्षेत्र में इस समय विद्यमान हैं वे दूर 
होंगी ओर वह वांछनीय पूणता को प्राप्त होगी । किंतु यह तभी होगा जब 
युवक-दछ अपनी इष्ट-सिद्धि के लिये भगवती वीगापाणि की सच्ची आरा- 
घना के लिये कटिबद्ध होगा । 


किसी किसो छायावादी कवि का यह विचार है कि जो कुछ तत्व हे 
वह छायावाद का कविता ही में हू। कविता-सम्बन्धी ओर जितने विभाग 
हैं व तुच्छ ही नहीं. तुच्छातितुच्छ हैं और उनमें कोई सार नहीं । अपना 
विचार प्रगट करने का अधिकार सब को है. किन्तु विचार प्रगट करने के 
समय तथ्य को हाथ से न जाने देना चाहिये | जो छायाबाद के अथवा 
रहस्यवाद के आचाय कहे जाते हैं. क्‍या उन्हों ने आजीवन ग्हस्यवाद की 
ही ग्चना को ? प्राचीन कबियों में ही हम प्रसिद्ध रहस्यतादों कबीर और 
जायसी को ले छ तो हमें ज्ञात हो जायेगा कि सौ पद्मां में यदि दस 
पाँच ग्चनायें उनकी रहस्यवाद की हैं तो शेष रचनाये अन्य विषयों की । 
क्या उनको ये गचनाये निन्‍्दनीय अनुपय॒क्त तथा अनुपयोगो हें ! नहीं 
उपयोगो हैं ओर अपने स्थान पर उतनो ही अभिनन्दनीय हैं जितनी रहस्य- 
वाद को रचनाय । एक देशीय ज्ञान अपूर्ण होता है ओर एकदेशीय विचार 


अव्यापक । जसे शरीर के सब अंगों का उपयोग अपने अपने स्थानों पर 
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हैं. जेसे किसी हरे वृक्ष का प्रद्येक अंश उसके जोबन का साधन हे. उसो 
प्रकार साहितद्य तभी पुष्ट होता है जब उसमें सत्र प्रकार की रचनायें पायो 
जाती हैं, क्योंकि उन सब का उपयोग यथा स्थान होता है । जो कविता 
आन्तरिक प्रेरणा से छिखी जातो है जिसमें हतंत्रों की झंकार मिलती हं, 
मावोच्छबासका विकास पाया जाता है. जिसमें सहृदयता हे. सुन्दर कल्पना 
है. प्रतिभा तबंगायित है. ज्ञिसका वाच्याथ स्पप्ट है. सरल है. सुवोध हे, 
वही सच्ची कविता हे, चाहे जिस विषय पर लिखी गयी हा ओर 
चाहे जिस भाषपामें हो । कोन उसका सम्मान न करेगा ओर कहाँ बह आह 
न होगी ? कवि हृदय को उदार होना चाहिये. ब्रथा पक्षपात ओर खांच 
तान में पड़ कर उसको अपनी उदात्त वृत्ति को संक्रुचित न करना चाहिये । 
मेरा कथन इतना ही हे कि एक देशो य विचार अच्छा नहों. उसको व्यापक 
होना चाहिये। किसी फूल में रंग होता है. किसी को गठन अच्छी होतो 
है. किसी का विकास सुन्दर होता है किसो में सुगन्धि पाई जाती है-- 
सब बात सब्र फूशा में नहों मिछती । कोई ही फूछ ऐसा होता है जिसमें 
सत्र गुण पाये जाते हैं। जिल फूल में सव गुण हैं, यह कोन न कहेगा कि 
बह विशेष आदग्णोय है। परन्तु अन्यों का भो कुछ स्थान है और उप- 
यांग भो । इस लिये जिसमें जो विशेषता है वह स्वीकार-योग्य है, उपे- 
क्षणीय नहीं। कला का आदर कला की हृष्टि स होना चाहिये ।. यदि 
उसमें उपयोगिना मिछ जावे ता क्या कहना । तब उसमें सोना और सुगगंध- 
बाली कहावत चरिताथ हो जाती है । 


कवि-कम्म का विश्येप गुण वाच्याथ की स्पष्टता है। प्रसाद गुणमयो 
कविता ही उत्तम समझो जातो हैं । वंदर्भो वृक्ति का ही गुण गान अबतक 
होता आया हँ। किन्तु यह देग्वा जाता है. कि छायाबादा कुछ कंब्रि इसकी 
उपेक्षा करते है. ओर जान वूझ कर अपनी रचनाओं को जटिल से जगिछ 
बनाते हैं, कबल इस बिचार से कि लोग उसको पढ़ कर यह समझें कि उनकी 
कविता में कोई गृढ़ तत्व निहित हैं. ओर इस प्रकार उनको उच्च कोटि का 
रहस्यवादी कवि होनेका गोरख प्राप्त हो । एसा इस कारण से मी होता है कि 
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किसी कि सी का भावोच्छवास उनको उस प्रकार को रचना करने के लिये 
बाध्य करता है | वे अपने विचारानुसार उसको वोधगम्य हो समझते हैं. पर 
भाव-प्रकाशन में अस्पष्टता रह ज्ञाने के कारण उनको रचना जटिल बन 
जाती है | कवि-कर्म्म की दृष्टि स यह दोष है । इससे वचना चाहिये । यह्‌ 
सच है कि गूढ़ता भी कविता का एक अंग हैं। गम्भोर विषयों का वर्णन 
करने में या अज्ञे यवाद को ओर आकपित हो कर अनुभुत अंशों के निरू- 
पण करने में गूढ़ता अवह्य आ जाती है किन्तु उसको बोधगस्य अवश्य 
होना चाहिये। यह नहीं कि कबि स्वयं अपनी कविता का अथ करने में 
असमथ हो । दत्त मान काल्ठ की अनेक छायाबादी कवितायें ऐसी हैं कि 
जिनका अर्थ करना यदि असंभव नहीं ता वह कप्ठ साध्य अवश्य है। मेगा 
विचार है. इससे छायावाद का पथ प्रशस्त होने के स्थान पर अप्रशस्त होता 
जाता है। यह स्वीकार करना पड़गा कि कब्रिता में कुछ ऐसा गिरह होनी 
चाहिये जिसके खोलने का नोबत आवे । जा कविता विलक्ृलछ स्ब्टों होती हे 
उसमें वह आनंद नहीं प्राप्र होता. जा गिग्ह वाठी कविता को गुत्थी सुल- 
झाने पर मित्ता हे । किन्तु यह गिरह या गाँठ दिल की गाँठ न हो जिसमें 
ग्स का अभाव होता है । सुनिये एक सुकति क्‍या कहता हें:-- 
सम्मन रस की खानि, सो हम देखा ऊख से । 
ताह सें एक हानि, जहाँ गाँठ तहीँ रस नहीं । 

कविता यदि द्राक्षा न बन सके तो रसाल ही बने. नारिकिल कदापि 
नहीं । साहित्य-ममज्ञा की यहों सम्मति हैं | किसी किसी का यह कथन हे 
कि भावावेश कितनों को दरूहतर कविता करने के लिये वाध्य करता हैं । 
मेरा निवेदन यह है कि बह भावावेश किस काम का जो कविता के भाव 
को अभाव में परिणत करदे । भावुकता ओर सहृदयता को साथकता तभी 
है जब वह असहृदय को भी सहदय बना छे। जिसने सहृदय को असदृदय 
बना दिया वह भावुकता ओर सहृर्यता क्‍या है. इस सहृदय जनही समझ । 


छायावाद को कवितायें व्यंजना ओर ध्वनि-प्रयान होतो हैं। वाच्याथ 
से जहां ठयंजनना प्रधान हो ज्ञाती है वहीं ध्वनि कहती हे । छायाबाद को 
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कविता में इसको अधिकता मिल्तो है । इसी लिये वह अधिक हृदय-ग्राहिणी 
हो जातो है। छायावादी कवि किसी बात को बिलकुल खोल कर नहीं 
कहना चाहते | वे उसको इस प्रकार से कहते हैं ज्ञिससे उसमें एक ऐसी 
यक्ति पायी जातो हे जा हृदय को अपनो ओर खोींच लेतो है। वे जिस 
विपय का बर्णन करते हैं उसकी ऊपरी बातों का वगन कर के ही तुष्ट नहीं 
होते । वे उसके भीतर बसने हैं ओर उससे सम्बन्ध रखनेवाली तात्विक 
बातों को इस सुंदरतास अंकित करते हैं. जिससे उनकी रचना मुग्धकारिणो 
बन जातो है । के अपनो आन्तरिक वृत्तियां का कभी साकार मान कर 
इनकी बातें एक नायक नायिका की भांति कहते हैं. कभो सांसारिक दृश्य 
पढ़ाथा को लेकर उसमें कछपना का विस्तार करते हैं ओर उसको 
किसी देव-दुल्म वस्तु अथवा किसी व्यक्ति-विशेषके समान अंकित करते हैं । 
कभो वे अपनी ही सत्ता को प्रत्येक पदार्थ में देग्वते हैं ओर उसके आधार 
से अपने समम्त आस्तस्कि उद्घारोंकों प्रकट करते हैं । उनकी वेदनाये तड़पती 
हैं गेती-कलठ्यतों है. कशी मूर्तिमयी आह वन जाती हैं और कभो 
जलवरों समान अजुसत्र अश्र विसर्जन करने छगती हैं। उनकी नीर्वता में 
गंग हे. उनके अन्धकार में अ्लेकिक आछोक ओर उनको निराशा अद्भुत 
आजा का संचार । ये ससीम भें असीम को देखते हैं. बिन्दु में समुद्र की 
कल्पना काते हैं. ओर आकाण में उड़ने के लिये अपने विचारों को पर 
छगा देते हैं। आलाकमयी ग्जनों को कलित कोमुदी को साड़ी पहिना कर 

और तारकाबली को मुक्त माल्या से सुसल्लित कर. जब उस चन्द्रमुख से 
सथा बरसात हये वकसों छाॉकम्जन को और गमन करते अंकित करत 
है. तो उसमें एक लछोकर॑जिनां नायिका-सम्बन्धिनों समस्त छीलाओं ओर 
कूठाओ को कटठ्पना कर देते हें, ओर इस प्रकार अपनी रचनाओं को 
वाल्यि मय वना देते हैं। उनको प्रतिभा विश्वज्ननीन भावा को ओर 
कभा मन्थर गान से. कभी बढ बंगे स गमन करता है अगर उनके समागम 
स ऐसा ग्स खजन करता है. जा अनक बगासका के हृदय मे मन्द मन्द 
प्रवाहित हो कर उसे स्वर्गीय सुम्ब का आस्वादन कराती है। थोड़े में यह 
कहा जा सकता है. कि उनको रचना अधिकतर भाव प्रधान (:४७))|७८१४७) 
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होतो है. वस्तुप्रधान (0)|०८७४४०) नहीं । इसोसे उसमें सरसता, मधु- 
रता ओर मन मोहकता होती है। मेंने उनके लक्ष्य की ही बात कही है । 
मेरे कथन का यह अमिप्राय नहीं क्रि छायावाद के नाम पर जितने कविता 
करनेवाले हैं, उनको इस लक्ष्य की ओर गमन करने में पूरी सफलता मिलती 
है। छायावाद के कुछ प्रसिद्ध कवि ही इस लक्ष्य को सामने ग्ख कर 
अपनो रचना को तदनुकूल बनाने में कुछ सफल हां सके हैं। अनन्‍्यों के 
लिये अब तक वह वसा ही है जेसा किसो बामन का चन्द्रमा को छूना | 
किन्तु इस ओर प्रवृत्ति अधिक होने से इन्हीं में से ऐसे न्होग उत्पन्न होंगे 
जो वास्तव में अपने उद्दे श्य को पूति में सफल होंगे। अभ्यास की आदिम 
अवस्था ऐसी ही होती है। किन्तु असफलता ही सफलता की कुजो है । 
एक बात यह अवश्य देखी जाती हे कि छायावाद के अधिकांश कवियों की 
हृष्टि न तो अपने देश की ओर है, न अपनी जाति ओर समाज को ओर. 
हिन्दू ज्ञािति आज़ दिन किस चहले में फँसो है. वे आँख से उसको देग्व रहे 
हैं पर उनकी सहानुभूति उसके साथ नहीं है। इसको दुर्भाग्य छोड़ और 
कया कहें । जिसका प्रेम विश्वज्ननीन है वह अपने देश के, जाति के 
परिवार के कुट्ठम्त्र के दुख से दुग्बी नहीं इस को विधि-विडम्बना छोड़ 
ओर क्या कहें ? श्रगारिक कवियों की कुत्सा करने में जिनकी लेखनी 
सहस्रमुल्यी बन जाती है. उनमें इतनी आत्म-विस्म्रति क्‍यों हे ? इसको वे 
ही सोच । यदि श्रूगार-रस में निमग्न होकर उन्‍्हाने दश का ग्सातल 
पहुंचाया तो विश्वजनीन प्रेम का प्रेमिक उनको संजोबनी सुधा पिला कर 
स्वर्गीय सुख का अधिकारी क्यों नहीं बनाता १ जिस देश. जाति ओर 
घम की ओर उनकी इतनी उपेक्षा है. उनको स्मरण रखना चाहिये कि वह 
देश जाति ओर धम हो इस विश्वज्ञनीन महामंत्र का अधिप्ठाता, खष्टा ओर 
श्रपि है। जो कवीन्द्र रवीन्द्र उनके आचाय्य और पथ- प्र्दशक हें' उन्हीं 
का पदानुसरण क्यों महीं किया जाता ? कम से कम यदि उन्हीं का मार्ग 
ग्रहण किया ज्ञाय तो भी निराशा में आशा को झलक हृष्टिगत हो सकती 
है। यदि स्वदेश-प्रेम संकीणता हे तो विश्वजनोन-प्रेम को दृष्टि से ही 
अपने देश को क्‍या नहों देखा जाता ? विश्व के अंतग्त वह भीतोहै। 
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यदि संसार भर के मनुष्य प्रेम-पात्र हें तो मरत-कुमार स्नेह भाजन क्यों 
नहीं ? क्‍या उनकी गणना विश्व के प्राणियों में नहीं हे ? यदि सत्य का 
प्रचार किया जा रहा हे. प्रेम को दोक्षा दो जा रही है, विश्व-बंधुत्व का 
राग अलापा जा रहा है, तो क्या भाग्तीय जन उनके अधिकारो नहीं । जो 
अपना है. जिस पर दावा होता है उसो को उपालम्भ दिया जाता है। 
जिससे आशा होतो है, उसो का मुह ताका जाता है। मेंने जो कुछ यहां 
लिखा है वह ममता-वरश होकर, मत्सर से नहीं। मेंने इसको चर्चा यहां 
इस छिये को कि झदि छायावाद को रचना ही सर्व सर्वा है. तो इसमें इन 
भावों का सन्निवेश भो पय्यांप्र मात्रा में होना चाहिये. अन्यथा हिन्दो- 
साहित्य-ब्षेत्र में णक ऐसी न्यूनता हो जावेगी. ज्ञो युवकों के एक उल्लेख- 
योग्य दछ को श्रान्त ही नहीं बनावेगी. देश के समुन्नति-पथ में भी 
कुसुम के बहाने वे कंटक बिछावेगी जो भाग्तीय-हित-प्र मिक पथिकों के 
लिये अनेक असमंजस के हेतु हांगे। मंने ज्ञो विचार एक सदुद्दे श्य से 
यहाँ प्रकट किये हैं यदि काय्यतः उनको श्रान्त सिद्ध कर दिया जावेगा तो 
में अपना अद्दोभाग्य समझ गा । 

छायावाद को कविता पर मेंने अपने विचारानुसार जो प्रकाश डाला, 
सम्भव है उस का कुछ अंश रंजित हो । परन्तु मेने सत्य बात को प्रकट 
करने ही का चेष्टा की है। सम्भव हे. अपेक्षित ज्ञान न होने के कारण में 
उसके सव्वाशका परिचय न दें सका होऊँ । परन्तु जो कुछ मेने ल्टा है 
आशा है उसमे उसको प्रणाल्वीका कुछ न कुछ ज्ञान अवश्य पाठकाको होगा। 
अब में उन लोगों की चर्चा करना चाहना हूँ जो उसके प्रसिद्ध कवि ओर 
उद्भावक हैं। उनकी रचनाओं को पढ़ कर आशा है. आप छोगों का 
ज्ञान छायाबाद के विषय में ओर अधिक हो जाय्रेया | छायाबाद के कवियों 
को बहुत बड़ी संख्या है । परन्तु इनमें से अधिकांश ऐसे है जिन्होंने थोड़े 
ही दिन से इस क्षेत्र में पदापण किया है । में पहले उन्हीं छोगां के विपय 
में कुछ लिखूंगा जिन्‍्हों ने प्रसिद्ध प्राप्त कर छो है ओग ज्ञो छायावाद के 
मान्य कवि हैं। इसके उपरान्त कुछ ऐसे छोगों की भी चर्चा करूँगा, जो 
छायावाद के ज्षेत्र में बहुत कुछ अग्रसर हो चुके हैं:--- 
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१--सब से पहले मेरी दृष्टि बाबू जयशंकर प्रसाद पर पड़ती है। आप 
ने छायाबाद के कई ग्रन्थ लिखे हैं। पहले आप भो ब्रज्ञभाषा में हो कविता 
करते थे। खड़ी बोली के आन्दोलन के समय खड़ों बोल्ट में कविता करने 
छगे। अब छायावाद कविता का पथ प्रशस्त करने में दत्तचित्त हें। आप 
को रचना सुन्दर ओर भावमयो है, भाषा भी भावानुगामिनी है। आप के 
कुछ पद्य नीचे लिखे जाते हैं:--- 


१-“भूलि भूलि जात पद कमल तिहारों कहो 
ऐसी नीति सूढ़ मति कीन्‍न्ही हे हमारा क्‍्यों। 
धाय के धंसत काम क्रोघ सिंधु संगम से 
मन की हमारे ऐसी गति निरधारी क्‍्यों। 
झूठे जग लोगन म॑ दोरि के लगत नेहें 
सांचे सचिदानन्द मं॑ प्रेम ना खुधारी क्‍यों । 
बिकल बिलोकत न हिय पीर मोचत हो! 
ए हो दोनवन्धु दीन बन्धुता विसारी क्यों ? 
ले चल वहाँ भुलावा दें कर 
मेर नाविक घीर थार । 
जिस निजेन में सागर लहरी 
अम्बर के कानों में गहरी। 
निदछल प्रेम-कथा कहती है 
तज कोलाहल की अवबनी २ | 
जहाँ सॉझ सी जीवन छाया 
ढीले अपनी कॉमल काया । 
नील नयन से हुलकाती हा 
ताराओं की पॉलि घनीरे । 
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जिस गम्मीर मधुर छाया में 
विश्व चित्रपट चल माया सें । 
विश्ुता पड़ दिखाया विशुसी 
दुख सुख वाली सत्य बनो रे । 
श्रम-विश्राम सक्षितिज बेला से 
जहाँ सजन करते मेला से । 
अमर जागरण उथा नयन से 
विखराती हो ज्योति घनी रे । 
२--पं० सुमित्रानंदन पन्‍त की गणना भा प्रसिद्ध छायावादी कवियां में 
है | उन्‍्हाने दो तीन ग्रन्थ भा ट्ट्वि हैं, 'पछुब' इन का सब से प्रसिद्ध ग्रन्थ 
है। इनकी रचनायें एक अनृठापन लिये हुये हैं. ज्ञिनमें इनको हत्तंत्री बड़ी 
मघुरता से झंकृत होती है । इनको अधिकतर कवितायें भाव-प्रधान हैं, उस 
में मार्मिकता भी पायी जानो है। जितने युवक छायावादी कंबि हैं उनमें 
इनका प्रथान स्थान हैं. ओर वास्तव में ये हें मा इस योग्य । इनकी कुछ 
रचनायें देखिये:-- 
॥ सुख-दुख् ॥ 
मुझका न चाहिसे चिर खुख 
चाहिये न रे अविरत दुख । 
सुख दुख की खेल मिचोनी 
ु खाले जीवन अपना घछुख । 
सुख द्ख के सधुर मिलन से ह 
यह जीवन हो परिप्रन । 
फिर घन से ऑआझल हो शशि 
फिर राशि से आझल हो घन। 
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जग पीड़ित है अति दुख से 

जग पीड़ित रे अति खुख से। 
दुख-खुख से ओ खुख-दुख से 

अविरत दुख है उत्पीड़न । 
अविरत झछुख भी उत्पीड़न 

सोता जगता जग-जीवन । 
यह सॉँझ उचा का ऑंगन ' 

आलिगन 'पविरह मिलन का । 
चिरहास अश्रु मथ आनन 

रे इस मानव जीवन का । 


याचना । 


बना मधुर सेरा जीवन 
नव नव खुमनों से चुन चुन कर 
घूल सुरासि मधु-रस हिसम कण । 
मेरे उरकी म्गदु कलिका में 
भरदें करदे विकसित सन । 
यना मधुर मेरा भाषण 
वंदशी से ही करदे मेरे सरल प्राण आओ सरमस बचन । 
जैसा जेसा छुझको छेड़ं बोलें और अधिक मोहन। 
जो अकण अहि को भी सहसा करदे मंत्रपुग्ध नतफन। 
रोस रोस के छिद्रों से मां फूटे तेरा राग गहन। 
बना सधुर सेरा लन सन 
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चर 


३--पं० ,सूयकान्त त्रिपाठी “निगलछा' छायावादियोंमें सबसे निराले हैं । 
यदि प्राचोनों के प्रति किसी छायाबादी में कुछ श्रद्धा ओर प्रेम है तो इन्हों 
में |. इनमें सहृदयता भी अधिक है। ये सरस ओर भावमय रचना का 
आदर करते हैं, वह चाहे जहाँ मिले | इनको ग्चनाओं में इस भावको सद्चो 
झलक मिलतो है। इनमें मनस्विता अधिक है. इस लिये उसका विकास 
भो इनको कृतियां में यथ्रष्ट मिलता हं। बंगाल में अधिकतर गहने के 
कारण उनको ग्चनाओं में बंगभाषा के कवियों का भाव ओर ढंग भो 
पाया जाता है । , भाव प्रकाशन-शेठो इनको गंभोर है किन्तु इतनो नहीं 
कि दह बोधगम्य न हो । छायावादी कविया में इनका भी विशेष स्थान 
है । इनको दो कविता उम्तकें भी निकल चुकी हैं, जो सरस और सुन्दर 
हैं उनके कुछ पद्म देखिये:-- रु 
!। गात ॥ 
जग का एक दसखा तार 
कण्ठ अगणित देह सप्तक मधुर सर्वर झंकार । 
. बहु खुमन वहु रंग निमित एक सुन्दर हार । 
एक मद कर से गधा उर एक शोभा भार। 
गंध अगणित मंद नंदन विदववंदन सार । 
सकल उर चंदन अलोकिक एक अनिल उदार । 
निर्मल जा 
सतत सत्य अनादि निर्मेल सकल सुख-विस्तार । 
अयुत अधरों में सुसिचित एक किचित प्यार । 
तत्व नम-तमस से सकल भ्रम दोष प्रमाकार । 
अलक-मंडल में यथा मसुखचन्द्र निरलंकार.। 


9--पं ० मोहन छाल महतो कवि हैं ओर चित्रकार भी । इस लिये 
वे चित्रण कछा का मम पहचानते हैं। यहो कारण है कि उनकी रचनाओं 
का रंग मनोहर होता है । उसमें भावां का ऐसा सुन्दर विकास होता है 
कि जटिल्ता नहीं आने पाता । छायावादी कवि होकर भी प्रांजल कविता 
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करने की ओर आप का रुचि अभिनन्दनीय है। आप के दो अंथ निकल 
चुके हैं ओर दोनों सुन्दर हैं। उनकी कुछ रचनायें देखिये:--- 
॥ वरदान ॥ 
मिले अधरों को वह सुसकान 
जिसे देख सहदय का अन्तर मर जावे भगवान । 
नयनों को ऐम्ती चितवन दे जा करुणा छलकादे। 
रो दें वीणापाणि कण्ठ को देना ऐसे गान। 
मिले हृदय जिसकी घड़कन से मिलो विद्वतंत्रो हा । 
न्योछावर होना सिखला दें देना ऐसे प्राण। 
इस कवि का ऐसे अवराहण आराहण सिखलाना ! 
हों जिसके अनुरूप जगत के पतन ओर उत्थान । 
दे ऐसी तन्मयता जिससें अपनापन खो बेटा । 
फिर तुझको अपने से पाऊं द ऐसे वरदान । 


तुम्हार अश्न, कर्णा का दान 

नथनों को इस सजल मोख पर हे सकरूण अआमिमान | 
योवन को सधुसय दोपहरी म॑ अपनापन भूला । 
इतदल की पंखड़ियों से मिल विकसित होले प्राण । 
आलोफकित था अन्तरतर किसकी सुसकान विसा से 
खुला रहे थे चेतनता को थपक्री देकर गान | 
था निसग प्याला सारी खुखमा मादक मदिरा थी। 
में पोता था ओर पिलाता था कोई अनजान | 
"लू करूुणामय करुणा में था ये आँखें पगली थीं। 
लू रोदन सें में विनोद सें था विलीन भगवान । 
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अच्छा किया छिपा छलना से ममता पूर्ण खिलोना। 
परिध्या खुख विस्मति को अपनी ओर दिलाया ध्यान । 
सर्वशन्य जीवन का तू हे आशामय आधार । 
तेरी मिमेमता से हे करूणा का छिपा प्रमाण । 

"बाबू सत्यप्रकाश एम० एस> सी० की एक हो पुस्तक निकली है 
उसका नाम है प्राताबस्व किल्तु उस एक हा पुस्तक से उनको सरस दृदयता 
का पता चढता है। उम्रम ज्ितनों ग्चनायें हैं वरिमार्जित रुचि की हैं 
ओर यह चनछावा हैं. कि उनका छेबक चिन्ताशील ओर कवि-कम्म का 
म्मज्ञ है । उनकी ग्चनामें प्रवाह है ओर मधुग्ता भी । उन्‍्हे।ने अपनी रचनामें 
जटिलता नहीं आनेदी. यह प्रशंसा को बात है। उनके वाछ पद्म दे खिये:-- 
सान्‍त बना कर मुझ का नट वर का हो जाना परस अनन्त : 
निजन बन से मुझे छोड कर 'सट काना जीवन पर्येत । 
संख्यातीत रुप घारण कर बहला कर 'सग जाना। 
मेरी फिर इस विकट उंयथा पर कमी कसी ससकाना। 
लीला यह सबज्ञ दाक्प की उसके सदि ग्रेष्ी व्यापार । 
तो फिर केसे सामत परथिक का हो सकता है अब उद्धार ! 

६-- ओीमती महादेवी वम्मा वीं० ए- पहलो महिला हैँ जिन्होंने 
छायाबाद की रचना प्राग्स्म को है | रुत्रो हृदय में जो स्वाभाविक कोमदता 
होती है, इनकी रचनाओं मे वह पायों ज्ञाती ह। स्त्री-सुत्म भाषा 
का जिन्रण यथाथ्र रीनि से स्त्री ही कर सकती है | इनके पद्या' को पढ़कर 
यह वात असंदिग्ध हो जाती £। उनमें स्थान स्थान पर जटिलता हे 
किन्तु मधुर कोमछकास्त पदाबछी में बह छिप जाती है। इनके कोई 
कोई पद्च इतने सावमय है कि यह स्वीकार करना पड़ता ह कि उनमें 
भावुकता की मात्रा यथरेष्ट ४ | उनके छुछ पय देखिये -- 
कहीं से आयी ह' कुछ भूल । 
रह रह कर आतीखुधि किसकी, रूकती सी गति क्थोंजीवनकी 
क्यों अमाव छाये लेता, विस्सति सरिता के कूल । 
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किसी अश्र, मय घन का हू' कन टूटी स्वर-लहरी का कम्पन । 
या टुकराया गिरा धूलि में हूँ में नस का फूल। 
दुख का कण हूँ या खुखका पल करुणा का घन या सरुनिजेल 
जीवन क्या है मिला कहाँ सुधि बिसरी आज सम्ूल । 
प्याले में मधु है था आसव वेहोशी है था जागृति नव | 
बिन जाने पीना पड़ता हैं ऐसा विधि प्रतिकूल | 
अब छायावाद के कुछ अग्रसर कविता लेखकों को चर्चा करता हू: - 
१-पंडित माखनलाल चतुर्वेदो आरम्भ काल से ही छायावादी 
कविता के प्र मी हैं । जहां तक मेरा ज्ञान है उन्होंने जब लिखी तब छाया- 
वादी कविता ही लिखो । उनकी ग्चनायें थोड़ो हैं, परन्तु हैं बड़ो भावमयी 
ओर सुन्दर । यदि में भूछता नहीं हू! तो यह्‌ कह सकता हू कि पत्र- 
पत्रिकाओं में भाग्तीय आत्मा के नाम से जितनी कवितायें निकछो हैं 
वे सब उन्हीं की कृति हैं। चतुबंदी जी की वक्त॒ताओं में जेसा प्रवाह 
होता है वसा ही प्रवाह उनकी रचनाओं में भी है। उनकी अधिकांश रच- 
नायें मम-स्पशिनी हैं । में समझता हू. आप ही ऐसे छायाबादी कबि हैं 
जिनकी रचनाओं में देश प्रेम का रंग यथेपष्ट पाया जाता है। उनकी 
कुछ रचनायें देखिये:--- 
चाह नहीं में सुरबोला के गहनों में गथा जाऊँ | 
चाह नहों प्रेमी-माला में बिध प्यारी को ललचाऊँ | 
चाह नहीं सम्रादों के शाव पर हे हरि डाला जाऊ । 
चाह नहों देवों के सिर पर चढ़ भाग्य पर इठलाऊँ । 
मुझे तोड़ लेना बन माली उस पथ पर तुम देना फेंक । 
मात भूमि पर शीश चढ़ाने जिस पथ जावें वीर अनेक। 
२--पं० वालक्ृष्ण शर्म्मा "नवीन! छायावादी कबिता करने में कुशल 
है । वे अपनी रचनाओं के लिये बहुत कुछ प्रशंसा प्राप्त कर [के हैं। उनका 
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मानसिक उद्वगार ओजमय होता है । इसलिये उनकी रचनाओं में भो यह 
ओऔज पाया जाता है। वे कभी कभी ऐसी रचनायें करते हें जिनसे चिन- 
गांस्यां कढ़ती दृष्टिगत होती हैं। परन्तु जब शान्त चित्त से कविता 
करते हैं तो उनमें सरसता और मधुरता भो पायी ज्ञाती है। उनको 
कविता भावमयी के साथ प्रवाहमयी भी होती है । उनमें देश प्रेम भी है. 
एक पद्म देखिये:--- 


साक़ी 


साक़ी मन घन गन घिर आये उमड़ी इथाम सेघमाला । 
अब केसा बिलम्ब तू भी भर भर ला गहरी गुल्लाला । 
तनके रोमरोम पुलकित हों लोचन दोनों अरूण चकितहों। 
नस नस नव झंकार कर उठे हृदय विकम्पित हो हुलसितहो। 
कब से तड़प रहे हैं, खाली पड़ा हमारा यह प्याला। 
अब केसा बिलम्ब साकी भर भर ला अंगरी हाला । 
आऔर और मत पूछ दिये जा छु ह माँगे बरदान लियेजा ! 
तू बस इतना ही कह साक़ी ओर पिये जा और पियेजा। 
हम अलमस्त देखने आये हैं तेरी यह मधुशाला। 
अब केसा बिलम्ब--- 
बहू बिकट हम पीने वाले तेरे गृह आये मतवाले । 
इसमें क्या संकोच लाज क्या 'मर मर ला प्याले पर प्याले। 
हमसे वेढब प्यासों से पड़ गया आज तेरा पाला | 
अब केसा बिलम्ब-- 
तू फेला दें मादक परिमल जगमें उठे मदिर रस छल छल । 
अतल बितल चल अचल जगतमें मदिरा, 

झलक उठे झल झल । 
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कलू कल छलू छलू करती बोतल से उमड़े मदिरा वाला । 


अब केसा बिलम्ब-- 
३--बाबू रामकुमार वम्मा एम० ए० ने थोड़ ही समय में छायाबाद 
के क्षत्र में अपना अच्छा नाम कर छिया । जैसा उनक्रा कण्ठ मधुर है 
बसी ही मघुर उनकी कविता सो हैं । कविता-पाठ के समप्र जेसा वे 
ग्स को वर्षा करते हें वेसो ही रसमयो उनको कविता भी है। इनका दब्द- 
चयन भी अच्छा है ओर भावानुकूल उसका प्रयोग करन में भो वे समथ 
हैं। जिस प्रकार की कविता उनको होतो हैं, बेसो कविताओं को के 
छायावाद कहने को प्रस्तुत नहीं है । परन्तु प्रचलत्िद परस्पानुसार उन 
को कविता का भा मुझका छायाबाद को कविता हो मानना पड़ा। उनको 
कवितायें छायाबाद न हो. जो हा. पर हैं हृदयप्राहिणी | इनके कुछ पश्ञ 
देखिये: - - 
रूपराधि 

यह प्रशानत छापा | 

सोती हे शिशु-पछुव के हिलने से कम्पन आया । 

प्रेयासि ठायन घरा पर करने सें है स्वगोल्छास । 


देखो छाथा पड़ी हुई हैं झत पछथव के पास। 
ओर तुम्हार उर म॑ जा हे साग्यवान वह हार |! 
कसी गिरगा सूपर लेकर अपना खा सार। 
आओ हम दोनों समीप बेटे देखें आकार । 
ये दानों तार देखा कितने क्ितन ह€ं पास । 
उपसंहार 
हिन्दी साहित्य का विकास किस प्रकार हुआ ओर कब कच् वह किन 
किन रूपों में क॒व परिणत हुआ. मुज्ञकों यदी प्रकट करना इष्ट था । यह 
यथासम्भव प्रकट किया गया। इतना हो नहों, इस विग्यर मं जिलने 
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आवश्यक साधन थे उन को भी ग्रहण किया गया। हिन्दी भाषा का वत्ते- 
मान रूप बहुत समुन्तत है ओर वह दिन दिन विस्तृत ओर सुपरिष्कृत हो 
रही-है । किन्तु एक बात मुझका यहाँ ओर निवेदन कर देने की आव- 
इयकता ज्ञात होती है। वह यह कि जितना सुगठित. प्रांजल और नियम- 
वबद्ध हिन्दी-गद्य इस समय है. उतना उसका पद्म भाग नहों । गद्य हिन्दी 
के अधिकांश नियम भाग्तवप के उन सब प्रान्ता और भागों में सबे- 
सम्पति से स्त्रोकृत हें जहाँ उसका प्रचार अथवा प्रवेश है.। किन्तु पद्म के 
विषय में यह बात नहों कही ज्ञा सकती । पद्मय-विभाग में अभी तक बहुत 
कुछ मनमानी हो रही हे. जिसके मन में जसा आता हे उस रूप में उसको 
वह लिखता है। में पहले खड़ी ब/ली के कुछ नियम बनछा आया हूं ' उन 
नियमा का अब तक अधिकतर पालन हो रहा है। परन्तु थोड़े दिनों से 
कुछ लोगों क द्वागा उनकी उपेक्षा हो रहो हू । यह उपेक्षा यदि श्रान्ति 
अथवा बोध की कमी के कारण होती ता मुझको उसको विशेष रूप से 
चचा करने की आवश्यकता नहीं थो । किन्तु कुछ छोग तो ज्ञान वृझ कर 
इस प्रकार के कितने प्रयोग कर रहे हैं. जिनको वे प्रचलित करना चाहते हैं 
ओर कुछ छोग इस विचार से ऐसा कर रहे हैं कि वे अपने विचागनुसार 
भाषा की उन्मुक्त घारा को बंधन में डालना नहों चाहते । सम्भव है कि 
वुछछ भाषा-ममज्न इस को अनुचित न समझने हो । परन्तु मेगा निवेदन यह 
है कि यदि नियमा को आवश्यकता स्वोकृत ने होगी ता न तो भाषा की 
कोई शेडो निश्चित होगो और न काव्य शिक्षा-प्रणालों का कोई माग निर्मा- 
रित हो सकेगा। किसी विद्या के पारंगत के ठिपय में कुछ नहीं कहा जा 
सकता किन्तु प्रत्येक विद्या ओर कछा सीखनी पड़तों हू । कोई किसी विद्या 
का पाईंगत या हो नहीं हा जाता, पहले उसको शिक्षा-छाभ करने की 
आवश्यकता होता है । यदि कोई नियम हो न होगा ना शिक्षां-सम्बन्धी 
इस आरम्भिक जोबन का माग हो प्रशस्त न हा सकेगा। इसी छिये सा- 
हित्य आर व्याक्राण के निवम निश्चित किये गये हैं और उन नियमा का 
पालन कर के चलने से हो प्रत्येक विल्षार्थी इष्ठ को प्राप्ति कर सका। में 
जानता हूं कि भाषा परिवत्तन-शझोल है । वह बदललों है ओर उसके नियम 
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भी बदल्ते हैं। परन्तु नियम हो बदलते हैं, यह नहीं होता कि उसका कुछ 
नियम ही न हो। ऐसो अवस्था में नियम का त्याग नहीं हो सकता। 


कहा जाता है कि स्वतंत्र विचार वाले परतंत्रता कभी स्वीकार नहीं 
करते। एक सज्जन कहते हैं कि जो लोग उच्छुखलता का राग अलापते हैं 
उनको सोचना चाहिये कि उच्छूद्डलता शब्द हो में बंधन ओर परम्परागत 
पराधोनता का भाव भरा है । उनसे मेरा यह निवेदन दे कि नियम के 
भीतर रह कर जो आवश्यक सुधार अथवा परिवर्त्तन किये जाते हैं उनको 
कोई उच्छुल्नलता नहों कहता । मनमानो करना ही उच्छ खलता है । इसी 
मनमानी से सुरक्षित रहने के लिये हो (नयम की आवद्यकता होतो है । 
फिर उसमें कया बंधन है ओर क्या परम्परागत पराघधोनता ? प्रतिभावान 
और साहित्य-मर्मज्ञ जिस मांग पर चलते हैं उसका विरोध कुछ काल तक 
भले ही हो, परन्तु काल पाकर उनकी प्रणाली आदर्श बन जाती है और 
उसो पर छोग चलने लग जाते हैं। अतण्व विचारणीय यह है कि क्‍या 
साहितद्य-पारंगत ओर मर्मज्ञ जन उन्प्ा्गंगामी होते हैं ? मेग बिचार है वे 
उन्मार्गगामी नहीं होते । वे सत्पथ-प्रद्शक होते हैं। इसी लिये उनके 
पथ पर स्वीकृति की मुहर टग जाती हे । इसका विगेध में नहीं कर्ता 
ओर न यह बात है कि में इस स्वाभाविकता को स्वीकार नहीं करता हूं । 
मेरा कथन यह है कि जो विविधरूपता ओर अनियमवद्धता साहित्य में 
दिखलायी दे रहो है उसका प्रतिकार किया जावे। ओर खड़ी बोलचाल 
की कविता को ऐसी प्रणालो निश्चित को जावे जिसमें एक रूपता हो, जो 
एक प्रकार से सवमान्य हो सके । इसी बात को सामने रख कर में कुछ 
ऐसे प्रयोग भाषा म्मज्ञों के सामने रखता हूं ज्ञिन पर विचार होने की 
आवश्यकता है । यदि वे प्रयोग उचित हैं तो जाने दोजिये, मेरी बातों को 
न सुनिये। यदि अनुचित हैं तो उचित मोमांसा होकर उनके विपय में 
कोई सिद्धान्त निश्चित कोजिये | 


आजञकछऊ उदू में जिसको रोज़मर्ग कहते हैं उसको परवा हिन्दी 
रचनाओं में, विशेषकर आधुनिक खड़ी बोली की कविताओं में, कमको 
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ज्ञाती है । रोज़मर्स का अथ यह है कि जेसा आपस में बोलते-चालते हैं 
वेसा ही शब्दों का व्यवहार गद्य ओर पद्म में भी करें। यदे हम बोलते हैं 
'आँखदेखी बात” तो आँखदेखो बात' हो लिखना चाहिये, आँख विलोकी' 
या 'आँख निहारी बात लिखना. रूंगत नहीं। बोलचाल हे कि हमारा 
पांव दुख रहा है' यदि इसके स्थान पर इम लिखे कि हमारा पांव दुख पा 
रहा है? तो ऐसा लिखना उचित न होगा । इसी प्रकार मुहाबरे के जितने 
वाक्य हैं वे उन्हीं शब्दां में परिमित हैं. जिन शब्दोंमें बोले जाते हैं । उनके 
शब्दों को बदलबेना ओर उसो मुहावरे में उस वाक्य को ग्रहण करना 
नियम-विरुद्ध है । मुहावरा है 'दाँत निकालना' । यदि हम “दांत” के स्थान 
पर दसन या दंत प्रयोग कर देंगे तो यह प्रयोग नियमानुकूल न होगा। 
परंतु ऐसे प्रयोग किये जाते हैं | मेरा कथन यह है कि ऐसा होना उचित नहीं । 

एक पक्ष वाला का यह सिद्धांत है कि ब्रजभाषपा के शब्द खड़ी बोल- 
चाल को कवता में आने हो न चाहिये, उसकी क्रियाओं का प्रयोग तो 
किसी अवस्था में न होना चाहिये । दूसरे पक्ष के लोग कहते हैं कि ब्रज- 
भाषाके कोमल और मधुर शब्द अवश्य ले लिये जाँय और बिशेष अवस्थाओं 
में क्रिया भो ले लो जाय. परंतु तब जब उसको खड़ी बोलो का रूप दे 
दिया जावे । आज़ कल को ग्चनाआं में दोनों प्रकार के प्रयोग मिलते हैं 
ओर उन छोगा को इस प्रकार का प्रयोग करते देखा जांता है जिनकी गच- 
नायें प्रामाणिक मानी जाती हैं ! इस भिन्नता के दूर होने की आवश्यकता 
है। मेरा पक्ष दूसरा है । परंतु में 'पत्ता? के स्थान पर 'पात?, पुष्प” के 
स्थान पर 'पुहुप , 'हृदय' के स्थान पर हिय हिया' अथवा रिदें', आंखें” 
के स्थान पर अँखियां'. समय! के स्थान पर 'समे”, 'पवन' के स्थान पर 
'पौन', भवन के स्थान पर 'भोन', “गमन! के स्थान पर गोन! “नयन! 
के स्थान पर 'नेन', वचन' के स्थान पर बन या 'बयन , “मदन! के 
स्थान पर 'मेन' या मयन', “यम? के स्थान पर “जम. यज्ञ' के स्थान पर 
जग्य', 'योग' के स्थान पर 'जोग” आदि लिखना अच्छा नहीं समझता । 
इस लिये कि इससे शब्द अधिक बिगड़ते हैं. ओर उस रूप में सामने आते 
हैं जो खडी बोली के नियम के विरुद्ध हे ॥ 
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खड़ी बोली का यह नियम है कि उसके कारक के चिन्ह छोप नहीं 
किये जाते। पहले इस नियम की रक्षा सतकता के साथ की जाती थी । 
किन्तु अब यह देखा जाता है कि इस बात की परवाों कम की जाती हे 
विशेषकर पद्म के अन्त में । यह ब्रज्ञभाषा का अनुकरण है । खड़ी बोल- 
चाल के नियमानुसार या मुहावरों में जहाँ कारक के चिन्ह लुप रहते हैं 
उनके विषय में मुझे कुछ नहीं कहना है । परन्तु अन्य अवस्थाओं में कारक 
के चिन्हों का त्याग न होना चाहिये ॥ 


खड़ी बोली में अब तक यह होता आया था क्रि 'न' का अनुप्रास ण' 
को मान लेते थे | परतु प्राण के स्थान पर प्रान! लिखना पसंद नहीं करते 
थ्रे । इसी प्रकार युक्त विकप को भी अच्छा नहीं समझते थे । अब देखते हैं 
कि युक्त विकप भी होने छगा है । ओर णक्रार का नकार किया जाने लगा 
है| शकार को भी सकार कर दिया जाता है, कभी अनुप्रास के लिये कभी 
कोमछता की दृष्टि स। जब सकार का अनुप्रास शकार मान लिया गया है 
तब अनुप्रास के लिये 'शक!र' का सकार करना उचित नहीं | शब्द को 
कोमछलता के ध्यान से शकार का सकार होना अच्छा नहीं । क्योंकि ऐसो 
अवस्था में शब्द की गुद्धता का छोप हो जाता है । 


यह देखा जाता है कि अद्भरेजी मुहावरों का अनुवाद करके ज्यों 
का त्यों पद्मां मे ग्ख दिया जाता है। जैसे, (७॥७॥ (॥०५* का स्वर्ण 
अवसान' (४७)॥।७॥ (॥७५.॥॥ का 'स्व्रण स्वप्त . (:७७|५७७ +80 ७४४ 
का 'कनक छाया, ओर “))..00॥5 ,)७७५५॥।” का 'स्वष्निल आभा' । 
इसका परिणाम यह होता है कि कोई अज्जरेज्ी का विद्वान उन अनुवादित 
मुहावरां का अथ भले ही समझ ले. परन्तु अधिकांश हिन्दी भाषा भाषी 
जनता उसकी नहीं समझ सक्रती । इसका कारण पशु की जटित्ता और 
दुरूहता होती है । इसलिये इस प्रकार का प्रयोग बांठडनीय नहीं । एक 
भाषा के मुहावरें का अनुवाद दूसरी भाषा में नहीं होता, इसका नियम यह 
है कि या तो उसका भाव अपनी भापा में ग्ख दिया जाय अथवा उसी 
भाव का द्योतक कोई मुदहावरा अपनी भाषा का चुन कर पद्य सें रखा 
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, जावे। में ग्रह नहीं कहता कि नये मुहावरे नहीं बनते या नहीं बनाये 
गये। मेरा कथन इतना ही हे कि मुहावरों की रचना के भी नियम हैं । 
उद्‌ में कितने ही मुहावरे बन गये हैं. जेसे हवा बाँधना”. हवा हो जाना, 
'हवा बिगड़ जाना! इत्या:दे । किन्तु बिचारना यह है कि ये मुहाबरे बने 
केसे ? ये मुहावर बोछचाल में आकर बनें ओर फिर कवियों ओर लेखकों 
द्वारा यृहीत हुये । प्रमाण इसका यह है कि हिन्दी के जितने मुहाबरे हैं, वे 
सब प्राय: तक्व शब्दांस बने हैं। हिन्दीका कोई भुहावरा प्रायः संस्कृत 
शब्दोंस नहीं बना हे | कारण इसका यह है कि जनत। की बोल्चाल ही 
मुहाबरा को जन्म देती हे । संस्कृत के तत्सम शब्द कभी जनता को 
बोलचाल में नहीं थे। इसलिये मुहावरों में वेन आ रूके। उद्‌ के 
मुहावरा को भो उत्पत्ति ऐसे ही हुई है । यही प्रणाढ्ली ग्रहण कर यदि 
नये मुहावरे बनाये जाँय तो कोई आपत्ति नहों। अन्यथा पद्मविमाग 
जटिल से जटिलनर हो जावेगा । दूसरो बात यह कि जब गद्य में इस 
प्रकार के मुदावरें नहीं लिख जाते तो पद्य में उनका प्रयोग कहाँ तक 
संगत हे । विज्ञेपकर उस अवस्था में जब गद्य और पद्म की भाषा को 
एकता का राग अछ्टपा जाता है। में यह जानता हूं कि गद्य की भाषा 
से पद्म को भाषा का ठुछ अन्तर होता है । किन्तु इसके भी कुछ नियम 
हैं। उन नियमों को रक्षा के विषय में ही मेरा निवेदन है । 

आजकछ यह भी देग्वा ज्ञाता हे कि कुछ एस समस्त शब्द बना लिये 
जाते हैं जो संस्कृत के नियमानुसार अशुद्व तो हैं ही हिन्दी भापा के 
नियमानुसार भो वे न ता ग्रहोत होने योग्य हैं. तन उनका इस प्रकार प्रयोग 
हाना उचित है । ऐसे समस्त ठाब्द भी कुछ अंगरेजी प्रणाली के अनुसार 
बनाये जाते हैं. ओर कुछ कवि की अहमन्यता अथवा प्रमाद के परिणाम 
होते हैं । ऐसे शब्दों या वाक्यों करा अथ इतना दुर्वाध हो जाता है कि 
उसके कारण प्रांजल से प्रांजल पद्म भी जटिल वन जाते हैं। यदि कहा 
जाय “उन्मत्त क्रोध', 'सरसईपाँ, 'छलित आवेद?, “विहँसित कऋन्‍्दन', 
'रुदित हँसी'. “खिलखिलाती चिन्ता', 'नाचती निद्रा', जागती नींद, 
'उड़ता हृदय', 'सोता कलेजा' तो बतलाइये, इन शब्दों का क्‍या अर्थ होगा 
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बोलचाढ में तो इनका स्थान हैं ही नहीं. कवि-परम्पर में भी एस प्रयोग 
गृहीत नहीं हैं फिर कहिये इस प्रकार का प्रयोग यदि किया जाता है तो 
उसको निरंकुशता छोड़ ओर क्या कह सकते हैं। जहाँ दोषों की गणना 
की गयी हे वहां एक दोप 'अप्रयुक्त' भी माना गया है । जिसका प्रयोग न 
हुआ हा. उस शब्द या वाक्यका प्रयोग करना ही अप्रयुक्त दोष कहलाता है। 
जसा वाक्य मेंने ऊपर रिखा है, इस प्रकार का वाक्य-विन्यास तो 
अप्रयुक्त दाप से भी दो क़दम आगे है । फिर मी आजदिन इस प्रकार के 
प्रयोग होते हैं। मेरा विचार हे कि ऐसे प्रयाग चाहे नच्रीन आविष्कार 
कह-अआवब और प्रयोग कर्ता के सिर पर नवीन आविषप्कार्क होने का सहरा 
बांध दे. परन्तु भाषा में ऐसा विप्छलव उपस्थित करेंगे जिससे वह पतनो 

न्मुग्य होगी ओर उसका स्थान कोई दूसरी उन्‍्नतिशीछ ओर सुगठित भापा 
ग्रहण कर लेगी । हम इस प्रकार के प्रयोगा को चमन्क्ृत वुद्धि का विलास 
नहीं कह सकते । ओर न वह विलक्षण प्रतिमा को ही विभूति है। हां, 
उस किसी अवांछनीय मनोबृत्ति का फछ अवश्य मान सकते हैं। यह मे 
मान गा कि इस प्रकार को निरंकुशता ओर उच्छ सख्लता होती आयी हे । 
यदि ऐसा न होता ता निरंकुणा; कवयः क्‍या कहा जाता ? सब भाषाओं 
में एस छेगबक ओर कवि मिछते हैं कि नियम बद्धता होने पर भो उनके 
विपय में यह कहावत चरिताथ होती हे--मुगरेः तृतीय: पन्‍था: । यह 
मान भी छे तो यह स्वीकार करना पड़गा कि सब बातों को सामा होती 
हैं। सोमोल्लंघत हाना अच्छा नहीं हाता । दूसरी बात यह कि निरं- 
कुशता निरंकुशता ही है. उन पर निनद्रनोयता की मुहर लगो हुई है । वह 
नियम के अन्तग्त नहीं है, अपवाद है। यदि उच्छ ग्बलता, एवं निरं- 
कुछता की उपेक्षा होतो तो समालोचना-प्रगाली का जन्म हीन होता। 
समाल्चना का काय्य यहो हैं कि वह इस प्रकार की नियम-प्रतिकूछता को 
साहिट्य में स्थान न ग्रहण करने दे । जिससे किसी व्यक्ति विशेष का इस 
प्रकार का अनियम अन्या का आदश बन सके । यह भी देखा गया हैं 
कि समालछोचना के आतंक ने उनको भो सावधान कर दिया है. ज्ञो निरं- 
कुश कहलाने ही में अपना गौरव समझते थे । सागंश यह कि साहित्य के 
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हित की दृष्टि.से ज्ञो बात उचित हो उसको ओर साहित्य-ममज्ञों की दृष्टि 
९ (0 हे ॒ न महा रू 

का आकपित होना आवश्यक हे, जिससे साहित्य धांछित होने से बचे 

और “इसी सदुद्देश्य से इस वात की चर्चा यहाँ की गयो है । 


मेरा विचार है ओर मुझको आशा है कि खड़ी बालो का पद्म विभाग 
सुविक्सित होकर बहुत उन्नत होगा ओर वह साहित्य सम्बन्धो ऐस आदश 
उपस्थित करेंगा ज्ञो उसके सामयिक्र बिकाश के अनुकूल होगा । यहाँ जो 
कुछ लिखा गया वह इसी विचार से छिवा गया कि हमारी यह आशा 
फछोभूत हो ओर इस माग में जो वाधायें हैं उनका नियन्त्रण हा. और जो 
बातें सुवार--योग्य हा उनका सुधार हो. मुझका यह भी विश्वास है कि 
यदि मेरी बातां में कुछ भी सार होगा ता अवश्य वे सुनी जाँयगी और 
उनका प्रभाव भी होगा। 


॥ तेथास्तु | 
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तीसरा खण्ड । 


गद्य-- विसाग । 


फहलका--फ्रकरण ( 
गद्य--सीमांसा । 


संस्क्रत का एक वाक्य है- गय्य॑ कबीनाम्‌ निकर्ष वृदन्ति'। इसका 
अधथ॑ यह है कि गद्य हो, विद्वानों को सम्मति में. कवियां की कसोटी है । 
प्रकट रूप में यह वाक्य कुछ विचित्र जान पड़ता हैं परन्तु वास्तव में उसके 
भोतर एक गहरा मम है । साधाग्गतया अपने भावा ओर विचारों को 
कवि पद्म-बद्ध भाषा में व्यक्त करता हे, पद्म में उसको निरंकुशता के 
लिये यथ्रेष्ट अवकाश है तुक. छन्‍्द आदि बंधनों में वध हुये होने के 
कारण उसे अनेक असुविधाओं का सामना करना पड़ता है और 
विचारा तथा भावों को अभिव्याक्त में उसकी कठिनाइयों पर हृष्टिपात कर 
के पाठक उसको अनेक त्रुटियों को क्षमा कर सकता है। परन्तु गद्य में 
अपनो योग्यता ओर प्रतिभा प्रदर्शित करने के लिये लेखक को इनना चोड़ा 
मेदान मिलता है कि उसको कोई अवसर अपनी असमर्थता के निराकरण 
का नहीं ग्ह ज्ञाता। न यहाँ छंदको व्यवस्था उसको वाक्यावली के पाँवों 
की जकड़ती है न तुक का इखेड़ा उसको प्रगति में वाघा डालता हूं। जी 
चाहे बढ़े वाक्य लिखिये, जो चाह छोटे न कल्पना की उड़ान में आपको 
कोई रुकावट रहेगी ओर न अलंकार की संयाजना में किसो प्रकार को 
बाधा । अतणव यह स्पष्ट है कि संस्कृत का उक्त कथन सत्ता मूलक है । 


मनुष्य उस आनंद को प्राय: छन्द, छय, संगीत, आदि से अलंकृत 
वाक्यावछोही में व्यक्त करता है जो संसारमें चार ओर दिखायी पड़नेवाले 
सोन्दय्य के कारण उसके हृदयमें उत्पन्त होता रहता हैँ । देनिक जीवन में 
आठोा पहर प्रत्येक बिचार को पद्मय-बद्ध भापा में व्यक्त करना उसके लिये 
संभव नहीं । साधारण बात चीत के लिये, समान्ञ में काम-काज के लिये 
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पद्म का उपयोग नहीं किया जा सकता | प्रत्येक ज्ञाति के जीवन के 
प्रोरसिक-काल में, निस्‍्संदेह, पद्म की हो ओर विशेष प्रवृत्ति देखी जाती है। 
परन्तु इसका यह अर्थ नहीं हैँ क्रि उस समय्र गद्य का व्यवहार हो नहीं 
होता था। वास्तव में अपने शेशव-काल में प्रत्येक ज्ञाति उन साधनों और 
सुविधाओं से रहित होती है ज्ञो एक मनुप्य का दूसरे मनुष्य के साथ 
मिलन अधिक मात्रा में संभव बना सकतो है, ओर न समाज्ञ में दनिक 
जोवन को काय्यांवलों हो में इतनी जटिल्ता का समावेश हुआ रहता है. कि 
अपनी सिद्धिके लिये वह अधिक-संख्यक मनुप्यांक सहयोगको अपेक्षा करे । 
ऐसो अवस्था में न तो एक मनुष्य के विचारों का दूसरे मनुष्य के विचारों 
के साथ संघप होता है ओर न वह आवात प्रतिघात होता हे. जो सामुहिक 
जोवन के अन्योन्याण्त होने का एक स्वाभाविक परिणाम है । इसी कारण 
प्रत्येक जाति के साहित्य में सबसे पहले पद्म का ओर बाद को ऋमशः: गद्य 
का विकाश हुआ, है । 

मनुष्य को अन्य पद्मुआ की भाँ।त, सबसे पहले अपने लिये आवश्यक 
भोजन की चिन्ता करनो पड़तो है । किन्तु उसकी इस चिता में एक 
विशेषता है । एक असाधारण बुद्धि उसे अन्य पशुओं से प्रथक्‌ करतो है। 
इसी वुद्धि के परिणाम-स्वरूप वह वत्तमान ही की चिन्ता से मुक्त होकर 
संतुष्ट नहीं हो सकता भविष्य के लिये भी प्रयत्न करता रहता है। उसके 
स्वभाव को यह विशेषता उस चिरकाल तक अव्यवस्थित जोवन नहीं ब्य- 
तीत करने देती । क्रमशः म्ब्रो-पुत्र आदि से संयुक्त हो ऋ एक समुचित 
स्थान में गृहस्थ जीवन व्यतीत करने में वह अपने जीवन को सफलता का - 
अनुभव करता है। उसीक ऐस अनेक परिवारों के एकत्र हो ज्ञान से अथवा 
एक ही परिवार के कालान्तर में विकसित हा जाने से एक ग्राम उत्पन्न 
हो जाता है । शत्रु से अपनी रक्षा करने के लिये इस प्रकार के प्रत्येक ग्राम 
अपना संगठन व्यक्तियां ओर परिवारों के पाग्स्परिक सहयोग पर अवल- 
म्बित रखते हैं। इस सहयोग का क्षत्र जितना ही व्यापक होता जाता है 
मानव प्रकृति की विभिन्ननाओं के कारण पारस्परिक सामज्जस्थ के माग में 
उतनो हो पेचीदगो बढ़ती जातों हैं। फलत: $स सामज्जस्य को सिद्धि 


(६१४ 


के लिये मानव मस्तिप्क तरह नग्ह के व्याख्यान में प्रश्नत्त होता है! ये 
व्याख्यान जीवन के व्यवसायिक अज्ग से इतना अधिक सम्पक रखने है कि 
वे काव्य के विषय हो हो नहीं सकते । वे सफदतापूर्वक जब चलेंगे तब 
उसी ढंग से जिस ढंग से वे बातचीत में व्यक्त होते हैं। कहने की आव- 
इयकता नहीं कि बातचीत में वे गद्य रूप ही में प्रकट होते हैं ओग्इस कारण 
गद्य हो में उनको अभिव्यक्ति का एक विशेष संस्कार हो जाता है. जिससे 
पाठक को अपने विचार हृदयंगम कराने में लेखक को सविधा होतो हे । उच्त 
व्याख्यान, गजनीति झास्त्र. अथयार्त्र. समाजशास्त्र आदि विषयाोस 
सम्बन्ध रखते हैं। काछ पाकर व्यक्तियां, परिवारों, ज्ञातियां का इतिहास 
छिवा जाता है. जिसमें उन वातां की चर्चा को जातो है जो याद गह कर 
भविष्य में आनेवालो पीढ़ियां का क्रिसो अ्रम प्रमाद आदि से बचा सकती 
हैं । क्रमश: इतिहास. भूगोत्ट, ज्योतिष गणिन यात्रा, आदि बिपयों की 
ओर भी ध्यान जाता है ओर गद्य ही में इनक स्ट्वि जाने की विश प उप- 
युक्तता होने के कारण क्रमशः गद्य का विकास हो जाता है । 

मानव-समाजञ के विकास की प्रारम्भिक अवस्था म॑ कहानियां पद्म ही 
में लिखी जाती हैं । ये कहानियां प्राय: वही होती है, हज। बच्चा को 
कल्पना पर प्रभाव डालती हैं । कितु ज्यां ० समाज विकसित होता है त्यां 
दा बच्चा को भी प्रवृत्ति सग्ल बाल्चाल को भापा में कहानी सुनने ओर 
पढ़ने की हो जाती 6। विकसित समाज्ञ में व्याक्तयों का अधिकार और 
कर्त्तव्य का. दनिक जीवन का छोटी छाटी घटनाओं के श्षत्र में सामंजस्य 
करने को इतनी प्रव॒ल आवध्यकता खड़ा हा जाती हे ।क कहानी का सहाग 
लिये बिना काम चलना कंटिन हो जाता हैे। यह कहानी भा पद्म 
में किसी भांति छिखी ही नहीं ज्ञा सकतो उसका रूप ओर प्रकार हो दुछ 
ऐसा विभिन्न होता है कि पद्म के ढाँच को वह स्वोकार ही सहों ऋर सकतो । 

समाज का. एवं व्यक्ति का जोवन किस आदश क साँच मे ढाछा 
ज्ञाय--इस प्रश्न को आकपकता भा कभो घट नहीं सकता । झत्य क्या दे ? 
मनुष्य उससे क्‍या डस्ता है ? उसका इस भय से किस प्रकार छुटकारा है 
सकता है ? किस प्रकार का जीवन स्वीकार करने से मनुप्य को अधिक से 


( ६१५७ ) 


अधिक आनन्द मिल सकता हे---इन समस्याओं की व्याख्या जितनो उत्त- 
मता से गद्य में हो सकती है उतनो पद्ममें नहों। आयुर्वेद. विज्ञान, 
ठयाकरण आदि विफ्यां के सम्बन्ध में भो यही वाव कही ज्ञा सकतो है । 


हिन्दी साहित्य में गय्य का विकास बहन विल्टम्ब से हआ। इस के 
प्रधान कारण यह है कि शासकों की ओर से हिन्दी गद्य के विकमित होने 
क लय सॉवधवाय नहां प्रस्तुत को गयां। हन्द गज़ाओआ ने अपने दरबार 
में हिन्दी कवियारकी तो आश्रय दिया. किससे कोई ऐसा काम नहीं किया 
जिससे हिन्दी गद्य को उमह़ने का अवसर मिलता । इसका एक कारण 
यह भी हो सकता हे के हिल्दर सताज का जीवन इतनों संकुचित परिधि के 
भीतर व्यतात हू) रहा था कि अधिकांश में उतका ध्यान ही उन दिशाओं 
म॑ आकॉपित नहीं हा सकता था जिनमें गश की प्रभति होती है । हिन्दी- 
गद्य का विकास, संमव 2. मुगछ गजत्वकाल म॑ कुछ अग्रसर होता. कितु 
टोडर्मल ने अदाछता से हिन्दी का बहिष्कार कर के उसे जनता की हृष्टठि 
में प्रायः सवथा अनुपयोगी सिद्ध कर दिया। एसे समाज में जिसमें संस्कृत 
की तुलना में हिस्यों याही निगहत थी. जिसमें केणत्र तुस्सी आदि समर्थ 
कवियों ने भी विद्रानां के अिरोध की अवहेल्न। सकुचते हये ही किया 
ओर जिसमें अब तक अधिकांण में उतना ही गद्य-साहित्य प्रस्तुत हो सका 
था जितना मक्तो ओर बार्म्मिक सेताओं ने अपने श्रद्धाल किन्तु साथारण 
विद्या-वुद्धि + श्रोताओं ओर पाठकों के छियर टीका-टिप्वशो अथवा कथा 
वार्ता के रूप में प्रम्वुत किया. कबह र्यथों से दिल्दा का वहिप्कार बहुत ही 
हानि कारक मनोव्रक्ति का उत्पन्न करने वाल सिद्ध हुआ। याद हिन्दी को 
गाजाश्य प्राप्त रहता ता संभवत: हिन्दू समाज में हिन्दी का सम्मान थोड़ा 
बहुत बढ़ता ओर उससे संस्क्रत के धुरंथर विद्रानां को भो हिन्दी में 
शास्त्रीय विवेचना आदि मे प्रव्नत्त होने का प्रतोभल प्राप्त होता । प्रतिभा- 
शाली हिन्द छेम्बकाों ने जिस प्रकार ऊद के विकास में सहायता पहँचाई 
उससे यह स्पष्ट हो ज्ञाता है कि समान्ञ में हिन्दी की तिरस्कत अवम्था भी 
हिन्दी-गग्य को प्रगति म॑ अत्यन्त वाधक सिद्ध हुई । 
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प्रत्तुत साहित्य के पठन-पाठन एवं, आलोचना-प्रत्यालोचना से भी 
गद्य-साहित्य का निर्माण होता है। हिन्दी भाषा-भाषी प्रदेश के शासकों 
ने अपनी प्रज्ञा के कल्याणाथ हिन्दी के विद्यालय स्थापित करने की ओर 
भो कभी ध्यान नहीं दिया '. सभी साहित्यों में कहानो ओर उपन्यास 
सहज ही बहुत अधिक लोकप्रियता प्राप्र कर लेते हैं। किन्तु जब तक 
इनके प्रचार के साधन उपलब्ध न हा तब तक इनका पूरा प्रभाव पड़ना 
कठिन हो जाता है । प्रचार को कठिनाइयों के कारण यह स्पष्ट था कि 
कहानियां ओर उपन्यासा के लेवका को जनता से कोई सहायता नहीं 
मिछ सकतो थो । रहे गज्े महाराज़े ओर कोई कोई हिन्दी कबियों के 
संरक्षक मुसलमान गज-कुमार ओर नवाबंगगण. सो उन्हें शत गारिक अथवा 
अन्य कविताओं से ही इतना अवकाश नहों था कि वे कहानी ओर उपन्यास 
ग्चना को प्रोत्साहन दे कर उसकी आर समाज की रूचि को बढ़ाते । 
कहानी ओर उपन्यास का विकाल न होने का एक अन्य कारण भो है 
ओर वह यह कि अँगरेजा साहिद के साथ सम्पक होने के पहले हिन्दो 
लेखकों के सम्मुग्व कहाना ओर उपन्यास-गरचना का वह आदश उपस्थित 
नहीं था जो समाज को देनिक समस्याओं का हल करने की ओर विश्ञेष 
ध्यान देता है. जो कुप्रथाओं पर प्रहार कर के नवीन संस्थाओं और नवीन 
विचार-शेलियां को ग्वनात्मक दिशा में अग्रसर करता है। संस्कृत के 
'कांदम्बरी' ओर दशकुमार चग्त्रि' नामक उपन्यासों से यथेष्ट उपयोगों 
आधार नहीं मिल सकता था ओर न 'हितोपदेश” ओर “पंचतंत्र' को कहा- 
नियां विज्ञेप रूप से माग-प्रदर्शक हो सकती थीं । ऐसी अवस्था में हिन्दी 
गद्य के विकास में विल्म्ब होना कोई आश्चय्य जनक बात नहीं | 


हऊुसखरएह फकरण | 
आदि-- काल । 


जसे राजपूत नरेशां के दरबार में हिन्दी पद्म का आदिम विकास हुआ 
बेस ही गद्य का उद्भव भो वहीं हुआ | बारहवीं ई० शताब्दी के बहुत पहले 
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हो हिन्दो में पुस्तकों को रचना होने लगी थी। किन्तु ये पुस्तकें पद्म हो 
में छिखी जातो थीं। हिन्दी बोल्चाल की भाषा थी. किंतु उस बोलचाल 
का ऐसे गम्भीर अथवा उपयोगी विषयों से सम्बन्ध नहीं था कि बह लिपि- 
बद्ध कर ली ज्ञावे। धामिंक आन्दोलनों का भी सम्बन्ध अधिकतर जनता 
से नहीं रहता था। हिन्दू आचार्य्यों ने भी उस समय इस बात का प्रयह्न 
नहीं किया कि जनसाधारण के लिये धामिक सिद्धांत सुलभ हो जाँय । 
राजनीतिक हलचल होने पर भो समाचारों के प्रचार का कोई साधन न 
होने के कारण इम्न दिद्या में भी गद्य की प्रगति असम्भव थी। शासन- 
पद्धति एकाधिपत्य मूलक होने के कारण जहाँ कहीं हिन्दी-भाषो नरेशों के 
राज्य थे वहाँ भो अनेक व्यक्तियों, अथवा व्यक्ति-समूहों के बाद-विवाद का 
कोई अवसर नहीं था। ऐसी परिस्थिति में हमें हिन्दी गद्य का आदिम 
स्वरूप यदि उन थोड़े से परवानों के रूप में मिलता है जो हिन्दू नरेशा ने 
अपने कृपा-पात्रों के लिये जारी किये तो आश्रय्य ही क्‍या ? रावछ समर 
सिंह ओर महाराज प्रथ्वीगाज़ के ऐसे नो दान पत्र अबतक उपलब्ध हो 
सके हैं। उनमें से दो में नीचे लिखता हूँ । आप उनकी भापा पर 
दृष्टि पात करें:-- 

१-- स्वस्ति रो श्रो चीत्रकोट महागाजञाधीराज्ञ तपे गज अ्रं,श्रो राब॒ल 
ज़ी श्रो समरसो जा बचनातु दा अमा आंचाग्ज ठाकर रुसीकेप कस्य 
थाने दलोसु डायजे छाया अणी राज में ओपद थारी लेबेगा. ओपद ऊपरे 
माल की थाकी है ओजनाना में थाग वंसरा टाल ओ दुज़ो ज्ञावेगा नहीं 
ओर थारी बेठक दली में हो जी प्रमाण परधान बरोबर कारण देवेगा ओर 
थारा वंस क सपूत कपूत वेगा जी ने गाय गोणां अणी गज में खवाप्या 
पाप्या जायेगा ओर थाग चाकर घोड़ा को नामो कोठार सू' चछा जायेगा 
ओर थू' जमाखातरी रीज्ञो मोई में रत्न थान बाद जो अगी परवाना रो 
कोई उल्ंगण करेगा जी ने श्री एक छींग जो की आण हें दुबे पंचोली 
जानकी दास सं० ११३६ काती बदी ३ ” 

२-- श्रो श्री दछीन महाराज धोराजं॑न हिन्दुस्थानं गाजंधानं संभरो 
नरेस पुरबदल्लो तपत श्री श्री माहानं राजंधीराजंनं ओर प्रथीराजी सु साथंनं 


( ६१५८ ) 


आचारज रुषीकेस धनंत्रि अप्तन तमने का का जीन के दुबा की आराम॑ 
चओजोन के रीजं में रोकड़ रुपीआ ५०००) तुमरे आहाती गोड़े का षरचा 
सीवाअ आवेंगे। खजानं से इनको कोई माफ करेंगे जीन को नेर की के 
अधंकारी होवेंगे सई दुवे हुकुम के हडमंत राअ संमत ११४५० वर्ष आसाढ़ 
सुदी १३” 


इस प्रकार के परवाने हिन्द राज दरवारों में राज्य की ओर से निकला 
करते थे । इनकी भाषा तो राजस्थानी है ही, कितु उसमें एक बात उल्लेख 
नीय है। उसमें 'लेबेगा', 'जायगा', 'करेगा”, छाया' आदि खड़ी बोली 
की क्रियाओं का व्यवहार किया गया है। ये लेख आनंद रूंबत्‌ के अनुसार 
क्रमशः सं८ १९५३९ ओर सं० ११४५ में लिखे गये। इनमें ९० जोड़ देने 
से विक्रमी सं: क्रमश: १२२० ओर ५१४६८ हुआ। अतण््व स्पष्टहे कि 
ईस्थी सन्‌ के अनुसार ये बारहवीं शालाठदों में पड़ते हैं। इस समय के पूब 
भारतवर्प में मुसलमानों ओर हिन्दुओं का सम्पक हो चुका था, विशेष कर 
मुसलमानों ओर गजपूता का सम्बन्ध युद्ध के कारण प्रायः होता ही रहता 
था। खड़ी बोली की जिन क्रियाआ की चर्चा ऊपर की गयी है वे इसी 
सम्पर्क का फल जान पडती 


राजस्थानी बोलीके इस गद्य को अधिक विकसित होनेका कोई अवसर 
नहीं मिला । कारण वही क्ष त्र-जिस्तार का अभाव । इस ओर से निराश 
हो कर हिन्दी गद्य को किसी अन्य दिशा में पनपने की प्रतीक्षा करनी 
पड़ी। चोदहवीं शताब्दी में ऐसा समय भी आ गया. सातवीं शताब्दी से 
ले कर बारहवीं शताब्दी तक बोद्धा के असंयत जीवनके कलुषित आदर्श से 
हिन्दू समाज म्लान हो ग्हा था । स्वामी शंकराचार्य ने बोद्धमत के 
पाँव तो उम्बाड़ दिये थे. किन्तु उसके मूल सिद्धान्तों, उपदेशों आदि को 
भूल कर उच्छू खल जीवन ब्यतोत करनेवाले सिद्धां तथा अन्य साधुओं पर 
से समाज की श्रद्धा का सब्धा छोप करा देने का अवकाश और अवसर 
उन्‍हें प्राप्त नहीं हो सका था। यह काम सन १३५० ई० के लगभग 
महात्मा गोग्खनाथ ने किया। उन्हों ने सदाचार ओर धर्म्म के तत्व 


( ६५१६ ) 


की ओर समाज्न का ध्यान आकपित किया ओर इसो सूत्र से हिन्दी के 
गद्ये-साहिय को सृष्टि कर प्रथम हिन्दो-गग्च-लेखक के रूप में वे कार्य-स्षेत्र 
में अबतीण हुये । 


गुरु गोरखनाथकी पद्म की भाषासे गद्यको भाषामें कुछ विशेषता हे । पद्म 
को भाषा में उन्हों ने अनेक प्रान्तों के शब्दों का प्रयोग किया है । किन्तु 
गद्य को भाषा में यह बात नहीं है. वह कहीं कहीं राजस्थानी मिश्रित ब्रज्ञ- 
भाषा में हे । उसमें संस्कृत तत्सम शब्दों का अधिक प्रयोग अवश्य 
मिलता है। यह बात आप नोचे के अवतरण को देख कर सहज में ही 
समझ सकेंगे:-- 


“ सो वह पुरुष संपूर्ण तीर्थ अस्नान करि चुको. अरू संपूर्ण प्रथ्बी 
ब्राह्ममनि को दे चुका, अरू सहस््र जग करि चुको, अरू देवता सर्व पूजि 
चुकी, अरू पितरनि को संतुष्ट करि चुको. स्वगेलोक प्राप्त करि चुको. जा 
मनुष्य के मन छन मात्र ब्रह्म के विचार बठों ।., 


“श्री गुर परमानन्द तिन को दण्डवत है। हैं कसे परमानन्द आनन्द 
स्वरूप है सरीर जिन्हि को । जिन्‍हों के निद्य गाय ते सरोर चेतन्नि अरु 
आनन्दमय होतु है। मे जु हां गोरष सो मछन्दग्नाथ को दण्डवत करत 
हैं। । हैं कसे वे मछन्दरनाथ। आत्मा जोति निग्चछ है, अन्तहकरन 
जिन्ह को अर मुझ द्वार ते छह चक्र जिन्हिं नीकी धग्ह जाने । अर जुग 
काछ कल्प इति को रचना तत्व जिनि गायो । सुगन्ध को समुद्र तिन्हि 
की मेरी दण्डबत । स्वामी तुम्हें तो सत गुरू अम्हे तो सिपसबंद एक 
पुछित्रा दया करि कहिवा मनि न करिबा रोस | ! 


उक्त अवतरण में 'सम्पूर्ण', 'प्राप्र', 'मनुप्य”. कल्प , 'स्वमूप', 'नित्ण 
सन्तुष्ट', स्त्रग, ब्रद्ब', निशचछ . समुद्र, 'रचना', तत्व , आदि शब्द 
संस्क्रत के हैं। पुछिबा' कहिवा' करिबा' अम्हे' आदि शब्द राज 
स्थानी बोलो के हैं । अवतरण का शेष भाग प्रायः पूरा का पूरा शुद्ध 
ब्रज्नभापा में लिखा गया है । 


( ६२० ) 


तीसरा प्रकरण 
विकास-काल । 

गोरखनाथ के बाद छगमग दो हाताव्दियां गद्य-रूपी नव जात पोधे 
के लिये मर्भूमिसो सिद्ध होकर बीत गयों । सोलहयबीं शताब्दों में महा- 
प्रभु श्री वह़भाचार्य ने राधा-कृष्ण विषयक भक्ति का एक प्रबल स्रोत उत्तरी 
भारत में प्रवाहित किया । इस अपूब प्रवाह ने हिन्दू समाज के हृदय को 
इतना अधिक आकर्षित किया क्रि थोड़े हो काल में ऋष्णावत सम्प्रदाय की 
विशाल मण्डली उत्तरीय भारत में अतुल प्रभाव-विस्तार करती ज्ञन समुदाय 
को दृष्टिगत हुईें। उसो समय महाप्रभु के पुत्र गोस्वामी बिट्ल्‍लनाथ ने 
'गधाक्ृष्ण-विहार' नाम की एक पुस्तक लिखों । इस पुस्तक की भाषा 
प्रजभाषा है, कितु कहीं कहीं उसमें अन्य प्रान्तोय शब्दों का भो समावेश 
कर लिया गया है । निम्नलिखित अवतरण देखिये:--- 


* जम के सिषर पर शब्दायमान करत है, विविध वायु बहत है, हे 
निसग्ग स्नेहाद् सभो कू' संबोधन प्रिया अू नेत्र कमछ कू' कछुक मुद्रित 
दृष्टि होय के बारंबार कछू सरबी कहत भई यह मेरो मन सहचरो एक क्षण 
ठाकुर को त्यजत भई |”. इस छोटे से अवतरण में 'शब्दायमान', 
'त्रिविध', 'निसर्ग, 'स्नेहाद्र, नेत्र' 'मुद्रित', दृष्टि', क्षण”, आदि 
संस्कृत शब्दों का प्रयोग स्वतंत्रता के साथ किया गया है । श्री मद्भाग- 
व का प्रचार ओर गधा-कऋष्ण-छीला का साहित्य क्षेत्र में विषय के रूप 
में प्रवेश करना ही इस संस्क्रत-शब्दावछो को लोक-प्रियता तथा उसके फल- 
स्वरूप हिंदो गद्य में उसके स्थान पाने का कारण जान पड़ता है। 
प्रान्वीय भाषाओं के प्रभाव भी उक्त अवनरण में दिखायो पड़ते हैं. 'पे के 
स्थान में पर' ओर को'. को अथवा को” के स्थान पर कू” का प्रयोग 
ऐसे ही प्रभावों का परिणाम है। गोस्वामी विद्गलनाथ के पुत्र गोस्वामी 
गोकुलनाथ ने भो २५२ एवं ८9 वष्णवों को वात्ता नामक दो ग्रथ बनाये 
जिनमें उन्होंने बहुत मधुर भावा में वक्त वेष्णवां के सम्बन्ध में कुछ 
ज्ञातब्य बातें लिखीं। गोस्वामीजी की भाषाके दो नमूने डिये जाते हैं: 


( ६२१ ) 


१--“ऐसो पद श्री आचाय जी महाप्रभून के आगे सूरदास जी ने 
गायो से सुनि के श्रो आचायजो महाप्रभून ने कहयो जो सूर हे के ऐसो 
घिघधियात काहे को है कछू मगवल्लीला वणन करि । तब सुरदास ने कष्नो 
जो महाराज हों तो समझत नाहीं | तब श्री आचायजी महाप्रभून ने क्यो 
जो जा स्नान करि आउ हम तोकां समझावेंगे तब सूरदासजी स्नान करि 
आये तब श्री महाप्रभू जो ने प्रथम सूरदास जो को नाम सुनायो पाछें 
समपंण करवायो ओर फिर दशम स्कंध की अनुक्रमणिका कही सो ताते 
सब दोष दूर भयें। ताते सूरदास जी को नवधा भक्ति सिद्ध भयी । तब 
सूरदास जी ने भगवलीला वर्णन करी । 


२-''सो श्री नन्दप्राम में रहतो हतो। सो खंडन ब्राह्मण शास्त्र 
पश्यो हतो । सो जितने प्रथ्वी पर मत है सब को खण्डन कस्तो ऐसो 
वाको नेम हतो । याही ते सब लछोगन वाको नाम खण्डन पान्यो हतो । 
सो एक दिन श्रो महाप्रभू जो के संवक वष्णबन की मण्डली में आयो । 
सो खंडन करन छाग्यो । वेष्णबन ने कहो जो तेंगे शास्त्रार्थ करनो होवे 
तो पंडितन के पास जा हमारी मंडलो में तरे आयबे का काम नाहीं। 
इंहां खंडन मंडन नहीं है ,” 

३--नन्द॒दास जो तुलसी दास के छोटे भाई हते । सो बिनकू' नाच 
तमासा देखये को तथा गान सनत्रे को शांक बहत हतो । 


गोस्वामी गोकुछनाथ की भाषा में फारसी के शब्द भी आये हैं-- यह 
बात ऊपर दिये गये ततीय अवतरण के 'तमासा' ओर जोक” आदि शब्दों 
को देखने से प्रमाणित होतो है। उसमें गोस्वामी बिट्ुलनाथ की अपेक्षा 
अधिक बिशुद्ध ब्रजभाषा लिखने का प्रयत्न भी किया गया है । 'यह बात 
गोस्वामी विट्वलनाथ जो ओर गोकुलनाथ जो के कुछ क्रियापदों की तुलना 
करने से स्पष्ट हो ज्ञायगी । जहाँ गोस्त्रामी बिट्ल्‍ल्ननाथ ने त्यज्ञत भयी और 
“कहत भयी” आदि लिखा है वहां गोऊुलनाथ ने लगनो?. वातु के भूत काल 
के रूप में 'छगत भयी' न लिख कर 'टाग्यो' ही लिखा है| फिर भी दोनों 


( दइरशर ) 


में एक समानता अवश्य है ओर बह है खड़ी बोलो के शब्दों क्री ओर कम 
या अधिक मात्रा में प्रवृत्ति। उनका नीचे की पंक्तियों के क्रियापदों को 
भो देखिये । चिन्हित शब्द स्पष्ट रूप से खड़ो बोली के हैं । ' 


“सो एक दिन नन्‍्ददास जो के मन में ऐसी आई। जो जेसे तुलसो 
दास जी ने गमायण भाषा करो है। सो हमहू' श्री मद्भागबत भाषा करें । 
ये बात ब्राह्मण लोगन ने सुनो तब सब्र ्ञाह्म 7 मिलके श्री गुसाई जो के 
पास गये । सो ब्राह्मगां ने त्रिनती करो। जो श्री मद्ूभागवत भाषा 
होयगी तो हमारी आजोविका जाती रहेगो ?” 


गोस्वामी गोकुलनाथ ने भो जितने.” 'होब', 'नहीं' आदि टाब्दां का 
समावेश करके उनके प्रति अपनी अनुकूलता प्रकट की है | 


खड़ी बोली को ओर इस प्रवृत्ति के बढ़ने के कार्य थे । मुसलमान 
शासका ने हिन्दू जनता के भावों से परिचय प्राप्त करने के लिये न केवल 
हिन्दी बोलने को आर ध्यान दिया था बल्कि उसमें ग्चनायं करना भी 
प्रारम्भ किया था । उन्हें. किसो विशेष प्रान्तीय भाषा से ठ्रेपष न था न 
असाधारण अनुरांग किन्तु सब॒मे पहले उनका सम्पक ऐसे प्रान्तों से हुआ 
जिनमें खड़ी बोली का विशेष प्रचार्था। इसमें सन्देह नहों कि अमीर 
ख़ुसरो ने खड़ो बोली ओर श्रज्ञभाषा दोनों में कविता की, किन्तु श्रज्ममाषा 
के काव्य-विषयक संस्कार के कारण हो कभी कभों वे उसको ओर झुक 
जाते थे। जहाँ कहीं पहेलिया. मुकरियां आदिपर उनकी छावनों चली हे 
वहाँ खड़ी बोली का अधिक मात्रा में शुद्ध और सरसरूप ही देख पड़ता है । 
मुसलमानों को खड़ो बाली के प्रति इस अनुकूल प्रव्नत्ति ने हिन्दी भाषी 
प्रान्तों की जनता में इस बोलो के अनेक शब्दों को क्रमश: लछोक-प्रिय बना 
दिया. ओर जनता में आहत होकर धोरे घीरे कथा वाचकों. महात्माओं 
ओर अन्त में लेखकों को ग्चनाओं में भो वे शब्द पहँच । नीचे 
सन्‌ १६७२ के लगभग चन्द छन्द बरनन की महिमा” नामक पुस्तक 
लिखने वाले गंगाभाट की भाषा के दो नमूने देखिये ; उनमें आप को 
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गोकुलनाथजो: की भाषाकी अपेक्षा अधिक खड़ी बोलीके शब्दों का ज्यवहार 
मिलेगा *--- 

. १-- “तब दामोदर दास हरसानी ने बिनतो कीनी ज्ञो महागज़ 
आप याकों अज्भीकार कब करोगे तब श्री आचाय्य जी महाप्रभून ने 
दामोदरदास सा कह्मो जो यासां अब वेष्णव को अपराध पड़ेंगो तौ हम 
याकों छक्ष जन्म पाछें अद्भीकार करेंगे। ” 

२-सिद्धि श्री ९०८ श्री श्री पात साहि जी श्री दलपति जी अकबर- 
साह जो आम खास में तबत ऊपर बिगजमान हो रहे | ओर आम खास 
भरने लगा हैँ जिसमें तमाम उमराव आय आय कुरनिश बजाय जुहार कर 
के अपनी अपनी बेठक पर बेठ जाया करें अपनो अपनी मिसिल से। ”' 


उक्त अवतर्गां में करागे'. कहेंगे', ऊपर'. हो रहे. भरने छगा है, 
'जिसमें', 'जुहार करके, अपनी' आदि दशब्दा पर ध्यान देनेस यह बात स्पष्ट 
हो जायगी । 'आम' खास, 'तमाम', उमगव', 'कुरनिश”, “मिसिल', आदि 
शब्दों के समावेश से हिन्दी लेखन-शेढली पर गज दरबार के फारसी भाषा 
विषयक प्रभाव की सूचना मिलती है । 


सत्रहवीं शताब्दी के आग्म्भ में भक्तवर नाभादास ने गास्वामी बिट्गुल 
नाथ की भापा से मिलती जुलनी भापा छिग्वी । उनकी निम्नलिखित पंक्तियां 
के रेखाडित दब्दोंकी ओर आप ध्यान दें । 


तब श्री महाराज कुमार प्रथम वशिप्ट महाराज के चर्न छुड्ड प्रनाम 
करत भये । फिर अपर ब्रद्ध समाज तिनकों प्रनाम करत भ्ये । फिर 
श्री गजाधिगज जृ को जोहार करि के श्री महेन्द्र नाथ दशग्थ ज के निकट 
बठत भये । 


इसी शताब्दी के प्रथम चरण में महात्मा तुलसी दास द्वाग लिखित एक 
पंच नामा मिलता है जिसमें उन्‍होंने यत्र-तत्न फारसो भाषा के छब्दों का 
भी व्यवहार किया हैं। उसकी कनिपय पंक्तियों को देखिये:--- 


( ६२४ ) 


सं० १६६५ समये कुआर सुदी तेरसी बार शुभ दिने लिखोत पत्र अन- 
न्द्राम तथा कन्हई के अंश विभाग पूर्व मु आगेजे आग्य दुनहु जमे मांगा 
जे आग्य भे झे प्रमान माना दुनहु जने विदित तफ्सील अंश टोडरमलु के 
माह जे विभाग पदु होत ग । *  मोजे भदेनीमह अश पाँच तेहिमेंह 
अंशदुइ आनन्दराम तथा लहरतारा सगरेड तथा छितुपुरा अंश टोडरमलुक 
तथा तमपुरा अंश टोडरभल की होल हुज्न्नती नाइती । 


'तफ़सील'. 'माह'. 'हुब्नती' आदि शब्द फ़ारसो के हैं ओर तुलसीदास 
जो द्वारा उनका ग्रहण उनकी उस प्रवृत्ति का सूचक हे जिसका अनुसरण 
उन्होंने यत्र-तत्र अपनी पद्मात्मक रचनाओं में भो किया है । 


महाकवि देव का काव्य-र्चना काल सोलहवीं शताब्दी के प्रारम्मिक 
बर्षो तक रहा है। इन्होंने गद्य में भी कुछ लिखा है । इनकी गद्य की भाषा 
में संस्कृत के तत्सम शब्दों को बहुलता दशनीय है । निम्न लिखित पंक्तियों 
को देखिये:-- 

“महाराज राजाधिराज ब्रजजन समाज विगजमान चतुदश भ्रुवन विगज 
वेदविधि विद्या सामग्री सम्राज् श्री क्रष्णदेव देवाधि देव देवकी नंदन जदु- 
देव यशोदानन्द हृदयानंद कंसादि निकंदन वंसावतंस अंसावतार सिरोमणि 
विष्ठपत्मय निविष्ट गरिष्ट पद जिविक्रमण जगत्कारण भ्रम निवारण माया- 
मय विश्रमण सुगरिपि संगमन गधिका रमण सबक बरदायक गोपी गोप कुछ 
सुखदायक गोपाल बाल मंडली-नायक अधधायक गोवर्धन धारण महेन्द्र 
मोहापहरण दीन जन सज्जन सरण श्रह्मविस्मय विस्तरण परम्रह्म जगज्नन्म 
मरण दुःष संहरण अधमोद्धरण विश्वभर्ण विमल जस: कलिमल बिनासन 
गरुड़ासन कमल नयन चरण कमल जल जिलोको पावन श्रो बृन्दाग्रन विह- 
रण जय जय | 


देव महाकवि थे ओर साधारण सी बात को भी अत्यन्त अलकृत शेली 
में लिखने को उनकी प्रवृत्ति सर्वथा स्वाभाविक थी । 


सतञ्नहवों शताब्दी के अन्य लेखक, जिनके गद्य का कुछ परिचय हमें 
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मिल्ता है. बवारसोदास ओर जटमल हैं। बनाग्सीदासकी भाषामें तो खड़ी 


बोलीकी कुछ क्रियाओंका असंदिग्ध प्रयोग भी मिल्ता है। वे लिखते हैं:-- 


, 'सम्यग्‌ दृष्टि कहा सो सुनो । संशय विमोह विश्रम तोन भाव जामें 
नाहीं सो सम्यग हृप्टी । संशय, विमोह. विश्रम कहा ताकों स्वरूप 
दृष्टान्त करि दिखाइयतु है सो सुनो ।” 


इन तीन वाक्यों के मीतर सम्यग्‌ ?, हृष्टि'. 'संशय, विमोह . वि- 
भ्रम, स्वरूप, 'हृ्टान्त' आदि संस्कृत के तत्सम शब्दों के प्रयोग के साथ 
साथ 'कहा', सनो' आदि क्रियाआका प्रयोग ध्यान देने योग्य है। गोगाबादल 
की कथा लिखने वाले जटमल की ग्चना में भी यही बात पायी जाती है । 
उनकी भाषा के दो नमूने देखिये:-- 

१--“है बात की चीतोड़गड़कों गोग बादल हुआ हे, जिनकी वार्ता को 
किताब हिंदत्री में बना कर तथ्यार करी है । गोरे का भाव रत आचे का 
बचन सुत कर आपने पावन्द की पगड़ी हाथ में लेकर बाह्य सती हुई सो 
सित्रपुर में जाके बाहा दोनों मेले हुवे ।” 


“ उस जग आलीपान वावा राज कग्ता है । मसीहका लड़का है सो सब 
पठानां में सरदार है. जयसे तारा में चन्द्रमा सरदार हे ओयसा वो हे । 

२-- ४ ये कथा सोल:ः से असी के साल में फागुन सुदो पूनम के गेोज़ 
बनाई। ये कथा में दो ग्स हें--वीर रस व सिंगार रस है. सो कथा मोर- 
छड़ो नाँव गाँव का ग्हनंवात्य केसर । उस गाँव के लोग भोहोन सुग्बी 
हे। धर घर में आनन्द होता है कोई घर में फूकोर दीगनता नहीं । 

उक्त अवतरण में 'हुआ है', 'सुन कर . 'लेकर . 'हुई', “जाके”, हुवे', 
करता है. 'बनायो', रहनेबाला', 'हाताह'. दोखता नहीं आदि खड़ी 
बोली के क्रिया पदा ओर संज्ञा-शब्दा का व्यवहार हुआ है। ' साथ हो 
'किताब', 'पावन्द', 'सरदार आदि फ़ारसोी शब्दों का समावेश इसमें 
भी किया गया है। ज़यसा' और 'ओयमसा जैसा! और 'बेसा? के 
बहुत निकट है यह स्पप्ट है। यदि थोड़े से गजस्थानों प्रयोगी की ओर 
ध्यान न दिया जाय नो यह अवनरण खडी बाल्टीका गद्य कहा ज्ञा सकना है। 
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सोल्हवीं शताब्दी में धार्मिक आन्दोलनों के कारण जनता ओर महा- 
त्माओं का जो सम्पक बढ़ा था, वह्‌ सत्रहबीं शताब्दी में आकर शिथिल 
पड़ गया। इस शिथिलता के कारण तथा अन्य किसी विचार-प्रवाह के 
अभाव में गद्य के सामने फिर एक रूकावट खड़ो हो गयो। किन्तु वह 
ठहर न सकी. कारण यह हुआ कि हिन्दी के कुछ महाकवियों की रच- 
नाओंका बहुत प्रचार हो जानेके कारण जनताकी उनके प्रति कुछ जिज्ञासा 
बढ़ी, कुछ इस कारणसे कुछ घामिक संस्कारोस प्रेरित होकर. कुछ काब्य- 
कीशल के सम्बन्ध में अधिक परिचय प्राप्त करने की इच्छा से 'रामचरित 
मानस' 'कबि प्रिया' आदि माननोय ग्रथां पर टोकाओं की माँग हुईं । इन 
टोकाओं के रचयिताओं ने यद्यपि गद्य को भाषा का परिष्कार करने में 
कोई सफलता छाभ नहों की, तथापि अन्धकारमथी गत्रिमें नक्षत्रोंकी भांति 
उज्ञाढा फेलाने का उद्योग जारी रक्‍्खा । 


सत्रहवीं शताब्दी में कशवढास कृत कवि प्रिया की टोका सुस्निमिश्र 
ने सन १७१० के लगभग लिग्बी । उनकी भाषा के नमूने देखिये:-- 


५--'सीसफूल सुहाग अरु दबेंदा भाग ए दोऊ आये पाँवर्ड साहे साने 
के कुसुम तिन पर पेर घरि आये हैं।” 


२--कमछ नयन कमल से हैं नयन जिनके कमलद बगन कमलद 
कहिये मेघ को वर्ण है स्याम स्वरूप है कमल नाभि श्रोकृप्णको नाम हो है 
कमल जिनको नाभि ते उपज्यो है कमछाप कमला लक्ष्मी ताके पति हैं 
तिनके चरण कमल समेत गुन को ज्ञाप क्यो मेरे मन में रहो” । 


अठारहवीं शताब्दी में भमिखारीदास ने काव्य-रचना के अतिरिक्त जो 
थोड़ा बहुत गद्य लिखा उसका नमूना नोंचे दिया ज्ञाता है: - 

“ घन पाये ते मूख हूं बुद्धिवन्त हे जातु है ओर युवावस्था पायेते नारी 
चतुर हे जाति है यह व्यंग्य हू । उपदेश शब्द लक्षण सो मातम होता हे 
ओ वाच्य हूं में प्रगट है । ' 


इसी शताब्दी में किशोरदास ने 'श्गार शतक! की टीका छिखी। 
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इनका कुछ विशेष परिचय नहीं प्राप्त है। इन्हें कुछ लोग सत्रहत्रीं शताब्दी 
में उत्पन्न बतलाते हैं। इनकी भाषा का नमूना देखिये:-- 


'“ तब इतने बीच कस्यप को स्त्रो दिति कस्यप के आगे ठाढ़ो भई 
ठाढ़े ढ़ करि कहनि छगो कि अहो प्राणेश्वर कस्यप देषतु अदितिहिँ आदि 
दे जितीक मेरी सब सपत्नी हैं सु तिन सपत्नीन के पुत्रन को मुषु देषतु 
मेरे परमु संताप होतु है तब यह सुनि कस्यप यह विचारों कि स्त्री की 
संगति अथु , धमु . काम मोछ होतु है । अरू स्त्रो की संगति ग्रहस्थु ओर 
तिनिहोँ आश्रमनि की पालना करतु है । अर अपुन संसार समुद्र के पार 


होतु है ।” 


चकॉया प्रकरण 


विस्तार--काल 


उन्‍नीसवीं शताब्दी में हिन्द्री गद्य को सबल बनाने के लिये ख्र्‌ व उद्योग 
किया गया। इसके पूर्वाद्ध में उसे विभिन्‍न मार्गों से विस्तार प्राप्त हुआ 
ओर उत्तगद्ध में वह समुन्नति को ओर अग्रसर हुआ । इसीसे हमने पूर्वाद्ध 
को विस्तारकाछ माना है । ओर उत्तराद्ध को उन्नति काल॥ 


में यह कह चुका हूं कि सत्रहवों ओर अठारहवीं शताब्दोमें टीकाकारों 
ने हिन्दी गद्य के मंदान को उत्सन्न हो जाने से बहुत कुछ बचाया । उन्नी- 
स्वी शताढ़दी के आरम्भ में भी उनकी एक श्रेणी काण्य करती हृष्टिगोचर 
होती है । इन टोकाकारों में जानकी प्रसाद और सरदार कवि मुख्य थे । 


जानकी प्रसाद को भाषा का एक नमुना देग्वियें: - 


९ --चबालक जेस पग से दाबि पड कहे कोच को पेलि के पताल 


को पठावत है तेस ये (गनेश जो) कल्प जे पाप है तिनका पठावन हैं। 
इहाँ गज़राज को त्याग करि बालक सम यासों कट्मो, पद्चिनो पत्रादि 
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तोरन में बालक का उत्साह रहत है तेसे गणेश जू को विपत्यादि विदारण 
में बड़ो उत्साह रहत है कोतुक हो विदारत हें । 


स्वभावतः हिन्दी के इन टोकाकारों ने संस्कृत के टीकाकारा' का 
पदानुसरण किया, क्यों कि उनके सामने संस्कृत ही को' टीकाओं का 
आदश उपस्थित था | हिन्दी की इन टोकाओं की भाषा जो विशेष जटिल 
हो गयो है उसका कारण बहुत कुछ इस संस्कृत शेछों का अनुसरण है। मैं 
यह कह आया हूं कि ब्रज़मापा गद्य सबछ आन्दोलनों ओर महापुरुषों के 
विचार प्रगट करने का साथन होने के अभाव में परि५्कार से वंचित रहा । 
यहां यह भी कह देना चाहता हर कि क्रमश: समय का प्रत्राह भो उसे 
ऐस अवसर देने के प्रतिकूल हो गया था । इसका कारण हैं क्रमशः खड़ी 
बोली की क्रियाओं और मंज्ञा-शब्दां का उदू के सहयोग से बहुत 
अधिक लोक-प्रियता प्राप्त कर लेना । सरकार की क्रपा से उन्नीसवीं 
शताब्दी के आरम्भ में उद का प्रवेश कचहरियों में हो गया था. स्ब- 
साधारण का सम्बन्ध कचहरी से होता हो है, ऐसी अवस्था में उद से 
उनका प्रभावित होना स्वाभाविक था। मुसत्मान लेग्बक अपना रंग अलग 
जमा रहे थे। प्रोफ़ेसर मुहम्मद हुसेन आजाद के निम्नलिग्बिन अवतग्ण 
को देखिये । उसमें पूषकालिक हिन्दी गद्यका काया पछट मूतिमन्त होकर 
विगजमान हे । 


' फूलों के गुच्छे पड़े झूम रहे हैं, सेवदाने जमीन को चूम रहे हैं । नोम 
के पत्ता को सब्जी ओर फूलां को सफ़ेदों बहार पर है। आम के मोर 
में फूला की महँक आती है। भीनों भानों वृ ज्ञीको भाती है । 
जब दरख्तों को टहनियां हिल्लती हैं. मोझमिरी के फूडा का में ह बग्सता है 
फरछ फल्णारों को बोछाड़ हो जाती है । धीमी 'रीमी हवा उनको बू बास 
में लसी हुई रविशों पर चलतो है। टहनियाँ ऐसी हिनल्ठती हैं ज्ञेसे कोई 
जोबन की मतवाली अठखेलियाँ करतो चढी ज्ञातो है। किसा टहनी में 
भोरे की आवाज़ किसी में मक्खियां को भनभनाहट, अलछा हो 
समाँ बांध रहो हे। परिन्द दरख्तां पर बोछ रहे हैं ओर कलोल 
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कर रहे हैं ।'' * मुसलमान लेखकों ने फ़ारसो ओर अग्बो के शब्दों का स- 
स्मिञ्रण कर के खड़ो बोलो को खब माँज्ञा, राजाश्रय भी उस्तको प्राप्त हो 
हो गंया था, ऐसो दशा में त्रजभाषा गद्य को उससे सफलता पूर्वक भिड़ 
सकने का अवसर ही नहीं रह गया । ग्वड़ों बोली के विशेष बलशालो हो 
जाने का एक कारण यह भी था कि उसका प्रचार किसो प्रान्त विशेष तक 
परिमित नहीं था। मुसलमानों का शासन. शासन नहों तो प्रभाव अनेक 
शताब्दियों तक भारतवष के प्रायः समस्त भागां पर पड़ा। इस लिये 
मुसलमानों द्वारा प्रभावित खड़ो वाठी को, जिसका नाम कालान्तर में उदृ 
पड़ गया. प्राय: समस्त प्रान्तां में वह अनुकूलना प्राप्त हुई जो श्रजभाषा-गय्य 
को अपने सब्बोच्च गोरव के दिनां में भो नहां मिल सकी । घोरे थारे अनेक 
हिन्दू लेखकों ने भी मुसलमान लेखका द्वाग प्रस्तुत भाषा में रचना आर्म 
को। मुंशी सदा सुख लाल 'नियाजु . जो अठारहवीं शताब्दों के अन्तिम 
दशक में ईस्ट इन्डिया कम्पना को नोकरो में थर ओर चुनाग में काम करते 
थे, उन हिन्द लेखकों में स एक थे, जि दू ओर फ़ाग्सो में रचनायें 
कीं। मुन्शी जी भगवद्गुक्त थे. जदाँ उन्हाने अधिकांश परिश्रम उद और 
फ़ारसी ही में किया, वहाँ भगवद्धजन के उद्दश्य से श्री मदभागवत का 
अनुवाद हिन्दी में भी किया | उनका यह अनुवाद सुग्ब सागर के नाम से 
प्रसिद्ध हे। सुखसागर को भाषा का एक नमूना देखिये:-- 

* यद्यपि ऐस विचार से हमें छाग नास्तिक कहेंगे. हमें इस बात का डर 
नहीं । जो बात सत्य होय उसे कहा चाहिये काई बुर माने कि भला माने 
विद्या इसो हेतु पढ़ते हें कि तात्पय इसका ( जो ) सताबृत्ति दे बह प्राप्त हो 
ओर उससे निज स्वरूप में लय हज्िये । इस हेतु नहों पढ़ते हैं कि चतु- 
व्यभिचार कोजिये ओर सुरापान कोजिये ओर घन द्रढ्य इक्रठोर कोजिये 
ओर मनको जो तमोवृत्ति से भर रहा है. निमछ न कोजिये। तोता है सा_ 
नागयण का नाम लेता हैं, परन्तु उसे ज्ञान ता नहों है 

उद्‌ लिखने में मेँत्नी हुई लेखनी से ल्टिबा हुआ हानेपर भी फ़ारसो का 
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एक शब्द इस अवतरण में नहीं दिखायी पड़ता। इसका कारण धार्मिमक 
संस्कार था जो फ्रारसी शब्दों का समावेश करने के अनुकूल नहीं था । 
मुन्शी सदासुख छाल ने एक ओर तो कथा-वार्त्ता को पूर्व शेलो के अनुसार 
कुछ प्रचलित दब्दों ओर वाक्यों को अहण किया, दूसरो ओर खड़ो बोलो 
की क्रियाओं. सर्वनामों ओर संज्ञा दब्दां को । इस संयोग ने सोने में 
सुहागे का काम किया | 


सेयद्‌ इन्शा अछा खां के पूवज्ञ समरकंद से भारत में आये थे । वे 
पहले तो मुगल दरबार के आश्रित हो कर रहे । कितु जब मुगल साम्राज्य 
का अन्त हो गया तबत्र इन्शा के पिता दिल्ली से मुशिदाबाद चले गये । इन्शा 
को शिक्षा बहुत अच्छी हुई । अल्प बय में वे फ़ार्सो ओर डदू में अच्छी 
कविता करने लगे थे । इनकी विलक्षग प्रतिभा ने हिन्दी गद्य में भी अपनी 
विलक्षणता दिग्वलायी । ब्रज्ञभाषा के गद्य में कथा-वार्ता का णक देंशीय 
विकाश हुआ था । अब यदि खड़ो बोली में मुन्शों सदासुख छाल ने धार्मिक 
कथा का वन किया तो इन्शा अला खां ने बहुत हो रोचक ओर सरल 
तथा महावरेदार ठ5 भाषा में प्रेम कहानी छिग्बी. जिसकी छोक प्रियता का 
क्षेत्र स्रमावत: बहुत चोड़ा होता है, ओर जो अधिकाधिक प्रचलित होकर 
गद्य के स्वरूप को निवारने में बहत बड़ा काम करती हे । इन्शा की भाषा 
के दो नमूने देखिये:-- 

५-- एक दिन बंठे बेठ यह बात अपने ध्यान में चढ़ी कि कोई कहानी 
ऐसो कहिये कि जिसमें छिन्दबी छुट ओर किसी बोली का पुट न मिले तत् 
जाके मेरा जी फूछ को कली के रूप में खिले । बाहर को बोली और गँवारी 


कुछ उसके बोच में न होल 5 एक कोई बड़े पढ़ें-लिखे पुराने 
घुराने. डाँग. बूढ़े घाग यह खटगग छाये “४ “'”* - ओर लगे 


कहने यह बात होती दिखायो नहीं देती । हिन्दोपन भी न निकले ओर 
भाषापन भो न हो। बस जसे भले लोग अच्छा से अच्छे---आपस में 
बोलते चालते हैं ज्यों का वां वही सब्र डोल रहे ओर छाँव किसी की न 
पडे, यह नहीं होने का । 
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२ -“जब दोना महाराजों में लड़ाई होने लगी, रानी केतकी सावन- 
भांदों के रूप रोने लगी ।” 


३-- इस सिर झुकाने के साथ हो दिन रात जपता हूं उस अपने दाता 
के भेज हुये प्यारे को ।” 


४-- मिर झुका कर नाक रणड़ता हूं. उस अपने बनाने वाले के सामने 
जिसने हम सब्र को बनाया ओर बात को बात में वह कर दिखाया कि 
जिसका भेद किसी ने न पाया ।? 


इन्शा अछा को भाषा में जहाँ सरलता है. जनता को देनिक बोलचाल 
की भाषा से शब्दावल्ो चुनने को प्रब्ृत्ति हे, वहां उनकी शो पर फ़ारसी का 
प्रभाव स्पष्ट रूप से दृष्टि गोचर होता हैं। तीसरे अवतरण में आप देखेंगे 
कि वाक्य की वर्नमान कालिक सकमंक किया जपता हूं' पहले लिखो गयो 
है ओर उस क्रिया का कम 'डस अपने दाता के भेजे हुए प्यारे को! बाद 
को। भाग्तोय शी में कम पहले लिखा जाता है ओर उसकी क्रिया बाद 
को। चोथे अवनरण में नाक रगड़ता हूं' पहले लिख कर उस अपने 
बनाने वाले के सामने जिसने हम सत्र को बनाया लिखना भी प्राय. उच्त 
शली का ही अनुसरण है । 


इंशा की भाषा में जीवन है. चचलता हे--वह जीवन और चंचलता 
जो प्रे म-कथा को अत्यन्त सग्स ओर आकपक बना देतो है। कतिपय 
आलोचको ने इओआ की भापा में गूठ विपयो के प्रतिपादन की क्षमता का 
अभाव बतलाया है। यह बात सच है। उनकी भापा अपने ही आनन्द 
के उन्‍्माद से नृत्य करतो सो चलती हे। शब्द विन्यास अनुप्रास से 
अलंकृत हैं. जिससे वाक्यों के शरीर में एक अपूब सोछब दृष्टि गोचर होता 
है। पुगने-धुराने. डाँग घाग. स्वटराग. पुट न मिल्'. 'कछी के रूप में 
खिल, 'हिन्दबी छुट ओगर किसी बोलो का पुट' आदि प्रथम-अवनरण के 
रेखाडिन शब्दां को देख कर आप को मेरे इस कथन की सत्यता ज्ञात हो 
जायगो । इन सब वाताो के अतिरिक्त इशा ने जिस बहत बडी विशेषता 
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का हिन्दी गद्य में समावेश किया वह है मुहावरों ओर कहावतों का प्रयोग, 
निम्न लिखित वाक्यों के चिन्हित शब्दों ओर पदों को देखिये:-- 


१-- जिसका जी हाथ में न हो, उस ऐसी लाखों सूझती हैं।' 
२-- चूल्हे ओर भाड़ में ज्ञाय यह चाहत........... प 
३ - 'अब में निगोड़ी छात् से कुट करतो हूं।' 


४-- में कुछ ऐसा बढ़बोला नहीं जो गई को परत कर दिखाऊँ ओर 
झूठ-सच बाल कर उँगलियां नचाऊँ ओर बेसिर बे ठिकाने की उल्झो- 
सुलझा बातें पचाऊँ।' 

'. - दहना हाथ मु हपर फेर कर आप को जताता हूं, जो मेरे दाता ने 
चाहा तो वह ताब भाव ओर कृद-फांद और लपक-झपक दिखाऊँ जो 
देखते ही आप के ध्यान का घोड़ा. जो बिज्जलो से भी बहुत चंचल चपला- 
हट में हे, अपनी चोकड़ी भूल ज्ञाय ।! 


: अब कान लगा क. आंख मिला के, सन्मुख हो के टुक इधर देखिये, 
किस ढब से बढ़ चलता हूं ओर अपने फूछ की पंखड़ो जेसे होठों से किस 
रूप के फूल उगलता हूं |. 


संस्क्रृत के तत्सम शब्दों का प्रयोग सवधा त्याग कर, अग्बी फ़ार्सो के 
शब्दों से मुह मोड़ कर. केवल तदूमव झशब्दविशिष्ट ठेठ भाषा में कहावतों 
आदि का आश्रय ले कर इंशा ने जिस चमत्कार की सृष्टि को वह उस 
समय के हिन्दी गद्य के लिये एक अपूर्व बान थी। उनको भाषा,ने आगे 
के लेको के लिये सग्ल ओर मुहावरेदार भाषा का एक सु दर आदश 
उपस्थित किया । किन्तु उसका अनुकरण नहीं हो सका, कारण इसका 
यह है कि वह गढ़ी भाषा है ओर उसमें चलतापन अथवा प्रवाह भो नहीं 
पाया जाता। वह बोलचाल की भाषा भी नहीं है, और न उसमें जेसी 
चाहिये वसो लचक है। परन्तु पहले पहल खड़ी बोढी का एक उल्लेख- 
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योग्य आदर्श . उपस्थित कर के इंशा अब्छाह रांने अपनी उद्भधाविनी 
प्रतिभा का पूण परिचय दिया है ॥। 

हिन्दी गद्य के विस्तार का तोसरा द्वार एक्र अन्य दिशा से खुला । 
जिस प्रे रणा से अमार ख़ुसरों जंसे लेखक हिन्दो-साहिद-विकास के प्रार- 
म्भिक काल में हिन्दो को ओर प्रवृत्त हुये थे टीक उसी प्रकार को प्रेरणा से 
हिन्दो-गग्य के विकास का यह नया अवसर प्राप्त हुआ। ईस्ट इंडिया कंपनी 
को अपने कमचारगियां को देशी भापाओं का ज्ञान करना मों आवश्यक 
समझ पड़ा। इस उद श्य से उसने कलकत्ते में फ़ोट विलियम कालेज की 
स्थापना की, जिसमें छल्‍ललाल ओर सदल मिश्र हिन्दी के अध्यापक नियत 
हुये । इस कालिन्न के प्रवानाध्यावक्र ज्ञान गिलक्रिस्ट ने सन्‌ :८०३ में इन 
दोनों सज्मतां को हिन्दी पाख्य पुस्तक तयार करने का काम सॉंपा । इस 
समय भी शासकों का ध्यान गख्बड़ो वोढी ही को ओर गया। शिक्षित 
कम चारियां तथा समाज के सरकारी प्रतिष्ठा-प्राप्त व्यक्तियों के सम्पर्क के 
कारण वे कमस कम खड़ा बोलोक ढाँचे स परिचित थे। परन्तु अरबी और 
फ़ार्सी के तत्सम शब्दां से लदा हुई भापा को आवश्यकता उन्हें नहीं थो । 
उनको उद्‌ का ज्ञान भा था परतु वे देश की प्रधान जनता के भावों का 
परिचय कराने वाला भाषा को टाह में थे । वे ऐसी भाषा के लिये उत्सुक 
थे जो खड़ो बोलो का ढाँचा स्वोकार करतो हुई, उस शब्दावल्टी का ग्रहण 
करे जिसके प्रति अधिकांश हिन्द समाज के हृदय में एक विशेष संस्कार 
चिरकाल से चला आता था । मंयोग से खड़ी बोली के गद्य ने बीज से 
अंकुर रूप धारण कर लिया था. ओर मुशी सदासाबलाछ नथा संयद इंशा 
अल्छा अपना अपना हिन्दी गद्य का आदर्श उपस्थित कर चुके थे. कि 
लल्डू छाल जो और सदल मिश्र इस क्षत्र में उनरे। ल्ल्ट ढाल जो ने 
प्र मसागर की रचना को । इस ग्रथ को भापा देखिये: 


१-- राजा परीक्षित बोले कि महागज़ गजसूय यज्ञ होने से सब कोई 
प्रसन्‍न हुये । एक दुर्योधन अप्रसन्‍त हुआ । इसका कारण क्या हे तुम 
मुझे समुझाय के कहो जो मेरे मन का श्रम जाय , श्री शुकदेव जी बोले 
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गजा तुम्हारे पितामह ज्ञानी थे । उन्होंने यज्ञ में जिसे जेसा देखा तेसा 
काम दिया ।” 


२--' इतना कह महादेव जी गिरिज्ञा को साथ ले गंगा तीर पर जाय. 
नोर में नहाय, न्हिलाय. अति छाड़ प्यार से लगे पाती जो की वस्त्र-आभू- 
षण पहिराने ।”” 


३-- तिस समय घन जो गग्जता था सोई तो धोंसा बजतों था और 
बण वर्ण की घटा जो घिर आती थो. सोई शूग्बीर रावत थे. तिनके बीच 
बिजलो को दमक शस्त्र की सो चमकती थी. बगपॉँन ठोर ठोर ध्वत्ञा 
सो फहराय रहो थी. दादुग मोर कड़खेतों की भांति यश बखानते थे 
ओर बड़ी बड़ी बू दा को झड़ी बाणों की सी झड़ी ढगी थी।” 

४-- बालों की इ्यामता के आगे अमावस्या को अँधेरी फोको लगने 
लगी । उसकी चोटी सटकाई लछख नागिन अपनी केंचछो छोड़ सटक 
गयी। भांह को बँकाई निरख धनुष धकथकाने छगा। आंखों की बढ़ाई 
चंचलाई पेख मृग मीन खंजन खिसाय रहे ।” 


लल्लू छाल को कहानी कहनी थी । ऐसी अवस्था में भाषा की 
रोचकता ओर सरसता विषय के सर्वथा उपयुक्त हे। फिर भो सेयद 
इंशा अछा खां की भाषा से उनकी भाषा की तुलना करने पर दोनों का 
वास्तविक अंतर प्रकट हुये बिना नहीं रहेगा । लल्ल्ूू छाल जो की भाषा 
में विशेष ध्यान देने योग्य बान यह है कि उन्होंने प्रेम सागर में फाग्सी 
शब्दों का प्रयोग बिल्कुल ही नहीं किया है. यद्यपि उनके 'सिहासन बतीसी” 
नामक ग्रंथ में यह प्रवृत्ति नहीं पाई जाती । छल्छूछाल जी आगरे के रहने 
वाले थे. इसलिये उनकी गचना में ब्रज़्भाषा के शब्दों को भरमार होना 
स्वाभाविक था। उस समय भाषा का कोई सवमान्य आदर्श उनके 
सामने नहीं था. जिस प्रकार सदासुख छाल ओर इशा अलाह खां ने 
अपने अपने अनुमित विचार के अनुसार अपने अपने प्रंथों की हिन्दी 
भाषा रखी. उसो प्रकार लल्लटू छाछ जो ने भी प्रम सागर को अपनी 
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,अनुमानी हिन्दी में बनाई । उन दोनों के सामने उदू का आदश था, 
इसलिये उनको भाषा विशेष परिमाजित ओर खड़ी बोली के रंग में ढली 
हुई है, परन्तु ये उदू के आदशे को त्याग कर चले, इसलिये वास्तविक 
खड़ी बोली न लिख सके । उद्‌ शब्दों को भी बचाया. इसलिये आवश्य- 
कता से अधिक ब्रज्ञभाषा के शब्द उनको रचना में घुस गये | अवतरणों के 
उन शब्दों को देखिये जो चिन्हित हैं। आज्ञ का समय होता तो संभव 
था कि इन तोनों को एक दूसरी की पुस्तक देखने के लिये मिल गयी 
होती ओर इस प्रकार एक दूसरे की प्रणालो से वे कुछ सहायता प्राप्त कर 
सकते । परन्तु उस समय तो यह भी संभव नहीं था, अपने जोवन में वे 
एक दूसरे का नाम भो न सुन सके होंगे। जिस सभय प्रेम सागर लिखा 
गया, उस समय वहीं बाग़बहार नामक उदू ग्रंथ भो लिखा गया. उसमें भो 
अनुप्रासों को अधिकता है। उद्‌ में यह प्रणाली फ़ार्सी से आई हे, 
फारसी में अरबी से । में समझता हू प्र म सागर पर अनुप्रास के विषय 
में बागो बहार का प्रभाव पड़ा है. वह भी गद्य ग्रंथ हो है। या यह कहें 
कि उक्त ग्रंथ को स्पद्धां से ही प्र म सागर की भाषा सानुप्रास है । विशुद्ध 
संस्कृत ओर ब्रजभाषा शब्दों के आधार पर प्रेम सागर का निर्माण खड़ो 
बोली में करक छल्ल लाल ने उस प्रवाह में परिवर्तन उपस्थित करने का 
प्रयज्ञ किया जो अब तक फ़ाग्सो शब्दों के व्यवहार के प्रतिकूल नहीं था | 
मुंशी सदा सुख छाल की भाषा कुछ पंडिताऊ है. ओर कुछ अस्त व्यस्त । 
इशा अछाह खां की भाषा का ढाँचा उदू है। छल्त्यू छाल का ढंग इन 
दोनों से भिन्न है, उनकी भाषा चलतों ओर हिन्दी के ढंग में ढन्ये हुई हे. 
और यहो उनको प्रणाली को विश्वेषतायें हैं । 


सदल मिश्र कलकत्ते के फ़ोर्ट विल्यिम कालेन्न में लल्लू लाल के साथ 
अध्यापक थे। जान गिलक्रिस्ट महाशय के आज्ञानुसार उन्हां ने 
न्ासिकेतोपाख्यान नामक पुस्तक तयार को । उनकी भाषा 
देखि ये :-- 


१--तब नृप ने पंडितां को बोला दिन बिचार बड़ी प्रसन्नता से सत्र 
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राजा वो ऋषियों को नेवत बुलाया । छगन के समय सबों को सांथ ले 
मंडप में जहाँ सोनन्ह के थम्भ पर मानिक दीप बलते थे जा 
पहु चे । 


२-- इतने में जहाँ से सखी सहेली ओर जात भाइयों की स्त्री सब 
दोड़ी हुई आई, समाचार सुनि जुड़ाई. मगन हो हो नाचने गाने बजाने 
छगों वो अपने अपने देह से गहना उतार उतार सबको को देने लगीं और 
अगणित रुपया अन्न बस्त्र गजा रानो ने ब्राह्मणो' को बोला बोला दान 
दिया। आनंद तवावा बाजने लगा । 


३-- शाज्ञा रघु ऐसे कहते हये वहां से तुरन्त हष्ति हो उठे। वो 
भोतर जा मुनि ने जो आइचय बात कही थी सो पहिले रानी को सब 
सुनाई । वह भो मोह से ब्याकुछ हो पुकार रोने छगी वो गिड़गिड़ा कहने 
कि महागाज़, जो यह सत्य है तो अब हो छोग मेज लड़के समेत झट 
उसको बुला ही छोजिये क्यों कि अब मारे शोक के सेरो छाती फटती है। 
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कब में सुन्दर बालक सहित चंद्रावतो के मुह को जो बन के रहने से 
के चन्द्रमा सा मीन हुआ होगा देखो गो ।' 


उक्त अवनर्णां के चिन्हित शब्दा को देखने पर आप को यह स्पष्ट 
हो ज्ञायगा कि सदल मिश्र की भापा न तो ल्ल्लटू छाल की भाषा की तरह 
ब्रज्मभाषा के शब्दों से भरी है न शुद्ध खड़ी वोली है. वह दोनों को बीच 
की है' ऐसा होना परिवरत्तत काल को भापा के लिये स्वाभाविक था । 
सदल मिश्र कहीं ब्राह्मण का बहवचन 'ब्राह्मणां व्थ्ििते हैं ओर कहीं 
'मोन' का बहवचन 'सोनन्ह' । आश्चय बात वो' आदि टाब्दां का 
ग्रोग भी बे करते है । संस्कृत 5. तत्सम शब्द भो उनको रचना में आये 
हैं. 'नप' 'स्त्री', (अगणित', 'शोक', “चन्द्रमा, आदि शब्द इसके प्रमाण हैं । 
सम्बो सहेखो' जात भाइया' आदि दोहरे पद का प्रयोग भो उन्होंने 
किया है। 
इसी समय हिन्दी गद्य के विस्तार का एक मार ओर खुला । सन 
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१८०६ ई० में, विल्यिम केटे नाम के एक पादरी ने इजील का अनु- 
वाद हिन्दी में नये धर्म-नियम' नाम से प्रकाशित किया । इस अनुवाद 
तथा' ऐसी ही अन्य पुस्तका के प्रकाशन का उद्दे श्य यह था कि हिन्दो 
भाषा-भाषी जनता ईसाई धर्म के सिद्धान्ता से परिचय प्राप्त करे। सदा 
सुखलछाल ओर ८ल्‍्ल छाल ने क्रमशः 'सुख सागर' ओर 'प्रमसागर' की 
रचना करके धामिक जनता के सामने लोक प्रिय कथाओं को सरल भाषा 
में उपस्थित किया था. इसल्यि कि जिसमें बे इधर आकपि त हों। उनका 
उद्देश सफछ भी,हुआ । ल्ल्छू छाल का प्रेम सागर जितना ही पाण्य 
पुस्तक के रूप में आहत था. उतनी ही धामिक जनता में भी उसकी 
प्रतिष्ठा थी। इन दोनां ग्रंथां की भापा में फारसी भापा के शब्दों का 
समावेश प्राय: नहीं के बगबर है । अतए्य ईसाई घर्म-प्रचार के इच्छुकों 
ने मो उन्हीं की शल्ती का अनुसरण किया। फिर भी ईसाई पुस्तकों की 
भाषा में एक विशेषता देखने में आतो है जो उसे पृष आदशों से कुछ 
प्रथक करतो है। वह है कुछ ऐसे झाव्दां का प्रयोग । जो उसे एक 
ओर तो संयद इंशा अल्छाह खां को भाषा से अछग करती है ओर दूसरी 
ओर मुशी सदा सुख छाछ ओर छल्ट वाल की भाषा से । ये शब्द ठेठ 
भाषा से लिये गये ज्ञात होते हैं। नोचे के अवनरणों को देग्व कर आप 
छोगा को मेरे कथन को सत्यता बविदित होगी 


५-- योशु ने उसको उत्तर दिया कि जो काई यह जल पीणगगा वह 
फिर पियासा होगा। स्त्री ने उससे कहा में जानता हा कि मसीह जो 
खोए कहलाता हे आने बाह्य है । 


योञु ने उनसे कहा मेरा भाजन यह हैं कि अपने भज्जने वाले को इच्छा 
पर चलन ओर उसका काम पूरा करू । क्या तुम नहीं कहते कि वे कटनी 
के लिये पक चुके हैं। ओर काटने वाह्य मज़दूरी पाता और अनन्त 
जीवन के लिये फछ वटारता हे कि बोने वाछा ओर काटने वांछा दोनों 
मिल कर आनन्द कर | 


( दृश्ट ) 


२-- वियारी से उठ कर अपने कपढ़े उतार दिये और अँगोछा लेकर 
अपनी कमर बाँघी | 


३-- तब उन्होंने उसके पिता से सेन किया कि तू उसका नाम क्‍या 
रखना चाहती हे । ह 


४ अर्थात्‌ वह किरिया जो उसने हमारे पिता इच्नाहीम से 
खायी थो । 


७५-- यह हमारे परमेश्वर की उसी बड़ी करुणा से होगा जिसके 
कारण ऊपर से हम पर भोर का प्रकाश उदय होगा । 


बे 


६-- तब महायाजक ओर प्रज्ञा के पुरनिए काइफ़ा नाम महायात्ञकके 
आंगन में इकट्ठ हुये ! 


७--- यह देख कर उसके चेले गिसियाये ओर कहने लगे इसका क्‍यों 


सत्यानाश किया गया । 


उक्त अवतरणों के रेखांकित शब्द ठेठ हिन्दी भाषा के हैं । 'उत्तर' 
स्‍त्रो', इच्छा'. अनन्त', जोवन', आनंद”, 'पिता', 'परमेश्वर'. करूणा', 
'कौरण', प्रकाश”, उदय”. 'महायाजक', 'प्रजा' आदि संस्कृत के तत्सम 
शब्दों का प्रयोग भी इनमें किया गया है । एक जगह फ़ारसी से गढ़ा 
हुआ मज़दूरी' शब्द भी आया है. परन्तु यह स्वीकार करना पड़ेगा कि 
पादरी साहब की भाषा अपने पू्ववर्ती लोगों से अधिक प्राखलछ है. और 
उसमें खड़ी बोली का अधिकतर विशुद्ध रूप पाया जाता है । वह हस्थ्रिन्द्र 
कालिक हिन्दी के सन्निकट है। उसको देख कर यह विश्वास नहीं होता, 
कि उस समय किसी पादरी की लेवनी से ऐसो भाषा लिखी जा सकती 
है। मुझको इसमें किसी योग्यतम हिन्दू के हाथ को कला दृष्ट्रिगत 


द्वोती है ॥ 


( ६३६ ) 
उन्नति-काल । 


'बिस्तार-कालछ के लेखकों ने हिन्दी-गद्य का क्षेत्र विस्तृत तो किया, 
किन्तु भाषा के सम्बंध में वे कोई निश्चित आदर्श उपस्थित न कर सके 
मुशी सदासुख लाल, लल्लू जी छाल पं सद॒ल मिश्र, सय्यद इंशा अल्छा 
खां आदि लेखकों ने मिन्‍न भिन्‍न प्रकार को भाषा लिखी । प्रथम तीनों 
की भाषा में ब्रज्रमाषा का यथेष्ट पुट धथा। अतः वह खड़ी बोलो के 
प्रारम्भिक काल की सूचक हो हो कर रह गयी । रही इंशा अल्छा खां को 
भाषा, वह उनकी व्यक्तिगत रुचि से बहुत अधिक प्रभावित है। उनकी 
प्रकृति के अनुरूप उसमें विलछासविश्वममयो कामिनों के समान चटक मटक 
अधिक है. वह अधिकतर ऐसी हे कि कहानी किस्सों ही में काम देंसकती 
है, अन्य विषयों में नहों। पादरी साहब को भाषा का प्रचार परिमित क्षेत्र 
में ह. था; अतएत्र यह स्पष्ट है कि गद्यपरिधि के विस्तार ने भाषा का 
स्वरूप निशिचित कर के उसे सब्बोपयोगी, तथा सब प्रकार के विचारों को 
प्रगट करने के योग्य बनाने को समस्या उन्‍ननि काल के लेखकां के सामने 
उपस्थित की ॥ 


अनेक श्रेणियां के लेखकों को प्रतिभा के संघर्ष से यह समस्या इसो 
काल में हल हुई। निवन्ध. नाटक उपन्यास ओर समालोचना आदि के 
क्षेत्रों में प्रचुर व्यवह्वत होने से इसी समय गद्य की एक सुन्दर शेढी का 
विकास में आकर समुन्नत होना स्वाभाविक था। उन्नति क्रम क्‍या था, 
में अब यह दिखलाऊँगा। 

राजा शिबप्रसाद उम्नीसवों शताब्दी के पूर्वाद्ध में हुये । उन्हीं के समय 
से हमने हिन्दी-गद्य का उन्‍नति-कालछ माना है। सन्‌ १८०४ में सर चाल्से 
उड ने देशों भाषाओंमें ग्रामबवासियों के शिक्षा देनेकी जो योजना बना कर 
भेजी थी उसमें हिन्दी को स्थान ही न मिलता, यदि राजा साहब ने अपार 
परिश्रम करके हिन्दी में कुछ पाछ्य पुस्तकें तेयार न की होतीं । 
यदि शिक्षा योजना में हिन्दी को स्थान न मितल्ता. ता उस समय 
न तो उसका उन्नति पथ प्रश्लस्त होता, और न वह जंसा चाहिये बेसा 


( ६४० ) 


अपना पाँव आगे बढ़ा सकती. इस लिये उसकी उस काल की उन्नति में 
राजासाहब का हाथ होना स्पष्ट है। सन (८४५ में उन्होंने बनारस अख- 
बार! नामक जो समाचार पत्र निकाला था, उसकी भाषा यद्यपि फारसी के 
तत्सम शब्दों से छदो हुई होती थो. परन्तु उसको वे देवनागर अक्षरों में 
ही प्रकाशित करते थे ओर उसे हिन्दी का समाचार-पत्र ही कहते थे | इन 
बातों से उनका हिन्दी प्रेम प्रकट होता है. परन्तु हिन्दी की भाषा के विषय 
में उनका कोई निश्चित सिद्धान्त नहीं था कभी वे उसे फाग्सी शब्दों से 
मिश्रित लिखते थ्रे ओर कभी संस्क्रत डाब्दा से गभित। कभी कभी उन्होंने 
वड़ी सरल हिन्दो लिखों है परन्तु बोछ्चाल पर ह्टि रग्ब कर उसमें भी 
फ़ारसी ओर अग्बो के ऐसे छब्शा का त्याग नहीं किया. जिनको सर्व 
साधाग्ण बोलते ओर समझ जेते हें ॥ 


सन १८३८ में अगरेज़ी ओर फारसी लिपि में लिबो जानेवाली 
तथा फारसी ओर अरबी के शब्दों तथा ख्वड़ी बोली को क्रियाओं के 
सहयोग से उत्पन्त उदू सापा सकांरी कचहरों की भाषा बन गई । 
यह उद्‌ का सोमाग्य सूयो दय था । इस घटना से हिन्दो-गद्य के विस्तार 
काय्य को बहुत बड़ा धक्का लगा । उद्‌ का या भी बोलचाल में प्रचार 
था। किन्तु इस घटना से उसे इतना अधिक प्रश्नय मिछा कि वह 
सहन हो हिन्दी को पछाड़ देने में सफल हुई | कारण यह कि स्वर्य हिन्दू 
प्रतिभा ओर साहित्य-सज्नकारिणो झाक्ति एसी भाषा के विकास में योग 
देने के विरुद्ध हा! गयो. जिसका आदर भमिक्षित ब०, में नहीं रह गया था । 
ऐसो दशा में मुन्शों सदासुख छाल ओर लक छाल द्वाग प्रचारित गद्य- 
शोलो का कुछ समय के लिये दब जाना स्वाभाविक था ॥ 

गांजा शिवप्रसाद का हिन्दी-रचना काल इसो समय प्रारम्भ होता है । 
लल्लू छाल की तग्ह शुद्ध गद्य लिखने के पक्ष मं वे इस कारण नहीं हुए कि 
उनको समझ में बसा गद्य उस समय प्रचलित करना उचित नहीं था। उस 
समय को परिस्थिति पर हृष्टि ग्ग्म कर एक जगह वे यह लिखते हैं:-- 


' शुद्ध हिन्दी चाहने वाले को हम यह यक़ोन दिला सकते हैं कि जब 


( ६४१ ) 


,वक कचहरो म्रें फ़ारसो हरफ़ जारी हैं इस देश में संस्कृत शब्दों को जारो 
करने को कोशिश बे फ़ायदा होगी ।” राजा शिवप्रसाद क्‍यों फ़ारसो अरबी 
शब्दां से मिश्रित हिन्दी ल्खिने के पक्षपाती थे. यह बात. आशा है, अब 
आपलोगोां की समझ में आगयी होगी. उनके गद्य का निम्नलिखित 
नमूना देखने से यह्‌ विषय ओर स्पप्ट हो जावेगा । 


“हम छोगों की जवान का व्याकरण ( चाहे आप उसको उद्‌ कहें 
चाहे हिन्दी) किसी कूरर कायम हो गया है ।जो बाक़ी है जिस कदर जल्द 
कायम हो जावे बेहतर । इस ज़बान का दस्वाज़ा हमेशा खुला रहा है और 
अब भो खुला रहेगा। उसमें शब्द वशक आये ओर बराबर चले आते 
हैं. क्या भूमियों को बोली. क्या संस्कृत क्या युवानी (यहाँ तक कि यूनानी 
लफ़्ज़ दीनारा पुरानी संस्कृत पोथियों में मो पाया जाता है और 
नानक भी यूनानीसे निकला है, क्या रूमी, क्‍या फ़ारसी. क्‍या अरबी, क्‍या 
तुर्का. क्‍या अँगरेज्ञी क्या किसी मुल्क के शब्द जो कभी इस दुनिया के 
पर्दे पर बसे हैं या बसते हैं. सव के वास्ते इसका दरवाज़ा खुला रहा है 
ओर अब भी ख़ुत्श रहेगा । अब इसे बन्द करने की कोशिश करना सिवाय 
इसके कि किस क़रर मूजिव हमारे हानि ओर नुक्सान का है ओर कसा 
असम्भव है, यह्‌ सोचना चाहिये | रोक टोक बेशक मुनासिव है ओर यही 
हो सकतो है। वह कोन मनुष्य हे कि अपन ताल में जिससे तमाम गांव 
सिंचता हैं पानी आने को नालियाँ बंद करे | गंगा की धारा का बहना ता 
आप बन्द नहीं कर सकते | लेकिन यह अवश्य कर सकते हैं कि बाँध और 
पुइते बना कर उन्हीं के दर्मियान उसको रखे । 


] 
हे + 


उक्त अवनग्ग मे कदर , क़ायम' बाक़ी'. बहतर', ज़बान!. दग्वाज़ा', 
'बशक . लफ़्ज़ , मुल्क, दुनिया', 'कोशिश्ष', कदर, मृजिब', नुक्सान. 
'मुनासिब', दर्मियान' आदि शब्द फ़ारसी से लिये गये हैं । व्याकरण, 
'घब्द', हानि, अवश्य” आदि बहुत थोई सही शब्द इसमें संस्कृत 
के हैं। राजा शिव प्रसाद की भापा सम्बन्धी यह नीनि सफल होने- 


( ध६ृ४२ ) 


वालो नहीं थी । हिन्दी-गद्म के पुराने संस्कार वास्तव में सदा, के लिये मिट 
नहीं गये थे. केवल प्रतिकूल परिस्थिति के कारण वे दबे पड़ थे। राजा 
लक्ष्मण सिह की सरस लेखनी का अवलम्बन पा कर वे फिर सामने आ 
ग्रये उन्होंने अपनी भाषा-विषयक नीति निम्नलिखित शब्दों में स्पष्ट रूप से 
व्यक्त कर दी:--- 


“हिन्दी ओर उदू दो बोली न्‍यारी न्‍्यारी हैं । हिन्दी इसदेश के हिन्दू 
और उदू यहां के मुसलमानों ओर फ़ारसो पढ़ें हुये हिन्दुओं की बोल- 
चाल है। हिन्दो में संस्क्रत के शब्द वहुन आते हैं ओर उदू में अरबी 
ओर फ़ारसो के । किन्तु कुछ आवश्यक नहीं है कि अरबी फ़ारसी शब्दों 
के बिना उदू न बोछो जाय ओर न हम उस मापा को हिन्दी कहते हैं 
जिसमें अग्बो फ़ास्सो के शब्द भरे हा ।? 

अपनी इस मनोवृत्ति के साथ कायक्षत्र में अग्रमर होकर राजा लक्ष्मण 
सिंह ने हिन्दी का असोम उपकार किया । वास्तव में यदि गजा शिव प्रसाद 
ने हिन्दी गद्य के अस्थिपजगावशिए्ट शगेर म॑ खास का आना जाना सर- 
क्षित रकखा तो गाजा लक्ष्मण सिंह ने उसके शरोर में अल्पाधिकमात्रा में 
स्वास्थ्य का संचार क्रिया ओर उसे नव जोबन दिया। इनको भाषा के 
दो नमूने आप देस्व 

१-- रास छोड़ते ही घोड़े सिमट कर केसे झपटे कि खुरों को घूछ भी 
साथ न >ुगी। केश खड़े कर के ओर कनोती उठा कर घोड़े दोड़े क्‍या है. 
उड़ आये हैं। जो ब्स्तु पहले दृर होने के कारण छोटी दिखायी देती थी 
सो अब बड़ी ज्ञान पड़तो है. ।”” 

२-तुम्हारे मधुर बचना के विश्वास में आकर मेगा जी यह पूछने को 
चाहता है कि तुम किस राजवंश के भूषण हो ओर किस देश को प्रजा को 
बिरह में ब्याकुल छोड़ कर पधारे हो । क्‍या कारन है जिससे तुमने अपने 
कोमल गात को कठिन तपोबन में आकर पीड़िद किया हैं। 

इन अवतरणा को भाषा से राजा शिव प्रसाद जी की भाषा से तुलना 
कोजिये । यदि एक में आप को उद्‌ का स्पष्ट स्वरूप दिखाया पड़ेगा 
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* तो दूसरी में हिन्दी के प्रकृत स्वरूप को ग्रहण करने की चेष्टा प्रकट रूप से 
दिखायी पड़ती है । गजा लक्षमण मिह के उक्त अवतरणों में एक भो 
फ़ारसी शब्द का व्यवहार नहीं मिल्ता। संस्कृत के शब्दों की भी 
ढूस ठांस नहीं दिखाई पड़तो. उतने ही संस्कृत शब्द उसम आये हैं जितने 
भाषा को मनोहर बना कर भाव को सुन्दग्ता के साथ व्यक्त करने के लिये 
आवश्यक हैं । 


परन्तु यह मानना पड़ेगा कि जहाँ गज़ा शिव प्रसाद एक ऐसी भाषा 
को प्रचलित करना चाहते थे जो हिन्द समाज के संस्कारों के विल्कुल ही 
प्रतिकूल थो, वहाँ गजा लक्ष्मण सिंह ने इस तथ्य बात की ओर ध्यान नहीं 
दिया कि जीवित भाषा का छक्षण ही यह है कि अन्य भाषाओं के सम्पर्क 
में आकर वह आदान-प्रदान से विस्त न हो। फिर भी यह कहा जा सकता 
है कि गजा ह्कमण सिंह हिन्दो-गग्य-साहित्य में उस प्रतिक्रिया के प्रति- 
निधि हैं जो राजा शित्र प्रसाद सितारे हिन्द की फ़ारसी रंग में रँगो हुई 
हिन्दी के विरुद्ध हिन्द समाज्ञ में इस समय उत्पन्न हो रही थो ॥ 


यहाँ हिन्दों ओर उद के पाग्स्वरिक विसेद सम्बन्ध में दो शब्द कह- 
देना आवश्यक जान पड़ता है । गज़ा शिव प्रसाद सितारे हिन्द की यह 
बहुत बढ़ी शिकायत थी कि उन दिना शिक्षित समाज में प्रचलित फ़ारसी 
शब्दावली से प्रभावित हिन्दी को न स्वीकार कर के मंस्क्ृत-गर्भित हिन्दी 
लिखने ओर इस प्रकार एक नई भाषाक निर्माण करनेका प्रयक्ष किया जा रहा 
था। निस्सन्देह हिन्दी ओर #द की क्रियाओं में अभिन्नता है ओर 
दोनो का व्याकरण प्रायः एक ही है। परन्तु इतनी एकता होने पर भी 
धामिक ओर जातीय संस्कार ने दोनों वोलियों के बोच में एक गहरो खाई 
उपस्थित कर दी है । जिस इस्लाम की उपासना भारतवर्प के 'मुसल्मान 
करते हैं वह किसी दश को सोमाओं से प्रभावित नहीं होता. उसके आदेश 
के अनुसार भारतवर्ष ओर पलेस्टाइन के मुसलमान जितने निकट समझे जा 
सकते हैं उतने भाग्तवप के मुसलमान ओर हिन्दू नहीं । इस्लाम के इसी 
स्वरूप से प्रभावित होकर मुसलमान कबि भाग्तवप में ग्ह कर भी फ़ारसी 
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काब्य-परम्परा ही को अधिक पसन्द करता है । ज॑से मुसलमान अपने 
संस्कारों को नहीं छोड़ते उसो प्रकार यह्‌ भो असम्भव हे कि हिन्दू-जाति 
को धामिक संस्कृति संस्कृत शब्दां का मोह त्याग दें। ऐसो दशा में 
हिन्दी ओर उद्‌ को एकता के लिये यह नितान्‍्त आवश्यक है कि हिन्दू 
ओर मुसलमान जातियों के दनिक सम्पक और सहयोग के लिये किसी 
जीवित सम्बन्ध की स्थापना को जाय ओर दोना के व्यक्तिगत संस्कारों 
को एक दुसरे के साथ मिल कर सामंजस्य कर लेने का अवसर दिया जाय । 
जब यह सम्भव होगा तो इसे व्यक्त करनेबालो भाषा केवल मुस्लिम समाज 
अथवा हिन्दू समाज को नहीं होगी. बल्कि भारतीय समाज को होगो, तभो 
हिन्दी ओर उद का झगड़ा मिट जञायगा । यह्‌ परिस्थिति जिस प्रकार 
संभव हो सके उसके लिये उद्योगशोल न होकर जो छाग प्रति सो फ़ारसी 
अग्बो टब्दोंके साथ पाँच संस्कृत के अथवा प्रति सो संस्कृत शब्दांके साथ 
पाँच फ़ारसो अरबीके सावजनिक प्रयोग जात किन्तु संसकार शून्य शब्दों 
का केबल इस लिये व्यवहार करते हैं, कि इससे उनकी एकता-हितपणा की 
घोषणा हो वे समस्या के मूल पर कुठाराधात न करके केवछ डालियाों ओर 
पत्तों पर प्रहार करके पेड़ को भुमिशायी बनाना चाहते हैं । अतएव. जब्र 
तक मुसलमान लेवबक अपने साहिल्य-परस्पग-त्रिपय्रक संस्कारों पर भारतीय 
व्ग न चढ़ने देंगे अथवा हिन्दू लेग्बक अपनी साहित्य-परस्परा-गत विश्ञेप- 
ताआ के साथ मुसलमानों को झलो के साथ समझोता होना संभवन 
बनायेंगे तब तक हिन्दी ओर हद का विभेद बना ही रहेगा ओर वे गजा 
लक्ष्मण मिह के शब्दों में दो न्‍यारी न्‍यागे बोलो बनी ही रहेंगी ।| 


राजा शिव प्रसाद ओर गजा लक्ष्मण सिंह जिस समय हिन्दा गद्य की 
डालो को एक स्थिर स्वरूप देने का प्रयज्ष कर रहे थे उस समय गुजरात 
से सूथ्य की तरह उदित हाने वाले स्वामी दयानन्द सरस्वती ने हिन्दू जाति 
की रक्षा के लिये एक बड़े प्रबल आन्दोलन को जन्म दिया। ईसाइयों 
के स्ववम-प्रचार के प्रयत्न को चर्चा को जा चुको है। इस प्रयत्न का 
स्वरूप केवल अनुवादित पुस्तकें जनता में बाँटना हो नहीं था. उसने इसमे 
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'अधिक गम्भीर रूप पकड़ कर हमारे देनिक जीवन के प्रभावशाली अंगों 
शिक्षा ओर चिकित्सा आदि से भी अपना सम्पक बढ़ाने की कोशिश की । 
इसको परिणाम यह हुआ कि विभिन्‍न प्रान्तों के वहुसंख्यक हिन्दू इसाई 
धमम को स्वोकार करने छगे । इसके अतिरिक्त हिन्दू-समाज के अनेक 
दुबछ अंगों पर आक्रमण करके मुसलमान छोग भी हिन्दुओं को हिन्दू 
धर्म की गोद में से निकालने की चिन्ता में छगे थे । स्वामी दयानन्द 
सरस्वती के आविर्भाव के पहले हिन्दू समाज, विशेष कर संयुक्त प्रान्त और 
पंजाब का हिन्दृःसमाज इस अन्धकार में अपना समुचित पथ हूँ ढ़ निका- 
लने में असमर्थ था। स्वामी दयानन्द ने देश ओर जाति को आवश्यक- 
ताओ को समझा ओर जो कुछ उचित समझा उसे अपने देश वन्धुओं को 
समझाने का प्रबल प्रयत्न किया । इससे स्वभावत:ः हिन्दी गद्य को सहारा 
मिला. क्योंकि उनके और उनके अनुयायियां ने अपना आन्दोलन ओर 
प्रचार काय हिन्दो ही में प्रारंभ किया । गाजा शिव प्रसाद की मापषा- 
सम्बन्धों नोति को स्वामी दयाननद के आन्दोलन से भी पनपने का अब- 
मा नहों मिछा। क्योकि तत्कालीन सामाजिक और धामिक प्रश्नों की 
मीमांसा हिन्दो ही में होने के कारण अधिकांश विचारशोल हिन्दुओं को 
भी संस्कृत के अनक तत्सम छब्दों की ओर झुकना पडा जिसका परिणाम 
कालान्तर में पंजाब जस उददू “प्रधान प्रान्त में इस रूप में दिखाई पड़ा कि 
भाषा तो हुई संस्क्रत झब्दों से भरी किन्तु लिपि हुई फारसो-- राजा शिव 
प्रसाद को छोछा का ठोक उल्टा । स्वामी दयानन्द सरस्वती की भाषा का 
एक नमूना दे खिये:--- 

१-- 'तत्पश्चात्‌ में कुछ दिन तक स्थान टेहरी में ही रहा और इन्हीं 
पंडित साहब से मेंने कुछ पुस्तकों ओर ग्रंथों का हाल जो में देखना 
चाहता था दरस्याफ़त किया ओर यह भी पूछा कि ये ग्रंथ इस शहर में कहाँ 
कहाँ मिल सकते हैं | उनके स्वोल्ते हो मेरी निगाह एक ऐसे विषय पर पड़ी 
कि जिसमें बिल्कुल झुठो बातें. झूठे तरजुमे. और झूठे अर्थ थे |” 


२--राजा भोज के राज्य में ओर समीप ऐसे शिल्पी छोग थे कि 
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जिन्‍्हों ने घोड़े के आकार का एक मान यन्त्र कलायुक्त बनाया था कि जो 
एक कच्ची घड़ी में ग्यारह कोस और एक घण्टे में सत्ताइस कोस जाता-था 
वह भूमि और अन्तरिक्ष में भो चलता था ओर दूसरा पंखा ऐसा बनाया 
पुष्कल वायु देता था जो ये दोनों पदाथ आजतक बने रहते तो योगेपियन 
इतने अभिमान में न चट जाते., । 


इन अवतरणा की भाषा पर ध्यान दीजिये, ठितीय अबतरण में फ़ारसो 
या अरबी का एक भी टब्द नहीं हे. संसकृत के तत्सम शब्दों ही को उसमें 
प्रधानता देख पड़ती है। पहले अवतरण में 'साहब' 'दग्याफ़त' निगाह. 
'तग्जुमे' आदि शब्द फारसी के है। राजा लक्ष्मणसिह्‌ की भाषा में जो 
सरलता ओर मधुरता हे उसका स्वामी जो की भाषा में सबवथा अभाव है । 
कारण इसका यह है कि स्वामी जी को एक नवीन दिशा में हिन्दी का 
उपयोग करना पड़ा। जिस प्रकार का शाखाथ उन्होंने प्रचलित किया बेसा 
तब तक अज्ञात था। मोलवियां. पादरियां ओर पंडितां के साथ विवाद 
में पड़ कर हिन्दी भाषा से उन्हें ऐसा काम लेना पड़ा जो कभी लिया न 
गया था । दूसरी बात यह कि उनके विपय झाख्रोय थे, वह भी बादग्रस्त. 
साहित्यक नहीं थ. अतण्व उनकी मापा में कक्रशता ओर रूखापन मिलना 
आश्चय्यजनक नहीं ॥ 

राजा शिवप्रसाद. राजा लृक्ष्मणसिह ओर स्वामी दयानन्द सरस्वती 
सम सामयिक थे। इन तोनाों लेखकों ने हिन्दी गद्य में तोन प्रकार की 
शेल्यां उपस्थित कीं. यह आप छोगा ने देख लिया । अब भ॑ आप को 
हिन्दी गद्य-साहित्य के एकर ऐसे उज्ज्वछ नक्षत्रकों निमल प्रभा से परिचित 
करना चाहंता हूं जिसने शोली-विकास-विषयक प्रयत्न को प्रायः पणता का 
रूप प्रदान कर के स्थिग्ता सथ्चार करने मे सफलता प्राप्त की. यह उज्ज्चल 
नक्षत्र मारतेन्दु बाबू हग्श्चन्द्र हैं। मारतेन्दु बावू ने जेसे सामयिक हिन्दी 
पद्म के विकास में पथ-प्रदशक का काम किया वेसे ही गद्य के विकास में 
भी उनका सहयोग बहुत महत्वपूर्ण हे । बात यह है कि साहित्यिक शेलियों 
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के विकास में लेबक की अपेक्षा जनता का सहयोग कम प्रभावशाली नहीं 
होता । हम जो कुछ लिखते हैं उसका यही उद्देश्य है कि उसे लोग पढ़ें 
औए. उचित मात्रा में उससे प्रभावित हों। जब हम शली-बिशेष की उपयो- 
गिता ओर ग्राम्यता पर विशेष बल देते हैं, तव हमारा तात्पय इससे भिन्न 
अन्य कुछ नहीं हा सकता कि उससे लेक और पाठक का मानसिक- 
सम्बन्ब-स्थापन होने में बहुत अधिक सरलता ओर सुगमता को सम्भावना 
है । गजा शिवप्रसाद ने फारसी शब्दों से लदी हुई "आम फुहम” और 
खास पसंद” भाषा के लिये जब 'जोरदार , 'वकालत' को थी तब इसी 
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व्यापक सिद्धान्त का आश्रय उन्हें लता पड़ा था | उनका ध्यान विशेष रूप 
से उन शिक्षित हिन्दू पाठकों की ओर था जिनके हिन्दी-प्र म की 
अधिक से अधिक सीमा यह थी कि वे देवनागर अक्षरों में उदू भाषा को 
पढ़ ओर समझ ले | किन्तु जब इसी पाठक-मण्डढी के धामिक 
संस्कारों की सहानुभूति की आवश्यकता लेखक को प्रतीत हुई तब संस्कृत 
के तत्सम शब्दों ही की ओर उसे झुकना पड़ा | में इस स्थान पर यह 
कथन करता हुआ इस बात को भी नहीं भूछ रहा हू. कि धामिक विपयों 
के स्पप्टी करण, तथा तत्सम्बन्धी तक-विनक में संस्कृत शब्दों को यथेस्ट 
मात्रामें आवश्यकता होती है। किन्तु साथ ही यह भो मेगा मत है. कि स्वामी 
दयाननद सग्म्बती के लेखा में संस्क्रत के तत्मम शब्दों का जो बहुत 
अधिकता से प्रयोग हुआ ६. उसका एक मात्र कारण यह अनिवाय आवद्य- 
कता ही नहीं थी. बल्कि जनता को वह रुचि भी थी जो रुस्कृत के तत्सम 
शब्दा के प्रयोग में एक विशेष धार्मिक संस्कार का अनुभव करतो थी । 
अतण्व लेखक ओर पाठकमण्डछी दोनों के सहयोग से हिन्दी भाषा का 
बहुत कुछ परिष्कार ओर परि्माजन हो चत्शा जिसका स्पप्ट परिचय भार- 
तेन्दु बाबू हस्श्रिन्द्र की भाषा में दिखायी पढड़ा। जनता को :रुचि किस 
भाषा की ओर थी. यह भारतेन्दु द्वाश सब्चाल्षिति कविवचनसुधथा' नामक 
मासिक पत्र के प्रति उसके विशेष अनुराग से छक्षित हो गया। मारतेन्दु 
ने भापा के सम्बन्ध में एक एसी नीति ग्रहण की जो किसो विशेष पक्ष की 
ओर झुकी नहीं थी बल्कि समस्त पक्षां का समुचित समन्वय उपस्थित 
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करती थी । यदि वे राजा शिवप्रसादकी सो फ़ारसी के भारसे द्बी हुई हिन्दी 
नहीं लिखते तो राजा लक्ष्मण सिंह अथवा 'प्रेमसागर' रचयिता लल्लछ लाल 
को तरह उन फ़ारसी शब्दों से भी नहीं बचते थे ज्ञो हिन्दी की बोलचाल 
में आगये हैं। नीचे भारतेन्डु जी की भाषा के दो नमूने में उपस्थित करता 
हू । इन्हें देख कर आप यह समझ सकेंगे कि भारतेन्दु ज्ञो को भाषा- 
सम्बन्धी नोति किस प्रकार उस समय के एक महत्वपूर्ण प्रशन को हल 
करती थीः - 

१- “नाम त्रिके, लोग झूठा कहें. अपने मारे मारे फिरे. पर वाहरे शुद्ध 
'बेहयाई'--पूरी निल्लज्जा | लाज्ञ को जूतों मार के. पीट पीट क॑ निकाल 
दिया है । जिस मुहल्ले में आप रहते हैं छाज को हवा भी वहाँ नहीं जाती । 
हाय, एकबार भी मुह दिखा दिया होता तो मत-वाले मतवाले बने क्‍यों 
लड़ छड्‌ कर सिर फोड्ते ? काहे को ऐसे वेशरम मिलेंगे ? 


२ - जब मुझ अँगरेज़ी ग्मणी छोग मेदसिचित केशशरश. कृत्रिम 
कु'तल जूट, मिथ्या रत्नाभरण, विविध वण वसन से भूषित, क्षीण कटि देश 
कसे. निञ्ञ नि् पतिगण के साथ प्रसन्‍त वदन इधर से उबर फर फर कल 
को पुतली को भाँति फिरती हुई दिखलाई पड़ती हैं. तब इस देश की सीधी 
सादी स्त्रियों को हीन अवस्था मुझको स्मरण आती है ओर यही बात मेरे 
दुःख का कारण होती हे 0” 


अवतरण नम्बर एक को देखिये । उसमें 'बहयाई', 'बेशरम जसे शब्दों 
का प्रयोग निस्संकीच भाव से किया गया है ओर यह भी स्वीकार करना 
पडता है कि इन शब्दां ने उक्त अवतरण की सरसता बढ़ाने में बहुत कुछ 
योग दिया है । संस्कृत के 'निल्ल॑ज्ज ओर निलज्जता शब्दों का प्रयोग 
यहां किया जा सकता था, किन्तु 'बहयाई' ओर वेशरमी” का बोलचाल में 
इतना अधिक अधिकार हो गया है कि उनको उपेक्षा, लेखक अपनो भाषा 
की स्वाभाविकता ओर सहज ही सम्पादित हो सकने वाली सरसता को 
संकट में डाल कर ही कर सकता था। दसरे अवतरण में भारतेन्दु संस्कृत 
के तत्सम शब्दा हो के प्रयोग की ओर अधिक प्रवृत्त पाये जाते हैं । इसका 
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'कारण यह है कि यहां वे अपने उद्बार को व्यक्त करने के लिये कुछ ऐसे 
वाक्य लिखना चाहते थे जो साधारण बोलचाल में नहीं आते । ऐसी 
परिस्थिति में अपनी शब्दावली चुनने के लिये उनके सामने दो माग थे, 
या तो वे संस्कृत के अपरिचित, किन्तु पाठकों के अनुकूल संस्कारों के 
कारण सहज ही परिचित होने को क्षमता रखने वाले शब्दों को चुनें अथवा 
फारसी या अरबो के अप्रचलित ओर बिदेशी शब्दों को। मारतेन्दु जी ने 
जसी शब्दावली चुनो, उप्त परिस्थिति में प्रत्येक विचारशीछ लेखक बसी ही 
शब्दावली ग्रहण करने को ओर प्रवृत्त होगा । इस ग्रकार यह स्पष्ट है कि 
मारतेन्दु ने हिन्दी गद्य के विकास का एक स्वाभाविक पथ तेयार कर के 
उसे काय-क्षेत्र को ओर अग्रसर किया || 


हिन्दी गद्य का कारय्य-ल्षेत्र भी बदलता जा रहा था और उसको समस्त 
शक्तियों को प्रस्फुटित करनेवाले अवसर प्रस्तुत हो रहे थे। पाइ्चात्य 
सभ्यता के सम्पक से जो हिन्दू समाज नितान्‍्त बिचलित ओर सम्रोहित 
हो गया था. वह बंगाल में गजा राममोहन गय और उत्तरी भारत में स्वामी 
दयानन्द सरस्वती के प्रभाव से नव जोवन छाभ कर रहा था। राजा 
गममोहन राय ने उपनिपद्रों के महत्व को ओर शिक्षित समाज्ञ का ध्यान 
खींचा. स्वामी दयानन्दने वेदों को ओर | इस उद्योग का परिणाम यह हुआ 
कि शिक्षित जनता में वह आत्म-विश्वास फिर उत्पन होने छगा जो उसके 
पहले छुप प्राय था । प्राय: इसी समय समाचार-पत्रों का भी उदय हुआ । 
आत्माभिमान के जागरित होते हो देशानुगग के भाव का विकास भी हुआ | 
राजा शिव प्रसाद ओर राजा लक्ष्मण सिह ने तो इस ओर ध्यान नहीं दिया 
किन्तु बाबू हरिश्चन्द्र ओर उनके सहयोगियों ने देश ओर समाज के कष्ठों 
को गहराई के साथ अनुभव करके भिन्न भिन्न रूपा में उन्हें व्यक्त किया । 
यदि कहीं उन्हों ने मर्मभेदी बातें कहीं, कहीं पाठक के हंदय को करुणा 
और अनुताप के भावों से पूरित किया तो सामाजिक त्रुटियों को लक्ष्य कर 
के कहीं ऐसा व्यंगपूण प्रहार ओर आक्षेप भी किया कि कुछ असहनशोल 
पाठक की आन्तरिक सहानुभूति का उनसे चिग्विच्छेद हो गया। उनका 
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पहला नाटक वेदिकी हिंसा हिंसान भवति' ऐसा ही 'था। उसमें 
उन्‍्हों ने समाज में प्रचलित बहुत सी दूषित बातों की ओर पाठकों और 
दशकों का ध्यान आकपित किया है । वास्तव में भारतेन्दु की देशानु- 
राग परायण बुद्धि ने उन सूक्ष्म जीवन-संचारक तत्वों को अच्छी तरह 
समझ लिया था जो हिन्दू समाज के पुनरुज्जीबन केलिये आवश्यक थे। 
उन्हों ने 'कपू रमखरी', 'सत्य हरिश्चन्द', 'चन्द्रावडी नाटिका', 'भारत- 
दुर्दशा', 'अन्धेर नगरो!. नोलदेबी” आदि नाटकों की रचना इसी उद्देश्य 
से की कि हिन्दू समाज के आरोग्य लाभ केलिये वे उन्हीं तत्वा को उप- 
स्थित करें। इसमें तो वे सफल हुये ही, साथ ही नाटक-रचना के कार्य्य 
में अग्रणी होने क कारण हिन्दी का प्रथम नाटककार होने का गोरव भी 
उन्हें प्राप्त हुआ | 


भारतेन्दु की भाषा के जो दो नमूने ऊपर दिये गये हैं उनमें से नम्बर 
१ को देखने से आप को यह भो ज्ञात हो जायगा कि भारतेन्दु जी ने 
मुहावरेदार भाषा लिखने का उद्योग भी किया था। 'नाम बिकना', मारे 
मारे फिरना' आदि मुह।वरे हैं ज्ञिनके व्यवहार ने भापा की सरसता को 
बढ़ा दिया है। अवतरण नम्बर २ में इस प्रकार के मुहावरं का अभाव है 
इसका कारण भी स्पष्ट है। संस्कृत के तत्सम शब्दों के बहु-संख्यक 
प्रयोगा ने मुहावर क प्रवेश में रुकावट डाल दो हे. प्रायः मुहावरग को छटा 
बोलचाल की भाषा में ही दृष्टिगत होती है । 

समय के प्रभाव से उस समय बाबू हग्दिचन्द्र को अनेक सहयोगी भी 
प्राप्त हुये, उनमें से कुछ प्रमुग्य का वणन नीचे किया जाता है । 


कानपूर के पं० प्रताप नारायण मिश्र विलक्षण प्रतिभा के मनुष्य थे. देश 
प्रेम उनमें कूट कूट कर मरा था.वे खरे थे, इसलिये खरी बातें भी कहते थे । 
स्वतन्त्र प्रकृति के थे, इसलिये उनकी सभी बाता में स्वतंत्रता 
दिखाई पड़ती हे । डनकी भाषा में भो स्वतंत्रता का गड़ अधिक 
है। वे छिखते हैं. सामयिक हिन्दी. परन्तु उसमें मनमानापन भी मौजूद 
है। वे फ़ारसी. संस्कृत ओर उदू के अच्छे जानकार थे। फिर भी 
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ग्रामीण बातों ओर कहावतों से उन्हें प्रेम है। उनको रचना को प्रधान 
विशेषता यह है कि वे मुहावरों आदि का व्यबहार अपनो भाषा में सफलता 
के साथ करते हैं । देश ममता उनमें इतनी थी, कि अपने 
यहाँ की छोटी छोटी बातों को भो महत्व देते थे. ओर उनका प्रतिपादन 
इस ढंग से करते थे. कि उनकी इस प्रकार की लेख माला पढ़ कर चित्त 
प्रफुल्ल हो उठता है । किन्तु उनका भाग्य कभी नहीं चमका। अपने 
ब्राह्मण, नामक मासिक पत्र को भी वे थोड़े ही समय तक चला सके | 
दनिक “हिन्दोस्तान' के सम्पादक हो कर काछा काँकर गये. परन्तु कुछ 
दिन वहाँ भी ठहर नहीं सके । उनके गद्य के कुछ नमूने देखिये -- 


१-- घर की मेहरिया कहा नहीं मानती, चले हैं दुनिया भर को उप- 
देश देने । घर में एक गाय बाँधघी नहीं जाती. गोरक्षणी सभा स्थापित 
करेंगे। तन पर एक सूत देशी कपड़े का नहीं हे. बने हैं देशहिनेषी । 
साढ़े तीन हाथ का अपना शरीग है. उसको उन्‍नति तो कर नहीं सकते. 
देशोन्‍नति पर मरे जाते हैं । कहाँ तक कहिये हमारे नौसिखिया भाइयों 
को माली ख लिया का आज़ार हो गया है. करते धरते कुछ नहीं है, बक बक 
बाँघे हैं ।” 

सच हे. 'सब ते भले हैं मूढ़ जिन्हें न व्यापे जगत गति, मज़े से पराई 
जमा गपक बेठना. ख़ुशामदियों से गप मारा करना' जो कोई तिथ त्यो- 
हार आ पड़ा, तो गल्जा में बदन थो आना. गल्लापुत्र को चार पंस दे कर 
सेंत मेत में, धर्म मूगत धरमा ओतार का खिताब पाना. संसार परमाथ तो 
दोनों वन गये, अब काहे को हे. है काहे को खे गे । मुँह पर तो कोई 
कहने ही नहीं आला. कि राजा साहब केसे हैं. पीठ पीछे तो छोग _नवाब_ 
को भी गालियां देते हैं. इससे क्या होता है । आप रूप तो आप हैं, ही 'दुहूं 
हाथ मु मोदक मोरे! उनको कभी दुस्ब काहे को होता होगा। कोई घर में 
मरा मराया तो रो डाला । वस आहार, निद्रा. भय, मेथुन के सिवा पाँचवीं 
बात ही क्या हैं. जिसको झीग्ने। आफ़त तो बेचारे ज़िन्दा दिलों की है. 
जिन्हें न यों कछ न वा कछ | जब स्वदेशी भाषा का पृण प्रचार था, तब 
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के विद्वान्‌ कहते थे, 'गीर्बाणवाणोषु विशाल बुद्धिस्तथान्यभाषा रस लोलु- 
पोहं, अग्र आज अन्य भाषा वरंच अन्य भाषाओं का करकट (उद्‌ ) छाती 
का पीपल हो रहो है. तब यह चिन्ता खाये लेती है. कि केसे इस चुर्डल 
से पोछा छूटे। एक बार उद्योग किया गया तो एक साहब के पेट में समा 
गया, फिर भी चिन्ता पिशाची गछा दबाये हे। प्रयाग हिन्दु समाज 
फ़िकर के मारे 'कशीदम नालओ बेहोश गश्तम. का अनुभव कर 
रही है । 

३-- अरे भाई पहले अपना घर तो बाँधो लाला शसजिद पिरशाद 
_सिड़ी वासितम को समझाओ कि तुम्हारे बुजुर्गा को बोली उदू नहीं है, 
लाला ठुखमोदास मारवाड़ो से कहो कि तुम हिन्दू हो, छाला नोचीमल 
खन्‍ना से पूछो तुमलोग संकल्प पढ़ते समय अपने को वर्मा कहते हो कि 
शेख ? पण्डित यूसुफ़ नरायण कश्मोरी से दग्थाफ्त करो कि तुम्हारे दसो 
संस्कार (मु डनादिक) वेद को रिचाओं से हुये थे कि हाफ़िज् के दीवान से 
इसके पीछे जो सकार हिन्दी न कर दे ता ब्राह्मण के एडीटर को होली का 
गुंडा बनाना ।” 

अहा ! भाषा हो तो ऐसी हो. क्या प्रवाह है ! क्या छोच है ! कसी 
फड़कती ओर चलती भाषा हे ! दुःख है, यह भाषा पं० जी के साथ ही 
चली गयी. फिर ऐसी भाषा लिखने वाल्य कोई उत्पन्न नहीं हुआ । मुहा- 
वरेदार भाषा लिखने में जसा भाव-विकाश होता है. बेसा अन्य भाषा लिख 
ने में नहीं । यदि होता भो है, तो उतना प्रभावज्ञननक नहीं होता । प॑८ जी 
को भाषा में अनेक शब्द टाद्ध रूप में नहीं लिखे गये हैं. कारण इसका यह 
है. कि उनको उस रूप में उन्हाने लिखा हे, जेसा वे बोलचाल में हैं। उन 
की यह्‌ प्रणाली गृहोत नहीं हुईं। कारण इसका यह है कि एक तो बोल- 
चाल पर इतनो दृष्टि कोन डाले दूसरी बात यह कि जब कुछ विशेष कारणों 
से शब्द को तत्सम रूप में लिखा जाना हो अच्छा समझा जांने लगा. तो 
व्यर्थ सर कोन मारे । चाहे जो हो, परन्तु ऐसो भाषा लिखना टेढ़ो खीर 
है, सब्र ऐसी भाषा नहीं लिख सकते । यह गोरव पं० प्रताप नारायण मिश्र 


( ६५३ ) 


को हिन्दी छिखनेवालों में ओर पं० रन्ननाथ को उद लिखने वालों में 
प्राप्त हुआ, अन्य को नहीं। आइचय नहीं कि कोई दिन ऐसा आवे जिस 
दिन सह माषा हो आदशे मानी जावे। 


पण्डित प्रताप नारायण मिश्र के उपगन्त हमारी दृष्टि दो नारायणों 
पर पड़तो है. एक हैं पण्डित गोबिन्द नाशयण मिश्र ओर दूसरे हैं, पंडित 
बदरी नारायण चोधरी | परन्तु इनका पथ भिन्‍न है, यदि वे बोलचाल की 
हिन्दी लिखने में सिद्धहस्त थे. तो ये दोनों सज्नन साहित्यिक हिन्दी लिख 
ने में प्रसिद्ध थे ।* 

पं० गोविन्द्र नागायण मिश्र ने ऐसे बंश में जन्म लिया था जहाँ संस्कृत 
का विशेष प्रचार था। वे स्वयं भी संस्कृत के विद्वान थे। अतएवं यह 
स्वाभाविक था कि वे हिन्दी गद्य-गचना करते समय संस्कृत-गभित वाक्य- 
विन्यास की ओर झुक । उनकी भापा का एक नमूना दिया जाता है:-- 


१--जिस सुजन समाज में सह्लों का समागम बन जाता हे. जह 
पठित, कोविद. कूर, सुगलिक, अरसिक सब श्रेणी के मनुष्यमात्र का समा- 
वेश है, वहाँ ज्ञिस समय सुकवि सुपंडितां के मस्तिष्क सुमेरू के सोते के 
अरबय प्रवाहसमान प्रगल्भ प्रतिभा स्रोत से. समुत्पनन शब्द कल्पना कलित, 
अभिनव भावमाधुरी मरी. छछकती, अति मधुर ग्सोली स्रोतःस्वती उस 
हंस वाहिनो हिन्दी सरस्वती की कवि की सुबण विन्यास समुत्सुक सरस 
रसना रूपो सुचमनन्‍्कारो उत्स (झरने से) कलग्व कल कलित अति सुललित 
प्रबल प्रवाह सा उमड़ा चला आता, ममलज्ञ ग्सिकां के श्रवण पुट रन्‍्ध्र को 
राह, मन तक पहुंच सुधा से सरस अनुपम काब्य ग्स चखाता है; उस 
समय उपस्थित श्रोता मात्र यद्यपि छन्द बन्द मे स्वच्छन्द समुचारित्त शब्द 
लहरी प्रवाह पुञ्ञ को समभाव से श्रवण करते हैं; परन्तु उसका “चमत्कार, 
आनन्द. रसास्वादन. सब को समतुल्य नहीं होता । 


एक अवतरण ओर देखिये:-- 
२--“सरद पूनों के समुदित पूरन चन्द्र की छिटकी जुन्हाई, सकल 
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मनभाई के भो मुह मसिमल, पूजनीय अछोकिक पद नख चन्द्रिका को 
चमक के आगे तेजहोन, मीन. ओर कलकित कर दरसाती, लजातो, सरस 
सुधा घोली अलोकिक सुप्रभा फेलाती, अशेष मोह जड़ता प्रगाढ़ तमतोम 
सटकाती मुकाती निञज् भक्त जनमन वांछित वराभय भुक्ति मुक्ति सुचारु 
चारों मुक्त हाथों से मुक्ति लुटाती, सकछ कला आलाप कलकलित सुललित 
सुरीली मोड़ गमक झनकार सुतार-तार सुग्पाम अमिराम छसित बोन 
प्रवोन पुस्तकाकलित मखमल से समधिक सुकोमल अति सुन्दर सुविमल 
छाल प्रवाल से छाल छाल कर पल्‍लब सुहाती. ब्िबिध यिद्याविज्ञान सुभ- 
सोरभ सरसाते पिकसे फूले सुमन प्रकाश हास बास बसे, अनायास सुगन्धि- 
तसित बसन लसन सोही सुप्रभा विकसाती. सुविमल मानस बिहारी, मुक्ता- 
हारी नोर-क्षीर बिचार सुचतुर कवि कोबिंद राज राज हियसिहासन 
निवासिनी मन्दहासिनी त्रिलोक प्रकासिनी सरस्वती माता के अति दुल्लारे 
प्राणों से प्यारे पुत्रा की अनुपम अनोखी अतुल बल्शालो परम प्रभावशाली 
सुजन मन मोहिनो नव रस भरी सरस सुखद विचित्र वचन-रचना का 
नाम ही साहित्य है । 


पंडित गोविन्द नागायण मिश्र ने इस प्रकार का गद्य लिख कर हिन्दी 
भाषा में कविवर वाण विगचित कादम्ब्रों की शब्दच्छटा दिखलाने को चेष्टा 
की है. वेसा ही माधुय्य भी उतपन्‍न करना चाहा है | परन्तु वह बात नो 
प्राप्त हुई नहीं. भाषा अवश्य दुर्बाध हो गई । अधिकतर उन्होंने ऐसी ही 
हिन्दी लिखी हे. जब लेखनी उठाते थे, धागा प्रवाह रूप में ऐसी हिन्दी 
लिखते चले जाते थे । उनको इस प्रकार की हिन्दो लिखने में आनन्द भी 
बड़ा आता था. क्योंकि दण्डी के ढंग की समस्त पदावढी उनको बहुत 
प्यारी थी । इन अवतरणा को देख कर उनके भाषाधिकार की प्रशंसा 
करनी पड़ती है । इनमें जो कवि कर्म्म हें, बह भो साधारण नहीं, परल्तु 
उनकी दुरूहता ओर जटिलता. उसका आनन्द उपभोग करने नहीं देतो , 
जिस गद्य में छोटे छोटे वाक्य न हों. जो उद्वेलित समुद्र समान अपने 
प्रचुर समस्त पद प्रयोग उत्ताल तरंगों से आप ही विशुब्च हो. वह ओरों 
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को क्या विमुग्थ कर सकेगा । किन्तु इन अवतरणों को देख कर यह न 
समझना चाहिये कि उनकी समस्त गद्य रचनायें ऐसी ही हैं। ये रच- 
नायें तो पं> जो को विशेषता दिखलाने के लिये ही यहाँ उद्धृत की गई 
हैं। उनका साधारण गद्य सुन्दर है, ओर उसमें उसकी विश्ेषतायें पाई 
जाती हैं। एक अवतरण ऐसे गद्य का भो देखिये: - 


“परंतु स्वच्छ दर्पण पर ही अनुरूप यथाथ सुस्पष्ट प्रतिविम्ब प्रतिफलित 
होता है । उससे सामना होते ही, अपनी हो प्रतिबिम्बित प्रतिकृति, मानों 
समता की स्पर्धा मं आ, उसी समय सामना करने आमने सामने आ खड़ो 
होती हे । भला कहीं अँधेरी कोठरो की मिट्टी की. अति मल्नि पुरानी 
मोत में भी किसो का मुह दिखाई दिया है ? अथवा उस पर कभी क्‍या 
किसो बिम्ब का प्रतिविम्ब पड़ सकता है १” “आत्मागम की टें टें? शोरष॑क 
लेख-माला में उनका गद्य ओर अधिक सरल एवं स्पष्ट है। उन्हां ने विभ- 
क्तिया को संज्ञापदा से मिल्यकर लिखने को परिपाटी चलाई और “विभक्ति- 
विचार, शीपेक एक छेख लिखकर उसका समर्थन किया | हिन्दो के कुछ 
लेग्बका ने इस परिपाटी का अनुसरण भी किया किन्तु वह सब॑ सम्मत 
नहों हो सकी । पं० जो अपने समय के प्रभावशाली वक्ता ओर लेखक थे. 
उनका हिन्दी भाषा प्र मिया पर अधिकार मो बड़ा था. इन्हीं गुणा के कारण 
अखिल भाग्तीय हिन्दी साहित्य सम्मेलन का सभापतित्व पद भी उन्हें प्राप्र 
हुआ था । 


पं० बदगेनारायण चोधरो प्र मघन! ने भो अधिकतर साहित्यिकगगद्य ही 
लिखने की चेषट्रा की। बरन यह कहना चाहिये कि उन्हें साहित्यिक गद्य 
लिखना ही प्रिय था। यहाँ तक कि साधारण समाचार तक साहिल्थिक 
अल्ठंकारों द्वारा अलंक़त होकर ही उनकी “आनन्द काडिम्बनी' नाभक 
मासिक पत्रिका में स्थान पाते थे । उनके गद्य में एक अह्भधन सजोवता ओर 
सुन्दरता आरंभ से अंत तक दिखलायी पड़तो, जिसे पढ़ते हो पाठकों का 
हृदय प्रसून समान उत्फु हो उठता । उनको भापा के दो नमूने देखिये:-- 


१--'जेस किसो देशाथीश के प्राप्त होने से देश का रंग ढंग बदल 
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जाता है, तद्प पावस के आगमन से. इस सारे संसार ने भी नया रंग रूप 
पकड़ा, भूमि हरी भरी होकर नाना प्रकार को घासों से सुशोमित भई, 
मानों मारे मोद के रोमांच की अवस्था को प्राप्त भई। सुन्दर हरित पत्रा- 
वलियों से भग्ति तरुगनां की सुहाबनी हतायें. लिपट लिपट मानों मुग्धा 
मयंक मुखिया को अपने प्रियतमों के अनुरागालिंगन को बिघि बतलातीं ।”' 


२-- दिव्य देवी श्रो महाराणी बड़॒हर छाख झंझट झेल, और चिर्काल 
पर्यत बढ़े बड़े उद्योग ओर मेल से. दुःख के दिन सकेल.,अचल "कोर्ट का 
पहाड़ ढफेल, फिर गद्दी पर बेठ गई ।” 


ईइबर का भो क्‍या खेल दे कि कभी तो मनुष्य पर दुःख की रेल पेल 
है और कभो उस पर सुख को कुलेल । 


साहित्यिक गद्य मिश्र जो ओर चोघरी जी दोनों का है. परन्तु अन्तर 
यह है कि मिश्र ज्ञी का गद्य उद्रिग्नकर है. और चोधरी जी का मनोहर । 
मिश्र जो का वाक्य दूर तक चलता है, परंतु चोधरी जी का वाक्य छोटा 
छोटा होता है, इस छिये उसमें हृदयग्राहिता अधिक है। मिश्र जी का 
जोवन सादा था, ओर वे पण्डित प्रकृति के थे. ॥स लिये उनकी रचना में न 
तो चटक मटक है, न लचकीलापन । चोधरी ज्ञी अमीराना ठाट के आदमी 
थे. रगसिक तो थे ही, मनचले ओर बांके तिरछे भी, इस लिये उनकी भाषा 
भी कहीं चटकीली हे, कहीं फड़कती । कहीं अलंकृत है, कहीं ग्सीली । 
कहीं एऐंठती चलती है. कहीं मचलतो | कहीं अलंकारां के भार से दब 
जातो है कहीं बड़ ठाट से तनी फिरती है । इस लिये अन्तर होना स्वाभा- 
विक है। चोधरी जी समाछोचक भी थे. बरत्‌ सच पूछिये तो हिन्दी 
साहित्य में समालोचना प्रणाली का आर्म उन्हीं से हुआ ॥ 


एक ओर तो पं० गोबिंद नाशयण मिश्र ओर पं० वदरोनारायण 
चोघरी संस्कृत के तत्सम शब्दों के प्रयोग की ओर विशेष दत्तचित्त होकर 
हिन्दो गद्य में एक विचित्र सरसता भर रहे थे. दूसरी ओर पं० बाह्य्कृष्ण 
भट्ट शली में उक्त दोनों महोदयों से बहुत कुछ मिन्‍नता रखते हुये वही 
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. काय्य करने में संलूून थे । पं० गोबिन्द नारायण मिश्र ओर पं० बदरी 
नारायण चोधरी को फारसी अरबी के शब्दों के प्रति कुछ भी आकषंण 
नहीं' था। परन्तु भट्ट जी फार्सी अरबी के प्रचलित शब्दों का प्रयोग 
अपनी ग्चना में स्वतंत्रता से करते थे | उक्त दोना महाशय राजा रुक्ष्मण 
सिंह की भांति द फारसी. अरबी शब्दों को अपनी रचना में स्थान नहीं देना 
चाहते थे । यह दसरी बान है कि किसी अवसर पर वे उन भाषाओं के 
किसी प्रचलित शब्द को अपनी रचनाओं में स्थान दें देव. परन्तु प्राय 
वे उनसे बचत ७;। भद्दजी पं० प्रताप नारायण की तरह इस बात की परवा 
नहीं करते थे। यदि उनको उक्त भाषा का कोई प्रत्नलित शब्द भाषा प्रवाह 
के अनुकूल ज्ञात होता था, तो वे उसका प्रयोग निस्संकोच भाव से करते 
थ। वे पं: प्रताप नागयण को भालति ग्रामीण शब्दों का प्रयोग भी कर 
जाते थ। भापा शल्ी के विपय म॑ भद्दज्ञी का और पं० प्रताप नारायण 
का प्राय: एक मार्ग है ओर चौघरी जी का एवं मिश्र जी का एक। ये 
लोग बाबू हस्श्विन्द्र के ही सहयोगी हैं. और उन्हों की शी का प्रायः 
अनुसरण करते है। परन्तु स्वनंत्र विचार होने के कारण सभी बुछ ने 
कुछ स्वतंत्रता रखते हैं । माल्या सबां की एक प्रकार की हैं, किन्तु फूलों 
में ओर सजावट में अवश्य कुछ भिन्‍नता दृष्टिगत होती है । भट्ट ज्ञी के 
कुछ गध्य देखिये: 


५ 


५-- इस आँस में सी भेद 6। कितना का पनीछाा कपार होता हे, 
वात कहते रो देते हें क्षर उनके मुंह से पी छ निकलेगा. आँसुओं की 
झड़ी पहले ही गुरू हो जायगी। स्त्रियों के जो बहुत आँसू निकछता है 
मानो रोना उनके यहां गिरा रहता है. इसका कारण यहो है कि वे नामही 
की अबला ओर अधीर हैं। दःस के वेग में आंसू को रोकने थाला केवल 
धोरज है। उसका टोटा यहाँ हरदम रहता है. तब इनक आंसू का क्‍या 
ठिकाना है । सत्वञाली धीरज बालो को आंसू कभी आता ही नहीं । 
कड़ी से कड्ठी मुसीबन_ में दो चार क़नरें आंसु के मानों बड़ी बरकत हैं । 
बहुत मोक़ी पर आंसू ने ग्ज़्ञव कर दिया है । सिकंदर का कोौछ था कि 
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अपनी मां को आंख के एक कृतरा आंसू की_क़ोमत में बादशाहत से भो 
बढ़ कर मानता हू! । रेणुका के अश्रुपात हो ने परशुराम से इक्कोसबार 
क्षत्रियों का संहार कराया । कितने ऐसे छोग भी हैं जिन्हें आंसू “नहीं 
आता। इसलिये जहाँ पर बड़ो ज़रूरत आंसू गिराने को हो तो उनके 
लिये प्याज़ का गद्टा पास रखना बड़ी सहज्ञ तरकोब निकाली गयी। 
प्याज़ ज़रा सा आंख में छू जाने से आंसू गिरने लगता हे । 


“किसी को बेंगन बावले किसी को बेंगन पत्थ” बहुधा आंसू का 
गिरना भलाई और तारीफ में दाखिल है । हमारे लिये आंसू बड़ी बला 
है। नजूले का जोर है, दिनरात आंसू टपकता हैं, ज्यों ज्यों आंसू 
गिरता है वां त्यों बीमारी कम होती जाती है। सेकड़ों तदबीरें हम कर 
चुके आंसू का टपकना बंद न हुआ । क्या जाने बंगाल की खाड़ीवाला 
समुद्र हमारे कपार में आकर भर रहा है। आंग्व से तो आंसू चला ही 
करता है, आज हमने लेख में भी आंसू ही पर कूलम चला दी, पढ़नेवाले 
इसे निरी नहूसत की अछामत न मान हमें क्षमा करेंगे। 


२-- दर्शन (फ़िलासफो) का अनुशीछन करते करते जिनका मस्तिष्क 
यहाँ तक परिप्क्ृत और बुद्धि इतनी पेनी हो जाती हैं कि उनकी बहस 
और तकरीर के मुकाबले कोई बात कभी उनके अविश्वासी चित्त में स्थान 
पा ही नहीं सकती'''' ० । 


३ -- यद्यपि ब्रेन वक' मस्तिष्क का काम ओर शारीरिक कामों की 
अपेक्षा अधिक योग्यता प्रकट करता है किन्तु कसोटी के समय परम्व केवल 
दिल को को जातो है |” 


उक्त अवतरणा के रेखांकित शब्दों पर बिचार कीजिये। वे सब के 
सब फागर्सो, अरबी के शब्द हैं। वे बोलचाल में गृहीत हो गये हैं | अत- 
एव हिन्दी गद्य लिखने में उनका प्रयोग होना अनुचित नहीं। भट्ट जी 
'हिन्दी प्रदीप.” नामक मासिक पत्र के सच्चालक ओर सम्पादक भी थे । 
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जहां इस पत्र द्वारा वे यह उद्दे इय सिद्ध करना चाहते थे कि शिक्षित लोगों 
का ध्यान हिन्दी साहित्य की ओर आकपित हो, वहाँ उन्हें इसबात का 
भी ध्यान बना रहता था कि 'हिन्दी-प्रदीप! में हीन श्रेणी की साहित्य- 
सामग्री न निकले ! अतएव उन्होंने ब्यंग्यात्मक रोचक निबंध और शिक्षा- 
प्रद्‌ उपन्यास आदि से हो उसका कलेबर भरा। पं० बालक्ृष्ण भट्ट के 
हृदय में देश की दुदशा के कारण बहुत अधिक पीड़ा थी। इससे उनके 
व्यंग्यां में हृदय के मम-स्थल पर आघात करने की ऐसी शक्ति देखी 
जाती हैं जिसका प्रभाव उनके समसामयिक समस्त लेखकों पर पाया जाता 
है। पं० प्रताप नारंयण मिश्र जेस कुछ उदात्त बिचार के लोगों की बात 
दूसरी है। अतण्व भाषा के सम्बन्ध में उन्हांने जो नीति ग्रहण की उससे 
उनकी व्यंग्यात्मक शेलीके विकासमें बहुत अधिक सहायता मिली; क्योंकि 
तत्कालीन पठित समाज की बोलचाल पर उद्‌ का गहरा रंग चढ़ा होने 
के कारण व्यंग्य को प्रभावशाली बनाने के लिये फारसी अरबी के प्रचलित 
टब्दों का अज्भीकार अनिवाय्यत: आवश्यक था । वे 'कपार', 'घीग्ज', 
'निरी?, 'पनी” आदि शब्द का प्रयोग भी करते हैं, मेहरिया, तिथ' आदि 
शब्दों का प्रयोग करते पं० प्रताप नारायण जी को भी देखा जाता है। 
पं० गोविन्द नारायण मिश्र को रचना का दूसरा अवतरण देखिये, उसमें 
जिन दब्दा पर चिन्ह बना दिया गया है. वे सब बत्रज्मापा के दाब्द हैं 
और उनका प्रयोग भो त्रज्भापा की भांति किया गया है, वेहों का 
व्यवहार सी करते थे। प्रमघन जी के गद्य में भी भई. तरंगन, इत्यादि 
शब्दों का प्रयोग मिलता है । इससे पाया जाता है कि इन छोगों के 
समय में भी ज़सा चाहिये बसा भाषा का परिष्कार नहीं हआ था । वाक्य 
भी उन लोगों के अशुद्ध हैं. जिनपर मेने लम्बी लकीर खींच दी हैं, उनको 
देखिये । बाबू हस्श्रिन्द्र की रचना में भी ये वातें पाई जातो हैं| पंडित 
अम्बिकादत्त ब्यास ओर गोस्वामी राघाचरण की लेख माला में भी ए दोष 
देखे जाते हैं। इससे इस सिद्धान्त पर उपनीत होना पड़ता है, कि उस 
समय पूर्ण उन्नत दहोनेपर भी जसा चाहिये बसा गद्य परिष्कृत नहीं हुआ । 


फाचदका-फ्रकरतणा । 
प्रचार-काल | 


यह प्रचार-काल बाबू हरसिश्रिन्द्र के समय से ही प्रारंभ हीता है. परन्तु 
हू विस्तृत एवं व्यापक उनके स्वगांगोहण के बाद हुआ । किसी भाषा के 
प्रचार काय्य के साथ समाचार-पत्रों एवं मासिक-पत्रां आदि का घना 
सम्बन्ध है । इसी प्रकार प्रचारकों ओर पुस्तक प्रणताओं से भी उसका 
गहरा सम्पक है। भाग्तेन्दु हस्श्रिन्द्र आदि प्रतिभाशाली लेखकों ने हिन्दी 
भाषा की सर्वतोमुस्बी उन्नति के लिये उद्योग शोक होकर, साहित्य की जो 
धागा उन्नतिकाल में बहा दी थी. प्रचारकाल में द्विगुणित बेंग से वह 
गतिवती हुई । 
इसकालछ में यदि एक ओर स्वामी दयाननद सरस्वती के कुछ अनुयायों 
हिन्दी गद्य को अपन धामिक ग्रंथां की ग्चनाओं द्वाग अग्रसर बनाने में 
तत्पर थे लो. दूसरी आर बाबू हस्ख्िन्द्र के अनेक सम सामयिक विविध 
प्रकार के साहित्य पुस्तका का प्रणगयन कर उसको सेवाके व्थियि कटिबद्ध थे । 
कचहरिया में हिन्दी भाषा को स्थान दिलाने का उद्योग भी इसो समय में 
प्रारंभ हुआ, अत इस सूत्र से भो अनेका सभा सोसाइटियाों का जन्म 
हुआ। इनका उद्दण भी हिन्दों का प्रचार और विस्तार था। सनातन- 
धर्मियां का एक विद्याल दुल भो इस समय इस काय्य में छत हुआ । 
आय्यसमाज्ञ की प्रतिद्रंदिता के कारण उन पंडितों ने भी हिन्दों भाषा में 
पग्रथ रचना के लिये लबनी पकड़ी, जिन्‍्हों ने व्ज़ीवन संस्कृत देवी को 
आराधना का ही ब्रत प्रहण कर लिया था । फिर क्‍या था अनेक पत्र- 
पत्रिकाय निकलीं. नाना प्रकार के ग्रंथ बने ओर नरह तरह के आन्दोलन 
उठ खड़े हुये । में क्रमशः सबका बणन करूंगा । 
१--पं० भोमसेन शाम्मा स्वामी दयानन्द सरस्वती के शिष्य थे । 
अपने जोवनकाल में वे स्वामी दयानन्द के आन्दोलन से बहुत दिना तक 
सम्बद्ध रहे, जिसका परिणाम यह हुआ कि संस्कृत के साथ हिन्दी भापाका 
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अनुराग भी उसके हृदय में उत्पन्न हो गया । पण्डितज्ी संस्क्रृत भाषा के 
प्रकाण्ड पण्डित ओर अपने समय के अद्वितीय वेदवेत्ता थे। बेद विद्या 
पारंगत सामाश्रमी के स्वर्गागोहण के उपरान्त कलकत्ता के म॑स्क्ृत कालेजके 
वेदाचार्य्य का प्रधान पद आपको ही प्राप्त हुआ था । आप में सत्य प्रियता 
इतनी थी कि वेद मंत्रां के अथ में मत भिन्‍नता उत्पन्न होने के कारण ही 
आपका सम्बन्ध स्वामी दयाननद से छूटा । उन्होंने जस मार्मिक ओर 
विचारपू्ण लेख वदिक बिपया पर लिखे, शास्त्रीय सिद्धान्तों का विवेचन 
जिस विद्धत्ता के साथ किया । वह प्रश॑॑मनीय ही नहों अभूतपूर्व है। ऐसे 
अपूब विद्वान का हिन्दी क्षत्र में अवतोण होना हिन्दी के लिये अत्यन्त 
गोरव को बात थी । उन्हों ने जंस गस्भीर धार्मिक निवन्ध हिन्दो भाषामें 
लिखे हैं, जेंस शास्त्रोय ग्रथ ग्च हैं, न्राह्मण सवस्व'. निकाल कर हिन्दी 
भापा को ज्ञो गोरव प्रदान किया है. उसके लिये हिन्दी संसार विशेष कर 
धार्मिक जगत उनका सदव कृतज्ञ रहेगा । वे वाग्मी भी बढ़े थे. निन्‍हाने 
उनके पांडित्यप्र्ण व्याख्यान सने हैं, वे जानते है कि उनका भाषण कितना 
उपपत्तिमूलक ओर प्रोढ़ होता था | ऐसा ही उतका हिन्दों गद्य भी है । जहां 
तक पूण ओर विवेचनात्मकर शास्त्रीय विषय छिखा गया हे. वहां उनकी 
भाषा गहन से गहन है ! परन्तु साथारण विपया को उन्होंने बढ़ी सुल्झी 
और परि्प्क्रित सापा में छिख्रा है । उनके गयय में प्रवाह और प्राजछता 
दोना दे, भापा भी उनकी मँज्ी हुई है । देग्बिये 

“ आत्म गोग्व का संस्कार ज्ञागे बिना ज्ञाताय अभ्युत्थान का होना 
असम्भव हैं ओर जहाँ को भाषा अपने देद्ा के उपकरणां से संगठित नहीं 
वहाँ आत्म गोरव के संस्कार का आविभांव होना असम्भव है। क्‍योंकि 
ऐसी दशा संसार यही कहेगा कि “कहीं की इट कहींका रोडा, भानमती 
ने कुनवा जोड़ा” । जहां आत्मगौरव का अभाव ६, उस देश वा जाति का 
ज्ञातोय अभ्युत्थान होता भो असंभव ही जानो । 

“ज्ञो मनुष्य ऐसे वंश में उत्पन्न हुआ हे. जिसमें गोर्व का चिन्ह भी 
नहीं, न कोई वसा कत्त ब्य पालन है, उसका उत्थान होना संभव नहीं है। 
क्योंकि जन्मान्तरीय संस्कार स्वच्छ होने पर भी उन संस्कारों के उद- 
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बोधक निमित्त कारण उस जाति को प्राप्त नहीं हे । इसी कारण ऐसे साधन 
हीन वंशों में उच्चकोटि के विचारवान मनुष्यों का सदाही अभाव दीखता 
है। विचार का स्थान है कि मेवाड़ के महाराणा वीरों ने म्लेच्छों- के 
समक्ष शिर नहों झुकाया. तथा अन्य सभी राजाओं ने शाशक यवनों 
की अधीनता स्वीकार की । इसका कारण बंश परम्परागत आत्म गोग्व 
ही था।” 


इन दोनों अवतरणां को देख कर आप को पता चल गया होगा कि 
पण्डितजी की प्रवृत्ति किस प्रकार की भापा लिखने की ओर थी. उनकी 
भाषा परिष्कृत हे, परन्तु हे संस्क्ृतगभित । आज कल ऐसी ही भाषा का 
अधिक प्रचार है, इसलिये हम यह कह सकते हैं कि इस शेली को प्रचलित 
और पुष्ट करनेवाले पुरुषों में प्रथम स्थान पण्डितजी ही का है। उनमें 
इस प्रवृत्ति का उदय होना स्वाभाविक था क्‍्यांकि प्रथम तो वे संस्कृत के 
विद्वान थे, दूसरे वे उन छोगो में थ॒ जो विज्ञातोय भाषा के शब्दों को 
ग्रहण करना युक्ति संगत नहीं मानते थे। उनका विचार था ऐसा करना 
रूपान्तर से अपनी भापा की न्थूनता स्वीकार करना है। अन्यों से इस 
विषय में वे अधिक कट्टर थे । बे विदेशी और बिजातीय भाषा के शब्द 
न लेने की चर्चा करते हुये, एक स्थान पर यह लिखते हैं:-- 


“शिकायत शब्द अन्य भापा का हू । परल्तु हिन्दी भापा में विशेष 
रूप से प्रचलित हो गयां है। यदि इस शब्द के स्थान में उपाल्म्भ का 
प्रयोग करने की रुचि नहीं है ओर यह इच्छा है कि इसी अर्थ का वोधक 
इसी से मिलता हुआ संस्कृत शब्द हो तो वस दब्द भी संस्क्रत भाषा की 
अह्वत शक्ति होने से हमको प्राप्त हो सकते हैं. जिनका स्वरूप, ओर अथ 
दोनों मिल, सकते हैं, जेस शिक्षा यत्न' वा शिक्षा यंत्रि' । जिस मनुष्य 
की शिकायत की जाती हैं उसको कुछ शिक्षा वा दण्ड देने वा दिव्यने का 
अभिप्राय होता है। जिससे वह आगे वेसा न करे, इससे 'शिकायत' 
शब्द के स्थान में शिक्षायत्न शब्द का प्रयोग उचित हे . 


इस अवतरण में यह शिक्षा है कि यदि आवश्यकता वश विदेशों अथवा 
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. विज्ञातीय शब्दों को ग्रहण करना ही पड़े तो किस प्रकार उनको संस्कृत 
रूप दे दिया जावे । दूसरे स्थान पर वह यह कहते हैं. कि यदि विदेशी 
अथदा ब्रिजातीय शब्दों की मुख्य रूप में ही लिखना पसन्द हो तो, यह 
भो कर सकते हो. परन्तु उसको संस्कृत का शब्द ही मान छो, क्योंकि 
उसमें यह शक्ति है कि अन्य भाषा के शब्दों को व्युत्पत्ति वह उसी अथ 
में कर लेतो है । निम्न लिखित अवतरण को पढ़िये ओऔर उसमें उनका 
पाण्डिय देखिये:-- 


“यदि हम आस्मान शब्द को अपन व्यबहार म॑ छाव॑ तो उस असमान 
शब्द का अपभ्र श मार्ने 'आसमन्तात्सममानानसंब रूपं॑ यदस्ति सत्र विद्यते 
नचघटादिपु विक्रृतं भवति तदा समानम्‌ । ज्ञो सब घटादि पदार्थों में एक ही 
रूप रहता, जिसमें किसी प्रकार का विकार नहीं हाता., वह आसमान नामक 
आकाश है, उसी का अपभ्रंग आस्मान हो गया । बन्ध धातु से उर प्रत्यय 
काने पर वन्धुर शब्द बनेगा, जिस समुद्र तट पर जहाज़ बाँध जावें, वह 
स्थान बन्धुर हुआ. उसी का अपभ्रंश बन्दर शब्द को मान लेना चाहिये । 
अथत्रा स्तुति अथ बाले बदि घातु से ऑणादिक अर प्रत्यय करने पर प्रद्स्त 
काय्यसाथक स्थान का नाम बन्दर हो सकता है” 


पंडित जी का बिचार आत्म निर्भग्ता मृलक है. उसका आधार वह 
आय्य संस्कृति है, जिसको परावलम्बन प्रिय नहीं ओर जो सबथा शुद्धता 
बादी है | किन्तु परिभ्थिति उनके बिचारों के अनुक्ूछ नहों थी. ओर आव- 
इ्यकताआ को दृष्टि किसी अन्य रक्ष्य की ओर थी. इसलिये उनका कथन 
नहीं सुना ग़या, किन्तु हिन्दी भाषा विकास को चर्चा के समय उनका 
स्मरण सदा होता गरहेगा। जनता की बोल्चाल को भाषा बड़ो दाक्ति शाहिनी 
होती है. भाषा कितनी ही साहित्यिक बने परल्तु वह उसके प्रभाव से 
मुक्त नहीं हो सकती विदेशीय ओर बिज्ञानीय ज्ञो शब्द अधिक प्रचलित हो 
जाने के कारण बोल्चाल में गरहोत हो जाते है. उनका सर्वथा त्याग असम्भव 
है| फ़ार्सी अग्बी, अँगरेजी आदि भाषाआ के जो सहझां शब्द आज 
बोलचाल में प्रचलित हैं उनके स्थान पर गढ़े शब्द रखने से भाषा को जटि- 


( ६६४ ) 


लता बढ़ती हे ओर बह वोधगम्य नहीं रह जाती + इस लिये ऐसे शब्दों 
का ग्रहण अनिवार्य हो जाता है। अनिच्छा अथवा संस्कृति उसके प्रसार में 
बाधा नहीं पहुंचा सकतो. क्योंकि संसार ओर समाज सुविधा प्रेमी है । 
फिर भी पण्डित जी की सम्मति उपेक्षा की दृष्टि स नहीं दखी ज्ञा सकती । 
इस प्रकार की सम्मतियां कार्य्य में परिणन न हो कर भी भाषा को मर्य्या- 
दित करने में बड़ो सहायक होती हैं | इनको पढ़ कर वे छोग भी सावधानता 
पूर्वक पांव उठाने लगते हैं. ज्ञिनकों आंग्य मूंद कर चलना ही पसंद आता 
है | पण्डित जी ने हिन्दी श्वेत्र में साहित्य सम्बन्धी जितते कार्य किये हैं. 
वे सब वहुमृल्य हैं, और उनके द्वारा हिन्दों संसार अधिक उपकृत हुआ है । 


२- पण्डित भीमसन जो के उपरान्त हिन्दी के धामिक क्षत्र में अपनो 
कृतिया द्वारा विशेष स्थान के अधिकारी विद्यावारिधि पं० ज्वाला प्रमाद 
हैं । आपने भी अनेक प्रथा को रचना की हैँ ओर इस बिपय में बड़ा नाम 
पाया है । आप का हिन्दी का यजुबेंद भाष्य बड़ा ही परिश्रम साध्य और 
महान काय्य है। आप की रामायण की टीका बहुत प्रसिद्ध है. उसका 
प्रचार भी अधिक हुआ है । आप का दयानन्द तिमिर भास्कर नामक ग्रंथ 
भी उपादेय है । आपने कई पुराणां का अनुवाद भी हिन्दी भाषा में किया 
है । आपके समस्त ग्रथ बंकटेइवर प्रस में छपे है । आप बहुत बड़े वाग्मी 
थे। आप जसा सभा पर अधिकार करते मेंने अन्य को नहीं देखा । आप 
के ग्चे ग्रथां की संख्या भी अधिक है. परन्तु समस्त ग्रंथ धार्मिक विषयों 
पर ही लिखे गये हैं । केबल बिहारी सतसई को टीका ही ऐसी हे जिस हम 
धामिक ग्रंथ नहीं कह सकते । परन्तु यह टोका उनके पद मर्य्यादा से बहुत 
नीचे है । आजीवन धामिक श्षेत्र ही उनका था ओर इसी में उनको अतुल- 
नीय कोनि प्राप्त हुई । पण्डित बल्देव प्रसाद आप के ढघु आता थे। आपने 
भी अनेक हिन्दो ग्रथां को ग्चना की हैं, आप के ग्रंथ भी उपयोगी ओर 
सुन्दर है.। आप अपने ज्येप्ट श्राता की ही प्रतिमूति थे ॥ 


मिश्र जो के गद्य का उदाहरण भी देखिये-- 
“शओ्रो गोस्वामी जी का जीवन चरित्र छिखने के लिय जिस जिस 
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, “सामग्री की आवंश्यकवा है. वह इस समय सबथा प्राप्त नहीं होती । इसहिये 
इनके चरित्र लिखने के लिये दूसरे म्रथा ओर कहावता का संग्रह करना 
पड़ा है। सुनते हैं वेणीमाधव दास कृत एक गोसाई' चरित्र नामक ग्र'थ है, 
जो गोस्वामी ज्ो के समय में ही रचा गया है, परंतु वह भो इस समय नहीं 
मिलता है । इस कारण भक्तमाल तथा दूसरे ग्रंथां के आधार पर कुछ लिखते 
हैं ।! “एक समय एक संतने कहा गम का अवतार तो द्वादश कछा का है, 
कृष्ण का सोलह कछा का है. सो तुम सोलह कलावतार को क्‍यों नहीं 
भत्ते । तुलसीदास भी यह सुनते ही दो घड़ोतक प्रेमम॑ मग्न हो गये । और 
फिर बोले हम तो आजतक गमचन्द्र को कौशल गजकुमार जानते थे. पर 
तुमने तो बारह कछा का इंश्वर का अवतार बता कर हमारी भक्ति ओर भी 
टृढ़ कर दो; अब उनको केसे त्याग दू' । यह सुन अनन्य उपासी ज्ञान 
साधु ने उनके चरण पकड़ लिये । यद्यपि गोस्वामो जी कह सकते थे कि 
सूय बारह कछा. और चन्द्र सोलह में पृण होता है. यह उसी का उपलक्ष्य 
हे. पर उन्होंने वहो उत्तर देना उचित जाना ।। 

३--साहित्याचार्य्य पं+ अम्िकादत्त व्यास का वर्गन में पहले कर 
आया हैं। वे ज्ञेस धर्माचाय्य हैं. बेस ही साहित्याचाय । उनकी अनेक 
उपाधियां हैं । वे भारतेन्द जी के समकालीन थे | पं० प्रताप नारायण मिश्र. 
प्रेमघन, प॑+ गाविन्द नागयग मिश्र और पं०« बाल्कष्ण भट्ट के समान 
उनका स्थान भी उस समय के साहित्य सेबियो में प्रधान हे, अतण्व उन्हों 
के साथ उनका वणन भी होना चाहिये था। परन्तु धम श्षेत्र के उनके कार्य्य 
साहित्य क्षेत्र मं भी अधिक हैं. विहार प्रान्त में धरम के साथ उन्होंने हिन्दी 
का प्रचार भी बड़ी तत्परता के साथ किया, इसलिये मुझको प्रचार काल में 
ही उन्हें छाना पड़ा । वे विचित्र बुद्धि के मनुष्य थे। उन्होंने धार्मिक क्षेत्र 
में रह कर उस समय अवतार कारिकों, अवनार मीमांसा आदि जिनने 
प्रथा की रचना संस्कृत में की उनकी उस समय बड़ी प्रशंसा हुई थी। 
उनका मूनि पूजा नामक हिन्दी प्रंथ भी इस विषय में अपूव है । विहार प्रान्त 
में उन्‍्हों ने जिस प्रकार धम दुन्दुभी का निनाद किया, बह बड़ा ही व्या- 
पक ओर प्रभावशाली था । उन्होंने गद्य के कई बड़ बड़े ग्रंथ लिखे, थे 
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पीयूष प्रवाह, नामक अपने मासिक पत्र को चिरकाल तक निकालते रहे । 
धम्म क्षेत्र में उनका काय्य जितना ठोस है, उतना ही साहिय क्षेत्र में। 
उनका “गद्य मीमांसा? नामक हिन्दी में लिखा गया ग्रंथ भी अपूर्ब है. उनके 
पहले किसी ने ग्रंथ लिख कर गद्य शैली निर्धारण की चेष्टा नहीं की थी | 
उनका गग्य भो विलक्षण ओर कई प्रकार का होता था, कुछ उदाहरण 
लीजिये:--- 


“सम्बत्‌ १६३४ में एंग्लो की उत्तम बग की पढ़ाई मेंने समाप्त को। 
इसी वष अभिनव स्थापित काश्मीराधीश के संस्कृत कालेजमें मेंने नाम 
लिखाया | वहाँ परीक्षा दी। कालेज की प्रधान अध्यक्षता जगत्‌-प्रसिद्ध 
स्त्रामी विशुद्धानंद जो के हाथ में थी, उनने यावृत पंडितों के समक्ष मुझे 
ब्यास पद दिया। यों तो में पहले से ही व्यास जी कहा जाता था, परन्तु 
अब वह पद ओर पक्का हो गया।” 

थोड्ड ही दिनों के ही अनन्तर पोरबन्दर के गोस्वामी बल्‍्लभ कुला- 
वतंस श्री जीवनलाल जी महाराज से मेगा परिचय हुआ । वे मुझसे कुछ 
पढ़ने छगे. उनके साथ कलकत्ते गया । वहाँ सनातन धम के विभिन्न विषयों 
पर मेरी २८ वक्त॒तायें हुई! | कई सभाओं में बंगदेशीय पण्डितों से गहन 
शास्त्राथ हुये । ” 

“अबदेखिये वही वेदान्तियों के सिद्धान्त मूर्तिपूजा द्वारा केसे सुरूपु- 
बक सिद्ध होते हैं. । जगत का सम्पक छोड़ परमात्मा में एकदम लीन हो 
जाना, बात तो इतनो सी है ओर इसी के साधने में अहन्ता ममतादि का 
त्याग है तो जगन्मिथ्या, जगन्मिथ्या कहते कहते. तो आप लोगों को बत- 
लाया ही जाचुका है कि “पादांगुष्ठ शिरोपापक्‍़िः कदामोलिमवाप्स्यति”' और 
बाबा किसी अधिकारी को उसी ढंग से शीघ्र जगत्‌ से असम्पक॑ हो, और 
आत्मानुभव हो तो हम उसके लिये कुछ मना भी नहीं करते, वह ब्रह्मानंद 
में डूबे, पर देखिये तो भक्तों का एक कसा अद्भत गस्ता है ।” 


“आहा ! इस समय भी स्मरण करनेसे ऐसा जान पड़ता हे, कि मानों 
रात्रि का अंधकार क्रमसे पीछे हट चला है. चिड़ियोने धीमे धीमे कोमल सुर 
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से कुछ कुछ तचकचकाहट आरंभ की है ओर ठंढी ठंढी हवा चल रही है । 
इंसी समय नींद खुली ओर आंख खोलते ही चट नारायण का नाम हि, 
कुछ*आवबश्यक कृत्यों से निपट जे जे करते मन्दिर की ओर दोड़ पड़े ।” 


४--फुल्लोर जिला जालंधर निवासी पं० श्रद्धारामजी पंजाब प्रान्त के 
प्रसिद्ध हिन्दू धम प्रचारक और हिन्दो भाषा के कई ग्रथों के रचयिता हैं । 
जिन में 'सत्याम्रत प्रवाह”! अधिक ख्याति प्राप्त हे । मरने के समय उनके मुख 
से हठात्‌ यह निकल्शा था कि हिन्दी भाषा के दो बड़े लेखक थे. एक पंजाब 
में ओर एक बनारस में अब केवल एक हो रह जायेगा ।' इससे स्पष्ट है कि 
उनका स्वर्गवास बाबू हरिश्चन्द्र के पहले ही हुआ, क्योंकि जिस शेष लेखक 
की ओर उनका संकेत है. वे उक्त बाबूसाहब ही हैं। ऐसी अवस्था में प्रचार 
काछ में उनकी चर्चा उचित नहीं । परन्तु में पहले ही लिख 'घुका हूं कि 
यह प्रचार काछ उनके जीवन से ही प्रारम्भ होता है. इसलिये और 
इस कारण कि पं० जी हिन्दी के प्रसिद्ध प्रचारक थे, उनकी चर्चा प्रचार- 
काल में ही की गई । पण्डितजी ने जितने ग्रथ लिखे हैं, वे 
बड़े उपादेय हैं उनका 'आत्मचिकित्सा' नामक ग्रंथ भो बड़ा उत्तम है । वे 
अनीश्वरवादी थे, परन्तु हिन्दू शास्त्रोंपर उनकी बड़ी श्रद्धा थो और सामा- 
जिक समस्त नियमों का पालन वे बड़ी तत्परता से करते थे। हिन्दूधर्म में 
उनकी बड़ी ममता थो, ओर उसकी रक्षा के लिये वे सदा कटिवद्ध रहते थे । 
मिस समय काझमीर के मुसलमानों को हिन्दू बनाने को इच्छा काश्मीर 
नरेश की हुईं, उस समय पं० जी ने इस बिषय में उन्हें बहुत उत्साहित 
किया । किन्तु दुःख है कि हिन्दुओं के दुांग्य और विशेष कारणों से 
मनको बीत मन ही में रह गई । पण्डित जी ने भाग्यवती नामक एक उप- 
न्यास भो लिखा है जो बड़ाही सुन्दर है । उन्होंने अपना जीवनचरित स्वयं 
१४८० प्रष्ठों में लिखा था, परन्तु अब वह प्राप्त नहीं होता। कहा जाता है, 
छपने के पहले ही गुम हो गया। उनके गद्य का कुछ अंश देखिये:-- 


“वह भी ईइवर कृत नहीं. किन्तु समुद्र ओर अन्य नदोनालों का जल 
8] ब् हु - कर डे हि 
सूर्य की किरणद्वारा उदान वायु के वेग से ऊपर खेंचा जाता दै ओर सुय्य 
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की ताप से पिघलता पिघलता अति सूक्ष्म हो के आकाश. में मेघाकार 
दिखाई देता हे । जब उसको ऊपर शीतल वांयुमिले तो घृतकी नाई जम के 
भारी हो जाता और अपान वायु के बेग से नीचे गिरने लगता है “यदि 
ऊपर शीतछ वायु बहुत छगे तो अत्यंत गरिष्ट हो के ओले बर्सने लगते हैं | 
ह द सत्यामृतप्रवःह 


५--श्रीमान पं० मधुसूदन गोस्वामी हिन्दू-शास्त्र के पारंगत विद्वान 
और हिन्दी भाषा के प्रोढ़ लेखक थे । उन्हों ने प्रथ भी बनाये हैं. किन्तु 
अधिकांश नित्रन्ध ही उनके लिखे हैं! ज्ञो प्राय: पत्र ओर पत्रिकाओं में 
मुद्रित होते रहते थे। वे प्रचार क लिये बाहर आते जाते नहीं देखे गये. 
लेखों के द्वारा ही उन्होंने धम की अच्छी सेबा की है। जितने धम विषयक 
लेख उनन्‍्हों ने लिखे हैं वे पडनोय और आदरणीय हैं। आलाराम सागर 
सनन्‍्यासो भी उस काल के एक अच्छे प्रचारका में थे | उन्हाने विशेषतः 
इस विषय पर लेख लिखे हैं कि सिकखों के १० गुरू हिन्दु धम के रक्षक 
थे ओर सदा उन्होंने हिन्दूधम भावों का हो प्रचार किया है. । वे हिन्दू 
ओर सिक्‍्खों में सद्भाव स्थायन के बड़े उद्योगी थे। इस विषय के ८क्‍ट 
ओर छोटे छोटे ग्रंथ लिख कर उन्होंने उनका प्रचार अधिकता से किया 
था। इन सब ग्रथां और टकटों का उन्होंने अधिकांश हिन्दो भाषा ही 


है 


में लिखा था। हिन्दी भाषा प्रचार के लिये भी वे बहुत उत्सुक रहते थे । 


६- हिन्दी भाषा के प्रचार के लिये आर्य समाजियों ने भी इस समय 
बड़ा उद्योग किया था। पंजाब प्रांत में हिन्दी भाषा के प्रचार का श्रय 
उन्हीं को प्राप्र है । इस समय आर्य समाज्ञ में भी संस्कृत के धुरंधर 
विद्वान थे जो धर्म के साथ २ हिन्दी-भाषा का प्रचार भी करते थें। इन 
में से स्व्रामी दशनानन्द, स्वामी श्रद्धानंद. पं> तुछसीराम, पं« गणपति 
शास्त्री, पं० रजाराम और श्रो युत आय मुनि का नाम विशेष उल्लेवनीय 
है। स्वामी दशनानन्द ने पत्र ओर पत्रिकार्य भी निकाली और धाम्क 
विचारों पर उत्तप्रोत्तम ग्रंथ भो लिखे । उनके ग्रथ प्रोढ़ विचारां से पूर्ण 
हैं उनमें दा्शनिकता भो पाई जाती है । ये समस्त ग्रंथ अधिकांश हिन्दी 
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भाषा में लिखे गये हैं। स्वामी श्रद्धानंद ने चिरकाल तक 'सत्यधर्म प्रचा- 
रंक' का सम्पादन किया था ओर कतिपय धामिक पुस्तकें भी लिखी थीं । 
उनके ग्रंथ भी उपादेय हैं ओर सामयिकता की दृष्टि से उनमें ऐसो बालें 
लिखी गयी हैं जो हिन्दू जाति को जाग्रत्‌ करती हैं। आप छोग देश 
विदेशों में जाते थे ओर वहां पर आय समाज के साथ हिन्दी भाषा का 
प्रचार मो करते थे । पं७ तुलसीराम ओर पं० गणपति शास्त्रो का शास्त्र 
ज्ञान ओर बंदिक विषयां की अभिज्ञता प्रशंसनीय थो । दोनों सज्जनों की 
विचार शेली गहन ओर युक्ति मूलनक होती थो । पं० तुल्सीगम एक 
मासिक पत्र भी निकाछते थे. वे उसमें शास्त्रोय. विषयों को मीमांसा करते 
रहते थे। उनके भी अधिकांश ग्र'थ हिन्दी भाषा में ही लिखे गये हैं ओर 
इस कारण हिन्दी भाषा के प्रचार में उनका उद्योग भी प्रश्सनीय था। 
पं० गणपति शास्त्रों की भाषण शक्ति जेसो अपूर्व थी बेसी ही विषय-विवे- 
चन को योग्यता भी उनमें थो । उनके लेख गंभीर होते थे, उनके ग्रंथ भी 
उनके पांडित्य के ध्रमाण हैं। पं० गजागम ने उपनिपदादि अनेक प्राचीन 
प्रथा की टीका हिन्दी भाषा में लिखी है. ओर कुछ स्वतंत्र प्रथों को भी 
रचना की है। श्रो युत आर्य मुनि की कृतियां भो मूल्यवान हैं जो 
अधिकांश हिन्दो भाषा में हें. उनसे हिन्दी प्रचार की तत्कालिक प्रवृत्ति में 
अच्छी सहायता प्राप्त हुई है । 

५ इन काछ में अयोध्यानिबासी कुछ महात्माओं और विद्वानों ने 
भो हिन्दू धम. हिन्दू ज्ञाति ओर हिन्दी भाषा की बहुत बड़ी सेवा की थी 
इनमें से स्वामी युगलानन्द शरण का नाम विशेष उल्लेखयोग्य है । स्वामी 
युगछानन्द शरण संस्कृत. अरबो एवं फ़ार्सी के बड़े विद्वान थे, हिन्दो-भाषा 
के तो एक प्रकार से आचार्य्य हो थे । वे हिन्दी के सत्कवि थे । उन्होंने गम 
लोलछा सम्बन्धी पद्मयके सुन्दर प्रन्थ बनाये हैं, उनमें धामिकभाव"मी पर्थ्याप् 
मात्रा में मोजूद है । उनकी जितनी रचनायें हें. सब वड़ी सरस ओर मधुर 
हैं, उनमें हृदय ग्राहिता की मात्रा भी अधिक है । उन्होंने कुछ गद्म ग्रन्थों 
की भो ग्चना की है ओर कतिपय ग्रन्थ की टीकायें भी डिखी हैं । उनकी 
शिष्य परम्परा में भो उनके भाव ग्रहीत होते आये हैं. इसी लिये वे छोग 
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भी हिन्दी सेवा में वेसे ही निरत देखे जाते हैं। बाबा रामन्नरण दास ने 
इसो काल में एक ऐसी विस्तृत रामायण की टीका लिखी है जो अद्वितीय 
कही जा सकती है । इसमें उन्होंने वेद, शास्त्र, उपनिषद्‌, पुराण आदि के 
आधार से गो० तुलसी दास को रामायण को चोपाइयों का ऐसा विशद्‌ 
अर्थ किया है. जिसको भूरि भूरि प्रशंसा करने पर भी तृप्ति नहीं होती । 
इस ग्रंथ से भी तत्कालिक हिन्दू धर्म को अच्छा उत्तेजन मिला है, हिन्दी 
भाषा के भाण्डार को तो ज्ञगमगाता रत्न ही मिल गया है। बाबा रघुनाथ 
दास की रचनायें भी बहुमूल्य हैं, उनका अवधी भाषा . में छिखा गया 
“विश्राम सागर” अधिक प्रसिद्ध हे। इसो प्रकार के कुछ ओर हिन्दी 
हितंषी महात्माओं ओर विद्वानां के नाम बताये जा सकते हैं. किन्तु 
व्यर्थ बाहुलय होगा | 


८-इसी काल में तुलसी साहब ने घटरामायण नामक एक विशाल 
प्रन्थ को रचना पद्म में को. जो अपने ढड् का अनूठा है। राघा स्वामी 
मत को स्थापना भी इसो काल में हुई। उस संप्रदाय वालों की भी कुछ 
ऐसी रचनायें इस काल की हें. जिनसे हिन्दो माषा के प्रचार में कुछ न कुछ 
सहायता अवहय प्राप्त हुईं। पं० ब्रह्मशद्भर मिश्र का रचा हुआ ग्रन्थ 
प्रमाण में उपस्थित किया ज्ञा सकता है, यह ग्रंथ अपने ढद्ग का उत्तम है । 
उसमें जो बानें वर्णन की गयी हैं वे कई एक सिद्धान्त को बातों पर अच्छा 
प्रकाश डालती हैं । 


६- श्री युक्त राधाचरण गोस्वामी प्रसिद्ध साहिय संवियोमें हें. आप 
भी बाबू हरिश्चन्द्र के समकालीन सज्जनों में हैं । आप को गणना भी उस 
समय के उन्हीं लोगों में है जो उन के सच्चे सहयोगियों के नाम से प्रसिद्ध 
हैं। पण्डित बाल कृष्ण भट्ट. पं० प्रतापनारायण, प॑० अम्बिका दत्त ब्यास 
आदि के समान ही साहित्य सेबियों में आप की भो गणना है । आप ने 
भारतेन्दु नामक एक मासिक पत्रिका उनको कोति की स्खतिमें निकाछी थी 
जो बहुत दिनों तक चलता रहा। आप बड़े मामिक लेखक थे। आप 
की लेख मालायें बड़े आदर से पढ़ी जाती थीं। आप स्वतंत्र विचार के 
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पुरुष थे. इस लिये सामयिकता के विशेष अनुरागी थे । उन्हों ने. विदेश 
यात्रा और विधवा विवाह मण्डन पर भावमयी पुस्तकें लिखी हैं। आप जसे 
गद्य रचना में निपुण थे बेसे ही पद्य रचना पटु भी। आप ने “उत्तराद्ध ! 
भक्त माल” नामक एक सुन्दर ग्रथ पद्म में बनाया है, उसमें नाभा जी के 
बाद के भक्तों को चर्चा की है रचना वेसी हो सुन्दर, सरस ओर ललित 
है जेसो नाभा जी रचित भक्त माल की । आप ने ब्रजप्रान्त में ओर 
युत्तप्रान्त के परिचमी जिलों में हिन्दी भाषा के प्रचार का बड़ा उद्योग किया 
था। जिस समय कचहरियों में हिन्दी भाषा के अहण किये जाने का 
आन्दोलन पूज्यपाद मालवीय जी के नेतृत्व में चल रहा था, उस समय 
आप भी उसके एक विशेष सहायक थे । आप ने हिन्दी में कह्दे प्रन्थ की 
रचनायें की हैं जो मनोहर एवं मधुर हैं । उनमें सामयिकता भो पाई जाती 
है। उनके गद्य और पद्म का एक उदाहरण देखिये: 


* इसका नाम भारतेन्दु. रखने का कारण जानने के लिये शायद आप 
छोग उत्सुक होंगे, क्योंकि इस रूप तथा इस आकारके पत्र के लिये तनिक 
यह नाम अयोग्य सा मालूम होता हे । परन्तु यह धृष्टता केवल इसे पूज्य 
पाद भारतेन्दु बाबू हरिश्चन्द्र का स्मारक स्वरूप बनाने के लिये की गई 
है। यों तो उनकी अटल कीर्ति जब तक हिन्दी माषा को एक भी पुस्तक 
रहेगी तब तक इस भूमण्डल में वर्चमान रहेगी, तथापि इसो बहाने उनके 
प्रात: स्मरणीय नाम के उच्चारण का सौमाग्य प्राप्त होगा ।” 


१० -- अछीगढ़ निवासी बाबू तोताराम बी० ए० बाबू हरिश्चन्द्र के 
समकालीन हिन्दी सबका में हैं। उन्हों ने भी हिन्दी के प्रचार में बड़ा 
उद्योग किया था । 'भारत-बन्धु” नामक एक साहित्यिक पत्र उन्हों ने 
निकाला था, कुछ ग्रन्थों की भी रचनायें की थीं। जिनमें 'केटो कतान्त' 
नाटक और 'स्त्री 'सुवोधिनी? प्रसिद्ध हैं। इनकी गद्य रचना साधारण हे, 
परन्तु उसमें नियमबद्धता पाई जाती है । इनकी गद्य रचना का एक अंश 
देखिये: -- 


“कौन नहीं ज्ञानता ? परन्तु इस नीच संसार के आगे कीति केतु 


( ६७२ ) 


विचारे को क्या चलती हे । जो पराधीन होने ही से प्रसन्‍न रहता हे 
और सिसुमार की शरण जा गिरने का ही जिसे चाव है। हमारा पिता 
अत्रिपुर में बेठा हुआ ब्रथा रमावती नगरी की नाम मात्र प्रतिष्ठा बनाये.है । 
नोपुर की निबल सेना ओर एक रोति संचारिणी सभा जो निष्फल युद्धों से 
शेष रह गई हे वह उसके सड़ है ।”” 


५१--पं० केशो गम भट्ट इस प्रचार काल के हो एक प्रसिद्ध हिन्दी 
सेवक हैं। उन्हों ने बिहार वन्‍्धु नामक एक सप्राहिक पत्र बिहार से ही 
निकाला था, जो कुछ दिनों तक वहाँ सफलता पूर्वक चलता रहा । उन्हों 
ने सज्ञाद संबुल ओर शमशाद सोसन नामक दो नाटक भी बनाये थे ओर 
एक व्याकरण ग्रन्थ भी । यह व्याकरण ग्रंथ उस समय हिन्दी संसार 
में आदर की दृष्टि से देखा गया था । उनके दोनों नाटक भी अच्छे हैं 
परन्तु उनकी भाषा खिचड़ो हे। हिन्दी के साथ उसमें उद्‌ शब्दों का 
प्रयोग अधिक है ।। 


१२--वाँबू बाल्मुकुन्द गुप्त पहले उद्‌ के प्रेमी थे । बाद को पं० 
प्रतापनारायण मिश्र के सहबास के कारण हिन्दी प्र मी बन गये । उन्होने 
उन्हीं से हिन्दी लिखने की प्रगालो सोखी । अनण्ब उन्हीं को सो 
फड़कती ओर चढ्ती भाषा प्रायः लिखी है । उन्होंने बहुत दिनों तक 
भारत-मित्र पत्र का सम्पादन किया था। दो तीन छोटी मोटी हिन्दी 
पुस्तकें भी लिखी हैं. । उदृ में पूरा अभ्यास होने के कारण उनकी मापा 
मंजी हुईं होती थी। वे सरस हृदय थे. इसलिये सुन्दर ओर सरस कविता 
भी कर लेते थे । उनकी हिन्दी भापा की कविता थोडी हैं, पर अच्छी हैं । 
उनके कुछ गद्य पद्य देखिये:-- 

“तोसरे पहर का समय था. दिन जल्दी जल्दी ढल रहा था। ओर 
सामने से संध्या फुर्ती के साथ पाँव बढ़ाये चली आतो थी । शर्मा महाराज 
बूटी की धुन में लगे हुए थे । सिलबद्ठा से भंग ग्गड़ी जा रही थी । मिर्च 
मसाला साफ हो ग्हा था । बादाम इलायची के छिलके उतारे जाते थे। 
नागपुरी नारंगियां छोल छील कर रस निकाला जाता था । इतने में देखा 
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कि बादल उमड़ रहे हैं, चीलें नीचे उतर रही हैं. तबोअत भुग्भुरा उठी। 
इधर भंग उधर घटा. बहार में बहार । इतने में वायु का वेग बढ़ा, चीले 
अदृहय हुई! अधेरा छाया, बूदें गिरने लगीं, साथ ही तड़ तड़ धड़ - घड़ 
होने लगी । देखो ओले गिर रहे हैं। ओछे थमे, कुछ वर्षा हुई. बूटी 
लयार हुई. बमभोला कहकर शर्म्मा जो ने एक छोटा भर चढ़ाई।" 

उनके कुछ पद्चय देखिये:--- ह 


आ जा नवल बसंत सकल ऋतुओं में प्यारी । 
तेरा शुभागसन खुन फूली केसर क्यारी | 
सरसों तुझको देख रही हे आंख उठाये। 
गेंदे ले ले फूल खड़े हैं सजे सजाये । 
आस कर रहे हैं टेख तेरे दशन की। 
फूल फूल दिखलाते हैं गति अपने मन की | 
पेड़ बुलाते हैं तुझको टहनियां हिला के । 
बड़े प्रेम से टेर रहे हैं हाथ उठा के । 


१३- छाछा श्रीनिवास दास इस काल क अच्छे लेखका में थे। 
उन्होंने परीक्षा गुरु नामक एक मोलिक उपन्यास लिखा था। 'तप्रा संब- 
रण. 'संयोगिता स्वयंबर' ओर रणघोर प्रेम मोहिनी' नामक तीन नाटकों 
को भी रचना की थी। ये तोनों नाटक अच्छे हैं. परन्तु गणघोर प्रेम 
मोहिनी सबसे सुनरर हे, इसका संस्कृत अनुवाद पं० विज्ञयानन्द त्रिपाठी 
ने किया थी। उन्होंने 'सदादर्श' नामक मासिक पत्र भो निकाला था । 
'परीक्षा गुरु' को भाषा अच्छो है. उसमें चल्तापन भी पाया जाता*हे. उस 
का एक अंश देखिये:--- 


“जेस अन्न प्राणाघार है, परन्तु अति भोजन से गोग उत्पन्न होता हे. 
छाए श्रजकिशोर कहने लगे “देखिये पगोपकार की इच्छा अद्यन्त उपकारी 
है, परन्तु हद से आगे बढ़ाने पर वह भी फ़ज्लुल खर्ची समझी जायेंगी। 
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ओर अपने कुटुम्ब परिवारादि का सुख नष्ट हो जायेगा। .जो भाल्सी 
अधवा अधमियों को सहायता की. तो उससे संसार में आल्स्य ओर पाप 
की बृद्धि होगी ।” 


१४--राजकुमार ठाकुर जगमोहन सिंह मध्य प्रदेश विजय राधव गढ़ 
के रहने वाले थे, मध्य प्रदेश में उन्होंने उस समय हिन्दी प्रचार का अच्छा 
उद्योग किया था। उन्होंने एक हो ग्रथ लिखा है। 'श्यामा स्त्रप्ना 
परन्तु वह अपने ढंग का अनूठा है । उसमें प्राकृतिक दृश्यों का स्थान 
स्थान पर सुन्दर चित्रण है । उन्हांने अपनी भाषा में पँ० बदरी नारायण 
की साहित्यिक भाषा का अनुकरण किया है! परन्तु उनके वाक्य अधिक 
रम्बे हो गये हैं ओर वाक्य के भीतर वाक्य खण्ड आकर उसको जटिल 
बना देते हैं। फिर भो यह स्वीकार करना पड़ेगा कि उन्होंने जिस प्रकार 
प्राकृत टह्यों का वणन किया है. वह संस्कृत कवियों के गंभोर निरीक्षण 
का स्मरण दिलाता हे-- 


उनके गद्य का एक अश देखिये: 

में कहां तक इस सुन्दर देश का वणन करूँ ? जहां की निश्च॑रिणी--, 
जिन के तीर वानीरसे भरे, मदकलछ कूृजित विहंगमां से शोभित हैं. ज्ञिन 
के मूल से स्वच्छ ओर शीतल जल्थाग बहती है ओर जिनके किनारे के 
इयाम जम्बू के निकुज फल भार से नमित जनाते हैं--शब्दायमान होकर 
झरती हे । जहाँ के शल्लको वृक्षों को छाल में हाथी अपना बदन रगड़ 
रगड़ खुजली मिटाते हैं ओर उनमें से निकला क्षीर बन के सीतऊल समीर 
को सुरभित करता है। मंजुब॑जुल को छता ओर नोल निचुल के निक्रुज 
जिनके पत्ते ऐसे सघन, जो सूय्य को किरणों को भी नहीं निकलने देते-- 
इस नदी' के तट पर शोमित हैं ।" 


५५--पंडित विनायकराव ने भी इस समय मध्य प्रदश में हिन्दी प्रचार 
का बहुत बड़ा कार्य्य किया, आप गद्य पद्म दोनों सुन्दर लिखते थे और 
अपने विद्यावल से गाज्ा ओर प्रज्ञा दोनों से आहत थे। आप की अधि- 
कांश पुस्तकों का प्रचार उस प्रदेश के हाई स्कूलों ओर पाठशाछाओं में 


( ६७५ ) 


था. ओर इस सूत्र से उनके सुलिखित प्रथों ने आदर ही नहीं पाया, मध्य 
प्रदेश में हिन्दी को धाक भी बिठला दी। आपकी लिखी रामायण को 
बिनायको टोका बहुत प्रसिद्ध है, जो कई जिल्दों में हे. इस प्रथ के देखने 
से उनके अगाध ज्ञान का पता चलता है और यह प्रकट होता है कि आप 
हिन्दी भाषा पर कितना अधिकार रखते थे । आपने पंद्रह बीस ग्रंथ लिखे 
हैं। अपनी हिन्दी की बहुमूल्य सवा के कारण आप सर्कार और जनता 
दोनों से पुरस्कृत हुये हैं । सरकार ने एकबार आपको सहस्र रुपये 
पुरस्कार में दिये थे. 'कविनायक' एवं साहित्य भूषण की उपाधि भो आप 
को मिली थी । 

१६--पंडित विजयानन्द ज़िपाटठी हिन्दी भाषा के धुरन्धर विद्वान थे । 
जिस प्रकार संस्कृत के वे प्रकाण्ड पण्डित थे, बेस ही हिन्दी भाषा के भी। 
वाग्मी इतने बड़े थे कि जनता पर जादू करते थे। जब कभी उनका 
भाषण प्रारंभ होता, इस समय सब छोग आईं खांसी को मी मुह के बाहर 
न निकलने देते । जनता उनके व्याख्यानां को सुन कर प्रस्तर की मूति 
बन जाती थी। उपकार उनके रोम रोम में भरा था, सब साधारण का 
काम निष्काम भाव से करते वे हो देखे गये। तरियारत्न आप को ७पाधि 
थी। बांकोपुर के बी० एन० कालेज में प्रोफेसरो करने के उपरन्ल वे बी० 
एन० कालेजियट स्कूल के हेडपण्डित बहुत दिनों तक गहे। कविता में 
अपना नाम श्री कवि लिखते धर । उन्होंने बाबू हरिश्चन्द्र की ग्ल्लावली 
नाटिका को जो अधूरी रह गई थी, पूर किया । 'रणधीर प्रे ममोहिनी, 
नाटक का संस्कृत में अनुवाद किया. वह भी इस विशेषता के साथ. कि 
मुख्य ग्रंथ में जिस प्रकार शिष्ट ओर साधारण जन को भाषा में अन्तर 
हु वेसा ही उन्‍होंने अपने ग्रथ में भी संस्कृत और प्राकृत भाषाओं के 
आधार से किया । बाबू हर्िश्चिन्द्र के स्वगवास होने पर जो लम्बा लेग्व 
उन्होंने लिखा था, वह इतना अपूब है. ओर ऐसो प्रोढ़ भाषा में लिखा गया 
है. कि जिसने उसको एक बार पढ़ा होगा. मेग विश्वास हे, वह उसको 
आजन्म न भूछा होगा । भारत-जीवन पत्र का जन्म भी उन्हीं के उद्योग 
का फल था। उनका छिखा हुआ महाअंधेर नगरी नाटक अपने ढंग का 
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'बड़ा विचित्र ग्रथ है । वास्तव बात यह है कि पं०. जी साहित्य कछा के 
पारंगत थे ओर हिन्दी भाषा पर पूर्ण अधिकार रखते थे । उनके रखे 
संस्कृत और हिन्दी भाषा के अनेक प्रथ हैं। उनकी एक गद्य रचना 
देखिये!-- 
ईमान बेचने वाला (सभो जात) ईमान ले ईमान; टके सेर 
ईमान, टके पर हम ईमान बेचते हैं। .ईमान ही क्‍या, जातपाँत कुलकानि 
धम्म कर्म्म बेद पुरान कुरान बाइबिक सत्य ऐकमत्य गुन गौरब इज्जत 
प्रतिष्ठा मान ज्ञान इत्यादि सबस टके सेर !! एक टका दो हम तुमी को 
डिप्री देते हैं टकेप* हम अदालतमें तुमारों ऐसो कहें, टका खोलकर हमारी 
झोली में रक्खो, अभी तुम्हे के० सो० एस० आई० बलकि ए० बो० सी० डो८ 


इत्यादि छब्बीसों अक्षर ओर वर्गमाला भरका लम्बा पॉछ बढ़ा देवें। 
महाअंधेर नगरी । 





१७--इस प्रचार काल में दो बड़े उत्लाही युवक हिन्दी संसार के 
सामने आते हैं. एक हैं बाबू राधाकृष्ण दास जो स्वर्गीय भारतेन्दु जी के 
फुफेरे भाई थे ओर दूसरे हैं बावू रामकृष्ण वम्मा । बाबू राधाकृष्ण 
दास ने गद्य पद्य दोनां लिखा है ओर उसमें अच्छी सफलता पाई है । उन्हीं 
ने भारतेन्दु जी के चरणों में बेठ कर हिन्दो अनुराग की शिक्षा पाई थो, 
उनकी गय्य पय शली का अनुशोलन किया था, इस छिये उनको रचनाओं 
एवं उनके हिन्दी प्रेम को झलक उनमें अधिक मात्रा मं पाई जाती हे। 
उनमें देश प्रेम भो था. ओर मातृभूमि का प्यार भी, अतएवं उनको क्ृतियों 
में उनके इन भावों का रह्ठ भी देखा जाता है । उन्हों ने भाग्तेन्दु जी 
को एक छोटो सो जोबनी लिखो है, जिसमें उनके जोवन से सम्बन्ध 
रखने वाली अनेक बातां पर प्रकाश डाला हैं। एक छोटी पुस्तिका में 
डउन्हों ने यह प्रमाणित करने की चेष्टा को है कि कविवर बिहारी छाल 
आचार्य केशवदास के पुत्र थे इस ग्रन्थ में उनकी विषय प्रति-पादन शेली 
देखने योग्य हे । उनका लिखा हुआ प्रताप नाटक भी अच्छा द्वै. उसकी 
ग्चना ओजस्विनो ओर भावमयों दै। वे बनारस की नागरो प्रचारिणी 
सभा के संस्थापकों में अन्यतम हैं । उनका कुछ गद्यांश देखिये:--- 


( ६७७ ) 


“परिहास-प्रियता भो इनकी अपूर्व थो । अक्लरेजी में पहली अप्रे् 
'का दिन मानों होलो का दिन है। उस दिन लोगों को धोखा देकर सूर्ख 
बनाना वुद्धिमानी का काम समझा जाता है। इन्हों ने भी कई बेर काशी 
बासियों को यों ही छकाया था। एक बार छाप दिया कि.योरोपीय 
विद्वांन आये हैं. ज्ञो महारास बिजयानगरम को कोठी में सूथ्ये चन्द्रमा 
आदि को प्रलक्ष प्रथ्वो पर बुला कर दिखलावेंगे । लोग धोखे में गये और 
लज्ज्ित हो कर हँसते हुये लोट आये। एक बेर प्रकाशित किया कि बड़े 
गवेये आये हैं. ब्रह छोगों को हरिडिचन्द्र स्क्रूल में गाना सुनावेंगे ।” 


१८--बाबू रामक्ृष्ण वर्म्मा भाग्त-जीवन प्रेस के संस्थापक और 
मारत-जीवन नामक साप्राहिक पत्र के सम्पादक थे । उन्होंने उस समय 
इन दोनों के द्वारा हिन्दी भाषा का बहुत अधिक प्रचार किया। अपने 
प्रस से बहुत अधिक ग्रथ हिन्दी भाषा के उन्होंने निकाले जो अधिकतर 
साहित्य से सम्बन्ध रखने वाले थे। श्री युत पंडित विजयानन्द के सह- 
योग से उनका भारत जोवन भो खूब चमका. ओर उसने हिन्दी देवी की 
सेवा भो अच्छो की । बाबू साहब सुलबक ओर कवि भो थे. साथ हो 
सरस हृदय ओर भावुक भी । उनके रचे हुये ग्रंथ अब भो हें. परन्तु खेद 
हैं कि प्रेस की उपस्थिति में मी उनमें से कुछ ग्रथों का भी द्वितीय 
संस्करण भी नहीं हुआ । 


५६--में पहले गज़ा शिवप्र माद की हिन्दीशलो का ऊपर वर्णन कर 
आया हू । उनको यह इच्छा थी. कि हिन्दी लिखने की शेढी बिल्कुल 
बोलचाल को भाषा हो, इसलिये उन्हों ने अपनी रचना में अरबी, फ़ारसो 
के प्रचलित शब्दा का अधिक प्रयोग किया । आवश्यकता होने पर वे 
अपनी +चना में फ़ारसी-अरबी के अप्रचलित शब्दों का भी प्रयोग करते, 
ओर संस्कृत के तत्सम ठाब्दों का भो। कभी वे बढ़ी सीधों सरल हिन्दो 
लिखते, जिसमें संस्कृत के बोलचाट में गृहोत सुन्दर शब्द छाते। कभो 
ऐसो हिन्दी लिखने लगते जिसमें फ़ारसी अरबों के दाब्दों की भरमार 
तो होती हो. संस्कृत के अप्रचलित तत्सम शब्द भो भर जाते। यहो 
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कारण है के अपनी इच्छा के अनुकूल अपनी हिन्दी भाषा की शेछी को वे 
बोलचाल के रह्ढ में नहीं ढाल सके ओर न हिन्दो की कोई निश्चित शी 
स्थापन कर सके। उनके रचे राजा भोज के सपना की हिन्दो बड़ी 
सुन्दर है. उसमें हिन्दी के मुहावरे भो बड़ी उत्तमता से आये हैं. परन्तु 
इतिहास तिमिर नाशक इत्यादि को भाषा ऐसी नहीं है. उसको खिचड़ी 
भाषा कह सकते हैं। राजा लक्ष्मण सिंह ओर बाबू हरिश्चन्द्र आदि ने 
इसका प्रतिकार किया, उनको अपने काय्य में सफलता भी प्राप्त हुई । 
इस समय कचहग्यां में हिन्दी के प्रवेश का आन्दोलन भी उठ खड़ा हुआ 
था. पूज्य मालवोय जी के नेतृत्व में युक्त प्रान्‍्त के अनेक सम्भ्नान्त हिन्दू 
इस आन्दोलन के प्रष्ठ पोषक बन कर कार्य्य-क्षेत्र में अवतीण हुये थे। 
फल यह हुआ कि सर्कार की दृष्टि भी इस ओर विशेष रूप से आकर्षित 
हुई ओर वह इस विचार में पड़ी कि इस इ्न्द को निष्पत्ति क्‍या करें। 
अतएव भाषा के रूप को ओर उसका विशेष ध्यान गया. क्योंकि पाठशाला 
और स्कूल को पुस्तकों को भाषा का प्रशन भी सामने था। इस समय 
प/ण्डत लक्ष्मीशकुर एम० ए० कुछ हिन्दू अधिकारियों के साथ सम्मुख 
आये ओर एक नई माघषा गढ़ी गई. जिसका नाम बाद को हिन्दुस्तानी 
पड़ा। पण्डित जो के स्कूडों का इन्सपेक्टर नियत हो जाने के कारण 
इस भाषा में बछ आया ओर साथारणतया इसी भापामें स्क्रूलां के कोस की 
अधिकतर पुस्तकोंकी रचना हुई । यह नई भाषा कोई दुसरो भाषा नहीं थी. 
राजा शिवप्रसाद को बालचाल को भाषा हो थी. ज्ञिसका कुछ परिमा्न 
हुआ था। पण्डित ल्क्ष्मीशछुर के दल के छोग इसको हिन्दी ही कहते । 
परन्तु कुछ लोग उसको मुसलमानों को संतुष्ट करने केलियिे हिन्दुस्तानी 
बतलाते । जो अर्थ हिन्दुस्तानी का हैँ वही अथ हिन्दी का है। केवल 
बाद निराकरण केलिये ही नवीन नाम को कल्पना हुईं । पण्डित लक्ष्मी 
हक्र की काशी पत्रिका इसी भाषा में निकलती थी ओर देवनागरी एवं 
फ़ारसी दोनों अक्षरों में छपततो थी । इस पत्रिका का ग्रामीण पाठशालाओं 
तक में प्रवेश था। इस लिये इसके द्वारा हिन्दी के प्रचार में कुछ न कुछ 
सुविधा अवश्य हुई । काशी पत्रिका को भाषा बोलचाल को भाषा 
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होतो थी । ओर उसमें फारसी अरबी के वही शब्द आते थे जिनको 
जनता प्रायः बोलती है. परंतु कसर यह थो कि संस्कृत के तत्सम 
शब्द उसमें नहीं आने पाते थे। जहां काम पड़ने पर फारसी अरबी 
के कठिन से कठिन शब्द ले लिये जाते थे. वहां संस्कृत शब्दों को ऐसे अच- 
. सरों पर भो स्थान नहीं मिलता था. इस लिये अधिकांश हिन्दू लेखकों को 
दृष्टि में यह भाषा नहीं जँँचो । परिणाम यह हुआ कि संस्कृत गर्भित 
हिन्दी ही का अधिक प्रचार हुआ ओर इस भाषा का क्षेत्र संकुचित हो 
कर गह गया | , अन्त में पं ज्ञा को दृष्टि भो इधर गई ओर उनके पदार्थ 
विज्ञान बिटप' आदि ग्रंथ ऐसी भाषा में लिख्वे गये, जिसमें फ़ारसी-अरबी 
के स्थान पर संस्कृत तत्सम शब्दी का ही प्रयोग अधिकतर हुआ था। 
उनके उन्नति प्राप्त प्रेस का नाम 'चन्द्रत्रभा' था. ओर उनकी पत्रिका का 
नाम था काशा पत्रिका ये दोनों नाम भो उनके मनोभावके सुचक हैं| मेंने 
अपनी आंखों देखा हे कि दोरेके दिनामें जब लड़के उनके पास हिन्दी कवित्तायें 
लेकर पहुंचते. तो वे उनकी प्रमस सुनते, छड़कोंको शाबाशी देते कभी कभी 
उनको पुरष्कृत भी करते । पहले पहल पद्मावतका सुन्दर संस्करण उन्होंने दी 
हिन्दीमें निकाला । उन्‍्हाने 'त्रिकाणमितिक्री उपक्रमणिका' नामक एक सुन्दर 
प्रन्‍्थ हिन्दी में बनाया था. जिसका उस समय बड़ा आदर हुआ था। 
पण्डित रमाशझ्कुर मिश्र उनके- छोटे माई थे. वे आजमगढ़में ज्वाइण्ट मजि- 
ष्ट्रेट थे. बाद को कई जिलों में कलक्टर गहे। उनकी स्कूली पुस्तक 
अधिकत्तर हिन्दुस्तानो भाषाहीमें लिखी गयी थीं. विभिन्‍न अक्षरोंमें छपकर 
वे हिन्दू मुसलमान दोनों के लड़कों के काम आती थीं । परनतु उनमें भी 
हिन्दी प्रेम था। वे संस्कृत के विद्वान थे. अतण्व हिन्दी भाषा को रच- 
नाआ को विशेष स्नेह दृष्टि से देख्वते थे। हिन्दी का लेखक होने के ही 
कारण मुझ पर भी उन्हों ने कई विशेष अवसरों पर बड़ी कृपा को थी । 
मेरा विचार हे कि प्रचार काल में इन दोनों भ्राताओं से भी हिन्दी भाषा 
को बृद्धि में सहायता पहुँ चो दे ओर उन्दों ने अपनी पत्रिका ओर प्र॑थों 
द्वारा हिन्दुओं के इस संस्कार क्रो बहुत अधिक दूर किया है. कि अरबी 
फ़ारसी के शब्द हिन्दी में आये नहीं कि वह उद्‌ हुई नहीं । हिन्दी अक्षरों 


(४ ६८० )' क्‍ 
में छपे हुये हिन्दुस्तानी माषा के अन्धों को पढ़ कर हिन्दू के लड़क 
उन्हें हिन्दी हो का प्रन्थ समझते थे. उंद्‌ का नहीं। इससे भी बोल 
चाल को ओर प्रवृत्ति होने में, हिन्दी को बड़ा अवसर मिला. वह संकुचित 
होने के स्थान पर अभ्रिक विस्तृत हो गयो । बाबू देवकीनन्दन खत्री के 
उपन्यास इसी परिणाम के फल हैं । आज्ञकछ के अनेक उपन्यास भी 
इसी मार्ग पर चल कर हिन्दी भाषा के विस्तार में सहायक हो रहे हैं । 
इसलिये मेशा विचार है कि उस समय के हिन्दो भाषा के प्रचार में पं८ 
लक्ष्मीशक्कु)र एम००» का भी विशेष हाथ हे-उनके गद्मका एक तमूना देखिये:-- 


' इस ज़मीन पर ओर इस जहान में जिसमें किहम लोग रहते हैं लाखों 
अजोब चोज़ें हमेशा दिखलाई दतो हैं ओर हर रोज़ नई बातें हुआ करती 
हैं। जो कुछ कि इस जहान में होता है. उसे ग्रोर से देखने ओर उसके सबब 
को सोचने से जुरूर बड़ा फ़ायदा होता हैं। बिजली फे सब्र नियमों के 
जानने से केसा फ़ायदा हुआ है. कि हज़ारों कोस की दूरी पर मुल्क मुल्क 
में पल भर में तार के सबब से खबर पहुंचा सकते है । भाफ़ के ज़ोर से 
क्रेसी अच्छी तरह से रेलगाड़ी और घूआंकश चलते हैं | , 


२०८--काशी निवासी बाबू देवकीनंदन खत्रो के चन्द्रकान्ता' ओर 
वन्द्रकान्ता सन्‍्तति' नामक उपन्यासों स भी हिन्दों माषा के प्रचार में 
कम सहायता नहों मिलो । इस समय इनके उपन्यासो ने इतना प्रचार 
पाया. कि उससे उपन्यास क्षेत्र में युगान्तर उपस्थित हो गया । बहुत से 
लोगों ने उस समय हिन्दो इसलिये पढ़ो कि वे चन्द्रकान्ता को पढ़ सकें । 
इन उपन्यासों को भाषा हिन्दुस्तानी हे. केबछ विशेषता इतनी ही है कि 
उसमें यथावसर संस्कृत के तत्सम शब्द भी आते हैं। भाषा चलली और 
मुहाविरेदारं हे, इसलिये भी उसकी अधिक पूछ हुईं। इन उपन्यासों में 
चमत्कृत घटनाओं का ही ऊहापोह ओर विस्तार है । उपदेश शिक्षा और 
धार्मिक अथवा सामाजिक आघात प्रतिघात से उनको कोई सम्बन्ध नहीं 
रहा, फिर भो उनमें इतना आकर्षण हे. कि हाथ में लेकर उन्हें समाप्त किये 
बिना चेन नहीं आता । उनके गद्य का एक अंश देखिये:-- 
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“रोहतास गढ़ क़िले के अन्दर राजमहर को 'अटारियों पर चढ़ी हुईं 
बहुत सी ओरते उस तरफ़ देख रही हैं, जिधर बोरेन्द्र सिंह का 
लश्कर पड़ा हुआ है। कुअर कल्यान सिंह के गिरफ्तार हो जाने से 
किशोरों को एक तरह की निश्चिन्ती होगयी थी, क्या कि ज़्यादे डर उसे 
अपनो शादी उसके साथ हो जाने का था, अपने मरने की उसे ज़रा भी 
परवाह न थी | हाँ, कुंअर इन्द्रजीत सिह की याद बह एक सायत के लिये 
भी नहीं भुला सकती थी, जिनको तस्वीर उसके कलेजे में खिंची हुई थी । 
बीरेन्द्रसिह्‌ को लड़ाई का हाल सुन उसे बड़ी खुशी हुई ओर वह भी अपनी 
अटारी पर चढ़ कर हसरत भरी निगाहों से'उस तरफ़ देखने लगी जिधर 
वीरेन्द्र सिह को फ़ोज पड़ी हुईं थी । 


२१--अन्य भापा से अपनी भाणा में प्रथा का अनुवाद करना भी 
भाषा के विस्तार का हेतु होता है, इस प्रचार काल में यह काय्य भी अधि- 
कता से हुआ। बंगभाषा के अनेक उपन्यास अनुवादित हो कर हिन्दी 
भाषा में गृहोत हुये । बाबू गदाघर सिंह ने 'कादम्बरी', “बंग बिजेता” एवं 
दुर्गेश नन्दिनी', का अनुवाद इसी समय किया । बाबू राधाक्ृष्णदास द्वारा 
'स्वणलता' एवं 'मरता क्या न करता' आदि कई उपन्यास अनुवादित हुये । 
बाबू रामदीनसिंह की इच्छा से पं८ प्रतापनागयण मिश्र ने 'गजसिह! आदि 
आठ दस उपन्यासों का अनुवाद किया। पं० गधांचरण गोस्वामी द्वारा 
'मृण्मयी', 'विरजञा' ओर जाविन्नी” का अनुवाद हुआ । ये अनुवाद बाबू 
हरिश्चन्द्र को देखा देखी हुये थे । पहल पहल आपने ही बंगभाषा के एक 
उपन्यास का अनुवाद कर के मांग प्रदर्शन किया था। इसके उपरान्त 
उस से अनेक उपन्यासा ओर ग्रथों का अनुआद हुआ। अनुवाद कर्त्ताओं 
में बाबू रामकृष्ण वर्म्मा, बाबू कार्तिक प्रसाद. बाबु गोपाल गम गहमर, 
बाबू उदित नारायण छाल ग़ाज़ीपुरी आदि का नाम विशेष उल्लेख योग्य 
है। बाद को इंडियन प्रेस ने तो अनुवाद का ताँता छगा दिया। उसने 
कवीन्द्र रवीन्द्र के उत्तमोत्तम उपन्यासा के अनुवाद कगये ओर कुछ बँगला 
जीवन चरित्रां के भी ॥ 
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२२--इस काल में हिन्दी भाषा में अनेक पत्र और पत्रिकायें भी निकलीं 
जिससे इसके प्रचार में अधिकतर वृद्धि हुईं। इस समय के पहले भो कुछ 
पत्र पत्रिकायें निकली थीं, जिनमें बनारस अख़बार. कविवचन सुधा, ओर 
हरिश्चन्द्र चन्द्रिका का नाम विशेष उल्लेख योग्य है। बावू हरि्चन्द्रं के 
सहयोगियों में से लगभग सभी ने एक एक पत्र अथवा पत्रिका अवश्य 
निकाली । इसकी चर्चा में कर चुका हूं | इस काल में इस काय्य की मात्रा 
बहुत बढ़ गई थी, सब प्रकार के पत्र अधिकता से इस समय ही निकले । 
काछाकांकर का दनिक 'हिन्दोस्तान! पं> गोपीनाथ संपादित छाहोर का 
'मित्र विछास' प॑० सदानन्द मिश्र सम्पादित 'सार सुवानिधि'. पं० दुगां 
प्रसाद मिश्र सम्पादित उचित वक्ता', सम्पांदका चार्य्य पं रुद्रदत्त सम्पादित 
'आर्यात्रत्त ', उदयपूर का सज्जन कोति सुवाकर, पं० देवकी नंदन सम्पादित 
प्रयाग का प्रयाग समाचार! आदि उनमें विशेष उल खनीय € । उस समय 
जो धामिक पत्र पत्रिकायें निकली थीं. उन्हांने भी हिल्दो प्रचार सम्बन्ध 
में विशेष काय्य किया था. क्योंकि जनता की रुचि इधर भी विशेष 
आकपित थी । इनमें कलकत्ता से निकलने बाला “यम दिवाकर, बड़ा सुन्दर 
पत्र था. इसका सम्पादन पं० देवी सदाय करते थे। इसमें ऐसे सारगभ 
संयत एवं मामिक लेख निकलते थे, जिनको बहुत कुछ प्रणंसा की जा 
सकतो है। इसी समय सरस्वती” भी निकली, जा पं० महावीर प्रसाद 
हिवेदी के द्वारा सम्पादित होकर हिन्दी गह्य के विशेष संशोधन का कारण 
बनी । उस समय के निकले पत्र पत्रिकाओं में अधिकांश अब लुप्त हो चुके 
हैं, परन्तु उनका प्रचार-काय्य ओर उनका सामयिक प्रभाव किसी प्रकार 
भूछा नहीं जा सकता | 

अब तक जो लिखा गया ओर जितने अवनतरण दिये गये उनके देखने 
से यह ज्ञात होता है कि उन्नतिकालछ से प्रचार काछ को भाषा अधिक परि- 
माजित है। स्थान के संकोच के कारण में प्रधान पत्र सम्पादकों की लेख- 
माला में से थोर्ड अवतरण भी न उठा सका, विशेष कर पं० सदानन्द ओर 
'पं०दुर्गा प्रसाद मिश्र आदि के. यदि उठा पाता तो प्रस्तुत विषय ओर स्पष्र 
हो ज्ञाता। उन्नति काल के प्रसिद्ध हिन्दी लेखक 'आचाय' हैं. उन्होंने 
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ही आदशे हिन्दी भाषा झेली उपस्थित की है। परन्तु वे लोग खच्छ॑दचारी 
और मनस्वी थे. जो लिखते थर. अपने विचारानुसार लिखते थे. वे परीक्षा 
की कसौटी पर कसे नहीं थे, इसलिये उनमें उतना परिमाजन नहीं मिलता । 
कहीं कहीं उनकी स्वतंत्र गति भी देखी जानी है. उनके अवतग्णा के वे 
अंश देखिये, जिन पर लम्बी लम्बी लकीरं खिची हैं। उनमें श्रजमाषा के 
शब्द हो नहीं. क्रियायं भो मिल्तो हैं, ग्रामीण शब्द भी पाये जाते हैं, ओर 
सदोप प्रयोग भी । परन्तु प्रचार काऊ वाऊे विद्वत्वनां में वह बात नहीं पाई 
ज्ञाती या यह कहें कि यदि पाई जाती हे तो नाम मात्र को। इस काल में 
यह वात स्पष्र देग्वी ज्ञाती है, कि संस्कृन ग्भित भाषा ही अधिकतर लिखी 
जाती है, यद्यपि सरलता की ओर भी दृष्टि प्याप्र थी। चाहे पं० भीमसेन 
जी को भाषा को देखिये, चाहे पं> अम्बिका दक्त व्यास की भाषा को, सबमें 
यह वात पाई जाती ह। साहित्य लेखक श्रो निवास दास ओर बाबू गधा- 
कऋष्ण दास इत्यादि में यह बान ओर अधिक मिछती है । यद्यपि इस काल 
में भी कुछ लोग अपनी भाषा म॑ विदेशी शब्दा को नहीं ग्रहण करना चाहते 
थे | परंतु साधारणतया यह विचार ढीला पड़ गया था ओर लोग आवश्यक 
विदेशी छात्दां का प्रयोग करने में संकोच नहीं करते थे । इस काल में ऐसे 
छोग भी पाये जाते हैं, ज्ञो उपन्यासां के लिये बोछवचाल की भाषा लिखना 
ही पसंद करते हैं ओर यथावसर मुहाविरे की रक्षा के लिये अथवा वाच्यार्थ 
को स्पष्ट करने एवं कथन को अधिक भावमय बनाने के लिये निम्संकोच 
भाव से फ़ार्सी अरबी अथवा अन्य विदेशी भापा के छब्दा का व्यवहार 
करते हैं । बाबू वाल्मुकुन्द आदि ऐसे ही लेवक हैं। परिहासमय व्यंग- 
पूण छेग्बां में विदेशीय शब्दों की भग्मार सभी करते हैं, कारण यह है कि 
बोल्चाल में ही अधिक व्यंगात्मक लेख ट्ग्वि जाने हैं ओर ऐसी अवस्था में 
उन फ़ार्सी अग्वी अथवा अन्य भापा के शब्दों का त्याग नहीं हो सकता 
जो उसके अंग बन गये हैं। वरन उनके आने ही से बोलचाल की भाषा 
अपने वास्तविक रूप में प्रकट हो कर अधिक प्रभावशालिनी और चटपटी 
बन जाती है, अन्यथा वह कृत्रिम ओर बनावटो ज्ञात होती हैं। यदि हम 
व्यंग करते हुये कहें कि इनकी हवा बिगड़ गई फिर भी ये हवा बाँध रहे 
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हैं, तो हमको हवा शब्द को लेना ही पड़ेगा, चाहे वह फ़ारसी शब्द भले ही 
हो। क्यों कि हवा के स्थान पर दूसरा शब्द वायु या पवन आदि ग्रहण 
करने से न तो भाव स्पष्ट होगा, न व्यंग सफछ होगा, ओर न मुहा[वरा 
मुद्दावरा गह जायगा । इन बातों पर दृष्टि रख कर हिन्दो भाषा में स्वभाव 
तया बही प्रणाली ग्हीत हुई ओर चल पड़ी, जो उचित थो। आज दिन 
भो इसो प्रणालो का बोल्बाला हे। सब भाषाओं में २भीर विषयों 
की भाषा उच्च होतो हे ओर साधारण विषयों की चलती | दाशेनिक, 
वेज्ञिनिक ओर इसो प्रकार के अन्य विषय, गहन ओर बविवेचनात्मक 
होते हैं, इस लिये उनके लिये प्रोढ़ भाषा ही बांछनोय होतो हे। जो 
विषय सहज हैं, जिन में आपस के व्यवहारा, बर्ताबों, अथवा घरेल्टू 
बाता की चर्चा होगी, उसको सरल ओर बोट्चाल की भाषा में 
लिखना ही पड़ेगा, अन्यथा उनकी भाव व्यजना यथाथे रीति स न हो 
सकेगी। हिन्दी भाषा के उन्‍नति काछ के विद्वानों ने इन बाता पर दृष्टि 
रख कर ही उसकी 2लियों की स्थापना को, जिसका विशेष परिमार्जन 
इस काल में हुआ | 

प्रान्तीय भाषाओं के शब्दों ओर क्रियाओं का त्याग जिनमें प्रजमाषा 
भो सम्मिलित है, अधिकतर संस्कृत तत्सम शब्दा के प्रयोगा द्वारा ही 
संभव था, इस लिये हिन्दी को वतमान शी में रस्कृत तत्सम शब्दों का 
बाहुल्‍य है। यह प्रणाली प्रहण करने से हो भाषा ग्रामीण शब्दों से 
सुरक्षित हुईब। अरबी फ़ारसी शब्दों को भरमार भो इसो से दूर हुई। 
अतणव इस प्रणाली का ग्रहण युक्ति संगत था। उसका हिन्दी भाषा ओर 
संस्कृत के प्रसिद्ठ हिन्दी लेखक विद्वानों द्वारा स्वीकृत हो जाना भी उसकी 
उपयोगिता का सूचक है । यह में अवश्य कह गा, कि न तो संस्कृत शब्दों 
का भरमार होना उचित है न फार्सी ओर अरबी के प्रचलित शब्द का 
आग्रहपूर्वक त्याग, क्योंकि ऐसा करने से भाषा दुवोध हो जाती है, जो 
उसकी उन्नति के लिये वांछनीय नहीं । यह उद्योग सरकारी अधिकारियां 
ओर जनता के कतिपय अग्रगन्ताओं द्वारा पहले से होता आया है. कि 
जहाँ तक संमव हो. हिन्दी भाषा की शालो ऐसी हो. जो बोल्चाल के 
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अधिक निकटवर्त्ती हो ओर उसमें संस्कृत के शब्द यदि आवें भी तो 
थोड़े, परन्तु यह शेढी चलाई जाने पर भो व्यापक न हो सकी | कारण 
हिन्दो का गष्टीयता सम्बन्धो विचार ओर वह निर्धाग्त सिद्धान्त था 
जिसका वणन में ऊपर कर चुका हूं। संस्कृत के शब्द ही भारतवर्ष के 
सब प्रान्तों में अधिकता से समझे जा सकते हैं। इस लिये उसका अभाव 
हिन्दी की राष्ट्रीयवा का वाधक होगा, यह समस्त हिन्दी संसार जानता है| 
निर्धारित शली का त्यांग युस्‍क्त-संगत नहीं, क्योंकि इसस उसकी प्रगति 
में वाधा पड़ेगी | इससे यह निश्चित है कि संस्कृत गर्मित शेली ग्रहीत 
रहेगी, वही इस समय व्यापक भी है। इसको विशेष परिमाजित करने का 
श्रेय प्रचार काल को है ॥ 


इसी काल में स्वर्गीय वाबू रामदीन सिंह ने मुझको लिखा कि डा० 
ज्ञी० ए० प्रियसन साहब की इच्छा है कि हिन्दी भापा में एक ऐसा ग्रंथ 
लिखा जावे जो ठेठ हिन्दी का हो, जिसमें न तो संस्कृत के शब्द हा न 
किसी अन्य भापा के । मेगा 'ठठ हिन्दी का ठाट' नामक ग्न्थ उन्हीं के 
अनुरोध का परिणाम है, उसको भाषा का कुछ अंश यह है:-- 


“सूरल वसा हो चमकता हे. बयार वेसी ही चलती है । धूप बेसों 
ही उञ्जली है, रूख बेस ही अपने ठोरों खड़े हैँ. उनको हांग्यात्यो भो वेसी 
ही है, बयार छगने पर उनके पत्ते बस हो धीरे थोरे हिलते हें, चिड़ियां 
वेसी ही बाल रही हैं। गत में चाँद वसा ही निकला. घरती पर चाँदनी 
वेसी ही छिटकी, तारे बसे ही निकले, सबकुछ बेसा हो है। जान पड़ता 
हे देवबाल्ा मरी नहीं । धरतो सब वसी हो हे. पर देववात्य मर गई । 
धग्ती के लिये देवबाला का मरना जीना दोनों एक सा है । धरती क्‍या 
गाँव में चहल पहल वेसी ही है । हँसना, बोलना, गाना, बज्ञाना. इठना. 
बेठना, खाना, पीना, आना, जाना सत्र बसाहों है ।' 


डाक्टर साहब ने इस ग्रंथ को बहुत पसंद किया. इसे सिविछ सविस 
की परीक्षा का कोर्स बनाया ओर उक्त बाबू साहब को यह पत्र ट्थ्वा । 
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प्रिय महाशय ! | 

'ठेठ हिन्दी का ठाट” के सफलता ओर उत्तमता से प्रकाश हांने के 
ल्यि म॑ आप को बधाई देता हूं। यह एक प्रह॑सनीय पुस्तक है ।....मुझे 
आशा है कि इसको विक्री बहुत होगी. जिसके कि यह योग्य है। आप 
कृपा करके पंडित अयोध्या सिंह से कहिये कि मुझे इस बात का हप है 
कि उन्होंने सफछता के साथ यह सिद्ध कर दिया है कि बिना अन्य भाषा 
के ढब्दों का प्रयोग किये लब्यिन ओर ओजम्विनी हिन्दी लिखना सुगम है।” 

आपका सच्चा 
जा्ज ए० प्रियसन 


कुछ दिनो के बाद डाक्टर साहब की यह इच्छा हुई कि इसी भापा में 
एक ग्रंथ ओर लिया जावे. जो कुछ वड़ा हो ओर जिसमें हिन्दी भापा के 


अधिक दब्द आव । यह ज्ञात होन पर मेने 'अधखिला फल! की ग्चना 
को। उसकी भसापा का अंश देखिये:-- 


भोर के सूरज की सुनहली किरने धीरे धीरे आकास में फेल रही है 

की पत्तियां का सनह॒ला बना गही हैं. ओर पास के पोखरे के जल 
धीरे धीरे आकर उतर रही हैं। चारों ओर किरनों का ही जमघटा 
छतो पर मुरेढ्ीं पर किग्न ही किग्न हैं। कामिनी मोहन अपनी 
फुलवारी में टहछ रहा है ओर छिटिकती हुई किरना की यह लीला देग्व रहा 
है, पर अनमना हे । चिटियाँ चहकती हैं. फूछ महक रहे हैं, टंढी ठंढी 
पवन चल रही है, पर उसका मन इनमें नहीं है. कहीं गया हुआ है । घड़ी 
भर दिन आया. फुछवारी में बासमती ने पाँव रकक्‍्खा । धीरे थीरे कामिनी 
मोहन के पास आकर खड़ी हुई।”” 


ये की 
४ है 


5५३ 


सुप्रसिंद्ध बाबू काशो प्रसाद जायसवाल को वे एक पत्र में यह लिखते हैं 
गर्थफानहम-किवरली-सरे 
१०-१-१९०४ 
मेरी इच्छा हे कि और लोग भी 'हरिओध' के बताये हुये 'ठेठ 
हिन्दी का ठाट' के स्टाइल में लिखने का उद्योग करें ओर लिखें जब में 
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देखूँगा कि पुस्तकें बसी ही भाषा में लिखी जाती हैं, तो.मुझको फिर यह 
'आशा होगो कि आगामी समय उस भापा का अच्छा होगा, जिसको कि 
में तीस वर्ष से आनन्द के साथ पढ़ रहा हूँ ।' 
* आप का सच्चा 
जाज ०० प्रियसन 
परन्तु हिन्दी संसार इन ग्र'थां की ओर आकपित हो कर भी उसको 
भाषा की आर प्रवृत्त नहीं हुआ. ओर न किसी ने ऐसी भापा लिखने को 
चेष्टा की । कारण इसका यही है. कि समय को आवश्यकताओं को देख 
कर संस्कृत गर्भित भाषा लिखने की ओर ही उसझो प्रवलि है. सफलता 
भो उसको इसी में मिल रही है। अतणव यहो शंछो अनुमोदनीय हे! 
वत्तेमान काछ कटि वद्ध हो कर उसका अनुमोदन भी कर रहा है | 


छठा अकरण 
वत्तमान काल 


यह देग्ब कर सन्‍्तोप होता है. क्रि वत्तमान काछ में हिन्दी गद्य ने 
प्रशंसनीय उन्‍्नति की है । विद्या के उन समस्त विभागों से अब उसका 
सम्बन्ध हो गया हे. जो राष्ट्रीय जीवव को विकास को ओर छे चलते हैं । 
देश के सावज्ननिक जीवन ने ज्यों ज्यों उन्‍नत स्वमूप ग्रहण किया 
दां त्यां हिन्दी गद्य की फलने फूल्ने के टिये क्षत्र प्राप्त होता गया । 
सग्कार ओर जनता के पाग्स्परिक सहयोग ने भी हिन्दी गद्य को सुग- 
ठित और पुष्ठ होने का अवसर दिया। उत्तरी सारत तथा मध्य प्रदेश के 
विश्वविद्यालयों में देशी भाषा की शिक्षा का प्रबंध हो जाने से हिन्दी 
काव्यां ओर अन्य ग्रथा के सुव्यवस्थित पठन-पाठन का श्रीगणश अभी 
थोड़े ही दिनां से हुआ हे. किन्तु उसने प्रचार-काछ में जन्म अथवा पोषण 
प्राप्त पत्रा ओर पत्रिकाओं का साहित्यिक पद अधिक उन्नत करके 
गद्य-ठेखन-शली को बहत शीघ्र सबलढ ओर परिपक्क बनाने में उल्लेखनीय 
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सफलता प्राप्त कर छी है । समालोचना की प्राचीन शेली के साथ पाइचात्य 
शैंटी ने कंधे से कंधा छगा कर हमें साहित्य के सवछ ओर दुवेछ अंगों को 
परखने की कसोरियाँ बतलाई हैं, वे कसोटियाँ जिनको अवहेलना नहीं 
की जा सकती। समालोचना का परिणाम भी देखने में आ रहा'है, 
प्रायः लेखक गण अपनो रचनाओं के सम्बन्धमें अधिक सावधान हो गये हैं 
ओर बहुत पर्श्रिम तथा छानबीन के साथ ही ग्रन्थप्रणयन में प्रवृत्त होते 
हैं । अब हम यह दिखलावेंगे कि इस वत्तमान काछ में हिन्दी भाषा के 
प्रत्येक विभागों में कितनो उन्नति हुई है और उनमें किस प्रकार समयातु- 
कूल परिवद्ध न एवं परिवर्त्तन हो रहा है । सुविधा के लिये प्रत्येक विभागों 
का वणन अल्ग अलग किया ज्ञावेगा, जिसमें प्रत्येक विषय का स्पष्टतया 
निरूपण किया जा सके । हिन्दी का काय्य-प्षेत्र इस समय बहुत विस्तृत हे 
ओर वह लगभग सम्पूण भारतवर्ष में प्रसार पा रहा है। इसलिये हिन्दी 
उन्‍नायकों, सबका ओर ग्रन्थ-प्रणताओं को संख्या भी बहुत अधिक हे । 
सबका वणन किया जाना एक प्रकार से असम्भव है। इस लिये उल्लेख 
योग्य क्रतियां की ही चर्चा को जायगी. ओर उन्हीं हिन्दी-सेवा-निरत 
सज्ञनां के विषय में कुछ ल्खिा जायगा, जिनमें कोई विशेषता है या 
जिन्हाने उसको उन्नत करने में कोई अंगुलि-निर्देश योग्य काथ्य किया 
है, अथवा जिनके द्वागा हिन्दी भाषा विकास-द्षेत्र में अग्रसर हुईं है । अब 
तक में कुछ अवनरण भी लेखका अथवा ग्रन्थकारों की रचनाओं का देता 
आया हूँ, किन्तु इस प्रकरण में ऐसा करना ग्रथ के व्यर्थ विस्तार का 
कारण होगा, क्‍योंकि इस प्रकार के गण्य मान्य विवुधों एवं प्रसिद्ध पुरुषों 
की संख्या भी थोड़ी न होगी ॥ 
(१) 
साहिटद --विभाग (.4(2८४७७४४'८) 

आज कल हिन्दी साहित्य बहुत उन्नत दशा में है। दिन दिन उसकी 
वृद्धि हो रही है । किन्तु यह कहा जा सकता है कि जिसमें सामयिकता 
अधिक हो ओर जो देश ओर जाति के लिये अधिक उपकांरक हां ऐसे 
प्रंथ अभी थोड़े ही बने हैं। हाँ. भविष्य अवश्य आश्ञापूर्ण है। विश्वास 


( एै८ 


(जि 


) 


हे कि न्यूनताओं की पूर्ति यथा सम्भव शा: ध्र होगी और उपादेय ग्रंथों की 
कमी न रह जायगो | में यहाँ पर प्रस्तुत साहिलििक प्रा्थों का थोड़े में 
दिग्दशन करू गा. इसके द्वारा यह अनुमान हो सकेगा कि हिन्दी साहित्य के 
विकास्त की प्रगति क्‍या है । सम्भव है कि किसी उपयोगी ग्रथ की चर्चा 
छूट जाये किन्तु ऐसा अनभिज्नता के कारण हो होगा । कुछ सहृदयों का 
जीवन ही साहित्यिक होता है, वे साहित्य सेवा करने में ही आनन्दानुभव 
करते है, उनको इस प्रकृति के कारण आज कल हिन्दी साहित्य उत्तरोत्तर 
उत्तमात्तम ग्रथां से अटंकृत हो ग्हा है। प्रचार काछ से आज तक उन 
छोगो ने इस क्षेत्र में जो काय्य क्रिया है, वह बहुत उत्साह बद्ध क और 
बहुमूल्य है । अब से पचास बप पहले साहित्य के द्शांग पर छिखे गये 
गद्य ग्रन्थों का अभाव था, परन्तु इस समय उसको बहुत कुछ पूर्ति हो 
गई है। ऐसे निवन्ध जो आत्मिक प्रेर्णा से छिग्व ज्ञाते हें, ओर जिनमें 
भावात्मकता होती हैँ, पहले दुलभ थे, किन्तु इन दिनों उनका अभाव नहीं 
है। कवि ओर कविता सम्बन्धी आलछोचनात्मक निबंध कुछ दिन पहले 
खोजने से भी नहीं मिलते श्र, परन्तु आज उधर भी दृष्टि है। कुछ ग्रंथ 
ट्ग्वि गये है. ओर कुछ विद्वक्ञषनों की उधर हष्ठटि है। जिन्होंने इस क्षेत्र 
में काय्य किया है ओर जो आज़ भी स्वकत्तव्य पालन में रत हैं - अब में 
उनकी चर्चा करूगा। जिससे आप वत्त मानकात्टकि साहित्य भाण्डार 
की वृद्धि के विषय में कुछ अनुमान कर सके || 

पं८ महावीर प्रसाद द्विवेदी न अनेक साहित्यिक प्रन्था को ग्चना को 
है। वे जैसे बहुत बड़े टेखक है बसे ही बहुत वड़ समालोचक भी । उन्हों 
ने हिन्दी साहित्य भाण्डार को बहुमूल्य ग्रन्थ रन्न दिये है और अपनी 
निर्भक समालाचना से हिल्‍्दी भाषा को परिष्कृत भी बनाया है | उनके रचे 


छ् 


कई सुन्दर अन्य हे । जिनमे 'बकन विचार ग्त्नावली', 'स्वाधीनता', 


श। 


'साहित्य-सीकर', “रसज्ञष-*जन', हिन्दी भाषा की उत्पत्ति', कालिदास की 
निरंकुशता' आदि ग्न्थ उल्लेखनीय हैं । 

बावृ ध्याम सुन्दर दास बी ० ए५ नागरी प्रचारिणी सभा के जन्मदा- 
ताओ में अन्यतम हैं । हिन्दी गद्य के विकास में तथा उसकी वत्तमान 
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कालीन उन्नति में भी उनका हाथ है। हिन्दी के जितने प्रन्थ आप ने 
सम्पादन किये ओर छिखे हैं उनकी बहुत बड़ी संख्या है। साहित्य के 
अनेक विषयों पर आपने लेखनी चलाई है। आप की लिखी गद्य-शेलो 
का चमत्कार यह है कि उसमें प्रोह्लेखनी को कढ्य दृष्टिगत होती हे । 
हां उसमें मस्तिष्क मिलता है, हृदय नहीं । रूछ्नता मिलती है, सरसता 
नहीं । हाल में आप का “हिन्दी भाषा ओर साहित्य' नामक एक अच्छा 
ग्रन्थ निकला है । 


बाबू जगन्नाथ प्रसाद 'मानु' एक बहुत बड़े साहित्य रोवी हैं। 'काव्य 
प्रभाकर' और न्द प्रभाकर! उनके प्रसिद्ध ग्रन्थ हैं। आजन्म उन्होंने 
हिन्दी-देवी की सेवा की ओर इस बृद्धावस्था में भी उसके चरणां में 
पुष्पांजलि अपंण कर रहे हैं । 


बाबू कन्हैया लाल पोद्दार को साहित्यिक रचनाय प्रशंसनीय हैं । उनका 
“काव्य कल्पद्रम एक उल्डेख-योग्य साहित्य-प्रन्थ है । 'हिन्दी-मेघदूत 
विमर्श' भी उनकी साहित्यज्ञता का प्रमाण है। वे भी हिन्दी-संवा ब्रत के 
ब्रती हैं ओर उसको चुने ग्रन्थ अपण करते रहते हें । 


पंडित रामचन्द्र शुक्ल बढ़े गंभोर और मननशील गद्य लेखक हैं। क- 
बोन्द्र रवीन्द्र को रचनाओं से जो गौरव बंग भाषा को प्राप्त है वही प्रतिष्ठा 
पंडित जो को लेखनी द्वागा हिन्दो भाषा को प्राप्त हुई हे। हिन्दी-संसार 
में आप अठ्ठितोय समालोचक हैं। आप के गद्य में जो विवेचन-गम्भोरता 
दार्शनिकता ओर विचार की गहनता मिलती है वह अन्यत्र दुर्लभ है । 
इनके हाल के निकले हुए 'काव्य में रहस्यचाद! ओर “हिन्दी साहित्य का 
इतिहास' नामक ग्रन्थ इनके पांडित्य के जाज्वल्यमान प्रमाण हैं । 


मिश्र बन्धुओं ने हिन्दी-भाण्डार को एक ऐसा अमूल्य रत्न प्रदान किया 
है जिससे उनकी कीति चिरकाल तक हिन्दी संसार में व्याप्त रहेगी । 
उनका मिश्र बन्धु विनोद नामक ग्रन्थ ऐतिहासिक दृष्टि से पूर्ण ओर अद्भुत 
गवेषणा ओर परिश्रम का परिणाम हैं। आज कल हिन्दीसाहित्य के 
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इतिहास छगातार लिखे जा रहे हैं। किन्तु इन सब तारक-मण्डल को 
: ज्योति प्रदान करने वाला सूर्य उनका ग्रन्थ ही है। मिश्र बन्धुओं ने कुछ 
इतिहास प्रन्थ भी लिखे हैं | वे भो कम उपयोगी नहीं । पं० रमाशँकर गुट्ठ 
एम० ए० 'रसाल' ने एक वष के भीतर ही दो प्रशंसनीय ग्रंथ प्रदान किये 
हैं । एक का नाम है 'अलंकारपीयूष' ओर दूसरेका नाम है 'हिन्दी साहित्य 
का इतिहास ।' ये दोनों ग्रंथ अपने ढंग के अपूब हैं । 'अलंकार पोयूष' 
में प्राचोन संस्कृत प्रंथों की शास्त्रार्थ-- परम्परा का सुन्दर विवेचन उन्होंने 
जिस प्रकार किया है, वह हिन्दी-संसार के लिये एक दुलभ वस्तु है । उसमें 
उनको प्रतिभा ओर विचार-शंलछी दोनों का विकास है । उनका हिन्दी साहित्य 
का इतिहास भो एक उल्लेखनीय ओर अभूतपूर्व ग्रंथ है। पं० र्माकान्त 
त्रिपाठी एम० ए० का 'हिन्दी-गद्य-मीमांसा' नामक ग्रंथ भी अपूब है। यह 
पहला ग्रथ है जिसमें हिन्दीभाषा पर पाश्चात्य प्रणाली से विवेचन किया 
गया है। थोड़े समय में इस ग्रन्थ का आदर भी अधिक हुआ है. यह 
इसकी उपयोगिता और बहुमूल्यता का प्रमांण हे। श्रीमान्‌ सूय्येकान्त 
शास्त्री एम० ए० का हिन्दी साहित्य का विवेचनात्मक इतिहास भी गहन 
विवेचना के लिये अपना प्रमाण आप है । पंजाब जसे सुदृरवरत्ती प्रान्त में 
रह कर भो आप ने हिन्दी के विपय में जिस ममज्ञता का परिचय दिया है 
बह अभिनन्दनीय है । उनका यह ग्रंथ हिन्दी भाण्डार की आदरणीय 
सम्पत्ति है । बाबू रमाशंकर श्रीवास्तव एम० ए० एल० एलछ० वी० का 
हिन्दी साहित्य का संक्षिप्त इतिहास भी उपयोगी ग्रन्थ है ओर परिश्रम से 
लिखा गया है । अंगरेजी स्कूछां में कोस में उसका ग्रहीत हो जाना इसका 
प्रमाण है। पं० जगन्नाथ मिश्र एम० ए० का 'हिन्दी गद्य-शेली का 
विकास” नामकप्रन्थ भी सुन्दर है। लेखक का पहला ग्रंथ होने पर भी 
प्रशंसा-योग्य है। “हिन्दी काञ्य में” नवरस' नामक णक ग्रंथ पं० बाबू 
रामबित्थरियाने ओर 'नवरस” नामक ग्रंथ वाबू गुलाब राय एम० ०० ने 
लिखा है । पहला ग्रंथ बहुत गवेषणा और विचार शीलता के साथ लिखा 
गया है। इस लिये वह बहुत उपयोगी बन गया है। दूसरा ग्रंथ छोटा 
है परंतु गुण में बड़ा हे । बाबू साहब बढ़े चिन्ताशील लेखक हैं, इस लिये 


छउतकी लेखनी से जो निकलछा है, बहुमूल्य हे । राय कृष्ण दास की 'सावना' 
उनकी किसी बड़ो साधना का फल है। यह ग्रथ भावुकता की दृष्टि से 
आदरणीय है। उन्होंने कुछ कहानियां भी लिखो हैं. जो भावमयी ओर 
उपयोगिनी हैं। उनसे भी उनकी सह्ृदयता का परिचय मिलता है । 


(२) 


नाटक 


भ्िँ 


नाटक छिखने में सफलता उन छोगां को आज्ञकल प्राप्त हो रहो है 
जो नाटक कम्पनियों में रहकर काय कर रहे हैं। फिर भी हिन्दी 
साहिल-श्षत्र में ऐसे नाटक भी छिखे जा रहे हें ज्ञो साहत्यिक-ह्टि से 
अपना विशेष स्थान रखते हैं। ऐसे नाटककारों में अधिक प्रमिद्ध बाबू 
जयशंकर प्रसाद हैं। उनके नाटकों में सुरुचि है. आर कवित्व भी । 
कितु उनका गद्य ओर पद्म दोनों इतना जटिल ओर दुमूद है कि वे अबतक 
नाख्य मंच पर नहीं आ सके। हां साहित्यिक हृष्टि से उनके नाटक 
अवश्य उत्तम हैं। उन्होंने कई नाटका की रचना की हैं। उत्तम अज्ञान- 
शत्रु, स्कन्दगुप्त ओर चन्द्रगुप्त उल्लेख-योग्य हैं। पंडित बदरीनाथ भद् 
बो० ए० ने दो तोन नाटकों की रचना को है। वे सब सुन्दर हैं ओर 
उनमें ऐसा आकपग है कि वे रंगमंच पर सेठ भी गये । उपयोगिता की 
टृष्टि से इनके नाटक प्रशंसनीय हैं । पं० बेचन शाम्मां उम्र का "महात्मा 
इसा' नाटक भो अच्छा है । पं० हक्ष्मीनारायण मिश्र वी० ए० ने दो नाटक 
लिखे हैं जो थोड़े दिन हुये प्रकाशित हये हैं । एकर का नाम है 'सन्यासी' 
ओर दूसरे का राक्षस का मन्दिर । दोनों ही सामाजिक नाटक हैं ओर 
जिस उद्देश्य से छिखे गये हैं उसको पूति की ओर लछेाबक की हृष्टि पायी 
जाती है। परस्तु में इन दोनों नाटकों से अधिक उत्तम उनके अन्तर्जगन 
नामक पद्य-प्रंथ को समझता हूं। बाबू आननदी प्रसाद श्रीवास्तव ने 
'अछूत! नामक एक नाटक लिखा है। यह नाटक अच्छा है ओर इसका 
लेखक इसलिये धन्यब्राद का पात्र है कि उसको ममता अछूतों के प्रति 
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देखी जाती है। ऐसे उपयोगी अनेक सामाजिक नाटकों की आवश्यकता 
हिन्दू समाज को हैे। इसके बाद वे नाटककार आते हैं. जिन्होंने नाटक 
कम्पनियों के आश्रय में रहकर नाटकों की रचना की | वे हैं पंडित 
राधेंटयाम, बाबू हस्क्रिष्ण जोहर ओर आगाहश्न आदि। इन छोगा ने भी 
अनेक नाटकों की ग्चना करके हिन्दों साहित्य की सेवा को है। इनमें से 
पंडित राधेश्थाम ओर वाब् हरिक्ृण्ण जोहर के नाटक अधिक प्रसिद्ध हैं । 
इनमें भावुकता भी पाई जाती है ओर हिन्दू संस्कृति को मर्यादा भी | 
अन्य नाटकों में रूपान्तर से हिन्द संस्कृति पर प्रहार किया गया है और 
स्थान स्थान पर ऐसे अवांछनीय चरित्र अंकित किये गये हें जो प्रशंसनीय 
नहीं कहे जा सकते। रंगमंच पर कार्णग-विशेप सेब भले ही सफडता 
लाभ कर ले, पर उनमें सुझेचि पर छिपी छगो चलती हफ्ट्रिगत होनी है | इस 
दोप से यदि कोई प्रसिद्ध नाटककार मुक्त हू तो वे है पंडिल मात ठ॒ुक्‍्ल | 
उनको आय संस्कृति को ममता 8। उनका महाभारत नामक नाटक 
इसका प्रमाण है । इनके बिचार में स्वानंत्य होन का कारण यह है कि 
वे किसो पारसों नाटक-मण्डछा के अधीन नहीं है। वे उत्तम गायक 
ओर वाद्यकार ही नहीं हैं, नट-कव्ण में भी कुझछ हैं और सगर्स कबिता 
भो करते हैं। दुःख है. कि हिन्दी संसार में अबतक बंगाली नाटककार 
हिजन्द्र्मछ गय ओर गिरीक्ष चन्द्र का समकक्ष कोई उत्पन्न नहीं हुआ । 
साहित्य के इस अंग की प्रति के ल्थि समय किसी ऐसे नाटककार ही की 
प्रतोक्षा कर रहा है। बाय हस्श्विन्द्र के नाटक छोटे ही हा, पर उनमें ज्ञो 
देश-प्रेम ज्ञानि-प्रम तथा हिन्द संग कृति का अनुराग झलकता है, आजकल 
के नाटकां में वह विशेषता नहीं हाप्रगत हाती। थी निवास दास के 
नाटकों मे विशेष कर रिणथीर प्रेम मोहिली' में जो स्वाभाविक आकर्षण है 
वसा आकपण आज कछ के नाटका में कहां ? थे बातें उन्हीं 'नाटकों में 
पेदा हो सकती हैं जो चछती भाषा में स्ण्खि गये हा ओर जिनके पद्मां में 
बह शक्ति हो कि उन्हें सुनते ही लोग मंत्र मुग्ध वन ज्ञाबं | परमात्मा करे 
ऐस नाटककार हिन्दी क्षत्र में आये. जिससे देश, ज्ञानि ओर समाज का 
यथाचित हित हो सके । 
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(३) 
उपन्यास 

इस काल के प्रसिद्ध उपन्यास-लेखक पं० किशोरीलाल गोस्वामी और 
श्रीयुत प्रेमचन्द्र हैं । पं० किशोरीछाल गोस्वामी ने ६० से अधिक 
उपन्यास लिखे हैं । इसी सेवा और संस्कृत के विद्वान तथा कवि-कम-निरत 
होनेके कारण हिन्दी-साहित्य-सम्मेलनके बाइसवें अधिवेशन के सभापतित्व 
पद पर वे आरूढ़ हो चुके हें। बाबू देवकी नंदन खन्नो के बाद यदि 
किसी ने हिन्दी-जनता को अपनी ओर अधिक आकर्षित किया तो वे 
गोस्वामो जी के उपन्यास ही हैं। इनके बहुत पीछे बाबू धनपतराय 
बी० ए० (प्रेमचंद) हिन्दी-क्षेत्र में आये । परन्तु जो सफलता थोड़े दिनों 
में उन्होंने प्राप्त की वह गोस्वामी जी को कभी प्राप्त नहीं हुईं। कारण 
इसका यह हे कि प्रेमचंद जी के उपन्यासों में सामयिकता है ओर रुचि- 
पर्मार्जन भी, गोस्वामी जी के उपन्यासों में यह बात नहीं पाई 
जाती । इसलिये उनकी उपस्थिति में ही उपन्यास-द्षेत्र पर प्रेमचन्द जी 
का अविकार हो गया । उनकी भाषा भी चलती ओर फड़कती होती है । 
उनमें मानसिक भावों का प्रकाशन भी सुन्दरता से होता हे। इसलिये 
आजकल हिन्दी साहिल-स्षेत्र में उन्हीं की धूम है। सुदर्शन जी को छोटी 
कहानियां लिखने में यथेष्ट सफलता मिली है। आपकी भाषा सरस, 
सरल ओर मुहाविरेदार होती है तथा कहानियां का चरित्र-चित्रण विशेष 
उल्लेखनीय । कीशिकजी ने कहानियां और उपन्यास दोनों लिखने 
को ओर परिश्रम किया है। उनका पारिवारिक ओर सामाजिक भावों 
का चित्रण हृदय-प्राही ओर मनोहर होता है। झांसी के बाबू 
वृन्दाबनलाल बर्मा बी० ए० ने गढ़ कुण्डार' नामक सुन्दर उपन्यास लिख 
कर हिन्दी में वह काम किया है जो सर वाल्टर स्काट ने अँगरेज़ी भाषा 
के लिये किया हे । 

पं० वेचन शर्मा उम्र ने कई उपन्यासों ओर बहुत सी कहानियों की 
रचना की है। भाषा उनकी फड़कतो हुईं और मज़ेदार होती 
है. उसमें ज्ञोग भी होता है। यदि उसमें चरित्र-चित्रण भी सुरुचिपृण 
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होता तो मणिकाश्वन योग हो जाता । पं० भगवती प्रसाद बाजपेयी, 
' बा० जगदम्बा प्रसादवर्म्मा ओर बाबू शम्मु दयाल सक्सेना ने 'मीठो 
चुटकी” नामक एक उपन्यास संयुक्त उद्योग से लिखा हे । हिन्दी में 
यह "एक नया ढंग है, जिसे इन सहृदय लेखकों ने चलाया | पं० भगवती 
प्रसाद बाजपेयी ने मुसकान, वावू जगदस्वा प्रसाद वर्म्मा ने बड़ बाबू तथा 
बाबू शम्भुदयाल सक्सेना ने 'बहूरानो' नामक उपन्यास लिखा है। ये 
लोग कहानियाँ भी अच्छी लिखते हैं । पं० प्रफुल्ल चन्द्र ओझा ने 'पतझड़', 
जेल की यात्रा', तलाक' आदि उपन्यास छिखे हैं, जो अच्छे हैं। 
श्री मती तेजगनी दीक्षित प्रथम महिला हैं जो उपन्यासरचना की 
ओर प्रवृत्त हुई हैं । आप का हृदय का काँटा' नामक उपन्यास 
हिन्दी-संपार में अच्छी प्रतिघ्धा छाभ कर चुका है। पं० गिरिज्ञादत्त 
झुल्क बो० ए० 'गिरीश' ने प्रेम को पीड़ा, पाप को पहेली', 
'जगद्गुरु का विचित्र चरित्र'ं, 'बाबू साहब”, 'बहता पानी', 'चाणक्य,' 
'सन्देह' आदि उपन्यासां की रचना को है, जिनमें से “बहता पानी 
ओर चाणक्य” अभी अप्रकाशित हैं। बाबूसाहव का दूसरा सेस्करण 
हो रहा है। इनके उपन्यासों में चिन्ता शोछता, भावुकता और सामयिकता 
पाई जाती है। उपन्यास का प्रधान गुण गोचकता ओर रुचि-परग्मिजन है 
पय्यांप्र मात्रा में ये बातें इनके उपन्यास में हैं। भापा भो इनकी चलती 
ओर ऐसी होती है जसी उपन्यास के लिये होनो चाहिये। कहीं कहीं 
उसमें गम्भीरता भी यथेष्ट मिलती है। ये सहृदय कब्रि भी हैं। इनका 
'रसाल बन नामक पद्मन्प्नंथ कीर्ति था चुका है ओर हाथों हाथ बिक चुका 
है । कवि-हृदय होने के कारण इनके उपन्यासां में कवित्व भी देग्वा जाता 
है ओर उसमें सरसता भी यथेष्ट मिलती है । हहरी वुक् डिपो बनाग्स से 
कुसुम माला नाम से जो उपन्यासों की माल्का निकल रही हे, उसमें भी 
कुछ अच्छे उपन्यास निकले हैं, ये उपन्यास बाबू दुर्गाप्रसाद खत्री के लिखे 
हुये हैं । इन उपन्यासों की भाषा बाबू देवकी नन्‍्दन खत्री की चन्द्रकान्ता 
को सी है, जिनमें उद्‌ के शब्दों का प्रयोग निस्संकोच भाव से किया 
जाता है। बाबू श्रजनन्दन सहाय बी० ए० अच्छे उपन्यास लेखक हैं । 
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इनहे।ने भी कई उपन्यास लिखे हैं। सोन्दय्योपासक इनका सबसे अच्छा 
उपन्यास है ओर प्रशंसा भी पा चुका है । से समझता हूं, विहार प्रान्त में 
ये पहले ऐस लेखक हैं जिन्हान उपन्यास लिखने में सफलता लाभ की है। 
बाबू जेनेन्द्र कुमार भी एक अच्छे उपन्यास ओर कहानी-छेखक हैं। इनको 
मापा ओजमयी ओर सदर होती है, ओर शब्द विन्यास प्रशंसनीय । 
इनकी भाव-चित्रण-क्षमता मी अच्छी है। हिन्दो-संसार के ये गण्य 
छेबकां में हैं। थोई दिना से उपन्यास क्षेत्र में पं०५ विनोद शंकर व्यास ने 
भी अपनी सहृद्यता का परिचय देना प्राग्म्भ किया है। उन्होंने कहानियाँ 
भो डिखी हैं ओर बुछ उपन्यास भी । उनमें भावुकता है ओर सुझ भी । 
इसल्यि उनको उपन्यास ह्खिने में रफलता मिल ग्ही है ओर वे अपने 
को इस काय्य में योग्य सिद्ध कर रहे हें । इनकी भाषा ओर भावों में एक 
प्रकार को आकपण पाया जाता है । बावू गोपाल राम गहमर जञासूसी 
उपन्यास छि्खिने के लिये प्रसिद्ध हें | इस्हाने भी बहुत अधिक उपन्यास टिय्बे 
हैं ओर कीर्ति भी पाई है । जासूसी उपन्यास व्िबने में हिम्दों संसार में 
इनका समकक्ष कोई नहों पाया जाता। यह इनकी विशेपता है। इनकी 
भाषा चलती ओर सर्व-साथारण के समझने योग्य होतो है । इनमें उपञ्ञ 
ओर भावुकता भी है । 

मे समझता हूँ। हिन्दी में जितने अधिक उपस्यास आज कल निकल रहे 
हैं उतने अन्य विपया के ग्रन्थ नहीं । आज कल उपन्यास का क्षेत्र बड़ा 
विस्तृत है. ओर उत्तगेत्तर बढ़ता जाता हैं । उपन्यास ने हिन्द संस्कृति को 
आज कल उल्झना में फँसा दिया है । आज कल की रुचि-मिननता अविदित 
नहीं । कोई हिन्दू संस्क्रत का आमृल परिवतन चाहता है, कोई उसको 
विल्कुल ध्वंस कर देना चाहता हे, कोई उसका प्रष्ठ पोषक है. कोई विरोधी | 
किसी के “बिचार पर पाइचात् भावां का रंग गहरा चढ़ा है | कोई भारतीय 
भावों का भक्त है । किसी के सिर पर जातीय पक्षपात का भूत सवाग है 
ओर कोई सुधार के उन्‍्माद से उन्मत्त +। निदान इस तरह के भिन्‍न भिन्‍न 
भाव आज हिन्दू समाज के क्षेत्र में कार्य्य कर रहे हैं। अधिकतर समाचार 
पत्रा कर लेख ओर उपन्यास ही अपने अपने विचार प्रगट करने के प्रधान 
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साधन हैं| इसो लिये उपन्यासों का उत्तर दायित्व कितना बढ़ गया दै, यह 
कहने की आवश्यकता नहीं। परंतु दुख है कि इस उत्तर दायित्व के 
समझने वाले इने गिने सज्जन हैं। आज कछ अपनों अपनी डफली ओर 
अपना अपना राग वालो कहावत ही चरिताथ हो रही 8। जो लोग 
श्वगार रस को कुत्सा करते तृप्त नहीं होते, उन्हीं लोगों को उपन्यासों में 
अश्लीलता का अभिनय करते अल्प संकोच भी नहीं होता । देश प्रेम का 
सच्चा राग. जाति-हित की सच्ची प्रतिध्चनि, आज भी बहुत थोड़े उप- 
न्‍्यासों में सुन पड़ती है । जिन दुर्वलताओं से हिन्दू समाज जर्जर हो रहा 
है. जिन कारणों से दिन दिन उसका अथः पतन हो रहा है. जो फूट उसको 
दिन दिन ध्वंस कर रही है. जो अबांछनीय जातिभेद की कदरता उसका 
गला घाट रही है, ज्ञिन अन्ध विश्वासों के कारण वह ग़्सातल जा रहा है, 
जो रूढ़ियाँ मुह फेल कर उसको निगल रही हैं. क्या सब्चाई के साथ किसी 
उपन्यास लेखक को उस ओर दृष्टि है ? क्‍या हिन्दुओं की नाड़ी टटोछ 
कर किसी उपन्यासकार ने हिन्दुआं को वह संजीवन-र्स पिलाने की 
चेष्टा की है, जिसस उनके ग्ग रग में बिजली दोड़ जाय ? स्मरण रखना 
चाहिये कि हिन्दू जातीयता की रक्षा ही भाग्तीयता की रक्षा है क्‍योंकि 
हिन्दुओं में ही ऐसे था र्मिक भाव हैं. जो विज्ञातीयां ओर अन्य घमरविलल- 
म्वियां से भी आत्मीयता का निदाह कर सकते हैं। सारंश यह कि आज 
कूल के अधिकांश उपन्यास मनोकृत्ति-मूल्क हैं। थोड़े हो उपन्यास ऐसे 
लिखे जाते हैं जिनमें आत्म भावां को देश जाति अथवा घम को बल्थ्विदी 
पर उत्सग करने की इच्छा देखी जाता है । इधर यथाथ रीति से दृष्टि 
आकर्षित हाना हो वांछनीय है | 


(५ 
जीवन-चरित 
जीवन चरित्र की ग्चना भी साहित्य का प्रधान अंग है । जोवन- 


चग्त्रि ओर उपन्यास में बड़ा अंतर होता है। उपन्यास काल्पनिक भो 
होता है । किन्तु जोवन चरित किसी महापुरुष की वास्तविक जीवन- 
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चर्य्या के आधार से लिखा ज्ञाता है। इसी लिये उसको उपादेयता अधिक 
होती है । हिन्दी में जीवन-चगिति बहुत थोड़ लिखे गये ओर जो टिव्बे 
गये हैं वे भा कछा का दृष्टि से उच्च काटि के नहीं कहे जा सकते । फिर 
भो यह स्वीकार करना पड़ेगा कि इस विषय में आगनिवासो बाबू शिवनंदन 
सहाय ने प्रशंसनोय कार्य किया है। उनका छिख्ना हुआ गोस्वामी तुछ्सा- 
दास ओर बावू हरिश्यिचन्द्र का जीवन चरित बहुत ही सुन्दर ओर अधिक- 
तर उपयागी तथा गरत्रेषणापूण है । जोवन-चरित के लिये भाषा को भी 
ओजस्व्रिनो ओर मधुर हाना चाहिये । उनका ग्चना में यह बात भो पायी 
जातो है। उन्होां ने चंतन्‍्यदेव एवं सिक्‍सों के दश गुरुओं को भी 
जीवनियां लिखी हैं । ये जीवनियाँ भी उत्तमता से लिगोी गयी हैं इनमें 
भी उनकी सार ग्राहिणी प्रतिभा का विकास देग्वा ज्ञाता है। ये कवि भो 
हैं ओर सरसम हृदय भी । इस छिये इनकी स्टिखी जीवनियों में उपन्यासों 
कासा माघुय्य आगया है । पं० माधव प्रसाद मिश्र को लिखी हुई बिशुद्ध 
चरितावडोी भी आदश जीवनी ह। पंडित ज्ञा को गणना हिन्दी भाषा 
के प्रोढ़ लेखका में हे । विश्ुद्ध चस्तावल्ती की भाषामें वह ओढ़ता मो जूद 
है। उसमें उनका लेखनी का विलक्षण चमत्कार हृष्टिगत होता है। 
पण्टित गमनारायण मिश्र बी८ ए«० बनारस नागरी प्रचारिणी सभा के 
स्थापकां में से अन्यतम है। आप का बनया हुआ जस्टिस गनाडे का 
जीवन चरित' नामक ग्रथ भी अच्छा है । उसकी अनेक शिक्षायं उपदेश- 
पूर्ण हैं। पं० जी अच्छे गद्य छेखक हैं. ओर यथावकाश हिन्दी की सेवा 
करते रहते है | पंडित गज्ी लार दर्म्मा ने छोटी बड़ो कई जीवनियाँ लिग्बी 
हैं। जिस जीवनीम॑ उन्हीं ने भगवान गमचन्द्र का चरित्र अंकित किया 
है, उसमें उनकी सहृदयता विकसित दृष्टिगत होती है। ओर भा बहुत सी 
छोटी छोठो जीवनियाँ स्वसंस्थापित हिन्दी प्रेस से उन्हें ने निकाछी हैं 
उनमे भी उनकी प्रतिभा को झछक मिलती है| पं८ ओंकार नाथ वाजपेई ने 
अपने आकार प्रेस से छोटो छोटो अनेक जोवनियाँ निकाली 3। वे भी 


6 


सुन्दर ओर उपयोगिनी है । राजस्थान निवासी स्व० मंशी देवीप्रसाद ने कुछ 


न्ख् 


मुसलमान बादशाहो  मीराबाई ओर गाज़ा बीग्वल की जीवनी छिग्यी ह और 


( दै६६ ) 


कुछ स्त्रियों की भी। परंतु वे प्राचीन ढंग से लिखी गयो हैं। फिर भी 
उनमें रोचकता ओर सरसता मिलती है ओर उनके पाठस आनंद आता हैं । 
पं० ज्योतिप्रसाद मिश्र निमल ने स्त्री-कबि कोमुदी' नाम से हिन्दी स्त्रीक- 
बयित्रियों को एक जीवनो निकाली है । वह भो अच्छी है । पं० बनारसी 
दास चतुर्वेदी से स्व० कविग्त्न पं० सत्यनारायण को अच्छी जीवनी लिखी 
हू। उसमें उन्हां ने जोवन-चरित लिखने की जिस शल्यों से काम लिया 
हे वह प्रशंसनीय हे । उनके सरलछ ओर भोले हृदय का विकास इस जोवनी 
में अच्छा देखा जाता है। वे एक उत्साही पुरुष हैं ओर उनके उत्साह का 
ही परिणाम यह जीवनी हें. नहों तो उसका लिखा ज्ञाना असंभव था । 


५ 
इतिहास । 


जोवन चरित ओर उपन्यास इन दोनों से भी इतिहास का स्थान 
बहुत ऊँचा है। जीवत-चरित का सस्वन्ध किसी एक महापुरुष अथवा 
उसके कुटम्व के कुछ प्राणियों या उससे सम्बन्ध रखने वाले कुछ विशेष 
मनुप्यां से हाता है । उपन्यास क्री सोमा भो परिमित है वह भी कतिपय 
व्यक्ति विद्येपां पर अवल्म्बिन होता है. चाहे वे काल्पनिक हों अथवा 
ऐतिहासिक । परंतु इतिहास का सम्बन्ध एक, देश एक राज्य, किया एक 
समाज अथवा किस ज्ञाति-विशेष से डाता हैं। उसमे नाना सांसारिक 
घटनाओं के संघटन ओर मानव-समाज के पारस्परिक संधप से उत्पन्न 
विभिन्‍न प्रकार के काय्य-कछाप सामने झाते हैं, ज्ञो मानव जीवन के 
अनेक ऐसे आदर्श उपस्थित करते है. जिनसे सांसारिकता के विभिन्‍न प्रत्यक्ष 
प्रमाण सम्मुख आजाते हैं। इस व्व्यि उसको उपादयना बहुत अधिक 
बढ़ जाती है ओर यहो कारण है कि इनिद्वास साहित्य का एक फ्रधान अंग 
है। हिन्दी संसार में इसके आयाय्य राय बहादुर पं८ सारीशंकर हीरा- 
चंद ओझा हैं। आप ऐसे उच्च कोटि के इतिहास लेग्बक हैं कि उनको 


टर 


समस्त हिन्दी संसार मुक्त कण्ट हो कर सर्वोत्तम इतिहासकार मानता है । 
उन्‍्हाने अपनी गवेषणाओं से बढ़े बड़े ऐतिहासिका को चकित कर दिया 


( ७४८० ) 


है। शिलालेखों, मुद्राओं एवं अनेक प्राचीन पुस्तकों के आधार से ऐसो 
ऐसी ऐतिहासिक बातों को वे प्रकाश में लाये हैं जो बिलकुल अंधकार में 
पड़ी थों, उनको इन कार्य्यों' के लिये बड़े बड़े पुरस्कार मिले हैं। सरकार 
ने भी राय बहादुर की उपाधि देकर उनकी प्रतिष्ठा की हे। हिन्दी संसार 
ने भी साहित्य-सम्मेछन के द्वारा उनको १२००) का मंगला प्रसाद 
पारितोषिक दिया हैे। इन सब बातों पर दृष्टि रखकर विचार करने से 
यह ज्ञात हो जाता है कि आपका इतिहासकारों में कितना उच्च स्थान हे । 
आपने जितने ग्रथ बनाये हैं वे सब वहुमूल्य हैं. ओर तरह तरह की गवे- 
षगाओं से पूण हैं। आपके उपरान्त इतिहासकारों में पंडित विश्वेश्वरनाथ 
रेऊ का स्थान है। आप उनके शिष्य हैं ओर योग्य शिप्य हैं। आप का 
भी ऐतिहासिक ज्ञान बहुत बढ़ा हुआ है । श्रीयुत सत्यकेतु विद्यार्ंकार ने 
'मोय साम्राज्य का इतिहास' नामक एक अच्छा इतिहास ग्र'थ लिखा हे, 
उसके लिये १२००) पुरस्कार भी उन्हों ने साहित्य सम्मेलन द्वाग पाया 
है। आपका यह इतिहास गवेबणापूण, प्रशंसनीय और उल्लेख योग्य है । 
श्रीयुत जयचंद विद्यालकार ने 'भारतदप का इतिहास' नामक एक बड़ा ग्रंथ 
लिखा हैं। यह ग्रंथ अभो प्रकाशित नहीं हुआ है, किन्तु में जानता हूं 
कि यह उद्च कोटि का इतिहास है ओर इसमें ऐसी अनेक बार्तों पर प्रकाश 
डाला गया है, जो पाश्चात्य लेखकों को लेखनी द्वारा अन्धकार में पड़ी 
थीं। अध्यापक रामदेव का लिखा हुआ 'भारत का इतिहास' ओर गोपाल 
दामोदर तामसकर रचित “मगठों का उत्कप' नामक इतिहास भी प्रशंसनीय 
ओर उत्तम हैं। ये दोनो ग्रथ परिश्रम से लिखे गये हैं और उनके द्वारा 
अनेक तथ्यां का उद्घाटन हुआ हैं। पं० सामेधरदत्त शुक्र बी० ए० ने 
कुछ इतिहास ग्रथ लिखे हैं ओर श्रोयुत रुकुल तिलक एम० ए० ने 
'ईंगलेण्ड का 'इतिहास' बनाया है। इन दोनों ग्र॑थों की भो प्रशंसा है । 
पंडित मन्‍नन द्विवेदी गज़पुरी का बनाया हुआ मुसल्मानी शज्य का 
इतिहास! नामक ग्रंथ भो सुन्दर है ओर बड़ी योग्यता से लिखा गया हे | 
भाषा इस ग्रंथ की उदू मिश्चित है. परंतु उसमें ओज ओर प्रवाह है। लेखक 
को मनस्विता इस ग्रंथ में स्थठ स्थछ पर झलकती इहृष्टिगत होतो है ' 


( ४०१ ) 


आप सुकवि थे, परन्तु जीवन फे दिन थोड़े पाये, बहुत जल्द संसार से चल 
बसे । भाई परमानंद एम० ए० ने योरप का एक सुन्दर इतिहास लिखा 
है ओर प्रसिद्ध बोर बन्दे गुरुका एक इतिबृत्त भो सवा है। आप एक 
प्रसद्धि विद्वान हैं ओर हिन्दू जाति पर उत्सगगी करत जोबन हैं। इस लिये 
आप के ये दोनों प्रथ हिन्दू दृष्टिकोण से ही लिखे गये हैं. जो बड़े 
उपयोगी हैं । 


(६) 
ध्मे-ग्रंथ 

आये सभ्यता धर्म पर अवलम्त्रित है । धर्म हो उसका जीवन है और 
धम ही उसका चरम उद्देश्य । धम का अर्थ है घारण करना । जो समाज 
को, देश को, जाति को उचित रोति से धारण कर सके उसका नाम धर्म 
है। व्यक्ति की सत्ता धम पर अवलम्बित हे। इसीलिये वशेपिक दर्शनकार 
ने धर्म का लक्षण यह बतलाया है;-- 

यतो5भ्युदयनिःश्र यसू सिद्धि! सघमे: 

जिससे अभ्युदय अर्थात्‌ बढ़तो ओर निःश्रेयस्‌ अर्थात्‌ लोक परवतेक 
दोनों का कल्याण हो उसी का नाम है थम । आय जाति और आर्य 
सभ्यता इसी मन्त्र का उपासक प्रचारक. एवं प्रतिपालक है । किन्तु दुःख 
है कि आजकल धम के नाम पर अनेक अत्याचार कियेज़ा रहे हैं। 
अतएव कुछ लोग धर्म की जड़ खोदने के लिये मी कटिवद्ध हैं। वे अधम्म 
को धम समझ रहे हैं, यह उनकी आ्रान्ति हे सामयिक स्वार्थ पगयणता, 
अन्व-विध्वास ओर दानत्री ब्त्तियाँ के कारण संसार में जो कुछ 
॥०१९४७॥ और मजहव के नाम पर हो रहा है वह धम नहीं है. धर्माभास 
भी नहीं है । वह मानवीय स्वाथ परायणता ओर अहम्मन्यता का 
एकनिन्दुनोयतम काय्य है जिसपर धमं का आवरण चढ़ाया गया है। 
बंदिक धम्म अथवा आर्य्य सभ्यता न तो उसका पोषक है ओर न उसका 
पक्षपातो । जो कुछ आजकल हो रहा है वह अज्ञान का अकाण्ड ताण्डव 
है। उसको कुछ भारतीय धमंपरायण सन्ननां ने समझा है और वे उसके 


( ७०२ ) 


निराकरणके लिये यत्नवान हैं । इस दिशामं बहत बड़ा काय्य कवीन्द्र रवीन्द्र 
कर रहे हैं, थे संसार भर में श्रमण कर यह बतला रहे हैं. धर्म क्या है। वे 
कह रहे हैं कि जबतक आय धम का अवल्म्बन यथा रोति न किया 
जायगा उस समय तक न तो संसार में शान्ति होगी ओर न उसकी दस्यु 
बृत्ति का निवारण होगा । दस्युब्रत्ति का अथ परस्वापहरण है । मारतवष 
में भी अनेक विद्वान धम रक्ष। के लिये यत्नवान्‌ हैं ओर सत्य का प्रचार 
कर रहे हैं। प्रचार का एक अंग ग्रथ-ग्चना है, जिसका सम्बन्ध साहित्य 
से है। मेरा त्रिषय यही हैं. इस लिये म॑ं यह बतलाऊँगा कि वत्तमान काल 
में कितने सदाशय युरुपा ने इस काण्य को अपने हाथ में लेकर उत्तमता 
पृवक किया है। में समझता हूं. इस दिशा में काय करने वाह में 
भारतघरममहामण्डल के स्वामों दयानन्द का नाम विशेष उल्लेख योग्य 
है। उनका सत्याथ-विवेक नामक ग्रंथ जा कई खंडा में हिझिा गया है 
वास्तव में आदश धम-प्रथ है। आपने ओर भी घरम-सम्बन्धी ग्रंथ 
लिखे हैं ओर आजतक इस विषय में यत्नवान्‌ हैं। आप जसे संस्कृत के 
बहुत बढ़े विद्वान हैं वस ही अंगरेजां के भी, आप के ग्रथों की विशेषता 
यह है कि आप तात्विक विषय को लेकर उनकी मीमांसा पाश्चाद्य प्रणाली 
ओर वंदिक सिद्धान्ता के आधार से उपपत्ति पूचक करते हैं ओर फिर 
बतलाते हैं कि सत्य ओर घम क्‍या है। आप केग्रथ अवलोकनीय हें 
ओर इस योग्य हैं कि उनका यश्रप्ट प्रचार हो । स्वर्गीय पं० भीमसेन जो 
के पुत्र पं० ब्रह्मदेव शर्मा भा इस विषय में बढ़े उद्योगशील 3. उनका ब्राह्मण 
सबस्व' नामक पत्र इस दिशा में प्रशंसनोय काय कर रहा है। उन्होंने धम 
सन्वन्धों कई उत्तमात्तम ग्रंथ भो निकाले हैं, जो पठनीय ओर मनन योग्य 
हैं। वास्तव में आप बड़े बाप के बेटे हैं। प्रसिद्ध महोपदेशक ऋगिरत्र 
पण्डित अखिलानन्द को अबिभ्राम शोल महत्तामयों छेदनी भी अपने 
कार्य में रत है, बह भी एक से एक अच्छे धार्मिक ग्रथ छिखते जा रहे हैं 
ओर आज भी धर्म रक्षा के लिये पृथवत वद्ध परिकर हैं | आपके जितने 
प्रथ हैं. सब वहुज्ञता ओर वहुदर्शिना से पृण हैं, उनमें आपके पाण्डित्य का 
अद्भुत विकास देखा जाता है । छखनऊ के नारायण स्वामी द्वाग महर्षि 


( ४७०३ ) 


कल्प स्वामो रामतोथ के सद ग्रा्थां का जो पुनः प्रकाशन और प्रचार हो 
रहा है वह भो महत्व पूर्ण काय्य है। स्वामी जी के उपदेश और बचन 
भवमेषन्ञ ओर संसार तापतभ्रों के छिये सुवा सगवर हैं, उनका जितना 
अधिक प्रचार हो उतना ही अच्छा। पं० काल राम शास्त्री का उद्योग 
भी इस विषय में प्रशंसनोय है। उन्हाने भी धम सम्बन्धी कई उत्तमं,त्तम 
प्रथ लिवे ४ै। पंडित चन्द्रशेग्यर शास्त्री का प्रयत्न भो उल्लेग्चनोय है। 
उन्हाने वाल्मीकि रामायण ओर महाभाग्त का सर्ल ओर सन्दर अनुवाद 
करके उनका प्रचार प्रारम्भ किया है। उनमें धम्मं-लिप्सा है। अतएव 
परमाथ हृष्टि से उन्होंने अपने ग्रथां का मूल्य भी कम ग्क्खा है। आज्ञ 
कल गोरखपुर के गीता प्रेस से ज्ञो धर्म्म-सम्बन्धी पुस्तकें निकल रही हैं 
वे भो इस क्षेत्र में उल्छेखयोग्य कार्य कर रहो हैं। बाबू हनुमान प्रसाद 
पोद्दार का उत्साह प्रशंसनीय ही नहों, प्रशंशनीयतम हे । वे स्वयं घार्मिक 
ग्राथ >िखते हैं ओर अन्य योग्य पुरुषां से घम्म ग्रंथ लिखा कर उनका 
प्रचार करने में दत्त-चित्त हैं। पंडित लक्ष्मीयर वाजपेयो का अनुगग भी 
इधर पाया जाता हे। उन्होंने घम-शिक्षा' नामक एक पुस्तक ओर 
कुछ नोति-प्रथ भा लिखे हैं। उनके प्रथ अच्छे हैं ओर सामयिकर हृष्टि 
से उपयोगी हैं। उनका प्रचार भो हो रहा है। आय्य समाज द्वाग भो 
कतिपय धम्मे सम्बवी उत्तमोत्तम ग्रंथ निकले हैं । 
(३ 
विज्ञान । 

साहित्य का एक विशेष अंग विज्ञान सी है। वाह्य जगन के तत्व की 
अनेक बाता का सम्बन्ध विज्ञान से हैं। इस विपय के अथ अग्नज़ी भाषा 
में उत्तम ले उत्तम मोजूद ४ परन्तु डिन्द्रा भापा में अदतक उनकी न्‍्यूनता 
है । डाकर ब्रिलाकी नाथ वर्मा ने विज्ञान पर एक सुन्दर अंथ दो भागा में 
लिखा है, उसका नाम हें '.हमारे छरीर की रचना । इस ग्रंथ पर उनको 
साहित्य-सम्मेल्न से १०००) का पुरस्कार मितल्ठा है । इससे इस ग्रंथ का 
महत्व समझ में आता है। वास्नव में हिन्दी-संसार में विज्ञान का यह 
पहला ग्रंथ है. जा बड़ी योग्यता से ल्िख्ग गया हे प्रयाग में विज्ञान परि- 
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षत्‌ नामक एक संस्था हे । उसके उद्योग से भो विज्ञान के कुछ ग्रन्थ निकले 
हैं। उस संस्था से 'विज्ञान' नामक एक मासिक पत्र भी निकलता है। पहले 
इसका सम्पादन प्रसिद्ध विद्वान बाबू रामदास गोड़ एम० ए० करते थे अब 
प्रोफेसर ब्रजगाज एम० ए०, बाबू सत्यप्रकाश एम० एस० सी+ के सहयोग 
से कर रहे हैं। पत्र का सम्पादन पहिले ही से अच्छा होता आया है, यहो 
एक ऐसा पत्न हे, जिसके आधार से हिन्दी-संसार में विज्ञान को चर्चा कुछ 
दो रही है। डाकर मंगल देव द्ास्त्रो एम० ए० और नलिनो मोहन 
सान्याल एम० ए० ने भाषा विज्ञान पर जो ग्रथ लिखे हैं वे बढ़े सुन्दर हैं 
और ज्ञातब्य विषयों से पूर्ण हैं। उनके द्वारा हिन्दी भाण्डार गौरवित हुआ 
है। हाल में एक ग्रथ बाबू गोरख प्रसाद एम० ए० ने सौर परिवार नामक 
ट्खिा है, यह ग्रंथ बड़ा हो उत्तम ओर उपयोगी है, उसको लिख कर ग्ंथ- 
कार ने एक बड़ो न्यूनता की पूर्ति की है ॥ 


(८) 
द्शंन 

भाग्त का दशन शास्त्र प्रसिद्ध हे। वेदिक धम के षड़ दर्शन को 
कोन नहीं जानता ? उसकी महत्ता विश्व-विदित है। बौद्ध दशन भी प्रश॑- 
सनीय है। स्वामी डशंकगचाय्य के दार्शनिक ग्रंथ इतने अपूर्व हैं, कि 
उन्हें विश्वविभूति कह सकते हैं. संसार में अब तक इतना बड़ा दाशनिक 
उत्पन्न नहों हुआ। श्री हप का 'खण्डन खण्ड खाद्य' भी संस्कृत भाषा 
का अलोकिक गरब्न है। परन्तु हिन्दी मापा में अब तक कोई ऐसा उत्तम 
दर्शन ग्रंथ नहीं लिखा गया थाजो विशेष प्रशंसा प्राप्त हो। केवल एक 
ग्रंथ साहियचाय्य पंडित रामावतार शर्म्मा ने दशन का लिखा है, जिसे 
नागरो प्रयचारिणी सभा, बनारस ने छापा है। इस ग्रंथ का नाम योरो- 
पीय दशन' है । पंडित जी बड़े प्रसिद्ध विद्वान थे। उन्‍्हों ने संस्कृत में 
भी कई महत्वपूर्ण प्रथ लिखे हैं, परमार्थ दशन आदि । जसे वे संस्कृत के 
उज्भट विद्वान थे वेसा ही उनका अंगरेजी का ज्ञान भी बड़ा विस्तृत था ! 
वे एम० ए० थे, किन्तु उनकी योग्यता उससे कहीं अध्कि थी। इस लिये 
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उनका बनाया हुआ । 'योगेपीय दशन' नामक ग्रथ पांडित्यपुण है । छाला 
कैन्नोमछ एम० ए० ने भी गीता दशना नाम का एक अच्छा ग्रंथ लिखा 
है। , यह ग्रंथ हिन्दी संसार में आदर की दृष्टि से देग्वा जाता है। पं० 
गमगोविन्द्र तिवेदी ने संस्कृत के दशनों पर एक अच्छा दशन ग्रंथ लिखा है । 
यह ग्रंथ भी सन्दर ओर उपयोगी है । हाल में श्रीयुत गंगाप्रसाद उपाध्याय 
ने एक सुन्दर दर्शन-ग्रथ लिखा है। उसका नाम है. 'आस्तिकवाद' । 
प्रन्थ बड़ी योग्यता से लिखा गया है ओर उसमें लेखक ने अपने पांडित्य 
का अच्छा प्रदशन किया है। किन्तु उस ग्रंथ के मीमांसित विषय अत्यन्त 
वाद-प्रस्त हैं। इस लिये उसके विपय में अनेक विद्वानां के विचार तक 
पूर्ण हैं। उसग्रथ पर थोड़े दिन हुये कि ग्रन्थकार को हिन्दी साहिट 
सम्मेलन से १९००) पुरस्कार प्राप्त हुआ है जो ग्रंथ की महत्ता को प्रकट 
करता है। बाबू वासुदेव शरण अग्नवाछ्ल एम० ए० दाशनिक लेखों के 
टिखने में आज कल प्रमिद्धि प्राप्र कर रहे है। उनके छेग्ब होते भी 
बड़े प्रभावशाली और गम्भीर | वे बड़े चिन्ताशील पुरुष हैं। परन्तु जहाँ 
तक में ज्ञानता हूँ उन्‍्हों ने अब तक कोई ग्रंथ नहीं लिखा '। 


(६) 
हास्प-रस 


हास्यग्स साहित्य के लिये ऐसा ही उपयोगी ओर प्रफुल्लकर हू जमा 
गंगन-तल के लिये आलोक माला ओर घरानलछ के लिये कुसुमावल्टो । 
विद्वानों का कथन है कि हास मूर्तिमन्त हृदय विकास 8ै। वह मनो 
मोहक तो है स्वास्थ्य बद्धक भी है। हृदय के कई विकार हास्यस्स से 
दूर हो जाते हैं. मनका मंछ तक उससे घुछ ज्ञाता है। जी को कसर की 
दवा और हृदय को हर लेने को कब्ठ हँसी है। यह भी कहा जाता 
है कि गोेग की जड़ खाँसी और झगड़े की जड़ हाँसो । और यह भो सुना 
ज्ञाता है कि अनेक सधागों का आधार परिहास है। किंतु देखा जाता हे 
कि हाम्यास के लेखक प्रत्येक भाषा के साहित्यों में थोड़े होते 2 । कार्य 
यह है कि हास्यग्स पर त्टखनी चलाने को योग्यता थोड़े ही होगा में होता 
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है। हास्य -सम्बन्धी लेख प्रायः अइलील हो जाते हें । इसका परिणाम 
सुफल न होकर कुफल होता है। हास्यरस में तरलता है, गंभीरता नहीं'। 
अतणएव गंभीर लेखक उसको ओर प्रवृत्त नहीं होत । हसी के लेखों में 
प्रायः व्ंग से काम लिया जाता है । यह व्यंग मर्य्यादाशीढता का बाधक 
है, झगड़े का घर भी । इससे भी छोग उससे बचते हैं । परन्तु जोवन में 
हास्यरस की भी बड़ी आवश्यकता हैं। इस छिये उसका त्याग नहीं हो 
सकता। सभाओं में देखा जाता हे कि जिस व्याख्यान दाता में हँसाने 
को शक्ति नहीं होती वह जनता पर जसा चाहिये वेसा अधिकार नहीं कर 
सकता । ज्ञो लोग अपने ब्याख्यानां में समय समय पर छोगा को हँसाते 
रहते हैं. अधिकतर सफझछता उन्हीं को मिलती है। हास्यर्स के ग्रंथ 
आनन्द के साधन होते हैं। इस लिये ऐसे प्रथों की आवश्यकता भी 
साहित्य के लिये होती है। समाज के कदाचारों ओर अंधविश्वासों पर 
मीठी चुटकी लेने ओर उन पर व्यंगपूर्ण कटाक्ष करने के लिये हास्यग्स के 
ग्रंथ ही विशेष उपयोगी हाते हें यदि अछ्छोलता न आने पावे ओर उनमें 
ईप्या द्वेपष का *४ंग न हो । पंडित जगन्नाथ प्रसाद चतुर्वेदी इस कला में 
कुशल हैं, हिन्द संसार उनको हास्यर्सावतार कहता हैं। उनका कोई 
प्रथ हास्यर्स का नहीं हे--परन्तु जितने लेख उन्होंने लिखे हैं. और 
जो ग्रथ बनाये हैं उन सा में हास्यरस का पुट मोजूद हैं। आप सहृदय 
कवि भो हैं. आपकी कविताओं में भी हास्यस्स का रंग रहता है । आप 
जिस सभा में उपस्थित होते हें. उसमें ठहाका छगता ही रहता है. बात बात 
में हँसाना आपके बायें हाथ का खेल हे ।। 

हिन्दी संसार में हास्य रस-सम्बन्धी रचना करने के लिये जी० पी० 
श्री वास्तव अधिक प्रसिद्ध हैं. । उनके ग्चित नाटकों में हास्यरस की 
पय्याप्त मात्रा होती है । बाबू अन्नपृर्णानन्द ने हास्यरस के दो ग्रंथ लिखे हैं 
जिनमें से एक का नाम है 'मगन रहु चोला?। ये दोनों भी हास्यग्स के 
उत्तम ग्रंथ हैं । उनके पढ़ने में जी छगता है ओर उनसे आनन्द भी मिछता 
है। ग्रंथ अच्छे ढंग से लिखे गये हैं ओर उपयोगी हैं। यदि येग्रथ अधिक 
संयत होते तो बहुत अच्छे होते । पं० शिवग्त्न शुक्क ने भी 'परिहास-प्रमोद' 
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नामक हास्यरस की एक अच्छो पुस्तक लिखो हे । उसमें भी हँसी की मात्रा 
यथेष्ट है। उन्हों ने कटाक्ष ओर व्यंग से अधिकतर काम लिया है, जिससे 
उनको अपने उद्देश्य में अच्छी सफलता मिली है । पंडित इईंश्वरी प्रसाद 
शम्मा बड़ प्रसिद्ध हास्य रस के लेखक थे । उन्हों ने इस विषय में कई 
प्रथों की रचना की है । उन्हां ने अनेक बेंगछा ओर अंगरेज़ीके डउपन्‍्यासों 
का अनुवाद किया है ओर कुछ नीति-प्रंथ भी लिखे हैं। वे बहुत अच्छे 
पत्र-सम्पादक भी थे। उन्‍्हों ने बहुत काल तक स्वयं अपना 'हिन्दो 
मनोरंजन नामक मासिक पत्र निकाला । वे चिरकारू तक हिन्दू-पंच के 
भी सम्पादक रहे । उनके समय में यह पत्र इतना समुतन्नत हुआ कि फिर 
उसको वसा सोभाग्य नहीं प्राप्त हुआ | वे बहुत अच्छे समालोचक भो थे । 


(१०) 
अ्रमण-व्त्तान्त | 


'चातुय्य मुत्यनि भवन्ति पश्च' में देशाटन भी है । वास्तव में सांसारिक 
अनेक अनुभव ऐसे हैं जो बिना देशाटन किये प्राप्त नहीं होते । इसीलिये 
श्रमण-वृत्तान्ता के लिखने की प्रणाली है। अनेक देशों की सेर घर बेटे 
करना श्रमण-वृत्तान्ता के आधार से होता हैं, उनके पढ़ने से श्रमणकर्त्ता के 
अनेक अजित ज्ञानां का अनुभव भी होता है । इसलिये साहित्य का एक 
अंग वह मो है। मासिकपत्रां में प्रायः इस प्रकार के श्रमण-वृत्तान्त निकला 
कग्ते हैं । उनसे कितना मनोरंजन होता है. यह अविदित नहीं । ज्ञानबृद्धि 
में भी उनसे बहुत कुछ सहायता प्राप्त होती है । हिन्दो में. जहाँ तक 
मुझको ज्ञात दे. इस बिपय के दो बड़े ग्रंथ लिखे गये हैं। एक बाबू सत्य- 
नारायण सिंह का लिखा हुआ तीर्थयात्रा नामक ग्रंथ जो कई खंडों में 
लिखा गया हैं। इस ग्रंथ में भारतवर्ष के समस्त तीर्था का सुन्दर ओर 
विशद्‌ वर्णन हे, यात्रा-सम्बन्धी अनेक बातें भी उसमें अभिज्ञता के लिये 
लिखी गयी हैं। ग्र'थ की मापा अच्छी ओर वोधगम्य है। कहीं कहीं 
प्राकृत विषया का चित्रण भी सुन्दर है । दूसरी पुस्तक बाबू शिवप्रसाद 
गुप्त की व्थखी हुई है। उसका नाम प्रथ्वी परिक्रमा हे | यह पुस्तक भाषा, 
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भाव, ओर विचार तीनों दृष्टियों से बड़ी उपयोगी है । उसमें योरोप के 
स्थानां एवं जापान इत्यादिक के कहीं कहीं बड़े मार्मिक वर्णन हैं, जिनके 
पढ़ने से देशानुराग हृदय में ज्ञाम्रतू होता है ओर जञावोयताका महत्व समझ 
में आता है । इसमें अनेक स्थानों के बड़े मनोहर चित्र हैं जो बहुत 
आकपक हैं | ग्रंथ संग्रहणोय ओर पठनीय है। इसी सिलसिले में में पंडित 
रामनारायण मिश्र बी० ए० रचित कतिपय भूुगोलछ-सम्बन्धी ग्रथोंकी चर्चा 
भी कर देना चाहता हूं। यद्यपि यह प्रथक विषय है, परन्ठु भ्रमण का 
सम्बन्ध भी भूगोल से ही हे । इसलिये यहों उनको पुस्तकां के तिषय में 
छुछ लिखना आवश्यक जान पड़ता है । पंडितज्ी ने भूगोल-सम्बन्धो दो 
तोन पुस्तक लिखी हैं जो अपनी विषय-नवीनता के कारण आदरणीय हैं। 
उन्हां ने इन ग्रथा को खोज ओर परिश्रम से लिखा है । इसलिये वे 
अवल्लोकनीय हैं। उनमें मनारंजन को सामग्रो तो है ही. कतिपय देश- 
सम्बन्धी आनुपंगिक ज्ञान-बद्ध न के साथन भो हें । 


(५९) 
अथ-दास्त्र | 


अथस्य पुरुषों दासो' प्रसिद्ध सिद्धान्त वाक्य है । वास्तव में पुरुष अथ 
का दास है । 'सर्वेगुणा: काध्यनमाश्रयन्ति' ओर 'धनात धम्म ततः सुख्बम 
आदि वाक्य भी अथ की महत्ता प्रगट करते हैं । सांसारिक चार महान्‌ 
पदार्था में अर्थ का प्रधान स्थान है। ऐसी अवस्था में यह प्रगट है कि 
साहिट में अथ-शाख का महत्व कया है। हमारा प्राचोन संस्कृत का कोटि- 
लीय अथ-शाम्र प्रसिद्ध है । अंगरेज़ों भाषा में इस विपय के अनेक बड़े 
सुन्दर प्रथ हैं । हिन्दी भाषा में पृण योग्यता से लिखे गये बेस सुन्दर ग्रंथों 
का अभाव है। फिर भी दत्तमानकाछ में कुछ ग्रंथों को ग्चना हुई हे। 
सत्रस पहले पं० महावोर प्रसाद द्विवेदी ने अर्थशासत्र पर सम्पत्ति-शास्त्र' 
नामक एक ग्रंथ लिखा । इसके बाद श्रोयुत प्राणनाथ विद्यालंकार, पं० 
दयाशंकर दूबे एम० ए० ओर श्रीयुन मगवानदास केछा ने भी अथशास्त्र 
पर लेखनी चलायी | इनमें सबसे उत्तम ग्रन्थ प्राणनाथ विद्यार्लकार का है । 


( ७०६ ) 


अन्य ग्रन्ध मो उपयोगी हैं ओर उस न्यूनता को पूर्ति करते हैं जा चिर- 
काल से हिन्दी साहित में चलो आता थो । यहीं पर मुझको पंडित 
राधाकृष्ण झा एम० ए० को स्थ्ृति होती हे । आप अथशास्त्र के बहुत बड़े 
विद्वान थे। दुःख है कि अकाल काछ-कब्रलित हुण । हिन्द्दी संसार को 
उनसे बड़ी बड़ी आशाएं थों। उनके बनाये हुए 'प्राचीन-शासन-पद्धति , 
'भारत को साम्पत्तिक अवस्था' आदि ग्रंथ अपने विषय के अनूठे प्रथ हैं 
वरन हिन्दो-भाण्डार के ग्त्न हैं। इनके अतिरिक्त श्रोयुत सुख-संपतिराय 
भांडारी का नाम भो उल्लेख-योग्य हैं। इन्हों ने भो अथंश्ञास्त्र के कुछ 
प्रथों की रचना की हे । 
(१९) 
समालाचना सम्बन्धी ग्र थ। 


साहिद के लिये समाव्शचना को बहुत बड़ी आवश्यकता है | समालो- 
चक योग्य मालाकार समान है. जो वाटिका के कुमुमित पल़बित पौधों, छता- 
बलियां, यहां तक कि गविश पर को हरी-मरी घासां का भी काट छाँट कर 
ठोक करता रहता है, और उनको यथारोति पनपने का अवसर देता है। 
समालाचक का काम बड़ उत्तरदायित्व का है। उसको सल्य-प्रिय होना 
चाहिये, उसका सिद्धान्त 'शत्रोग्पि गुणावाच्या दोपाबाच्या गुरोरप' होता हैं । 
प्रतिहिसा-परायण को समालोचना समाछाचना नहीं है। जो समाछाचना 
शुद्ध छय से साहिय का निर्दाप रखने ओर बनाने के लिये की जातो है बही 
आदग्णीय ओर साहित्यके लिये उपयोगिनों हातो है | समालोचक की तुछा 
ऐसी होनो चाहिये जो ठोक टीक तोले । नुछाके पल्डे की अपनी इच्छानुसार 
नीचा ऊँचा न बनावे यदि वास्तविक समालछाचना पृत-सलिछा सुरसरी है 
तो प्रतिहिसा-वृत्ति मया आलछाचता कमनाया । वह यदि सब प्रकार को 
मालिनताओं को दूर भगाती है ता यह किये हये कर्म्म का भी नोश 
कर देती हे । हिन्दो संसार में आज कछ समाठोचनाओं की घूम हे। 
परन्तु उक्त कसोटी के अनुसार आलोचना का कार्य करने वाले दो चार 
सज्जन ही हैं। फिर भी यह नहीं कहा जा सकता कि जितनी समाछोचनायें 


( ७९० ) 


की जाती हैं वे पक्षपातपू्ण होती हैं या उनमें ईर्ष्या-द्ेघमय उद॒गार ही 
होता है। पंडित महावोर प्रसाद द्विवेदी की आलोचनाओं की चर्चा में 
पहले कर चुका हूं। उनसे जो लाभ हिन्दीसंसार के गद्य पद्म साहित्य को 
प्राप्त हुआ उसको चर्चा भो हो चुको है । बाबू वाल मुकुद गुप्त भी एक 
अच्छे समालोचक थे । वर्तमान लोगों में पंडित पद्मसिंह शर्मा अच्छे 
समालोचक माने जाते हैं। उनकी समालोचनाए' खरी होतो हैं, इस लिये 
सब प्रिय नहीं बनतीं । कुछ छोग नाक भों चढ़ाते ही रहते हैं | फिर भी यह 
कहा जासकता है कि उनकी समालोचना अधिकतर उचित ओर वास्तवता- 
मूलक होती हें। पं० कृष्ण बिहारी मिश्र बी०ए०, एल८ एल० बी० पं० अवध 
उपाध्याय, डाक्टर हेम चन्द्र जोशी, बाबू पदुम छाल बखशी बी० ए० तथा 
पं० गमकृष्ण शुक्ल एम८ए० गम्भीर समालोचक हैं और समाछोचना का जो 
उद्दे इय है उस पर दृष्टि रख कर अपनी लेखनी का सब्चालन करते हैं। में 
यह जानता हूं कि इनका विरोध करने वाले लोग शो हैं, क्योंकि समालोचना 
कम्म ऐसा है कि वह किसी को निष्कर्लकक नहीं रखला । फिर भी इस 
कथन में वास्तवता हे कि इन छोगा को समालोचनायें अधिकतर संयत 
ओर तुली हुई होती हैं। ये लोग भी मनुष्य है. हृदय इन लोगों के पास भी 
है, भावों का आधात-प्रतिधात इन छोगों के अन्त: करण में भो होता है । 
इस लिये सम्भव है कि उनके उद्‌गार कभी कुछ कट हो जावे । परन्तु मेरा 
बिचार यह है कि ये छोग सचेष्ठ हो कर ऐसा करने की प्रश्त्ति नहीं रखते । 
साहित्या वाय्य पं० शाल्प्राम शास्त्री भी अच्छे समालोचक हैं । उनकी 
समालोचना पांडित्यपूण होती हे । परन्तु उनको ह॒ष्टि व्यापक है । वेसंस्कृत 
के विद्वाव्‌ हैं ओर उनकी कसोटी संस्क्रत की प्रगाढी का रूपान्तर है। इस 
लिये उनका कसना भो साधारण नहीं, और उनकी तुला पर तुछ कर ठोक 
उतर जाना भी सुगम नहीं । परन्तु वे आलोचना करते हैं. बड़ो योग्यता 
से। पंडित किशोरीदास वाजपेयी. पं० वनारसीदास चतुर्वेदी, ओर बाबू 
कृष्णानंद गुप्त भी कभी २ आलोचना क्षेत्र में आते हैं और अपनी सम्मति 
निर्मीकता से प्रगट करते हैं। यह्‌ भी समालोचना का एक गुण है, चाहे वह 
कुछ लोगों को अप्रिय भले ही हो। समालोचना-प्रथां में पं० पद्मस्हि 


(६ ७११ ) 


शर्म्मा का बनाया (सनसई समालोचना) अधिक प्रसिद्ध है, इस प्र॑थ के लिये 
उनको साहित्य सम्मेलन द्वारा १२००॥ रुप्ये का पुरस्कार भी मिला था। पं० 
कृष्ण विहारी मिश्र का बनाया (देव ओर बिहारी, नामक ग्रथ भी उल्लेखनीय 
है। पं राम ऋष्ण शुकू ओर बाबू क्ृष्णानन्द गुप्त के समालोचना ग्रंथ भी 
अच्छे ओर उपयोगी हैं । पं० महाबीर प्रसाद द्विवेदी के (काली दास की 
नि*कुशता) आदि ग्रथ भी अबलछोकनीय हैं | 
(१३) 
. उन्नति सम्बन्धी उद्योग । 

हिन्दी भाषा विकसित हो कर वर्तमान काल में जितना अग्रसर हुई हे 
बह हिन्दी संसार के लिये गर्व की वस्तु है. । परन्तु साहित्य के अनेक 
विभाग ऐसे हें. ज्ञिममें अब तक एक ग्रंथ भी हिन्दी में नहीं लिखागया। 
विद्या-सम्बन्धी अनेक क्षेत्र ऐसे हैं, ज्ञिनकी ओर हिन्दी साहित्य-सेवियों की 
टरष्टि अभोलक नहीं गयी। उद्‌ भाषा की न्‍्यूनताओं की पूर्ति के लिये 
भाग्तीय मुस्त्य्म सम्प्रदाय बहत बड़ा उद्योग कर ग्हा है । जब से हैदराबाद 
में उद यनिवर्मिटी स्थापित हुई है उस समय से निञ्राम सरकार ने उसको 
अधिकतर समुन्नत बनाया है। उन्हाने विद्या-सम्बन्धी समस्त विभागों पर 
टप्टिरख कर उद भाषा में उनसे सम्बन्ध रखने वाले ग्रंथा की प्याप्र रचना 
करगई है। परन्तु ऐसा सुयोग अब तक हिन्दी भाषा को नहीं प्राप्त हुआ इस 
ल्यि उसकी स्यूनताओं का पूतिमी यथाथ रीतिसे नहीं हो रही है । उसको 
गष्ट्रोयता का पद प्राप्त हो गया है । इसलिये आशा हे. उसको न्‍्यूनता की 
पति के लिये हिन्दीसंसार कटिबद्ध होगा ओर बह उन्नति करने में किसी 
भाषा से पीछे न रहेगी। में कुछ उन उद्योगों की चर्चा भो इस स्थान पर 
कर देना चाहता हेँ जो उसकी समुन्नति के लिये आज कल भाग्तवप में हो 
रहे हैं ॥ 

(१४) 
अनुवादित प्रकरण 

अनुवाद भी साहित्य का विशेष अंग हे । आज कल यह काय्य भी 

हिन्दी संसार में बढ़ी तत्पग्ता से हो रहा है। प्रत्यक भाषा के उत्तमोत्तम 


( ७१२ ) 


ग्रंथों का अनुवाद हिन्दी में प्रस्तुत कर देने के लिये, अनेक कृतविद्यों को 
दृष्टि आकर्षित है। इस विपय में उल्लेख योग्य काय्य पं० रूप नारायण 
पाण्डेय ओर बाबू रामचन्द्र वम्मा का है। इन दोनों हिन्दी प्रेमियों का 
विशिष्ट काय्य है. इन लोगों ने अनेक ग्रथ रत्नों का अनुवाद हिन्दी भाषा 
भाण्डार को अपण किया हे। आजतक इन सज्जनां का उद्योग शिथिल 
नहीं हैं | वे पूृण उत्साह के साथ अब भी अपने कत्तव्य पालन में ग्त हैं । 
पण्डित रूप नारायण ने अधिकतर अनुवाद उपन्यासों ही का किया है । 
परन्तु वर्म्मा जी का अनुवाद सब प्रकार की पुस्तकों का है, उन्होंने इस 
विषयमें विशेष ख्याति प्राप्त की है। पंडिनज्ञी की अन्य विशेषताओं का 
उल्लेस् में पहले कर चुका हू 


बाल-साहित्य । 

बाल-साहित्य भो साहित्य का प्रधान अंग है । हप है कि इधर भी 
कुछ सहृदयों को दृष्टि गयी है। 'वाछ सम्बा' बानर;, "बालक, 'खिलोना! 
आदि मासिक पत्र इसके प्रमाण हैं। वाल-साहिल सम्बन्धी रचनाएं 
भी अब अधिक होने छगी हैं। कुछ पुस्तकें भी निकली हैं। पं० 
सुदशनाचाय्य बी० ए०, बाबू श्रीनाथ सिंह. बाबू गमलछोचन शरण, 
भी रामबृक्ष शर्म्मा बनी पुरी आदि ने वाल-साहित्य पर सुन्दर 
ग्चनायें की हैं जो इस योग्य हैं कि आदर की हदृप्टिसे देखी जायें । 
इन छोगां को कुछ ग्चनाएं पुस्तकाकार भो मुद्रित हुई हें । पं: रामछोचन 
झा एम० ए० की रचनाएं भो इस विषय सें प्रशंसनीय हैं । इन्होंने पॉच 
किताबें लिखी हैं जो बिहार प्रान्त में आदर के साथ ग्रहीत हुई हैं । 


(१| 
संघटित संस्थायें 
यो तो पंजाब, युक्त प्रान्त, बिहार एवं मध्य प्रदेश में हिन्दी की समु- 
न्नति के लिये बहुत सी संस्थायें काम कर रही हैं. परन्तु विशेष उल्ले स्- 
योग्य तीन संस्थायें ही हैं-- [१] नागरी प्रचारिणी सभा, बनारस; [२] 
हिन्दी साहित्य-सम्मेलन. प्रयाग, [३] हिन्दुस्तानी एकेडमी, इल्यहाबाद । 
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१-नांग्सी प्रचारिणी सभाने हिन्दी भाषा को समुन्नति के 
लिये अपने जीवन काल में बहुन बड़ा उद्योग किया, अपने उद्योग में 
उसको अच्छो सफलता मी मिलती आयो हे । विशाल 
हिन्दी कोश का प्रस्तुत करना. हिन्दी के प्राचीन अनेक ग्रंथों की 
खोज कराना. मनोरंजन गथ माला को पुस्तकें निकालना, हिन्दी भाषा 
के प्रचार के लिये बड़े प्रयत्न करना. राजभवन सा प्रकाण्ड नागरी-प्रचारिणी 
सभा-भवन बनाना. सर्ब्बाग पूर्ण हिन्दों व्याकरण की चना कराना ओर 
णक अच्छा वेज्ञानिक कोद्ा तेयार करा लेना उसके उल्लेखनीय काय्य हैं। 
आज भी वह शिथिल प्रयत्न नहीं है ओर हिन्दी भाषा के उत्कर्षसादन में 
पृववत्‌ दत्तचित्त है । भारतवप के ओर हिन्दी-भाषा-भापी प्रान्तां के अनेक 
विद्वान ओर प्रभावशाली पुरुष आज़ भी उसके सहायक और संरक्षक हैं । 
युक्तप्रान्‍्त की गवनमेण्ट की भी उस पर सदरृष्टि है। पाइचात्य अनेक 
विद्वान उसके हितेपी हैं। ये बाते उसके महत्व की सूचक हैं। उसके 
सञ्चालक गण यदि इसी प्रकार बद्ध-एरिकर रहे तो आशा है. उसका भवि- 
प्य ओर अधिक उज्ज्वल होगा ओर वह हिन्दी देवी को समुन्नति के ओर 
भी बड़े बढ़े काय्य कर सकेगी || 

२ दूसरी प्रसिद्ध संस्था दिन्द्री साहित्य सम्मेलन हे, जिसका केन्द्र 
स्थान प्रयाग है। इसने भी हिन्दी भापा के उन्नयन के बहुत बड़ बड़े 
कार्य्य किये हैं। इसके द्वारा मद्रास प्रास्त ओर आंसाम जसे सुदृरवर्ती 
प्रदेशां में हिन्दी-प्रचार का पृण उद्योग हो रहा है । उसने प्रथमा, मध्यमा 
ओर उत्तमा परीक्षाओं का आविमांव कर के छगमग भारत के सभी प्रार्न्तों 
में हिन्दी के प्रेमी ओर विद्वान उत्पन्न कर दिये हैं, जिनकी संख्या सहस्नों 
से अधिक है | उसने बिद॒पी स्त्रियां भी उत्पन्त की हैं. जो अंगुलि-निर्देश- 
योग्य काय्य हैँ । अनेक हिन्दू गज्यां मे हिन्दी भाषा को गज्य-कार्य्य 
की भाषा बनाना ओर अनेक गाज़ाओं ओर महाग़ज़ाओं को हिन्दी भाषा 
के प्रति उनके कत्तव्य का ध्यान दिव्शयना भी उसका बहुत बड़ा काय्य है। 
उसका पुस्तक प्रकाशन-विभाग भी चलछ निकला है। वप के भोतर निकले 
हिन्दी के सर्वोत्तम ग्रंथ के लेखक को मंगछा प्रमाद पाग्लोषिक दे कर 
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एक प्रभावशाल्वी आदर्श उपस्थित करना उसका बड़ा एत्साह-बर्द्धक कार्य 
है। उसने एक विद्यापी5ठ की स्थापना भी की है । आशा है, उसका भविष्य 
भी उज्ज्वल होगा । इबर उसमें कुछ शिथिलृता आ गयो है किन्तु विश्वास 
दे कि श्रीयुत पं० ग्माकान्त माल्योय त्री० ए० एल० एल० बो० के प्रधान 
मंत्रित्व में ओर श्रीयुत बाबू पुरुषोत्तम दासटंडन एम० ए० एछ० एल० बी० 
के अधिक सतक ओर सावधान हो जाने से यह्‌ शिथिलूता दूर होगी ओर 
फिर पूरवबत्‌ वह अपने कार्यों में तत्पर हो ज्ञावेगा ॥| 

३--तीसरो संस्था हिन्दुस्तानी एकडेमी हे । इसकी स्थापना युक्त 
प्रान्त की सरकार ने की है । इसमें युक्त प्रान्त के हिन्दी भाषा ओर उदृ 
के अधिकांश विद्वान सम्मिल्ति हैं। सर तेजबहादुर सप्र और सर मुह- 
म्मद सुलेमान साहब जंस गौग्वशाली पुरुष इसके सभापति और प्रधान 
पदाधिकारी हैं। इसका काय्यं-संचालन भी अब तक संते।प जनक रीति 
से हो रहा है। इस सेंस्था से थोड़े दिना में ज्से उत्त्मोत्तम ग्रथ प्रत्येक 
विषयों के निकले हैं. उनसे उसकी महत्ता और कायकारिणी शक्ति को 
बहुत बड़ा श्रेय मिलता है। डसने हिन्दी ओर डदू की जो ओमासिक 
पत्रिकायें निकालो हैं. वे भी उसको गौरबित बनाती हैं. ओर यह बिश्वास 
दिलाती हैं कि इसके द्वारा हिन्दी ओर उद्‌ का भविष्य आशामय होगा 
ओर सम्मिलित रूप से उनकी यथेष्ट समुन्नति होगी। इसी स्थान पर में 
एक बहुत हो उपयोगिनो संस्था को चर्चा भो काना चाहता हूं । वह है 
कलकत्ते की एकलिपि-विस्तार-परिपद । दु:ख है कि यह संस्था अब जोवित 
नहीं है। परन्तु अपने उदय-काछ में इसने हिन्दी के भाग्योदय की एव 
सूचना दी थी। हिन्दी-संसार को इसने ही पहले पहुल यह बनलाया कि 
यदि कोई लिपि भारत व्यापिनी हो सकती है तो वह नागरी लिपि हे । 
इस परिषद के संस्थापक जस्टिस शारदाचरण मित्र थे जो अपने समय 
के बड़ प्रसिद्ध पुरुष थे। इनके सहकारी थे पंडित उमापतिदत्त शर्म्मा ओर 
बाबू यशोदा नन्‍्दन अखोरी | इस परिषद से देवनागर! नामक एक बहु- 
भाषी पत्र निकलता था जो नागरी लिपि में मुद्रित होता था। यह बड़ा 
ही प्रभावशाली ओर सुन्दर पत्र था। इसका सम्पादन उक्त बाबू यशोदान॑- 
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दून अखोरी करते थे। जब तक यह पत्र चला. इसने हिन्दी को बड़ी 
सेवा की । 


, आरा नागरी प्रचारिणी सभा जसो छोटी मोटी और अनेक संस्थायें 
हिन्दी भाषा को उन्नति के लिये उद्योग कर रही हैं ओर उसका प्रचार 
दिन दिन बढ़ा रहो हैं जिसके लिये वे अमिनन्दनोय और धन्यवाद योग्य 
हैं। उन सबका वर्गन करने के लिये यहाँ स्थान नहीं है अतएव में उन 
सबका उल्लेख न कर सका किन्तु इसका यह अथ नहीं हे, कि में उन्हें 
उपयोगी नहीं सभझता अथवा उपेक्षा को दृष्टि से देखता हूं । 


२-कर्तिपयस प्रसिद्ध प्रेस 


संस्थाओं के अतिरिक्त कुछ प्रसिद्ध प्रेस अथवा मुद्रण यन्त्राल्य ऐसे हैं 
जिनसे हिन्दी भापा की समुन्नति ओर विस्तार में बहुत बड़ी सहायता 
मिलो है ' में उनको चर्चा भी कर देना यहां आवश्यक समझता हू' । युक्त 
प्रान्त में दो बहुत बड़े प्रेस ऐसे हैं जिन्होंने हिन्दी पुस्तकों का प्रकाशन 
प्रकाण्ड रूप में कर के अच्छी कोति अज्ञनन की है ओर स्वयं छामवान हो 
कर उस भो विशेष लाभ पहुँचाया है। पहला हे लखनऊ का नवल 
किशोर प्रेस । इसने प्राचीन नवीन अनेक हिन्दा-प्रंथा! को प्रकाशित और 
प्रचागित कर उसका विशेष ख्याति प्रदान को है। में यह स्वीकार 
करू गा कि उसका मुद्रण-कार्य अधिक संतोष जनक नहीं है, फिर भें! 
यह कहने के छिये बाध्य हैं कि उसने सब प्रकार के ग्रन्थां के प्रकाशन में 
अच्छी सफलता लाभ की हे। अब उसको हृष्ट मुद्रण की ओर भो गयी 
है। आशा है, उपका मुद्रण-कार्य थी सरविष्य में यथ्रेष्ट उन्नति लाभ 
करेगा । इस प्रेस से आज् कड़ माधुरी नामक एक सुन्दर मासिक पत्रिका 
निकल रही है । पहले इसका सम्पादन पं० क्ृष्णविहारी मिश्र बो० ए० एल० 
एल० बी० और मुशी धनतपति गम बी० ए० करते थे । इस कांय्य को 
इस समय सफटता पृवक पं० राम सबक त्रिपाठी कर रहे हैं वास्तव बात 
यह है. कि इस पत्रिका से इस प्रेस का गोरव हे || 
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दूसरा सुप्रसिद्ध प्रेस प्रयाग का इण्डियन प्रेस हे। हिन्दी भाषा के 
मुद्रण काय्य में इसने युगान्तर उपस्थित कर दिया है। इस प्रेस से 
अनेक वहुमूल्य हिन्दी पुस्तकें निकडीं ओर इस समय भी निकल रही 
हैं। स्वर्गीय बाबू चिन्तामणि घोष ने बंगाली होकर भी हिन्दी भाषा 
को जो सेवा को है. वह प्रशंसनोय ओर अभिनन्दनीय है। इस प्रस से 
'सरस्त्रती' नामक मासिक्र पत्रिका अब तक निकल रही है, जिसका 
सम्पादन पहले पं० महाबीर प्रसाद ठिवेदी करते थ्रे ओर अब पं० देबी 
दत्त शुद्ध सफलता के साथ कर हे हूं। इस प्रेस का काण्य इस समय 
यद्यपि पहले का सा नहीं है. परन्तु विश्वास है कि वह सावधान होकर 
फिर पृववत्‌ हिन्दी के समुन्तति-काय्य में संलग्न होगा | 

तीसरा हिन्दो-उन्नायक बिहार का खड़ विलास प्रेस है। इस प्रंस 
की स्थापना स्वर्गीय बावू ग़मदीन सिंदने की थी । उन्हीं के समय सें इस 
प्रें सको यश्रे्ठ प्रतिछा प्राप्त हो गयो थी ओर वह अब तक उनके सुयोग्य पुत्री 
गाय बहादुर बाबू रामरण विजय सिंह. बावू सारंगधर सिह बी० ए० और 
बाबू रामज्नी सिह के सम्मिलित उद्योग से सुरक्षित है । इस प्र स ने विह 
प्रान्त में हिन्दों भापा की समुन्नति के छिये जो किया उसकी बहुत कुछ 
प्रशंसा की जा सकती है । इसने बहुत सी हिन्दीकी उपयोगी पुस्तकें अपने 
प्रेससे निकालों और उनके द्वारा बिहार प्रान्त को जनता को बहुत अधिक 
लाभ पहुंचाया । अन्य प्रान्तोंमं भी उनको पुम्तका का आदर हुआ है ओर 
यह उनलोगों के सफल उद्योग का परिणाम हे। बाबू हरिश्चन्द्र ओर 
पं० प्रताप नागयण मिश्र जसे प्रसिद्ध ओर उद्धट हिन्दी साहित्य संवियां 
को कुल पुस्तका का स्वत्व इस प्रेसही को प्राप्त हैं ओर इसने इनके प्रचारका 
भी उद्योग क्रिया है । वाबू रामदीन सिंहजी के जीवन में जिस प्रकार हिन्दी 
साहित्य के धुरन्धर विद्वान्‌ इस प्रेस की ओर आकपि त थे। उसी प्रकार 
अब भो वत्तमान कालके अनेक विद्वाना की मसदहष्टरि इस पर हैं, जिससे यह 
पूवेबत्‌ उन्नत दशा में रह कर अपने ब्रतपालत में संछरन है। हिन्दी और 
हिन्द जाति के सब्च उपासक कतिपय सन्दर हिन्दो ग्रन्थो' के लेखक 
ओर प्रचारक बाबू गमदीन सिंह का यह कोति-स्तस्भ हैँं। इसको 
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अपने इस महत्व का ध्यान है, ओर इसलिये यह अपने कत्तव्य-पालन में 
आज्ञ भी पृणरूप से दत्त-चित्त है । 
चौथा बम्बई का श्री बेंकटेश्वर प्रेस है| बहुत दूरबत। होने पर भी इस 
प्रेसने भी हिन्दी भाषा को बहुत बड़ो सेवा को है । धर्म-सम्बन्धी हिन्दी 
प्रन्थां के प्रकाशन में इसने जो अनुराग दिखलाया वह अत्यन्त प्रशंसनीय 
है। विद्यावारिधि पं० ज्वालाप्रसाद ओर उनके लघुश्राता पं० वलदेवप्रसाद 
मिश्र के समस्त बहुमूल्य प्रन्थों के प्रकाशन का श्रेय इसी को प्राप्त है । 
इन विद्वानों के अतिरिक्त हिन्दी भाषा के ओर संस्क्रत के अनेक विद्वानों 
के बहुत से गूर्थां का प्रकाशन, इसने किया है, ओर आज भी इस कार्य 
में पृूथवत्‌ दत्तचित्त है । इसके गनन्‍्थों का आदर बम्बई प्रान्त में तो 
हुआ हो, ओर प्रान्तां में भी अधिकता से हुआ, जिससे हिन्दो भाषा के 
विस्तार, प्रचार, उन्नति में बहुत बड़ी सहायता प्राप्त हुई है, इस प्रेससे 
वेडटेइबर समाचार! नामकचिरकालस एक हिन्दी साप्राहिक समाचार-पतन्र 
निकलता हे, जिसको घमं-क्षेत्र में आज भी बहुत गोख प्राप्त हे । 
इन प्रेसों के अतिरिक्त बंगबालों प्रेस, स्त्र्गीय प॑० रामजो लाल शर्म्मा 
द्वारा स्थापत हिन्दी प्रेस, महावि-कल्प पं० मदनमोहन मालब्रीय द्वारा 
स्थापित अभ्युदय प्रेस, कानपुर का प्रताप प्रेम, छखनऊ का गंगा फ़ाइन 
आट प्रेस, वणिक्‌ प्रेस, बस्मन प्रेस. गोता प्रेस ओर काझो का ज्ञानमण्डल 
आदि प्रेत्त भो उल्लेखनीय हैं, जिनसे आज्ञ भी हिन्दी भाषा की बहुत कुछ 
सेवा हो रही है ॥ 
३- पत्र और पत्रिकायें 
किसी भाषा को उन्‍नति के लिये पत्र--पत्रिका्थ अधिकतर उपयोगी 
हैं। आज कल हिन्दी - संसार में जितनी पत्र-पत्रिकाय् विभिन्‍न प्रांतों 
से निकछ रही हैं वे ही इस बात के प्रमाण हैं कि हिन्दा भापा'इस समय 
कितनी समुस्नत, वहुब्याप्त ओर बृद्धि-प्राप्र ह। आज कल हिन्दी भाषा 
में सातदनिक पत्र निकल रहे हैं. इनमें से तीन कलछकत्ते से. दो युक्त प्रान्त 
से. एक पंजाब से और एक मध्य प्रदेश से निकलता है। कछकतते के 
पत्नों में 'भारतमित्र' सबसे पुगाना दनिक है | “इसका सम्पादन योग्य हाथों 


( ७श्८ ) । 


से होता आया है । किन्तु इस समय वह उन्नत दशा में नहीं है । श्रीयुत 
पं० अम्बिका प्रसाद बाजपेयो द्वारा सम्पादित 'स्वतंत्र” ओर बाबू मूलचन्द . 
अग्रवाल बी० ए० सम्पादित 'विश्वमित्र” यथेष्ट समुन्नत हैं। ये अपने 
कत्त व्य का पालन कर रहे हैं ओर अधिक रूुख्या में उनका प्रचार भी है । 
युक्त प्रान्त का पं० बाबूरावत्रिष्णु पराड़कर सम्पादित 'आज' ओर पं० रमा- 
शंकर अवस्थी का 'वत्त मान' भी अच्छे देनिक हैं, ओर समयानुकरूछ हिन्दी 
भाषा ओर देश को सेवा करने में प्रसिद्ध हैं। पं० द्वारका प्रसाद मिश्र बी० 
ए० सम्पादित जबलपुर का 'छलोकमत' अच्छा देनिक है। लाहौर का 
'पमिलूप. भी एक प्रकार से उत्तम है। इन दोनों देनिकां की यह विशेषता 
है कि ये ऐसे स्थान से निकल रहे हैं जो हिन्दी भापा के लिये अब तक 
उबर नहीं सिद्ध हुये। फिर भी वे अपने अस्तित्व को सुरक्षित रख कर 
चल रहे हैं, यह हिन्दी भाषा के लिये हृदयों मं आशा का संचार करने वाली 
वात है। काशो का द्विदेनिक पत्र पं जानकीशरण त्रिपाठीसम्पादित सूर्य 
भी इस योग्य है कि उसका स्मरण किया जावे। वह शानत मावस अपने 
पथ पर अग्रसर हो रहा दे ओर धीर भाव से थम ओगदेश दोनों को संबा 
कर ग्हा है। छीडर प्रेसका भारत' ही हिन्दों संसार का एक अद्ध 
साप्ताहिक पत्र है। इसका सम्पादन पं० नन्ददुलारे बराजपेयों एम० ए७ 
करते हैं। ये प्रतिभावान ओर चिन्ताशील लेखक हैं । इन्होंने थोड़ दिनों 
से पत्र सम्पादन का काय प्रारम्भ किया है, फिर भी यह कार्य वे 
सफलता के साथ कर रहे हैं! साप्राहिक पत्रों में विशेष प्रसिद्ध अभ्युदय' 

'प्रताप', 'बंगवासी', तरुण गजस्थान.” देश. आय्य मित्र, सनिक' करा 
बीर, आदि हैं। उन सबका सम्पादन भी योग्यता से हो रहा है ओर ये सब 
सामयिक बिचारों के प्रचार ओर हिन्दी भाषा के विस्तार में विशेष 
उद्योगव्रान' हैं । काशी से हाल में 'जागरण' नाम का एक पाक्षिक पत्र 
बाबू शिवपूजन सहाय के सम्पादकत्व में निकल्या है। बाबू शिवपूजन 
सहाय अनुभवों और सम्पादन काथ्य में पट हैं। इन्होंने दो तीन सुन्दर 
उपन्यास भी लिखे हैं जो भापा ओर भाव दोनों की दृष्टि से उत्तम हैं। 

आशा है. कि उनके हाथ से सम्पादित हो कर 'जञागरण” हिन्दी संसार में 


( ७१९ ) 


यथेष्ट प्रतिपत्ति छाम करेगा। मासिक पत्रों की संख्या बड़ी है । उनमें 
से प्रसिद्धि-प्राप्त 'सरस्वती', माधुरी, 'सुधा', विशाल भारत', वीणा', 
| चाँद . 'कल्याण , हंस', 'विज्ञान' आदि हैं जिनका सम्पादन योग्यता 
पूवक होता है । ये हिन्दी संसार में प्रतिष्ठा को दृष्टि से भी देखे जाते 
हैं। इनमें सुन्दर से सुन्दर लेख पढ़ने के लिये मिलते हैं और उनमें 
ऐसी सरस कवितायें भी प्रकाशित होती हैं. जिनमें कवि कम्म पाया 
ज्ञाता है। जसी मासिक पत्रिकाओं के प्रकाशित होने से साहित्य 
वास्तव में साहित्यिकता प्राप्त करता है. ये पत्रिकायें वंसी ही हैं। इनके 
अतिरिक्त स्त्रियां के लिये 'आय्य महिला'. 'सहेली', 'तिवेणी' नाम को 
पत्रिकायं ओर बच्चा के लिये बालसखा', खिलोना', बानर' ओर बालक! 
नामक पत्र मी सुन्दरता से निकल रहे हैं एबं आहत भी हैं। हाल में 
प्रेमा' नामक एक अच्छी पत्रिका भी निकली है। जेमासिक पत्रिकाओं 
में नागरी प्रचारिणों सभा की नागरी प्रचारिणी पत्रिका' और हिन्दु- 
सस्‍्तानी एकेडेमी का हिन्दुस्तानी उल्लेखयोग्य हैं। 'नागगेप्रचारिणी 
पत्रिका चिरकाल से निकल रही हैं और अपने गभ्भीरतामय छेखांक टिये 
प्रसिद्ध है। इसके पुरातत्व सम्बन्धी छेख बड़े मार्के के ओर उपयोगी 
होते हैं। इस पत्रिका का सम्पादन बड़ी योग्यता से होता है। हिन्दु- 
स्‍्तानी' के लेख भी चुने ओर ऊँचे दर्ज के होते हैं। सम्पादन की दृष्टि 
से भी वह अभिनन्दनीय है। यह अभी थोड़े दिनां से निकल रहा है ॥ 
अन्त में मुझको यह कहते कप्ट होता है कि उद भाषा के छिये निज्ञाम 
हेदगाबाद जेसा कल्पद्रम अब तक कोई गजा महाराजा हिन्दी को नहीं 
मिला। किन्तु मुझको इसका गोरव और गयब है कि राजा महारजाओं 
से भो अधिक प्रभावशाली महर्षि कल्प पूज्य पं मदनमोहन माल्यीय और 
महात्मा गांधी उसके लिये उत्सगगी-कृन-जीवन है, भिससे उसका भविष्य 
अधिक उज्ज्वल है। मुझको विश्वास है कि वह दिन दूर नहीं हे जब हमारे 
राजे महारजे मी अपना कत्तव्य समझेंगे ओर हिन्दी भाषा के विकास, 
परिवद्धन और प्रचार के सर्वोत्तम साधन सिद्ध होंगे। परमात्मा यह 
दिन शीघ्र लावे ।। 
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नामों की 


अनुक्रमणिका । 
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